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II 

(Nelegislatívne akty) 

MEDZINÁRODNÉ DOHODY 

ROZHODNUTIE RADY (EÚ) 2016/1623 

z 1. júna 2016 

o podpise a predbežnom vykonávaní Dohody o hospodárskom partnerstve medzi Európskou 
úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a štátmi SADC-DHP na strane druhej v mene 

Európskej únie 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 207 ods. 3 a 4 a článok 209 ods. 2 v spojení 
s jej článkom 218 ods. 5, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1)  Rada 12. júna 2002 poverila Komisiu, aby začala rokovania o uzavretí dohôd o hospodárskom partnerstve so 
skupinou afrických, karibských a tichomorských štátov. 

(2)  Tieto rokovania sa ukončili a Dohoda o hospodárskom partnerstve medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi 
na jednej strane a štátmi SADC-DHP (Botswana, Lesotho, Mozambik, Namíbia, Svazijsko a Južná Afrika) na 
strane druhej (ďalej len „dohoda“) bola parafovaná 15. júla 2014. 

(3)  V Dohode o partnerstve medzi členmi skupiny afrických, karibských a tichomorských štátov na jednej strane 
a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na strane druhej, ktorá bola podpísaná v Cotonou 23. júna 
2000, sa vyzýva na uzavretie dohôd o hospodárskom partnerstve v súlade s pravidlami WTO. 

(4)  Článok 113 ods. 3 dohody stanovuje jej predbežné vykonávanie zo strany Únie a štátov SADC-DHP do 
nadobudnutia jej platnosti. 

(5)  Dohoda by sa mala podpísať v mene Únie a vo vzťahu k prvkom, ktoré patria do právomoci Únie, by sa mala do 
ukončenia postupov potrebných na jej uzavretie predbežne vykonávať, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

1. Týmto sa v mene Únie schvaľuje podpis Dohody o hospodárskej spolupráci medzi Európskou úniou a jej 
členskými štátmi na jednej strane a štátmi SADC-DHP na strane druhej s výhradou uzavretia uvedenej dohody. 

2. Text dohody je pripojený k tomuto rozhodnutiu. 

Článok 2 

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu(-y) splnomocnenú(-é) podpísať dohodu v mene Únie. 
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Článok 3 

1. Pokiaľ ide o prvky, ktoré patria do právomoci Únie, dohoda sa predbežne vykonáva zo strany Únie ako je 
stanovené v jej článku 113 ods. 3 do ukončenia postupov potrebných na jej uzavretie. Týmto nie je dotknuté rozdelenie 
právomocí medzi Úniou a jej členskými štátmi v súlade so zmluvami. 

2. Článok 12 ods. 4 dohody sa predbežne nevykonáva zo strany Únie. 

3. Komisia uverejní oznam o dátume začatia predbežného vykonávania dohody. 

Článok 4 

Dohoda sa nesmie vykladať tak, že priznáva práva alebo ukladá povinnosti, na ktoré sa možno priamo odvolávať pred 
súdmi alebo tribunálmi v Únii alebo v členských štátoch. 

Článok 5 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho prijatia. 

V Bruseli 1. júna 2016 

Za Radu 

predseda 
A.G. KOENDERS  
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DOHODA O HOSPODÁRSKOM PARTNERSTVE 

medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a štátmi SADC-DHP na strane 
druhej 

PREAMBULA 

STRANY DOHODY 

BELGICKÉ KRÁĽOVSTVO, 

BULHARSKÁ REPUBLIKA, 

ČESKÁ REPUBLIKA, 

DÁNSKE KRÁĽOVSTVO, 

SPOLKOVÁ REPUBLIKA NEMECKO, 

ESTÓNSKA REPUBLIKA, 

ÍRSKO, 

HELÉNSKA REPUBLIKA, 

ŠPANIELSKE KRÁĽOVSTVO, 

FRANCÚZSKA REPUBLIKA, 

CHORVÁTSKA REPUBLIKA, 

TALIANSKA REPUBLIKA, 

CYPERSKÁ REPUBLIKA, 

LOTYŠSKÁ REPUBLIKA, 

LITOVSKÁ REPUBLIKA, 

LUXEMBURSKÉ VEĽKOVOJVODSTVO, 

MAĎARSKO, 

MALTSKÁ REPUBLIKA, 

HOLANDSKÉ KRÁĽOVSTVO, 

RAKÚSKA REPUBLIKA, 

POĽSKÁ REPUBLIKA, 

PORTUGALSKÁ REPUBLIKA, 

RUMUNSKO, 

SLOVINSKÁ REPUBLIKA, 

SLOVENSKÁ REPUBLIKA, 
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FÍNSKA REPUBLIKA, 

ŠVÉDSKE KRÁĽOVSTVO, 

SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO VEĽKEJ BRITÁNIE A SEVERNÉHO ÍRSKA, 

zmluvné strany Zmluvy o Európskej únii a Zmluvy o fungovaní Európskej únie, ďalej len „členské štáty Európskej únie“, 

a 

EURÓPSKA ÚNIA na jednej strane a 

BOTSWANSKÁ REPUBLIKA, 

LESOTHSKÉ KRÁĽOVSTVO, 

MOZAMBICKÁ REPUBLIKA, 

NAMÍBIJSKÁ REPUBLIKA, 

JUHOAFRICKÁ REPUBLIKA a 

SVAZIJSKÉ KRÁĽOVSTVO, 

ďalej len „štáty Juhoafrického rozvojového spoločenstva, ktoré sú zmluvnými stranami dohody o hospodárskom 
partnerstve“, na strane druhej (ďalej len „štáty SADC-DHP“), 

BERÚC DO ÚVAHY, že zmluvné strany chcú ďalej posilniť svoje obchodné prepojenia a vybudovať úzke a trvalé vzťahy 
založené na partnerstve a spolupráci; 

V PRESVEDČENÍ, že táto dohoda ďalej prehĺbi a posilní hospodárske a obchodné vzťahy medzi zmluvnými stranami; 

ŽELAJÚC SI vytvoriť nové pracovné príležitosti, pritiahnuť investície a zlepšiť životné podmienky na území zmluvných 
strán a zároveň podporiť udržateľný rozvoj; 

UZNÁVAJÚC význam spolupráce na účely financovania rozvoja pri vykonávaní tejto dohody; 

UZNÁVAJÚC úsilie štátov SADC-DHP zabezpečiť hospodársky a sociálny rozvoj pre ľudí z regiónu Juhoafrického 
rozvojového spoločenstva (ďalej len „región SADC“); 

POTVRDZUJÚC záväzok strán podporovať regionálnu spoluprácu a hospodársku integráciu v SADC a podporovať libera
lizáciu obchodu medzi zmluvnými stranami; 

UZNÁVAJÚC osobitné potreby a záujmy štátov SADC-DHP a potrebu zohľadniť rozdiely v úrovni ich hospodárskeho 
rozvoja, ako aj geografické a socioekonomické problémy; 

UZNÁVAJÚC osobitnú situáciu Botswany, Lesotha, Namíbie a Svazijska (ďalej len „štáty BLNS“) v tejto dohode a potrebu 
zohľadniť vplyv, ktorý má na ne liberalizácia obchodu podľa dohody o obchode, rozvoji a spolupráci medzi Južnou 
Afrikou a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi, podpísanú 11. októbra 1999 (ďalej len „DORS“); 

UZNÁVAJÚC osobitnú situáciu a potreby najmenej rozvinutých krajín štátov SADC-DHP uplatnením osobitného a diferen
covaného zaobchádzania a asymetrie; 
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UZNÁVAJÚC osobitnú situáciu Lesotha ako jedinej najmenej rozvinutej krajiny SACU a že vplyv zníženia colných príjmov 
v dôsledku DORS a tejto dohody si vyžaduje prioritu v pomoci pre obchod; 

UZNÁVAJÚC osobitnú situáciu tých štátov SADC-DHP, ktorá vyplýva z dlhodobých ozbrojených konfliktov a vyžaduje si 
osobitné a diferencované zaobchádzanie a asymetriu; 

BERÚC DO ÚVAHY práva a povinnosti zmluvných strán, pokiaľ ide o ich členstvo vo Svetovej obchodnej organizácii 
(ďalej len „WTO“) a znovu potvrdzujúc význam mnohostranného obchodného systému; 

PROPOMÍNAJÚC význam, ktorý zmluvné strany pripisujú zásadám a pravidlám, ktorými sa riadi mnohostranný 
obchodný systém a na potrebu uplatňovať ich transparentným a nediskriminačným spôsobom; 

SO ZRETEĽOM NA Dohodu o partnerstve medzi členmi africkej, karibskej a tichomorskej skupiny štátov (ďalej len „AKT“) 
na jednej strane a Európskym spoločenstvom (ďalej len „ES“) a jeho členskými štátmi na druhej strane podpísanú 
23. júna 2000 a revidovanú v roku 2005 (ďalej len „Dohoda z Cotonou“); 

POTVRDZUJÚC záväzok zmluvných strán podporovať hospodársky rozvoj v štátoch SADC-DHP s cieľom dosiahnuť 
miléniové rozvojové ciele; 

SO ZRETEĽOM NA DORS; 

SO ZRETEĽOM NA záväzok zmluvných strán zabezpečiť, aby ich vzájomné dojednania podporili proces regionálnej 
integrácie podľa zmluvy o Juhoafrickom rozvojovom spoločenstve podpísanej 17. augusta 1992, v znení zmien (ďalej 
len „zmluva SADC“); 

UZNÁVAJÚC zvláštny prípad Juhoafrickej colnej únie (ďalej len „SACU“), ktorá bola zriadená na základe dohody 
o juhoafrickej colnej únii z roku 2002 medzi vládami Botswanskej republiky, Lesothského kráľovstva, Namíbijskej 
republiky, Juhoafrickej republiky a Svazijského kráľovstva, a ktorá bola podpísaná 21. októbra 2002 (ďalej len „dohoda 
SACU“); 

POTVRDZUJÚC podporu a povzbudenie, ktoré zmluvné strany venujú procesu liberalizácie obchodu; 

ZDÔRAZŇUJÚC význam poľnohospodárstva a udržateľného rozvoja pri znižovaní chudoby v štátoch SADC-DHP; 

SA DOHODLI na uzavretí tejto dohody: 

ČASŤ I 

TRVALO UDRŽATEĽNÝ ROZVOJ A ĎALŠIE OBLASTI SPOLUPRÁCE 

KAPITOLA I 

Všeobecné ustanovenia 

Článok 1 

Ciele 

Dohoda má tieto ciele: 

a)  prispieť k zníženiu a odstráneniu chudoby vybudovaním obchodného partnerstva v súlade s cieľom udržateľného 
rozvoja, miléniovými rozvojovými cieľmi a Dohodou z Cotonou; 
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b)  podporiť regionálnu integráciu, hospodársku spoluprácu a dobrú správu vecí verejných s cieľom vytvoriť 
a uplatňovať účinný, predvídateľný a transparentný regionálny regulačný rámec pre obchod a investície medzi 
zmluvnými stranami a medzi štátmi SADC-DHP; 

c)  podporiť postupnú integráciu štátov SADC-DHP do svetového hospodárstva v súlade s ich politickými rozhodnutiami 
a prioritami rozvoja; 

d)  zlepšiť kapacitu štátov SADC-DHP, pokiaľ ide o obchodnú politiku a otázky týkajúce sa obchodu; 

e) podporiť podmienky na zvýšenie investícií a iniciatív súkromného sektora a posilniť dodávateľské kapacity, konkuren
cieschopnosť a hospodársky rast v štátoch SADC-DHP a 

f)  posilniť existujúce vzťahy medzi zmluvnými stranami na základe solidarity a vzájomného záujmu. Na tento účel, 
v súlade s povinnosťami vyplývajúcimi z WTO, sa dohodou posilnia obchodné a hospodárske vzťahy, upevní 
vykonávanie protokolu o obchode v regióne Juhoafrického rozvojového spoločenstva (SADC), podpísaného 
24. augusta 1996 (ďalej len „protokol SADC o obchode“), ako aj dohody SACU, podporí nová obchodná dynamika 
medzi zmluvnými stranami prostredníctvom progresívnej, asymetrickej liberalizácie obchodu medzi nimi a posilní sa, 
rozšíri sa a prehĺbi sa spolupráca vo všetkých oblastiach týkajúcich sa obchodu. 

Článok 2 

Zásady 

1. Táto dohoda vychádza zo základných zásad, ako aj nevyhnutných a základných súčastí stanovených v článkoch 2 
a 9 Dohody z Cotonou. Táto dohoda vychádza z dosiahnutých cieľov Dohody z Cotonou, DORS a predchádzajúcich 
dohôd medzi štátmi AKT a ES v oblasti regionálnej spolupráce a integrácie, ako aj hospodárskej a obchodnej spolupráce. 

2. Táto dohoda sa vykonáva doplňujúcim a vzájomne posilňujúcim spôsobom vo vzťahu k Dohode z Cotonou 
a dohode o obchode, rozvoji a spolupráci, s výhradou článkov 110 a 111. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci s cieľom vykonávať túto dohodu spôsobom, ktorý je v súlade 
s rozvojovými politikami a programami regionálnej integrácie, do ktorých štáty SADC-DHP sú alebo by mohli byť 
zapojené. 

4. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci s cieľom splniť svoje záväzky a povinnosti a zlepšiť schopnosť štátov 
SADC-DHP vykonávať túto dohodu. 

Článok 3 

Regionálna integrácia 

1. Zmluvné strany uznávajú, že regionálna integrácia je nevyhnutnou súčasťou ich partnerstva a dôležitým nástrojom 
na dosiahnutie cieľov tejto dohody. 

2. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú význam regionálnej a subregionálnej integrácie medzi štátmi SADC-DHP pre 
dosiahnutie lepších hospodárskych príležitostí, silnejšej politickej stability a pre posilnenie účinnejšej integrácie 
rozvojových krajín do svetového hospodárstva. 

3. Zmluvné strany podporujú najmä integračné procesy, ktoré sú založené na dohode SACU, zmluve SADC 
a Zakladajúcom akte Africkej únie prijatom 11. júla 2000, ako aj na rozvojové politiky a politické ciele súvisiace 
s týmito procesmi. Zmluvné strany sa zamerajú na vykonávanie tejto dohody obojstranne prospešným spôsobom 
prostredníctvom týchto nástrojov, pričom sa zohľadní ich úroveň rozvoja, potreby, zemepisné skutočnosti a príslušné 
stratégie udržateľného rozvoja. 
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Článok 4 

Monitorovanie 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú priebežne monitorovať vykonávanie a dopad tejto dohody prostredníctvom vhodných 
mechanizmov a harmonogramu, v rámci svojich príslušných participačných procesov a inštitúcií, ako aj tých, ktoré sa 
stanovujú na základe tejto dohody, s cieľom zabezpečiť, aby sa dosiahli ciele tejto dohody, jej riadne vykonávanie a aby 
sa maximalizoval prínos vyplývajúci z tejto dohody pre najzraniteľnejšie skupiny. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú navzájom okamžite konzultovať o akejkoľvek otázke týkajúcej sa 
vykonávania tejto dohody. 

Článok 5 

Spolupráca na medzinárodných fórach 

Zmluvné strany sa usilujú spolupracovať na všetkých medzinárodných fórach, na ktorých sa diskutuje o otázkach 
súvisiacich s touto dohodou. 

KAPITOLA II 

Obchod a trvalo udržateľný rozvoj 

Článok 6 

Kontext a ciele 

1. Zmluvné strany sa odvolávajú na Agendu 21 konferencie o životnom prostredí a rozvoji z roku 1992, vyhlásenie 
MOP o základných princípoch a právach pri práci z roku 1998, johannesburský plán vykonávania v oblasti trvalo 
udržateľného rozvoja z roku 2002, ministerské vyhlásenie Hospodárskej a sociálnej rady OSN o plnej a produktívnej 
zamestnanosti a dôstojnej práci pre všetkých z roku 2006, deklaráciu MOP o sociálnej spravodlivosti pre spravodlivú 
globalizáciu z roku 2008 a na konferenciu OSN o trvalo udržateľnom rozvoji z roku 2012 s názvom „Budúcnosť, akú 
chceme“. 

2. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoj záväzok podporovať rozvoj medzinárodného obchodu tak, aby prispeli 
k dosiahnutiu cieľa trvalo udržateľného rozvoja v jeho troch pilieroch (ekonomický rozvoj, sociálny rozvoj a ochrana 
životného prostredia) v záujme blaha súčasnej a budúcich generácií, a budú sa usilovať zabezpečiť, aby bol tento cieľ 
začlenený a zohľadnený na každej úrovni ich obchodného vzťahu. 

3. Ustanovenia tejto kapitoly nepodliehajú ustanoveniam ČASTI III, s výnimkou článku 7. 

Článok 7 

Udržateľný rozvoj 

1. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú, že cieľ udržateľného rozvoja sa má uplatňovať a integrovať na každej úrovni 
ich hospodárskeho partnerstva v záujme naplnenia celkových záväzkov stanovených v článkoch 1, 2 a 9 Dohody 
z Cotonou, a najmä všeobecného záväzku znížiť a v konečnom dôsledku odstrániť chudobu spôsobom, ktorý je v súlade 
s cieľmi udržateľného rozvoja. 
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2. Zmluvné strany si uvedomujú, že tento cieľ sa v prípade tejto dohody uplatňuje ako záväzok: 

a)  pri uplatňovaní tejto dohody v plnej miere zohľadňovať to, čo je v najlepšom záujme ich príslušného obyvateľstva 
a budúcich generácií z ľudského, kultúrneho, hospodárskeho, sociálneho, zdravotného a environmentálneho 
hľadiska a 

b)  v rámci metód prijímania rozhodnutí zohľadňovať základné zásady vlastníctva, účasti a dialógu. 

3. Následne sa zmluvné strany dohodli, že budú spolupracovať s cieľom dosiahnuť udržateľný rozvoj zameraný na 
ľudí. 

Článok 8 

Mnohostranné environmentálne a pracovné normy a dohody 

1. Zmluvné strany uznávajú hodnotu medzinárodnej správy a dohôd v oblasti životného prostredia ako reakcie 
medzinárodného spoločenstva na globálne alebo regionálne environmentálne problémy, ako aj dôstojnú prácu pre 
všetkých ako kľúčový prvok trvalo udržateľného rozvoja všetkých krajín a ako prioritný cieľ medzinárodnej spolupráce. 

2. Berúc do úvahy Dohodu z Cotonou, a najmä jej články 49 a 50, zmluvné strany v kontexte tohto článku opätovne 
potvrdzujú svoje práva a svoj záväzok plniť svoje záväzky v súvislosti s mnohostrannými environmentálnymi dohodami 
a dohovormi Medzinárodnej organizácie práce (MOP), ktoré ratifikovali. 

Článok 9 

Právo na reguláciu a úrovne ochrany 

1. Zmluvné strany uznávajú právo každej zmluvnej strany stanoviť vlastnú úroveň ochrany v oblasti životného 
prostredia a práce, ako aj prijať alebo náležite zmeniť svoje príslušné právne predpisy a politiky v súlade s medzinárodne 
uznanými normami a dohodami, ktorých sú zmluvnou stranou. 

2. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú dôležitosť ochrany, ako je zakotvená vo vnútroštátnych pracovnoprávnych 
a environmentálnych právnych predpisoch. 

3. Uznávajúc, že nie je vhodné podporovať obchod alebo investície oslabovaním alebo obmedzovaním vnútroštátnej 
úrovne pracovnoprávnej a environmentálnej ochrany, zmluvná strana sa neodchýli alebo neustále neupustí od účinného 
presadzovania svojich environmentálnych a pracovnoprávnych právnych predpisov na tento účel. 

Článok 10 

Obchod a investície podporujúce trvalo udržateľný rozvoj 

1. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoj záväzok posilniť príspevok obchodu a investícií k trvalo udržateľnému 
rozvoju v rámci jeho hospodárskeho, sociálneho a environmentálneho rozmeru. 

2. Zmluvná strana môže požiadať prostredníctvom Výboru pre obchod a rozvoj o konzultácie s druhou zmluvnou 
stranou týkajúce sa akejkoľvek záležitosti podľa tejto kapitoly. 

3. Do dialógu a spolupráce v tejto kapitole prostredníctvom Výboru pre obchod a rozvoj sa môžu zapojiť iné 
príslušné orgány a zúčastnené strany. 
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Článok 11 

Spolupráca v oblasti obchodu a trvalo udržateľného rozvoja 

1. Zmluvné strany uznávajú význam spolupráce týkajúcej sa aspektov politík v oblasti životného prostredia a práce, 
ktoré súvisia s obchodom, pri dosahovaní cieľov tejto dohody. 

2. Zmluvné strany si vymieňajú informácie a skúsenosti, pokiaľ ide o ich činnosti na posilnenie súdržnosti 
a vzájomnej podpory medzi obchodom a sociálnymi a environmentálnymi cieľmi, ako aj posilňujú dialóg a spoluprácu 
v otázkach trvalo udržateľného rozvoja, ktoré môžu vyvstať v kontexte obchodných vzťahov. 

3. Pokiaľ ide o odseky 1 a 2, zmluvné strany môžu spolupracovať okrem iného v týchto oblastiach: 

a)  obchodné aspekty politík v oblasti práce alebo životného prostredia na medzinárodných fórach, ako je napríklad 
program dôstojnej práce MOP a mnohostranné environmentálne dohody; 

b)  dopad tejto dohody na trvalo udržateľný rozvoj; 

c)  sociálna zodpovednosť podnikov; 

d)  aspekty spoločného záujmu súvisiace s obchodom s cieľom podporiť zachovanie biologickej diverzity a jej trvalo 
udržateľného využívania; 

e)  aspekty súvisiace s obchodom týkajúce sa trvalo udržateľného obhospodarovania lesov a 

f)  aspekty súvisiace s obchodom týkajúce sa trvalo udržateľných rybárskych postupov. 

KAPITOLA III 

Oblasti spolupráce 

Článok 12 

Rozvojová spolupráca 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú k spolupráci s cieľom vykonávať túto dohodu a podporovať obchod a rozvojové 
stratégie štátov SADC-DHP v rámci všeobecného procesu regionálnej integrácie SADC. Táto spolupráca môže byť 
finančného a nefinančného rázu. 

2. Zmluvné strany uznávajú, že rozvojová spolupráca je zásadným prvkom ich partnerstva a základným faktorom na 
dosiahnutie cieľov tejto dohody stanovených v článku 1. Spolupráca na účely financovania rozvoja v rámci regionálnej 
hospodárskej spolupráce a integrácie, ako sa stanovuje v Dohode z Cotonou, sa uskutočňuje tak, aby sa podporovalo 
a propagovalo úsilie štátov SADC-DHP so zámerom dosiahnuť ciele a maximalizovať očakávaný prínos z tejto dohody. 
Oblasti spolupráce a technickej pomoci sú stanovené podľa potreby v tejto dohode. Spolupráca sa uskutočňuje na 
základe postupov stanovených v tomto článku. Tieto spôsoby sa priebežne podrobujú preskúmaniu a podľa potreby sa 
upravia v súlade s ustanoveniami článku 116. 

3. Financovanie EÚ (1) týkajúce sa rozvojovej spolupráce medzi štátmi SADC-DHP a EÚ na podporu vykonávania 
tejto dohody sa uskutočňuje v rámci pravidiel a príslušných postupov stanovených v Dohode z Cotonou, najmä 
programových postupov Európskeho rozvojového fondu a v rámci príslušných nástrojov financovaných zo všeobecného 
rozpočtu Únie. V tejto súvislosti je podpora vykonávania tejto dohody prioritou. 

4. V súlade so zásadami komplementárnosti a účinnosti pomoci, ako sú obsiahnuté v Parížskej deklarácii o účinnosti 
rozvojovej pomoci z roku 2005 a akčnom programe z Akkry z roku 2008, sa členské štáty Európskej únie spoločne 
zaväzujú podporovať prostredníctvom svojich príslušných rozvojových politík a nástrojov rozvojovú spoluprácu v rámci 
regionálnej hospodárskej spolupráce a integrácie a vykonávania tejto dohody v štátoch SADC-DHP a na regionálnej 
úrovni. 
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5. Zmluvné strany uznávajú, že na vykonávanie tejto dohody a čo najlepšie využitie jej prínosov budú potrebné 
primerané zdroje. V tejto súvislosti budú zmluvné strany spolupracovať, aby umožnili štátom SADC-DHP získať ďalšie 
finančné nástroje, ako aj uľahčili účasť ďalších darcov ochotných podporiť úsilie štátov SADC-DHP dosiahnuť ciele tejto 
dohody. 

6. Zmluvné strany sa zhodli na tom, že mechanizmus financovania regionálneho rozvoja ako je fond DHP by 
poskytol užitočný nástroj na účinné nasmerovanie zdrojov na financovanie rozvoja a na vykonávanie sprievodných 
opatrení DHP. EÚ súhlasí s tým, že bude podporovať úsilie regiónu zriadiť takýto mechanizmus. EÚ bude po 
uskutočnení uspokojivého auditu do fondu prispievať. 

Článok 13 

Priority spolupráce 

1. Na účely vykonávania tejto dohody a zohľadnenia rozvojových politík štátov SADC-DHP sa zmluvné strany 
dohodli, že oblasti uvedené v tomto článku a článku 14 sú prioritné oblasti obchodnej a hospodárskej spolupráce. 

2. Spolupráca v oblasti obchodu s tovarom sa zameria na posilnenie obchodu s tovarom a schopnosti štátov SADC- 
DHP obchodovať, vrátane postupného odstránenia ciel a colných sadzieb v súlade so záväzkami týkajúcimi sa libera
lizácie v tejto dohode, prostredníctvom riadneho uplatňovania pravidiel pôvodu, nástrojov na ochranu obchodu, 
necolných opatrení, sanitárnych a fytosanitárnych opatrení (ďalej len „SFS“) a technických prekážok obchodu, ako aj 
podpory colnej spolupráce a uľahčovanie obchodu. 

3. Spolupráca v oblasti konkurencieschopnosti na strane ponuky sa zameria na zvýšenie konkurencieschopnosti 
štátov SADC-DHP a odstránenie obmedzení na strane ponuky na vnútroštátnej a inštitucionálnej úrovni a najmä úrovni 
jednotlivých podnikov. Táto spolupráca zahŕňa okrem iného také oblasti ako je výroba, technologický rozvoj a inovácie, 
marketing, financovanie, distribúcia, preprava, diverzifikácia hospodárskej základne, ako aj rozvoj súkromného sektora, 
zlepšovanie obchodného a podnikateľského prostredia a podpora malých a stredných podnikov v oblasti poľnohospo
dárstva, rybného hospodárstva, priemyslu a služieb. 

4. Spolupráca v oblasti infraštruktúry na podporu podnikania sa zameria na rozvoj konkurenčného prostredia na 
podporu podnikania v oblastiach, ako sú informačné a komunikačné technológie, doprava a energetika. 

5. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci s cieľom rozvíjať a podporovať obchod so službami, ako je stanovené 
v článku 73. 

6. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci s cieľom rozvíjať a podporovať obchod so službami, ako je stanovené 
v článkoch 8 až 11, 16 až 19 a 73 a 74. 

7. Spolupráca v oblasti obchodných údajov sa zameria na zlepšenie schopnosti štátov SADC-DHP v oblasti zberu, 
analýzy a šírenia obchodných údajov. 

8. Spolupráca v oblasti posilňovania inštitucionálnych kapacít v súvislosti s DHP sa zameria na podporovanie inštitu
cionálnych štruktúr potrebných na riadenie vykonávania DHP, vybudovanie kapacít na obchodné rokovania a obchodnú 
politiku v spolupráci s príslušnými inštitucionálnymi mechanizmami vytvorenými podľa zmluvy SADC a dohody SACU 
alebo v príslušných štátoch SADC-DHP. 

Článok 14 

Spolupráca v oblasti fiškálnych úprav 

1. Zmluvné strany uznávajú, že postupné odstránenie alebo zníženie colných sadzieb stanovené v tejto dohode môže 
ovplyvniť daňové príjmy štátov SADC-DHP a dohodli sa na spolupráci v tejto oblasti. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci v súlade s článkom 12, najmä v oblasti: 

a)  podpory fiškálnych reforiem a 

b)  podpory opatrení doplňujúcich fiškálne reformy v záujme zmiernenia čistého fiškálneho vplyvu tejto dohody, ktorý 
sa určí v súlade so spoločne dohodnutým mechanizmom. 

3. Zmluvné strany uznávajú, že vplyv zníženia cla zasiahne najmä fiškálne príjmy Lesotha, a súhlasia, že budú 
venovať osobitnú pozornosť situácii Lesotha pri uplatňovaní článku 12. 

Článok 15 

Typy intervencií 

Rozvojová spolupráca podľa tejto dohody môže zahŕňať, ale nie je obmedzená na tieto intervencie v súvislosti touto 
dohodou: 

a)  rozvoj politiky; 

b)  rozvoj právnych predpisov a regulačného rámca; 

c)  inštitucionálny/organizačný rozvoj; 

d)  budovanie kapacít a odborná príprava (1); 

e)  služby v oblasti technického poradenstva; 

f)  administratívne služby; 

g)  podpora v oblasti sanitárnych a fytosanitárnych opatrení a technických prekážok obchodu a 

h)  prevádzková podpora zahŕňajúca zariadenie, materiál a súvisiace operácie. 

Článok 16 

Spolupráca v oblasti ochrany práv duševného vlastníctva 

1. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoje záväzky podľa článku 46 Dohody z Cotonou a ich práva, povinnosti 
a možnosti stanovené v Dohode o obchodných aspektoch práv duševného vlastníctva obsiahnutej v prílohe IC k 
Dohode o založení Svetovej obchodnej organizácie (ďalej len „Dohoda TRIPS“). 

2. Zmluvné strany súhlasia s poskytnutím a zabezpečením primeranej, účinnej a nediskriminačnej ochrany práv 
duševného vlastníctva, ako aj zabezpečením opatrení na presadzovanie týchto práv proti ich porušovaniu, v súlade 
s ustanoveniami medzinárodných dohôd, ktorých sú zmluvnými stranami. 

3. Zmluvné strany môžu spolupracovať v záležitostiach týkajúcich sa zemepisných označení v súlade s ustanoveniami 
oddielu 3 (články 22 až 24) Dohody TRIPS. Zmluvné strany uznávajú význam zemepisných označení a výrobkov 
s označením pôvodu pre trvalo udržateľné poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka. 

4. Zmluvné strany súhlasia, že je dôležité reagovať na primerané žiadosti s cieľom vzájomne si poskytovať informácie 
a objasnenia týkajúce sa zemepisných označení a iných záležitostí súvisiacich s právami duševného vlastníctva. Bez toho, 
aby bol dotknutý všeobecný charakter takejto spolupráce, zmluvné strany môžu po vzájomnej dohode poveriť 
medzinárodné a regionálne organizácie expertízou v oblasti zemepisných označení. 
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5. Zmluvné strany považujú tradičné vedomosti za dôležitú oblasť a môžu v nej spolupracovať v budúcnosti. 

6. Zmluvné strany môžu v budúcnosti uvažovať o začatí rokovaní o ochrane duševného vlastníctva, a štáty SADC- 
DHP majú za svoj cieľ a budú sa usilovať o to, aby rokovali kolektívne. Ak by sa začali rokovania, EÚ zváži zahrnutie 
ustanovení o spolupráci a osobitnom a diferencovanom zaobchádzaní. 

7. Ak zmluvná strana, ktorá nie je zmluvnou stranou budúcej dohody o ochrane práv duševného vlastníctva 
dojednanou v súlade s odsekom 6, sa k nej chce pripojiť, môže rokovať o podmienkach jej prístupu k uvedenej dohode. 

8. Ak by akákoľvek dohoda pochádzajúca z rokovaní predpokladaných v odsekoch 6 a 7 mala za výsledok, ktorý sa 
ukáže ako nezlučiteľný s budúcim rozvojom rámca SADC o regionálnych právach duševného vlastníctva, zmluvné 
strany sa budú spoločne usilovať upraviť túto dohodu tak, aby bola v súlade s týmto regionálnym rámcom, a zároveň 
zabezpečia rovnováhu prínosov. 

Článok 17 

Spolupráca v oblasti verejného obstarávania 

1. Zmluvné strany uznávajú význam transparentnosti verejného obstarávania s cieľom podporovať hospodársky 
rozvoj a industrializáciu. Zmluvné strany sa dohodli na význame spolupráce s cieľom zlepšiť vzájomné pochopenie 
príslušných systémov verejného obstarávania. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú svoj záväzok týkajúci sa transpa
rentných a predvídateľných systémov verejného obstarávania v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi. 

2. Zmluvné strany uznávajú, že je dôležité naďalej uverejňovať svoje právne predpisy, alebo inak sprístupňovať 
verejnosti svoje právne predpisy, nariadenia a všeobecne platné administratívne rozhodnutia, ako aj akékoľvek ich 
úpravy, pričom na toto uverejnenie využijú oficiálne určené elektronické alebo tlačené médiá, ktoré sú všeobecne distri
buované a ku ktorým má verejnosť neustále jednoduchý prístup. Zmluvné strany súhlasia, že je dôležité reagovať na 
primerané žiadosti s cieľom vzájomne si poskytovať informácie a objasnenia týkajúce sa vyššie uvedených záležitostí. 

3. Zmluvné strany môžu v budúcnosti uvažovať o začatí rokovaní o verejnom obstarávaní, a štáty SADC-DHP majú 
za svoj cieľ a budú sa usilovať o to, aby rokovali kolektívne. Ak by sa začali rokovania, EÚ súhlasí so zahrnutím 
ustanovení o spolupráci a osobitnom a diferencovanom zaobchádzaní. 

4. Ak zmluvná strana, ktorá nie je zmluvnou stranou budúcej dohody o verejnom obstarávaní, sa k nej chce pripojiť, 
môže rokovať o podmienkach jej prístupu k tejto dohode. 

5. Ak by akákoľvek dohoda pochádzajúca z rokovaní predpokladaných v odsekoch 3 a 4 mala za výsledok, ktorý sa 
ukáže ako nezlučiteľný s budúcim rozvojom rámca SADC o regionálnom verejnom obstarávaní, zmluvné strany sa budú 
spoločne usilovať upraviť túto dohodu tak, aby bola v súlade s regionálnym rámcom, a zároveň zabezpečia rovnováhu 
prínosov. 

Článok 18 

Spolupráca v oblasti hospodárskej súťaže 

1. Zmluvné strany uznávajú, že určité podnikateľské postupy, ako sú protisúťažné dohody alebo zosúladené postupy 
a zneužívania dominantného postavenia, môžu obmedziť obchod medzi zmluvnými stranami, a tým ohroziť plnenie 
cieľov tejto dohody. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci v oblasti hospodárskej súťaže v súlade s článkom 13 ods. 6. 
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3. Zmluvné strany môžu v budúcnosti uvažovať o začatí rokovaní o hospodárskej súťaži, a štáty SADC-DHP majú za 
svoj cieľ a budú sa usilovať o to, aby rokovali kolektívne. Ak by sa začali rokovania, EÚ súhlasí so zahrnutím ustanovení 
o spolupráci a osobitnom a diferencovanom zaobchádzaní. 

4. Ak zmluvná strana, ktorá nie je zmluvnou stranou budúcej dohody o hospodárskej súťaži, sa k nej chce pripojiť, 
môže rokovať o podmienkach jej prístupu k uvedenej dohode. 

5. Ak by akákoľvek dohoda pochádzajúca z rokovaní predpokladaných v odsekoch 3 a 4 mala za výsledok, ktorý sa 
ukáže ako nezlučiteľný s budúcim rozvojom rámca SADC o regionálnej hospodárskej súťaži, zmluvné strany sa budú 
spoločne usilovať upraviť túto dohodu tak, aby bola v súlade s regionálnym rámcom, a zároveň zabezpečia rovnováhu 
prínosov. 

Článok 19 

Spolupráca v oblasti správy v daňových záležitostiach 

Strany uznávajú význam spolupráce o zásadách dobrej správy v oblasti daňových záležitostí prostredníctvom 
príslušných orgánov. 

ČASŤ II 

OBCHOD A ZÁLEŽITOSTI SÚVISIACE S OBCHODOM 

KAPITOLA I 

Obchod s tovarom 

Článok 20 

Zóna voľného obchodu 

1. Touto dohodou sa vytvára zóna voľného obchodu medzi zmluvnými stranami v súlade so Všeobecnou dohodou 
o clách a obchode (ďalej len „dohoda GATT 1994“), najmä s jej článkom XXIV. 

2. Táto dohoda zohľadňuje zásadu asymetrie, a to úmerne k osobitným potrebám a obmedzeniam kapacít štátov 
SADC-DHP, pokiaľ ide o úrovne záväzkov a ich harmonogram podľa tejto dohody. 

Článok 21 

Rozsah pôsobnosti 

Ustanovenia tejto kapitoly sa vzťahujú na obchod s tovarom medzi zmluvnými stranami (1). 

Článok 22 

Pravidlá pôvodu 

Colné preferencie stanovené v tejto dohode sa uplatňujú na tovar, ktorý spĺňa podmienky podľa pravidiel pôvodu 
stanovených v protokole 1. 
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Článok 23 

Clo 

1. Clo zahŕňa akékoľvek clo alebo poplatky akéhokoľvek druhu vrátane akejkoľvek formy daňovej prirážky alebo 
príplatku uložené na dovoz tovaru alebo v súvislosti s ním, okrem: 

a)  vnútroštátnych daní alebo iných vnútroštátnych poplatkov uložených v súlade s článkom 40 alebo 

b)  ciel uložených v súlade s kapitolou II ČASTI II alebo 

c)  poplatkov a iných nákladov uložených v súlade s článkom 27. 

2. Od dátumu nadobudnutia platnosti tejto dohody sa v obchode medzi zmluvnými stranami v prípade všetkých 
výrobkov, ktoré podliehajú liberalizácii, nezavedie nijaké nové clo, ani sa nezvýši už existujúce clo, s výnimkou: 

a)  odseku 7; 

b)  odseku 9; 

c)  odseku 7 oddielu A ČASTI 1 PRÍLOHY I a 

d)  odseku 8 oddielu A ČASTI 1 PRÍLOHY I. 

3. Pokiaľ nie je v tejto dohode stanovené inak, základné clo pre každý výrobok, na ktorý sa uplatňujú záväzky 
týkajúce sa zníženia cla stanovené v tejto dohode, je colná sadzba podľa doložky najvyšších výhod (ďalej len „DNV“), 
ktorá sa účinne uplatňuje dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody. 

4. V prípadoch, keď sa proces znižovania cla nezačne dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody, základné clo, na 
ktoré sa uplatnia záväzky týkajúce sa zníženia cla stanovené v tejto dohode, je buď základné clo uvedené v odseku 3 
alebo colná sadzba podľa DNV uplatňovaná v prvý deň príslušného harmonogramu znižovania cla, podľa toho, ktorá 
hodnota je nižšia. 

5. V deň nadobudnutia platnosti tejto dohody EÚ oznámi svoj zoznam základných ciel, na ktoré sa uplatňujú 
záväzky týkajúce sa zníženia cla stanovené v tejto dohode, sekretariátu SACU a ministerstvu priemyslu a obchodu 
Mozambiku. V deň nadobudnutia platnosti tejto dohody SACU a Mozambik oznámia svoje príslušné zoznamy 
základných ciel, na ktoré sa uplatňujú záväzky týkajúce sa zníženia cla stanovené v tejto dohode, Európskej komisii. Po 
oznámení, ako sa stanovuje v tomto odseku, každá zmluvná strana uverejní všetky tieto zoznamy podľa svojich 
vlastných vnútroštátnych postupov a do jedného mesiaca po výmene oznámení. Výbor pre obchod a rozvoj na prvom 
zasadaní po oznámení a uverejnení prijme zoznamy základných ciel poskytnuté zmluvnými stranami alebo SACU, 
podľa toho, o aký prípad ide. Clá uvedené v zozname EÚ, ktoré sú súčasťou ČASTI II PRÍLOHY I, a clá v zozname 
Mozambiku, ktoré sú súčasťou ČASTI II PRÍLOHY III, slúžia na informatívne účely a nepredstavujú základné clá v 
zmysle odseku 3. 

6. Znížené clá vypočítané v súlade s harmonogramami odstraňovania cla obsiahnutými v tejto dohode sa uplatňujú 
zaokrúhlené na jedno desatinné miesto, alebo v prípade osobitných ciel na dve desatinné miesta. 

7. Ak kedykoľvek po nadobudnutí platnosti tejto dohody niektorá zmluvná strana zvýši alebo zníži svoju colnú 
sadzbu uplatňovanú podľa DNV, colná sadzba uplatňovaná vo vzťahu k druhej zmluvnej strane sa súčasne zvýši alebo 
zníži, pokiaľ sa zachováva rozpätie preferencie v súlade so zoznamom zmluvnej strany, a to pre tie colné preferencie, 
ktoré sú vyjadrené ako percento colnej sadzby uplatňovanej podľa DNV. 

8. Ak kedykoľvek po nadobudnutí platnosti tejto dohody niektorá zmluvná strana zníži svoju colnú sadzbu 
uplatňovanú podľa DNV, táto znížená colná sadzba sa uplatňuje vo vzťahu k druhej zmluvnej strane, pokiaľ je nižšia 
ako pevná colná sadzba vypočítaná v súlade zoznamom zmluvnej strany, a to pre tie colné preferencie, ktoré sú úplne 
vyjadrené ako pevná colná sadzba. 

9. Ustanovenia tohto článku sa neuplatňujú na výrobky vyňaté zo záväzkov týkajúcich sa zníženia cla, ktoré sú 
označené v kategórii postupného znižovania cla „X“ v zozname každej zmluvnej strany uvedenom v PRÍLOHÁCH I, II 
a III. 
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Článok 24 

Clo EÚ na výrobky s pôvodom v štátoch SADC-DHP 

1. Výrobky s pôvodom v Botswane, Lesothe, Mozambiku, Namíbii a Svazijsku sa dovážajú do EÚ v súlade 
s bezcolným a bezkvótovým zaobchádzaním stanoveným pre tieto krajiny v PRÍLOHE I. 

2. Výrobky s pôvodom v Južnej Afrike sa dovážajú do EÚ v súlade so zaobchádzaním stanoveným pre Južnú Afriku 
v PRÍLOHE I. 

Článok 25 

Clá štátov SADC-DHP na výrobky s pôvodom v EÚ 

1. Výrobky s pôvodom v EÚ sa dovážajú do SACU v súlade so zaobchádzaním stanoveným v PRÍLOHE II. 

2. Výrobky s pôvodom v EÚ sa dovážajú do Mozambiku v súlade so zaobchádzaním stanoveným v PRÍLOHE III. 

Článok 26 

Vývozné clá alebo dane 

1. Od dátumu nadobudnutia platnosti tejto dohody, pokiaľ nie je v tomto článku stanovené inak, sa v obchode medzi 
zmluvnými stranami nezavedú nijaké nové clá alebo dane uložené na vývoz tovaru alebo v súvislosti s ním ani sa 
nezvýšia už uplatňované clá alebo dane, pokiaľ nie je stanovené inak v tomto článku. 

2. Za výnimočných okolností, ak je to odôvodnené osobitnými potrebami príjmov, alebo ak je to potrebné na 
ochranu nerozvinutých odvetví alebo životného prostredia, alebo ak je to nevyhnutné na predchádzanie alebo 
zmiernenie kritického všeobecného alebo miestneho nedostatku potravín alebo iných výrobkov kľúčových pre 
zabezpečenie potravinovej bezpečnosti, Botswana, Lesotho, Namíbia, Mozambik a Svazijsko môžu zaviesť po konzultácii 
s EÚ, dočasné clá alebo dane uložené na vývoz tovaru alebo v súvislosti s ním, na obmedzený počet dodatočných 
výrobkov. 

3. Za výnimočných okolností, ak štáty SADC-DHP môžu odôvodniť priemyselné rozvojové potreby, tieto štáty 
SADC-DHP môžu zaviesť dočasné clá na vývoz alebo dane uložené na vývoz tovaru do EÚ alebo v súvislosti s ním, na 
obmedzený počet dodatočných výrobkov. Štát SADC-DHP, ktorý si želá zaviesť takéto dočasné clá alebo dane, oznámi 
EÚ takéto clo a poskytne všetky relevantné informácie a zdôvodnenie, ako aj konzultuje svoj zámer s EÚ, ak EÚ o to 
požiada. Takéto dočasné clá alebo dane sa uplatňujú iba na celkový počet osem (8) výrobkov, ako sú vymedzené na 
úrovni colných položiek harmonizovaného systému na šesťmiestnej úrovni, alebo v prípade „rúd a koncentrátov“ na 
úrovni colných položiek harmonizovaného systému na štvormiestnej úrovni, pre každý štát SADC-DHP v ktoromkoľvek 
konkrétnom čase a uplatňujú sa na obdobie nepresahujúce dvanásť (12) rokov celkom. Toto obdobie môže byť 
predĺžené alebo obnovené pre ten istý výrobok po dohode s EÚ. 

4. Nasledujúce podmienky sa vzťahujú na odsek 3, ale nie na odsek 2: 

a)  štát SADC-DHP je prvých šesť (6) rokov od dátumu zavedenia vývoznej dane alebo cla vyňatý z uplatňovania tejto 
dane alebo cla, ak ročná suma jeho vývozu do EÚ sa rovná priemernému objemu vývozu do EÚ takéhoto výrobku 
počas troch (3) rokov predchádzajúcich dátumu zavedenia dane alebo cla. Štát SADC-DHP je od siedmeho roku od 
zavedenia uvedenej vývoznej dane alebo cla až do skončenia jeho platnosti podľa odseku 3 vyňatý z uplatňovania 
tejto dane alebo cla, ak ročná suma jeho vývozu do EÚ sa rovná 50 % priemerného objemu vývozu do EÚ takéhoto 
výrobku počas troch (3) rokov predchádzajúcich dátumu zavedenia dane alebo cla, a 

b)  vývozné clá alebo dane nepresiahnu 10 % ad valorem vývoznej hodnoty výrobku. 
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5. Akékoľvek výhodnejšie zaobchádzanie pozostávajúce alebo vo vzťahu k clám a daniam, ktoré uplatňujú štáty 
SADC-DHP na vývoz akéhokoľvek výrobku určeného pre obchodnú veľmoc, sa po nadobudnutí platnosti tejto dohody 
poskytne podobnému výrobku určenému na územie EÚ. Na účely tohto článku je pojem „obchodná veľmoc“ 
vymedzený podľa článku 28 ods. 6. 

6. Kedykoľvek má štát SADC-DHP opodstatnené pochybnosti, či zásielka výrobku, na ktorú sa nevzťahujú vývozné 
clá podľa odsekov 1, 3 a 4, bola opätovne vyvezená z EÚ alebo presmerovaná – bez toho, aby sa dostala do EÚ – do 
jednej alebo viacerých tretích krajín, tento štát SADC-DHP môže predložiť túto záležitosť Výboru pre obchod a rozvoj. 

7. Výbor pre obchod a rozvoj preskúma záležitosť do deväťdesiatich (90) dní. Po preskúmaní, ak Výbor pre obchod 
a rozvoj neprijme nijaké rozhodnutie, colné orgány dotknutého štátu SADC-DHP môžu požiadať Výbor pre obchod 
a rozvoj, aby rozhodol, aby dovozca dotknutého výrobku do EÚ vyhlásil, že dovážaný výrobok bude spracovaný v EÚ 
a nebude opätovne vyvezený do tretích krajín. 

8. Ak, potom ako systém využívajúci takéto vyhlásenia bol v prevádzke aspoň deväťdesiat (90) dní, štát SADC-DHP 
má naďalej opodstatnené pochybnosti, či zásielka výrobku, na ktorú sa nevzťahujú vývozné clá podľa odsekov 1, 3 a 4, 
bola opätovne vyvezená z EÚ alebo presmerovaná – bez toho, aby sa dostala do EÚ – do jednej alebo viacerých tretích 
krajín, tento štát SADC-DHP môže informovať Výbor pre obchod a rozvoj o príčinách svojich obáv. 

9. Po vykonaní týchto krokov, ak je nemožné nájsť riešenie do tridsiatich (30) dní, príslušný štát SADC-DHP môže 
zaviesť účinné opatrenia s cieľom zabrániť takémuto obchádzaniu za predpokladu, že tieto opatrenia budú čo najmenej 
obmedzovať obchod a vylúčia tie hospodárske subjekty, ktoré preukázali, že nie sú zapojené do obchádzania. 
Retroaktívne obnovenie vývozných ciel na zásielku, ktorá bola opätovne vyvezená z EÚ do jednej alebo viacerých tretích 
krajín, môže predstavovať náhradnú možnosť. 

10. Strany sa dohodli, že ustanovenia tohto článku preskúmajú v Spoločnej rade štátov SADC-DHP – EÚ (ďalej len 
„Spoločná rada“) najneskôr tri (3) roky po nadobudnutí platnosti tejto dohody, pričom plne zohľadnia ich vplyv na 
rozvoj a diverzifikáciu hospodárstiev štátov SADC-DHP. 

Článok 27 

Poplatky a platby 

1. Všetky poplatky a platby akéhokoľvek druhu, iné ako dovozné a vývozné clá a iné dane, na ktoré sa článok 40 
vzťahuje, ukladané na dovoz alebo vývoz, resp. v súvislosti s týmto dovozom či vývozom, nesmú presiahnuť náklady na 
poskytnuté služby a nesmú predstavovať nepriamu ochranu domácich výrobkov alebo zdaňovanie dovozu alebo vývozu 
na fiškálne účely. 

2. Bez toho, aby bol dotknutý článok 30, nijaká strana neuloží vysoké sankcie za menej závažné porušenia colných 
predpisov alebo procedurálnych požiadaviek. Najmä nijaká sankcia vo vzťahu k pozabudnutiu alebo chybe v colnej 
dokumentácii, ktorá je ľahko napraviteľná a stala sa bez podvodného úmyslu alebo z hrubej nedbanlivosti, nesmie byť 
väčšia, ako je nevyhnutné, s cieľom slúžiť len ako výstraha. 

3. Ustanovenia tohto článku sa rozšíria na poplatky a platby uložené vládnymi orgánmi v súvislosti s dovozom 
a vývozom vrátane ustanovení týkajúcich sa: 

a)  konzulárnych transakcií, ako sú konzulárne faktúry a osvedčenia; 

b)  množstvových obmedzení; 

c)  udeľovania licencií; 

d)  devízovej kontroly; 
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e)  štatistických služieb; 

f)  dokumentov, dokumentácie a certifikácie; 

g)  analýzy a kontroly a 

h)  karantény, sanitácie a fumigácie. 

4. Za poskytnutie konzulárnych služieb sa poplatky a iné platby neukladajú. 

Článok 28 

Priaznivejšie zaobchádzanie na základe dohôd o voľnom obchode 

1. V súvislosti s clami vymedzenými v článkoch 23 ods. 1 a 26 ods. 1, ako aj poplatkami a inými platbami 
vymedzenými v článku 27 EÚ rozšíri na štáty SADC-DHP akékoľvek priaznivejšie zaobchádzanie uplatniteľné 
v dôsledku toho, že EÚ sa stane zmluvnou stranou preferenčnej obchodnej dohody s tretími stranami po podpísaní tejto 
dohody. 

2. V súvislosti s clami vymedzenými v článkoch 23 ods. 1 a 26 ods. 1, ako aj poplatkami a inými platbami 
vymedzenými v článku 27 štáty SADC-DHP rozšíria, individuálne alebo spoločne, podľa toho, o aký prípad ide, na 
žiadosť EÚ, na EÚ akékoľvek priaznivejšie zaobchádzanie uplatniteľné v dôsledku toho, že štáty SADC-DHP sa stanú 
zmluvnou stranou preferenčnej obchodnej dohody s ktoroukoľvek obchodnou veľmocou po podpísaní tejto dohody. 

3. Odchylne od odseku 2 štáty SADC-DHP nerozšíria na EÚ zaobchádzanie uplatniteľné v dôsledku toho, že štáty 
SADC-DHP, individuálne alebo spoločne, podľa toho, o aký prípad ide, v dôsledku toho, že sa stanú zmluvnou stranou 
preferenčnej obchodnej dohody s krajinami africkej, karibskej a tichomorskej skupiny alebo inými africkými krajinami 
a regiónmi. 

4. Odchylne od odseku 2, ak štát SADC-DHP preukáže, že v dôsledku preferenčnej obchodnej dohody, ktorú 
uzatvoril s obchodnou veľmocou, dostáva celkovo podstatne výhodnejšie zaobchádzanie, než mu ponúka Európska 
únia, zmluvné strany sa navzájom konzultujú a spoločne sa rozhodnú, ako čo najlepšie vykonávať ustanovenia 
odseku 2. 

5. Ustanovenia tohto článku sa nevykladajú tak, že na EÚ alebo na ktorýkoľvek štát SADC-DHP ukladajú povinnosť 
recipročne rozšíriť akékoľvek priaznivejšie zaobchádzanie uplatniteľné v dôsledku toho, že EÚ alebo ktorýkoľvek štát 
SADC-DHP sa v deň podpisu tejto dohody stane zmluvnou stranou preferenčnej obchodnej dohody s tretími stranami. 

6. Na účely tohto článku „obchodná veľmoc“ je každá vyspelá krajina alebo každá krajina, ktorej podiel na svetovom 
vývoze tovaru v roku predchádzajúcom nadobudnutiu platnosti dohody uvedenej v odseku 2 predstavuje viac ako 1 %, 
alebo každá skupina krajín, ktorá koná individuálne, spoločne alebo na základe dohody o hospodárskej integrácii, ktorá 
spoločne predstavuje podiel na svetovom vývoze tovaru viac ako 1,5 % v roku predchádzajúcom nadobudnutiu platnosti 
dohody o hospodárskej integrácii uvedenej v odseku 2. 

7. Odchylne od odseku 1, ak sa EÚ stane zmluvnou stranou preferenčnej obchodnej dohody s treťou stranou po 
podpísaní tejto dohody a táto preferenčná obchodná dohoda stanovuje priaznivejšie zaobchádzanie pre tretiu stranu, než 
je zaobchádzanie, ktoré EÚ poskytuje Južnej Afrike podľa tejto dohody, EÚ a Južná Afrika začnú konzultácie s cieľom 
rozhodnúť, či a ako rozšíriť priaznivejšie zaobchádzanie obsiahnuté v preferenčnej obchodnej dohode pre Južnú Afriku. 
Spoločná rada môže prijímať návrhy na zmenu ustanovení tejto dohody v súlade s článkom 117. 

8. Odchylne od odseku 2, ak sa SACU alebo najmenej rozvinutá krajina SADC-DHP stanú zmluvnou stranou 
preferenčnej obchodnej dohody s obchodnou veľmocou a táto preferenčná obchodná dohoda stanovuje priaznivejšie 
zaobchádzanie pre obchodnú veľmoc, ktoré SACU alebo dotknutá najmenej rozvinutá krajina SADC-DHP jej poskytuje, 
než je zaobchádzanie pre EÚ podľa tejto dohody, SACU alebo dotknutá najmenej rozvinutá krajina SADC-DHP a EÚ 
začnú konzultácie s cieľom rozhodnúť, či a ako rozšíriť priaznivejšie zaobchádzanie obsiahnuté v preferenčnej 
obchodnej dohode pre EÚ. Spoločná rada môže prijímať návrhy na zmenu ustanovení tejto dohody v súlade 
s článkom 117. 
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Článok 29 

Voľný obeh 

1. V prípade tovaru s pôvodom v EÚ alebo v štátoch SADC-DHP sa bude clo vyberať na území druhej strany iba raz, 
keď sa bude dovážať na územie EÚ alebo štátov SADC-DHP, podľa toho, o aký prípad ide. 

2. Každé clo zaplatené pri dovoze do štátu SADC-DHP, ktorý je súčasne členským štátom SACU, sa vráti v plnej 
výške, keď je tovar opätovne vyvezený z colného územia štátu SADC-DHP prvého dovozu do štátu SADC-DHP, ktorý 
nie je súčasne členským štátom SACU. Na tieto výrobky sa teda vzťahuje clo v krajine spotreby. Kým sa štáty SADC-DHP 
nedohodnú na postupoch týkajúcich sa tohto odseku, fungovanie tohto odseku musí byť v súlade s platnými colnými 
právnymi predpismi a postupmi. 

3. Zmluvné strany sa dohodli na spolupráci s cieľom uľahčiť obeh tovaru a zjednodušiť colné režimy v rámci štátov 
SADC-DHP, ako je stanovené najmä v článku 13 ods. 2. 

Článok 30 

Osobitné ustanovenia o administratívnej spolupráci 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že na vykonávanie a kontrolu preferenčného zaobchádzania poskytnutého na základe 
tejto kapitoly je nevyhnutná administratívna spolupráca a zdôrazňujú svoj záväzok bojovať proti nezrovnalostiam 
a podvodom v colnej oblasti a záležitostiach, ktoré s ňou súvisia. 

2. Zmluvné strany sa takisto dohodli, že budú spolupracovať na zabezpečení toho, aby potrebné inštitucionálne 
štruktúry umožnili zodpovedným orgánom reagovať na žiadosti o pomoc účinne a v primeranom čase. 

3. Na účely tohto článku a bez toho, aby bol dotknutý článok 9 protokolu 2, sa za neposkytnutie administratívnej 
spolupráce okrem iného považuje: 

a)  opakované nedodržanie povinností overiť status pôvodu dotknutého výrobku alebo výrobkov, ako je stanovené 
v článku 38 protokolu 1; 

b)  opakované odmietnutie alebo zbytočný odklad v súvislosti s následným overením dôkazu o pôvode a/alebo 
oznámením výsledkov tohto overenia, ako je stanovené v článku 38 protokolu 1; 

c) opakované odmietnutie alebo zbytočný odklad v súvislosti so získaním povolenia na vykonanie kontroly administra
tívnej spolupráce zameranej na overenie pravosti dokumentov alebo správnosti informácií, ktoré sú relevantné pre 
poskytnutie príslušného preferenčného zaobchádzania, ako je stanovené v článku 7 protokolu 2. 

4. Na účely tohto článku sa môže konštatovať zistenie nezrovnalostí alebo podvodu okrem iného vtedy, ak bez 
legitímneho vysvetlenia dôjde k rýchlemu nárastu dovozu tovaru nad zvyčajnú úroveň výrobných a vývozných kapacít 
druhej zmluvnej strany, s ktorým súvisia objektívne informácie o nezrovnalostiach alebo podvode. 

5. Ak jedna zo zmluvných strán na základe objektívnej informácie zistí, že nebola poskytnutá administratívna 
spolupráca a/alebo že došlo k nezrovnalostiam alebo podvodu, dotknutá zmluvná strana môže za výnimočných 
okolností v súlade s týmto článkom dočasne pozastaviť príslušné preferenčné zaobchádzanie s dotknutým výrobkom, 
resp. výrobkami a s jeho, resp. s ich konkrétnym pôvodom. 

6. Na účely tohto článku výnimočné okolnosti sú okolnosti, ktoré majú alebo by mohli mať značný negatívny vplyv 
na jednu zo zmluvných strán, ak by sa pokračovalo v príslušnom preferenčnom zaobchádzaní s dotknutým výrobkom, 
resp. výrobkami. 
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7. Dočasné pozastavenie podľa odseku 5 sa uplatňuje za týchto podmienok: 

a)  Zmluvná strana, ktorá na základe objektívnej informácie zistí, že nebola poskytnutá administratívna spolupráca a/ 
alebo že došlo k nezrovnalostiam alebo podvodu, oznámi svoje zistenie spolu s objektívnymi informáciami bez 
zbytočného odkladu Výboru pre obchod a rozvoj a začne s ním na základe všetkých relevantných informácií 
a objektívnych zistení, vrátane informácií týkajúcich sa kapacitných a štrukturálnych obmedzení, konzultácie s cieľom 
dosiahnuť riešenie prijateľné pre obe zmluvné strany. 

b)  Keď Výbor pre obchod a rozvoj záležitosť preskúma a nedosiahne dohodu do štyroch (4) mesiacov od doručenia 
oznámenia, dotknutá zmluvná strana môže dočasne pozastaviť preferenčné zaobchádzanie s dotknutým výrobkom, 
resp. výrobkami a s jeho, resp. s ich konkrétnym pôvodom. Toto dočasné pozastavenie sa bez zbytočného odkladu 
oznámi Výboru pre obchod a rozvoj. Na žiadosť ktorejkoľvek zo zmluvných strán sa môže lehota pre dohodnutie 
v náležite odôvodnených prípadoch predĺžiť na päť (5) mesiacov; 

c)  dočasné pozastavenie podľa tohto článku sa vykoná len v rozsahu nevyhnutnom na ochranu finančných záujmov 
dotknutej zmluvnej strany. Nesmie byť dlhšie ako šesť (6) mesiacov, môžu sa predĺžiť, ak Výbor pre obchod a rozvoj 
mal príležitosť opätovne preskúmať danú záležitosť. Dočasné pozastavenie sa oznámi Výboru pre obchod a rozvoj 
okamžite po jeho prijatí. Dočasné pozastavenie je predmetom pravidelného rokovania v rámci Výboru pre obchod 
a rozvoj, a to najmä s cieľom ho zrušiť hneď, ako prestanú existovať podmienky na jeho uplatňovanie. 

Článok 31 

Riešenie administratívnych chýb 

Zmluvné strany navzájom uznávajú právo napraviť administratívne chyby počas vykonávania tejto dohody. Keď sa zistia 
chyby, ktorákoľvek zmluvná strana môže požiadať Výbor pre obchod a rozvoj o preskúmanie možností na prijatie 
všetkých primeraných opatrení s cieľom vyriešiť situáciu. 

KAPITOLA II 

Nástroje na ochranu obchodu 

Článok 32 

Antidumpingové a vyrovnávacie opatrenia 

Práva a povinnosti ktorejkoľvek zmluvnej strany v súvislosti s uplatňovaním antidumpingových alebo vyrovnávacích 
opatrení sa riadia príslušnými dohodami WTO. Ustanovenia tohto článku nepodliehajú ustanoveniam ČASTI III. 

Článok 33 

Mnohostranné ochranné opatrenia 

1. S výhradou ustanovení tohto článku nijaké z ustanovení tejto dohody nebráni nijakej zmluvnej strane prijať 
opatrenia v súlade s článkom XIX dohody GATT 1994, Dohodou WTO o ochranných opatreniach, článkom 5 Dohody 
WTO o poľnohospodárstve pripojenej k Dohode z Marrákešu o založení Svetovej obchodnej organizácie (ďalej len 
„Dohoda WTO o poľnohospodárstve“) a akýmikoľvek ďalšími príslušnými dohodami WTO. 

2. Bez ohľadu na odsek 1, vzhľadom na celkové rozvojové ciele tejto dohody a nepatrnú veľkosť hospodárstiev štátov 
SADC-DHP, Európska únia neuplatňuje na dovoz z akéhokoľvek štátu SADC-DHP nijaké opatrenia prijaté podľa 
článku XIX dohody GATT 1994, Dohody WTO o ochranných opatreniach a článku 5 Dohody WTO o poľnohospo
dárstve. 
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3. Ustanovenia odseku 2 sa budú uplatňovať počas piatich (5) rokov počnúc dňom nadobudnutia platnosti tejto 
dohody. Najneskôr stodvadsať (120) dní pred ukončením tohto obdobia Spoločná rada preskúma fungovanie odseku 2 
z hľadiska rozvojových potrieb štátov SADC-DHP s cieľom stanoviť jeho možné predĺženie na ďalšie obdobie. 

4. Ustanovenia odseku 1 nepodliehajú ustanoveniam ČASTI III. 

Článok 34 

Všeobecné dvojstranné ochranné opatrenia 

1. Bez ohľadu na článok 33 a po preskúmaní alternatívnych riešení môže zmluvná strana alebo SACU, podľa toho, 
o aký prípad ide, uplatniť ochranné opatrenia obmedzeného trvania, ktoré sa líšia od ustanovení článkov 24 a 25, za 
podmienok stanovených v tomto článku a v súlade s postupmi v ňom uvedenými. 

2. Ochranné opatrenia uvedené v odseku 1 sa môžu prijať ako výsledok záväzkov, ktoré vznikli jednej zmluvnej 
strane podľa tejto dohody vrátane colných koncesií, ak sa výrobok s pôvodom v jednej zmluvnej strane dováža na 
územie druhej zmluvnej strany alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, v takých zvýšených množstvách a za takých 
podmienok, ktoré spôsobujú, alebo hrozí, že môžu spôsobiť: 

a)  na území dovážajúcej zmluvnej strany alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, vážnu ujmu domácemu odvetviu 
vyrábajúcemu podobné alebo priamo konkurujúce výrobky 

b)  narušenia v niektorom hospodárskom odvetví vyrábajúcom podobné alebo priamo konkurujúce výrobky, najmä ak 
tieto narušenia spôsobujú vážne sociálne problémy alebo ťažkosti, ktoré by mohli zapríčiniť vážne zhoršenie 
hospodárskej situácie dovážajúcej zmluvnej strany alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, alebo 

c)  na území dovážajúcej zmluvnej strany alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, narušenia na trhoch s podobnými 
alebo priamo konkurujúcimi poľnohospodárskymi výrobkami. 

Tieto ochranné opatrenia nepôjdu nad rámec toho, čo je potrebné na nápravu vážnej ujmy alebo narušení. 

3. Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku majú formu jedného alebo viacerých z týchto opatrení: 

a)  pozastavenie ďalšieho znižovania úrovne dovozného cla na príslušný výrobok, ako sa stanovuje v tejto dohode, 

b)  zvýšenie cla na dotknutý výrobok na úroveň, ktorá nepresahuje colnú sadzbu uplatňovanú na výrobok podľa DNV v 
čase prijatia opatrenia, alebo 

c)  zavedenie colných kvót na príslušný výrobok. 

4. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 až 3, keď sa dováža akýkoľvek výrobok s pôvodom v ktoromkoľvek štáte 
SADC-DHP v takom zvýšenom množstve a za takých podmienok, ktoré spôsobujú, alebo hrozí, že môžu spôsobiť 
situácie uvedené v odseku 2 písm. a) až c) podobnému alebo priamo konkurenčnému výrobnému odvetviu v jednom 
alebo vo viacerých najvzdialenejších regiónoch EÚ, EÚ môže prijať opatrenia dohľadu alebo ochranné opatrenia 
obmedzené na príslušný región alebo regióny v súlade s postupom stanoveným v odsekoch 6 až 8. 

5. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 až 3, ak sa dováža akýkoľvek výrobok s pôvodom v EÚ v takých zvýšených 
množstvách a za takých podmienok, ktoré spôsobujú, alebo hrozí, že spôsobia štátu SADC-DHP alebo SACU, podľa 
toho, o aký prípad ide, jednu zo situácií uvedených v odseku 2 písm. a) až c), dotknutý štát SADC-DHP alebo SACU, 
podľa toho, o aký prípad ide, môže prijať opatrenia dohľadu alebo ochranné opatrenia obmedzené na svoje územie 
v súlade s postupmi stanovenými v odsekoch 6 až 8. 

6. Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku: 

a)  sa zachovajú len na také obdobie, ktoré môže byť potrebné na zabránenie vážnej ujme alebo narušeniam 
vymedzeným v odsekoch 2, 4 a 5; 
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b)  sa neuplatňujú na obdobie dlhšie ako dva (2) roky. Ak okolnosti odôvodňujúce uloženie ochranných opatrení 
pretrvávajú, tieto opatrenia môžu byť predĺžené na ďalšie obdobie, a to najviac na dva (2) roky. Keď však štát SADC- 
DHP alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, uplatňuje ochranné opatrenie alebo keď EÚ uplatňuje opatrenie 
obmedzené na územie jedného alebo viacerých svojich najvzdialenejších regiónov, toto opatrenie sa môže uplatňovať 
na obdobie nepresahujúce štyri (4) roky a keď okolnosti oprávňujúce uloženie ochranných opatrení pretrvávajú, tieto 
opatrenia môžu byť predĺžené o ďalšie štyri (4) roky; 

c)  presahujúce jeden (1) rok musia obsahovať jednoznačné prvky postupne vedúce k ich zrušeniu najneskôr do konca 
stanoveného obdobia a 

d)  sa neuplatňujú na dovoz výrobku, ktorý predtým podliehal takémuto opatreniu, počas obdobia aspoň jedného (1) 
roka od uplynutia platnosti tohto opatrenia. 

7. Na účely vykonávania odsekov 1 až 6 sa uplatňujú tieto ustanovenia: 

a)  Keď sa zmluvná strana alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, domnieva, že existuje jedna z okolností uvedených 
v odsekoch 2 písm. a) až c), odseku 4 a/alebo 5, okamžite túto záležitosť oznámi Výboru pre obchod a rozvoj na 
účely jej preskúmania; 

b)  Výbor pre obchod a rozvoj môže predložiť akékoľvek odporúčanie potrebné na nápravu vzniknutých okolností. Ak 
Výbor pre obchod a rozvoj nepredloží nijaké odporúčanie zamerané na nápravu daných okolností alebo ak sa do 
tridsať (30) dní odo dňa oznámenia danej záležitosti Výboru pre obchod a rozvoj nedosiahne nijaké iné uspokojivé 
riešenie, dovážajúca zmluvná strana môže v súlade s týmto článkom prijať vhodné opatrenia na nápravu daných 
okolností; 

c)  Pred prijatím akéhokoľvek opatrenia stanoveného v tomto článku alebo v prípadoch, na ktoré sa vzťahuje odsek 8, 
zmluvná strana alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, čo najskôr poskytnú Výboru pre obchod a rozvoj všetky 
relevantné informácie potrebné na riadne preskúmanie situácie s cieľom nájsť riešenie prijateľné pre príslušné strany; 

d)  Pri výbere ochranných opatrení podľa tohto článku sa musia uprednostniť tie, ktoré najmenej narúšajú fungovanie 
tejto dohody. Ak colná sadzba uplatňovaná podľa DNV v deň, ktorý priamo predchádza dňu nadobudnutia platnosti 
tejto dohody, je nižšia ako colná sadzba uplatňovaná podľa DNV v čase prijatia opatrenia, opatrenia uplatňované v 
súlade s ustanoveniami odseku 3 písm. b) môžu prekročiť colnú sadzbu uplatňovanú podľa DNV v deň, ktorý 
priamo predchádza dňu nadobudnutia platnosti tejto dohody. V takom prípade zmluvná strana alebo SACU, podľa 
toho, o aký prípad ide, poskytne v súlade s ustanoveniami odseku c) Výboru pre obchod a rozvoj relevantné 
informácie ukazujúce, že zvýšenie cla až na úroveň uplatňovanú podľa DNV v čase nadobudnutia platnosti nie je 
dostatočné a že opatrenie presahujúce toto clo je potrebné na zabránenie alebo odstránenie vážnej ujmy alebo 
narušení podľa odseku 2; 

e)  Akékoľvek ochranné opatrenie prijaté podľa tohto článku sa bezodkladne oznámi Výboru pre obchod a rozvoj a je 
predmetom pravidelných rokovaní v rámci tohto orgánu, a to najmä s cieľom vypracovať časový harmonogram na 
jeho zrušenie hneď, ako to okolnosti umožnia. 

8. Ak by odklad spôsobil ťažko napraviteľnú škodu, dovážajúca zmluvná strana alebo SACU, podľa toho, o aký 
prípad ide, môže predbežne prijať opatrenia stanovené v odsekoch 3, 4 a/alebo 5 bez toho, aby splnila požiadavky 
stanovené v odseku 7. 

a)  Tieto opatrenia sa môžu prijať najviac na obdobie stoosemdesiat (180) dní, keď opatrenia prijala EÚ, a na dvesto 
(200) dní, keď opatrenia prijal štát SADC-DHP alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, alebo keď sú opatrenia 
prijaté EÚ obmedzené na územie jedného alebo viacerých najvzdialenejších regiónov. 

b)  Trvanie každého takéhoto predbežného opatrenia sa započíta ako časť počiatočného obdobia a každého predĺženia 
uvedeného v odseku 6. 

c)  Pri prijímaní takýchto predbežných opatrení sa zoberie do úvahy záujem všetkých zúčastnených strán. 

d)  Dovážajúca zmluvná strana alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, informuje druhú príslušnú zmluvnú stranu 
a okamžite túto záležitosť oznámi Výboru pre obchod a rozvoj na účely jej preskúmania. 
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9. V prípade, že v dovážajúcej zmluvnej strane alebo SACU, podľa toho, o aký prípad ide, podlieha dovoz výrobku 
administratívnemu postupu, ktorého účelom je rýchle poskytnutie informácií o vývoji obchodných tokov, ktoré môžu 
spôsobiť problémy uvedené v tomto článku, dovážajúca zmluvná strana o tom bezodkladne informuje Výbor pre 
obchod a rozvoj. 

10. Ochranné opatrenia prijaté v súlade s ustanoveniami tohto článku nepodliehajú ustanoveniam WTO 
o urovnávaní sporov. 

Článok 35 

Ochranné opatrenia v poľnohospodárskej oblasti 

1. Bez ohľadu na článok 34 ochranné opatrenie vo forme dovozného cla sa smie uplatniť, ak objem dovozu do 
SACU poľnohospodárskeho výrobku uvedeného v prílohe IV s pôvodom v EÚ presahuje počas akéhokoľvek dvanásťme
sačného obdobia tamtiež stanovené referenčné množstvo pre príslušný výrobok. 

2. Clo, ktoré neprekročí 25 percent súčasnej viazanej colnej sadzby WTO, alebo 25 percentuálnych bodov, podľa 
toho, čo je vyššie, môže byť uložené na poľnohospodárske výrobky uvedené v odseku 1. Takéto clo nesmie presiahnuť 
platnú sadzbu uplatňovanú podľa DNV. 

3. Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku sa zachovajú na zvyšok tohto kalendárneho roka alebo päť (5) 
mesiacov, podľa toho, čo je dlhšie. 

4. Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku sa nezachovávajú alebo neuplatňujú vo vzťahu k tomu istému tovaru 
súčasne ako: 

a)  všeobecné dvojstranné ochranné opatrenie v súlade s článkom 34; 

b)  opatrenie podľa článku XIX dohody GATT 1994 a Dohody WTO o ochranných opatreniach alebo 

c)  osobitné ochranné opatrenie podľa článku 5 Dohody WTO o poľnohospodárstve. 

5. Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku sa uplatňujú transparentným spôsobom. Do desiatich (10) dní odo 
dňa uplatňovania tohto opatrenia SACU oznámi EÚ písomne a poskytne relevantné údaje týkajúce sa opatrenia. Na 
požiadanie SACU konzultuje EÚ o uplatňovaní opatrenia. SACU takisto oznámi Výboru pre obchod a rozvoj do 
tridsiatich (30) dní uloženie takéhoto opatrenia. 

6. Vykonávanie a fungovanie tohto článku môže prediskutovať a preskúmať Výbor pre obchod a rozvoj. Na 
požiadanie ktorejkoľvek zmluvnej strany Výbor pre obchod a rozvoj môže preskúmať referenčné množstvá poľnohospo
dárskych výrobkov, ako sa stanovuje v tomto článku. 

7. Ustanovenia tohto článku sa budú uplatňovať počas obdobia dvanástich (12) rokov odo dňa nadobudnutia 
platnosti tejto dohody. 

Článok 36 

Ochranné opatrenia v oblasti potravinovej bezpečnosti 

1. Zmluvné strany uznávajú, že odstránenie prekážok obchodu medzi zmluvnými stranami, ako sa predpokladá v 
tejto dohode, môže predstavovať veľkú výzvu pre výrobcov a spotrebiteľov v štátoch SADC-DHP v poľnohospodárskom 
a potravinárskom odvetví a dohodli sa, že v súvislosti s týmito otázkami budú medzi sebou konzultovať. 

2. Bez ohľadu na článok 34, ak je to nevyhnutné pre predchádzanie alebo uvoľnenie kritického všeobecného alebo 
lokálneho nedostatku potravín alebo iných výrobkov s cieľom zabezpečiť potravinovú bezpečnosť štátu SADC-DHP a ak 
takáto situácia spôsobuje alebo pravdepodobne spôsobí značné ťažkosti pre takýto štát SADC-DHP, tento štát SADC- 
DHP môže prijať ochranné opatrenia v súlade s postupmi stanovenými v článku 34 ods. 7 písm. b) až d), článku 34 
ods. 8 a 9. Opatrenie sa preskúma minimálne raz ročne a zruší sa ihneď, ako zaniknú okolnosti, ktoré viedli k jeho 
prijatiu. 

16.9.2016 L 250/22 Úradný vestník Európskej únie SK    



Článok 37 

Prechodné ochranné opatrenia štátov BLNS 

1. Zmluvné strany uznávajú citlivosť liberalizovaných výrobkov uvedených v prílohe V pre štáty BLNS. 

2. Bez ohľadu na článok 34, ak jeden z výrobkov uvedených v prílohe V a s pôvodom v EÚ sa dováža na územie 
jedného zo štátov štátu BLNS v takých zvýšených množstvách, že spôsobuje alebo hrozí spôsobením vážnej ujmy v 
ktoromkoľvek štáte BLNS, tento štát BLNS môže uplatniť prechodné ochranné opatrenie. 

3. Ochranné opatrenia uvedené v odseku 2 majú formu cla na dotknutý výrobok uvedený v prílohe V až po úroveň 
nepresahujúcu colnú sadzbu uplatňovanú na výrobok podľa DNV v čase prijatia opatrenia alebo zavedenia colnej kvóty 
(TRQ) s nulovým clom, za predpokladu, že úroveň cla mimo kvóty neprekročí colnú sadzbu uplatňovanú na výrobok 
podľa DNV v čase prijatia opatrenia. 

4. Tridsať (30) dní pred uplatnením ochranného opatrenia príslušný štát BLNS písomne oznámi opatrenie EÚ. Po 
oznámení príslušný štát BLNS má šesťdesiat (60) dní, aby poskytol všetky relevantné informácie týkajúce sa opatrenia. 

5. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, príslušný štát BLNS a EÚ začnú na požiadanie ktorejkoľvek zo zmluvných 
strán konzultácie o ochrannom opatrení. 

6. Ochranné opatrenia uvedené v tomto článku sa uplatňujú na obdobie nepresahujúce štyri (4) roky. Ak okolnosti 
odôvodňujúce uloženie opatrenia pretrvávajú, tieto opatrenia môžu byť predĺžené na ďalšie obdobie, a to najviac na 
štyri (4) roky. 

7. Nijaké ochranné opatrenie uvedené v tomto článku sa nesmie prijať po dvanástich (12) rokoch od nadobudnutia 
platnosti tejto dohody. 

Článok 38 

Ochranné opatrenia pre nerozvinuté odvetvie 

1. Bez ohľadu na článok 34 Botswana, Lesotho, Namíbia, Svazijsko a Mozambik môžu dočasne pozastaviť ďalšie 
zníženie colnej sadzby alebo zvýšenie colnej sadzby na úroveň, ktorá nepresahuje sadzbu uplatňovanú podľa DNV, ak 
výrobok s pôvodom v EÚ sa v dôsledku zníženia cla dováža na jeho územie v takých zvýšených množstvách a za takých 
podmienok, ktoré ohrozujú vybudovanie nerozvinutého odvetvia, alebo spôsobujú, alebo hrozí, že môžu spôsobiť 
narušenie nerozvinutému odvetviu vyrábajúcemu podobné alebo priamo si konkurujúce výrobky. 

2. Ochranné opatrenia prijaté v súlade s ustanoveniami s podmienkami odseku 1 štátom SADC-DHP, ktorý je 
zároveň členským štátom SACU, majú formu vyberania dodatočných ciel výlučne štátom SADC-DHP s odvolaním sa na 
toto ustanovenie. 

3. Ochranné opatrenia uvedené v odseku 1 sa môžu uplatňovať na obdobie ôsmich (8) rokov a môžu sa predĺžiť 
rozhodnutím Spoločnej rady. 

4. Na účely vykonávania odsekov 1 a 2 sa uplatňujú tieto ustanovenia: 

a)  Keď sa štát SADC-DHP domnieva, že existujú okolnosti stanovené v odseku 1, okamžite túto záležitosť oznámi 
Výboru pre obchod a rozvoj na účely preskúmania. Príslušný štát SADC-DHP poskytne Výboru pre obchod a rozvoj 
všetky relevantné informácie potrebné pre dôkladné preskúmanie situácie; 

16.9.2016 L 250/23 Úradný vestník Európskej únie SK    



b)  Výbor pre obchod a rozvoj môže predložiť akékoľvek odporúčanie s cieľom nájsť riešenie prijateľné na nápravu 
vzniknutých okolností. Ak Výbor pre obchod a rozvoj nepredloží nijaké odporúčanie alebo sa nedosiahlo nijaké iné 
uspokojivé riešenie do tridsať (30) dní odo dňa oznámenia danej záležitosti Výboru pre obchod a rozvoj, príslušný 
štát SADC-DHP môže prijať opatrenia v súlade s týmto článkom; 

c)  Pri uplatňovaní opatrení podľa odseku 1 sa musia uprednostniť tie, ktoré najmenej narúšajú fungovanie tejto 
dohody, a 

d)  akékoľvek opatrenie prijaté podľa tohto článku sa bezodkladne oznámi Výboru pre obchod a rozvoj a je predmetom 
pravidelných rokovaní v rámci tohto orgánu. 

5. Za kritických okolností, keď by oneskorenie spôsobilo škodu, ktorú by bolo ťažké napraviť, príslušný štát SADC- 
DHP môže predbežne prijať opatrenia stanovené v odseku 1 bez toho, aby splnil požiadavky stanovené v odseku 4. 
Takéto opatrenie sa môže vykonať na maximálne obdobie dvesto (200) dní. Trvanie každého takéhoto predbežného 
opatrenia sa započíta ako časť obdobia uvedeného v odseku 3. Pri prijímaní takýchto predbežných opatrení sa zoberie 
do úvahy záujem všetkých zúčastnených strán. Príslušný dovážajúci štát SADC-DHP informuje EÚ a okamžite túto 
záležitosť oznámi Výboru pre obchod a rozvoj na účely preskúmania takéhoto predbežného opatrenia. 

6. Členské štáty SACU majú právo požiadať o uplatnenie článku 26 Dohody SACU. 

KAPITOLA III 

Necolné opatrenia 

Článok 39 

Zákaz množstvových obmedzení 

Zmluvné strany môžu uplatňovať množstvové obmedzenia, pokiaľ sú takéto obmedzenia uplatňované v súlade s 
Dohodou o založení WTO. 

Článok 40 

Národné zaobchádzanie v oblasti vnútroštátneho zdaňovania a regulácie 

1. Zmluvné strany uznávajú, že vnútroštátne dane alebo iné vnútroštátne poplatky a právne predpisy, nariadenia 
a požiadavky ovplyvňujúce vnútroštátny predaj, ponuku na predaj, nákup, dopravu, distribúciu alebo použitie výrobkov, 
ako aj vnútroštátne množstvové predpisy vyžadujúce si zmiešavanie, spracovanie alebo používanie výrobkov v špecifiko
vaných objemoch alebo pomeroch, by sa nemali uplatňovať na dovážané alebo domáce výrobky s cieľom poskytnúť 
ochranu domácej výrobe. 

2. Dovezené výrobky s pôvodom v druhej zmluvnej strane nepodliehajú, priamo ani nepriamo, vnútroštátnym 
daniam alebo iným vnútroštátnym poplatkom akéhokoľvek druhu nad rámec tých, ktoré sa priamo alebo nepriamo 
uplatňujú na podobné domáce výrobky. Okrem toho strany nijako inak neuplatňujú vnútroštátne dane ani iné 
vnútroštátne poplatky na dovážané alebo domáce výrobky spôsobom, ktorý je v rozpore so zásadami stanovenými v 
odseku 1 (1). 

3. Zaobchádzanie poskytnuté dovezeným výrobkom s pôvodom v druhej zmluvnej strane nie je nevýhodnejšie ako 
zaobchádzanie poskytnuté podobným výrobkom domáceho pôvodu, pokiaľ ide o všetky právne predpisy, nariadenia 
a požiadavky, ktoré majú vplyv na ich vnútroštátny predaj, ponuku na predaj, nákup, prepravu, distribúciu alebo 
použitie. Ustanovenia tohto odseku nebránia uplatňovaniu diferencovaných vnútroštátnych dopravných poplatkov, ktoré 
sú založené výhradne na hospodárskej prevádzke dopravných prostriedkov, a nie na pôvode výrobku. 
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(1) Daň, ktorá spĺňa požiadavky prvej vety tohto odseku, sa považuje za nekonzistentnú s ustanoveniami v jeho druhej vete iba v prípadoch, 
keď došlo k hospodárskej súťaži medzi spoplatneným výrobkom na jednej strane a priamo si konkurujúcim alebo nahraditeľným 
výrobkom na strane druhej. 



4. Zmluvné strany neprijmú ani nezachovajú nijaký vnútroštátny množstvový predpis týkajúci sa zmiešavania, 
spracovania alebo používania výrobkov v špecifikovaných objemoch alebo pomeroch, ktorý si vyžaduje, priamo alebo 
nepriamo, aby akýkoľvek špecifikovaný objem alebo pomer ktoréhokoľvek výrobku, na ktorý sa vzťahuje tento predpis, 
musel byť dodávaný z domácich zdrojov. Okrem toho strany nijako inak neuplatňujú vnútroštátne množstvové predpisy 
spôsobom, ktorý je v rozpore so zásadami stanovenými v odseku 1. 

5. Nijaké vnútroštátne množstvové predpisy týkajúce sa zmiešavania, spracovania alebo používania výrobkov v 
špecifikovaných objemoch alebo pomeroch sa neuplatňujú takým spôsobom, aby sa akékoľvek takéto sumy alebo 
pomery rozdeľovali medzi dodávky z vonkajších zdrojov. 

6. Ustanovenia tohto článku sa neuplatňujú na právne predpisy, nariadenia a požiadavky, ktorými sa riadi verejné 
obstarávanie výrobkov vládnymi agentúrami nakupovaných na vládne účely, a nie s cieľom ďalšieho komerčného predaja 
alebo s cieľom použiť ich v rámci poskytovania služieb na komerčný predaj. 

7. Ustanoveniami tohto článku sa nebráni vyplácaniu subvencií určených výhradne domácim výrobcom vrátane 
platieb pochádzajúcich z príjmu z vnútroštátnych daní alebo poplatkov uplatňovaných v súlade s ustanoveniami tohto 
článku, ako aj subvencií formou vládnych nákupov domácich výrobkov. 

8. Zmluvné strany uznávajú, že vnútroštátne kontrolné opatrenia týkajúce sa maximálnej ceny, aj keď sú v súlade s 
ostatnými ustanoveniami tohto článku, môžu mať účinky poškodzujúce záujmy zmluvných strán, ktoré dodávajú 
dovážané výrobky. Zmluvné strany uplatňujúce takéto opatrenia preto zohľadňujú záujmy vyvážajúcich strán s cieľom 
zabrániť v čo najväčšom možnom rozsahu takýmto škodlivým účinkom. 

9. Ustanoveniami tohto článku sa nebráni nijakej zmluvnej strane zriadiť alebo zachovať vnútroštátne množstvové 
predpisy týkajúce sa exponovaných kinematografických filmov a spĺňajúce požiadavky článku IV dohody GATT 1947. 

KAPITOLA IV 

Uľahčenie v oblasti ciel a obchodu 

Článok 41 

Ciele 

Cieľom tejto kapitoly je: 

a)  posilniť spoluprácu v oblasti ciel a uľahčenia obchodu s cieľom zabezpečiť, aby príslušné právne predpisy a postupy, 
ako aj administratívne kapacity colných orgánov plnili ciele účinnej colnej kontroly a podpory uľahčenia obchodu; 

b)  podporovať harmonizáciu colných predpisov a postupov; 

c)  zabezpečiť, aby legitímne ciele verejnej politiky vrátane tých, ktoré sa týkajú bezpečnosti a predchádzania podvodom 
v oblasti ciel a uľahčenia obchodu, neboli nijak ohrozené a 

d)  poskytnúť potrebnú podporu colným správam štátov SADC-DHP, aby mohli účinne vykonávať túto dohodu. 

Článok 42 

Colná a administratívna spolupráca 

1. S cieľom zabezpečiť súlad s ustanoveniami tejto kapitoly a účinným spôsobom reagovať na ciele stanovené 
v článku 41 zmluvné strany: 

a)  si vymieňajú informácie týkajúce sa colných právnych predpisov a postupov; 
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b)  spoločne vyvíjajú iniciatívy v oblasti ciel a uľahčenia obchodu a posilňujú administratívne kapacity; 

c)  si vymieňajú skúsenosti a najlepšie postupy v oblasti boja proti korupcii a podvodom v záležitostiach týkajúcich sa 
tejto kapitoly; 

d)  si vymieňajú skúsenosti a najlepšie postupy v oblasti otázok súvisiacich s postupmi dovozu, vývozu a tranzitu, ako aj 
otázok súvisiacich so zlepšovaním služieb pre podnikateľskú komunitu; 

e)  si vymieňajú skúsenosti a najlepšie postupy týkajúce sa uľahčovania tranzitu; 

f)  uľahčujú výmenu odborníkov medzi colnými správami a 

g)  podporujú koordináciu medzi všetkými prepojenými agentúrami, a to na vnútroštátnej aj cezhraničnej úrovni. 

2. Zmluvné strany pripravia a rozvinú posilnenú spoluprácu pri vykonávaní Systému noriem na zabezpečenie 
a uľahčenie globálneho obchodu Svetovej colnej organizácie (ďalej len „WCO“) z roku 2005. Táto spolupráca zahŕňa 
iniciatívy s cieľom dosiahnuť vzájomné uznávanie statusu schváleného hospodárskeho subjektu a výmenu predbežných 
informácií, ktoré umožnia účinné posúdenie a riadenie rizík na účely bezpečnosti. 

3. Zmluvné strany si navzájom poskytnú administratívnu pomoc v colných záležitostiach v súlade s ustanoveniami 
protokolu 2. 

Článok 43 

Colné právne predpisy a postupy 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich príslušné obchodné a colné právne predpisy a postupy sa budú v čo najväčšom 
možnom rozsahu zakladať na: 

a)  revidovanom Kjótskom dohovore o zjednodušení a zosúladení colných režimov z roku 1999, podstatných prvkoch 
Systému noriem na zabezpečenie a uľahčenie globálneho obchodu WCO, Medzinárodnom dohovore o harmoni
zovanom systéme opisu a číselného označovania tovaru, ako aj ďalších medzinárodných nástrojoch a normách 
platných v oblasti ciel a obchodu; 

b)  potrebe chrániť a uľahčovať legitímny obchod; 

c)  potrebe vyhnúť sa nepotrebnej a diskriminačnej záťaži hospodárskych subjektov, potrebe chrániť proti podvodom 
a korupcii a potrebe poskytnúť ďalšie uľahčenie pre hospodárske subjekty dosahujúce vysoký súlad s predpismi; 

d)  potrebe, aby každá zmluvná strana uplatňovala jednotný administratívny doklad alebo jeho elektronický ekvivalent; 

e)  používaní moderných colných metód vrátane hodnotenia rizík, zjednodušených postupov na vstup a prepustenie 
výrobkov, kontrol po prepustení a auditu spoločností; 

f)  transparentnosti, účinnosti a proporcionalite s cieľom znížiť náklady a zvýšiť predvídateľnosť pre hospodárske 
subjekty; 

g)  potrebe nediskriminácie z hľadiska požiadaviek a postupov uplatniteľných na dovoz, vývoz a na výrobky v tranzite, 
pričom je prijateľné, že so zásielkami sa môže zaobchádzať rozdielne podľa objektívnych kritérií hodnotenia rizík; 

h)  postupnom vývoji systémov vrátane systémov zakladajúcich sa na informačných technológiách, pre vývozné 
i dovozné operácie, s cieľom uľahčiť výmenu informácií medzi hospodárskymi subjektmi, colnými správami a inými 
agentúrami; 

i)  prijatí systémov na uľahčenie dovozu výrobkov na základe používania zjednodušených colných režimov a procesov, 
vrátane vybavenia pred príchodom; 

j)  odstránení všetkých požiadaviek na povinné využívanie kontrol pred odoslaním, ako sú vymedzené v Dohode WTO 
o kontrole pred odoslaním, alebo v ich ekvivalente; 
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k) používaní pravidiel zabezpečujúcich, že sankcie za menej závažné porušenia colných predpisov alebo procedu
rálnych požiadaviek sú primerané a ich uplatnením nedochádza k zbytočnému odkladu pri colnom konaní; 

l)  systéme záväzných pravidiel v colných záležitostiach, a to najmä pokiaľ ide o colné zatrieďovanie a pravidlá pôvodu, 
v súlade s pravidlami stanovenými v ich príslušných právnych predpisoch; 

m)  uľahčení tranzitu; 

n)  odstránení všetkých požiadaviek na povinné využívanie colných deklarantov a 

o)  transparentných, nediskriminačných a primeraných pravidlách, pokiaľ ide o udeľovanie oprávnení colným 
deklarantom. 

2. V záujme zlepšenia pracovných metód a zabezpečenia transparentnosti a účinnosti colných operácií zmluvné 
strany: 

a)  zabezpečia dodržiavanie najvyšších noriem integrity prostredníctvom uplatňovania protikorupčných opatrení v tejto 
oblasti; 

b)  prijmú ďalšie kroky na zníženie množstva, zjednodušenie a štandardizáciu údajov v dokumentácii požadovanej 
colnými orgánmi a inými príslušnými agentúrami; 

c)  keď je to možné, zjednodušia požiadavky a formality týkajúce sa rýchleho prepustenia a preclenia výrobkov; 

d)  zabezpečia účinné, rýchle a nediskriminačné konania umožňujúce právo na odvolanie sa proti administratívnym 
opatreniam, výrokom a rozhodnutiam colných a iných orgánov, ktoré majú vplyv na dovoz alebo vývoz tovaru alebo 
na tovar v tranzite. Odvolacie postupy budú ľahko dostupné pre všetkých vrátane malých a stredných podnikov a 

e)  vytvoria prostredie na účinné presadzovanie legislatívnych požiadaviek. 

Článok 44 

Uľahčenie tranzitu 

1. Zmluvné strany zabezpečia slobodný tranzit cez svoje územie po trase, ktorá je pre tento tranzit najvhodnejšia. 
Kontroly alebo požiadavky musia byť nediskriminačné, primerané a uplatňované jednotne. 

2. Bez toho, aby bolo dotknuté vykonávanie zákonných colných kontrol, zmluvné strany poskytujú doprave v rámci 
tranzitu zaobchádzanie, ktoré nie je menej priaznivé ako zaobchádzanie poskytované domácim výrobkom, vývozu 
a dovozu a ich pohybu. 

3. Zmluvné strany: 

a)  zavedú režimy dopravy pod colným dohľadom, ktoré umožňujú tranzit výrobkov bez zaplatenia ciel alebo iných 
poplatkov pod podmienkou poskytnutia príslušnej záruky; 

b)  podporujú a vykonávajú regionálne tranzitné dohody; 

c)  využívajú medzinárodné normy a nástroje týkajúce sa tranzitu a 

d)  podporujú koordináciu všetkých príslušných agentúr, a to na vnútroštátnej aj cezhraničnej úrovni. 

Článok 45 

Vzťahy s podnikateľskou komunitou 

Zmluvné strany sa dohodli, že: 

a)  zabezpečia, aby všetky colné právne predpisy, postupy, poplatky a platby, ako aj ich príslušné vysvetlenia, boli verejne 
dostupné v čo najväčšej miere v elektronickej podobe; 
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b)  uskutočnia, pokiaľ je to možné, včasné a pravidelné konzultácie so zástupcami z oblasti obchodu o legislatívnych 
návrhoch a postupoch týkajúcich sa colných a obchodných otázok; 

c)  zavedú v prípade potreby nové alebo zmenené právne predpisy a postupy, a informácie týkajúce sa ich nadobudnutia 
platnosti oznámia takým spôsobom, aby hospodárske subjekty mali možnosť dobre sa pripraviť na ich dodržiavanie. 
Zmluvné strany zverejnia relevantné oznámenia administratívnej povahy vrátane požiadaviek orgánov a postupov pre 
vstup tovaru, pracovnej doby a prevádzkových postupov colných úradov v prístavoch a na hraničných priechodoch, 
ako aj kontaktné miesta, ktorým možno adresovať žiadosti o informácie a 

d)  podporia spoluprácu medzi hospodárskymi subjektmi a príslušnými orgánmi prostredníctvom použitia nástrojov, 
ako sú memorandá o porozumení. 

Článok 46 

Colné hodnotenie 

1. Dohoda o uplatňovaní článku VII dohody GATT 1994 (ďalej len „Dohoda WTO o určovaní colnej hodnoty“) riadi 
pravidlá colného hodnotenia uplatňované na obchod, na ktorý sa vzťahuje táto dohoda. 

2. Zmluvné strany budú spolupracovať s cieľom dosiahnuť spoločný prístup k otázkam týkajúcim sa určovania colnej 
hodnoty. 

Článok 47 

Harmonizácia colných noriem na regionálnej úrovni 

1. Strany podporia harmonizáciu colných právnych predpisov, postupov, noriem a požiadaviek. 

2. Obsah a tempo tohto procesu určí každá zmluvná strana. 

Článok 48 

Podpora colných správ štátov SADC-DHP 

1. Strany uznávajú význam podpory colných správ štátov SADC-DHP pri vykonávaní tejto kapitoly v súlade s ustano
veniami časti I kapitoly III. 

2. Prioritné oblasti, pokiaľ ide o takúto podporu, sú tieto: 

a)  používanie moderných colných metód vrátane: 

i)  riadenia rizík; 

ii)  kontrol po prepustení a 

iii)  automatizácie colných postupov; 

b)  kontrola určovania colnej hodnoty, klasifikácia a pravidlá pôvodu, najmä v záujme splnenia požiadavky článku 43 
ods. 1 písm. j); 

c)  uľahčenie tranzitu a posilnenie účinnosti regionálnych tranzitných dohôd; 
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d)  otázky transparentnosti súvisiace so zverejňovaním a správou všetkých obchodných predpisov, ako aj príslušných 
poplatkov a formalít; 

e)  zavedenie a vykonávanie postupov a praxe, ktoré sa opierajú o medzinárodné nástroje a normy uplatniteľné v colnej 
a obchodnej oblasti, okrem iného o revidovaný Kjótsky dohovor o zjednodušení a zosúladení colných režimov 
a Systém noriem na zabezpečenie a uľahčenie globálneho obchodu WCO. 

3. Zmluvné strany uznávajú, že sú potrebné hodnotiace štúdie osobitných potrieb zohľadňujúce situáciu v každej 
krajine a využívajúce nástroje WTO a WCO na hodnotenie potrieb alebo akýkoľvek iný vzájomne dohodnutý nástroj. 

Článok 49 

Prechodné ustanovenia 

1. Strany uznávajú, že na zabezpečenie bezproblémového vykonávania ustanovení tejto kapitoly sú nevyhnutné 
prechodné opatrenia. 

2. S ohľadom na potrebu posilnenia kapacít v oblasti ciel a uľahčovania obchodu a bez toho, aby boli dotknuté práva 
a záväzky prijaté v rámci WTO, štáty SADC-DHP využívajú prechodné obdobie ôsmich (8) rokov na splnenie 
požiadaviek uvedených v článkoch 27, 43, 44 a 45, pokiaľ pri nadobudnutí platnosti tejto dohody existuje potreba 
budovania kapacít. 

3. Spoločná rada môže rozhodnúť, že predĺži toto prechodné obdobie o dva (2) roky v prípade, že ešte neboli 
dosiahnuté potrebné kapacity. 

Článok 50 

Osobitný výbor pre colné otázky a uľahčenie obchodu 

1. Zmluvné strany týmto zriaďujú Osobitný výbor pre colné otázky a uľahčenie obchodu pozostávajúci zo zástupcov 
zmluvných strán. 

2. Úlohami Osobitného výboru pre colné otázky a uľahčenie obchodu sú: 

a)  monitorovanie vykonávania a správy tejto kapitoly a protokolu I; 

b)  poskytovanie fóra pre konzultáciu a diskusiu o všetkých otázkach týkajúcich sa ciel, vrátane pravidiel pôvodu, 
všeobecných colných postupov, určovania colnej hodnoty, colného zatrieďovania, tranzitu a vzájomnej administra
tívnej spolupráce v colných záležitostiach; 

c)  posilňovanie spolupráce týkajúcej sa vytvárania, uplatňovania a presadzovania pravidiel pôvodu a súvisiacich colných 
postupov, všeobecných colných postupov a vzájomnej administratívnej pomoci v colných záležitostiach; 

d)  posilňovanie spolupráce, pokiaľ ide o budovanie kapacít a technickú pomoc; 

e)  monitorovanie plnenia článku 47; 

f)  stanovenie svojho rokovacieho poriadku a 

g)  riešenie všetkých ďalších záležitostí, na ktorých sa s ohľadom na túto kapitolu zmluvné strany dohodnú. 

3. Zmluvné strany sa vopred dohodnú na dátume a programe stretnutí Osobitného výboru pre colné otázky 
a uľahčenie obchodu. 

4. Osobitnému výboru pre colné otázky a uľahčenie obchodu predsedá striedavo jedna alebo druhá zmluvná strana. 
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5. Osobitný výbor pre colné otázky a uľahčenie obchodu podáva správy Výboru pre obchod a rozvoj. 

KAPITOLA V 

Technické prekážky obchodu 

Článok 51 

Mnohostranné záväzky 

1. Zmluvné strany potvrdzujú svoj záväzok rešpektovať práva a povinnosti stanovené v Dohode o technických 
prekážkach obchodu (ďalej len „Dohoda WTO o TBT“). 

2. Činnosti, ktoré strany vykonávajú podľa tejto kapitoly, vychádzajú z uvedených práv a povinností. 

Článok 52 

Ciele 

Zmluvné strany sa dohodli: 

a)  na spolupráci s cieľom uľahčiť a zvýšiť obchod s tovarom medzi sebou tým, že identifikujú nepotrebné prekážky 
obchodu, budú im predchádzať a odstránia ich podľa podmienok Dohody WTO o TBT; 

b)  na spolupráci s cieľom posilniť regionálnu integráciu a osobitne integráciu štátov SADC-DHP, ako aj spoluprácu vo 
veciach týkajúcich sa technických prekážok obchodu a 

c)  na vytvorení a posilnení technickej kapacity štátov SADC-DHP v záležitostiach týkajúcich sa technických prekážok 
obchodu. 

Článok 53 

Rozsah pôsobnosti a vymedzenie pojmov 

1. Ustanovenia tejto kapitoly sa uplatňujú na normy, technické predpisy a postupy posudzovania zhody vymedzené v 
Dohode WTO o TBT, pokiaľ majú vplyv na obchod, na ktorý sa vzťahuje táto dohoda. 

2. Na účely tejto kapitoly sa uplatňujú vymedzenia pojmov obsiahnuté v Dohode WTO o TBT. 

Článok 54 

Regionálna spolupráca a integrácia 

Zmluvné strany sa dohodli, že spolupráca medzi vnútroštátnymi a regionálnymi orgánmi, ktoré sa zaoberajú záleži
tosťami týkajúcimi sa technických prekážok obchodu, a to ako vo verejnom tak aj v súkromnom sektore, je dôležitá v 
záujme uľahčenia obchodu v rámci regiónu a medzi zmluvnými stranami, ako aj celého procesu regionálnej integrácie, 
a zaväzujú sa na tento účel spolupracovať. 

Článok 55 

Transparentnosť 

1. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú zásadu transparentnosti pri uplatňovaní technických predpisov a noriem 
v súlade s Dohodou WTO o TBT. 
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2. Zmluvné strany uznávajú význam účinného mechanizmu na konzultácie, oznamovanie a výmenu informácií, 
pokiaľ ide o technické predpisy a normy v súlade s Dohodou WTO o TBT. 

3. Strany sa dohodli, že zavedú mechanizmus včasného varovania s cieľom zabezpečiť, aby boli štáty SADC-DHP 
vopred informované o nových opatreniach EÚ, ktoré môžu ovplyvniť ich vývoz do EÚ. Zmluvné strany budú optimálne 
využívať existujúci mechanizmus a vyhnú sa zbytočným zdvojovaniam mnohostranných alebo jednostranných 
mechanizmov. 

Článok 56 

Opatrenia týkajúce sa technických prekážok obchodu 

Zmluvné strany sa dohodli, že budú určovať a vykonávať mechanizmy podporované v rámci Dohody WTO o TBT, ktoré 
sú najvhodnejšie pre príslušné prioritné záležitosti alebo odvetvia. Súčasťou takýchto mechanizmov môže byť: 

a)  posilnenie spolupráce s cieľom uľahčiť prístup ku svojim príslušným trhom lepším vzájomným poznaním 
a pochopením svojich príslušných systémov v oblasti technických predpisov, noriem, metrológie, akreditácie 
a posudzovania zhody; 

b)  výmena informácií, určovanie a zavádzanie vhodných mechanizmov, pokiaľ ide o osobitné otázky alebo odvetvia, t. j. 
zosúladenie s medzinárodnými normami, dôvera v dodávateľovo vyhlásenie o zhode, používanie medzinárodne 
uznávanej akreditácie v prípade orgánov posudzovania zhody a použitie medzinárodných systémov na testovanie 
a certifikáciu; 

c)  identifikácia a organizácia opatrení pre dané odvetvie, pokiaľ ide o normy, technické predpisy a postupy 
posudzovania zhody s cieľom uľahčiť porozumenie príslušných trhov a prístup k nim. Tieto odvetvia sa vyberú so 
zreteľom na kľúčové oblasti obchodu vrátane prioritných výrobkov; 

d)  rozvoj činností a opatrení v oblasti spolupráce s cieľom podporiť vykonávanie práv a záväzkov vyplývajúcich 
z Dohody WTO o TBT; 

e)  v prípade potreby rozvoj spoločných stanovísk a prístupov týkajúcich sa technických regulačných postupov vrátane 
transparentnosti, konzultácií, potreby a primeranosti, používania medzinárodných noriem, požiadaviek posudzovania 
zhody, používania analýzy vplyvu a hodnotenia rizík, dohľadu nad trhom a činnostiach presadzovania; 

f)  podpora harmonizácie v oblastiach spoločného záujmu vždy, keď je to možné, so zreteľom na medzinárodné normy 
a používanie takýchto noriem pri vytváraní technických predpisov a postupov posudzovania zhody; 

g)  záväzok v primeranom časovom horizonte zvážiť rokovania o vzájomnom uznávaní dohôd v odvetviach spoločného 
hospodárskeho záujmu; 

h)  podpora spolupráce medzi orgánmi zmluvných strán zodpovednými za technické predpisy, metrológiu, 
normalizáciu, skúšobníctvo, certifikáciu, kontrolu a akreditáciu a 

i)  podpora účasti štátov SADC-DHP v medzinárodných organizáciách pre normalizáciu. 

Článok 57 

Úloha Výboru pre obchod a rozvoj v záležitostiach týkajúcich sa technických prekážok obchodu 

Zmluvné strany sa dohodli, že Výbor pre obchod a rozvoj bude zodpovedný za: 

a)  sledovanie a preskúmanie vykonávania tejto kapitoly; 

b)  poskytovanie koordinácie a poradenstva v záležitostiach týkajúcich sa technických prekážok obchodu; 
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c)  určenie a preskúmanie prioritných odvetví a výrobkov a z toho vyplývajúcich prioritných oblastí spolupráce; 

d)  predkladanie odporúčaní na zmeny tejto kapitoly v prípade potreby a ak je to vhodné a 

e)  riešenie všetkých ďalších záležitostí, na ktorých sa s ohľadom na túto kapitolu zmluvné strany dohodnú. 

Článok 58 

Budovanie kapacít a technická pomoc 

1. Zmluvné strany uznávajú význam spolupráce v oblastiach technických predpisov, noriem, metrológie, akreditácie 
a posudzovania zhody v záujme dosiahnutia cieľov tejto kapitoly. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že prioritné oblasti spolupráce sú tieto: 

a)  zavedenie primeraných opatrení na účely vzájomnej výmeny odborných skúseností vrátane vhodnej odbornej 
prípravy určenej na zabezpečenie primeranej a trvalej technickej spôsobilosti príslušných organizácií pre 
normalizáciu a posudzovanie zhody štátov SADC-DHP a vzájomné porozumenie medzi takýmito organizáciami na 
území zmluvných strán; 

b)  rozvoj kapacít štátov SADC-DHP v oblasti technických predpisov, metrológie, noriem, akreditácie a posudzovania 
zhody okrem iného prostredníctvom modernizácie alebo zriaďovania laboratórií a iných zariadení. V tejto súvislosti 
zmluvné strany uznávajú význam posilnenia regionálnej spolupráce a potrebu zohľadniť prioritné výrobky 
a odvetvia; 

c)  vypracovanie a prijatie, v rámci štátov SADC-DHP, harmonizovaných technických predpisov, noriem, metrológie, 
akreditácie a postupov posudzovania zhody na základe príslušných medzinárodných noriem; 

d)  podpora účasti štátov SADC-DHP na medzinárodných normalizačných, akreditačných a metrologických činnostiach a 

e)  rozvoj informačných a oznamovacích miest v oblasti technických prekážok obchodu v rámci štátov SADC-DHP. 

KAPITOLA VI 

Sanitárne a fytosanitárne opatrenia 

Článok 59 

Mnohostranné záväzky 

1. Zmluvné strany potvrdzujú svoj záväzok rešpektovať práva a povinnosti stanovené na základe Dohody 
o uplatňovaní sanitárnych a fytosanitárnych opatrení (ďalej len „Dohoda WTO o SFS“), Medzinárodného dohovoru 
o ochrane rastlín (ďalej len „IPPC“), Komisie pre Codex Alimentarius a Svetovej organizácie pre zdravie zvierat (ďalej len 
„OIE“). 

2. Činnosti, ktoré strany vykonávajú podľa tejto kapitoly, vychádzajú z uvedených práv a povinností. 

Článok 60 

Ciele 

Zmluvné strany sa dohodli na tom, že budú: 

a)  uľahčovať obchod a investície v rámci štátov SADC-DHP a medzi zmluvnými stranami a pritom zabezpečovať, aby sa 
prijaté opatrenia uplatňovali iba v rozsahu potrebnom na ochranu života alebo zdravia ľudí, zvierat alebo rastlín 
v súlade s ustanoveniami Dohody WTO o SFS. 
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b)  spolupracovať na posilnení regionálnej integrácie a osobitne na spolupráci štátov SADC-DHP v záležitostiach 
týkajúcich sa sanitárnych a fytosanitárnych opatrení (ďalej len „SFS opatrenia“) a riešiť problémy vyplývajúce z SFS 
opatrení týkajúcich sa schválených prioritných výrobkov a odvetví, ktoré sú uvedené v PRÍLOHE VI, pričom náležite 
zohľadnia regionálnu integráciu; 

c)  podporovať spoluprácu s cieľom stanoviť vhodnú úroveň ochrany, pokiaľ ide o SFS opatrenia, a 

d)  zabezpečovať a posilňovať technickú kapacitu štátov SADC-DHP s cieľom vykonávať a monitorovať SFS opatrenia 
vrátane podpory väčšieho používania medzinárodných noriem a iných záležitostí týkajúcich sa SFS. 

Článok 61 

Rozsah pôsobnosti a vymedzenie pojmov 

1. Ustanovenia tejto kapitoly sa uplatňujú na SFS opatrenia vymedzené v Dohode WTO o SFS. 

2. Na účely tejto kapitoly sa uplatňujú vymedzenia použité v Dohode WTO o SFS a v medzinárodných organizáciách 
pre normalizáciu, najmä Komisie pre Codex Alimentarius, IPPC a OIE. 

Článok 62 

Príslušné orgány 

1. Príslušnými orgánmi v zmluvných stranách na vykonávanie opatrení uvedených v tejto kapitole sú príslušné SFS 
orgány. 

2. Zmluvné strany sa v súlade s touto dohodou navzájom informujú o svojich príslušných orgánoch SFS 
a akýchkoľvek zmenách, ktoré sa ich týkajú. 

Článok 63 

Transparentnosť 

1. Zmluvné strany opätovne potvrdzujú zásadu transparentnosti pri uplatňovaní SFS opatrení v súlade s Dohodou 
WTO o SFS. 

2. Zmluvné strany uznávajú význam účinného mechanizmu na konzultácie, oznamovanie a výmenu informácií, 
pokiaľ ide o SFS opatrenia v súlade s Dohodou WTO o SFS. 

3. Dovážajúca zmluvná strana informuje vyvážajúcu zmluvnú stranu o akýchkoľvek zmenách svojich sanitárnych 
a fytosanitárnych dovozných požiadaviek, ktoré môžu ovplyvniť obchod spadajúci do oblasti pôsobnosti tejto kapitoly. 
Zmluvné strany sa zaväzujú v prípade potreby zaviesť mechanizmy na výmenu takýchto informácií. 

4. Zmluvné strany budú pri stanovovaní dovozných podmienok uplatňovať zásadu rozdelenia do oblastí alebo 
jednotiek a zohľadnia pritom medzinárodné normy. Oblasti alebo jednotky s vymedzeným sanitárnym alebo fytosani
tárnym statusom môžu zmluvné strany určiť a navrhnúť spoločne, a to od prípadu k prípadu, vždy, keď je to možné 
s cieľom predísť narušeniu obchodu. 

Článok 64 

Výmena informácií 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zavedú systém včasného varovania s cieľom zabezpečiť, aby štáty SADC-DHP boli 
vopred informované o nových SFS opatreniach EÚ, ktoré môžu ovplyvniť vývoz štátov SADC-DHP do EÚ. Tento systém 
bude tam, kde je to vhodné, založený na existujúcich mechanizmoch. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že budú spolupracovať na ďalšom rozvoji siete na epidemiologický dohľad nad 
chorobami zvierat a v oblasti zdravia rastlín. Zmluvné strany sa budú takisto informovať o výskyte škodcov a chorôb, 
ktoré pre druhú zmluvnú stranu predstavujú známe a bezprostredné riziko. 

Článok 65 

Úloha Výboru pre obchod a rozvoj v záležitostiach týkajúcich sa SFS 

Výbor pre obchod a rozvoj je zodpovedný za: 

a)  sledovanie a preskúmanie vykonávania tejto kapitoly; 

b)  poskytovanie poradenstva a odporúčaní s cieľom dosiahnuť ciele tejto kapitoly prostredníctvom jej vykonávania; 

c)  poskytnutie fóra pre diskusiu a výmenu informácií, ako aj pre otázky spolupráce, 

d)  predkladanie odporúčaní na zmenu tejto kapitoly v prípade potreby a ak je to vhodné 

e)  preskúmanie zoznamu prioritných výrobkov a odvetví uvedených v PRÍLOHE VI, ako aj z toho vyplývajúcich 
prioritných oblastí spolupráce; 

f)  posilnenie spolupráce v oblasti rozvoja, uplatňovania a presadzovania SFS opatrení a 

g)  diskusiu o akýchkoľvek iných, s ňou súvisiacich záležitostí. 

Článok 66 

Konzultácie 

Ak sa jedna zmluvná strana domnieva, že iná zmluvná strana prijala opatrenia, ktoré môžu ovplyvniť alebo už 
ovplyvnili prístup na jej trh, uskutočnia sa primerané konzultácie s cieľom predísť zbytočnému odkladu a nájsť vhodné 
riešenie v súlade s Dohodou WTO o SFS. V tomto ohľade si zmluvné strany vymenia mená a adresy kontaktných miest, 
ktoré disponujú s odbornými znalosťami v oblasti SFS, aby uľahčili komunikáciu a výmenu informácií. 

Článok 67 

Spolupráca, posilňovanie kapacít a technická pomoc 

Zmluvné strany sa dohodli: 

a)  podporovať spoluprácu medzi príslušnými inštitúciami zmluvných strán; 

b)  spolupracovať pri uľahčovaní regionálnej harmonizácie opatrení a rozvoji príslušných regulačných rámcov a politík 
v rámci štátov SADC-DHP a medzi nimi, a tým posilniť vnútroregionálny obchod a investície a 

c)  spolupracovať v týchto prioritných oblastiach: 

i)  budovanie technických kapacít vo verejných a súkromných sektoroch štátov SADC-DHP s cieľom umožniť 
sanitárne a fytosanitárne kontroly vrátane vzdelávacích a informačných podujatí zameraných na inšpekciu, 
certifikáciu, dohľad a kontrolu; 

ii)  budovanie kapacít v štátoch SADC-DHP na zachovanie a rozšírenie ich príležitostí na prístup na ich trh; 

iii)  budovanie kapacít s cieľom zabezpečiť, aby sa prijaté opatrenia nestali zbytočnými prekážkami obchodu, za 
súčasného uznania práv zmluvných strán zaviesť vlastné primerané úrovne ochrany; 
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iv)  posilnenie technických kapacít SFS opatrení vrátane podpory väčšieho používania medzinárodných noriem; 

v)  podpora spolupráce pri vykonávaní Dohody WTO o SFS, najmä posilnenie oznamovacích postupov 
a informačných miest štátov SADC-DHP, ako aj ďalšie záležitosti týkajúce sa príslušných medzinárodných 
organizácií pre normalizáciu; 

vi)  rozvoj kapacít na analýzu rizík, harmonizáciu, súlad s predpismi, testovanie, certifikáciu, monitorovanie rezíduí, 
vysledovateľnosť a akreditáciu vrátane modernizácie alebo zriadenia laboratórií a iných zariadení s cieľom 
pomôcť štátom SADC-DHP dodržiavať medzinárodné normy. V tejto súvislosti zmluvné strany uznávajú význam 
posilnenia regionálnej spolupráce a potrebu zohľadniť prioritné výrobky a odvetvia stanovené v súlade s touto 
kapitolou a 

vii)  podpora účasti štátov SADC-DHP v príslušných medzinárodných organizáciách pre normalizáciu. 

KAPITOLA VII 

Poľnohospodárstvo 

Článok 68 

Spolupráca v poľnohospodárstve 

1. Zmluvné strany zdôrazňujú význam poľnohospodárskeho odvetvia štátov SADC-DHP pre ich potravinovú 
bezpečnosť, vytváranie zamestnanosti na vidieku, zvyšovanie príjmov poľnohospodárskych podnikov, vytváranie 
inkluzívneho vidieckeho hospodárstva a základu pre širšiu industrializáciu a udržateľný rozvoj, ako aj pre prispievanie k 
dosahovaniu cieľov tejto dohody. 

2. Od dátumu nadobudnutia platnosti tejto dohody sa v obchode medzi zmluvnými stranami nepovoľuje používanie 
vývozných subvencií na poľnohospodárske výrobky. 

3. Zakladá sa poľnohospodárske partnerstvo medzi EÚ a štátmi SADC-DHP s cieľom uľahčiť výmenu názorov medzi 
zmluvnými stranami, okrem iného v oblasti potravinovej bezpečnosti, rozvoja, regionálnych hodnotových reťazcov 
a integrácie. Rozsah otázok a prevádzkové pravidlá poľnohospodárskeho partnerstva sa stanovia spoločnou dohodou 
zmluvných strán konajúcich v rámci výboru uvedeného v článku 103. 

KAPITOLA VIII 

Bežné platby a pohyb kapitálu 

Článok 69 

Bežné platby 

1. S výhradou ustanovení článkov 70 a 71 sa zmluvné strany zaväzujú neuplatňovať nijaké obmedzenia na všetky 
platby za bežné transakcie vo voľne vymeniteľnej mene medzi ich osobami s pobytom a všetky ich povoliť. 

2. Zmluvné strany môžu prijať opatrenia potrebné na zabezpečenie toho, aby sa ustanovenia odseku 1 nepoužívali 
na uskutočnenie presunov, ktoré nie sú v súlade so zákonmi a predpismi zmluvnej strany. 

Článok 70 

Ochranné opatrenia 

1. Ak v jednom alebo vo viacerých štátoch SADC-DHP alebo v jednom alebo vo viacerých členských štátoch 
Európskej únie platby a pohyb kapitálu medzi zmluvnými stranami za výnimočných okolností spôsobujú alebo ak hrozí, 
že spôsobia vážne ťažkosti pri uplatňovaní menovej politiky alebo politiky výmenného kurzu, môže EÚ alebo príslušný 
štát SADC-DHP na obdobie, ktoré nepresiahne šesť (6) mesiacov, prijať v súvislosti s platbami a pohybom kapitálu 
ochranné opatrenia, ktoré sú nevyhnutne potrebné. 
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2. Spoločná rada je okamžite informovaná o prijatí každého ochranného opatrenia a čo najskôr o časovom 
harmonograme jeho odstránenia. 

Článok 71 

Problémy s platobnou bilanciou 

Ak jeden alebo viac členských štátov Európskej únie alebo štát SADC-DHP majú vážne problémy s platobnou bilanciou 
alebo vonkajšie finančné ťažkosti alebo im takéto ťažkosti hrozia, môžu prijať reštriktívne opatrenia v súlade s 
podmienkami stanovenými podľa Dohody o založení WTO a s článkami Dohody o Medzinárodnom menovom fonde, 
ktoré majú obmedzené trvanie a nesmú ísť za rámec nevyhnutný na nápravu situácie týkajúcej sa platobnej bilancie. 
Zmluvná strana, ktorá prijala alebo zachováva tieto opatrenia, bezodkladne o tom informuje druhú zmluvnú stranu 
a predloží jej v čo najkratšej lehote harmonogram odstraňovania príslušných opatrení. 

KAPITOLA IX 

Obchod so službami a investície 

Článok 72 

Ciele 

Zmluvné strany uznávajú rastúci význam obchodu so službami a investícií pre rozvoj svojich hospodárstiev a opätovne 
potvrdzujú svoje záväzky týkajúce sa služieb v článkoch 41 až 43 Dohody z Cotonou, ako aj ich príslušné práva 
a povinnosti podľa Všeobecnej dohody o obchode so službami (ďalej len „GATS“). 

Článok 73 

Obchod so službami 

1. Zmluvné strany môžu rokovať o obchode so službami s cieľom rozšíriť rozsah pôsobnosti tejto dohody. V tejto 
súvislosti Botswana, Lesotho, Mozambik a Svazijsko (ďalej len „zúčastnené štáty SADC-DHP“) na jednej strane 
a Európska únia na strane druhej začali a budú pokračovať v rokovaniach o obchode so službami. 

2. Rokovania medzi EÚ a zúčastnenými štátmi SADC-DHP sa riadia týmito zásadami: 

a)  rokovania zahŕňajú vymedzenie pojmov a zásad liberalizácie obchodu so službami; 

b)  rokovania zahŕňajú zoznamy záväzkov, v ktorých sú stanovené podmienky uplatniteľné na liberalizáciu obchodu so 
službami. Takéto podmienky sú uvedené pre každé liberalizované odvetvie a v prípade potreby zahŕňajú obmedzenia 
prístupu na trh a národné zaobchádzanie, ako aj prechodné obdobia na liberalizáciu; 

c)  rokovania sa takisto zaoberajú právnymi predpismi podporujúcimi liberalizáciu obchodu so službami; 

d)  liberalizácia obchodu so službami bude spĺňať požiadavky článku V dohody GATS; 

e)  liberalizáciu obchodu so službami bude recipročná a asymetrická zohľadňujúc rozvojové potreby zúčastnených štátov 
SADC-DHP. To môže znamenať zahrnutie ustanovení o spolupráci a o osobitnom a diferencovanom zaobchádzaní; 

f)  rokovania budú vychádzať z príslušných ustanovení v existujúcich uplatniteľných právnych rámcoch. 
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3. Európska únia a zúčastnené štáty SADC-DHP sa dohodli, že budú spolupracovať na posilnení regulačných rámcov 
zúčastnených štátov SADC-DHP, ako aj na podpore vykonávania záväzkov vyplývajúcich z rokovaní v súlade s 
článkom 13 ods. 5. Zmluvné strany uznávajú, že v súlade s článkom 13 ods. 8 budovanie obchodných kapacít môže 
podporovať rozvoj hospodárskych činností. 

4. Ak zmluvná strana, ktorá nie je zmluvnou stranou dohody o obchode so službami dojednanou v súlade s odsekmi 
1 a 2, sa k nej chce pripojiť, môže rokovať o podmienkach jej prístupu k tejto dohode. 

5. Ak by akákoľvek dohoda pochádzajúca z rokovaní predpokladaných v odsekoch 1 a 4 mala za výsledok, ktorý sa 
ukáže ako nezlučiteľný s budúcim rozvojom rámca SADC o regionálnych službách, zmluvné strany budú rokovať s 
cieľom zosúladiť túto dohodu s regionálnym rámcom a zároveň zabezpečiť rovnováhu prínosov. 

Článok 74 

Obchod a investície 

1. Európska únia a zúčastnené štáty SADC-DHP sa dohodli, že budú spolupracovať v oblasti investícií v súlade s 
článkom 13 ods. 6 a môžu v budúcnosti uvažovať o rokovaniach o dohode o investíciách v hospodárskych odvetviach 
iných než služby. 

2. Ak zmluvná strana, ktorá nie je zmluvnou stranou dohody o investíciách dojednanou v súlade s odsekom 1, sa k 
nej chce pripojiť, môže rokovať o podmienkach jej prístupu k tejto dohode. 

3. Ak by akákoľvek dohoda pochádzajúca z rokovaní predpokladaných v odsekoch 1 a 2 mala za výsledok, ktorý sa 
ukáže ako nezlučiteľný s budúcim rozvojom rámca SADC o regionálnych investíciách, zmluvné strany budú rokovať s 
cieľom zosúladiť túto dohodu s regionálnym rámcom a zároveň zabezpečiť rovnováhu prínosov. 

ČASŤ III 

PREDCHÁDZANIE SPOROM A ICH UROVNÁVANIE 

KAPITOLA I 

Cieľ a rozsah pôsobnosti 

Článok 75 

Cieľ 

1. Cieľom tejto kapitoly je predchádzať akýmkoľvek sporom medzi zmluvnými stranami v súvislosti s výkladom 
a uplatňovaním tejto dohody a urovnávať ich v záujme dosiahnutia, ak je to možné, obojstranne prijateľného riešenia. 

2. Pre spory, ktoré sa týkajú kolektívnej žaloby SACU, pôsobí SACU na účely tejto časti ako kolektívny subjekt 
a Európska únia koná voči SACU ako takej. 

3. Pre spory, ktoré sa týkajú individuálneho opatrenia štátu SADC-DHP, príslušný štát SADC-DHP pôsobí samostatne 
pre účely tejto časti a Európska únia pôsobí len voči príslušnému štátu, o ktorom sa domnieva, že porušil ustanovenie 
tejto dohody. 

Článok 76 

Rozsah pôsobnosti 

1. Časť III sa uplatňuje na každý spor týkajúci sa výkladu a uplatňovania tejto dohody, ak nie je výslovne stanovené 
inak. 
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2. Bez ohľadu na odsek 1 sa v prípade sporu týkajúceho sa financovania rozvojovej spolupráce medzi zmluvnými 
stranami uplatňuje postup stanovený v článku 98 Dohody z Cotonou. 

KAPITOLA II 

Konzultácie a mediácia 

Článok 77 

Konzultácie 

1. Zmluvné strany sa usilujú vyriešiť akýkoľvek spor uvedený v článku 76 tak, že začnú v dobrej viere konzultácie s 
cieľom čo najskôr dosiahnuť zmierlivé riešenie. 

2. Zmluvná strana požiada o konzultácie prostredníctvom písomnej žiadosti adresovanej druhej zmluvnej strane, 
v ktorej uvedie sporné opatrenie a tie ustanovenia dohody, s ktorými je opatrenie podľa jej názoru v rozpore, a kópiu 
tejto žiadosti zašle Výboru pre obchod a rozvoj. 

3. Konzultácie sa uskutočnia do štyridsiatich (40) dní odo dňa doručenia žiadosti. Konzultácie sa považujú za 
ukončené do šesťdesiatich (60) dní odo dňa doručenia žiadosti s výnimkou prípadu, že sa obidve zmluvné strany 
dohodnú pokračovať v konzultáciách. Všetky informácie poskytnuté v rámci rokovaní zostanú dôvernými. 

4. Konzultácie o naliehavých záležitostiach vrátane tých, ktoré sa týkajú tovaru podliehajúceho skaze alebo 
sezónneho tovaru, sa uskutočnia do pätnástich (15) dní odo dňa doručenia žiadosti a považujú sa za ukončené do 
tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia žiadosti. 

5. Ak sa konzultácie neuskutočnia v lehotách stanovených v odsekoch 3 alebo 4, alebo ak sa konzultácie ukončia bez 
toho, aby sa dospelo k dohode o vzájomne prijateľnom riešení, sťažujúca sa zmluvná strana môže požiadať o zriadenie 
rozhodcovského tribunálu v súlade s článkom 79. 

Článok 78 

Mediácia 

1. Ak konzultácie neprinesú vzájomne prijateľné riešenie, zmluvné strany sa môžu dohodnúť, že vec predložia 
mediátorovi. Ak sa zmluvné strany nedohodnú inak, predmetom mediácie bude tá istá záležitosť, ktorá bola obsahom 
žiadosti o konzultácie. 

2. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na mediátorovi do pätnástich (15) dní odo dňa uzatvorenia dohody o riešení 
sporu mediáciou, predseda Výboru pre obchod a rozvoj alebo jeho zástupca vyberie mediátora žrebovaním 
z jednotlivcov, ktorí sú zaradení do zoznamu uvedenom v článku 94 a ktorí nie sú štátnymi príslušníkmi ani jednej zo 
zmluvných strán. Výber sa uskutoční v prítomnosti zástupcu každej zmluvnej strany do dvadsiatich piatich (25) dní odo 
dňa predloženia dohody o riešení sporu mediáciou. Mediátor zvolá zasadnutie zmluvných strán najneskôr do tridsiatich 
(30) dní od svojho vymenovania. Každá zmluvná strana mu predloží svoje argumenty najneskôr pätnásť (15) dní pred 
zasadnutím a mediátor oznámi svoje stanovisko najneskôr do štyridsiatich piatich (45) dní od svojho vymenovania. 

3. Stanovisko mediátora môže zahŕňať odporúčanie o tom, akým spôsobom možno spor vyriešiť v súlade s ustano
veniami tejto dohody. Stanovisko mediátora je nezáväzné. 

4. Zmluvné strany sa môžu dohodnúť na zmene lehôt uvedených v odseku 2. O zmene týchto lehôt môže tiež 
rozhodnúť mediátor na žiadosť ktorejkoľvek zo zmluvných strán alebo z vlastnej iniciatívy z dôvodu konkrétnych 
problémov dotknutej zmluvnej strany alebo zložitosti prípadu. 

5. Konania týkajúce sa mediácie a najmä všetky predkladané informácie a stanoviská zaujímané zmluvnými stranami 
v priebehu tohto konania zostanú dôverné. 
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KAPITOLA III 

Postupy urovnávania sporov 

Článok 79 

Začatie rozhodcovského konania 

1. Ak sa zmluvným stranám nepodarí vyriešiť spor konzultáciami podľa článku 77 alebo na základe mediácie podľa 
článku 78, sťažujúca sa zmluvná strana môže požiadať o zriadenie rozhodcovského tribunálu. 

2. Žiadosť o zriadenie rozhodcovského tribunálu sa podáva písomne zmluvnej strane, voči ktorej sťažnosť smerovala, 
a Výboru pre obchod a rozvoj. Sťažujúca sa zmluvná strana vo svojej žiadosti uvedie konkrétne sporné opatrenia 
a vysvetlí, akým spôsobom tieto opatrenia porušujú ustanovenia tejto dohody. 

Článok 80 

Zriadenie rozhodcovského tribunálu 

1. Rozhodcovský tribunál sa skladá z troch (3) rozhodcov. 

2. Každá strana sporu vymenuje jedného rozhodcu do desiatich (10) dní odo dňa doručenia žiadosti o zriadenie 
rozhodcovského tribunálu. Dvaja (2) rozhodcovia vymenujú do dvadsiatich (20) dní odo dňa doručenia žiadosti 
o zriadenie rozhodcovského tribunálu tretieho rozhodcu, ktorý bude predsedom rozhodcovského tribunálu. Predseda 
rozhodcovského tribunálu nesmie byť štátnym príslušníkom jednej zo strán sporu, ani mať stály pobyt na ich území. 

3. Ak všetci traja (3) rozhodcovia nebudú vymenovaní do dvadsiatich (20) dní, alebo ak jedna strana sporu písomne 
predloží Výboru pre obchod a rozvoj do desiatich (10) dní od vymenovania tretieho rozhodcu odôvodnenú námietku 
týkajúcu sa vybraných rozhodcov, jedna strana sporu môže požiadať predsedu Výboru pre obchod a rozvoj alebo jeho 
zástupcu, aby vybral všetkých troch (3) členov losovaním zo zoznamu stanoveného podľa článku 94, a to jedného 
z osôb navrhnutých sťažujúcou sa zmluvnou stranou, jedného z osôb navrhnutých zmluvnou stranou, voči ktorej 
sťažnosť smerovala, a jedného z osôb vybraných stranami sporu s cieľom predsedať zasadnutiam. V prípade, že sa strany 
sporu dohodnú na jednom alebo viacerých členoch rozhodcovského tribunálu, zostávajúci člen resp. členovia sa vyberú 
v súlade s postupom stanoveným v tomto odseku. 

4. Predseda Výboru pre obchod a rozvoj alebo jeho zástupca vyberie rozhodcov do piatich (5) dní od doručenia 
žiadosti jednej strany sporu uvedenej v odseku 3 a v prítomnosti zástupcu každej strany sporu. 

5. Dňom zriadenia rozhodcovského tribunálu je deň, keď boli traja (3) rozhodcovia definitívne zvolení. 

Článok 81 

Predbežná správa rozhodcovského tribunálu 

Rozhodcovský tribunál predloží stranám sporu spravidla najneskôr do stodvadsiatich (120) dní odo dňa svojho 
zriadenia priebežnú správu obsahujúcu opisnú časť, ako aj zistenia a závery. V naliehavých prípadoch sa lehota skráti na 
šesťdesiat (60) dní. Každá strana sporu môže rozhodcovskému tribunálu do pätnástich (15) dní od predloženia správy 
predložiť písomné pripomienky ku konkrétnym aspektom priebežnej správy. 
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Článok 82 

Nález rozhodcovského tribunálu 

1. Rozhodcovský tribunál oznámi svoj nález stranám sporu a Výboru pre obchod a rozvoj do stopäťdesiatich (150) 
dní odo dňa svojho zriadenia. Ak usúdi, že túto lehotu nemožno dodržať, predseda rozhodcovského tribunálu o tom 
musí strany sporu a Výbor pre obchod a rozvoj písomne informovať, uviesť dôvody omeškania a dátum predpokla
daného ukončenia činnosti tribunálu. Nález tribunálu by za nijakých okolností nemal byť oznámený neskôr ako 
stoosemdesiat (180) dní odo dňa zriadenia rozhodcovského tribunálu. 

2. V naliehavých prípadoch vrátane tých, ktoré sa týkajú tovaru podliehajúceho skaze a sezónneho tovaru, 
rozhodcovský tribunál vynaloží maximálne úsilie na to, aby oznámil svoj nález do deväťdesiatich (90) dní odo dňa 
svojho zriadenia. Rozhodcovský súd môže do desiatich (10) dní od svojho zriadenia vydať predbežný nález o tom, či 
pokladá prípad za naliehavý. 

3. Každá strana sporu môže rozhodcovský tribunál požiadať, aby vydal odporúčanie o tom, akým spôsobom by 
zmluvná strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, mohla uviesť svoje konanie do súladu s ustanoveniami dohody. 

Článok 83 

Splnenie nálezu rozhodcovského tribunálu 

Zmluvná strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, vykoná všetky opatrenia potrebné na splnenie nálezu rozhodcovského 
tribunálu a strany sporu sa vynasnažia o dohodu v otázke lehoty potrebnej na splnenie tohto nálezu. 

Článok 84 

Primeraná lehota na splnenie nálezu 

1. Zmluvná strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, oznámi sťažujúcej sa zmluvnej strane a Výboru pre obchod 
a rozvoj primeranú lehotu, ktorú potrebuje na splnenie nálezu rozhodcovského tribunálu, najneskôr tridsať (30) dní od 
doručenia nálezu rozhodcovského tribunálu stranám sporu. 

2. Po oznámení zmluvnej strany, voči ktorej sťažnosť smerovala, sa strany sporu usilujú dohodnúť na primeranej 
lehote. Ak sa strany sporu nedohodnú na primeranej lehote na splnenie nálezu rozhodcovského tribunálu, sťažujúca sa 
zmluvná strana do tridsiatich (30) dní odo dňa oznámenia vykonaného podľa odseku 1 požiada pôvodný rozhodcovský 
tribunál, aby určil dĺžku primeranej lehoty. Táto žiadosť sa súčasne oznámi zmluvnej strane, voči ktorej sťažnosť 
smerovala, a Výboru pre obchod a rozvoj. Rozhodcovský tribunál oznámi svoj nález stranám sporu a Výboru 
pre obchod a rozvoj do tridsiatich (30) dní odo dňa doručenia žiadosti. 

3. Rozhodcovský tribunál pri stanovovaní dĺžky primeranej lehoty vezme do úvahy časový úsek, v ktorom zmluvná 
strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, obvykle prijíma legislatívne alebo administratívne opatrenia porovnateľné s tými, 
ktoré táto strana sporu považuje za nevyhnutné na zabezpečenie splnenia nálezu. Rozhodcovský tribunál takisto 
zohľadní kapacitné obmedzenia a rôznu úroveň rozvoja, ktoré môžu mať vplyv na prijímanie nevyhnutných opatrení 
zmluvnou stranou, voči ktorej sťažnosť smerovala. 

4. Ak nie je možné znovu zvolať pôvodný rozhodcovský tribunál alebo niektorých z jeho členov, uplatňujú sa 
postupy uvedené v článku 80. Lehota na oznámenie nálezu je štyridsaťpäť (45) dní odo dňa doručenia žiadosti uvedenej 
v odseku 2. 

5. Primeranú lehotu možno na základe dohody strán sporu predĺžiť. 
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Článok 85 

Preskúmanie opatrení prijatých na splnenie nálezu rozhodcovského tribunálu 

1. Pred skončením primeranej lehoty oznámi zmluvná strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, sťažujúcej sa zmluvnej 
strane a Výboru pre obchod a rozvoj akékoľvek opatrenie, ktoré prijala na splnenie nálezu rozhodcovského súdu. 

2. V prípade názorovej nezhody medzi stranami sporu, pokiaľ ide o zlučiteľnosť opatrenia oznámeného podľa 
odseku 1 s ustanoveniami tejto dohody, sťažujúca sa strana môže písomne požiadať pôvodný rozhodcovský tribunál 
o nález v tejto veci. V tejto žiadosti sa opíše konkrétne sporné opatrenie a vysvetlí, akým spôsobom toto opatrenie 
porušuje ustanovenia tejto dohody. Rozhodcovský tribunál oznámi svoj nález do deväťdesiatich (90) dní odo dňa 
doručenia žiadosti. V naliehavých prípadoch vrátane tých, ktoré sa týkajú tovaru podliehajúceho skaze a sezónneho 
tovaru, rozhodcovský tribunál oznámi svoj nález do štyridsiatich piatich (45) dní odo dňa doručenia žiadosti. 

3. Ak nie je možné znovu zvolať pôvodný rozhodcovský tribunál alebo niektorých z jeho členov, uplatňujú sa 
postupy uvedené v článku 80. Lehota na oznámenie nálezu je stopäť (105) dní odo dňa doručenia žiadosti uvedenej v 
odseku 2. 

Článok 86 

Dočasné nápravné prostriedky v prípade nesplnenia nálezu 

1. Ak zmluvná strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, neoznámi nijaké opatrenie prijaté na zabezpečenie 
splnenia nálezu rozhodcovského tribunálu pred uplynutím primeranej lehoty, alebo ak rozhodcovský tribunál rozhodne, 
že opatrenie oznámené podľa článku 85 ods. 1 nie je v súlade s ustanoveniami tejto dohody, zmluvná strana, voči ktorej 
sťažnosť smerovala, predloží ponuku na kompenzáciu, ak o to požiada sťažujúca sa zmluvná strana. Takáto 
kompenzácia môže zahŕňať finančnú kompenzáciu alebo z nej pozostávať, hoci nijaké z ustanovení tejto dohody 
neukladá zmluvnej strane, voči ktorej sťažnosť smerovala, povinnosť takúto finančnú kompenzáciu ponúknuť. 

2. Ak sa do tridsiatich (30) dní od skončenia primeranej lehoty alebo nálezu rozhodcovského tribunálu podľa 
článku 85 o tom, že prijaté opatrenie nie je v súlade s ustanoveniami tejto dohody, nedosiahne nijaká dohoda 
o kompenzácii, sťažujúca sa zmluvná strana je oprávnená po oznámení zmluvnej strane, voči ktorej sťažnosť smerovala, 
prijať vhodné opatrenia. 

3. Pri prijímaní takýchto opatrení sa sťažujúca sa zmluvná strana usiluje o to, aby zvolila opatrenia úmerné 
porušeniu, ktoré v čo najmenšej miere ovplyvnia dosahovanie cieľov tejto dohody, a zohľadňuje ich vplyv na 
hospodárstvo zmluvnej strany, voči ktorej sťažnosť smerovala, a jednotlivých štátov SADC-DHP. 

4. Ak EÚ neoznámi nijaké opatrenie prijaté na zabezpečenie splnenia nálezu rozhodcovského súdu najneskôr pred 
uplynutím primeranej lehoty, alebo ak rozhodcovský súd rozhodne, že opatrenie oznámené podľa článku 85 odseku 1 
nie je v súlade s povinnosťami strany sporu podľa tejto dohody, a ak sťažujúca sa zmluvná strana tvrdí, že prijatie 
primeraných opatrení by mohlo vážne poškodiť jej hospodárstvo, EÚ preskúma možnosť poskytnutia finančnej 
kompenzácie. 

5. Európska únia prejaví náležitú zdržanlivosť pri požadovaní kompenzácie alebo prijímaní primeraných opatrení 
podľa odsekov 1 alebo 2. 

6. Kompenzácia alebo primerané opatrenia sú dočasné a uplatňujú sa len dovtedy, kým nie je opatrenie porušujúce 
ustanovenia tejto dohody zrušené alebo zmenené takým spôsobom, aby bolo v súlade s touto dohodou, alebo pokiaľ sa 
strany sporu nedohodnú na urovnaní sporu. 

7. Na účely článkov 86 a 87 primerané opatrenia odkazujú na opatrenia podobné tým, ktoré sa nachádzajú v 
Dohovore o pravidlách a postupoch pri urovnávaní sporov, ktorý je obsiahnutý v prílohe 2 Dohody o založení WTO 
(ďalej len „DSU“). 
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Článok 87 

Preskúmanie opatrení prijatých na splnenie nálezu po prijatí primeraných opatrení 

1. Zmluvná strana, voči ktorej sťažnosť smerovala, oznámi sťažujúcej sa zmluvnej strane a Výboru pre obchod 
a rozvoj akékoľvek opatrenie, ktoré prijala na splnenie nálezu rozhodcovského tribunálu, ako aj svoju žiadosť ukončiť 
uplatňovanie primeraných opatrení sťažujúcou sa zmluvnou stranou. 

2. Ak sa strany sporu nedohodnú na zlučiteľnosti oznámeného opatrenia s ustanoveniami tejto dohody do tridsiatich 
(30) dní odo dňa predloženia oznámenia, sťažujúca sa zmluvná strana písomne požiada pôvodný rozhodcovský tribunál 
o nález v tejto veci. Táto žiadosť sa oznámi zmluvnej strane, voči ktorej sťažnosť smerovala, a Výboru pre obchod 
a rozvoj. Rozhodcovský tribunál oznámi svoj nález stranám sporu a Výboru pre obchod a rozvoj do štyridsiatich piatich 
(45) dní odo dňa doručenia žiadosti. Ak rozhodcovský tribunál rozhodne, že opatrenie prijaté na splnenie nálezu nie je 
v súlade s ustanoveniami tejto dohody, rozhodcovský tribunál určí, či sťažujúca sa zmluvná strana môže pokračovať v 
uplatňovaní primeraných opatrení. Ak rozhodcovský tribunál rozhodne, že opatrenie prijaté na splnenie nálezu je 
v súlade s ustanoveniami tejto dohody, uplatňovanie primeraných opatrení sa ukončí. 

3. Ak nie je možné zvolať pôvodný rozhodcovský tribunál alebo niektorých z jeho členov, uplatňujú sa postupy 
uvedené v článku 80. Lehota na oznámenie nálezu je šesťdesiat (60) dní odo dňa doručenia žiadosti uvedenej 
v odseku 2. 

KAPITOLA IV 

Spoločné ustanovenia 

Článok 88 

Vzájomne dohodnuté riešenie 

Strany sporu môžu kedykoľvek dospieť k vzájomne dohodnutému riešeniu sporu podľa tejto kapitoly. Každé takéto 
riešenie, ak by k nemu dospeli, oznámia Výboru pre obchod a rozvoj, ako aj rozhodcovskému tribunálu. Po prijatí 
vzájomne uspokojivého riešenia sa tento postup urovnania sporu ukončí. 

Článok 89 

Rokovací poriadok a kódex správania 

1. Strany sporu sa dohodnú na rokovacom poriadku a kódexe správania, ktoré prijme Spoločná rada, do dvanástich 
(12) mesiacov od dátumu nadobudnutia platnosti tejto dohody. 

2. Všetky zasadnutia rozhodcovského tribunálu sú verejné v súlade s ustanoveniami rokovacieho poriadku, pokiaľ 
rozhodcovský tribunál z vlastnej iniciatívy alebo na žiadosť strán sporu nerozhodne inak. Rozhodcovský tribunál sa 
schádza na neverejnom zasadnutí v prípade, že pripomienky alebo argumenty jednej zo strán sporu obsahujú dôverné 
informácie. 

Článok 90 

Informácie a technické poradenstvo 

Rozhodcovský tribunál môže na žiadosť niektorej zo strán sporu alebo na vlastný podnet požiadať o informácie 
z akéhokoľvek zdroja, vrátane zmluvných strán zúčastnených na spore, ktorý pokladá za vhodný vo vzťahu k rozhod
covskému konaniu. Rozhodcovský tribunál má tiež právo vyžiadať si názor príslušných odborníkov, ak to považuje 
za potrebné. Zainteresované subjekty sú v súlade s ustanoveniami rokovacieho poriadku oprávnené predložiť rozhod
covskému tribunálu informácie amicus curiae. Všetky takto získané informácie sa musia oznámiť obom stranám sporu 
a musia sa im predložiť na vyjadrenie. 
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Článok 91 

Jazyky podaní 

1. Písomné a ústne podania strán sporu sa vykonávajú v ktoromkoľvek úradnom jazyku strán sporu. 

2. Strany sporu sa usilujú dosiahnuť dohodu o spoločnom pracovnom jazyku pre jednotlivé konania podľa tejto 
časti. Ak sa strany sporu nedohodnú na spoločnom pracovnom jazyku, každá strana sporu zabezpečí preklad svojich 
písomných podaní a tlmočenie pri pojednávaní do jazyka zvoleného stranou, voči ktorej sťažnosť smerovala, s 
výnimkou prípadu, keď tento jazyk je úradným jazykom tejto strany sporu, a znáša náklady na taký preklad alebo 
tlmočenie. Európska únia zohľadní pri stanovovaní spoločného pracovného jazyka možný vplyv takýchto nákladov na 
štáty SADC-DHP. 

Článok 92 

Pravidlá výkladu 

Rozhodcovský tribunál vykladá ustanovenia tejto dohody podľa obyčajových výkladových pravidiel medzinárodného 
práva verejného vrátane tých, ktoré sú uvedené vo Viedenskom dohovore o zmluvnom práve. Nálezy rozhodcovského 
tribunálu nemôžu rozšíriť ani obmedziť práva a povinnosti uvedené v ustanoveniach tejto dohody. 

Článok 93 

Nálezy rozhodcovského tribunálu 

1. Rozhodcovský tribunál vynaloží maximálne úsilie, aby sa ku každému nálezu dospelo konsenzom. Ak však 
k nálezu nie je možné dospieť konsenzom, nález v danej veci sa prijme väčšinou hlasov. 

2. Nález obsahuje skutkové zistenia, uplatniteľnosť príslušných ustanovení tejto dohody a odôvodnenie všetkých 
zistení a záverov, ku ktorým tribunál dospel. Výbor pre obchod a rozvoj nálezy rozhodcovského tribunálu zverejní, ak 
sa nerozhodne inak. 

Článok 94 

Zoznam rozhodcov 

1. Najneskôr do troch (3) mesiacov po nadobudnutí platnosti tejto dohody Výbor pre obchod a rozvoj vypracuje 
zoznam dvadsať jeden (21) osôb, ktoré sú ochotné a schopné plniť funkciu rozhodcov. Každá zo strán sporu vyberie 
osem (8) osôb, ktoré budú plniť funkciu rozhodcov. Strany sporu sa tiež dohodnú na piatich (5) osobách, ktoré nie sú 
štátnymi príslušníkmi žiadnej z nich a ktoré majú plniť funkciu predsedu rozhodcovského tribunálu. Výbor pre obchod 
a rozvoj zabezpečí, aby bol zoznam vždy udržiavaný v súlade s týmto článkom. 

2. Rozhodcovia musia mať osobitné znalosti o záležitostiach, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda, alebo skúsenosti v 
oblasti práva a medzinárodného obchodu. Rozhodcovia sú nezávislí, vykonávajú túto funkciu osobne, neprijímajú 
pokyny od nijakej organizácie alebo vlády, ani nie sú spojení s vládou ktorejkoľvek strany sporu a konajú v súlade 
s kódexom správania, ktorý tvorí prílohu k rokovaciemu poriadku. 

3. Výbor pre obchod a rozvoj môže zostaviť doplňujúci zoznam pätnástich (15) osôb, ktoré majú odborné znalosti 
problematiky v určitom odvetví v konkrétnych záležitostiach, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda, Ak sa uplatní postup 
výberu podľa článku 80, predseda Výboru pre obchod a rozvoj môže použiť tento odvetvový zoznam na základe 
súhlasu oboch strán sporu. 
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Článok 95 

Vzťah k záväzkom vyplývajúcim z členstva vo WTO 

1. Rozhodcovské orgány zriadené podľa tejto dohody nerozhodujú spory o právach a povinnostiach zmluvných strán 
podľa Dohody o založení WTO. 

2. Uplatnením ustanovení tejto dohody týkajúcich sa urovnania sporov nie je dotknuté nijaké z opatrení v rámci 
WTO vrátane opatrení na urovnanie sporu. Ak však zmluvná strana v súvislosti s určitým konkrétnym opatrením 
podala návrh na začatie konania o urovnaní sporu, či už podľa tejto dohody alebo podľa Dohody o založení WTO, 
nesmie podať návrh na začatie konania o urovnaní sporu týkajúci sa toho istého opatrenia na inom fóre dovtedy, kým 
sa neuzavrie prvé konanie. Na účely tohto odseku sa konania o urovnaní sporu podľa Dohody o založení WTO 
pokladajú za začaté na základe žiadosti strany sporu o zriadenie rozhodcovského tribunálu podľa článku 6 DSU. 

3. Žiadne z ustanovení tejto dohody nebráni zmluvnej strane uplatniť pozastavenie plnenia záväzkov, ktoré schválil 
orgán WTO na urovnávanie sporov. 

Článok 96 

Lehoty 

1. Všetky lehoty uvedené v tejto časti vrátane lehôt, ktoré majú rozhodcovské tribunály na oznámenie svojich 
nálezov, sa počítajú v kalendárnych dňoch odo dňa nasledujúceho po úkone alebo skutočnosti, ktorých sa týkajú. 

2. Každá lehota uvedená v tejto časti sa môže predĺžiť na základe vzájomnej dohody strán sporu. 

ČASŤ IV 

VŠEOBECNÉ VÝNIMKY 

Článok 97 

Doložka o všeobecných výnimkách 

S výhradou požiadavky, že takéto opatrenia sa nesmú uplatňovať spôsobom, ktorý by znamenal svojvoľnú alebo 
bezdôvodnú diskrimináciu medzi zmluvnými stranami v situáciách vyznačujúcich sa obdobnými podmienkami, a ani 
spôsobom, ktorý by bol skrytým obmedzovaním medzinárodného obchodu, žiadne z ustanovení tejto dohody nemožno 
vykladať tak, že bráni ktorejkoľvek zmluvnej strane prijať alebo presadzovať opatrenia, ktoré: 

a)  sú nevyhnutné na ochranu verejnej morálky; 

b)  sú nevyhnutné na ochranu života alebo zdravia ľudí, zvierat alebo rastlín; 

c)  sa týkajú dovozu alebo vývozu zlata alebo striebra; 

d)  sú nevyhnutné na zabezpečenie súladu s právnymi alebo inými predpismi, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami 
tejto dohody vrátane tých, ktoré sa týkajú presadzovania colných predpisov, presadzovania monopolov uplatňo
vaných podľa článku II ods. 4 a článku XVII dohody GATT, ochrany patentov, ochranných známok a autorských 
práv, ako aj predchádzania podvodným praktikám; 

e)  sa týkajú výrobkov, ktoré sú výsledkom práce väzňov; 

f)  sa ukladajú na účely ochrany národných pamiatok s umeleckou, historickou alebo archeologickou hodnotou; 

g)  sa týkajú ochrany neobnoviteľných prírodných zdrojov, ak sa takéto opatrenia uplatňujú spoločne s obmedzeniami 
domácej výroby alebo domácej spotreby; 
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h)  súvisia s výkonom povinností vyplývajúcich z akejkoľvek medzivládnej dohody o surovinách, ktorá spĺňa kritériá 
predložené zmluvným stranám dohody GATT a s ktorými zmluvné strany nevyslovili nesúhlas, alebo ktorá je sama 
takto predložená a s ktorou zmluvné strany nevyslovili nesúhlas (1); 

i)  sa týkajú obmedzení vývozu domácich materiálov nutných na zabezpečenie podstatných množstiev takých 
materiálov pre domáci spracovateľský priemysel počas období, keď sa domáca cena takých materiálov udržuje pod 
úrovňou svetovej ceny ako súčasť vládneho stabilizačného plánu; Podmienkou je, že také obmedzenia nebudú 
zvyšovať vývoz výrobkov domáceho priemyslu alebo ochranu udelenú domácemu priemyslu a nebudú predstavovať 
odchýlenie od ustanovení tejto dohody týkajúcich sa nediskriminácie, alebo 

j)  sú nevyhnutné na získanie alebo rozdeľovanie výrobkov, ktorých je na všeobecnej alebo miestnej úrovni nedostatok; 
Podmienkou je, že všetky takéto opatrenia sú v súlade so zásadou, podľa ktorej zmluvné strany a štáty SADC-DHP 
majú nárok na spravodlivý podiel na medzinárodných dodávkach týchto výrobkov, a že všetky takéto opatrenia, 
ktoré sú nezlučiteľné s ostatnými ustanoveniami tejto dohody, sa prestanú uplatňovať hneď, ako zaniknú podmienky, 
ktoré boli príčinou ich zavedenia. 

Článok 98 

Výnimky z dôvodu bezpečnosti 

1. Žiadne z ustanovení tejto dohody nemožno vykladať tak, že: 

a)  niektorej zo zmluvných strán ukladá povinnosť poskytnúť akúkoľvek informáciu, ktorej zverejnenie je podľa tejto 
zmluvnej strany v rozpore s jej základnými bezpečnostnými záujmami, alebo 

b)  niektorej zo zmluvných strán bráni prijať akékoľvek opatrenie, ktoré považuje za nevyhnutné na ochranu svojich 
základných bezpečnostných záujmov: 

i)  vzťahujúce sa na štiepne materiály alebo na materiály, ktoré slúžia na ich výrobu; alebo 

ii)  vzťahujúce sa na obchod so zbraňami, muníciou a vojenským materiálom a na taký obchod s inými výrobkami 
a materiálom, ktorý sa vykonáva priamo alebo nepriamo na účely zásobovania ozbrojených síl, alebo 

iii)  prijaté v prípade vojny alebo inej krízy medzinárodných vzťahov alebo 

c)  brániace niektorej zo zmluvných strán prijať akékoľvek opatrenie na splnenie jej záväzkov vyplývajúcich z Charty 
Organizácie Spojených národov v záujme udržania medzinárodného mieru a bezpečnosti. 

2. Výbor pre obchod a rozvoj bude informovaný o opatreniach prijatých podľa odseku 1 písm. b) a c) a o uplynutí 
ich platnosti. 

Článok 99 

Zdaňovanie 

1. Žiadne z ustanovení tejto dohody ani akékoľvek opatrenie prijaté podľa tejto dohody nemožno vykladať tak, že 
zmluvnej strane bráni, aby pri uplatňovaní príslušných ustanovení svojich daňových právnych predpisov rozlišovala 
medzi daňovými poplatníkmi, ktorí nie sú v rovnakej situácii, najmä vzhľadom na miesto ich trvalého pobytu alebo 
vzhľadom na miesto ich kapitálových investícií. 

2. Žiadne z ustanovení tejto dohody ani akékoľvek opatrenie prijaté podľa tejto dohody nemožno vykladať tak, že 
bráni prijať alebo presadzovať opatrenia, ktoré sú zamerané na zamedzenie vyhýbania sa plateniu daní alebo na 
zamedzenie daňových únikov a ktoré sú v súlade s daňovými ustanoveniami dohôd o zamedzení dvojitého zdanenia 
alebo inými daňovými opatreniami alebo vnútroštátnymi daňovými právnymi predpismi. 
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3. Žiadne z ustanovení tejto dohody nemá vplyv na práva a povinnosti zmluvných strán podľa akýchkoľvek 
daňových dohovorov. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi touto dohodou a akýmkoľvek takýmto dohovorom má vo 
veci rozpornej otázky prednosť takýto dohovor. 

ČASŤ V 

INŠTITUCIONÁLNE USTANOVENIA 

Článok 100 

Spoločná rada 

Týmto sa zriaďuje Spoločná rada štátov SADC-DHP – EÚ (ďalej len „Spoločná rada“), ktorá dohliada nad vykonávaním 
tejto dohody a spravuje jej vykonávanie. 

Článok 101 

Zloženie a úlohy 

1. Spoločnú radu tvoria na jednej strane príslušní členovia Rady EÚ a príslušní členovia Európskej komisie alebo ich 
zástupcovia a na druhej strane príslušní ministri štátov SADC-DHP alebo ich zástupcovia. Prvému zasadnutiu Spoločnej 
rady predsedajú spoločne obe zmluvné strany. 

2. V záležitostiach, v ktorých koná SACU ako kolektívny subjekt na účely tejto dohody, koná SACU ako kolektívny 
subjekt v takýchto záležitostiach podľa tohto ustanovenia a EÚ zaobchádza so SACU ako takou. V záležitostiach, v 
ktorých konajú členské štáty SACU samostatne na účely tohto ustanovenia, koná príslušný členský štát SACU v tomto 
postavení a EÚ zaobchádza s týmto členským štátom ako takým. 

3. Bez toho, aby boli dotknuté úlohy Rady ministrov vymedzené v článku 15 Dohody z Cotonou, úlohy Spoločnej 
rady sú tieto: 

a)  zodpovednosť za fungovanie a vykonávanie tejto dohody a sledovanie plnenia cieľov; 

b)  preskúmavať všetky významné otázky vyplývajúce z tejto dohody, ktoré sú predmetom spoločného záujmu 
a ovplyvňujú obchod medzi zmluvnými stranami; 

c)  preskúmavať návrhy a odporúčania zmluvných strán na účely revízie tejto dohody; 

d)  predkladať primerané odporúčania; 

e)  sledovať rozvoj hospodárskych a obchodných vzťahov medzi zmluvnými stranami; 

f)  sledovať a hodnotiť vplyv ustanovení tejto dohody o spolupráci na udržateľný rozvoj; 

g)  sledovať a hodnotiť pokrok dosiahnutý vo všetkých záležitostiach, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda; 

h)  vypracovať vlastný rokovací poriadok; 

i)  vypracovať rokovací poriadok Výboru pre obchod a rozvoj; 

j)  sledovať prácu Výboru pre obchod a rozvoj a 

k)  vykonávať akékoľvek iné úlohy podľa tejto dohody. 

4. Spoločná rada môže predložiť Rade ministrov zriadenej v súlade s článkom 15 Dohody z Cotonou pravidelné 
správy o fungovaní tejto dohody. 
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Článok 102 

Rozhodovacie právomoci a postupy 

1. Na účely dosiahnutia cieľov tejto dohody má Spoločná rada právomoc prijímať rozhodnutia v súvislosti 
so všetkými záležitosťami, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda. 

2. Rozhodnutia Spoločného výboru sa prijímajú konsenzom a sú pre zmluvné strany záväzné. Zmluvné strany 
prijmú všetky opatrenia potrebné na vykonávanie takýchto rozhodnutí v súlade s príslušnými vnútornými pravidlami. 

3. V procedurálnych záležitostiach a postupoch riešenia sporu Spoločný výbor prijíma rozhodnutia a odporúčania 
na základe vzájomnej dohody zmluvných strán. 

4. Spoločná rada sa schádza v pravidelných intervaloch, ktoré nepresiahnu obdobie dvoch (2) rokov, ako aj na 
mimoriadnych zasadnutiach, kedykoľvek to okolnosti vyžadujú, ak sa tak zmluvné strany na tom dohodnú. 

Článok 103 

Výbor pre obchod a rozvoj 

1. Spoločnej rade pri plnení úloh pomáha Výbor pre obchod a rozvoj zložený zo zástupcov zmluvných strán, 
obvykle na úrovni vyšších úradníkov. 

2. Výboru pre obchod a rozvoj predsedá striedavo zástupca každej zmluvnej strany na obdobie jedného roka. Prvému 
zasadnutiu Výboru pre obchod a rozvoj predsedajú spoločne obe zmluvné strany. 

3. Výbor môže zriadiť akékoľvek osobitné technické skupiny pre riešenie osobitných záležitostí, ktoré spadajú do ich 
právomoci. 

4. Výbor vypracuje rokovací poriadok osobitných technických skupín zriadených podľa odseku 3. 

5. Výbor podáva správy a zodpovedá sa Spoločnej rade. 

6. Výbor prijíma rozhodnutia alebo vydáva odporúčania v prípadoch stanovených v tejto dohode alebo v prípadoch, 
v ktorých Spoločná rada preniesla naň takúto právomoc. V takomto prípade výbor prijíma rozhodnutia konsenzom. 

7. Výbor plní najmä tieto úlohy: 

a)  v oblasti obchodu: 

i)  sleduje a vyhodnocuje vykonávanie rozhodnutí Spoločnej rady; 

ii)  uľahčuje a vykonáva dohľad nad vykonávaním ustanovení tejto dohody; 

iii)  zvažuje a odporúča Spoločnej rade priority v oblasti spolupráce; 

iv)  vydáva odporúčania Spoločnej rade s cieľom predchádzať prípadným konfliktom, v oblastiach, na ktoré sa 
vzťahuje táto dohoda; 

v)  vykonáva akékoľvek ďalšie úlohy, ktorými ho poverí Spoločná rada; 

vi)  dohliada na prácu osobitných technických skupín uvedených v odseku 3; 
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vii)  sleduje vývoj regionálnej integrácie a hospodárskych a obchodných vzťahov medzi zmluvnými stranami; 

viii)  prerokúva a prijíma opatrenia, ktoré môžu uľahčiť obchodné, investičné a podnikateľské príležitosti medzi 
zmluvnými stranami a 

ix)  prerokúva akékoľvek záležitosti týkajúce sa tejto dohody a akékoľvek otázky, ktoré by mohli mať vplyv na 
dosiahnutie jej cieľov. 

b)  v oblasti rozvojovej spolupráce: 

i)  monitoruje vykonávanie ustanovení o spolupráci uvedených v tejto dohode a koordinuje túto činnosť s darcami 
z tretích krajín; 

ii)  vydáva odporúčania o obchodnej spolupráci medzi zmluvnými stranami; 

iii)  pravidelne preskúmava priority spolupráce stanovené v tejto dohode a v prípade potreby odporúča zaradenie 
nových priorít; 

iv)  preskúmava a prerokúva otázky spolupráce týkajúce sa regionálnej integrácie a vykonávania tejto dohody a 

v)  monitoruje a posudzuje vplyv vykonávania tejto dohody na trvalo udržateľný rozvoj zmluvných strán. 

ČASŤ VI 

VŠEOBECNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 104 

Vymedzenie pojmu „zmluvné strany“ a plnenie povinností 

1. Zmluvnými stranami tejto dohody sú Botswana, Lesotho, Namíbia, Južná Afrika, Svazijsko a Mozambik na jednej 
strane (ďalej len „štáty SADC-DHP“) a Európska únia alebo jej členské štáty, alebo Európska únia a jej členské štáty v 
rámci ich príslušných oblastí právomocí vyplývajúcich zo Zmluvy o Európskej únii (ďalej len „ZEÚ“) a Zmluvy 
o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“) na druhej strane (ďalej len „EÚ“). 

2. Pojem „zmluvná strana“ označuje štáty SADC-DHP konajúce jednotlivo na jednej strane alebo EÚ na strane druhej. 

3. Keď sa v tejto dohode odkazuje na SACU, ako v článkoch 25 ods. 1, 34, 35 a 101 a v časti III, Botswana, Lesotho, 
Namíbia, Južná Afrika a Svazijsko konajú spoločne, ako sa stanovuje v dohode SACU. 

4. Spoločná rada môže rozhodnúť o upravení uplatňovania odseku 3. 

5. Zmluvné strany prijímajú akékoľvek všeobecné alebo osobitné opatrenia potrebné na plnenie svojich záväzkov na 
základe tejto dohody a zabezpečia, aby boli v súlade s cieľmi stanovenými v tejto dohode. 

Článok 105 

Výmena informácií 

1. V záujme uľahčenia komunikácie a na zabezpečenie účinného vykonávania tejto dohody zmluvné strany vymenujú 
po nadobudnutí platnosti tejto dohody koordinátora na výmenu informácií. Vymenovaním koordinátora na výmenu 
informácií nie je dotknuté osobitné určenie príslušných orgánov podľa osobitných ustanovení tejto dohody. 
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2. Na žiadosť ktorejkoľvek zmluvnej strany koordinátor druhej strany poskytne informácie o úrade alebo úradníkovi 
zodpovednom za všetky záležitosti týkajúce sa vykonávania tejto dohody, ako aj zabezpečí požadovanú podporu na 
uľahčenie komunikácie so žiadajúcou zmluvnou stranou. 

3. Na žiadosť ktorejkoľvek zmluvnej strany druhá zmluvná strana poskytne v rozsahu prípustnom zo zákona 
informácie a bez odkladu odpovie na akúkoľvek otázku týkajúcu sa existujúceho alebo navrhovaného opatrenia, ktoré 
by mohlo mať vplyv na obchod medzi zmluvnými stranami. 

Článok 106 

Transparentnosť 

1. Zmluvná strana zverejní alebo sprístupní verejnosti svoje zákony, iné právne predpisy, postupy a administratívne 
rozhodnutia, ako aj všetky ďalšie záväzky podľa medzinárodnej dohody týkajúcej sa akejkoľvek obchodnej záležitosti, na 
ktorú sa vzťahuje táto dohoda. Všetky takéto opatrenia prijaté po nadobudnutí platnosti tejto dohody sa oznámia druhej 
zmluvnej strane. 

2. Bez toho, aby boli dotknuté osobitné ustanovenia tejto dohody týkajúce sa transparentnosti, považujú sa 
informácie uvedené v tomto článku za oznámené druhej zmluvnej strane, keď sa sprístupnili: 

a)  prostredníctvom náležitého oznámenia Svetovej obchodnej organizácii alebo 

b)  na oficiálnom, bezplatnom a verejne prístupnom webovom sídle alebo 

c)  koordinátorovi druhej zmluvnej strany. 

Keď však EÚ poskytla takéto informácie a tieto neboli oznámené Svetovej obchodnej organizácii prostredníctvom 
oficiálneho, bezplatného a verejne prístupného webového sídla, štáty SADC-DHP, ktoré majú z dôvodu obmedzených 
kapacít problémy s prístupom na takéto webové sídlo, môžu požiadať EÚ, aby poskytla takéto informácie príslušnému 
koordinátorovi. 

3. Žiadne z ustanovení tejto dohody neukladá žiadnej zo zmluvných strán povinnosť poskytovať dôverné informácie, 
ktorých zverejnenie by bolo prekážkou v presadzovaní práva alebo by bolo inak v rozpore s verejným záujmom, alebo 
by poškodilo legitímne obchodné záujmy určitých podnikov, či už verejných alebo súkromných, okrem prípadu, že by 
ich zverejnenie bolo nevyhnutné v rámci konania o urovnaní sporu podľa tejto dohody. Ak rozhodcovský tribunál 
zriadený podľa ČASTI III považuje takéto zverejnenie za nevyhnutné, zabezpečí plnú ochranu dôvernosti informácií. 

Článok 107 

Dočasné ťažkosti pri vykonávaní 

Zmluvná strana, ktorá narazí na ťažkosti pri plnení svojich povinností podľa tejto dohody v dôsledku faktorov, ktoré sú 
mimo jej kontroly, okamžite túto záležitosť predloží Spoločnej rade. 

Článok 108 

Regionálne preferencie 

1. Žiadne z ustanovení tejto dohody neukladá žiadnej zo zmluvných strán povinnosť poskytnúť druhej zmluvnej 
strane akékoľvek priaznivejšie zaobchádzanie, než ktoré uplatňuje táto zmluvná strana ako súčasť jej procesu regionálnej 
integrácie. 

2. Akékoľvek priaznivejšie zaobchádzanie a zvýhodnenie, ktoré môže ktorýkoľvek štát SADC-DHP udeliť podľa tejto 
dohody EÚ, sa vzťahuje aj na každý štát SADC-DHP. 
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Článok 109 

Najvzdialenejšie regióny EÚ 

1. Vzhľadom na zemepisnú blízkosť najvzdialenejších regiónov EÚ a štátov SADC-DHP a s cieľom posilniť 
hospodárske a sociálne väzby medzi týmito regiónmi a štátmi SADC-DHP zmluvné strany dbajú na to, aby medzi 
najvzdialenejšími regiónmi EÚ a štátmi SADC-DHP uľahčili spoluprácu vo všetkých oblastiach, na ktoré sa vzťahuje táto 
dohoda. 

2. Ciele vymedzené v odseku 1 sa, kdekoľvek to je možné, dosahujú prostredníctvom podpory spoločnej účasti štátov 
SADC-DHP a najvzdialenejších regiónov EÚ na rámcových a osobitných programoch EÚ v oblastiach, na ktoré sa 
vzťahuje táto dohoda. 

3. Európska únia sa usiluje zabezpečiť koordináciu medzi rôznymi finančnými nástrojmi kohéznych a rozvojových 
politík EÚ s cieľom podporiť spoluprácu medzi štátmi SADC-DHP a najvzdialenejšími regiónmi EÚ v oblastiach, na 
ktoré sa vzťahuje táto dohoda. 

4. Žiadne z ustanovení tejto dohody nebráni EÚ, aby uplatňovala existujúce opatrenia zamerané na nápravu štruktu
rálnej hospodárskej a sociálnej situácie v najvzdialenejších regiónoch v súlade s článkom 349 ZFEÚ. Toto ustanovenie 
nedovoľuje zachovať obchodné clá medzi inými stranami než tie, ktoré sú dovolené na základe odseku 2 ČASTI III 
PRÍLOHY I. 

Článok 110 

Vzťah k Dohode z Cotonou 

1. S výnimkou ustanovení o rozvojovej spolupráci stanovených v hlave II časti 3 Dohody z Cotonou majú v prípade 
akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniami tejto dohody a ustanoveniami hlavy II časti 3 Dohody z Cotonou vo veci 
predmetného rozporu prednosť ustanovenia tejto dohody. 

2. Žiadne z ustanovení tejto dohody nemožno vykladať tak, že bráni ktorejkoľvek zmluvnej strane prijať primerané 
opatrenia podľa Dohody z Cotonou. 

Článok 111 

Vzťah k dohode o obchode, rozvoji a spolupráci 

Vzťah medzi touto dohodou a dohodou o obchode, rozvoji a spolupráci sa riadi ustanoveniami protokolu 4. 

Článok 112 

Vzťah k Dohode o založení WTO 

Zmluvné strany sa dohodli, že žiadne z ustanovení tejto dohody im neukladá povinnosť konať spôsobom, ktorý by bol 
v rozpore s ich povinnosťami v rámci Svetovej obchodnej organizácie. 

Článok 113 

Nadobudnutie platnosti (1) 

1. Táto dohoda sa podpíše, ratifikuje alebo schváli v súlade s uplatniteľnými ústavnými alebo vnútornými pravidlami 
a postupmi každej zmluvnej strany. 
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2. Táto dohoda nadobúda platnosť tridsať (30) dní po uložení poslednej listiny o ratifikácii, prijatí alebo schválení. 

3. Do nadobudnutia platnosti tejto dohody sa EÚ a štáty SADC-DHP dohodli uplatňovať ustanovenia tejto dohody, 
ktoré spadajú do ich príslušných právomocí (ďalej len „predbežné vykonávanie“). Možno to uskutočniť buď predbežným 
vykonávaním tam, kde je to možné, alebo ratifikáciou tejto dohody. 

4. Táto dohoda sa predbežne vykonáva medzi EÚ a štátom SADC-DHP desať (10) dní po doručení oznámenia 
o predbežnom vykonávaní od strany EÚ alebo o ratifikácii alebo predbežnom vykonávaní od tohto štátu SADC-DHP, 
podľa toho, čo nastane neskôr. 

5. Predbežné vykonávanie tejto dohody medzi EÚ a členom SACU vylučuje koncesie týkajúce sa prístupu na poľno
hospodársky trh a koncesie týkajúce sa prístupu na trh rybného hospodárstva uvedené v článku 24 ods. 2 a článku 25 
ods. 1, ktoré sú označené v colných sadzobníkoch hviezdičkou (*), ako sú stanovené v prílohách I a II, a to až dovtedy, 
kým všetci členovia SACU neratifikujú alebo predbežne nevykonávajú túto dohodu. 

6. Predbežné vykonávanie alebo nadobudnutie platnosti tejto dohody medzi EÚ a členom SACU vylučuje koncesie 
týkajúce sa prístupu na poľnohospodársky trh uvedené v článku 24 ods. 2 a článku 25 ods. 1, ktoré sú v colných 
sadzobníkoch označené hviezdičkou (*), ako sú stanovené v prílohách I a II, a to až dovtedy, kým nesplnia podmienky 
stanovené v článku 16 protokolu 3. 

7. Oznámenia týkajúce sa predbežného vykonávania alebo ratifikácie sa zasielajú generálnemu tajomníkovi Rady 
Európskej únie, ktorý je depozitárom tejto dohody. Overené kópie oznámení sa podávajú výkonnému tajomníkovi 
sekretariátu SADC. 

8. Ak sa zmluvné strany rozhodnú ešte predtým, ako táto dohoda nadobudne platnosť, že ju budú predbežne 
vykonávať, platí domnienka, že všetky odkazy v tejto dohode na dátum nadobudnutia platnosti sa považujú za odkazy 
na dátum nadobudnutia platnosti tohto predbežného vykonávania. 

Článok 114 

Trvanie 

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Každá zmluvná strana môže druhej zmluvnej strane písomne oznámiť svoj úmysel vypovedať túto dohodu. 

3. Vypovedanie nadobúda účinnosť šesť (6) mesiacov po oznámení uvedenom v odseku 2. 

Článok 115 

Územná pôsobnosť 

1. Táto dohoda sa na jednej strane vzťahuje na územia, na ktoré sa vzťahuje ZEÚ a ZFEÚ, a za podmienok v nich 
stanovených, a na druhej strane na územia štátov SADC-DHP. 

2. Používanie pojmu „územie“ v tejto dohode je potrebné chápať v tomto zmysle. 

Článok 116 

Doložka o preskúmaní 

1. Zmluvné strany sa dohodli preskúmať túto dohodu v celom rozsahu najneskôr päť (5) rokov po nadobudnutí jej 
platnosti. Takéto preskúmanie sa uskutočňuje bez toho, aby boli dotknuté prípady úprav, preskúmania alebo revízií, 
ktoré sú v tejto dohode stanovené inak, ako napríklad tie, ktoré sa predpokladajú podľa článkov 12 ods. 2, 16 ods. 8, 
17 ods. 5, 18 ods. 5, 26 ods. 10, 33 ods. 3, 35 ods. 6 a 65 písm. e). 
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2. Pokiaľ ide o vykonávanie tejto dohody, každá zmluvná strana môže podávať návrhy zamerané na prispôsobenie 
obchodnej spolupráce na základe skúseností získaných v priebehu jej vykonávania. 

3. Zmluvné strany súhlasia s tým, že túto dohodu môže byť potrebné preskúmať vzhľadom na ďalší vývoj medziná
rodných hospodárskych vzťahov a uplynutie platnosti Dohody z Cotonou. 

Článok 117 

Zmeny 

1. Ktorákoľvek zmluvná strana môže predložiť Spoločnej rade na zváženie a schválenie návrhy na zmeny tejto 
dohody. 

2. Zmeny tejto dohody sa po prijatí Spoločnou radou predložia zmluvným stranám na ratifikáciu, prijatie alebo 
schválenie v súlade s ich príslušnými ústavnými alebo vnútroštátnymi právnymi požiadavkami. 

Článok 118 

Pristúpenie nových členských štátov k EÚ 

1. Spoločná rada bude upovedomená o každej žiadosti o členstvo v EÚ, ktorú podá tretí štát. Počas rokovaní medzi 
EÚ a kandidátskym štátom EÚ poskytne štátom SADC-DHP všetky príslušné informácie. Štáty SADC-DHP informujú 
o svojich obavách a môžu požiadať EÚ o konzultácie, aby EÚ ich mohla vziať plne do úvahy. Európska únia informuje 
štáty SADC-DHP o každom pristúpení štátu k EÚ. 

2. Každý nový členský štát Európskej únie sa odo dňa pristúpenia k EÚ stáva zmluvnou stranou tejto dohody 
prostredníctvom doložky s takýmto účinkom zakotvenej v akte o pristúpení. Ak v akte o pristúpení k Únii nie je 
ustanovené takéto automatické pristúpenie členského štátu EÚ k tejto dohode, pristúpi k nej dotknutý členský štát EÚ 
uložením aktu o pristúpení na generálnom sekretariáte Rady Európskej únie, ktorý zašle overené kópie štátom SADC- 
DHP. 

3. Zmluvné strany preskúmajú účinky pristúpenia nových členských štátov EÚ na túto dohodu. Spoločná rada môže 
rozhodnúť o akýchkoľvek prechodných alebo pozmeňujúcich opatreniach, ktoré môžu byť potrebné. 

Článok 119 

Pristúpenie 

1. Tretí štát alebo organizácia, ktoré majú právomoc v záležitostiach, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda, môžu 
požiadať o pristúpenie k tejto dohode. Ak Spoločná rada súhlasí, že takúto žiadosť zváži, strany a štát alebo organizácia 
žiadajúca o pristúpenie uskutočnia rokovania o podmienkach pristúpenia. Protokol o pristúpení schváli Spoločná rada 
a následne bude predložený na ratifikáciu, prijatie alebo schválenie v súlade s príslušnými ústavnými alebo vnútro
štátnymi právnymi požiadavkami zmluvných strán. 

2. Zmluvné strany preskúmajú účinky pristúpenia na túto dohodu. Spoločná rada môže rozhodnúť o akýchkoľvek 
prechodných alebo pozmeňujúcich opatreniach, ktoré môžu byť potrebné. 

3. Bez ohľadu na odsek 1 sa zmluvné strany dohodli, že v prípade žiadosti Angoly o pristúpenie k tejto dohode, 
podanej Spoločnej rade, by sa rokovania o podmienkach pristúpenia mali viesť na základe tejto dohody, pri zohľadnení 
osobitnej situácie Angoly. 
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Článok 120 

Jazyky a autentické znenia 

Táto dohoda je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach v anglickom, bulharskom, českom, dánskom, estónskom, fínskom, 
francúzskom, gréckom, holandskom, chorvátskom, litovskom, lotyšskom, maďarskom, maltskom, nemeckom, poľskom, 
portugalskom, rumunskom, slovenskom, slovinskom, španielskom, švédskom a talianskom jazyku, pričom všetky znenia 
sú rovnako autentické. V prípade rozporu sa odkáže na jazyk, v ktorom bola táto dohoda dojednaná. 

Článok 121 

Prílohy 

Prílohy, protokoly a poznámky k tejto dohode tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. 

Článok 122 

Práva a povinnosti podľa tejto dohody 

Žiadne z ustanovení tejto dohody nemožno vykladať tak, že osobám udeľuje iné práva či ukladá iné povinnosti, ako sú 
práva a povinnosti, ktoré medzi zmluvnými stranami vznikli na základe medzinárodného práva verejného. 

Na dôkaz čoho splnomocnení zástupcovia podpísali túto dohodu. 

Съставено в Казан на десети юни две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Kasane el diez de junio de dos mil dieciséis. 

V Kasane dne desátého června dva tisíce šestnáct. 

Udfærdiget i Kasane, den tiende juni to tusind og seksten. 

Geschehen zu Kasane am zehnten Juni zweitausendundsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta juunikuu kümnendal päeval Kasanes. 

Έγινε στο Κασάνε, στις δέκα Ιουνίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 

Done at Kasane on the tenth day of June in the year two thousand and sixteen. 

Fait à Kasane, le dix juin deux mille seize. 

Sastavljeno u Kasaneu desetog lipnja godine dvije tisuće šesnaeste. 

Fatto a Kasane, addì dieci giugno duemilasedici. 

Kasanē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada desmitajā jūnijā. 

Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų birželio dešimtą dieną Kasanėje. 

Kelt Kasanében, a kétezer-tizenhatodik év június havának tizedik napján. 

Magħmul f'Kasane fl-għaxar jum ta' Ġunju fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Kasane, tien juni tweeduizend zestien. 

Sporządzono w Kasane dnia dziesiątego czerwca roku dwa tysiące szesnastego. 

Feito em Kasane, em dez de junho de dois mil e dezasseis. 

Întocmit la Kasane, la zece iunie două mii șaisprezece. 

V Kasane desiateho júna roku dvetisíc šestnásť. 

V Kasaneju, deseti dan junija leta dva tisoč šestnajst. 

Tehty Kasanessa kymmenentenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Kasane den tionde juni år tjugohundrasexton. 
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Voor het Koninkrijk België 

Pour le Royaume de Belgique 

Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.  

За Република България 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 
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Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 

Por el Reino de España 

Pour la République française 
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Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 
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Magyarország részéről 

Għar-Repubblika ta' Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 
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Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
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За Европейския съюз 

Рог la Unión Europea 

Za Evropskou unii 

For Den Europæiske Union 

Für die Europäische Union 

Euroopa Liidu nimel 

Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

For the European Union 

Pour l'Union européenne 

Za Europsku uniju 

Per l'Unione europea 

Eiropas Savienības vārdā – 

Europos Sąjungos vardu 

Az Európai Unió részéről 

Għall-Unjoni Ewropea 

Voor de Europese Unie 

W imieniu Unii Europejskiej 

Pela União Europeia 

Pentru Uniunea Europeană 

Za Európsku úniu 

Za Evropsko unijo 

Euroopan unionin puolesta 

För Europeiska unionen 

For the Republic of Botswana 

For the Kingdom of Lesotho 

Pela República de Moçambique 
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For the Republic of Namibia 

For the Republic of South Africa 

For the Kingdom of Swaziland 
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ZOZNAM PRÍLOH A PROTOKOLOV 

PRÍLOHA I: Colné sadzby EÚ na výrobky s pôvodom v štátoch SADC-DHP 

PRÍLOHA II: Colné sadzby Colnej únie Južnej Afriky (SACU) na výrobky s pôvodom v EÚ 

PRÍLOHA III: Colné sadzby Mozambiku na výrobky s pôvodom v EÚ 

PRÍLOHA IV: Ochranné opatrenia v poľnohospodárskej oblasti 

PRÍLOHA V: Prechodné ochranné opatrenia Botswany, Lesotha, Namíbie a Svazijska 

PRÍLOHA VI: Prioritné výrobky a odvetvia SFS 

PROTOKOL 1: O vymedzení pojmu „výrobky s pôvodom“ a o metódach administratívnej spolupráce 

PROTOKOL 2: Vzájomná administratívna pomoc v colných záležitostiach 

PROTOKOL 3: Zemepisné označenia a obchodovanie s vínom a liehovými nápojmi 

PROTOKOL 4: O vzťahu medzi touto dohodou a dohodou o obchode, rozvoji a spolupráci 

ZÁVEREČNÝ AKT   
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PRÍLOHA I 

COLNÉ SADZBY EÚ NA VÝROBKY S PÔVODOM V ŠTÁTOCH SADC-DHP 

ČASŤ I 

Všeobecné poznámky 

1.  Ak sa kategória postupného znižovania cla označuje písmenom, koncesia alebo časť koncesie, ako sú uvedené v tejto 
PRÍLOHE, sa uplatňujú odo dňa nadobudnutia platnosti tejto dohody v zmysle článku 113 ods. 2 alebo od 
príslušného dňa predbežného uplatňovania tejto dohody v zmysle článku 113 ods. 4, podľa toho, čo nastane skôr, na 
tovar s pôvodom v štáte SADC-DHP a predložený na colné odbavenie v EÚ. 

2.  Ak kategória postupného znižovania cla označená písmenom je navyše označená hviezdičkou („*“), koncesia alebo 
časť koncesie, ako sú uvedené v tejto PRÍLOHE, sa uplatňujú odo dňa, keď sú obe podmienky uvedené v článku 113 
ods. 5 a ods. 6 splnené, na tovar s pôvodom v štáte SADC-DHP a predložený na colné odbavenie v EÚ. 

3.  Ak sa v stĺpci zoznamu v ČASTI II s názvom „kategória postupného znižovania cla pre Južnú Afriku“ uvádza colná 
sadzba namiesto kategórie postupného znižovania cla označenej písmenom, tak toto clo, ako je opísané v tejto 
PRÍLOHE, sa uplatňuje odo dňa uvedeného v odseku 1. 

4.  Všeobecné odkazy na určitú kategóriu výrobkov, ktoré sa v oddieloch A a B nachádzajú v hranatých zátvorkách, 
slúžia len na orientačné účely. Rozsah výrobkov každej kategórie postupného znižovania cla je uvedený v ČASTI II 
tohto zoznamu. 

5.  Okrem požiadaviek stanovených v článku 23 ods. 5 EÚ oznámi ministerstvu obchodu a priemyslu Južnej Afriky ku 
dňu nadobudnutia platnosti tejto dohody svoj zoznam ciel, ktorý sa uplatňuje v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody na tovar s pôvodom v Južnej Afrike a ktorý je uvedený v kategórii postupného znižovania cla „B*“ a „C 
*“. Po oznámení, ako je stanovené v tomto odseku, EÚ zverejní tento zoznam podľa svojich vlastných vnútorných 
postupov a do jedného mesiaca po oznámení. Výbor pre obchod a rozvoj prijme na svojom prvom zasadnutí po 
oznámení a uverejnení tento zoznam oznámený EÚ. 

ODDIEL A 

Odstránenie ciel 

6.  Pokiaľ nie je v zozname EÚ obsiahnutom v časti II tejto PRÍLOHY stanovené inak, na odstránenie ciel EÚ sa podľa 
článku 24 uplatňujú tieto kategórie postupného znižovania cla: 

a)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname EÚ uvedený v kategórii postupného znižovania cla „A“, sa odstránia 
ku dňu, ktorý je uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY; 

b)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname EÚ uvedený v kategórii postupného znižovania cla „A*“, sa odstránia 
ku dňu, ktorý je uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY; 

c)  [ryby] clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname EÚ uvedený v kategórii postupného znižovania cla „B*“, sa 
budú postupne znižovať v súlade s týmito ustanoveniami: 

i)  ku dňu uvedenému v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 83 percent cla EÚ uplatňovaného na 
tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 67 percent 
cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

iii)  rok po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 50 percent 
cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 
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iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
33 percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 17 
percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto 
dohody a 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY, sa zvyšné clá 
odstraňujú. 

d)  [ryby] clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname EÚ uvedený v kategórii postupného znižovania cla „C*“, sa 
budú postupne znižovať v súlade s týmito ustanoveniami: 

i)  ku dňu uvedenému v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 90 percent cla EÚ uplatňovaného na 
tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 80 percent 
cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

iii)  rok po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 70 
percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto 
dohody; 

iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
60 percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 50 
percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti tejto 
dohody; 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
40 percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

vii)  päť (5) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
30 percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

viii)  šesť (6) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
20 percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

ix)  sedem (7) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 10 percent cla EÚ uplatňovaného na tovar s pôvodom v Južnej Afrike v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody a 

x)  osem (8) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY, sa zvyšné clá 
odstraňujú. 

e)  [sladké pomaranče] clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname EÚ uvedený v kategórii postupného znižovania cla 
„D*“, sú odo dňa, ktorý je uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY, vyňaté zo záväzkov týkajúcich sa zníženia cla, a to 
s výnimkou období od: 

—  1. júna do 15. októbra, počas ktorého sa neuplatňuje žiadne clo a 
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—  od 16. októbra do 30. novembra, a s účinnosťou odo dňa uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY, počas 
ktorého sa clá budú postupne znižovať v súlade s týmito ustanoveniami: 

i)  v deň uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 91 percent základného cla; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúceho po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 82 
percent základného cla; 

iii)  jeden rok po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
73 percent základného cla; 

iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 64 percent základného cla; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 55 percent základného cla; 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 45 percent základného cla; 

vii)  päť (5) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 36 percent základného cla; 

viii)  šesť (6) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 27 percent základného cla; 

ix)  sedem (7) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 18 percent základného cla; 

x)  osem (8) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 9 percent základného cla, a 

xi)  deväť(9) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY, sa zvyšné clá 
odstraňujú. 

7.  Clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname EÚ uvedený v položkách v kategórii postupného znižovania cla „X“, sú 
vyňaté zo záväzkov týkajúcich sa zníženia cla. 

ODDIEL B 

Colné kvóty na osobitný tovar 

8.  Colné kvóty, ktoré EÚ poskytuje podľa tejto dohody, sa riadia podľa zásady „prvé prijaté, prvé vybavené“. 

9.  Colné kvóty, ktorá sa uplatňovali na dovoz výrobkov pochádzajúcich z Južnej Afriky podľa dohody o obchode, 
rozvoji a spolupráci do EÚ, ktoré sú poskytnuté v rámci tejto dohody za rovnakých podmienok, sa uplatňujú odo 
dňa uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY. Ak je dátum uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY po 1. januári a pred 31. 
decembrom toho istého kalendárneho roka, množstvo výrobku dovezeného do EÚ v rámci colných kvót dohody 
o obchode, rozvoji a spolupráci od 1. januára roku po dni uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY do príslušného 
dátumu sa odpočíta od množstva výrobku, ktoré môže byť dovezené do EÚ v rámci príslušných colných kvót 
stanovených v tejto dohode. 

10.  S clami na dovážaný tovar, ktorého množstvo je vyššie ako je uvedené v tomto oddiele, hoci nebolo označené ako 
také v zozname EÚ, sa zaobchádza podľa kategórie postupného znižovania cla „X“, ako sa stanovuje v odseku 7 
oddielu A. 

11.  Bez ohľadu na článok 116 zmluvné strany na žiadosť ktorejkoľvek zo zmluvných strán preskúmajú správu colných 
kvót, a to aj so zreteľom na ich účinnosť pri zabezpečovaní vyčerpania colných kvót. Zmluvné strany môžu 
predkladať odporúčania na úpravu uplatňovania colných kvót na základe tohto preskúmania. 

16.9.2016 L 250/64 Úradný vestník Európskej únie SK    



12.  Na colné kvóty udelené EÚ sa podľa článku 24 ods. 2 uplatňujú tieto kategórie postupného znižovania cla: 

a)  [sušené odstredené mlieko] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „E*“, ktoré 
je s účinnosťou od dňa uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

500  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

b)  [maslo] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „F*“, ktoré je s účinnosťou 
odo dňa uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, je uvedené 
ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

500  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

c)  [kvety: ruže, orchidey a chryzantémy] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla 
„G*“, ktoré je s účinnosťou odo dňa uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do dátumu uvedeného v odseku 2 
tejto PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 50 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý 
kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 725 

2016 740 

2017 755 

2018 770 

2019 785 

2020 800  

Po roku 2020 sa colné kvóty zvýšia o 15 metrických ton ročne. 

Tieto colné kvóty sa v rámci kalendárneho roka uplatňujú od 1. júna do 31. októbra na orchidey (KN 
0603 13 00), a od 1. novembra do 31. mája na ruže (KN 0603 11 00) a chryzantémy (KN 0603 14 00). 

Clá na orchidey (KN 0603 13 00) sa okrem toho od 1. novembra do 31. mája odstraňujú a takýto tovar je 
počas tohto obdobia povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok. 
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Clá a colné kvóty na tovar s pôvodom uvedeným v kategórii postupného znižovania sa s účinnosťou od 
dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY odstraňujú. 

d)  [kvety: ľalie a „ostatné“] celkové množstvo tovar s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „H*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do dátumu uvedeného v odseku 2 tejto 
PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 50 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny 
rok od 1. júna do 31. októbra, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 870 

2016 888 

2017 906 

2018 924 

2019 942 

2020 960  

Po roku 2020 sa colné kvóty zvýšia o 18 metrických ton ročne. 

Clá na tovar s pôvodom sa okrem toho od 1. novembra do 31. mája odstraňujú a takýto tovar je počas tohto 
obdobia povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok. 

Clá a colné kvóty na tovar s pôvodom uvedeným v kategórii postupného znižovania sa s účinnosťou od 
dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY odstraňujú. 

e)  [kvety: iné ako čerstvé] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „I*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do dátumu uvedeného v odseku 2 tejto 
PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 25 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny 
rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 725 

2016 740 

2017 755 

2018 770 

2019 785 

2020 800  

Po roku 2020 sa colné kvóty zvýšia o 15 metrických ton ročne. 

Clá a colné kvóty na tovar s pôvodom uvedeným v kategórii postupného znižovania sa s účinnosťou od 
dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY odstraňujú. 
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f)  [jahody] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „J*“, ktoré je s účinnosťou 
od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, je uvedené 
ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 370,0 

2016 377,5 

2017 385,0 

2018 392,5 

2019 400,0 

2020 407,5  

Po roku 2020 sa colné kvóty zvýšia o 7,5 metrických ton ročne. 

g)  [cukor] celkové množstvá tovaru pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „K*“, ktoré je s účinnosťou od 
dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, sú uvedené 
ďalej: 

Množstvo rafinovaného cukru alebo trstinového cukru ur
čeného na rafináciu 

(metrické tony)  

Množstvo trstinového cukru určeného na rafináciu 
(metrické tony) 

50 000  100 000  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

h)  [biely kryštalický prášok] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „L*“, ktoré je 
s účinnosťou od dňa uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, je 
uvedené ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

500  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

i)  [citrusové džemy] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „M*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 50 % podľa 
platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

100  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

16.9.2016 L 250/67 Úradný vestník Európskej únie SK    



j)  [konzervované ovocie, okrem tropického konzervovaného ovocia] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii 
postupného znižovania cla „N*“, ktoré je s účinnosťou odo dňa uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do 
dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 50 % podľa platnej doložky 
najvyšších výhod každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo hrušiek, marhúľ a broskýň 
(metrické tony) 

Množstvo zmesí iného ako tropického ovocia 
(metrické tony) 

2015 59 630,25 26 552,20 

2016 60 866,00 27 102,40 

2017 62 102,75 27 652,60 

2018 63 339,50 28 202,80 

2019 64 576,25 28 753,00 

2020 65 813,00 29 303,20  

Po roku 2020 sa colné kvóty zvýšia o 1 236,75 metrických ton ročne, pokiaľ ide o hrušky, marhule a broskyne 
a o 550,20 metrických ton ročne, pokiaľ ide o zmesy iného ako tropického ovocia. 

S účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY: 

—  celkové množstvo tovaru s pôvodom v tejto kategórii postupného znižovania povolené dovážať každý 
kalendárny rok je uvedené ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

57 156  

—  clá sa budú postupne znižovať v súlade s týmito ustanoveniami: 

i)  v deň uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 45 percent sadzby uplatňovanej podľa 
doložky najvyšších výhod; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúceho po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
41 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

iii)  jeden rok po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 36 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 32 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 27 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 23 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

vii)  päť (5) rokov po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo 
zníži na 18 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod 
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viii)  šesť (6) rokov po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé 
clo zníži na 14 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

ix)  sedem (7) rokov po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé 
clo zníži na 9 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

x)  osem (8) rokov po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé 
clo zníži na 5 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod a 

xi)  deväť rokov (9) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY, sa 
zvyšné clá odstraňujú. 

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, je 
57 156 metrických ton znížených o množstvo dovezené v rámci colných kvót dohody o obchode, rozvoji 
a spolupráci a tejto dohody od 1. januára daného roku do dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY. 

k)  [konzervované tropické ovocie] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „O*“, 
ktoré je s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 
50 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 2 900 

2016 2 960 

2017 3 020 

2018 3 080 

2019 3 140 

2020 3 200  

Po roku 2020 sa colné kvóty zvýšia o 60 metrických ton ročne. 

S účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa clá na tovar patriaci pod číselný znak KN 
2007 99 50 tejto kategórie postupného znižovania cla odstránia a dovoz takéhoto tovaru prestane podliehať 
colným kvótam, resp. započítavať do ich čerpania. 

l)  [mrazená pomarančová šťava] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „P*“, 
ktoré je s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 
50 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 1 015 

2016 1 036 

2017 1 057 

2018 1 078 

2019 1 099 

2020 1 120  
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Po roku 2020 sa množstvá colných kvót zvýšia o 21 metrických ton ročne. 

Clá na tovar s pôvodom v rámci tejto colnej kvóty sa s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto 
PRÍLOHY odstraňujú. 

m)  [jablková šťava a ananásová šťava] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla 
„Q*“, ktoré je s účinnosťou odo dňa uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do dátumu uvedeného v odseku 2 
tejto PRÍLOHY povolené dovážať s colnou sadzbou 50 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý 
kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(metrické tony) 

2015 7 250 

2016 7 400 

2017 7 550 

2018 7 700 

2019 7 850 

2020 8 000  

Po roku 2020 sa množstvá v rámci colnej kvóty zvýšia o 150 metrických ton ročne. 

S účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY: 

—  sa clá a colné kvóty na tovar patriaci pod číselný znak KN EÚ 2009 41 92 (okrem tovaru s hodnotou 
nepresahujúcou 30 EUR na 100 kg čistej váhy) a na tovar patriaci pod číselný znak KN EÚ 2009 49 30 
tejto kategórie postupného znižovania odstránia a 

—  celkové množstvo tovaru s pôvodom pre zvyšný tovar v tejto kategórii postupného znižovania cla, ktoré je 
povolené dovážať s colnou sadzbou 50 % podľa platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny rok, je 
47 % celkového množstva podľa tabuľky uvedenej vyššie pre rok, v ktorom nastane deň uvedený v odseku 
2 tejto PRÍLOHY. 

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, je 47 % 
celkového množstva podľa tabuľky uvedenej vyššie pre rok, v ktorom nastane deň uvedený v odseku 2 tejto 
PRÍLOHY, znížených o tento zvyšný tovar dovezený v rámci colných kvót dohody o obchode, rozvoji 
a spolupráci a tejto dohody od 1. januára daného roku do dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY. 

V nasledujúcich kalendárnych rokoch sa množstvá v rámci colnej kvóty každoročne zvýšia o 70,5 metrických 
ton, okrem obdobia desiatich (10) kalendárnych rokov od kalendárneho roku po dátume uvedenom v odseku 2 
tejto PRÍLOHY, počas ktorého sa množstvá v rámci colnej kvóty každoročne zvýšia o ďalších 46,5 metrických 
ton, čo bude predstavovať každoročný nárast o 117,0 metrických ton. 

n)  [aktívne droždie ] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „R*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

350  
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Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

o)  [víno] 

1. liberalizované vína 

Clá na tovar s pôvodom, ktorý je v položkách v kategórii postupného znižovania cla „S“ a „S*“, ktorý: 

i)  má skutočný objemový alkoholometrický titer presahujúci 18 %, alebo 

ii)  má skutočný objemový alkoholometrický titer nepresahujúci 13 %, iný ako biele víno a iný ako v nádobách 
s objemom 2 litre alebo menej, 

sa odstránia a takýto tovar je povolené dovážať bez cla, s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto 
PRÍLOHY. 

2. Colné kvóty dohody o obchode, rozvoji a spolupráci 

Celkové množstvo iného tovaru s pôvodom ako sú liberalizované vína, v kategórii postupného znižovania cla 
„S“, ktorý má skutočný objemový alkoholometrický titer nepresahujúci 15 %, ktoré je s účinnosťou odo dňa 
uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez 
cla každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo 
(litre) 

2015 49 067 000 

2016 50 126 000 

2017 51 185 000 

2018 52 244 000 

2019 53 303 000 

2020 54 362 000  

Po roku 2020 sa množstvá v rámci colnej kvóty zvýšia o 1 059 000 litrov ročne. 

3. Colné kvóty uplatňované od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY: 

Celkové množstvo iného tovaru s pôvodom ako sú liberalizované vína, v kategórii postupného znižovania cla 
„S“ a „S*“, ktoré je s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla 
každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Rok 

Kvóta na víno A: 
Množstvo vína v nádobách s objemom nepresahu

júcim 2 litre 
(litre) 

Kvóta na víno B: 
Množstvo vína v nádobách s akýmkoľvek obje

mom 
(litre) 

1 77 000 000 33 000 000 

2 77 741 300 33 317 700 

3 78 482 600 33 635 400 
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Rok 

Kvóta na víno A: 
Množstvo vína v nádobách s objemom nepresahu

júcim 2 litre 
(litre) 

Kvóta na víno B: 
Množstvo vína v nádobách s akýmkoľvek obje

mom 
(litre) 

4 79 223 900 33 953 100 

5 79 965 200 34 270 800  

V nasledujúcich kalendárnych rokoch sa colné kvóty každoročne zvýšia o 741 300 litrov, pokiaľ ide o výrobky 
v rámci kvóty na víno A, a o 317 700 litrov, pokiaľ ide o výrobky v rámci kvóty na víno B. 

Od 1. septembra každého roku je možné výrobky v nádobách s akýmkoľvek objemom dovážať v rámci kvóty 
na víno A až do konca daného kalendárneho roku. 

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, budú kombinované množstvo kvóty na víno A a kvóty na víno B na zvyšok tohto 
kalendárneho roku predstavovať súčet: 

a)  množstva colnej kvóty dohody o obchode, rozvoji a spolupráci v danom kalendárnom roku, zníženého 
o množstvo dovezené v rámci kvóty pred dňom uvedeným v odseku 2 tejto PRÍLOHY a 

b)  110 miliónov litrov, znížených o množstvo colnej kvóty dohody o obchode, rozvoji a spolupráci v danom 
kalendárnom roku, pričom takto dosiahnutý výsledný rozdiel sa zníži pro rata k počtu dní, ktoré zostávajú 
v danom kalendárnom roku. 

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY pred 31. augustom toho istého kalendárneho roka, množstvo 
v rámci uvedených colných kvót sa až do 31. augusta daného roku rozdelí medzi kvótu na víno A a kvótu na 
víno B v rovnakom pomere, ako sa uvádza v tabuľke uvedenej vyššie na rok 1 (70:30). Od 1. septembra daného 
roku je možné výrobky v nádobách s akýmkoľvek objemom dovážať v rámci kvóty na víno A až do konca 
daného kalendárneho roku. 

Bez toho, aby tým bol dotknutý odsek 11 tejto PRÍLOHY, je možné preskúmať množstvá pridelené na kvótu na 
víno A a kvótu na víno B, ako aj dátum, od ktorého je možné v rámci kvóty na víno A dovážať víno 
v nádobách 

p)  [etanol] celkové množstvo tovaru s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „T*“, ktoré je s účinnosťou 
odo dňa uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, je uvedené 
ďalej: 

Množstvo 
(metrické tony) 

80 000  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého 
kalendárneho roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro 
rata na zvyšný počet dní príslušného kalendárneho roka. 

ČASŤ II 

Zoznam colných sadzieb EÚ 

Vzťah ku kombinovanej nomenklatúre (KN) Európskeho spoločenstva 

Ustanovenia tohto zoznamu sú vo všeobecnosti vyjadrené odkazom na KN a výklad ustanovení tohto zoznamu vrátane 
výrobkov uvedených v podpoložkách tohto zoznamu sa riadi všeobecnými poznámkami, poznámkami k oddielom 
a poznámkami ku kapitolám KN. Pokiaľ sú ustanovenia tohto zoznamu totožné s ustanoveniami KN, ustanovenia tohto 
zoznamu majú rovnaký význam ako zodpovedajúce ustanovenia KN.  
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PRÍLOHA I: Colné sadzby EÚ na výrobky s pôvodom v štátoch SADC DHP  

KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

I TRIEDA I – ŽIVÉ ZVIERATÁ; ŽIVOČÍŠNE VÝ
ROBKY      

01 KAPITOLA 1 – ŽIVÉ ZVIERATÁ      

0101 Živé kone, somáre, muly a mulice       

–  Kone      

0101 21 00 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0101 29 – –  Ostatné      

0101 29 10 – – –  Jatočné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0101 29 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 11,5 % A A  

0101 30 00 –  Somáre Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

0101 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

0102 Živé hovädzie zvieratá       

–  Dobytok      

0102 21 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá      

0102 21 10 – – –  Jalovice (samice hovädzích zvierat, ktoré sa 
nikdy neotelili) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0102 21 30 – – –  Kravy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0102 21 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0102 29 – –  Ostatné      

0102 29 05 – – –  Podrodu Bibos alebo podrodu Poephagus Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Ostatné      

0102 29 10 – – – –  S hmotnosťou nepresahujúcou 80 kg Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 k tejto dohode považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu.  

– – – –  S hmotnosťou presahujúcou 80 kg, ale 
nepresahujúcou 160 kg      

0102 29 21 – – – – –  Jatočné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 29 29 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  S hmotnosťou presahujúcou 160 kg, ale 
nepresahujúcou 300 kg      

0102 29 41 – – – – –  Jatočné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 29 49 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu.  

– – – –  S hmotnosťou presahujúcou 300 kg       

– – – – –  Jalovice (samice hovädzích zvierat, 
ktoré sa nikdy neotelili)      

0102 29 51 – – – – – –  Jatočné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 29 59 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Kravy      

0102 29 61 – – – – – –  Jatočné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 29 69 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu.  

– – – – –  Ostatné      

0102 29 91 – – – – – –  Jatočné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 29 99 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu.  

–  Byvoly      

0102 31 00 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0102 39 – –  Ostatné      

0102 39 10 – – –  Domáce druhy Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 39 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0102 90 –  Ostatné      

0102 90 20 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné      

0102 90 91 – – –  Domáce druhy Poľnohospodárstvo 10,2 % 
+ 93,1 EUR/ 

100 kg 

X A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre BLMNS, produkty s pôvodom v Juhoa
frickej republike sa na účely článku 4 ods. 15 
písm. c) protokolu 1 tejto dohody považujú za 
dovezené priamo do EÚ v rámci bezcolného 
a bezkvótového režimu. 

0102 90 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0103 Živé svine      

0103 10 00 –  Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

0103 91 – –  Vážiace menej ako 50 kg      
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0103 91 10 – – –  Domáce druhy Poľnohospodárstvo 41,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0103 91 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0103 92 – –  Vážiace 50 kg alebo viac       

– – –  Domáce druhy      

0103 92 11 – – – –  Prasnice, ktoré vrhli prasiatka aspoň raz, 
s hmotnosťou najmenej 160 kg 

Poľnohospodárstvo 35,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0103 92 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 41,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0103 92 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0104 Živé ovce a kozy      

0104 10 –  Ovce      

0104 10 10 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné      

0104 10 30 – – –  Jahňatá (do jedného roka veku) Poľnohospodárstvo 80,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0104 10 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 80,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0104 20 –  Kozy      

0104 20 10 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0104 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 80,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 Živá hydina, t. j. hydina druhu Gallus domesticus, 
kačice, husi, moriaky, morky a perličky       

–  Vážiaca najviac 185 g      

0105 11 – –  Hydina druhu Gallus domesticus       

– – –  Samičie kurence chovné a reprodukčné      

0105 11 11 – – – –  Na znášanie vajec Poľnohospodárstvo 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 11 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A   

– – –  Ostatné      

0105 11 91 – – – –  Na znášanie vajec Poľnohospodárstvo 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 11 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 12 00 – –  Moriaky a morky Poľnohospodárstvo 152 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 13 00 – –  Kačice Poľnohospodárstvo 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0105 14 00 – –  Husi Poľnohospodárstvo 152 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0105 15 00 – –  Perličky Poľnohospodárstvo 52 EUR/ 
1 000 p/st 

A A   

–  Ostatné      

0105 94 00 – –  Hydina druhu Gallus domesticus Poľnohospodárstvo 20,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 – –  Ostatné      

0105 99 10 – – –  Kačice Poľnohospodárstvo 32,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 20 – – –  Husi Poľnohospodárstvo 31,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 30 – – –  Moriaky a morky Poľnohospodárstvo 23,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0105 99 50 – – –  Perličky Poľnohospodárstvo 34,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0106 Ostatné živé zvieratá       

–  Cicavce      

0106 11 00 – –  Primáty Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 12 00 – – Veľryby, delfíny a sviňuchy (cicavce radu Ceta
cea); lamantíny a dugongy (cicavce radu Sire
nia); tulene, uškatce a mrože (cicavce podradu 
Pinnipedia) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0106 13 00 – –  Ťavy a ostatné ťavovité (Camelidae) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 14 – –  Králiky a zajace      

0106 14 10 – – –  Domáce králiky Poľnohospodárstvo 3,8 % A A  

0106 14 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 20 00 –  Plazy (vrátane hadov a korytnačiek) Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Vtáky      

0106 31 00 – –  Dravé vtáky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 32 00 – –  Papagájovité (vrátane papagájov, papagájcov, 
ara a kakadu) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 33 00 – –  Pštrosy; emu (Dromaius novaehollandiae) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 39 – –  Ostatné      

0106 39 10 – – –  Holuby Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0106 39 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Hmyz      

0106 41 00 – –  Včely Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0106 49 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0106 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

02 KAPITOLA 2 – MÄSO A JEDLÉ MÄSOVÉ DROBY      

0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené      

0201 10 00 –  Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 –  Ostatné kusy nevykostené      

0201 20 20 – –  „Kompenzované“ štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 30 – –  Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 141,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 50 – –  Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 212,2 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 265,2 EUR/ 

100 kg 

X A  

0201 30 00 –  Vykostené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0202 Mäso z hovädzích zvierat, mrazené      

0202 10 00 –  Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 –  Ostatné kusy nevykostené      

0202 20 10 – –  „Kompenzované“ štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 176,8 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 30 – –  Neoddelené alebo oddelené predné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 141,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 50 – –  Neoddelené alebo oddelené zadné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 221,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 265,3 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 30 –  Vykostené      

0202 30 10 – – Predné štvrtiny, celé alebo rozdelené maxi
málne na päť kusov, každá štvrtina v samo
statnom bloku; „kompenzované“ štvrtiny v 
dvoch blokoch, z ktorých jeden obsahuje 
prednú štvrtinu, celú alebo delenú maximálne 
na päť kusov a druhý obsahuje zadnú štvrt
inu, okrem sviečkovice, v jednom kuse 

Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 221,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

16.9.2016 
L 250/83 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0202 30 50 – –  Predná časť, lopatka, pliecko a kusy hrude Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 221,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0202 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 304,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0203 Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené       

–  Čerstvé alebo chladené      

0203 11 – –  Trupy a polovičky trupov      

0203 11 10 – – –  Z domácich svíň Poľnohospodárstvo 53,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 11 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0203 12 – –  Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené       

– – –  Z domácich svíň      

0203 12 11 – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 12 19 – – – –  Pliecka a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 12 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/84 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0203 19 – –  Ostatné       

– – –  Z domácich svíň      

0203 19 11 – – – –  Predné časti a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 13 – – – –  Chrbty a kusy z nich, nevykostené Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 15 – – – –  Bôčiky (prerastené) a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné      

0203 19 55 – – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 59 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Mrazená      

0203 21 – –  Trupy a polovičky trupov      

0203 21 10 – – –  Z domácich svíň Poľnohospodárstvo 53,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 21 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/85 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0203 22 – –  Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené       

– – –  Z domácich svíň      

0203 22 11 – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 22 19 – – – –  Pliecka a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 22 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0203 29 – –  Ostatné       

– – –  Z domácich svíň      

0203 29 11 – – – –  Predné časti a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 29 13 – – – –  Chrbty a kusy z nich, nevykostené Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 29 15 – – – –  Bôčiky (prerastené) a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné      

0203 29 55 – – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0203 29 59 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/86 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0203 29 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0204 Mäso z oviec alebo kôz, čerstvé, chladené alebo 
mrazené      

0204 10 00 –  Trupy a polovičky trupov z jahniat, čerstvé 
alebo chladené 

Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 171,3 EUR/ 

100 kg 

A A   

–  Ostatné mäso z oviec, čerstvé alebo chladené      

0204 21 00 – –  Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 171,3 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 – –  Ostatné kusy nevykostené      

0204 22 10 – – –  Krátke predné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 119,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 30 – – –  Chrbty a/alebo karé Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 188,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 50 – – –  Nohy Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 22 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/87 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0204 23 00 – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 311,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 30 00 –  Trupy a polovičky trupov z jahniat, mrazené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 128,8 EUR/ 

100 kg 

A A   

–  Ostatné mäso z oviec, mrazené      

0204 41 00 – –  Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 128,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 – –  Ostatné kusy nevykostené      

0204 42 10 – – –  Krátke predné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 90,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 30 – – –  Chrbty a/alebo karé Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 141,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 50 – – –  Nohy Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 42 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
L 250/88 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0204 43 – –  Vykostené      

0204 43 10 – – –  Z jahniat Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 234,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 43 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 234,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 –  Mäso z kôz       

– –  Čerstvé alebo chladené      

0204 50 11 – – –  Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 171,3 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 13 – – –  Krátke predné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 119,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 15 – – –  Chrbty a/alebo karé Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 188,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 19 – – –  Nohy Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/89 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

0204 50 31 – – – –  Kusy nevykostené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 222,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 39 – – – –  Kusy vykostené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 311,8 EUR/ 

100 kg 

A A   

– –  Mrazená      

0204 50 51 – – –  Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 128,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 53 – – –  Krátke predné štvrtiny Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 90,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 55 – – –  Chrbty a/alebo karé Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 141,7 EUR/ 

100 kg 

A A  

0204 50 59 – – –  Nohy Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  Ostatné      

0204 50 71 – – – –  Kusy nevykostené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 167,5 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
L 250/90 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0204 50 79 – – – –  Kusy vykostené Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 234,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

0205 00 Mäso z koní, somárov, múl alebo mulíc, čerstvé, 
chladené alebo mrazené      

0205 00 20 –  Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0205 00 80 –  Mrazená Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0206 Jedlé droby z hovädzích zvierat, svíň, oviec, kôz, 
koní, somárov, múl alebo mulíc, čerstvé, chladené 
alebo mrazené      

0206 10 –  Z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené      

0206 10 10 – –  Na výrobu farmaceutických výrobkov Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné      

0206 10 95 – – –  Hrubá bránica a tenká bránica Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0206 10 98 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Z hovädzích zvierat, mrazené      

0206 21 00 – –  Jazyky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0206 22 00 – –  Pečene Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/91 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0206 29 – –  Ostatné      

0206 29 10 – – –  Na výrobu farmaceutických výrobkov Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Ostatné      

0206 29 91 – – – –  Hrubá bránica a tenká bránica Poľnohospodárstvo 12,8 % 
+ 304,1 EUR/ 

100 kg 

X A  

0206 29 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0206 30 00 –  Zo svíň, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Zo svíň, mrazené      

0206 41 00 – –  Pečene Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0206 49 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0206 80 –  Ostatné, čerstvé alebo chladené      

0206 80 10 – –  Na výrobu farmaceutických výrobkov Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné      

0206 80 91 – – –  Z koní, somárov, múl a mulíc Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0206 80 99 – – –  Z oviec a kôz Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/92 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0206 90 –  Ostatné, mrazené      

0206 90 10 – –  Na výrobu farmaceutických výrobkov Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné      

0206 90 91 – – –  Z koní, somárov, múl a mulíc Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0206 90 99 – – –  Z oviec a kôz Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0207 Mäso a jedlé droby, z hydiny položky 0105, čer
stvé, chladené alebo mrazené       

–  Z hydiny druhu Gallus domesticus      

0207 11 – –  V celku, čerstvé alebo chladené      

0207 11 10 – – – Ošklbané a zbavené čriev, s hlavou a nôž
kami, známe ako „kurčatá 83 %“ 

Poľnohospodárstvo 26,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 11 30 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „kurčatá 70 %“ 

Poľnohospodárstvo 29,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 11 90 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok 
a bez krku, srdca, pečene a svalnatého ža
lúdka, známe ako „kurčatá 65 %“, alebo 
inak predkladané 

Poľnohospodárstvo 32,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/93 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 12 – –  V celku, mrazené      

0207 12 10 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „kurčatá 70 %“ 

Poľnohospodárstvo 29,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 12 90 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok 
a bez krku, srdca, pečene a svalnatého ža
lúdka, známe ako „kurčatá 65 %“, alebo 
inak predkladané 

Poľnohospodárstvo 32,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 – –  Kusy a droby, čerstvé alebo chladené       

– – –  Kusy      

0207 13 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 102,4 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 13 20 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 35,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 30 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 40 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 50 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 13 60 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/94 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 13 70 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 100,8 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Droby      

0207 13 91 – – – –  Pečene Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 13 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 – –  Kusy a droby, mrazené       

– – –  Kusy      

0207 14 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 102,4 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 14 20 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 35,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 30 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 40 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 50 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 14 60 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/95 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 14 70 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 100,8 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Droby      

0207 14 91 – – – –  Pečene Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 14 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  Z moriakov alebo moriek      

0207 24 – –  V celku, čerstvé alebo chladené      

0207 24 10 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „morky 80 %“ 

Poľnohospodárstvo 34 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 24 90 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok 
a bez krku, srdca, pečene a svalnatého ža
lúdka, známe ako „morky 73 %“, alebo 
inak predkladané 

Poľnohospodárstvo 37,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 25 – –  V celku, mrazené      

0207 25 10 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „morky 80 %“ 

Poľnohospodárstvo 34 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 25 90 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok 
a bez krku, srdca, pečene a svalnatého ža
lúdka, známe ako „morky 73 %“, alebo 
inak predkladané 

Poľnohospodárstvo 37,3 EUR/ 
100 kg 

A A  16.9.2016 
L 250/96 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 26 – –  Kusy a droby, čerstvé alebo chladené       

– – –  Kusy      

0207 26 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 85,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 26 20 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 41 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 30 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 40 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 50 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 67,9 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – –  Stehná a kusy z nich      

0207 26 60 – – – – – –  Dolné stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 25,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 70 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 46 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 26 80 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 83 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Droby      

0207 26 91 – – – –  Pečene Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

16.9.2016 
L 250/97 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 26 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 – –  Kusy a droby, mrazené       

– – –  Kusy      

0207 27 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 85,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 27 20 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 41 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 30 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 40 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 50 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 67,9 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – –  Stehná a kusy z nich      

0207 27 60 – – – – – –  Dolné stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 25,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 70 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 46 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 27 80 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 83 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/98 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Droby      

0207 27 91 – – – –  Pečene Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 27 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  Z kačíc      

0207 41 – –  V celku, čerstvé alebo chladené      

0207 41 20 – – –  Ošklbané, odkrvené, zbavené čriev, ale nie 
celkom vypitvané, s hlavou a nôžkami, 
známe ako „kačice 85 %“ 

Poľnohospodárstvo 38 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 41 30 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „kačice 70 %“ 

Poľnohospodárstvo 46,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 41 80 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok 
a bez krku srdca, pečene a svalnatého ža
lúdka, známe ako „kačice 63 %“, alebo inak 
predkladané 

Poľnohospodárstvo 51,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 42 – –  V celku, mrazené      

0207 42 30 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
ale s krkom, srdcom, pečeňou a svalnatým 
žalúdkom, známe ako „kačice 70 %“ 

Poľnohospodárstvo 46,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 42 80 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok 
a bez krku srdca, pečene a svalnatého ža
lúdka, známe ako „kačice 63 %“, alebo inak 
predkladané 

Poľnohospodárstvo 51,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/99 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 43 00 – – Pečene z kŕmnych husí, čerstvé alebo chla
dené 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0207 44 – –  Ostatné, čerstvé alebo chladené       

– – –  Kusy      

0207 44 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 128,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 44 21 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 56,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 31 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 41 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 51 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 115,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 61 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 71 – – – – –  Husacie paletá Poľnohospodárstvo 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 44 81 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/100 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Droby      

0207 44 91 – – – –  Pečene, iné ako pečene z kŕmnych husí Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 44 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 – –  Ostatné, zmrazené       

– – –  Kusy      

0207 45 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 128,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 45 21 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 56,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 31 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 41 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 51 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 115,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 61 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 45 71 – – – – –  Husacie paletá Poľnohospodárstvo 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/101 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 45 81 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Droby       

– – – –  Pečene      

0207 45 93 – – – – –  Pečene z kŕmnych husí Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0207 45 95 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 45 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  Z husí      

0207 51 – –  V celku, čerstvé alebo chladené      

0207 51 10 – – –  Ošklbané, odkrvené, ale nie vypitvané, s 
hlavou a nôžkami, známe ako „husi 82 %“ 

Poľnohospodárstvo 45,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 51 90 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
so srdcom a svalnatým žalúdkom alebo bez 
nich, známe ako „husi 75 %“, alebo inak 
predkladané 

Poľnohospodárstvo 48,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 52 – –  V celku, mrazené      

0207 52 10 – – –  Ošklbané, odkrvené, ale nie vypitvané, s 
hlavou a nôžkami, známe ako „husi 82 %“ 

Poľnohospodárstvo 45,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 52 90 – – –  Ošklbané a vypitvané, bez hlavy a nôžok, 
so srdcom a svalnatým žalúdkom alebo bez 
nich, známe ako „husi 75 %“, alebo inak 
predkladané 

Poľnohospodárstvo 48,1 EUR/ 
100 kg 

A A  16.9.2016 
L 250/102 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 53 00 – – Pečene z kŕmnych husí, čerstvé alebo chla
dené 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0207 54 – –  Ostatné, čerstvé alebo chladené       

– – –  Kusy      

0207 54 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 110,5 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 54 21 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 52,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 31 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 41 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 51 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 86,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 61 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 69,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 71 – – – – –  Husacie paletá Poľnohospodárstvo 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 54 81 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Droby      

0207 54 91 – – – –  Pečene, iné ako pečene z kŕmnych husí Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

16.9.2016 
L 250/103 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 54 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 – –  Ostatné, zmrazené       

– – –  Kusy      

0207 55 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 110,5 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 55 21 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 52,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 31 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 41 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 51 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 86,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 61 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 69,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 71 – – – – –  Husacie paletá Poľnohospodárstvo 66 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 55 81 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/104 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Droby       

– – – –  Pečene      

0207 55 93 – – – – –  Pečene z kŕmnych husí Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0207 55 95 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 55 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 –  Z perličiek      

0207 60 05 – –  V celku, čerstvé, chladené alebo mrazené Poľnohospodárstvo 49,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Ostatné, čerstvé, chladené alebo mrazené       

– – –  Kusy      

0207 60 10 – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 128,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Nevykostené      

0207 60 21 – – – – –  Polovičky alebo štvrtiny Poľnohospodárstvo 54,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 31 – – – – – Celé krídla, so špičkami alebo bez špi
čiek 

Poľnohospodárstvo 26,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 41 – – – – –  Chrbty, krky, chrbty s krkmi, trtáče 
a špičky krídel 

Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/105 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0207 60 51 – – – – –  Prsia a kusy z nich Poľnohospodárstvo 115,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 61 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 46,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0207 60 81 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 123,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – –  Droby      

0207 60 91 – – – –  Pečene Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0207 60 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0208 Ostatné mäso a jedlé mäsové droby, čerstvé, chla
dené alebo mrazené      

0208 10 –  Z králikov alebo zajacov      

0208 10 10 – –  Z domácich králikov Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0208 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0208 30 00 –  Z primátov Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0208 40 – Z veľrýb, delfínov a sviňúch (cicavce radu Ceta
cea); lamantínov a dugongov (cicavce radu Sire
nia); tuleňov, uškatcov a mrožov (cicavce pod
radu Pinnipedia)      

0208 40 10 – –  Mäso z veľrýb Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

16.9.2016 
L 250/106 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0208 40 20 – –  Mäso z tuleňov Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0208 40 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0208 50 00 –  Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek) Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0208 60 00 –  Z tiav a ostatných ťavovitých zvierat (Camelidae) Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0208 90 –  Ostatné      

0208 90 10 – –  Z domácich holubov Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0208 90 30 – –  Zo zveriny, inej ako z králikov alebo zajacov Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0208 90 60 – –  Zo sobov Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0208 90 70 – –  Žabacie stehienka Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0208 90 98 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0209 Prasací tuk, neprerastaný chudým mäsom, a hydi
nový tuk, nevyškvarený ani inak neextrahovaný, 
čerstvý, chladený, mrazený, solený, v slanom ná
leve, sušený alebo údený      

0209 10 –  Z prasiat       

– –  Podkožný prasací tuk      

0209 10 11 – – –  Čerstvý, chladený, mrazený, solený alebo v 
slanom náleve 

Poľnohospodárstvo 21,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/107 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0209 10 19 – – –  Sušené alebo údené Poľnohospodárstvo 23,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0209 10 90 – –  Prasací tuk, iný ako tuk podpoložky 0209 10  
11 alebo 0209 10 19 

Poľnohospodárstvo 12,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0209 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 41,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 Mäso a jedlé mäsové droby, solené, v slanom ná
leve, sušené alebo údené; jedlé múčky a prášky 
z mäsa alebo mäsových drobov       

–  Mäso zo svíň      

0210 11 – –  Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené       

– – –  Z domácich svíň       

– – – –  Solené alebo v slanom náleve      

0210 11 11 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 11 19 – – – – –  Pliecka a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Sušené alebo údené      

0210 11 31 – – – – –  Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo 151,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 11 39 – – – – –  Pliecka a kusy z nich Poľnohospodárstvo 119 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/108 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0210 11 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 12 – –  Bôčiky (prerastené) a kusy z nich       

– – –  Z domácich svíň      

0210 12 11 – – – –  Solené alebo v slanom náleve Poľnohospodárstvo 46,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 12 19 – – – –  Sušené alebo údené Poľnohospodárstvo 77,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 12 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 19 – –  Ostatné       

– – –  Z domácich svíň       

– – – –  Solené alebo v slanom náleve      

0210 19 10 – – – – – Slaninové boky alebo predné tri štvrt
iny 

Poľnohospodárstvo 68,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 20 – – – – –  Zadné tri štvrtiny alebo stredy Poľnohospodárstvo 75,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 30 – – – – –  Predné časti a kusy z nich Poľnohospodárstvo 60,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 40 – – – – –  Chrbty a kusy z nich Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 50 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 86,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/109 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Sušené alebo údené      

0210 19 60 – – – – –  Predné časti a kusy z nich Poľnohospodárstvo 119 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 70 – – – – –  Chrbty a kusy z nich Poľnohospodárstvo 149,6 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – –  Ostatné      

0210 19 81 – – – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 151,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 89 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 151,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 20 –  Mäso z hovädzích zvierat      

0210 20 10 – –  Nevykostené Poľnohospodárstvo 15,4 % 
+ 265,2 EUR/ 

100 kg 

X A  

0210 20 90 – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A   

–  Ostatné, vrátane jedlých múčok a práškov 
z mäsa alebo mäsových drobov      

0210 91 00 – –  Z primátov Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

16.9.2016 
L 250/110 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0210 92 – – Z veľrýb, delfínov a sviňúch (cicavce radu Ce
tacea); lamantínov a dugongov (cicavce radu 
Sirenia); tuleňov, uškatcov a mrožov (cicavce 
podradu Pinnipedia)      

0210 92 10 – – –  Z veľrýb, delfínov a sviňúch (cicavce radu 
Cetacea); lamantínov a dugongov (cicavce 
radu Sirenia) 

Poľnohospodárstvo 15,4 % A A   

– – –  Ostatné      

0210 92 91 – – – –  Mäso Poľnohospodárstvo 1 300 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

0210 92 92 – – – –  Droby Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 92 99 – – – – Jedlé múčky a prášky z mäsa alebo mä
sových drobov 

Poľnohospodárstvo 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0210 93 00 – –  Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek) Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 99 – –  Ostatné       

– – –  Mäso      

0210 99 10 – – – – Z koní, solené, v slanom náleve alebo su
šené 

Poľnohospodárstvo 6,4 % A A   

– – – –  Z oviec a kôz      

0210 99 21 – – – – –  Nevykostené Poľnohospodárstvo 222,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0210 99 29 – – – – –  Vykostené Poľnohospodárstvo 311,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 99 31 – – – –  Zo sobov Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 99 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1 300 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – –  Droby       

– – – –  Z domácich svíň      

0210 99 41 – – – – –  Pečene Poľnohospodárstvo 64,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0210 99 49 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 47,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Z hovädzích zvierat      

0210 99 51 – – – – –  Hrubá bránica a tenká bránica Poľnohospodárstvo 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

0210 99 59 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % X A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Hydinová pečeň      

0210 99 71 – – – – – –  Pečene z kŕmnych husí alebo kačíc, 
solené alebo v slanom náleve 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0210 99 79 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0210 99 85 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 15,4 % A A  

0210 99 90 – – – Jedlé múčky a prášky z mäsa alebo mäso
vých drobov 

Poľnohospodárstvo 15,4 % 
+ 303,4 EUR/ 

100 kg 

X A  

03 KAPITOLA 3 – RYBY A KÔROVCE, MÄKKÝŠE 
A OSTATNÉ VODNÉ BEZSTAVOVCE      

0301 Živé ryby       

–  Ozdobné ryby      

0301 11 00 – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo Bez cla A* A  

0301 19 00 – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A   

–  Ostatné živé ryby      

0301 91 – –  Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a On
corhynchus chrysogaster)      

0301 91 10 – – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhyn
chus chrysogaster 

Rybárstvo 8 % A* A  

0301 91 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0301 92 – –  Úhory (Anguilla spp.)      

0301 92 10 – – –  S dĺžkou menej ako 12 cm Rybárstvo Bez cla A* A  

16.9.2016 
L 250/113 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0301 92 30 – – –  S dĺžkou 12 cm alebo viac, ale menej ako 
20 cm 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0301 92 90 – – –  S dĺžkou 20 cm alebo viac Rybárstvo Bez cla A* A  

0301 93 00 – – Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

Rybárstvo 8 % A* A  

0301 94 – –  Tuniak modroplutvý atlantický a tichomorský 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)      

0301 94 10 – – –  Tuniak modroplutvý atlantický (Thunnus 
thynnus) 

Rybárstvo 16 % A* A  

0301 94 90 – – –  Tuniak modroplutvý tichomorský (Thunnus 
orientalis) 

Rybárstvo 16 % A* A  

0301 95 00 – –  Tuniak modroplutvý južný (Thunnus maccoyii) Rybárstvo 16 % A* A  

0301 99 – –  Ostatné       

– – –  Sladkovodné ryby      

0301 99 11 – – – –  Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus 
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhyn
chus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncor
hynchus rhodurus), losos atlantický (Salmo 
salar) a hlavátka obyčajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 2 % A* A  

0301 99 18 – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0301 99 85 – – –  Ostatné Rybárstvo 16 % A* A  

0302 Ryby, čerstvé alebo chladené, okrem rybieho filé 
a ostatného rybieho mäsa položky 0304       

–  Lososovité ryby, okrem pečení, ikier a mliečia      

0302 11 – –  Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a On
corhynchus chrysogaster)      

0302 11 10 – – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhyn
chus chrysogaster 

Rybárstvo 8 % A* A  

0302 11 20 – – – Druhu Oncorhynchus mykiss (pstruh dú
hový), s hlavou a žiabrami, zbavené čriev, s 
hmotnosťou každého kusa viac ako 1,2 kg, 
alebo bez hláv, žiabier a čriev, s hmotno
sťou každého kusa viac ako 1 kg 

Rybárstvo 12 % A* A  

0302 11 80 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0302 13 00 – – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, On
corhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On
corhynchus masou a Oncorhynchus rhodurus) 

Rybárstvo 2 % A* A  

0302 14 00 – – Losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 2 % A* A  

0302 19 00 – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cyno
glossidae, Soleidae, Scophthalmidae a Citharidae), 
okrem pečení, ikier a mliečia      

0302 21 – – Halibuty (Reinhardtius hippoglossoides, Hippo
glossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)      

0302 21 10 – – – Halibut grónsky (Reinhardtius hippoglossoi
des) 

Rybárstvo 8 % A* A  

0302 21 30 – – –  Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus) Rybárstvo 8 % A* A  

0302 21 90 – – – Halibut tichomorský (Hippoglossus stenole
pis) 

Rybárstvo 15 % A* A  

0302 22 00 – –  Platesa veľká (Pleuronectes platessa) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 23 00 – –  Morské jazyky (Solea spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 24 00 – –  Kambala veľká (Psetta maxima) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 29 – –  Ostatné      

0302 29 10 – – –  Kambaly (Lepidorhombus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 29 80 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A   

–  Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s 
pruhovaným bruchom [Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis], okrem pečení, ikier a mliečia      

0302 31 – –  Tuniak dlhoplutvý (Thunnus alalunga)      

0302 31 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0302 31 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0302 32 – –  Tuniak žltoplutvý (Thunnus albacares)      

0302 32 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 32 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0302 33 – – Skipjack alebo bonito s pruhovaným bru
chom      

0302 33 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 33 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0302 34 – –  Tuniak veľkooký (Thunnus obesus)      

0302 34 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 34 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0302 35 – –  Tuniak modroplutvý atlantický a tichomorský 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)       

– – –  Tuniak modroplutvý atlantický (Thunnus 
thynnus)      

0302 35 11 – – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 35 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Tuniak modroplutvý tichomorský (Thunnus 
orientalis)      

0302 35 91 – – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 35 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0302 36 – –  Tuniak modroplutvý južný (Thunnus maccoyii)      

0302 36 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 36 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0302 39 – –  Ostatné      

0302 39 20 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 39 80 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A   

–  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii), sardely 
(Engraulis spp.), sardinky (Sardina pilchardus, Sar
dinops spp.), sardinely (Sardinella spp.), šproty 
(Sprattus sprattus), makrely (Scomber scombrus, 
Scomber australasicus, Scomber japonicus), stavridy 
(Trachurus spp.), kobia severná (Rachycentron ca
nadum) a mečiar obyčajný (Xiphias gladius), 
okrem pečení, ikier a mliečia      

0302 41 00 – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 42 00 – –  Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo 15 % A* A  
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0302 43 – –  Sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 
sardinely (Sardinella spp.), šproty (Sprattus 
sprattus)      

0302 43 10 – – –  Sardinka európska (Sardina pilchardus) Rybárstvo 23 % A* A  

0302 43 30 – – – Sardinky rodu Sardinops; sardinely (Sardi
nella spp.) 

Rybárstvo 15 % A* A  

0302 43 90 – – –  Šproty (Sprattus sprattus) Rybárstvo 13 % A* A  

0302 44 00 – – Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasi
cus, Scomber japonicus) 

Rybárstvo 20 % A* A  

0302 45 – –  Stavridy (Trachurus spp.)      

0302 45 10 – – –  Stavrida ostroboká (Trachurus trachurus) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 45 30 – – –  Stavrida druhu Trachurus murphyi Rybárstvo 15 % A* A  

0302 45 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0302 46 00 – –  Kobia severná (Rachycentron canadum) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 47 00 – –  Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo 15 % A* A   

– Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadi
dae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Mori
dae a Muraenolepididae, okrem pečení, ikier 
a mliečia      

0302 51 – – Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus ma
crocephalus)      

0302 51 10 – – –  DruhuGadus morhua Rybárstvo 12 % A* A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0302 51 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0302 52 00 – –  Treska jednoškvrná (Melanogrammus aeglefinus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 53 00 – –  Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 54 – –  Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis spp.)       

– – –  Merlúzy roduMerluccius      

0302 54 11 – – – –  Merlúza plytčinová (Merluccius capensis) 
a merlúza hlbinná (Merluccius paradoxus) 

Rybárstvo 15 % C* A  

0302 54 15 – – – –  Merlúza južná (Merluccius australis) Rybárstvo 15 % C* A  

0302 54 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % C* A  

0302 54 90 – – –  Merlúzy rodu Urophycis Rybárstvo 15 % C* A  

0302 55 00 – –  Treska aljašská (Theragra chalcogramma) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 56 00 – – Tresky modrasté (Micromesistius poutassou, Mi
cromesistius australis) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 59 – –  Ostatné      

0302 59 10 – – –  Treska polárna (Boreogadus saida) Rybárstvo 12 % A* A  

0302 59 20 – – –  Treska merlang (Merlangius merlangus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 59 30 – – –  Treska európska (Pollachius pollachius) Rybárstvo 7,5 % A* A  
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Poznámka 

0302 59 40 – – –  Miene (Molva spp.) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 59 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A   

–  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., 
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry 
(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyn
godon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus), úhory (Anguilla 
spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.), okrem pečení, ikier a mliečia      

0302 71 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo 8 % A* A  

0302 72 00 – –  Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

Rybárstvo 8 % A* A  

0302 73 00 – – Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

Rybárstvo 8 % A* A  

0302 74 00 – –  Úhory (Anguilla spp.) Rybárstvo Bez cla A* A  

0302 79 00 – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A   

–  Ostatné ryby, okrem pečení, ikier a mliečia      

0302 81 – –  Malé žraloky a ostatné žraloky      

0302 81 10 – – –  Žralok ostnatý (Squalus acanthias) Rybárstvo 6 % A* A  

0302 81 20 – – –  Žraloky druhu Scyliorhinus spp. Rybárstvo 6 % A* A  

0302 81 30 – – –  Žralok sleďový (Lamna nasus) Rybárstvo 8 % A* A  
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Poznámka 

0302 81 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  

0302 82 00 – –  Rajotvaré (Rajidae) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 83 00 – –  Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 84 – –  Ostrieže (Dicentrarchus spp.)      

0302 84 10 – – –  Ostriež morský (Dicentrarchus labrax) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 84 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0302 85 – –  Zubaticovité (Sparidae)      

0302 85 10 – – –  Zubatice (Dentex dentex a Pagellus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 85 30 – – –  Pražma zlatá (Sparus aurata) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 85 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0302 89 – –  Ostatné      

0302 89 10 – – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack 
alebo bonito s pruhovaným bruchom 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] uvedené 
v podpoložke 030233      

0302 89 21 – – – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov po
ložky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  
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Poznámka 

0302 89 29 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A   

– – – –  Sebastesy (Sebastes spp.)      

0302 89 31 – – – – –  Sebastes červený (Sebastes marinus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 89 39 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 89 40 – – – –  Pražmy (Brama spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0302 89 50 – – – –  Čerty morské (Lophius spp.) Rybárstvo 15 % C* A  

0302 89 60 – – – –  Treska kráľovská (Genypterus blacodes) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0302 89 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0302 90 00 –  Pečene, ikry a mliečie Rybárstvo 10 % A* A  

0303 Ryby, mrazené, okrem rybieho filé a ostatného ry
bieho mäsa položky 0304       

–  Lososovité ryby, okrem pečení, ikier a mliečia      

0303 11 00 – –  Losos nerka (Oncorhynchus nerka) Rybárstvo 2 % A* A  

0303 12 00 – –  Ostatné lososy tichomorské (Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus 
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhyn
chus masou a Oncorhynchus rhodurus) 

Rybárstvo 2 % A* A  

0303 13 00 – – Losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 2 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 14 – –  Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a On
corhynchus chrysogaster)      

0303 14 10 – – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhyn
chus chrysogaster 

Rybárstvo 9 % A* A  

0303 14 20 – – – Druhu Oncorhynchus mykiss (pstruh dú
hový), s hlavou a žiabrami, zbavené čriev, s 
hmotnosťou každého kusa viac ako 1,2 kg, 
alebo bez hláv, žiabier a čriev, s hmotno
sťou každého kusa viac ako 1 kg 

Rybárstvo 12 % A* A  

0303 14 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0303 19 00 – –  Ostatné Rybárstvo 9 % A* A   

–  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., 
Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry 
(Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyn
godon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus 
spp., Mylopharyngodon piceus), úhory (Anguilla 
spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.), okrem pečení, ikier a mliečia      

0303 23 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo 8 % A* A  

0303 24 00 – –  Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

Rybárstvo 8 % A* A  

0303 25 00 – – Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus) 

Rybárstvo 8 % A* A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 26 00 – –  Úhory (Anguilla spp.) Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 29 00 – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A   

– Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cyno
glossidae, Soleidae, Scophthalmidae a Citharidae), 
okrem pečení, ikier a mliečia      

0303 31 – – Halibuty (Reinhardtius hippoglossoides, Hippo
glossus hippoglossus, Hippoglossus stenolepis)      

0303 31 10 – – – Halibut grónsky (Reinhardtius hippoglossoi
des) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 31 30 – – –  Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 31 90 – – – Halibut tichomorský (Hippoglossus stenole
pis) 

Rybárstvo 15 % A* A  

0303 32 00 – –  Platesa veľká (Pleuronectes platessa) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 33 00 – –  Morské jazyky (Solea spp.) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 34 00 – –  Kambala veľká (Psetta maxima) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 39 – –  Ostatné      

0303 39 10 – – –  Platesa bradavičnatá (Platichthys flesus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 39 30 – – –  Ryby rodu Rhombosolea Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 39 50 – – – Ryby druhu Pelotreis flavilatus alebo Peltor
hamphus novaezelandiae 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 39 85 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A   

–  Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s 
pruhovaným bruchom [Euthynnus (Katsuwonus) 
pelamis], okrem pečení, ikier a mliečia      

0303 41 – –  Tuniak dlhoplutvý (Thunnus alalunga)      

0303 41 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 41 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0303 42 – –  Tuniak žltoplutvý (Thunnus albacares)       

– – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604       

– – – –  Celé      

0303 42 12 – – – – –  S hmotnosťou každého kusa viac ako 
10 kg 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 42 18 – – – – –  Ostatné Rybárstvo Bez cla A* A   

– – – –  Ostatné      

0303 42 42 – – – – –  S hmotnosťou každého kusa viac ako 
10 kg 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 42 48 – – – – –  Ostatné Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 42 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

16.9.2016 
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Clá uvedené na 
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účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 43 – – Skipjack alebo bonito s pruhovaným bru
chom      

0303 43 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 43 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0303 44 – –  Tuniak veľkooký (Thunnus obesus)      

0303 44 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 44 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0303 45 – –  Tuniak modroplutvý atlantický a tichomorský 
(Thunnus thynnus, Thunnus orientalis)       

– – –  Tuniak modroplutvý atlantický (Thunnus 
thynnus)      

0303 45 12 – – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 45 18 – – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A   

– – –  Tuniak modroplutvý tichomorský (Thunnus 
orientalis)      

0303 45 91 – – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 45 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

16.9.2016 
L 250/127 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 46 – –  Tuniak modroplutvý južný (Thunnus maccoyii)      

0303 46 10 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 46 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A  

0303 49 – –  Ostatné      

0303 49 20 – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov polo
žky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 49 85 – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A   

–  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii), sardinky 
(Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinely (Sar
dinella spp.), šproty (Sprattus sprattus), makrely 
(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus), stavridy (Trachurus spp.), kobia se
verná (Rachycentron canadum) a mečiar obyčajný 
(Xiphias gladius), okrem pečení, ikier a mliečia      

0303 51 00 – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 53 – –  Sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), 
sardinely (Sardinella spp.), šproty (Sprattus 
sprattus)      

0303 53 10 – – –  Sardinka európska (Sardina pilchardus) Rybárstvo 23 % A* A  

0303 53 30 – – – Sardinky rodu Sardinops; sardinely (Sardi
nella spp.) 

Rybárstvo 15 % A* A  

16.9.2016 
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Poznámka 

0303 53 90 – – –  Šproty (Sprattus sprattus) Rybárstvo 13 % A* A  

0303 54 – – Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasi
cus, Scomber japonicus)      

0303 54 10 – – –  Makrela atlantická (Scomber scombrus) alebo 
makrela japonská (Scomber japonicus) 

Rybárstvo Pozri po
známku 

A* A Od 15. februára do 15. júna: bez cla od 16. júna 
do 14. februára: 20 %. 

0303 54 90 – – –  Makrela austrálska (Scomber australasicus) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 55 – –  Stavridy (Trachurus spp.)      

0303 55 10 – – –  Stavrida ostroboká (Trachurus trachurus) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 55 30 – – –  Stavrida druhu Trachurus murphyi Rybárstvo 15 % A* A  

0303 55 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0303 56 00 – –  Kobia severná (Rachycentron canadum) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 57 00 – –  Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo 7,5 % A* A   

– Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadi
dae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Mori
dae a Muraenolepididae, okrem pečení, ikier 
a mliečia      

0303 63 – – Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus ma
crocephalus)      

0303 63 10 – – –  Druhu Gadus morhua Rybárstvo 12 % A* A  

0303 63 30 – – –  Druhu Gadus ogac Rybárstvo 12 % A* A  

16.9.2016 
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Poznámka 

0303 63 90 – – –  Druhu Gadus macrocephalus Rybárstvo 12 % A* A  

0303 64 00 – –  Treska jednoškvrná (Melanogrammus aeglefinus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 65 00 – –  Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 66 – –  Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis spp.)       

– – –  Merlúzy rodu Merluccius      

0303 66 11 – – – –  Merlúza plytčinová (Merluccius capensis) 
a merlúza hlbinná (Merluccius paradoxus) 

Rybárstvo 15 % A* A  

0303 66 12 – – – –  Merlúza argentínska (Merluccius hubbsi) Rybárstvo 15 % C* A  

0303 66 13 – – – –  Merlúza južná (Merluccius australis) Rybárstvo 15 % C* A  

0303 66 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % C* A  

0303 66 90 – – –  Merlúzy rodu Urophycis Rybárstvo 15 % C* A  

0303 67 00 – –  Treska aljašská (Theragra chalcogramma) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 68 – – Tresky modrasté (Micromesistius poutassou, Mi
cromesistius australis)      

0303 68 10 – – –  Tresky modrasté (Micromesistius poutassou, 
Gadus poutassou) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 68 90 – – – Treska modrastá južná (Micromesistius aus
tralis) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 69 – –  Ostatné      

0303 69 10 – – –  Treska polárna (Boreogadus saida) Rybárstvo 12 % A* A  

0303 69 30 – – –  Treska merlang (Merlangius merlangus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 69 50 – – –  Treska európska (Pollachius pollachius) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 69 70 – – – Hoki novozélandský (Macruronus novaeze
landiae) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 69 80 – – –  Miene (Molva spp.) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 69 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A   

–  Ostatné ryby, okrem pečení, ikier a mliečia      

0303 81 – –  Malé žraloky a ostatné žraloky      

0303 81 10 – – –  Žralok ostnatý (Squalus acanthias) Rybárstvo 6 % A* A  

0303 81 20 – – –  Žraloky druhu Scyliorhinus spp. Rybárstvo 6 % A* A  

0303 81 30 – – –  Žralok sleďový (Lamna nasus) Rybárstvo 8 % A* A  

0303 81 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  

0303 82 00 – –  Rajotvaré (Rajidae) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 83 00 – –  Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

16.9.2016 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0303 84 – –  Ostrieže (Dicentrarchus spp.)      

0303 84 10 – – –  Ostriež morský (Dicentrarchus labrax) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 84 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0303 89 – –  Ostatné      

0303 89 10 – – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack 
alebo bonito s pruhovaným bruchom 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] uvedené 
v podpoložke 030343      

0303 89 21 – – – – – Na priemyselnú výrobu výrobkov po
ložky 1604 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 89 29 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 22 % A* A   

– – – –  Sebastesy (Sebastes spp.)      

0303 89 31 – – – – –  Sebastes červený (Sebastes marinus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 89 39 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 89 40 – – – –  Ryby druhu Orcynopsis unicolor Rybárstvo Pozri po
známku 

A* A Od 15. februára do 15. júna: bez cla od 16. júna 
do 14. februára: 10 %. 

0303 89 45 – – – –  Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

16.9.2016 
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Poznámka 

0303 89 50 – – – –  Zubatice (Dentex dentex, Pagellus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 89 55 – – – –  Pražma zlatá (Sparus aurata) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 89 60 – – – –  Pražmy (Brama spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 89 65 – – – –  Čerty morské (Lophius spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0303 89 70 – – – –  Treska kráľovská (Genypterus blacodes) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0303 89 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A  

0303 90 –  Pečene, ikry a mliečie      

0303 90 10 – – Tuhé a jemné ikry a mliečie na výrobu kyse
liny deoxyribonukleovej alebo protamínsul
fátu 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0303 90 90 – –  Ostatné Rybárstvo 10 % A* A  

0304 Rybie filé a ostatné rybie mäso (tiež mleté), čerstvé, 
chladené alebo mrazené       

–  Čerstvé alebo chladené filé z tilapií (Oreochromis 
spp.), sumcov (Pangasius spp., Silurus spp., Cla
rias spp., Ictalurus spp.), kaprov (Cyprinus carpio, 
Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hy
pophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyn
godon piceus), úhorov (Anguilla spp.), ostrieža níl
skeho (Lates niloticus) a hadohlavcov (Channa 
spp.)      

0304 31 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo 9 % C* A  

16.9.2016 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 32 00 – –  Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

Rybárstvo 9 % C* A  

0304 33 00 – –  Ostriež nílsky (Lates niloticus) Rybárstvo 9 % C* A  

0304 39 00 – –  Ostatné Rybárstvo 9 % C* A   

–  Čerstvé alebo chladené filé z ostatných rýb      

0304 41 00 – – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, On
corhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On
corhynchus masou a Oncorhynchus rhodurus), lo
sos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 2 % A* A  

0304 42 – –  Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a On
corhynchus chrysogaster)      

0304 42 10 – – – Druhu Oncorhynchus mykiss (pstruha dúho
vého), s hmotnosťou každého kusa viac 
ako 400 g 

Rybárstvo 12 % A* A  

0304 42 50 – – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhyn
chus chrysogaster 

Rybárstvo 9 % A* A  

0304 42 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0304 43 00 – – Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cyno
glossidae, Soleidae, Scophthalmidae a Citharidae) 

Rybárstvo 18 % A* A  
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účely 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 44 – –  Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 
Moridae a Muraenolepididae      

0304 44 10 – – –  Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) a treska polárna (Boreogadus 
saida) 

Rybárstvo 18 % A* A  

0304 44 30 – – –  Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo 18 % A* A  

0304 44 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 18 % A* A  

0304 45 00 – –  Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo 18 % A* A  

0304 46 00 – –  Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo 18 % A* A  

0304 49 – –  Ostatné      

0304 49 10 – – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo 9 % C* A   

– – –  Ostatné      

0304 49 50 – – – –  Sebastesy (Sebastes spp.) Rybárstvo 18 % A* A  

0304 49 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 18 % A* A   

–  Ostatné, čerstvé alebo chladené      

0304 51 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) 
a hadohlavce (Channa spp.) 

Rybárstvo 8 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 52 00 – –  Lososovité Rybárstvo 8 % A* A  

0304 53 00 – –  Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 
Moridae a Muraenolepididae 

Rybárstvo 15 % A* A  

0304 54 00 – –  Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 55 00 – –  Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 59 – –  Ostatné      

0304 59 10 – – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné      

0304 59 50 – – – –  Priečne rezy zo sleďov Rybárstvo Pozri po
známku 

A* A Od 15. februára do 15. júna: bez cla od 16. júna 
do 14. februára: 15 %. 

0304 59 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A   

–  Mrazené filé z tilapií (Oreochromis spp.), sumcov 
(Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), kaprov (Cyprinus carpio, Carassius carassius, 
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys 
spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), 
úhorov (Anguilla spp.), ostrieža nílskeho (Lates 
niloticus) a hadohlavcov (Channa spp.)      

0304 61 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo 9 % C* A  

0304 62 00 – –  Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias 
spp., Ictalurus spp.) 

Rybárstvo 9 % C* A  

16.9.2016 
L 250/136 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 63 00 – –  Ostriež nílsky (Lates niloticus) Rybárstvo 9 % C* A  

0304 69 00 – –  Ostatné Rybárstvo 9 % C* A   

– Mrazené filé z rýb čeľade Bregmacerotidae, Eu
clichthyidae, Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, 
Merlucciidae, Moridae a Muraenolepididae      

0304 71 – – Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus ma
crocephalus)      

0304 71 10 – – –  Treska druhu Gadus macrocephalus Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 71 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 72 00 – –  Treska jednoškvrná (Melanogrammus aeglefinus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 73 00 – –  Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 74 – –  Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis spp.)       

– – –  Merlúzy rodu Merluccius      

0304 74 11 – – – –  Merlúza plytčinová (Merluccius capensis) 
a merlúza hlbinná (Merluccius paradoxus) 

Rybárstvo 7,5 % B* A  

0304 74 15 – – – –  Merlúza argentínska (Merluccius hubbsi) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 74 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 6,1 % A* A  

0304 74 90 – – –  Merlúzy rodu Urophycis Rybárstvo 7,5 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 75 00 – –  Treska aljašská (Theragra chalcogramma) Rybárstvo 13,7 % A* A  

0304 79 – –  Ostatné      

0304 79 10 – – –  Treska polárna (Boreogadus saida) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 79 30 – – –  Treska merlang (Merlangius merlangus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 79 50 – – – Hoki novozélandský (Macruronus novaeze
landiae) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 79 80 – – –  Miene (Molva spp.) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 79 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % C* A   

–  Mrazené filé z ostatných rýb      

0304 81 00 – – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, On
corhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On
corhynchus masou a Oncorhynchus rhodurus), lo
sos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 2 % A* A  

0304 82 – –  Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a On
corhynchus chrysogaster)      

0304 82 10 – – – Druhu Oncorhynchus mykiss (pstruha dúho
vého), s hmotnosťou každého kusa viac 
ako 400 g 

Rybárstvo 12 % A* A  

0304 82 50 – – – Druhu Oncorhynchus apache alebo Oncorhyn
chus chrysogaster 

Rybárstvo 9 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 82 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0304 83 – – Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cyno
glossidae, Soleidae, Scophthalmidae a Citharidae)      

0304 83 10 – – –  Platesa veľká (Pleuronectes platessa) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 83 30 – – –  Platesa bradavičnatá (Platichthys flesus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 83 50 – – –  Kambaly (Lepidorhombus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 83 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % C* A  

0304 84 00 – –  Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 85 00 – –  Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 86 00 – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 87 00 – –  Tuniaky (roduThunnus), skipjack alebo bonito 
s pruhovaným bruchom [Euthynnus (Katsuwo
nus) pelamis] 

Rybárstvo 18 % A* A  

0304 89 – –  Ostatné      

0304 89 10 – – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo 9 % C* A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Sebastesy (Sebastes spp.)      

0304 89 21 – – – – –  Sebastes červený (Sebastes marinus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

16.9.2016 
L 250/139 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 89 29 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 89 30 – – – –  Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack 
alebo bonito s pruhovaným bruchom 
[Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] uvedené 
v podpoložke 03048700 

Rybárstvo 18 % A* A   

– – – – Makrely (Scomber scombrus, Scomber aus
tralasicus, Scomber japonicus) a rýb druhu 
Orcynopsis unicolor      

0304 89 41 – – – – – Makrela austrálska (Scomber australasi
cus) 

Rybárstvo 15 % A* A  

0304 89 49 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % A* A   

– – – –  Malé žraloky a ostatné žraloky      

0304 89 51 – – – – – Žralok ostnatý (Squalus acanthias) a žra
loky druhu Scyliorhinus spp. 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 89 55 – – – – –  Žralok sleďový (Lamna nasus) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 89 59 – – – – –  Ostatné žraloky Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 89 60 – – – –  Čerty morské (Lophius spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 89 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 15 % C* A   

–  Ostatné, zmrazené      

0304 91 00 – –  Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo 7,5 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 92 00 – –  Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 93 – –  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) 
a hadohlavce (Channa spp.)      

0304 93 10 – – –  Surimi Rybárstvo 14,2 % A* A  

0304 93 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  

0304 94 – –  Treska aljašská (Theragra chalcogramma)      

0304 94 10 – – –  Surimi Rybárstvo 14,2 % A* A  

0304 94 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 – –  Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 
Moridae a Muraenolepididae, iné ako treska al
jašská (Theragra chalcogramma)      

0304 95 10 – – –  Surimi Rybárstvo 14,2 % A* A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) a treska polárna (Boreoga
dus saida)      

0304 95 21 – – – – –  Treska druhu Gadus macrocephalus Rybárstvo 7,5 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 95 25 – – – – –  Treska druhu Gadus morhua Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 29 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 30 – – – – Treska jednoškvrná (Melanogrammus ae
glefinus) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 40 – – – –  Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 50 – – – –  Merlúzy rodu Merluccius Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 60 – – – –  Tresky modrasté (Micromesistius poutassou, 
Gadus poutassou) 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 95 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 99 – –  Ostatné      

0304 99 10 – – –  Surimi Rybárstvo 14,2 % A* A   

– – –  Ostatné      

0304 99 21 – – – –  Sladkovodné ryby Rybárstvo 8 % A* A   

– – – –  Ostatné      

0304 99 23 – – – – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo Pozri po
známku 

A* A Od 15. februára do 15. júna: bez cla od 16. júna 
do 14. februára: 15 %. 

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0304 99 29 – – – – –  Sebastesy (Sebastes spp.) Rybárstvo 8 % A* A  

0304 99 55 – – – – –  Kambaly (Lepidorhombus spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 99 61 – – – – –  Pražmy (Brama spp.) Rybárstvo 15 % A* A  

0304 99 65 – – – – –  Čerty morské (Lophius spp.) Rybárstvo 7,5 % A* A  

0304 99 99 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0305 Ryby sušené, solené alebo v slanom náleve; údené 
ryby, tiež varené pred údením alebo počas údenia; 
prášky, múčky a pelety z rýb, vhodné na ľudskú 
konzumáciu      

0305 10 00 –  Prášky, múčky a pelety z rýb, vhodné na ľudskú 
konzumáciu 

Rybárstvo 13 % A* A  

0305 20 00 – Pečene, ikry a mliečie z rýb, sušené, údené, so
lené alebo v slanom náleve 

Rybárstvo 11 % A* A   

–  Rybie filé sušené, solené alebo v slanom náleve, 
ale neúdené      

0305 31 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) 
a hadohlavce (Channa spp.) 

Rybárstvo 16 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0305 32 – –  Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, 
Moridae a Muraenolepididae       

– – –  Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus 
macrocephalus) a treska polárna (Boreogadus 
saida)      

0305 32 11 – – – –  Treska druhu Gadus macrocephalus Rybárstvo 16 % A* A  

0305 32 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

0305 32 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 16 % A* A  

0305 39 – –  Ostatné      

0305 39 10 – – –  Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki
sutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hla
vátka obyčajná (Hucho hucho), solené alebo 
v slanom náleve 

Rybárstvo 15 % A* A  

0305 39 50 – – – Halibut grónsky (Reinhardtius hippoglossoi
des), solený alebo v slanom náleve 

Rybárstvo 15 % A* A  

0305 39 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 16 % A* A   

–  Údené ryby, vrátane filé, okrem jedlých rybích 
drobov      

0305 41 00 – – Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, On
corhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncor
hynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, On
corhynchus masou a Oncorhynchus rhodurus), lo
sos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 13 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0305 42 00 – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo 10 % A* A  

0305 43 00 – –  Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, 
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, 
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache a On
corhynchus chrysogaster) 

Rybárstvo 14 % A* A  

0305 44 – –  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) 
a hadohlavce (Channa spp.)      

0305 44 10 – – –  Úhory (Anguilla spp.) Rybárstvo 14 % A* A  

0305 44 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 14 % A* A  

0305 49 – –  Ostatné      

0305 49 10 – – – Halibut grónsky (Reinhardtius hippoglossoi
des) 

Rybárstvo 15 % A* A  

0305 49 20 – – –  Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus) Rybárstvo 16 % A* A  

0305 49 30 – – – Makrely (Scomber scombrus, Scomber australa
sicus, Scomber japonicus) 

Rybárstvo 14 % A* A  

0305 49 80 – – –  Ostatné Rybárstvo 14 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Sušené ryby, okrem jedlých rybích drobov, tiež 
solené, ale neúdené      

0305 51 – – Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus ma
crocephalus)      

0305 51 10 – – –  Sušené, nesolené Rybárstvo 13 % A* A  

0305 51 90 – – –  Sušené, solené Rybárstvo 13 % A* A  

0305 59 – –  Ostatné      

0305 59 10 – – –  Treska polárna (Boreogadus saida) Rybárstvo 13 % A* A  

0305 59 30 – – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo 12 % A* A  

0305 59 50 – – –  Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo 10 % A* A  

0305 59 70 – – –  Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus) Rybárstvo 15 % A* A  

0305 59 80 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A   

–  Ryby, solené, ale nesušené ani neúdené, a ryby v 
slanom náleve, okrem jedlých rybích drobov      

0305 61 00 – –  Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo 12 % A* A  

0305 62 00 – – Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus ma
crocephalus) 

Rybárstvo 13 % A* A  

0305 63 00 – –  Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo 10 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0305 64 00 – –  Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), 
kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Cte
nopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., 
Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) 
a hadohlavce (Channa spp.) 

Rybárstvo 12 % A* A  

0305 69 – –  Ostatné      

0305 69 10 – – –  Treska polárna (Boreogadus saida) Rybárstvo 13 % A* A  

0305 69 30 – – –  Halibut atlantický (Hippoglossus hippoglossus) Rybárstvo 15 % A* A  

0305 69 50 – – –  Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, 
Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, 
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki
sutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hla
vátka obyčajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo 11 % A* A  

0305 69 80 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A   

–  Rybie plutvy, hlavy, chvosty, žalúdky a ostatné 
jedlé rybie droby      

0305 71 – –  Žraločie plutvy      

0305 71 10 – – –  Údené Rybárstvo 14 % A* A  

0305 71 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0305 72 00 – –  Rybie hlavy, chvosty a žalúdky Rybárstvo 13 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0305 79 00 – –  Ostatné Rybárstvo 13 % A* A  

0306 Kôrovce, tiež bez panciera, živé, čerstvé, chladené, 
mrazené, sušené, solené alebo v slanom náleve; 
údené kôrovce, tiež v pancieroch, tiež varené pred 
údením alebo počas údenia; kôrovce, v pancieroch, 
varené vo vode alebo v pare, tiež chladené, mra
zené, sušené, solené alebo v slanom náleve; prášky, 
múčky a pelety z kôrovcov, vhodné na ľudskú 
konzumáciu       

–  Mrazené      

0306 11 – –  Langusty a ostatné morské raky (Palinurus 
spp., Panulirus spp., Jasus spp.)      

0306 11 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 11 10 – – – –  Langustie chvostíky Rybárstvo 12,5 % A* A  

0306 11 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12,5 % A* A  

0306 12 – –  Homáre (Homarus spp.)      

0306 12 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 12 10 – – – –  Celé Rybárstvo 6 % A* A  

16.9.2016 
L 250/148 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0306 12 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 16 % A* A  

0306 14 – –  Kraby      

0306 14 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 14 10 – – – –  Kraby druhov Paralithodes camchaticus, 
Chionoecetes spp. a Callinectes sapidus 

Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 14 30 – – – –  Kraby druhu Cancer pagurus Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 14 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 15 – –  Homáre nórske (Nephrops norvegicus)      

0306 15 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0306 15 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0306 16 – –  Studenomilné krevety a garnáty (Pandalus 
spp., Crangon crangon)      

0306 16 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

16.9.2016 
L 250/149 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

0306 16 91 – – – –  Krevety druhu Crangon crangon Rybárstvo 18 % A* A  

0306 16 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0306 17 – –  Ostatné krevety a garnáty      

0306 17 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 17 91 – – – – Krevety ružové hlbinné (Parapenaeus lon
girostris) 

Rybárstvo 12 % A* A  

0306 17 92 – – – –  Krevety rodu Penaeus Rybárstvo 12 % A* A  

0306 17 93 – – – –  Krevety čeľade Pandalidae, okrem kreviet 
rodu Pandalus 

Rybárstvo 12 % A* A  

0306 17 94 – – – –  Krevety rodu Crangon, okrem kreviet 
druhu Crangon crangon 

Rybárstvo 18 % A* A  

0306 17 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0306 19 – – Ostatné, vrátane práškov, múčok a peliet z kô
rovcov, vhodné na ľudskú konzumáciu      

0306 19 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

0306 19 10 – – – –  Sladkovodné raky Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 19 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A   

–  Nemrazené      

0306 21 – –  Langusty a ostatné morské raky (Palinurus 
spp., Panulirus spp., Jasus spp.)      

0306 21 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0306 21 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12,5 % A* A  

0306 22 – –  Homáre (Homarus spp.)      

0306 22 10 – – –  Živé Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 22 30 – – – – Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež va
rené pred údením alebo počas údenia, 
inak neupravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – – –  Ostatné      

0306 22 91 – – – – –  Celé Rybárstvo 8 % A* A  

0306 22 99 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 10 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0306 24 – –  Kraby      

0306 24 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 24 30 – – – –  Kraby druhu Cancer pagurus Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 24 80 – – – –  Ostatné Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 25 – –  Homáre nórske (Nephrops norvegicus)      

0306 25 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0306 25 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0306 26 – –  Studenomilné krevety a garnáty (Pandalus 
spp., Crangon crangon)      

0306 26 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Krevety druhu Crangon crangon      

0306 26 31 – – – – –  Čerstvé alebo chladené, alebo varené 
vo vode alebo v pare 

Rybárstvo 18 % A* A  

16.9.2016 
L 250/152 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0306 26 39 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 18 % A* A  

0306 26 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0306 27 – –  Ostatné krevety a garnáty      

0306 27 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 27 91 – – – –  Krevety čeľade Pandalidae, okrem kreviet 
rodu Pandalus 

Rybárstvo 12 % A* A  

0306 27 95 – – – –  Krevety roduCrangon, okrem kreviet 
druhu Crangon crangon 

Rybárstvo 18 % A* A  

0306 27 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

0306 29 – – Ostatné, vrátane práškov, múčok a peliet z kô
rovcov, vhodné na ľudskú konzumáciu      

0306 29 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0306 29 10 – – – –  Sladkovodné raky Rybárstvo 7,5 % A* A  

0306 29 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0307 Mäkkýše, tiež bez lastúr alebo ulít, živé, čerstvé, 
chladené, mrazené, sušené, solené alebo v slanom 
náleve; údené mäkkýše, tiež bez lastúr alebo ulít, 
tiež varené pred údením alebo počas údenia; prá
šky, múčky a pelety z mäkkýšov, vhodné na ľud
skú konzumáciu       

–  Ustrice      

0307 11 – –  Živé, čerstvé alebo chladené      

0307 11 10 – – – Ustrice ploché (rodu Ostrea), živé a s hmot
nosťou každého kusa (vrátane lastúry) naj
viac 40 g 

Rybárstvo Bez cla A* A  

0307 11 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 9 % A* A  

0307 19 – –  Ostatné      

0307 19 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0307 19 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 9 % A* A   

–  Hrebenatky, vrátane hrebenatky kráľovskej, rodu 
Pecten, Chlamys alebo Placopecten      

0307 21 00 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 8 % A* A  

0307 29 – –  Ostatné      

0307 29 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

0307 29 10 – – – – Hrebenatky svätojakubské (Pecten maxi
mus), mrazené 

Rybárstvo 8 % A* A  

0307 29 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A   

–  Slávky (Mytilus spp., Perna spp.)      

0307 31 – –  Živé, čerstvé alebo chladené      

0307 31 10 – – –  Mytilus spp. Rybárstvo 10 % A* A  

0307 31 90 – – –  Perna spp. Rybárstvo 8 % A* A  

0307 39 – –  Ostatné      

0307 39 05 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0307 39 10 – – – –  Mytilus spp. Rybárstvo 10 % A* A  

0307 39 90 – – – –  Perna spp. Rybárstvo 8 % A* A   

–  Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola 
spp.) a kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)      

0307 41 – –  Živé, čerstvé alebo chladené      

0307 41 10 – – – Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Se
piola spp.) 

Rybárstvo 8 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)      

0307 41 92 – – – –  Loligo spp. Rybárstvo 6 % A* A  

0307 41 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  

0307 49 – –  Ostatné      

0307 49 05 – – – Údené, tiež varené pred údením alebo po
čas údenia, inak neupravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Mrazené       

– – – –  Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.)       

– – – – –  Rodu Sepiola      

0307 49 09 – – – – – –  Sépia menšia (Sepiola rondeleti) Rybárstvo 6 % A* A  

0307 49 11 – – – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  

0307 49 18 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A   

– – – –  Kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)       

– – – – –  Loligo spp.      

0307 49 31 – – – – – –  Loligo vulgaris Rybárstvo 6 % A* A  

0307 49 33 – – – – – –  Loligo pealei Rybárstvo 6 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0307 49 35 – – – – – –  Loligo patagonica Rybárstvo 6 % A* A  

0307 49 38 – – – – – –  Ostatné Rybárstvo 6 % A* A  

0307 49 59 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A   

– – –  Ostatné      

0307 49 71 – – – –  Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, 
Sepiola spp.) 

Rybárstvo 8 % A* A   

– – – –  Kalmáre (Ommastrephes spp., Loligo spp., 
Nototodarus spp., Sepioteuthis spp.)      

0307 49 92 – – – – –  Loligo spp. Rybárstvo 6 % A* A  

0307 49 99 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A   

–  Chobotnice (Octopus spp.)      

0307 51 00 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 8 % A* A  

0307 59 – –  Ostatné      

0307 59 05 – – – Údené, tiež varené pred údením alebo po
čas údenia, inak neupravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Ostatné      

0307 59 10 – – – –  Mrazené Rybárstvo 8 % C* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0307 59 90 – – – –  Ostatné Rybárstvo 8 % A* A  

0307 60 –  Slimáky, iné ako morské slimáky      

0307 60 10 – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0307 60 90 – –  Ostatné Rybárstvo Bez cla A* A   

–  Lastúrniky, srdcovky a mušle (čeľade Arcidae, 
Arcticidae, Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mac
tridae, Mesodesmatidae, Myidae, Semelidae, Solecur
tidae, Solenidae, Tridacnidae a Veneridae)      

0307 71 00 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 11 % A* A  

0307 79 – –  Ostatné      

0307 79 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0307 79 30 – – –  Morské škľabky (zádenky) alebo ostatné 
druhy čeľade Veneridae, mrazené 

Rybárstvo 8 % A* A  

0307 79 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A   

–  Uchovce (Haliotis spp.)      

0307 81 00 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 11 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0307 89 – –  Ostatné      

0307 89 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A  

0307 89 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A   

–  Ostatné, vrátane práškov, múčok a peliet, 
vhodné na ľudskú konzumáciu      

0307 91 – –  Živé, čerstvé alebo chladené      

0307 91 10 – – –  Gordan šípový (Todarodes sagittatus) Rybárstvo 6 % A* A  

0307 91 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A  

0307 99 – –  Ostatné      

0307 99 10 – – –  Údené, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia, inak ne
upravené 

Rybárstvo 20 % A* A   

– – –  Mrazené      

0307 99 11 – – – –  Illex spp. Rybárstvo 8 % A* A  

0307 99 14 – – – –  Gordan šípový (Todarodes sagittatus) Rybárstvo 6 % A* A  

0307 99 17 – – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A  

16.9.2016 
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Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

0307 99 20 – – – –  Gordan šípový (Todarodes sagittatus) Rybárstvo 6 % A* A  

0307 99 80 – – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A  

0308 Vodné bezstavovce iné ako kôrovce a mäkkýše, 
živé, čerstvé, chladené, mrazené, sušené, solené 
alebo v slanom náleve; údené vodné bezstavovce 
iné ako kôrovce a mäkkýše, tiež varené pred úde
ním alebo počas údenia; prášky, múčky a pelety 
z vodných bezstavovcov iných ako kôrovcov 
a mäkkýšov, vhodné na ľudskú konzumáciu       

–  Holotúrie (Stichopus japonicus, Holothurioidea)      

0308 11 00 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 11 % A* A  

0308 19 – –  Ostatné      

0308 19 10 – – – Údené, tiež varené pred údením alebo po
čas údenia, inak neupravené 

Rybárstvo 26 % A* A  

0308 19 30 – – –  Mrazená Rybárstvo 11 % A* A  

0308 19 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A   

– Ježovky (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus livi
dus, Loxechinus albus, Echinus esculentus)      

0308 21 00 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 11 % A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0308 29 – –  Ostatné      

0308 29 10 – – – Údené, tiež varené pred údením alebo po
čas údenia, inak neupravené 

Rybárstvo 26 % A* A  

0308 29 30 – – –  Mrazená Rybárstvo 11 % A* A  

0308 29 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A  

0308 30 –  Medúzy (Rhopilema spp.)      

0308 30 10 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 11 % A* A  

0308 30 30 – –  Údené, tiež varené pred údením alebo počas 
údenia, inak neupravené 

Rybárstvo 26 % A* A  

0308 30 50 – –  Mrazené Rybárstvo Bez cla A* A  

0308 30 90 – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A  

0308 90 –  Ostatné      

0308 90 10 – –  Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo 11 % A* A  

0308 90 30 – –  Údené, tiež varené pred údením alebo počas 
údenia, inak neupravené 

Rybárstvo 26 % A* A  

0308 90 50 – –  Mrazené Rybárstvo 11 % A* A  

0308 90 90 – –  Ostatné Rybárstvo 11 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

04 KAPITOLA 4 – MLIEKO A MLIEČNE VÝROBKY; 
VTÁČIE VAJCIA; PRÍRODNÝ MED; JEDLÉ PRO
DUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔVODU, INDE NEŠPECI
FIKOVANÉ ANI NEZAHRNUTÉ      

0401 Mlieko a smotana, nezahustené ani neobsahujúce 
pridaný cukor ani ostatné sladidlá      

0401 10 –  S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 
1 %      

0401 10 10 – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 13,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 20 –  S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 
1 %, ale nepresahujúcim 6 %       

– –  Nepresahujúcim 3 %      

0401 20 11 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 18,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 20 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,9 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Presahujúcim 3 %      

0401 20 91 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 22,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0401 20 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 21,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 40 –  S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 
6 %, ale nepresahujúcim 10 %      

0401 40 10 – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 57,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 56,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 –  S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 
10 %       

– –  Nepresahujúcim 21 %      

0401 50 11 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 57,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 56,6 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Presahujúcim 21 %, ale nepresahujúcim 45 %      

0401 50 31 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 110 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 39 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 109,1 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Presahujúcim 45 %      

0401 50 91 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 litre 

Poľnohospodárstvo 183,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0401 50 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 182,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 Mlieko a smotana, zahustené alebo obsahujúce pri
daný cukor alebo ostatné sladidlá      

0402 10 –  V prášku, granulách alebo ostatných pevných 
formách, s hmotnostným obsahom tuku nepre
sahujúcim 1,5 %       

– – Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sla
didlá      

0402 10 11 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 125,4 EUR/ 
100 kg 

E* A  

0402 10 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 118,8 EUR/ 
100 kg 

E* A   

– –  Ostatné      

0402 10 91 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 1,19 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 27,5 EUR/ 
100 kg 

E* A  

0402 10 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,19 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21 EUR/ 
100 kg 

E* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  V prášku, granulách alebo ostatných pevných 
formách, s hmotnostným obsahom tuku presa
hujúcim 1,5 %      

0402 21 – – Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sla
didlá       

– – – S hmotnostným obsahom tuku nepresahu
júcim 27 %      

0402 21 11 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 21 18 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 130,4 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 27 %      

0402 21 91 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 21 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 161,9 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 29 – –  Ostatné       

– – – S hmotnostným obsahom tuku nepresahu
júcim 27 %      

0402 29 11 – – – – Špeciálne mlieko pre dojčatá, v herme
ticky uzatvorených nádobách s čistým 
obsahom nepresahujúcim 500 g, s hmot
nostným obsahom tuku presahujúcim 
10 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

0402 29 15 – – – – – V bezprostrednom obale s čistým ob
sahom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 29 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 16,8 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 27 %      

0402 29 91 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0402 29 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 16,8 EUR/ 
100 kg 

A* A   

–  Ostatné      

0402 91 – – Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sla
didlá      

0402 91 10 – – – S hmotnostným obsahom tuku nepresahu
júcim 8 % 

Poľnohospodárstvo 34,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 91 30 – – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 8 %, ale nepresahujúcim 10 % 

Poľnohospodárstvo 43,4 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 10 %, ale nepresahujúcim 45 %      

0402 91 51 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 110 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 91 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 109,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 45 %      

0402 91 91 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 183,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 91 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 182,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 99 – –  Ostatné      

0402 99 10 – – – S hmotnostným obsahom tuku nepresahu
júcim 9,5 % 

Poľnohospodárstvo 57,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 9,5 %, ale nepresahujúcim 45 %      

0402 99 31 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 1,08 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 19,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 99 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,08 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 18,5 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 45 %      

0402 99 91 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 2,5 kg 

Poľnohospodárstvo 1,81 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 19,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0402 99 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,81 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 18,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír 
a ostatné fermentované alebo acidofilné mlieko 
a smotana, tiež zahustené alebo obsahujúce pri
daný cukor alebo ostatné sladidlá alebo ochutené 
alebo obsahujúce pridané ovocie, orechy alebo ka
kao      

0403 10 –  Jogurt       

– –  Neochutené ani neobsahujúce pridané ovocie, 
orechy alebo kakao       

– – –  Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné 
sladidlá, s hmotnostným obsahom tuku      

0403 10 11 – – – –  Nepresahujúcim 3 % Poľnohospodárstvo 20,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 10 13 – – – –  Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 
6 % 

Poľnohospodárstvo 24,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 10 19 – – – –  Presahujúcim 6 % Poľnohospodárstvo 59,2 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku      

0403 10 31 – – – –  Nepresahujúcim 3 % Poľnohospodárstvo 0,17 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 10 33 – – – –  Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 
6 % 

Poľnohospodárstvo 0,2 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 10 39 – – – –  Presahujúcim 6 % Poľnohospodárstvo 0,54 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Ochutené alebo obsahujúce pridané ovocie, 
orechy alebo kakao       

– – – V prášku, granulách alebo ostatných pev
ných formách, s hmotnostným obsahom 
mliečneho tuku      

0403 10 51 – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 53 – – – –  Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 
27 % 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 59 – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – Ostatné, s hmotnostným obsahom mlieč
neho tuku      

0403 10 91 – – – –  Nepresahujúcim 3 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 93 – – – –  Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 
6 % 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 10 99 – – – –  Presahujúcim 6 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 –  Ostatné       

– –  Neochutené ani neobsahujúce pridané ovocie, 
orechy alebo kakao       

– – – V prášku, granulách alebo ostatných pev
ných formách       

– – – –  Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné 
sladidlá, s hmotnostným obsahom tuku      

0403 90 11 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 100,4 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0403 90 13 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0403 90 19 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku      

0403 90 31 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,95 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0403 90 33 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0403 90 39 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné 
sladidlá, s hmotnostným obsahom tuku      

0403 90 51 – – – – –  Nepresahujúcim 3 % Poľnohospodárstvo 20,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 90 53 – – – – –  Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 
6 % 

Poľnohospodárstvo 24,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 90 59 – – – – –  Presahujúcim 6 % Poľnohospodárstvo 59,2 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku      

0403 90 61 – – – – –  Nepresahujúcim 3 % Poľnohospodárstvo 0,17 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 90 63 – – – – –  Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 
6 % 

Poľnohospodárstvo 0,2 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0403 90 69 – – – – –  Presahujúcim 6 % Poľnohospodárstvo 0,54 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 21,1 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Ochutené alebo obsahujúce pridané ovocie, 
orechy alebo kakao       

– – – V prášku, granulách alebo ostatných pev
ných formách, s hmotnostným obsahom 
mliečneho tuku      

0403 90 71 – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 95 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 73 – – – –  Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 
27 % 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 130,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 79 – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 168,8 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – Ostatné, s hmotnostným obsahom mlieč
neho tuku      

0403 90 91 – – – –  Nepresahujúcim 3 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,4 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 93 – – – –  Presahujúcim 3 %, ale nepresahujúcim 
6 % 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

A  

0403 90 99 – – – –  Presahujúcim 6 % Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 26,6 EUR/ 

100 kg 

A  

0404 Srvátka, tiež zahustená alebo obsahujúca pridaný 
cukor alebo ostatné sladidlá; výrobky pozostáva
júce z prírodných zložiek mlieka, tiež obsahujúce 
pridaný cukor alebo ostatné sladidlá, inde nešpeci
fikované ani nezahrnuté      

0404 10 –  Srvátka a upravená srvátka, tiež zahustená alebo 
obsahujúca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá       

– –  V prášku, granulách alebo ostatných pevných 
formách       

– – –  Neobsahujúca pridaný cukor ani ostatné 
sladidlá, s hmotnostným obsahom bielko
vín (obsah dusíka × 6,38)       

– – – –  Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným 
obsahom tuku      

0404 10 02 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 7 EUR/100 kg A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0404 10 04 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 06 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – – Presahujúcim 15 % a s hmotnostným ob
sahom tuku      

0404 10 12 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 100,4 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 14 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 16 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – Ostatná, s hmotnostným obsahom bielko
vín (obsah dusíka × 6,38)       

– – – –  Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným 
obsahom tuku      

0404 10 26 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,07 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 16,8 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 28 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

16.9.2016 
L 250/174 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0404 10 32 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – – – Presahujúcim 15 % a s hmotnostným ob
sahom tuku      

0404 10 34 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,95 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 36 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 10 38 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– –  Ostatné       

– – –  Neobsahujúca pridaný cukor ani ostatné 
sladidlá, s hmotnostným obsahom bielko
vín (obsah dusíka × 6,38)       

– – – –  Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným 
obsahom tuku      

0404 10 48 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,07 EUR/kg/ 
mliečnej su

šiny 

A A  

16.9.2016 
L 250/175 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0404 10 52 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 54 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – Presahujúcim 15 % a s hmotnostným ob
sahom tuku      

0404 10 56 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 100,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 58 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 62 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – Ostatná, s hmotnostným obsahom bielko
vín (obsah dusíka × 6,38)       

– – – –  Nepresahujúcim 15 % a s hmotnostným 
obsahom tuku      

0404 10 72 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,07 EUR/kg/ 
mliečnej su

šiny 
+ 16,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

0404 10 74 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/176 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0404 10 76 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – Presahujúcim 15 % a s hmotnostným ob
sahom tuku      

0404 10 78 – – – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,95 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 82 – – – – – Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujú
cim 27 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 10 84 – – – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A A  

0404 90 –  Ostatné       

– – Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sla
didlá, s hmotnostným obsahom tuku      

0404 90 21 – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 100,4 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 90 23 – – –  Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 
27 % 

Poľnohospodárstvo 135,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

16.9.2016 
L 250/177 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0404 90 29 – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 167,2 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– –  Ostatné, s hmotnostným obsahom tuku      

0404 90 81 – – –  Nepresahujúcim 1,5 % Poľnohospodárstvo 0,95 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 90 83 – – –  Presahujúcim 1,5 %, ale nepresahujúcim 
27 % 

Poľnohospodárstvo 1,31 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0404 90 89 – – –  Presahujúcim 27 % Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
mliečnej 
hmoty 

+ 22 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0405 Maslo a ostatné tuky a oleje pochádzajúce z mlieka; 
mliečne nátierky      

0405 10 –  Maslo       

– – S hmotnostným obsahom tuku nepresahujú
cim 85 %       

– – –  Prírodné maslo      

0405 10 11 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

16.9.2016 
L 250/178 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0405 10 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 10 30 – – –  Rekombinované maslo Poľnohospodárstvo 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 10 50 – – –  Srvátkové maslo Poľnohospodárstvo 189,6 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 231,3 EUR/ 
100 kg 

F* A  

0405 20 –  Mliečne nátierky      

0405 20 10 – –  S hmotnostným obsahom tuku 39 % alebo 
viac, ale menej ako 60 % 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 0 % + EA A  

0405 20 30 – –  S hmotnostným obsahom tuku 60 % alebo 
viac, ale nepresahujúcim 75 % 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 0 % + EA A  

0405 20 90 – –  S hmotnostným obsahom tuku viac ako 
75 %, ale menej ako 80 % 

Poľnohospodárstvo 189,6 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0405 90 –  Ostatné      

0405 90 10 – –  S hmotnostným obsahom tuku 99,3 % alebo 
viac a s hmotnostným obsahom vody nepre
sahujúcim 0,5 % 

Poľnohospodárstvo 231,3 EUR/ 
100 kg 

A* A  

16.9.2016 
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Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0405 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 231,3 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 Syry a tvaroh      

0406 10 –  Čerstvé (nevyzreté alebo nekonzervované) syry, 
vrátane srvátkového syra, a tvaroh      

0406 10 20 – – S hmotnostným obsahom tuku nepresahujú
cim 40 % 

Poľnohospodárstvo 185,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 10 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 221,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 20 –  Strúhané alebo práškové syry, všetkých druhov      

0406 20 10 – – Syry Glarus s bylinkami (známe ako Schabzi
ger) vyrábané z odstredeného mlieka a mie
šané s jemne mletými bylinkami 

Poľnohospodárstvo 7,7 % A* A  

0406 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 188,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 30 –  Tavené syry, nestrúhané ani nepráškové      

0406 30 10 – –  Pri ich výrobe boli použité len syry Ementál, 
Gruyère a Appenzell a ktoré môžu obsahovať 
ako prísadu syr Glarus s bylinkami (známy 
ako Schabziger); upravené na predaj v malom, 
s hmotnostným obsahom tuku v sušine ne
presahujúcim 56 % 

Poľnohospodárstvo 144,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné       

– – – S hmotnostným obsahom tuku nepresahu
júcim 36 % a s hmotnostným obsahom 
tuku v sušine      

0406 30 31 – – – –  Nepresahujúcim 48 % Poľnohospodárstvo 139,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 30 39 – – – –  Presahujúcim 48 % Poľnohospodárstvo 144,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 30 90 – – – S hmotnostným obsahom tuku presahujú
cim 36 % 

Poľnohospodárstvo 215 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 40 – Syry s modrou plesňou a ostatné syry obsahu
júce pleseň vytvorenú pôsobením Penicillium ro
queforti      

0406 40 10 – –  Roquefort Poľnohospodárstvo 140,9 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 40 50 – –  Gorgonzola Poľnohospodárstvo 140,9 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 140,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 –  Ostatné syry      

0406 90 01 – –  Na tavenie Poľnohospodárstvo 167,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

16.9.2016 
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Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

0406 90 13 – – –  Ementál Poľnohospodárstvo 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 15 – – –  Gruyère, Sbrinz Poľnohospodárstvo 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 17 – – –  Bergkäse, Appenzell Poľnohospodárstvo 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 18 – – –  Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or 
a Tête de Moine 

Poľnohospodárstvo 171,7 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 19 – – – Syry Glarus s bylinkami (známe ako Schab
ziger) vyrábané z odstredeného mlieka 
a miešané s jemne mletými bylinkami 

Poľnohospodárstvo 7,7 % A* A  

0406 90 21 – – –  Cheddar Poľnohospodárstvo 167,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 23 – – –  Eidam Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 25 – – –  Tilsit Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 27 – – –  Butterkäse Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 29 – – –  Kashkaval Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

16.9.2016 
L 250/182 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0406 90 32 – – –  Feta Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 35 – – –  Kefalo–Tyri Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 37 – – –  Finlandia Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 39 – – –  Jarlsberg Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A   

– – –  Ostatné      

0406 90 50 – – – –  Syry z ovčieho mlieka alebo byvolieho 
mlieka, v nádobách obsahujúcich slaný 
nálev alebo v mechoch z ovčej alebo ko
zej kože 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – – S hmotnostným obsahom tuku nepre
sahujúcim 40 % a s hmotnostným ob
sahom vody v beztukovej hmote       

– – – – – –  Nepresahujúcim 47 %      

0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reg
giano 

Poľnohospodárstvo 188,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 63 – – – – – – –  Fiore Sardo, Pecorino Poľnohospodárstvo 188,2 EUR/ 
100 kg 

A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0406 90 69 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 188,2 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – – – – Presahujúcim 47 %, ale nepresahujú
cim 72 %      

0406 90 73 – – – – – – –  Provolone Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 75 – – – – – – –  Asiago, Caciocavallo, Montasio, 
Ragusano 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 76 – – – – – – –  Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, 
Havarti, Maribo, Samsø 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 78 – – – – – – –  Gouda Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 79 – – – – – – –  Esrom, Italico, Kernhem, Saint– 
Nectaire, Saint–Paulin, Taleggio 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 81 – – – – – – –  Cantal, Cheshire, Wensleydale, 
Lancashire, Double Gloucester, 
Blarney, Colby, Monterey 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 82 – – – – – – –  Camembert Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 84 – – – – – – –  Brie Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

0406 90 85 – – – – – – –  Kefalograviera, Kasseri Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A* A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – – – – Ostatné syry, s hmotnostným ob
sahom vody v beztukovej hmote      

0406 90 86 – – – – – – – Presahujúcim 47 %, ale nepresa
hujúcim 52 % 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 87 – – – – – – – Presahujúcim 52 %, ale nepresa
hujúcim 62 % 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 88 – – – – – – – Presahujúcim 62 %, ale nepresa
hujúcim 72 % 

Poľnohospodárstvo 151 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 93 – – – – – –  Presahujúcim 72 % Poľnohospodárstvo 185,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0406 90 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 221,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 Vtáčie vajcia, v škrupinách, čerstvé, konzervované 
alebo varené       

–  Na násadu      

0407 11 00 – –  Z hydiny druhu Gallus domesticus Poľnohospodárstvo 35 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0407 19 – –  Ostatné       

– – – Z hydiny, iné ako z hydiny druhu Gallus do
mesticus      

0407 19 11 – – – –  Z moriek alebo husí Poľnohospodárstvo 105 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

16.9.2016 
L 250/185 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0407 19 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 35 EUR/ 
1 000 p/st 

A A  

0407 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % A A   

–  Ostatné čerstvé vajcia      

0407 21 00 – –  Z hydiny druhu Gallus domesticus Poľnohospodárstvo 30,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 29 – –  Ostatné      

0407 29 10 – – – Z hydiny, iné ako z hydiny druhu Gallus do
mesticus 

Poľnohospodárstvo 30,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 29 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

0407 90 –  Ostatné      

0407 90 10 – –  Z hydiny Poľnohospodárstvo 30,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0407 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

0408 Vtáčie vajcia, bez škrupín, a vaječné žĺtky, čerstvé, 
sušené, varené v pare alebo vo vode, tvarované, 
mrazené alebo inak konzervované, tiež obsahujúce 
pridaný cukor alebo ostatné sladidlá       

–  Vaječné žĺtky      

0408 11 – –  Sušený      

0408 11 20 – – –  Nevhodné na ľudskú konzumáciu Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0408 11 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 142,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0408 19 – –  Ostatné      

0408 19 20 – – –  Nevhodné na ľudskú konzumáciu Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Ostatné      

0408 19 81 – – – –  Kvapalné Poľnohospodárstvo 62 EUR/ 
100 kg 

A A  

0408 19 89 – – – –  Ostatné, vrátane mrazených Poľnohospodárstvo 66,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

–  Ostatné      

0408 91 – –  Sušené      

0408 91 20 – – –  Nevhodné na ľudskú konzumáciu Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0408 91 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 137,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0408 99 – –  Ostatné      

0408 99 20 – – –  Nevhodné na ľudskú konzumáciu Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0408 99 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 35,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

0409 00 00 Prírodný med Poľnohospodárstvo 17,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0410 00 00 Jedlé produkty živočíšneho pôvodu, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté 

Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

05 KAPITOLA 5 – PRODUKTY ŽIVOČÍŠNEHO PÔ
VODU, INDE NEŠPECIFIKOVANÉ ANI NEZA
HRNUTÉ      

0501 00 00 Ľudské vlasy, nespracované, tiež prané alebo či
stené; odpad z ľudských vlasov 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0502 Svinské, kančie alebo diviačie štetiny a chlpy; jaz
večie chlpy a ostatné chlpy na výrobu kief alebo 
štetcov; odpad z takýchto štetín alebo chlpov      

0502 10 00 –  Svinské, kančie alebo diviačie štetiny a chlpy 
a odpad z nich 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0502 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0504 00 00 Zvieracie črevá, mechúre a žalúdky (iné ako ryba
cie), celé a ich časti, čerstvé, chladené, mrazené, so
lené, v slanom náleve, sušené alebo údené 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0505 Kože a ostatné časti vtákov, s perím alebo páperím, 
perie a časti peria (tiež s pristrihnutými okrajmi) 
a páperie, inak neopracované ako čistené, dezinfi
kované alebo pripravené na konzerváciu; prach 
a odpad z peria alebo jeho častí      

0505 10 – Perie druhov používaných na vypchávanie; pá
perie      

0505 10 10 – –  Surové Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0505 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0505 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0506 Kosti a rohové kosti, neopracované, zbavené tuku, 
jednoducho upravené (avšak nenarezané do tvaru), 
upravené kyselinou alebo odželatinizované; prach 
a odpad z týchto produktov      

0506 10 00 –  Oseín a kosti upravené kyselinou Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0506 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0507 Slonovina, korytnačina, kostice a fúzy veľrýb, 
rohy, parohy, kopytá, paznechty, pazúry a zobáky, 
neopracované alebo jednoducho upravené, avšak 
nenarezané do tvaru; prach a odpad z týchto pro
duktov      

0507 10 00 –  Slonovina; slonovinový prach a odpad Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0507 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0508 00 00 Koraly a podobné materiály, neopracované alebo 
jednoducho upravené, ale inak nespracované; pan
ciere mäkkýšov, kôrovcov alebo ostnokožovcov 
a sépiové kosti, neopracované alebo jednoducho 
upravené, avšak nenarezané do tvaru, prach a od
pad z nich 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0510 00 00 Ambra, kastoreum, cibet a pižmo; kantaridy; žlč, 
tiež sušená; žľazy a ostatné produkty živočíšneho 
pôvodu používané na výrobu farmaceutických vý
robkov, čerstvé, chladené, mrazené alebo inak do
časne konzervované 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0511 Živočíšne produkty inde nešpecifikované ani neza
hrnuté; mŕtve zvieratá kapitoly 1 alebo 3, nespô
sobilé na ľudskú konzumáciu      

0511 10 00 –  Býčie spermie Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

0511 91 – –  Produkty z rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov 
alebo ostatných vodných bezstavovcov; mŕtve 
zvieratá kapitoly 3      

0511 91 10 – – –  Rybí odpad Rybárstvo Bez cla A* A  

0511 91 90 – – –  Ostatné Rybárstvo Bez cla A* A  

0511 99 – –  Ostatné      

0511 99 10 – – – Šľachy; odrezky a podobný odpad zo suro
vých koží alebo kožiek 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Prírodné špongie živočíšneho pôvodu      

0511 99 31 – – – –  Surové Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0511 99 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0511 99 85 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/190 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

II TRIEDA II – RASTLINNÉ VÝROBKY      

06 KAPIOLA 6 – ŽIVÉ STROMY A OSTATNÉ RAS
TLINY; CIBULE, KORENE A PODOBNE; REZANÉ 
KVETINY A OKRASNÉ LÍSTIE      

0601 Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene 
a pakorene, vo vegetačnom pokoji, vo vegetácii 
alebo v kvete; rastliny a korene čakanky, iné ako 
korene položky 1212      

0601 10 – Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité ko
rene a pakorene, vo vegetačnom pokoji      

0601 10 10 – –  Hyacinty Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0601 10 20 – –  Narcisy Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0601 10 30 – –  Tulipány Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0601 10 40 – –  Gladioly Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0601 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

0601 20 – Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité ko
rene a pakorene, vo vegetácii alebo v kvete; ras
tliny a korene čakanky      

0601 20 10 – –  Rastliny a korene čakanky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0601 20 30 – –  Orchidey, hyacinty, narcisy a tulipány Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0601 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0602 Ostatné živé rastliny (vrátane ich koreňov), 
odrezky a vrúble; podhubie      

0602 10 –  Nekoreňovité odrezky a vrúble      

0602 10 10 – –  Z vínnej révy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0602 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 4 % A A  

0602 20 – Stromy, kry a kríky, tiež vrúbľované, druhov ro
diacich jedlé ovocie alebo orechy      

0602 20 10 – – Kríky vínnej révy, vrúbľované alebo koreňo
vité 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0602 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

0602 30 00 –  Rododendrony a azalky, tiež vrúbľované Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

0602 40 00 –  Ruže, tiež vrúbľované Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

0602 90 –  Ostatné      

0602 90 10 – –  Podhubie Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

0602 90 20 – –  Rastliny ananásu Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0602 90 30 – –  Rastliny zeleniny a jahôd Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné       

– – –  Vonkajšie rastliny       

– – – –  Stromy, kry a kríky      

0602 90 41 – – – – –  Lesné stromy Poľnohospodárstvo 8,3 % A A   

– – – – –  Ostatné      

0602 90 45 – – – – – –  Koreňovité odrezky a mladé rastliny Poľnohospodárstvo 6,5 % A A  

0602 90 49 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

0602 90 50 – – – –  Ostatné vonkajšie rastliny Poľnohospodárstvo 8,3 % A A   

– – –  Izbové rastliny      

0602 90 70 – – – –  Koreňovité odrezky a mladé rastliny, 
okrem kaktusov 

Poľnohospodárstvo 6,5 % A A   

– – – –  Ostatné      

0602 90 91 – – – – –  Kvitnúce rastliny s pukmi alebo 
kvetmi, okrem kaktusov 

Poľnohospodárstvo 6,5 % A A  

0602 90 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0603 Rezané kvetiny a kvetinové pupence druhov vhod
ných na kytice alebo na ozdobné účely, čerstvé, su
šené, farbené, bielené, impregnované alebo inak 
upravené       

–  Čerstvé      

0603 11 00 – –  Ruže Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

G* A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 

0603 12 00 – –  Klinčeky Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

X A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 

0603 13 00 – –  Orchidey Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

G* A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 

0603 14 00 – –  Chryzantémy Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

G* A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 

0603 15 00 – –  Ľalie (Lilium spp.) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

H* A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 

0603 19 – –  Ostatné      

0603 19 10 – – –  Gladioly Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A* A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 

0603 19 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

H* A Od 1. júna do 31. októbra: 12 %; od 1. novem
bra do 31. mája: 8,5 %. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0603 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10 % I* A  

0604 Lístie, konáre a ostatné časti rastlín, bez kvetov 
alebo kvetinových pupencov, a trávy, machy a lišaj
níky, ktoré sú tovarom druhov vhodných na kytice 
alebo na ozdobné účely, čerstvé, sušené, farbené, 
bielené, impregnované alebo inak upravené      

0604 20 –  Čerstvé       

– –  Machy a lišajníky      

0604 20 11 – – –  Lišajník sobí Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0604 20 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5 % A A  

0604 20 20 – –  Vianočné stromčeky Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

0604 20 40 – –  Vetvy ihličnanov Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

0604 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2 % A A  

0604 90 –  Ostatné       

– –  Machy a lišajníky      

0604 90 11 – – –  Lišajník sobí Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0604 90 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

0604 90 91 – – –  Neupravené inak ako sušením Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0604 90 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

07 KAPITOLA 7 – ZELENINA, JEDLÉ RASTLINY, KO
RENE A HĽUZY      

0701 Zemiaky, čerstvé alebo chladené      

0701 10 00 –  Na siatie Poľnohospodárstvo 4,5 % A A  

0701 90 –  Ostatné      

0701 90 10 – –  Na výrobu škrobu Poľnohospodárstvo 5,8 % A A   

– –  Ostatné      

0701 90 50 – – –  Nové, od 1. januára do 30. júna Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. januára do 15. mája: 9,6 %; od 16. mája 
do 30. júna: 13,4 %. 

0701 90 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 11,5 % A A  

0702 00 00 Rajčiaky, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

16.9.2016 
L 250/196 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0703 Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľová ze
lenina, čerstvá alebo chladená      

0703 10 –  Cibuľa a šalotka       

– –  Cibuľa      

0703 10 11 – – –  Sadzačka Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0703 10 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0703 10 90 – –  Šalotka Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0703 20 00 –  Cesnak Poľnohospodárstvo 9,6 % 
+ 120 EUR/ 

100 kg 

A A  

0703 90 00 –  Pór a ostatná cibuľová zelenina Poľnohospodárstvo 10,4 % A A  

0704 Kapusta, karfiol, kaleráb, kel a podobná jedlá zele
nina rodu Brassica, čerstvé alebo chladené      

0704 10 00 –  Karfiol a brokolica Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 15. apríla do 30. novembra: 13.6 % MIN 
1,6 EUR/100 kg/net; od 1. decembra do 14. 
apríla: 9,6 % MIN 1,1 EUR/100 kg/net. 

0704 20 00 –  Ružičkový kel Poľnohospodárstvo 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0704 90 –  Ostatné      

0704 90 10 – –  Kapusta biela a kapusta červená Poľnohospodárstvo 12 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0704 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12 % A A  

0705 Hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium 
spp.), čerstvé alebo chladené       

–  Šalát      

0705 11 00 – –  Hlávkový šalát Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. apríla do 30. novembra: 12 % MIN 
2 EUR/100 kg/br; od 1. decembra do 31. marca: 
10,4 % MIN 1,3 EUR/100 kg/br. 

0705 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,4 % A A   

–  Čakanka      

0705 21 00 – – Čakanka šalátová (Cichorium intybus var. folio
sum) 

Poľnohospodárstvo 10,4 % A A  

0705 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,4 % A A  

0706 Mrkva, repa, cvikla, kozia brada, zeler buľvový, 
reďkev a podobné jedlé korene, čerstvé alebo chla
dené      

0706 10 00 –  Mrkva a repa Poľnohospodárstvo 13,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0706 90 –  Ostatné      

0706 90 10 – –  Zeler buľvový Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. mája do 30. septembra: 10.4 %; od 1. ok
tóbra do 30. apríla: 13,6 %. 

0706 90 30 – –  Chren (Cochlearia armoracia) Poľnohospodárstvo 12 % A A  

0706 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 13,6 % A A  

0707 00 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, čerstvé 
alebo chladené      

0707 00 05 –  Uhorky šalátové Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0707 00 90 –  Uhorky nakladačky Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0708 Strukoviny, lúpané alebo nelúpané, čerstvé alebo 
chladené      

0708 10 00 –  Hrach (Pisum sativum) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. júna do 31. augusta: 13,6 %; od 1. sep
tembra do 31. mája: 8 %. 

0708 20 00 –  Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. októbra do 30. júna: 10,4 % MIN 
1,6 EUR/100 kg/net; od 1. júla do 30. septem
bra: 13,6 % MIN 1,6 EUR/100 kg/net. 

0708 90 00 –  Ostatné strukoviny Poľnohospodárstvo 11,2 % A A  

0709 Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená      

0709 20 00 –  Špargľa Poľnohospodárstvo 10,2 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

0709 30 00 –  Baklažán Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0709 40 00 –  Zeler iný ako buľvový Poľnohospodárstvo 12,8 % A A   

–  Huby a hľuzovky      

0709 51 00 – –  Huby rodu Agaricus Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0709 59 – –  Ostatné      

0709 59 10 – – –  Kuriatka Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0709 59 30 – – –  Hríby Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  

0709 59 50 – – –  Hľuzovky Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0709 59 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0709 60 –  Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta      

0709 60 10 – –  Sladká paprika Poľnohospodárstvo 7,2 % A A   

– –  Ostatné      

0709 60 91 – – –  Rodu Capsicum, na výrobu kapsicínu alebo 
farbív z olejoživíc 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0709 60 95 – – – Na priemyselnú výrobu silíc alebo rezinoi
dov 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0709 60 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0709 70 00 – Špenát, novozélandský špenát a záhradný špe
nát 

Poľnohospodárstvo 10,4 % A A   

–  Ostatné      

0709 91 00 – –  Artičoky pravé Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0709 92 – –  Olivy      

0709 92 10 – – –  Na iné účely ako na výrobu oleja Poľnohospodárstvo 4,5 % A A  

0709 92 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 13,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0709 93 – –  Tekvice (Cucurbita spp.)      

0709 93 10 – – –  Cukety Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0709 93 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0709 99 – –  Ostatné      

0709 99 10 – – –  Šalátová zelenina, iná ako hlávkový šalát 
(Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium spp.) 

Poľnohospodárstvo 10,4 % A A  

0709 99 20 – – –  Mangoldy a kardy (bodliakové artičoky) Poľnohospodárstvo 10,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0709 99 40 – – –  Kapary Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  

0709 99 50 – – –  Fenikel Poľnohospodárstvo 8 % A A  

0709 99 60 – – –  Kukurica cukrová Poľnohospodárstvo 9,4 EUR/ 
100 kg 

X A  

0709 99 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0710 Zelenina (nevarená alebo varená v pare alebo vo 
vode), mrazená      

0710 10 00 –  Zemiaky Poľnohospodárstvo 14,4 % A A   

–  Strukoviny, lúpané alebo nelúpané      

0710 21 00 – –  Hrach (Pisum sativum) Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 22 00 – –  Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 30 00 – Špenát, novozélandský špenát a záhradný špe
nát 

Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 40 00 –  Kukurica cukrová Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

0710 80 –  Ostatná zelenina      

0710 80 10 – –  Olivy Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/202 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta      

0710 80 51 – – –  Sladká paprika Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 80 59 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A   

– –  Huby      

0710 80 61 – – –  Rodu Agaricus Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 80 69 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 80 70 – –  Rajčiaky Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 80 80 – –  Artičoky pravé Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 80 85 – –  Špargľa Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 80 95 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0710 90 00 –  Zeleninové zmesi Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0711 Zelenina dočasne konzervovaná (napríklad plyn
ným oxidom siričitým, v slanom náleve, sírnej 
vode alebo ostatných konzervačných roztokoch), 
avšak v tomto stave nevhodná na bezprostrednú 
konzumáciu      

0711 20 –  Olivy      

0711 20 10 – –  Na iné účely ako na výrobu oleja Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0711 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 13,1 EUR/ 
100 kg 

A A  

0711 40 00 –  Uhorky šalátové a uhorky nakladačky Poľnohospodárstvo 12 % A A   

–  Huby a hľuzovky      

0711 51 00 – –  Huby rodu Agaricus Poľnohospodárstvo 9,6 % 
+ 191 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A A  

0711 59 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0711 90 –  Ostatná zelenina; zeleninové zmesi       

– –  Zelenina      

0711 90 10 – – –  Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta, 
okrem sladkej papriky 

Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0711 90 30 – – –  Kukurica cukrová Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

0711 90 50 – – –  Cibuľa Poľnohospodárstvo 7,2 % A A  

0711 90 70 – – –  Kapary Poľnohospodárstvo 4,8 % A A  

0711 90 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0711 90 90 – –  Zeleninové zmesi Poľnohospodárstvo 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0712 Sušená zelenina, celá, rezaná na kúsky, rezaná na 
plátky, drvená alebo v prášku, ďalej však neupra
vená      

0712 20 00 –  Cibuľa Poľnohospodárstvo 12,8 % A A   

–  Huby, huby rodu Auricularia, huby rodu Tremella 
a hľuzovky      

0712 31 00 – –  Huby rodu Agaricus Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0712 32 00 – –  Huby rodu Auricularia Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0712 33 00 – –  Huby rodu Tremella Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0712 39 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0712 90 –  Ostatná zelenina; zeleninové zmesi      

0712 90 05 – –  Zemiaky, tiež rezané na kúsky alebo plátky, 
ďalej však neupravené 

Poľnohospodárstvo 10,2 % A A   

– –  Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata)      

0712 90 11 – – –  Hybridy na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0712 90 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0712 90 30 – –  Rajčiaky Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0712 90 50 – –  Mrkva Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0712 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

16.9.2016 
L 250/205 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0713 Sušené strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo po
lené      

0713 10 –  Hrach (Pisum sativum)      

0713 10 10 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 20 00 –  Cícer Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.)      

0713 31 00 – –  Fazuľa druhu Vigna mungo (L.) Hepper alebo 
Vigna radiata (L.) Wilczek 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 32 00 – –  Malá červená (Azuki) fazuľa (Phaseolus alebo 
Vigna angularis) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 33 – –  Fazuľa obyčajná, vrátane malej bielej fazule 
(Phaseolus vulgaris)      

0713 33 10 – – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 33 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 34 00 – – Fazuľa druhu Vigna subterranea alebo Voan
dzeia subterranea 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 35 00 – –  Vigna čínska (Vigna unguiculata) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 39 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0713 40 00 –  Šošovica Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0713 50 00 –  Bôb (Vicia faba var. major) a konský bôb (Vicia 
faba var. equina, Vicia faba var. minor) 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0713 60 00 –  Kajan indický (Cajanus cajan) Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0713 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0714 Maniok, marantové korene, salepové korene, topi
nambur, sladké zemiaky a podobné korene a hľuzy 
s vysokým obsahom škrobu alebo inulínu, čerstvé, 
chladené, mrazené alebo sušené, tiež rezané na 
plátky alebo vo forme peliet; dreň ságovníka      

0714 10 00 –  Maniok (kasava) Poľnohospodárstvo 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 20 –  Sladké zemiaky      

0714 20 10 – –  Čerstvé, celé, určené na ľudskú konzumáciu Poľnohospodárstvo 3 % A A  

0714 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 30 00 –  Jamy (Dioscorea spp.) Poľnohospodárstvo 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 40 00 –  Kolokázia (Colocasia spp.) Poľnohospodárstvo 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 50 00 –  Xantozóma (Xanthosoma spp.) Poľnohospodárstvo 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0714 90 –  Ostatné      

0714 90 20 – –  Marantové korene, salepové korene a podobné 
korene a hľuzy s vysokým obsahom škrobu 

Poľnohospodárstvo 9,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

0714 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3 % A A  

08 KAPITOLA 8 – JEDLÉ OVOCIE A ORECHY; ŠUPY 
CITRUSOVÝCH PLODOV ALEBO MELÓNOV      

0801 Kokosové orechy, para orechy a kešu orechy, čer
stvé alebo sušené, tiež vylúpané zo škrupiny alebo 
obielené       

–  Kokosové orechy      

0801 11 00 – –  Sušené Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0801 12 00 – –  Vo vnútornej škrupine (endokarp) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0801 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Para orechy      

0801 21 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0801 22 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Kešu orechy      

0801 31 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0801 32 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0802 Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež vylúpané 
zo škrupiny alebo obielené       

–  Mandle      

0802 11 – –  Nelúpané      

0802 11 10 – – –  Horké Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0802 11 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  

0802 12 – –  Vylúpané      

0802 12 10 – – –  Horké Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0802 12 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3,5 % A A   

–  Lieskové orechy (Corylus spp.)      

0802 21 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0802 22 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo 3,2 % A A   

–  Vlašské orechy      

0802 31 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo 4 % A A  

0802 32 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo 5,1 % A A   

–  Jedlé gaštany (Castanea spp.)      

0802 41 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0802 42 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo 5,6 % A A   

–  Pistácie      

0802 51 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo 1,6 % A A  

0802 52 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo 1,6 % A A   

–  Makadamové orechy      

0802 61 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo 2 % A A  

0802 62 00 – –  Vylúpané Poľnohospodárstvo 2 % A A  

0802 70 00 –  Orechy kola (Cola spp.) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0802 80 00 –  Arekové orechy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0802 90 –  Ostatné      

0802 90 10 – –  Pekanové orechy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0802 90 50 – –  Píniové oriešky Poľnohospodárstvo 2 % A A  

0802 90 85 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2 % A A  

0803 Banány, vrátane plantajnov, čerstvé alebo sušené      

0803 10 –  Plantajny      

0803 10 10 – –  Čerstvé Poľnohospodárstvo 16 % A A  

0803 10 90 – –  Sušené Poľnohospodárstvo 16 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0803 90 –  Ostatné      

0803 90 10 – –  Čerstvé Poľnohospodárstvo 132 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

0803 90 90 – –  Sušené Poľnohospodárstvo 16 % A A  

0804 Datle, figy, ananásy, avokáda, guavy, mangá a man
gostany, čerstvé alebo sušené      

0804 10 00 –  Datle Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

0804 20 –  Figy      

0804 20 10 – –  Čerstvé Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  

0804 20 90 – –  Sušené Poľnohospodárstvo 8 % A A  

0804 30 00 –  Ananásy Poľnohospodárstvo 5,8 % A A  

0804 40 00 –  Avokáda Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. decembra do 31. mája: 4 %; od 1. júna do 
30. novembra: 5,1 %. 

0804 50 00 –  Guavy, mangá a mangostany Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0805 Citrusové ovocie, čerstvé alebo sušené      

0805 10 –  Pomaranče      

0805 10 20 – –  Sladké pomaranče, čerstvé Poľnohospodárstvo Vstupné ceny D* A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0805 10 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. apríla do 15. októbra: 12 %; od 16. októ
bra do 31. marca: 16 %. 

0805 20 –  Mandarínky (vrátane tangeríniek a satsumov); 
klementínky, wilkingy a podobné citrusové hy
bridy      

0805 20 10 – –  Klementínky Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0805 20 30 – –  Monrealy a satsumy Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0805 20 50 – –  Mandarínky a wilkingy Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0805 20 70 – –  Tangerínky Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0805 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0805 40 00 –  Grapefruity, vrátane pomiel Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. mája do 31. októbra: 2,4 %; od 1. novem
bra do 30. apríla: 1,5 %. 

0805 50 –  Citróny (Citrus limon, Citrus limonum) a limety 
(Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)      

0805 50 10 – –  Citróny (Citrus limon, Citrus limonum) Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A* A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Južnú Afriku, zachováva sa systém vstup
ných cien a kategória postupného znižovania cla 
sa uplatňuje od 1. mája do 30. októbra. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0805 50 90 – –  Limety (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0805 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0806 Hrozno, čerstvé alebo sušené      

0806 10 –  Čerstvé      

0806 10 10 – –  Stolové hrozno Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Južnú Afriku, zachováva sa systém vstup
ných cien a kategória postupného znižovania cla 
sa uplatňuje od 1. novembra do 20. júla. 

0806 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 15. júla do 31. októbra: 17,6 %; od 1. no
vembra do 14. júla: 14,4 %. 

0806 20 –  Sušené      

0806 20 10 – –  Korintky Poľnohospodárstvo 2,4 % A A  

0806 20 30 – –  Sultánky Poľnohospodárstvo 2,4 % A A  

0806 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,4 % A A  

0807 Melóny (vrátane vodových melónov) a papáje, čer
stvé       

–  Melóny (vrátane vodových melónov)      

0807 11 00 – –  Vodové melóny Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0807 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0807 20 00 –  Papáje Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0808 Jablká, hrušky a duly, čerstvé      

0808 10 –  Jablká      

0808 10 10 – – Muštové jablká, voľne ložené, od 16. septem
bra do 15. decembra 

Poľnohospodárstvo 7,2 % MIN 
0,36 EUR/ 

100 kg 

A A  

0808 10 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny X A  

0808 30 –  Hrušky      

0808 30 10 – –  Muštové hrušky, voľne ložené, od 1. augusta 
do 31. decembra 

Poľnohospodárstvo 7,2 % MIN 
0,36 EUR/ 

100 kg 

A A  

0808 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A* A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Južnú Afriku, zachováva sa systém vstup
ných cien a kategória postupného znižovania cla 
sa uplatňuje od 1. mája do 30. júna. 

0808 40 00 –  Duly Poľnohospodárstvo 7,2 % A A  

0809 Marhule, čerešne, višne, broskyne (vrátane nektári
niek), slivky a trnky, čerstvé      

0809 10 00 –  Marhule Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Čerešne a višne      

0809 21 00 – –  Višne (Prunus cerasus) Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0809 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0809 30 –  Broskyne, vrátane nektáriniek      

0809 30 10 – –  Nektárinky Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0809 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0809 40 –  Slivky a trnky      

0809 40 05 – –  Slivky Poľnohospodárstvo Vstupné ceny A A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

0809 40 90 – –  Trnky Poľnohospodárstvo 12 % A A  

0810 Ostatné ovocie, čerstvé      

0810 10 00 –  Jahody Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 1. augusta do 30. apríla: 11,2 %; od 1. mája 
do 31. júla: 12,8 % MIN 2,4 EUR/100 kg/net. 

16.9.2016 
L 250/215 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0810 20 –  Maliny, moruše, černice a ostružinové maliny      

0810 20 10 – –  Maliny Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0810 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0810 30 –  Čierne, biele alebo červené ríbezle a egreše      

0810 30 10 – –  Čierne ríbezle Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0810 30 30 – –  Červené ríbezle Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0810 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0810 40 – Brusnice, čučoriedky a ostatné plody rodu Vacci
nium      

0810 40 10 – –  Brusnice (plody druhu Vaccinium vitis–idaea) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0810 40 30 – –  Plody druhu Vaccinium myrtillus Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0810 40 50 – – Plody druhu Vaccinium macrocarpon alebo Vac
cinium corymbosum 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0810 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0810 50 00 –  Kivi Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

A A Od 15. mája do 15. novembra: 8 %; od 16. no
vembra do 14. mája: 8,8 %. 

0810 60 00 –  Duriany Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0810 70 00 –  Tomely Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0810 90 –  Ostatné      

0810 90 20 – –  Tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, 
plody mučenky, karamboly a pitahaye 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0810 90 75 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0811 Ovocie a orechy, nevarené alebo varené vo vode 
alebo v pare, mrazené, tiež obsahujúce pridaný cu
kor alebo ostatné sladidlá      

0811 10 –  Jahody       

– – Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sla
didlá      

0811 10 11 – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 20,8 % 
+ 8,4 EUR/ 

100 kg 

A A  

0811 10 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20,8 % A A  

0811 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % J A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0811 20 –  Maliny, černice, moruše, ostružinové maliny, 
čierne, biele alebo červené ríbezle a egreše       

– – Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sla
didlá      

0811 20 11 – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 20,8 % 
+ 8,4 EUR/ 

100 kg 

A A  

0811 20 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20,8 % A A   

– –  Ostatné      

0811 20 31 – – –  Maliny Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0811 20 39 – – –  Čierne ríbezle Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0811 20 51 – – –  Červené ríbezle Poľnohospodárstvo 12 % A A  

0811 20 59 – – –  Černice a moruše Poľnohospodárstvo 12 % A A  

0811 20 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0811 90 –  Ostatné       

– – Obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sla
didlá       

– – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti      

0811 90 11 – – – –  Tropické ovocie a tropické orechy Poľnohospodárstvo 13 % 
+ 5,3 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0811 90 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20,8 % 
+ 8,4 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  Ostatné      

0811 90 31 – – – –  Tropické ovocie a tropické orechy Poľnohospodárstvo 13 % A A  

0811 90 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20,8 % A A   

– –  Ostatné      

0811 90 50 – – –  Plody druhu Vaccinium myrtillus Poľnohospodárstvo 12 % A A  

0811 90 70 – – –  Plody druhu Vaccinium myrtilloides alebo 
Vaccinium angustifolium 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A   

– – –  Čerešne a višne      

0811 90 75 – – – –  Višne (Prunus cerasus) Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0811 90 80 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0811 90 85 – – –  Tropické ovocie a tropické orechy Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0811 90 95 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

0812 Ovocie a orechy, dočasne konzervované (napríklad 
plynným oxidom siričitým, v slanom náleve, sírnej 
vode alebo ostatných konzervačných roztokoch), 
avšak v tomto stave nevhodné na bezprostrednú 
konzumáciu      

0812 10 00 –  Čerešne a višne Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

16.9.2016 
L 250/219 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0812 90 –  Ostatné      

0812 90 25 – –  Marhule; pomaranče Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

0812 90 30 – –  Papáje Poľnohospodárstvo 2,3 % A A  

0812 90 40 – –  Plody druhu Vaccinium myrtillus Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0812 90 70 – –  Guavy, mangá, mangostany, tamarindy, 
jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, plody mu
čenky, karamboly, pitahaye a tropické orechy 

Poľnohospodárstvo 5,5 % A A  

0812 90 98 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,8 % A A  

0813 Ovocie, sušené, iné ako ovocie položiek 0801 až 
0806; zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto 
kapitoly      

0813 10 00 –  Marhule Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  

0813 20 00 –  Slivky Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0813 30 00 –  Jablká Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0813 40 –  Ostatné ovocie      

0813 40 10 – –  Broskyne, vrátane nektáriniek Poľnohospodárstvo 5,6 % A A  

0813 40 30 – –  Hrušky Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0813 40 50 – –  Papáje Poľnohospodárstvo 2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0813 40 65 – –  Tamarindy, jabĺčka kešu, liči, jackfruit, sapoty, 
plody mučenky, karamboly a pitahaye 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0813 40 95 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,4 % A A  

0813 50 – Zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto kapi
toly       

– – Zmesi sušeného ovocia, iného ako ovocia po
ložiek 0801 až 0806       

– – –  Neobsahujúce slivky      

0813 50 12 – – – –  Z papájí, tamarínd, jabĺčok kešu, liči, 
jackfruitu, sapot, plodov mučenky, ka
ramboly a pitahaye 

Poľnohospodárstvo 4 % A A  

0813 50 15 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

0813 50 19 – – –  Obsahujúce slivky Poľnohospodárstvo 9,6 % A A   

– –  Zmesi výlučne z orechov položiek 0801 
a 0802      

0813 50 31 – – –  Z tropických orechov Poľnohospodárstvo 4 % A A  

0813 50 39 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A   

– –  Ostatné zmesi      

0813 50 91 – – –  Neobsahujúce slivky ani figy Poľnohospodárstvo 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0813 50 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0814 00 00 Kôra alebo šupka citrusových plodov alebo meló
nov (vrátane vodových melónov), čerstvá, mra
zená, sušená alebo dočasne konzervovaná v sla
nom náleve, sírnej vode alebo ostatných konzer
vačných roztokoch 

Poľnohospodárstvo 1,6 % A A  

09 KAPITOLA 9 – KÁVA, ČAJ, MATÉ A KORENINY      

0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové 
plevy a šupky; náhradky kávy obsahujúce kávu v 
akomkoľvek pomere       

–  Nepražená káva      

0901 11 00 – –  S kofeínom Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0901 12 00 – –  Dekofeínovaná Poľnohospodárstvo 8,3 % A A   

–  Pražená káva      

0901 21 00 – –  S kofeínom Poľnohospodárstvo 7,5 % A A  

0901 22 00 – –  Dekofeínovaná Poľnohospodárstvo 9 % A A  

0901 90 –  Ostatné      

0901 90 10 – –  Kávové plevy a šupky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0901 90 90 – –  Náhradky kávy obsahujúce kávu Poľnohospodárstvo 11,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0902 Čaj, tiež aromatizovaný      

0902 10 00 –  Zelený čaj (nefermentovaný) v bezprostrednom 
obale s obsahom nepresahujúcim 3 kg hmot
nosti 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

0902 20 00 –  Ostatný zelený čaj (nefermentovaný) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0902 30 00 – Čierny čaj (fermentovaný) a čiastočne fermento
vaný čaj, v bezprostrednom obale s obsahom 
nepresahujúcim 3 kg hmotnosti 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0902 40 00 – Ostatný čierny čaj (fermentovaný) a ostatný čia
stočne fermentovaný čaj 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0903 00 00 Maté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0904 Korenie rodu Piper; sušené alebo drvené, alebo 
mleté plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta:       

–  Korenie      

0904 11 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0904 12 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 4 % A A   

–  Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta      

0904 21 – –  Sušené, nedrvené ani nemleté      

0904 21 10 – – –  Sladká paprika (Capsicum annuum) Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

0904 21 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0904 22 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 5 % A A  

0905 Vanilka      

0905 10 00 –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo 6 % A A  

0905 20 00 –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 6 % A A  

0906 Škorica a kvety škoricovníka       

–  Nedrvené ani nemleté      

0906 11 00 – –  Škorica (Cinnamomum zeylanicum Blume) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0906 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0906 20 00 –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0907 Klinčeky (celé plody, klinčeky a stopky)      

0907 10 00 –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo 8 % A A  

0907 20 00 –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 8 % A A  

0908 Muškátový oriešok, muškátový kvet a kardamómy       

–  Muškátový oriešok      

0908 11 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0908 12 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/224 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Muškátový kvet      

0908 21 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0908 22 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Kardamómy      

0908 31 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0908 32 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0909 Semená anízu, badiánu, fenikla, koriandra, rasce 
alebo korenistej rasce; bobuľky borievky       

–  Semená koriandra      

0909 21 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0909 22 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Semená rasce      

0909 31 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0909 32 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Semená anízu, badiánu, korenistej rasce alebo 
fenikla; bobuľky borievky      

0909 61 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0909 62 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 Zázvor, šafran, kurkuma, tymián, bobkový list, 
karí a ostatné korenie       

–  Zázvor      

0910 11 00 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 12 00 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 20 –  Šafran      

0910 20 10 – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 20 90 – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 8,5 % A A  

0910 30 00 –  Kurkuma Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné korenie      

0910 91 – – Zmesi uvedené v poznámke 1 b) k tejto kapi
tole      

0910 91 05 – – –  Karí Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Ostatné      

0910 91 10 – – – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 91 90 – – – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 12,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

0910 99 – –  Ostatné      

0910 99 10 – – –  Semená senovky gréckej Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Tymián       

– – – –  Nedrvené ani nemleté      

0910 99 31 – – – – –  Materina dúška (Thymus serpyllum L.) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 99 33 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7 % A A  

0910 99 39 – – – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 8,5 % A A  

0910 99 50 – – –  Bobkový list Poľnohospodárstvo 7 % A A   

– – –  Ostatné      

0910 99 91 – – – –  Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

0910 99 99 – – – –  Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo 12,5 % A A  

10 KAPITOLA 10 – OBILNINY      

1001 Pšenica a súraž       

–  Z tvrdej pšenice      

1001 11 00 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo 148 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1001 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 148 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

1001 91 – –  Na siatie      

1001 91 10 – – –  Špalda Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1001 91 20 – – –  Obyčajná pšenica a súraž Poľnohospodárstvo 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1001 91 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1001 99 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1002 Raž      

1002 10 00 –  Na siatie Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1002 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1003 Jačmeň      

1003 10 00 –  Na siatie Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1003 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1004 Ovos      

1004 10 00 –  Na siatie Poľnohospodárstvo 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1004 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1005 Kukurica      

1005 10 –  Na siatie       

– –  Hybridná      

1005 10 13 – – –  Trikrát krížené hybridy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1005 10 15 – – –  Jednoduché hybridy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1005 10 18 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1005 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 94 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1005 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 94 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 Ryža      

1006 10 –  Ryža v plevách (nelúpaná)      

1006 10 10 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo 7,7 % X A   

– –  Ostatné       

– – –  Predparená („parboiled“)      

1006 10 21 – – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 23 – – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Dlhozrnná      

1006 10 25 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, 
ale menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 27 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  Ostatné      

1006 10 92 – – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 94 – – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – – –  Dlhozrnná      

1006 10 96 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, 
ale menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 10 98 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 211 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 –  Lúpaná (hnedá) ryža       

– –  Predparená („parboiled“)      

1006 20 11 – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 13 – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Dlhozrnná      

1006 20 15 – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, ale 
menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 17 – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– –  Ostatné      

1006 20 92 – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 94 – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  Dlhozrnná      

1006 20 96 – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, ale 
menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 20 98 – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 30 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 –  Polobielená alebo bielená ryža, tiež hladená 
alebo leštená       

– –  Polobielená ryža       

– – –  Predparená („parboiled“)      

1006 30 21 – – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 23 – – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Dlhozrnná      

1006 30 25 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, 
ale menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 27 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  Ostatné      

1006 30 42 – – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 44 – – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – – –  Dlhozrnná      

1006 30 46 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, 
ale menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 48 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– –  Bielená ryža       

– – –  Predparená („parboiled“)      

1006 30 61 – – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 63 – – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Dlhozrnná      

1006 30 65 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, 
ale menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 67 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  Ostatné      

1006 30 92 – – – –  Guľatozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 94 – – – –  Strednozrnná Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – – –  Dlhozrnná      

1006 30 96 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke viac ako 2, 
ale menej ako 3 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 30 98 – – – – –  S pomerom dĺžky k šírke rovným 3 
alebo viac 

Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1006 40 00 –  Zlomková ryža Poľnohospodárstvo 65 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1007 Zrná ciroku      

1007 10 –  Na siatie      

1007 10 10 – –  Hybridy Poľnohospodárstvo 6,4 % X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1007 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 94 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1007 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 94 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 Pohánka, proso a lesknica kanárska; ostatné obil
niny      

1008 10 00 –  Pohánka Poľnohospodárstvo 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

–  Proso      

1008 21 00 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo 56 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 56 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 30 00 –  Lesknica kanárska Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1008 40 00 –  Prstovky (Digitaria spp.) Poľnohospodárstvo 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 50 00 –  Mrlík čílsky (Chenopodium quinoa) Poľnohospodárstvo 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 60 00 –  Tritikale Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1008 90 00 –  Ostatné obilniny Poľnohospodárstvo 37 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

11 KAPITOLA 11 – MLYNÁRSKE VÝROBKY; SLAD; 
ŠKROBY; INULÍN; PŠENIČNÝ LEPOK      

1101 00 Múka z pšenice alebo zo súraže       

–  Múka z pšenice      

1101 00 11 – –  Z tvrdej pšenice Poľnohospodárstvo 172 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1101 00 15 – –  Z obyčajnej pšenice a zo špaldy Poľnohospodárstvo 172 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1101 00 90 –  Múka zo súraže Poľnohospodárstvo 172 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1102 Múky z obilnín iných ako z pšenice alebo zo sú
raže      

1102 20 –  Múka z kukurice      

1102 20 10 – – S obsahom tuku nepresahujúcim 1,5 % hmot
nosti 

Poľnohospodárstvo 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1102 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1102 90 –  Ostatné      

1102 90 10 – –  Múka z jačmeňa Poľnohospodárstvo 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1102 90 30 – –  Múka z ovsa Poľnohospodárstvo 164 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1102 90 50 – –  Múka z ryže Poľnohospodárstvo 138 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1102 90 70 – –  Múka z raže Poľnohospodárstvo 168 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1102 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 Krúpy, krupica a pelety z obilnín       

–  Krúpy a krupica      

1103 11 – –  Z pšenice      

1103 11 10 – – –  Z tvrdej pšenice Poľnohospodárstvo 267 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 11 90 – – –  Z obyčajnej pšenice a zo špaldy Poľnohospodárstvo 186 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 13 – –  Z kukurice      

1103 13 10 – – –  S obsahom tuku nepresahujúcim 1,5 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 13 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1103 19 – –  Z ostatných obilnín      

1103 19 20 – – –  Z raže alebo jačmeňa Poľnohospodárstvo 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 19 40 – – –  Z ovsa Poľnohospodárstvo 164 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 19 50 – – –  Z ryže Poľnohospodárstvo 138 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 –  Pelety      

1103 20 25 – –  Z raže alebo jačmeňa Poľnohospodárstvo 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 30 – –  Z ovsa Poľnohospodárstvo 164 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 40 – –  Z kukurice Poľnohospodárstvo 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 20 50 – –  Z ryže Poľnohospodárstvo 138 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1103 20 60 – –  Z pšenice Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1103 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1104 Obilné zrná inak spracované (napríklad ošúpané, 
drvené na valcoch, vločkované, perlovité, rezané 
alebo šrotované), okrem ryže položky 1006; 
obilné klíčky, celé, drvené na valcoch, vločkované 
alebo mleté       

–  Zrná drvené na valcoch alebo vločkované      

1104 12 – –  Z ovsa      

1104 12 10 – – –  Drvené na valcoch Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 12 90 – – –  Vločkované Poľnohospodárstvo 182 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 – –  Z ostatných obilnín      

1104 19 10 – – –  Z pšenice Poľnohospodárstvo 175 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 30 – – –  Z raže Poľnohospodárstvo 171 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 50 – – –  Z kukurice Poľnohospodárstvo 173 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– – –  Z jačmeňa      

1104 19 61 – – – –  Drvené na valcoch Poľnohospodárstvo 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 19 69 – – – –  Vločkované Poľnohospodárstvo 189 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

1104 19 91 – – – –  Ryžové vločky Poľnohospodárstvo 234 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1104 19 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 173 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– Inak spracované zrná (napríklad ošúpané, perlo
vité, rezané alebo šrotované)      

1104 22 – –  Z ovsa      

1104 22 40 – – –  Ošúpané (zbavené šupiek alebo vylúpané), 
tiež rezané alebo šrotované 

Poľnohospodárstvo 162 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 22 50 – – –  Perlovité Poľnohospodárstvo 145 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 22 95 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 93 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 23 – –  Z kukurice      

1104 23 40 – – –  Ošúpané (zbavené šupiek alebo vylúpané), 
tiež rezané alebo šrotované; perlovité 

Poľnohospodárstvo 152 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1104 23 98 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1104 29 – –  Z ostatných obilnín       

– – –  Z jačmeňa      

1104 29 04 – – – – Ošúpané (zbavené šupiek alebo vylú
pané), tiež rezané alebo šrotované 

Poľnohospodárstvo 150 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 05 – – – –  Perlovité Poľnohospodárstvo 236 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 08 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – –  Ostatné      

1104 29 17 – – – – Ošúpané (zbavené šupiek alebo vylú
pané), tiež rezané alebo šrotované 

Poľnohospodárstvo 129 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 30 – – – –  Perlovité Poľnohospodárstvo 154 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – –  Inak nespracované ako šrotované      

1104 29 51 – – – – –  Z pšenice Poľnohospodárstvo 99 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 55 – – – – –  Z raže Poľnohospodárstvo 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 59 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

1104 29 81 – – – – –  Z pšenice Poľnohospodárstvo 99 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 85 – – – – –  Z raže Poľnohospodárstvo 97 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 29 89 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 98 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 30 – Obilné klíčky, celé, drvené na valcoch, vločko
vané alebo mleté      

1104 30 10 – –  Z pšenice Poľnohospodárstvo 76 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1104 30 90 – –  Z ostatných obilnín Poľnohospodárstvo 75 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1105 Múka, krupica, prášok, vločky, granuly a pelety zo 
zemiakov      

1105 10 00 –  Múka, krupica a prášok Poľnohospodárstvo 12,2 % A A  

1105 20 00 –  Vločky, granuly a pelety Poľnohospodárstvo 12,2 % A A  

1106 Múka, krupica a prášok zo sušených strukovín po
ložky 0713, zo sága alebo koreňov alebo hľúz po
ložky 0714 alebo produktov kapitoly 8      

1106 10 00 –  Zo sušených strukovín položky 0713 Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1106 20 –  Zo sága alebo koreňov alebo hľúz položky 0714      

1106 20 10 – –  Denaturované Poľnohospodárstvo 95 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1106 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 166 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1106 30 –  Z produktov kapitoly 8      

1106 30 10 – –  Z banánov Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

1106 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

1107 Slad, tiež pražený      

1107 10 –  Nepražený       

– –  Z pšenice      

1107 10 11 – – –  Vo forme múky Poľnohospodárstvo 177 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1107 10 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 134 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– –  Ostatné      

1107 10 91 – – –  Vo forme múky Poľnohospodárstvo 173 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1107 10 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 131 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1107 20 00 –  Pražené Poľnohospodárstvo 152 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1108 Škroby; inulín       

–  Škroby      

1108 11 00 – –  Pšeničný škrob Poľnohospodárstvo 224 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 12 00 – –  Kukuričný škrob Poľnohospodárstvo 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 13 00 – –  Zemiakový škrob Poľnohospodárstvo 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 14 00 – –  Maniokový (kasavový) škrob Poľnohospodárstvo 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 19 – –  Ostatné škroby      

1108 19 10 – – –  Ryžový škrob Poľnohospodárstvo 216 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 166 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

1108 20 00 –  Inulín Poľnohospodárstvo 19,2 % 15,7 % A  

1109 00 00 Pšeničný lepok, tiež sušený Poľnohospodárstvo 512 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

12 KAPITOLA 12 – OLEJNATÉ SEMENÁ A OLEJNATÉ 
PLODY; RÔZNE ZRNÁ, SEMENÁ A PLODY; PRIE
MYSELNÉ ALEBO LIEČIVÉ RASTLINY; SLAMA 
A KRMOVINY      

1201 Sójové bôby, tiež drvené      

1201 10 00 –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1201 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1202 Arašidové oriešky, nepražené ani inak tepelne ne
upravené, tiež lúpané alebo drvené      

1202 30 00 –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

1202 41 00 – –  Nelúpané Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1202 42 00 – –  Lúpané, tiež drvené Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1203 00 00 Kopra Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1204 00 Ľanové semená, tiež drvené      

1204 00 10 –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1204 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1205 Semená repky alebo semená repky olejnej, tiež 
drvené      

1205 10 – Semená repky alebo repky olejnej s nízkym ob
sahom kyseliny erukovej      

1205 10 10 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1205 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1205 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1206 00 Slnečnicové semená, tiež drvené      

1206 00 10 –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

1206 00 91 – –  Lúpané; nelúpané v sivobieloprúžkovanej 
šupke 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1206 00 99 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 Ostatné olejnaté semená a olejnaté plody, tiež 
drvené      

1207 10 00 –  Palmové orechy a jadrá Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Bavlníkové semená      

1207 21 00 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 30 00 –  Ricínové semená Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1207 40 –  Sezamové semená      

1207 40 10 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 50 –  Horčičné semená      

1207 50 10 – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 50 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 60 00 –  Požltové semená (Carthamus tinctorius) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 70 00 –  Melónové semená Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

1207 91 – –  Makové semená      

1207 91 10 – – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 91 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 99 – –  Ostatné      

1207 99 20 – – –  Na siatie Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Ostatné      

1207 99 91 – – – –  Konopné semená Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1207 99 96 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1208 Múka a krupica z olejnatých semien alebo olejna
tých plodov, z iných ako horčičných semien      

1208 10 00 –  Zo sójových bôbov Poľnohospodárstvo 4,5 % A A  

1208 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 Semená, plody a výtrusy, druhov používaných na 
siatie      

1209 10 00 –  Semená cukrovej repy Poľnohospodárstvo 8,3 % A A   

–  Semená krmovín      

1209 21 00 – –  Semená lucerny (alfalfa) Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

1209 22 – –  Semená ďateliny (Trifolium spp.)      

1209 22 10 – – –  Semená ďateliny lúčnej (Trifolium pratense 
L.) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 22 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 23 – –  Semená kostravy      

1209 23 11 – – –  Semená kostravy lúčnej (Festuca pratensis 
Huds.) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 23 15 – – –  Semená kostravy červenej (Festuca rubra L.) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 23 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

1209 24 00 – –  Semená lipnice lúčnej (Poa pratensis L.) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1209 25 – –  Semená mätonoha (Lolium multiflorum Lam., 
Lolium perenne L.)      

1209 25 10 – – –  Semená mätonoha mnohokvetého (Lolium 
multiflorum Lam.) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 25 90 – – –  Semená mätonoha trváceho (Lolium perenne 
L.) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 29 – –  Ostatné      

1209 29 45 – – – Semená timotejky lúčnej; semená viky; se
mená rodu Poa (lipnica močiarna Poa palus
tris L., lipnica pospolitá Poa trivialis L.); rez
načky laločnatej (Dactylis glomerata L.); psin
čeka (Agrostis) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1209 29 50 – – –  Semená vlčieho bôbu Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

1209 29 60 – – –  Semená kŕmnej repy (Beta vulgaris var. alba) Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

1209 29 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

1209 30 00 –  Semená liečivých rastlín pestovaných hlavne pre 
ich kvety 

Poľnohospodárstvo 3 % A A   

–  Ostatné      

1209 91 – –  Semená zeleniny      

1209 91 30 – – –  Semená cvikly (Beta vulgaris var. conditiva) Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

1209 91 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1209 99 – –  Ostatné      

1209 99 10 – – –  Semená lesných stromov Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Ostatné      

1209 99 91 – – – –  Semená rastlín pestovaných hlavne pre 
ich kvety, iné ako semená podpo
ložky 1209 30 

Poľnohospodárstvo 3 % A A  

1209 99 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 4 % A A  

1210 Chmeľové šištičky, čerstvé alebo sušené, tiež mleté, 
v prášku alebo vo forme peliet; lupulín      

1210 10 00 –  Chmeľové šištičky, nemleté, ani v prášku, ani vo 
forme peliet 

Poľnohospodárstvo 5,8 % A A  

1210 20 –  Chmeľové šištičky, mleté, v prášku alebo vo 
forme peliet; lupulín      

1210 20 10 – –  Chmeľové šištičky, mleté, v prášku alebo vo 
forme peliet, s vyšším obsahom lupulínu; lu
pulín 

Poľnohospodárstvo 5,8 % A A  

1210 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,8 % A A  

1211 Rastliny a časti rastlín (vrátane semien a plodov), 
druhov používaných hlavne v parfumérii, vo far
mácii alebo na insekticídne, fungicídne alebo pod
obné účely, čerstvé alebo sušené, tiež rezané, 
drvené alebo v prášku      

1211 20 00 –  Korene ženšenu Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Poznámka 

1211 30 00 –  Listy koky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1211 40 00 –  Maková slama Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1211 90 –  Ostatné      

1211 90 20 – –  Rodu Ephedra Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1211 90 30 – –  Tonkové fazule Poľnohospodárstvo 3 % A A  

1211 90 86 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1212 Svätojánsky chlieb, morské riasy a ostatné riasy, 
cukrová repa a cukrová trstina, čerstvé, chladené, 
mrazené alebo sušené, tiež mleté; kôstky a jadrá 
plodov a ostatné rastlinné produkty (vrátane ne
pražených koreňov čakanky odrody Cichorium inty
bus sativum) druhov používaných hlavne na ľudskú 
konzumáciu, inde nešpecifikované ani nezahrnuté       

–  Morské riasy a ostatné riasy      

1212 21 00 – –  Vhodné na ľudskú konzumáciu Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1212 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

1212 91 – –  Cukrová repa      

1212 91 20 – – –  Sušená, tiež mletá Poľnohospodárstvo 23 EUR/ 
100 kg 

A A  

1212 91 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,7 EUR/ 
100 kg 

A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1212 92 00 – –  Svätojánsky chlieb (rohovník) Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1212 93 00 – –  Cukrová trstina Poľnohospodárstvo 4,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

1212 94 00 – –  Korene čakanky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1212 99 – –  Ostatné       

– – –  Semená svätojánskeho chleba      

1212 99 41 – – – –  Neolúpané, nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1212 99 49 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,8 % A A  

1212 99 95 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1213 00 00 Obilná slama a plevy, nespracované, tiež rezané, 
mleté, lisované alebo vo forme peliet 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1214 Kvaka, kŕmna repa, kŕmne korene, seno, lucerna 
(alfalfa), ďatelina, vičenec (hedysárum), kŕmny kel, 
vlčí bôb, vika a podobné krmovinové produkty, 
tiež vo forme peliet      

1214 10 00 –  Múka a pelety z lucerny (alfalfa) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1214 90 –  Ostatné      

1214 90 10 – –  Kŕmna repa, kvaka a ostatné kŕmne korene Poľnohospodárstvo 5,8 % A A  
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Poznámka 

1214 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

13 KAPITOLA 13 – ŠELAK; GUMY, ŽIVICE 
A OSTATNÉ RASTLINNÉ ŠŤAVY A VÝŤAŽKY      

1301 Šelak; prírodné gumy, živice, gumoživice a olejoži
vice (napríklad balzamy)      

1301 20 00 –  Arabská guma Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1301 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1302 Rastlinné šťavy a výťažky; pektínové látky, pekti
náty a pektáty; agar–agar a ostatné slizy a zahusťo
vadlá, tiež modifikované, získané z rastlinných 
produktov       

–  Rastlinné šťavy a výťažky      

1302 11 00 – –  Ópium Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1302 12 00 – –  Zo sladkého drievka Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1302 13 00 – –  Z chmeľu Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1302 19 – –  Ostatné      

1302 19 05 – – –  Olejoživica vanilky Poľnohospodárstvo 3 % A A  

1302 19 20 – – –  Z rastlín rodu Ephedra Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1302 19 70 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Poznámka 

1302 20 –  Pektínové látky, pektináty a pektáty      

1302 20 10 – –  V suchom stave Poľnohospodárstvo 19,2 % 12,8 % A  

1302 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 11,2 % 7,4 % A   

–  Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované, získané 
z rastlinných produktov      

1302 31 00 – –  Agar–agar Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1302 32 – – Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované, zí
skané zo svätojánskeho chleba, zo semien 
svätojánskeho chleba alebo guarových semien      

1302 32 10 – – –  Zo svätojánskeho chleba alebo zo semien 
svätojánskeho chleba 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1302 32 90 – – –  Z guarových semien Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1302 39 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

14 KAPITOLA 14 – RASTLINNÉ PLETACIE MATE
RIÁLY; PRODUKTY RASTLINNÉHO PÔVODU 
INDE NEŠPECIFIKOVANÉ ANI NEZAHRNUTÉ      

1401 Rastlinné materiály druhov používaných hlavne na 
pletenie (napríklad bambus, ratan, trstina, tŕstie, 
vŕbové prútie, rafia, čistená, bielená alebo farbená 
obilná slama, a lipová kôra)      

1401 10 00 –  Bambus Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1401 20 00 –  Ratan Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Poznámka 

1401 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1404 Rastlinné produkty inde nešpecifikované ani neza
hrnuté      

1404 20 00 –  Bavlníkové lintre Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1404 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

III TRIEDA III – ŽIVOČÍŠNE ALEBO RASTLINNÉ 
TUKY A OLEJE A PRODUKTY ICH ŠTIEPENIA; 
UPRAVENÉ JEDLÉ TUKY; ŽIVOČÍŠNE ALEBO 
RASTLINNÉ VOSKY      

15 KAPITOLA 15 – ŽIVOČÍŠNE ALEBO RASTLINNÉ 
TUKY A OLEJE A PRODUKTY ICH ŠTIEPENIA; 
UPRAVENÉ JEDLÉ TUKY; ŽIVOČÍŠNE ALEBO 
RASTLINNÉ VOSKY      

1501 Prasací tuk (vrátane sadla) a hydinový tuk, iný ako 
tuk položky 0209 alebo 1503      

1501 10 –  Sadlo      

1501 10 10 – – Na priemyselné účely, iné ako na výrobu po
travín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1501 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

1501 20 –  Ostatný prasací tuk      

1501 20 10 – – Na priemyselné účely, iné ako na výrobu po
travín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1501 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

1501 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 11,5 % A A  

1502 Tuk z hovädzích zvierat, oviec alebo kôz, iný ako 
tuk položky 1503      

1502 10 –  Loj      

1502 10 10 – – Na priemyselné účely, iné ako na výrobu po
travín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1502 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1502 90 –  Ostatné      

1502 90 10 – – Na priemyselné účely, iné ako na výrobu po
travín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1502 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1503 00 Stearín zo sadla, sadlový olej, oleostearín, oleomar
garín a lojový olej, nie emulgované alebo zmiešané 
alebo inak upravené       

–  Stearín a oleostearín zo sadla      

1503 00 11 – –  Na priemyselné účely Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1503 00 19 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1503 00 30 – Lojový olej na priemyselné účely, iný ako na vý
robu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1503 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1504 Tuky a oleje a ich frakcie, z rýb alebo morských ci
cavcov, tiež rafinované, ale chemicky nemodifiko
vané      

1504 10 –  Oleje a ich frakcie z rybacej pečene      

1504 10 10 – –  S obsahom vitamínu A nepresahujúcim 
2 500 IU/g 

Poľnohospodárstvo 3,8 % A A   

– –  Ostatné      

1504 10 91 – – –  Z halibuta Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1504 10 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1504 20 –  Tuky a oleje a ich frakcie, z rýb, iné ako oleje 
z pečene      

1504 20 10 – –  Tuhé frakcie Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

1504 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1504 30 –  Tuky a oleje a ich frakcie, z morských cicavcov      

1504 30 10 – –  Tuhé frakcie Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1504 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1505 00 Tuk z ovčej vlny a tukové látky z neho získané 
(vrátane lanolínu)      

1505 00 10 –  Tuk z ovčej vlny, surový Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1505 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1506 00 00 Ostatné živočíšne tuky a oleje a ich frakcie, tiež ra
finované, ale chemicky nemodifikované 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1507 Sójový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale che
micky nemodifikované      

1507 10 –  Surový olej, tiež odglejovaný      

1507 10 10 – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné ako 
na výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1507 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1507 90 –  Ostatné      

1507 90 10 – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné ako 
na výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1507 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1508 Arašidový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale 
chemicky nemodifikované      

1508 10 –  Surový olej      

1508 10 10 – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné ako 
na výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1508 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1508 90 –  Ostatné      

1508 90 10 – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné ako 
na výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1508 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1509 Olivový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale che
micky nemodifikované      

1509 10 –  Panenský      

1509 10 10 – –  Lampový olivový olej Poľnohospodárstvo 122,6 EUR/ 
100 kg 

A A  

1509 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 124,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

1509 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 134,6 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1510 00 Ostatné oleje a ich frakcie, získané výlučne z olív, 
tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované, vrá
tane zmesí týchto olejov alebo frakcií s olejmi 
alebo frakciami položky 1509      

1510 00 10 –  Surové oleje Poľnohospodárstvo 110,2 EUR/ 
100 kg 

A A  

1510 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 160,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1511 Palmový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale 
chemicky nemodifikované      

1511 10 –  Surový olej      

1511 10 10 – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné ako 
na výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1511 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3,8 % A A  

1511 90 –  Ostatné       

– –  Tuhé frakcie      

1511 90 11 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1511 90 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

1511 90 91 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1511 90 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % A A  

1512 Slnečnicový olej, požltový olej alebo bavlníkový 
olej a ich frakcie, tiež rafinované, ale chemicky ne
modifikované       

–  Slnečnicový alebo požltový olej a ich frakcie      

1512 11 – –  Surový olej      

1512 11 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A   

– – –  Ostatné      

1512 11 91 – – – –  Slnečnicový olej Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1512 11 99 – – – –  Požltový olej Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1512 19 – –  Ostatné      

1512 19 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1512 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A   

–  Bavlníkový olej a jeho frakcie      

1512 21 – –  Surový olej, tiež zbavený gossypolu      

1512 21 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1512 21 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1512 29 – –  Ostatné      

1512 29 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1512 29 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1513 Olej z kokosových orechov (koprový olej), olej 
z palmových jadier alebo babasový olej a ich frak
cie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované       

–  Olej z kokosových orechov (koprový olej) a jeho 
frakcie      

1513 11 – –  Surový olej      

1513 11 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

1513 11 91 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1513 11 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1513 19 – –  Ostatné       

– – –  Tuhé frakcie      

1513 19 11 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1513 19 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A   

– – –  Ostatné      

1513 19 30 – – – –  Na technické alebo priemyselné účely, 
iné ako na výrobu potravín na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A   

– – – –  Ostatné      

1513 19 91 – – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1513 19 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Olej z palmových jadier alebo babasový olej 
a ich frakcie      

1513 21 – –  Surový olej      

1513 21 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A   

– – –  Ostatné      

1513 21 30 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1513 21 90 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1513 29 – –  Ostatné       

– – –  Tuhé frakcie      

1513 29 11 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1513 29 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A   

– – –  Ostatné      

1513 29 30 – – – –  Na technické alebo priemyselné účely, 
iné ako na výrobu potravín na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

1513 29 50 – – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1513 29 90 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1514 Olej z repky, repky olejnej alebo horčicový olej 
a ich frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemo
difikované       

– Olej z repky alebo repky olejnej s nízkym obsa
hom kyseliny erukovej a ich frakcie      

1514 11 – –  Surový olej      

1514 11 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1514 11 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1514 19 – –  Ostatné      

1514 19 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1514 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

1514 91 – –  Surový olej      

1514 91 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1514 91 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1514 99 – –  Ostatné      

1514 99 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1514 99 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1515 Ostatné stále rastlinné tuky a oleje (vrátane jojobo
vého oleja) a ich frakcie, tiež rafinované, ale che
micky nemodifikované       

–  Ľanový olej a jeho frakcie      

1515 11 00 – –  Surový olej Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1515 19 – –  Ostatné      

1515 19 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1515 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A   

–  Kukuričný olej a jeho frakcie      

1515 21 – –  Surový olej      

1515 21 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1515 21 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

1515 29 – –  Ostatné      

1515 29 10 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1515 29 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1515 30 –  Ricínový olej a jeho frakcie      

1515 30 10 – –  Určené na výrobu kyseliny aminoundekánovej 
používanej na výrobu syntetických textilných 
vlákien alebo umelých plastových materiálov 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1515 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1515 50 –  Sezamový olej a jeho frakcie       

– –  Surový olej      

1515 50 11 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1515 50 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A   

– –  Ostatné      

1515 50 91 – – –  Na technické alebo priemyselné účely, iné 
ako na výrobu potravín na ľudskú konzu
máciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

1515 50 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1515 90 –  Ostatné      

1515 90 11 – – Tungový olej; jojobový a oiticikový olej; myr
tový vosk a japonský vosk; ich frakcie 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Olej z tabakových semien a jeho frakcie       

– – –  Surový olej      

1515 90 21 – – – –  Na technické alebo priemyselné účely, 
iné ako na výrobu potravín na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1515 90 29 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A   

– – –  Ostatné      

1515 90 31 – – – –  Na technické alebo priemyselné účely, 
iné ako na výrobu potravín na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1515 90 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A   

– –  Ostatné oleje a ich frakcie       

– – –  Surové oleje      

1515 90 40 – – – –  Na technické alebo priemyselné účely, 
iné ako na výrobu potravín na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A   

– – – –  Ostatné      

1515 90 51 – – – – –  Tuhé, v bezprostrednom obale s netto 
obsahom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1515 90 59 – – – – –  Tuhé, ostatné; tekuté Poľnohospodárstvo 6,4 % A A   

– – –  Ostatné      

1515 90 60 – – – –  Na technické alebo priemyselné účely, 
iné ako na výrobu potravín na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

1515 90 91 – – – – –  Tuhé, v bezprostrednom obale s netto 
obsahom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1515 90 99 – – – – –  Tuhé, ostatné; tekuté Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1516 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, 
čiastočne alebo úplne hydrogenované, interesterifi
kované, reesterifikované alebo elaidinizované, tiež 
rafinované, ale ďalej neupravené      

1516 10 –  Živočíšne tuky a oleje a ich frakcie      

1516 10 10 – – V bezprostrednom obale s netto obsahom ne
presahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1516 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

1516 20 –  Rastlinné tuky a oleje a ich frakcie      

1516 20 10 – –  Hydrogenovaný ricínový olej, tiež nazývaný 
„opalwax“ 

Poľnohospodárstvo 3,4 % A A   

– –  Ostatné      

1516 20 91 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

1516 20 95 – – – – Oleje zo semien repky, ľanu, repky olej
nej, slnečnice, ilipe, karité, makore, tou
loucouna alebo babassu, na technické 
alebo na priemyselné účely, iné ako na 
výrobu potravín na ľudskú konzumáciu 

Poľnohospodárstvo 5,1 % A A   

– – – –  Ostatné      

1516 20 96 – – – – – Oleje z podzemnice olejnej, bavlníko
vých semien, sójových bôbov alebo sl
nečnicových semien; ostatné oleje ob
sahujúce menej ako 50 % v hmotnosti 
voľných mastných kyselín, okrem ole
jov z palmových jadier, ilipe, kokoso
vých orechov, repky, repky olejnej 
alebo kopaiby 

Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1516 20 98 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

1517 Margarín; jedlé zmesi alebo prípravky zo živočíš
nych alebo rastlinných tukov alebo olejov alebo 
frakcií rôznych tukov alebo olejov tejto kapitoly, 
iné ako jedlé tuky alebo oleje alebo ich frakcie po
ložky 1516      

1517 10 –  Margarín, okrem tekutého margarínu      

1517 10 10 – –  Obsahujúce v hmotnosti viac ako 10 %, ale 
najviac 15 % mliečnych tukov 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

A  

1517 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1517 90 –  Ostatné      

1517 90 10 – –  Obsahujúce v hmotnosti viac ako 10 %, ale 
najviac 15 % mliečnych tukov 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 28,4 EUR/ 

100 kg 

A   

– –  Ostatné      

1517 90 91 – – –  Stále rastlinné oleje, tekuté, miešané Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1517 90 93 – – – Jedlé zmesi alebo prípravky druhov použí
vaných ako prípravky na vytieranie foriem 

Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

1517 90 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % A A  

1518 00 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, 
varené, oxidované, dehydrované, sírené, fúkané, 
polymerizované teplom vo vákuu alebo v inert
nom plyne alebo inak chemicky modifikované, 
okrem tukov a olejov položky 1516; nejedlé zmesi 
alebo prípravky zo živočíšnych alebo rastlinných 
tukov alebo olejov alebo frakcií rôznych tukov 
alebo olejov tejto kapitoly, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté      

1518 00 10 –  Linoxyn Poľnohospodárstvo 7,7 % A A   

–  Stále rastlinné oleje, tekuté, miešané, určené na 
technické alebo priemyselné použitie, iné ako na 
výrobu potravín na ľudskú konzumáciu      

1518 00 31 – –  Surový Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1518 00 39 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % A A   

–  Ostatné      

1518 00 91 – –  Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich 
frakcie, varené, oxidované, dehydrované, sí
rené, fúkané, polymerizované teplom vo vá
kuu alebo v inertnom plyne alebo inak che
micky modifikované, okrem tukov a olejov 
položky 1516 

Poľnohospodárstvo 7,7 % A A   

– –  Ostatné      

1518 00 95 – – – Nejedlé zmesi alebo prípravky zo živočíš
nych alebo živočíšnych a rastlinných tukov 
a olejov a ich frakcie 

Poľnohospodárstvo 2 % A A  

1518 00 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

1520 00 00 Glycerol surový; glycerolové vody a glycerolové 
lúhy 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1521 Rastlinné vosky (iné ako triglyceridy), včelí vosk, 
ostatné hmyzie vosky a spermacet, tiež rafinované 
alebo farbené      

1521 10 00 –  Rastlinné vosky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1521 90 –  Ostatné      

1521 90 10 – –  Spermacet, tiež rafinovaný alebo farbený Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – Včelí vosk a ostatné hmyzie vosky, tiež rafi
nované alebo farbené      

1521 90 91 – – –  Surové Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1521 90 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,5 % A A  

1522 00 Degras; zvyšky zo spracovania tukových látok 
alebo živočíšnych alebo rastlinných voskov      

1522 00 10 –  Degras Poľnohospodárstvo 3,8 % A A   

– Zvyšky zo spracovania tukových látok alebo ži
vočíšnych alebo rastlinných voskov       

– –  Obsahujúce olej s charakteristikami olivového 
oleja      

1522 00 31 – – –  Mydlové kaly Poľnohospodárstvo 29,9 EUR/ 
100 kg 

A A  

1522 00 39 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 47,8 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Ostatné      

1522 00 91 – – –  Olejové zvyšky a usadeniny; mydlové kaly Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

1522 00 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

IV TRIEDA IV – PRIPRAVENÉ POTRAVINY; NEAL
KOHOLICKÉ A ALKOHOLICKÉ NÁPOJE A OCOT; 
TABAK A VYROBENÉ NÁHRADKY TABAKU      

16 KAPITOLA 16 – PRÍPRAVKY Z MÄSA, RÝB 
ALEBO KÔROVCOV, MÄKKÝŠOV ALEBO OSTAT
NÝCH VODNÝCH BEZSTAVOVCOV      

1601 00 Párky, salámy a podobné výrobky, z mäsa, mäso
vých drobov alebo krvi; potravinové prípravky na 
základe týchto výrobkov      

1601 00 10 –  Z pečene Poľnohospodárstvo 15,4 % A A   

–  Ostatné      

1601 00 91 – – Párky a salámy, suché alebo nátierkové, neva
rené 

Poľnohospodárstvo 149,4 EUR/ 
100 kg 

A A  

1601 00 99 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 100,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 Ostatné pripravené alebo konzervované mäso, mä
sové droby alebo krv      

1602 10 00 –  Homogenizované prípravky Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

1602 20 –  Z pečene akýchkoľvek zvierat      

1602 20 10 – –  Z husacej alebo kačacej pečene Poľnohospodárstvo 10,2 % A A  

1602 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Z hydiny položky 0105      

1602 31 – –  Z moriakov alebo moriek       

– – –  Obsahujúce v hmotnosti 57 % alebo viac 
hydinového mäsa alebo drobov      

1602 31 11 – – – –  Obsahujúce len nevarené morčacie mäso Poľnohospodárstvo 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 31 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 31 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 – –  Z hydiny druhu Gallus domesticus       

– – –  Obsahujúce v hmotnosti 57 % alebo viac 
hydinového mäsa alebo drobov      

1602 32 11 – – – –  Nevarené Poľnohospodárstvo 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1 024 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 30 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 25 % alebo viac, 
ale menej ako 57 % hydinového mäsa alebo 
drobov 

Poľnohospodárstvo 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 32 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1602 39 – –  Ostatné       

– – –  Obsahujúce v hmotnosti 57 % alebo viac 
hydinového mäsa alebo drobov      

1602 39 21 – – – –  Nevarené Poľnohospodárstvo 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 39 29 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

1602 39 85 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2 765 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

–  Zo svíň      

1602 41 – –  Stehná a kusy z nich      

1602 41 10 – – –  Z domácich svíň Poľnohospodárstvo 156,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 41 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  

1602 42 – –  Pliecka a kusy z nich      

1602 42 10 – – –  Z domácich svíň Poľnohospodárstvo 129,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 42 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1602 49 – –  Ostatné, vrátane zmesí       

– – –  Z domácich svíň       

– – – –  Obsahujúce v hmotnosti 80 % alebo viac 
mäsa alebo mäsových drobov, akéhokoľ
vek druhu, vrátane tukov akéhokoľvek 
druhu alebo pôvodu      

1602 49 11 – – – – –  Chrbty (s výnimkou krkovičky) a kusy 
z nich, vrátane zmesí z chrbtov alebo 
stehien 

Poľnohospodárstvo 156,8 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 13 – – – – –  Krkovička a kusy z nej, vrátane zmesí 
z krkovičky a pliecka 

Poľnohospodárstvo 129,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 15 – – – – –  Ostatné zmesi obsahujúce stehná, 
pliecka, chrbty alebo krkovičky, a kusy 
z nich 

Poľnohospodárstvo 129,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 85,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 30 – – – –  Obsahujúce v hmotnosti 40 % alebo 
viac, ale menej ako 80 % mäsa alebo mä
sových drobov, akéhokoľvek druhu, vrá
tane tukov akéhokoľvek druhu alebo pô
vodu 

Poľnohospodárstvo 75 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 50 – – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 
40 % mäsa alebo mäsových drobov, aké
hokoľvek druhu, vrátane tukov akého
koľvek druhu alebo pôvodu 

Poľnohospodárstvo 54,3 EUR/ 
100 kg 

A A  

1602 49 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1602 50 –  Z hovädzích zvierat      

1602 50 10 – –  Nevarené; zmesi vareného mäsa alebo drobov 
a nevareného mäsa alebo drobov 

Poľnohospodárstvo 303,4 EUR/ 
100 kg 

X A   

– –  Ostatné      

1602 50 31 – – – Konzervované hovädzie, v hermeticky uza
vretých nádobách 

Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

1602 50 95 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

1602 90 –  Ostatné, vrátane prípravkov z krvi akýchkoľvek 
zvierat      

1602 90 10 – –  Prípravky z krvi akýchkoľvek zvierat Poľnohospodárstvo 16,6 % A A   

– –  Ostatné      

1602 90 31 – – –  Zo zveriny alebo králikov Poľnohospodárstvo 10,9 % A A   

– – –  Ostatné      

1602 90 51 – – – –  Obsahujúce mäso alebo mäsové droby 
z domácich svíň 

Poľnohospodárstvo 85,7 EUR/ 
100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Obsahujúce hovädzie mäso alebo 
droby      

1602 90 61 – – – – – –  Nevarené; zmesi vareného mäsa 
alebo drobov a nevareného mäsa 
alebo drobov 

Poľnohospodárstvo 303,4 EUR/ 
100 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1602 90 69 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,6 % A A   

– – – – –  Ostatné      

1602 90 91 – – – – – –  Z oviec Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1602 90 95 – – – – – –  Z kôz Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

1602 90 99 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

1603 00 Výťažky a šťavy z mäsa, rýb alebo kôrovcov, mäk
kýšov alebo ostatných vodných bezstavovcov      

1603 00 10 –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 1 kg 
alebo menej 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1603 00 80 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1604 Pripravené alebo konzervované ryby; kaviár a ná
hradky kaviáru z rybacích ikier       

–  Ryby, celé alebo v kusoch, ale nemleté      

1604 11 00 – –  Lososy Rybárstvo 5,5 % A* A  

1604 12 – –  Slede      

1604 12 10 – – – Filé, surové, len obalené cestom alebo strú
hankou, tiež predsmažené v oleji, mrazené 

Rybárstvo 15 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

1604 12 91 – – – –  V hermeticky uzavretých nádobách Rybárstvo 20 % A* A  

1604 12 99 – – – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

1604 13 – –  Sardinky, sardinely a šproty       

– – –  Sardinky      

1604 13 11 – – – –  V olivovom oleji Rybárstvo 12,5 % A* A  

1604 13 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 12,5 % C* A  

1604 13 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 12,5 % A* A  

1604 14 – –  Tuniaky, skipjack a bonito (Sarda spp.)       

– – –  Tuniaky a skipjack      

1604 14 11 – – – –  V rastlinnom oleji Rybárstvo 24 % C* A   

– – – –  Ostatné      

1604 14 16 – – – – –  Filé známe ako „chrbtové“ Rybárstvo 24 % C* A  

1604 14 18 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 24 % C* A  

1604 14 90 – – –  Bonito (Sarda spp.) Rybárstvo 25 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1604 15 – –  Makrely       

– – – Z druhov Scomber scombrus a Scomber japo
nicus      

1604 15 11 – – – –  Filé Rybárstvo 25 % A* A  

1604 15 19 – – – –  Ostatné Rybárstvo 25 % A* A  

1604 15 90 – – –  Z druhu Scomber australasicus Rybárstvo 20 % A* A  

1604 16 00 – –  Sardely Rybárstvo 25 % C* A  

1604 17 00 – –  Úhory Rybárstvo 20 % A* A  

1604 19 – –  Ostatné      

1604 19 10 – – –  Lososovité, iné ako lososy Rybárstvo 7 % A* A   

– – – Ryby rodu Euthynnus, iné ako skipjack [Eu
thynnus (Katsuwonus) pelamis]      

1604 19 31 – – – –  Filé známe ako „chrbtové“ Rybárstvo 24 % A* A  

1604 19 39 – – – –  Ostatné Rybárstvo 24 % A* A  

1604 19 50 – – –  Ryby druhu Orcynopsis unicolor Rybárstvo 12,5 % A* A   

– – –  Ostatné      

1604 19 91 – – – –  Filé, surové, len obalené cestom alebo 
strúhankou, tiež predsmažené v oleji, 
mrazené 

Rybárstvo 7,5 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

1604 19 92 – – – – – Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Ga
dus macrocephalus) 

Rybárstvo 20 % A* A  

1604 19 93 – – – – –  Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo 20 % A* A  

1604 19 94 – – – – –  Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis 
spp.) 

Rybárstvo 20 % A* A  

1604 19 95 – – – – –  Treska aljašská (Theragra chalcogramma) 
a treska európska (Pollachius pollachius) 

Rybárstvo 20 % A* A  

1604 19 97 – – – – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

1604 20 –  Ostatné pripravené alebo konzervované ryby      

1604 20 05 – –  Prípravky zo surimi Rybárstvo 20 % A* A   

– –  Ostatné      

1604 20 10 – – –  Z lososov Rybárstvo 5,5 % A* A  

1604 20 30 – – –  Z lososovitých rýb, iných ako lososov Rybárstvo 7 % A* A  

1604 20 40 – – –  Zo sardel Rybárstvo 25 % C* A  

1604 20 50 – – –  Zo sardiniek, bonít, makrel druhov Scomber 
scombrus a Scomber japonicus, z rýb druhu 
Orcynopsis unicolor 

Rybárstvo 25 % C* A  

1604 20 70 – – –  Z tuniakov, skipjack alebo ostatných rýb 
rodu Euthynnus 

Rybárstvo 24 % C* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1604 20 90 – – –  Z ostatných rýb Rybárstvo 14 % A* A   

–  Kaviár a náhradky kaviáru      

1604 31 00 – –  Kaviár Rybárstvo 20 % A* A  

1604 32 00 – –  Náhradky kaviáru Rybárstvo 20 % A* A  

1605 Kôrovce, mäkkýše a ostatné vodné bezstavovce, 
pripravené alebo konzervované      

1605 10 00 –  Kraby Rybárstvo 8 % A* A   

–  Krevety a garnáty      

1605 21 – –  Nie v hermeticky uzavretých nádobách      

1605 21 10 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 2 kg 

Rybárstvo 20 % A* A  

1605 21 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

1605 29 00 – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

1605 30 –  Homáre      

1605 30 10 – – Mäso z homárov, varené, na výrobu homá
rieho masla alebo homárich pást, nátierok, 
polievok alebo omáčok 

Rybárstvo Bez cla A* A  

1605 30 90 – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

1605 40 00 –  Ostatné kôrovce Rybárstvo 20 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Mäkkýše      

1605 51 00 – –  Ustrice Rybárstvo 20 % A* A  

1605 52 00 – –  Hrebenatky, vrátane hrebenatky kráľovskej Rybárstvo 20 % A* A  

1605 53 – –  Slávky      

1605 53 10 – – –  V hermeticky uzavretých nádobách Rybárstvo 20 % A* A  

1605 53 90 – – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A  

1605 54 00 – –  Sépie a kalmáre Rybárstvo 20 % A* A  

1605 55 00 – –  Chobotnice Rybárstvo 20 % A* A  

1605 56 00 – –  Lastúrniky, srdcovky a mušle Rybárstvo 20 % A* A  

1605 57 00 – –  Uchovce Rybárstvo 20 % A* A  

1605 58 00 – –  Slimáky, iné ako morské slimáky Rybárstvo 20 % A* A  

1605 59 00 – –  Ostatné Rybárstvo 20 % A* A   

–  Ostatné vodné bezstavovce      

1605 61 00 – –  Holotúrie Rybárstvo 26 % A* A  

1605 62 00 – –  Ježovky Rybárstvo 26 % A* A  

1605 63 00 – –  Medúzy Rybárstvo 26 % A* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1605 69 00 – –  Ostatné Rybárstvo 26 % A* A  

17 KAPITOLA 17 – CUKOR A CUKROVINKY      

1701 Trstinový alebo repný cukor a chemicky čistá sa
charóza, v pevnom stave       

–  Surový cukor neobsahujúci pridané ochucujúce 
alebo farbiace látky      

1701 12 – –  Repný cukor      

1701 12 10 – – –  Určený na rafináciu Poľnohospodárstvo 33,9 EUR/ 
100 kg std 

qual 

X A  

1701 12 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1701 13 – –  Trstinový cukor uvedený v poznámke 2 k 
podpoložkám tejto kapitoly      

1701 13 10 – – –  Určený na rafináciu Poľnohospodárstvo 33,9 EUR/ 
100 kg std 

qual 

K* A  

1701 13 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1701 14 – –  Ostatný trstinový cukor      

1701 14 10 – – –  Určený na rafináciu Poľnohospodárstvo 33,9 EUR/ 
100 kg std 

qual 

K* A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1701 14 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A   

–  Ostatné      

1701 91 00 – –  Obsahujúci pridané ochucujúce alebo farbiace 
látky 

Poľnohospodárstvo 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1701 99 – –  Ostatné      

1701 99 10 – – –  Biely cukor Poľnohospodárstvo 41,9 EUR/ 
100 kg 

K* A  

1701 99 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 41,9 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 Ostatné cukry, vrátane chemicky čistej laktózy, 
maltózy, glukózy a fruktózy, v pevnej forme; cu
krové sirupy neobsahujúce pridané ochucujúce 
alebo farbiace látky; umelý med, tiež zmiešaný s 
prírodným medom; karamel       

–  Laktóza a laktózový sirup      

1702 11 00 – – Obsahujúce v hmotnosti 99 % alebo viac lak
tózy, vyjadrenej ako bezvodá laktóza, počí
tané na sušinu 

Poľnohospodárstvo 14 EUR/ 
100 kg 

A A  

1702 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1702 20 –  Javorový cukor a javorový sirup      

1702 20 10 – –  Javorový cukor v pevnej forme, obsahujúci 
pridané ochucujúce alebo farbiace látky 

Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A  

1702 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8 % X A  

1702 30 – Glukóza a glukózový sirup, neobsahujúce fruk
tózu alebo obsahujúce v sušine menej ako 20 % 
hmotnosti fruktózy      

1702 30 10 – –  Izoglukóza Poľnohospodárstvo 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A   

– –  Ostatné      

1702 30 50 – – –  Vo forme bieleho kryštalického prášku, tiež 
aglomerované 

Poľnohospodárstvo 26,8 EUR/ 
100 kg 

L* A  

1702 30 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 40 –  Glukóza a glukózový sirup, obsahujúce v sušine 
najmenej 20 %, ale menej ako 50 % hmotnosti 
fruktózy, okrem invertného cukru      

1702 40 10 – –  Izoglukóza Poľnohospodárstvo 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1702 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 50 00 –  Chemicky čistá fruktóza Poľnohospodárstvo 16 % 
+ 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

12,5 % 
+ 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

A  

1702 60 –  Ostatná fruktóza a fruktózový sirup, obsahujúce 
v sušine viac ako 50 % hmotnosti fruktózy, 
okrem invertného cukru      

1702 60 10 – –  Izoglukóza Poľnohospodárstvo 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A  

1702 60 80 – –  Inulínový sirup Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A  

1702 60 95 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A  

1702 90 –  Ostatné, vrátane invertného cukru a ostatného 
cukru a cukrových sirupových zmesí, obsahujú
cich v sušine 50 % hmotnosti fruktózy      

1702 90 10 – –  Chemicky čistá maltóza Poľnohospodárstvo 12,8 % 8,9 % A  

1702 90 30 – –  Izoglukóza Poľnohospodárstvo 50,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1702 90 50 – –  Maltodextrín a maltodextrínový sirup Poľnohospodárstvo 20 EUR/ 
100 kg 

X A   

– –  Karamel      

1702 90 71 – – –  Obsahujúci v sušine 50 % hmotnosti alebo 
viac sacharózy 

Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A   

– – –  Ostatné      

1702 90 75 – – – –  Vo forme prášku, tiež aglomerované Poľnohospodárstvo 27,7 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 90 79 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 19,2 EUR/ 
100 kg 

X A  

1702 90 80 – –  Inulínový sirup Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A  

1702 90 95 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A  

1703 Melasy získané z extrakcie alebo rafinácie cukru      

1703 10 00 –  Trstinová melasa Poľnohospodárstvo 0,35 EUR/ 
100 kg 

A A  

1703 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 0,35 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1704 Cukrovinky (vrátane bielej čokolády), neobsahu
júce kakao      

1704 10 –  Žuvacia guma, tiež obalená cukrom      

1704 10 10 – – Obsahujúca v hmotnosti menej ako 60 % sa
charózy (vrátane invertného cukru vyjadre
ného ako sacharóza) 

Poľnohospodárstvo 6,2 % 
+ 27,1 EUR/ 
100 kg MAX 

17,9 

2,7 % 
+ 27,1 EUR/ 
100 kg MAX 

17,9 

A  

1704 10 90 – – Obsahujúca v hmotnosti 60 % alebo viac sa
charózy (vrátane invertného cukru vyjadre
ného ako sacharóza) 

Poľnohospodárstvo 6,3 % 
+ 30,9 EUR/ 
100 kg MAX 

18,2 

2,8 % 
+ 30,9 EUR/ 
100 kg MAX 

18,2 

A  

1704 90 –  Ostatné      

1704 90 10 – –  Výťažok zo sladkého drievka obsahujúci v 
hmotnosti viac ako 10 % sacharózy, ale neob
sahujúci ostatné pridané látky 

Poľnohospodárstvo 13,4 % 9,3 % A  

1704 90 30 – –  Biela čokoláda Poľnohospodárstvo 9,1 % 
+ 45,1 EUR/ 
100 kg MAX 

18,9 + 16,5 EU
R/100 kg 

5,6 % 
+ 45,1 EUR/ 
100 kg MAX 

18,9 + 16,5 EU
R/100 kg 

A   

– –  Ostatné      

1704 90 51 – – – Cestá, vrátane marcipánu, v bezprostred
nom obale s netto obsahom 1 kg alebo 
viac 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1704 90 55 – – –  Zdravotné pastilky a cukríky proti kašľu Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1704 90 61 – – –  Cukrom potiahnutý výrobok Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A   

– – –  Ostatné      

1704 90 65 – – – –  Gumové a želatínové cukrovinky, vrátane 
ovocných pást vo forme cukroviniek 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1704 90 71 – – – –  Tvrdé cukríky, tiež plnené Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1704 90 75 – – – –  Karamelky a podobné cukríky Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A   

– – – –  Ostatné      

1704 90 81 – – – – –  Lisované tabletky Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1704 90 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

5,5 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

18 KAPITOLA 18 – KAKAO A PRÍPRAVKY Z KA
KAA      

1801 00 00 Kakaové bôby, celé alebo drvené, surové alebo pra
žené 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1802 00 00 Kakaové škrupiny, šupky, kožky a ostatný kakaový 
odpad 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

1803 Kakaová pasta, tiež odtučnená      

1803 10 00 –  Neodtučnená Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1803 20 00 –  Celkom alebo čiastočne odtučnená Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

1804 00 00 Kakaové maslo, tuk a olej Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

1805 00 00 Kakaový prášok, neobsahujúci pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá 

Poľnohospodárstvo 8 % A A  

1806 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky obsahu
júce kakao      

1806 10 –  Kakaový prášok, obsahujúci pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá      

1806 10 15 – – Neobsahujúci sacharózu alebo obsahujúci me
nej ako 5 % hmotnosti sacharózy (vrátane in
vertného cukru vyjadreného ako sacharóza) 
alebo izoglukózy vyjadrenej ako sacharóza 

Poľnohospodárstvo 8 % 2,7 % A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1806 10 20 – –  Obsahujúci 5 % alebo viac, ale menej ako 
65 % hmotnosti sacharózy (vrátane invert
ného cukru vyjadreného ako sacharóza) alebo 
izoglukózy vyjadrenej ako sacharóza 

Poľnohospodárstvo 8 % 
+ 25,2 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 25,2 EUR/ 

100 kg 

A  

1806 10 30 – –  Obsahujúci 65 % alebo viac, ale menej ako 
80 % hmotnosti sacharózy (vrátane invert
ného cukru vyjadreného ako sacharóza) alebo 
izoglukózy vyjadrenej ako sacharóza 

Poľnohospodárstvo 8 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

A  

1806 10 90 – – Obsahujúci 80 % hmotnosti alebo viac sacha
rózy (vrátane invertného cukru vyjadreného 
ako sacharóza) alebo izoglukózy vyjadrenej 
ako sacharóza 

Poľnohospodárstvo 8 % 
+ 41,9 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 41,9 EUR/ 

100 kg 

A  

1806 20 –  Ostatné prípravky v blokoch, tabuľkách alebo 
tyčinkách vážiace viac ako 2 kg, alebo tekuté, 
vo forme pasty, prášku, granulované alebo v 
ostatných voľne ložených formách, v nádobách 
alebo v bezprostrednom obale, s hmotnosťou 
obsahu presahujúcou 2 kg      

1806 20 10 – – Obsahujúce 31 % hmotnosti alebo viac ka
kaového masla alebo obsahujúce 31 % hmot
nosti alebo viac kombinácie kakaového masla 
a mliečneho tuku 

Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 20 30 – –  Obsahujúce 25 % alebo viac, ale menej ako 
31 % hmotnosti kombinácie kakaového masla 
a mliečneho tuku 

Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A   

– –  Ostatné      

1806 20 50 – – – Obsahujúce 18 % hmotnosti alebo viac ka
kaového masla 

Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 20 70 – – –  Prípravky nazývané „čokoládovo mliečne 
drobky“ (chocolate milk crumb) 

Poľnohospodárstvo 15,4 % + EA 10,7 % + EA A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1806 20 80 – – –  Čokoládové polevy Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 20 95 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A   

–  Ostatné, v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách      

1806 31 00 – –  Plnené Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 32 – –  Neplnené      

1806 32 10 – – –  S pridanými obilninami, ovocím alebo 
orechmi 

Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 32 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 90 –  Ostatné       

– –  Čokoláda a čokoládové výrobky       

– – –  Čokoládové bonbóny (vrátane praliniek), 
tiež plnené      

1806 90 11 – – – –  Obsahujúce alkohol Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1806 90 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A   

– – –  Ostatné      

1806 90 31 – – – –  Plnené Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 90 39 – – – –  Neplnené Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 90 50 – – Cukrovinky a ich náhradky vyrobené z náhra
diek cukru, obsahujúce kakao 

Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 90 60 – –  Nátierky obsahujúce kakao Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 90 70 – – Prípravky na výrobu nápojov obsahujúce ka
kao 

Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

1806 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

4,8 % + EA 
MAX 18,7 + 

ADSZ 

A  

16.9.2016 
L 250/295 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

19 KAPITOLA 19 – PRÍPRAVKY Z OBILNÍN, MÚKY, 
ŠKROBU ALEBO MLIEKA; CUKRÁRSKE VÝ
ROBKY      

1901 Sladový výťažok; potravinové prípravky z múky, 
krúpov, krupice, škrobu alebo zo sladového vý
ťažku, neobsahujúce kakao alebo obsahujúce me
nej ako 40 % hmotnosti kakaa počítaného na cel
kom odtučnený základ, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté; potravinové prípravky z tovaru polo
žiek 0401 až 0404, neobsahujúce kakao alebo ob
sahujúce menej ako 5 % hmotnosti kakaa počíta
ného na celkom odtučnený základ, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté      

1901 10 00 –  Prípravky na výživu detí, v balení na predaj v 
malom 

Poľnohospodárstvo 7,6 % + EA 0 % + EA A  

1901 20 00 –  Zmesi a cestá na prípravu pekárskeho tovaru 
položky 1905 

Poľnohospodárstvo 7,6 % + EA 0 % + EA A  

1901 90 –  Ostatné       

– –  Sladový výťažok      

1901 90 11 – – – S obsahom suchého výťažku 90 % hmot
nosti alebo viac 

Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 18 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 18 EUR/ 

100 kg 

A  

1901 90 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 14,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 14,7 EUR/ 

100 kg 

A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

1901 90 91 – – – Neobsahujúce mliečne tuky, sacharózu, izo
glukózu, glukózu alebo škrob alebo obsa
hujúce menej ako 1,5 % mliečnych tukov, 
5 % sacharózy (vrátane invertného cukru) 
alebo izoglukózy, 5 % glukózy alebo 
škrobu, okrem potravinových prípravkov v 
prášku z tovaru položiek 0401 až 0404 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

1901 90 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,6 % + EA 0 % + EA A  

1902 Cestoviny, tiež varené alebo plnené (mäsom alebo 
ostatnými plnkami) alebo inak upravené, také ako 
špagety, makaróny, rezance, široké rezance, halu
šky, ravioly, canneloni; kuskus, tiež pripravený       

– Cestoviny nevarené, neplnené ani inak nepripra
vené      

1902 11 00 – –  Obsahujúce vajcia Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 19 – –  Ostatné      

1902 19 10 – – – Neobsahujúce múku alebo krupicu z obyčaj
nej pšenice 

Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 21,1 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1902 20 – Plnené cestoviny, tiež varené alebo inak pripra
vené      

1902 20 10 – –  Obsahujúce v hmotnosti viac ako 20 % rýb, 
kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných 
bezstavovcov 

Rybárstvo 8,5 % A* A  

1902 20 30 – – Obsahujúce v hmotnosti viac ako 20 % pár
kov, salám a podobných výrobkov, z mäsa 
a mäsových drobov akéhokoľvek druhu, vrá
tane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu 

Poľnohospodárstvo 54,3 EUR/ 
100 kg 

A A   

– –  Ostatné      

1902 20 91 – – –  Varené Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 6,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 6,1 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 20 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 17,1 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 30 –  Ostatné cestoviny      

1902 30 10 – –  Sušené Poľnohospodárstvo 6,4 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1902 40 –  Kuskus      

1902 40 10 – –  Nepripravený Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1902 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 9,7 EUR/ 

100 kg 

A  

1903 00 00 Tapioka a jej náhradky pripravené zo škrobu, vo 
forme vločiek, zŕn, perličiek alebo v podobných 
formách 

Poľnohospodárstvo 6,4 % 
+ 15,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 15,1 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 Pripravené potraviny získané napučaním alebo 
pražením obilnín alebo obilných výrobkov (naprí
klad kukuričné vločky); obilniny (iné ako kuku
ričné zrná) v zrnách alebo vo forme vločiek alebo 
inak spracované zrná (okrem múky, krúpov a kru
pice), predvarené alebo inak pripravené, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté      

1904 10 –  Pripravené potraviny získané napučaním alebo 
pražením obilnín alebo obilných výrobkov      

1904 10 10 – –  Získané z kukurice Poľnohospodárstvo 3,8 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 10 30 – –  Získané z ryže Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1904 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 20 –  Pripravené potraviny získané z nepražených 
obilných vločiek alebo zo zmesi nepražených 
obilných vločiek a pražených obilných vločiek 
alebo napučaných obilnín      

1904 20 10 – – Prípravky typu „müsli“ na základe nepraže
ných obilných vločiek 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 0 % + EA A   

– –  Ostatné      

1904 20 91 – – –  Získané z kukurice Poľnohospodárstvo 3,8 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 20 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 20 95 – – –  Získané z ryže Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

1,6 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 20 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

1,6 % 
+ 33,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 30 00 –  Pšenica bulgur Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1904 90 –  Ostatné      

1904 90 10 – –  Získané z ryže Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 46 EUR/ 

100 kg 

A  

1904 90 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 25,7 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 Chlieb, sladké pečivo, koláče, sušienky a ostatné 
pekárske výrobky, tiež obsahujúce kakao; hostie, 
prázdne oblátky druhov používaných na farmaceu
tické účely, oblátky na pečenie, ryžový papier 
a podobné výrobky      

1905 10 00 –  Chrumkavý chlieb Poľnohospodárstvo 5,8 % 
+ 13 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 13 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 20 –  Medovník a podobné      

1905 20 10 – – Obsahujúce v hmotnosti menej ako 30 % sa
charózy (vrátane invertného cukru vyjadre
ného ako sacharóza) 

Poľnohospodárstvo 9,4 % 
+ 18,3 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 18,3 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 20 30 – –  Obsahujúce v hmotnosti 30 % alebo viac, ale 
menej ako 50 % sacharózy (vrátane invert
ného cukru vyjadreného ako sacharóza) 

Poľnohospodárstvo 9,8 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 24,6 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 20 90 – – Obsahujúce v hmotnosti 50 % alebo viac sa
charózy (vrátane invertného cukru vyjadre
ného ako sacharóza) 

Poľnohospodárstvo 10,1 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 31,4 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Sladké sušienky; wafle a oblátky      

1905 31 – –  Sladké sušienky       

– – –  Celkom alebo čiastočne potiahnuté alebo 
pokryté čokoládou alebo ostatnými prí
pravkami obsahujúcimi kakao      

1905 31 11 – – – – V bezprostrednom obale s čistým obsa
hom nepresahujúcim 85 g 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A  

1905 31 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A   

– – –  Ostatné      

1905 31 30 – – – –  Obsahujúce 8 % hmotnosti alebo viac 
mliečnych tukov 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A   

– – – –  Ostatné      

1905 31 91 – – – – –  Zlepované sušienky Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A  

1905 31 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1905 32 – –  Wafle a oblátky      

1905 32 05 – – – S obsahom vody presahujúcim 10 % hmot
nosti 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ ADFM 

A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Celkom alebo čiastočne potiahnuté alebo 
pokryté čokoládou alebo ostatnými prí
pravkami obsahujúcimi kakao      

1905 32 11 – – – – – V bezprostrednom obale s čistým ob
sahom nepresahujúcim 85 g 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A  

1905 32 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A   

– – – –  Ostatné      

1905 32 91 – – – – –  Solené, tiež plnené Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ ADFM 

A  

1905 32 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A  

1905 40 – Sucháre, opekaný chlieb a podobné opekané vý
robky      

1905 40 10 – –  Sucháre Poľnohospodárstvo 9,7 % + EA 0 % + EA A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1905 40 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,7 % + EA 0 % + EA A  

1905 90 –  Ostatné      

1905 90 10 – –  Macesy Poľnohospodárstvo 3,8 % 
+ 15,9 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 15,9 EUR/ 

100 kg 

A  

1905 90 20 – –  Hostie, prázdne oblátky druhov používaných 
na farmaceutické účely, oblátky na pečenie, 
ryžový papier a podobné výrobky 

Poľnohospodárstvo 4,5 % 
+ 60,5 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 60,5 EUR/ 

100 kg 

A   

– –  Ostatné      

1905 90 30 – – –  Chlieb, neobsahujúci pridaný med, vajcia, 
syr alebo ovocie a obsahujúci v sušine naj
viac 5 % hmotnosti cukrov a najviac 5 % 
hmotnosti tuku 

Poľnohospodárstvo 9,7 % + EA 0 % + EA A  

1905 90 45 – – –  Sušienky Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ ADFM 

A  

1905 90 55 – – –  Výrobky extrudované alebo expandované, 
ochutené alebo solené 

Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 20,7 + 

ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ ADFM 

A   

– – –  Ostatné      

1905 90 60 – – – –  S pridanými sladidlami Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 24,2 + 

ADSZ 

0 % + EA 
MAX 24,2 % 

+ ADSZ 

A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

1905 90 90 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ ADFM 

0 % + EA 
MAX 20,7 % 

+ ADFM 

A  

20 KAPITOLA 20 – PRÍPRAVKY ZO ZELENINY, 
OVOCIA, ORECHOV ALEBO OSTATNÝCH ČASTÍ 
RASTLÍN      

2001 Zelenina, ovocie, orechy a ostatné jedlé časti ras
tlín, pripravené alebo konzervované v octe alebo 
kyseline octovej      

2001 10 00 –  Uhorky šalátové a uhorky nakladačky Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2001 90 –  Ostatné      

2001 90 10 – –  „Chutney“ z manga Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2001 90 20 – –  Plody rodu Capsicum, iné ako sladká paprika 
alebo pimentos 

Poľnohospodárstvo 5 % A A  

2001 90 30 – –  Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2001 90 40 – –  Yamy, sladké zemiaky a podobné jedlé časti 
rastlín obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac 
škrobu 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

0 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2001 90 50 – –  Huby Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2001 90 65 – –  Olivy Poľnohospodárstvo 16 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2001 90 70 – –  Sladká paprika Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2001 90 92 – –  Tropické ovocie a tropické orechy; palmové 
jadrá 

Poľnohospodárstvo 10 % A A  

2001 90 97 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2002 Rajčiaky pripravené alebo konzervované inak ako 
v octe alebo kyseline octovej      

2002 10 –  Rajčiaky, celé alebo pokrájané      

2002 10 10 – –  Lúpané Poľnohospodárstvo 14,4 % X A  

2002 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,4 % X A  

2002 90 –  Ostatné       

– –  S obsahom sušiny menej ako 12 % hmotnosti      

2002 90 11 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 14,4 % X A  

2002 90 19 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 14,4 % X A   

– –  S obsahom sušiny najmenej 12 % hmotnosti, 
ale najviac 30 % hmotnosti      

2002 90 31 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 14,4 % X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2002 90 39 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 14,4 % X A   

– –  S obsahom sušiny viac ako 30 % hmotnosti      

2002 90 91 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 14,4 % X A  

2002 90 99 – – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 14,4 % X A  

2003 Huby a hľuzovky, pripravené alebo konzervované 
inak ako v octe alebo kyseline octovej      

2003 10 –  Huby rodu Agaricus      

2003 10 20 – –  Dočasne konzervované, celkom varené Poľnohospodárstvo 18,4 % 
+ 191 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A A  

2003 10 30 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % 
+ 222 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A A  

2003 90 –  Ostatné      

2003 90 10 – –  Hľuzovky Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2003 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2004 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná 
inak ako v octe alebo kyseline octovej, mrazená, 
iná ako výrobky položky 2006      

2004 10 –  Zemiaky      

2004 10 10 – –  Varené, inak neupravené Poľnohospodárstvo 14,4 % A A   

– –  Ostatné      

2004 10 91 – – –  Vo forme múky, krupice alebo vločiek Poľnohospodárstvo 7,6 % + EA A A  

2004 10 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2004 90 –  Ostatná zelenina a zeleninové zmesi      

2004 90 10 – –  Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

1,6 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2004 90 30 – –  Kapusta kvasená, kapary a olivy Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2004 90 50 – –  Hrach (Pisum sativum) a zelená fazuľa druhu 
Phaseolus spp., v strukoch 

Poľnohospodárstvo 19,2 % A A   

– –  Ostatné, vrátane zmesí      

2004 90 91 – – –  Cibuľky, varené, inak neupravené Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2004 90 98 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2005 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná 
inak ako v octe alebo kyseline octovej, nemrazená, 
iná ako výrobky položky 2006      

2005 10 00 –  Homogenizovaná zelenina Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2005 20 –  Zemiaky      

2005 20 10 – –  Vo forme múky, krupice alebo vločiek Poľnohospodárstvo 8,8 % + EA 0 % + EA A   

– –  Ostatné      

2005 20 20 – – –  Tenké lupienky, smažené alebo pečené, tiež 
solené alebo ochutené, v hermeticky uza
vretých obaloch, vhodné na okamžitú spo
trebu 

Poľnohospodárstvo 14,1 % A A  

2005 20 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,1 % A A  

2005 40 00 –  Hrach (Pisum sativum) Poľnohospodárstvo 19,2 % A A   

–  Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.)      

2005 51 00 – –  Fazuľa, lúpaná Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2005 59 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 19,2 % A A  

2005 60 00 –  Špargľa Poľnohospodárstvo 17,6 % 14,1 % A  

2005 70 00 –  Olivy Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2005 80 00 –  Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A   

–  Ostatná zelenina a zeleninové zmesi      

2005 91 00 – –  Bambusové výhonky Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2005 99 – –  Ostatné      

2005 99 10 – – – Plody rodu Capsicum, iné ako sladká pa
prika alebo pimentos 

Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

2005 99 20 – – –  Kapary Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2005 99 30 – – –  Artičoky pravé Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2005 99 50 – – –  Zeleninové zmesi Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2005 99 60 – – –  Kapusta kvasená Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2005 99 80 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2006 00 Zelenina, ovocie, orechy, ovocné kôry a šupy 
a ostatné časti rastlín, konzervované cukrom (má
čaním, glazovaním alebo kandizovaním)      

2006 00 10 –  Zázvor Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné       

– – S obsahom cukru presahujúcim 13 % hmot
nosti      

2006 00 31 – – –  Čerešne a višne Poľnohospodárstvo 20 % 
+ 23,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2006 00 35 – – –  Tropické ovocie a tropické orechy Poľnohospodárstvo 12,5 % 
+ 15 EUR/ 

100 kg 

A A  

2006 00 38 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20 % 
+ 23,9 EUR/ 

100 kg 

A A   

– –  Ostatné      

2006 00 91 – – –  Tropické ovocie a tropické orechy Poľnohospodárstvo 12,5 % A A  

2006 00 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20 % A A  

2007 Džemy, ovocné rôsoly, lekváre, ovocné alebo ore
chové pyré a ovocné alebo orechové pasty, získané 
varením, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá      

2007 10 –  Homogenizované prípravky      

2007 10 10 – – S obsahom cukru presahujúcim 13 % hmot
nosti 

Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

20,4 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

2007 10 91 – – –  Z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 15 % A A  

2007 10 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 24 % A A   

–  Ostatné      

2007 91 – –  Citrusové ovocie      

2007 91 10 – – –  S obsahom cukru presahujúcim 30 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 20 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

16,5 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A  

2007 91 30 – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti, ale nepresahujúcim 30 % hmot
nosti 

Poľnohospodárstvo 20 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

M* A  

2007 91 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 21,6 % A A  

2007 99 – –  Ostatné       

– – –  S obsahom cukru presahujúcim 30 % 
hmotnosti      

2007 99 10 – – – –  Pyré a pasty zo sliviek a sušených sliviek, 
v bezprostrednom obale s netto obsa
hom presahujúcim 100 kg, na priemy
selné spracovanie 

Poľnohospodárstvo 22,4 % 18,9 % A  

2007 99 20 – – – –  Gaštanové pyré a pasty Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 19,7 EUR/ 

100 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

2007 99 31 – – – – –  Z čerešní a višní Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A A Pokiaľ ide o opis výrobku, kategória postupného 
znižovania cla pre Južnú Afriku sa vzťahuje len 
na ovocné pyré získané prepasírovaním, ktoré 
bolo následne uvarené vo vákuu, pričom tepelná 
úprava nezmenila jeho textúru ani chemické zlo
ženie. 

2007 99 33 – – – – –  Z jahôd Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A A Pokiaľ ide o opis výrobku, kategória postupného 
znižovania cla pre Južnú Afriku sa vzťahuje len 
na ovocné pyré získané prepasírovaním, ktoré 
bolo následne uvarené vo vákuu, pričom tepelná 
úprava nezmenila jeho textúru ani chemické zlo
ženie. 

2007 99 35 – – – – –  Z malín Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A A Pokiaľ ide o opis výrobku, kategória postupného 
znižovania cla pre Južnú Afriku sa vzťahuje len 
na ovocné pyré získané prepasírovaním, ktoré 
bolo následne uvarené vo vákuu, pričom tepelná 
úprava nezmenila jeho textúru ani chemické zlo
ženie. 

2007 99 39 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

Pozri po
známku 

A Uplatňujú sa viaceré kategórie postupného zni
žovania ciel v súlade s dodatkom k tejto prílohe. 

2007 99 50 – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti, ale nepresahujúcim 30 % hmot
nosti 

Poľnohospodárstvo 24 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

Pozri po
známku 

A Uplatňujú sa viaceré kategórie postupného zni
žovania ciel v súlade s dodatkom k tejto prílohe. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2007 99 93 – – – – Z tropického ovocia a tropických ore
chov 

Poľnohospodárstvo 15 % A A  

2007 99 97 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 24 % Pozri po
známku 

A Uplatňujú sa viaceré kategórie postupného zni
žovania ciel v súlade s dodatkom k tejto prílohe. 

2008 Ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, inak 
upravené alebo konzervované, tiež obsahujúce pri
daný cukor alebo ostatné sladidlá alebo alkohol, 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté       

–  Orechy, arašidy a ostatné semená, tiež spolu 
zmiešané      

2008 11 – –  Arašidy      

2008 11 10 – – –  Arašidové maslo Poľnohospodárstvo 12,8 % A A   

– – –  Ostatné, v bezprostrednom obale s netto 
obsahom      

2008 11 91 – – – –  Presahujúcim 1 kg Poľnohospodárstvo 11,2 % A A   

– – – –  Nepresahujúcim 1 kg      

2008 11 96 – – – – –  Pražené Poľnohospodárstvo 12 % A A  

2008 11 98 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 19 – –  Ostatné, vrátane zmesí       

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg      

2008 19 12 – – – –  Tropické orechy; zmesi obsahujúce v 
hmotnosti 50 % alebo viac tropických 
orechov 

Poľnohospodárstvo 7 % A A   

– – – –  Ostatné      

2008 19 13 – – – – –  Pražené mandle a pistácie Poľnohospodárstvo 9 % A A  

2008 19 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 11,2 % A A   

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg      

2008 19 92 – – – –  Tropické orechy; zmesi obsahujúce v 
hmotnosti 50 % alebo viac tropických 
orechov 

Poľnohospodárstvo 8 % A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Pražené orechy      

2008 19 93 – – – – – –  Mandle a pistácie Poľnohospodárstvo 10,2 % A A  

2008 19 95 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12 % A A  

2008 19 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 20 –  Ananásy       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg      

2008 20 11 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 17 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 2,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 20 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg      

2008 20 31 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 19 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 2,5 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 20 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom presahujúcim 
1 kg      

2008 20 51 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 17 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % A A  

2008 20 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom nepresahujú
cim 1 kg      

2008 20 71 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 19 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 20,8 % A A  

2008 20 79 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 19,2 % A A  

2008 20 90 – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  

2008 30 –  Citrusové ovocie       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – – S obsahom cukru presahujúcim 9 % hmot
nosti      

2008 30 11 – – – – So skutočným hmotnostným alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

2008 30 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  Ostatné      

2008 30 31 – – – – So skutočným hmotnostným alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 30 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom presahujúcim 
1 kg      

2008 30 51 – – – –  Grapefruity v kúskoch, vrátane pomiel Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

2008 30 55 – – – – Mandarínky (vrátane tangeríniek a satsu
mov); klementínky, wilkingy a ostatné 
podobné citrusové hybridy 

Poľnohospodárstvo 18,4 % 14,9 % A  

2008 30 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A   

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom nepresahujú
cim 1 kg      

2008 30 71 – – – –  Grapefruity v kúskoch, vrátane pomiel Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

2008 30 75 – – – – Mandarínky (vrátane tangeríniek a satsu
mov); klementínky, wilkingy a ostatné 
podobné citrusové hybridy 

Poľnohospodárstvo 17,6 % 14,1 % A  

2008 30 79 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20,8 % A A  

2008 30 90 – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 40 –  Hrušky       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg       

– – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti      

2008 40 11 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

2008 40 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné      

2008 40 21 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  

2008 40 29 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg      

2008 40 31 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 15 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 40 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom presahujúcim 
1 kg      

2008 40 51 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 17,6 % N* A  

2008 40 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % N* A   

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom nepresahujú
cim 1 kg      

2008 40 71 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 15 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % N* A  

2008 40 79 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % N* A  

2008 40 90 – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 16,8 % N* A  

2008 50 –  Marhule       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg       

– – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti      

2008 50 11 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/320 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 50 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné      

2008 50 31 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  

2008 50 39 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg      

2008 50 51 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 15 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 50 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom presahujúcim 
1 kg      

2008 50 61 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % N* A  

2008 50 69 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % N* A  

16.9.2016 
L 250/321 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom nepresahujú
cim 1 kg      

2008 50 71 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 15 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 20,8 % N* A  

2008 50 79 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 19,2 % N* A   

– – – Neobsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom      

2008 50 92 – – – –  5 kg alebo viac Poľnohospodárstvo 13,6 % N* A  

2008 50 98 – – – –  Menej ako 5 kg Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

N* A V bezprostrednom obale s obsahom viac než 
4,5 kg: 17,5 %; v bezprostrednom obale s obsa
hom najviac 4,5 kg: 18,4 %. 

2008 60 –  Čerešne a višne       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – – S obsahom cukru presahujúcim 9 % hmot
nosti      

2008 60 11 – – – – So skutočným hmotnostným alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

2008 60 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – –  Ostatné      

2008 60 31 – – – – So skutočným hmotnostným alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  

16.9.2016 
L 250/322 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 60 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom      

2008 60 50 – – – –  Presahujúcim 1 kg Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2008 60 60 – – – –  Nepresahujúcim 1 kg Poľnohospodárstvo 20,8 % A A   

– – – Neobsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom      

2008 60 70 – – – –  4,5 kg alebo viac Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  

2008 60 90 – – – –  Menej ako 4,5 kg Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  

2008 70 –  Broskyne, vrátane nektáriniek       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg       

– – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti      

2008 70 11 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/323 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 70 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné      

2008 70 31 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  

2008 70 39 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – –  V bezprostrednom obale s netto obsahom 
nepresahujúcim 1 kg      

2008 70 51 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 15 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 70 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom presahujúcim 
1 kg      

2008 70 61 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % N* A  

2008 70 69 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % N* A  

16.9.2016 
L 250/324 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom nepresahujú
cim 1 kg      

2008 70 71 – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 15 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % N* A  

2008 70 79 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % N* A   

– – – Neobsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom      

2008 70 92 – – – –  5 kg alebo viac Poľnohospodárstvo 15,2 % N* A  

2008 70 98 – – – –  Menej ako 5 kg Poľnohospodárstvo 18,4 % N* A  

2008 80 –  Jahody       

– –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – – S obsahom cukru presahujúcim 9 % hmot
nosti      

2008 80 11 – – – – So skutočným hmotnostným alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

2008 80 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/325 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2008 80 31 – – – – So skutočným hmotnostným alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  

2008 80 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– –  Neobsahujúce pridaný alkohol      

2008 80 50 – – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom presahujúcim 
1 kg 

Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2008 80 70 – – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostred
nom obale s netto obsahom nepresahujú
cim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 20,8 % A A  

2008 80 90 – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 18,4 % A A   

– Ostatné, vrátane zmesí iných ako podpo
ložky 2008 19      

2008 91 00 – –  Palmové jadrá Poľnohospodárstvo 10 % A A  

2008 93 – –  Brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium 
oxycoccos, Vaccinium vitis–idaea)       

– – –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – – –  S obsahom cukru presahujúcim 9 % 
hmotnosti      

2008 93 11 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 25,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/326 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 93 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – –  Ostatné      

2008 93 21 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 24 % A A  

2008 93 29 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – –  Neobsahujúce pridaný alkohol      

2008 93 91 – – – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom presa
hujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2008 93 93 – – – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom nepre
sahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 20,8 % A A  

2008 93 99 – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  

2008 97 – –  Zmesi       

– – –  Z tropických orechov a tropického ovocia 
obsahujúce v hmotnosti 50 % alebo viac 
tropických orechov      

2008 97 03 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom presahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 7 % A A  

16.9.2016 
L 250/327 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 97 05 – – – – V bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 8 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 9 % 
hmotnosti       

– – – – – – So skutočným hmotnostným alko
holometrickým titrom nepresahujú
cim 11,85 % mas      

2008 97 12 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2008 97 14 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

2008 97 16 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 16 % 
+ 2,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 97 18 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
L 250/328 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Ostatné       

– – – – – – So skutočným hmotnostným alko
holometrickým titrom nepresahujú
cim 11,85 % mas      

2008 97 32 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 15 % A A  

2008 97 34 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 24 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

2008 97 36 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2008 97 38 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – – –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – – –  Obsahujúce pridaný cukor       

– – – – – – V bezprostrednom obale s netto ob
sahom presahujúcim 1 kg      

2008 97 51 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 11 % X A  

16.9.2016 
L 250/329 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 97 59 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % N* A   

– – – – – –  Ostatné       

– – – – – – – Zmesi ovocia, v ktorých hmot
nosť jedného druhu ovocia nepre
sahuje 50 % z celkovej hmotnosti 
zmesi      

2008 97 72 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 8,5 % O* A  

2008 97 74 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 13,6 % N* A   

– – – – – – –  Ostatné      

2008 97 76 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 12 % X A  

2008 97 78 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 19,2 % N* A   

– – – – – Neobsahujúce pridaný cukor, v bez
prostrednom obale s netto obsahom       

– – – – – –  5 kg alebo viac      

2008 97 92 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 11,5 % X A  16.9.2016 
L 250/330 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 97 93 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % X A   

– – – – – –  4,5 kg alebo viac, ale menej ako 
5 kg      

2008 97 94 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 11,5 % X A  

2008 97 96 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % X A   

– – – – – –  Menej ako 4,5 kg      

2008 97 97 – – – – – – –  Z tropického ovocia (vrátane 
zmesí obsahujúcich 50 % hmot
nosti alebo viac tropických ore
chov a tropického ovocia) 

Poľnohospodárstvo 11,5 % X A  

2008 97 98 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % N* A  

2008 99 – –  Ostatné       

– – –  Obsahujúce pridaný alkohol       

– – – –  Zázvor      

2008 99 11 – – – – – So skutočným hmotnostným alkoho
lometrickým titrom nepresahujúcim 
11,85 % mas 

Poľnohospodárstvo 10 % A A  

16.9.2016 
L 250/331 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2008 99 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % A A   

– – – –  Hrozno      

2008 99 21 – – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 13 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 3,8 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 99 23 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  S obsahom cukru presahujúcim 9 % 
hmotnosti       

– – – – – – So skutočným hmotnostným alko
holometrickým titrom nepresahujú
cim 11,85 % mas      

2008 99 24 – – – – – – –  Tropické ovocie Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2008 99 28 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

2008 99 31 – – – – – – –  Tropické ovocie Poľnohospodárstvo 16 % 
+ 2,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2008 99 34 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % 
+ 4,2 EUR/ 

100 kg 

A A  

16.9.2016 
L 250/332 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Ostatné       

– – – – – – So skutočným hmotnostným alko
holometrickým titrom nepresahujú
cim 11,85 % mas      

2008 99 36 – – – – – – –  Tropické ovocie Poľnohospodárstvo 15 % A A  

2008 99 37 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 24 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

2008 99 38 – – – – – – –  Tropické ovocie Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2008 99 40 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 25,6 % A A   

– – –  Neobsahujúce pridaný alkohol       

– – – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom presa
hujúcim 1 kg      

2008 99 41 – – – – –  Zázvor Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2008 99 43 – – – – –  Hrozno Poľnohospodárstvo 19,2 % A A  

2008 99 45 – – – – –  Slivky a sušené slivky Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2008 99 48 – – – – –  Tropické ovocie Poľnohospodárstvo 11 % A A  

2008 99 49 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/333 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – Obsahujúce pridaný cukor, v bezpro
strednom obale s netto obsahom nepre
sahujúcim 1 kg      

2008 99 51 – – – – –  Zázvor Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2008 99 63 – – – – –  Tropické ovocie Poľnohospodárstvo 13 % A A  

2008 99 67 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20,8 % A A   

– – – –  Neobsahujúce pridaný cukor       

– – – – – Slivky a sušené slivky, v bezprostred
nom obale s netto obsahom      

2008 99 72 – – – – – –  5 kg alebo viac Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

2008 99 78 – – – – – –  Menej ako 5 kg Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  

2008 99 85 – – – – –  Kukurica, iná ako kukurica cukrová 
(Zea mays var. saccharata) 

Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

0 % 
+ 9,4 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2008 99 91 – – – – –  Yamy, sladké zemiaky a podobné jedlé 
časti rastlín obsahujúce 5 % hmotnosti 
alebo viac škrobu 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

0 % 
+ 3,8 EUR/ 
100 kg/net 

eda 

A  

2008 99 99 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 Šťavy ovocné (vrátane hroznového muštu) a šťavy 
zeleninové, nekvasené a neobsahujúce pridaný al
kohol, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá       

–  Pomarančová šťava      

2009 11 – –  Mrazená       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 11 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 11 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 67      

2009 11 91 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti a s obsahom 
pridaného cukru presahujúcim 30 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 11 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 15,2 % P* A  

2009 12 00 – – Nemrazená, s Brixovou hodnotou nepresahu
júcou 20 

Poľnohospodárstvo 12,2 % X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 19 – –  Ostatné       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 19 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 19 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 20, ale 
nepresahujúcou 67      

2009 19 91 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti a s obsahom 
pridaného cukru presahujúcim 30 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 19 98 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12,2 % A A   

–  Grapefruitová šťava (vrátane pomelovej šťavy)      

2009 21 00 – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 Poľnohospodárstvo 12 % A A  

2009 29 – –  Ostatné       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 29 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 29 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 20, ale 
nepresahujúcou 67      

2009 29 91 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti a s obsahom 
pridaného cukru presahujúcim 30 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 12 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 29 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12 % A A   

–  Šťava z akéhokoľvek jednotlivého citrusového 
ovocia      

2009 31 – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20       

– – –  S hodnotou presahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti      

2009 31 11 – – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2009 31 19 – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A   

– – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti       

– – – –  Citrónová šťava      

2009 31 51 – – – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 31 59 – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A   

– – – –  Šťavy z ostatného citrusového ovocia      

2009 31 91 – – – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2009 31 99 – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

2009 39 – –  Ostatné       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 39 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 39 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 20, ale 
nepresahujúcou 67       

– – – –  S hodnotou presahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti      

2009 39 31 – – – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2009 39 39 – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti       

– – – – –  Citrónová šťava      

2009 39 51 – – – – – – S obsahom pridaného cukru presa
hujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 14,4 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 39 55 – – – – – – S obsahom pridaného cukru nepre
sahujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2009 39 59 – – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A   

– – – – –  Šťavy z ostatného citrusového ovocia      

2009 39 91 – – – – – – S obsahom pridaného cukru presa
hujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 14,4 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 39 95 – – – – – – S obsahom pridaného cukru nepre
sahujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 14,4 % A A  

2009 39 99 – – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A   

–  Ananásová šťava      

2009 41 – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20      

2009 41 92 – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % Q* A Pokiaľ ide o opis výrobku, kategória postupného 
znižovania cla pre Južnú Afriku: 

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 41 99 – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2009 49 – –  Ostatné       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 49 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 49 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 20, ale 
nepresahujúcou 67      

2009 49 30 – – – –  S hodnotou presahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti, obsahujúce pri
daný cukor 

Poľnohospodárstvo 15,2 % Q* A   

– – – –  Ostatné      

2009 49 91 – – – – – S obsahom pridaného cukru presahu
júcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 49 93 – – – – – S obsahom pridaného cukru nepresa
hujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 15,2 % X A  

2009 49 99 – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 16 % A A  

2009 50 –  Rajčiaková šťava      

2009 50 10 – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 16 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 50 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,8 % A A   

–  Hroznová šťava (vrátane hroznového muštu)      

2009 61 – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 30      

2009 61 10 – – –  S hodnotou presahujúcou 18 EUR na 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo Vstupné ceny X A  

2009 61 90 – – –  S hodnotou nepresahujúcou 18 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 22,4 % 
+ 27 EUR/hl 

X A  

2009 69 – –  Ostatné       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 69 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 22 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 40 % 
+ 121 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

X A  

2009 69 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny X A   

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 30, ale 
nepresahujúcou 67       

– – – –  S hodnotou presahujúcou 18 EUR na 
100 kg netto hmotnosti      

2009 69 51 – – – – –  Zahustený Poľnohospodárstvo Vstupné ceny X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 69 59 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny X A   

– – – –  S hodnotou nepresahujúcou 18 EUR za 
100 kg netto hmotnosti       

– – – – – S obsahom pridaného cukru presahu
júcim 30 % hmotnosti      

2009 69 71 – – – – – –  Zahustený Poľnohospodárstvo 22,4 % 
+ 131 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

X A  

2009 69 79 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 22,4 % 
+ 27 EUR/hl 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

X A  

2009 69 90 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 22,4 % 
+ 27 EUR/hl 

X A   

–  Jablčná šťava      

2009 71 – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20      

2009 71 20 – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 18 % Q* A  

2009 71 99 – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 18 % Q* A  

2009 79 – –  Ostatné      
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 79 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 22 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 30 % 
+ 18,4 EUR/ 

100 kg 

Q* A  

2009 79 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 30 % Q* A   

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 20, ale 
nepresahujúcou 67      

2009 79 30 – – – –  S hodnotou presahujúcou 18 EUR za 
100 kg netto hmotnosti, obsahujúca pri
daný cukor 

Poľnohospodárstvo 18 % Q* A   

– – – –  Ostatné      

2009 79 91 – – – – – S obsahom pridaného cukru presahu
júcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 18 % 
+ 19,3 EUR/ 

100 kg 

Q* A  

2009 79 98 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18 % Q* A   

–  Šťavy z akéhokoľvek ostatného jednotlivého 
ovocia alebo zeleniny      

2009 81 – – Brusnicová šťava (Vaccinium macrocarpon, Vac
cinium oxycoccos, Vaccinium vitis–idaea)       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67      

2009 81 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 81 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 67      

2009 81 31 – – – –  S hodnotou presahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti, obsahujúce pri
daný cukor 

Poľnohospodárstvo 16,8 % A A   

– – – –  Ostatné      

2009 81 51 – – – – – S obsahom pridaného cukru presahu
júcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 16,8 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 81 59 – – – – – S obsahom pridaného cukru nepresa
hujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 16,8 % A A   

– – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor      

2009 81 95 – – – – – – Šťava z ovocia druhu Vaccinium ma
crocarpon 

Poľnohospodárstvo 14 % A A  

2009 81 99 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2009 89 – –  Ostatné       

– – –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67       

– – – –  Hrušková šťava      

2009 89 11 – – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 22 EUR 
za 100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 89 19 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné       

– – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR 
za 100 kg netto hmotnosti      

2009 89 34 – – – – – –  Šťavy z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 21 % 
+ 12,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 89 35 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – –  Ostatné      

2009 89 36 – – – – – –  Šťavy z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 21 % A A  

2009 89 38 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 67       

– – – –  Hrušková šťava      

2009 89 50 – – – – –  S hodnotou presahujúcou 18 EUR za 
100 kg netto hmotnosti, obsahujúca 
pridaný cukor 

Poľnohospodárstvo 19,2 % A A   

– – – – –  Ostatné      

2009 89 61 – – – – – – S obsahom pridaného cukru presa
hujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 89 63 – – – – – – S obsahom pridaného cukru nepre
sahujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 19,2 % A A  

2009 89 69 – – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 20 % A* A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  S hodnotou presahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti, obsahujúce 
pridaný cukor      

2009 89 71 – – – – – –  Čerešňová a višňová šťava Poľnohospodárstvo 16,8 % X A  

2009 89 73 – – – – – –  Šťavy z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 10,5 % A A  

2009 89 79 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,8 % A A   

– – – – –  Ostatné       

– – – – – – S obsahom pridaného cukru presa
hujúcim 30 % hmotnosti      

2009 89 85 – – – – – – –  Šťavy z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 10,5 % 
+ 12,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 89 86 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,8 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – – – S obsahom pridaného cukru nepre
sahujúcim 30 % hmotnosti      

2009 89 88 – – – – – – –  Šťavy z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 10,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 89 89 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,8 % A A   

– – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor      

2009 89 96 – – – – – – –  Čerešňová a višňová šťava Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2009 89 97 – – – – – – –  Šťavy z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 11 % A A  

2009 89 99 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

2009 90 –  Zmesi štiav       

– –  S Brixovou hodnotou presahujúcou 67       

– – –  Zmesi jablčnej a hruškovej šťavy      

2009 90 11 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 22 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A   

– – –  Ostatné      

2009 90 21 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 33,6 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 29 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 33,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/347 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 67       

– – –  Zmesi jablčnej a hruškovej šťavy      

2009 90 31 – – – –  S hodnotou nepresahujúcou 18 EUR za 
100 kg netto hmotnosti a s obsahom 
pridaného cukru presahujúcim 30 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 20 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 20 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  S hodnotou presahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti       

– – – – – Zmesi štiav citrusových plodov a ana
násovej šťavy      

2009 90 41 – – – – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

2009 90 49 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16 % 12,5 % A   

– – – – –  Ostatné      

2009 90 51 – – – – – –  Obsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 16,8 % A A  

2009 90 59 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  S hodnotou nepresahujúcou 30 EUR za 
100 kg netto hmotnosti       

– – – – – Zmesi štiav citrusových plodov a ana
násovej šťavy      

2009 90 71 – – – – – – S obsahom pridaného cukru presa
hujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 15,2 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

11,7 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A  

2009 90 73 – – – – – – S obsahom pridaného cukru nepre
sahujúcim 30 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 15,2 % A A  

2009 90 79 – – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor Poľnohospodárstvo 16 % A A   

– – – – –  Ostatné       

– – – – – – S obsahom pridaného cukru presa
hujúcim 30 % hmotnosti      

2009 90 92 – – – – – – –  Zmesi štiav z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 10,5 % 
+ 12,9 EUR/ 

100 kg 

A A  

2009 90 94 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,8 % 
+ 20,6 EUR/ 

100 kg 

A A   

– – – – – – S obsahom pridaného cukru nepre
sahujúcim 30 % hmotnosti      

2009 90 95 – – – – – – –  Zmesi štiav z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 10,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2009 90 96 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,8 % A A   

– – – – – –  Neobsahujúce pridaný cukor      

2009 90 97 – – – – – – –  Zmesi štiav z tropického ovocia Poľnohospodárstvo 11 % A A  

2009 90 98 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 17,6 % A A  

21 KAPITOLA 21 – RÔZNE JEDLÉ PRÍPRAVKY      

2101 Výťažky, esencie a koncentráty z kávy, čaju alebo 
maté a prípravky na základe týchto výrobkov 
alebo na základe kávy, čaju alebo maté; čakanka 
pražená a ostatné pražené náhradky kávy, a vý
ťažky, esencie a koncentráty z nich       

– Výťažky, esencie a koncentráty, z kávy, a prí
pravky na základe týchto výťažkov, esencií alebo 
koncentrátov alebo na základe kávy      

2101 11 00 – –  Výťažky, esencie a koncentráty Poľnohospodárstvo 9 % 3,1 % A  

2101 12 – –  Prípravky na základe týchto výťažkov, esencií 
alebo koncentrátov alebo na základe kávy      

2101 12 92 – – – Prípravky na základe týchto výťažkov, esen
cií alebo koncentrátov kávy 

Poľnohospodárstvo 11,5 % 8 % A  

2101 12 98 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 0 % + EA A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2101 20 –  Výťažky, esencie a koncentráty, z čaju alebo 
maté, a prípravky na základe týchto výťažkov, 
esencií alebo koncentrátov, alebo na základe 
čaju alebo maté      

2101 20 20 – –  Výťažky, esencie alebo koncentráty Poľnohospodárstvo 6 % A A   

– –  Prípravky      

2101 20 92 – – – Na základe výťažkov, esencií alebo koncen
trátov z čaju alebo z maté 

Poľnohospodárstvo 6 % A A  

2101 20 98 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,5 % + EA 0 % + EA A  

2101 30 –  Čakanka pražená a ostatné pražené náhradky 
kávy, a výťažky, esencie a koncentráty z nich       

– –  Čakanka pražená a ostatné pražené náhradky 
kávy      

2101 30 11 – – –  Čakanka pražená Poľnohospodárstvo 11,5 % 8 % A  

2101 30 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % 
+ 12,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,7 EUR/ 

100 kg 

A   

– – Výťažky, esencie a koncentráty z praženej ča
kanky a z ostatných pražených náhradiek 
kávy      

2101 30 91 – – –  Z praženej čakanky Poľnohospodárstvo 14,1 % 9,8 % A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2101 30 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 10,8 % 
+ 22,7 EUR/ 

100 kg 

7,3 % 
+ 22,7 EUR/ 

100 kg 

A  

2102 Kvasinky (aktívne alebo neaktívne); ostatné jedno
bunkové mikroorganizmy, mŕtve (okrem očkova
cích látok položky 3002); pripravené prášky do 
pečiva      

2102 10 –  Aktívne kvasinky      

2102 10 10 – –  Kvasinkové kultúry Poľnohospodárstvo 10,9 % A* A   

– –  Pekárske kvasinky      

2102 10 31 – – –  Sušený Poľnohospodárstvo 12 % A* A  

2102 10 39 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 12 % 8,5 % A  

2102 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 14,7 % R* A  

2102 20 – Neaktívne kvasinky; ostatné jednobunkové mi
kroorganizmy, mŕtve       

– –  Neaktívne kvasinky      

2102 20 11 – – – V tabletách, kockách alebo podobných tva
roch, alebo v bezprostrednom obale s netto 
obsahom nepresahujúcim 1 kg 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 4,8 % A  

2102 20 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2102 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2102 30 00 –  Pripravené prášky do pečiva Poľnohospodárstvo 6,1 % A A  

2103 Omáčky a prípravky na omáčky; nakladacie a kore
niace zmesi; horčicová múka a krupica a pripra
vená horčica      

2103 10 00 –  Sójová omáčka Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

2103 20 00 –  Rajčiakový kečup a ostatné rajčiakové omáčky Poľnohospodárstvo 10,2 % 6,7 % A  

2103 30 –  Horčicová múka a krupica a pripravená horčica      

2103 30 10 – –  Horčicová múka a krupica Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2103 30 90 – –  Pripravená horčica Poľnohospodárstvo 9 % A A  

2103 90 –  Ostatné      

2103 90 10 – –  „Chutney“ z manga, tekuté Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2103 90 30 – – Aromatické horké prípravky s objemovým al
koholometrickým titrom od 44,2 do 49,2 % 
obj. obsahujúce od 1,5 do 6 % hmotnosti 
horca, korenín a rôznych prísad a od 4 do 
10 % cukru, v nádobách s objemom 0,5 litra 
alebo menej 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2103 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2104 Polievky a bujóny a prípravky na ne; homogenizo
vané zložené potravinové prípravky      

2104 10 00 –  Polievky a bujóny a prípravky na ne Poľnohospodárstvo 11,5 % A A  

2104 20 00 –  Homogenizované zložené potravinové prípravky Poľnohospodárstvo 14,1 % A A  

2105 00 Zmrzlina a podobné jedlé výrobky, tiež obsahujúce 
kakao      

2105 00 10 –  Neobsahujúce mliečne tuky alebo obsahujúce v 
hmotnosti menej ako 3 % takýchto tukov 

Poľnohospodárstvo 8,6 % 
+ 20,2 EUR/ 
100 kg MAX 

19,4 + 9,4 EUR/ 
100 kg 

5,1 % 
+ 20,2 EUR/ 
100 kg MAX 

19,4 + 9,4 EUR/ 
100 kg 

A   

–  S obsahom mliečnych tukov v hmotnosti      

2105 00 91 – –  3 % alebo viac, ale menej ako 7 % Poľnohospodárstvo 8 % 
+ 38,5 EUR/ 
100 kg MAX 

18,1 + 7 EUR/ 
100 kg 

4,5 % 
+ 38,5 EUR/ 
100 kg MAX 

18,1 + 7 EUR/ 
100 kg 

A  

2105 00 99 – –  7 % alebo viac Poľnohospodárstvo 7,9 % 
+ 54 EUR/ 

100 kg MAX 
17,8 + 6,9 EUR/ 

100 kg 

4,4 % 
+ 54 EUR/ 

100 kg MAX 
17,8 + 6,9 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2106 Potravinové prípravky inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté      

2106 10 – Bielkovinové koncentráty a textúrované bielkovi
nové látky      

2106 10 20 – – Neobsahujúce mliečne tuky, sacharózu, izo
glukózu alebo škrob, alebo obsahujúce v 
hmotnosti menej ako 1,5 % mliečnych tukov, 
5 % sacharózy alebo izoglukózy, 5 % glukózy 
alebo škrobu 

Poľnohospodárstvo 12,8 % 12,8 % A  

2106 10 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo EA X A  

2106 90 –  Ostatné      

2106 90 20 – – Zložené alkoholické prípravky, iné ako vý
robky na základe vonných látok, druhov pou
žívaných na výrobu nápojov 

Poľnohospodárstvo 17,3 % MIN 
1 EUR/% vol/ 

hl 

12,1 % A   

– –  Ochutené alebo farbené cukrové sirupy      

2106 90 30 – – –  Izoglukózové sirupy Poľnohospodárstvo 42,7 EUR/ 
100 kg/net 

mas 

X A   

– – –  Ostatné      

2106 90 51 – – – –  Laktózový sirup Poľnohospodárstvo 14 EUR/ 
100 kg 

A A  

2106 90 55 – – – –  Glukózový sirup a maltodextrínový sirup Poľnohospodárstvo 20 EUR/ 
100 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2106 90 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 0,4 EUR/ 
100 kg/net/% 

sachar. 

X A   

– –  Ostatné      

2106 90 92 – – – Neobsahujúce mliečne tuky, sacharózu, izo
glukózu alebo škrob, alebo obsahujúce v 
hmotnosti menej ako 1,5 % mliečnych tu
kov, 5 % sacharózy alebo izoglukózy, 5 % 
glukózy alebo škrobu 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

2106 90 98 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 5,5 % + EA A  

22 KAPITOLA 22 – NEALKOHOLICKÉ A ALKOHO
LICKÉ NÁPOJE A OCOT      

2201 Vody, vrátane prírodných alebo umelých minerál
nych vôd a sýtených vôd, neobsahujúce pridaný 
cukor alebo ostatné sladidlá ani ochucujúce látky; 
ľad a sneh      

2201 10 –  Minerálne vody a sýtené vody       

– –  Prírodné minerálne vody      

2201 10 11 – – –  Bez oxidu uhličitého Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2201 10 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2201 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2201 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2202 Vody, vrátane minerálnych vôd a sýtených vôd, ob
sahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá 
alebo ochucujúce látky, a ostatné nealkoholické ná
poje, okrem ovocných alebo zeleninových štiav 
položky 2009      

2202 10 00 –  Vody, vrátane minerálnych vôd a sýtených vôd, 
obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá 
alebo ochucujúce látky 

Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

2202 90 –  Ostatné      

2202 90 10 – –  Neobsahujúce produkty položiek 0401 až 
0404 alebo tuk získaný z produktov polo
žiek 0401 až 0404 

Poľnohospodárstvo 9,6 % A A   

– –  Ostatné, obsahujúce v hmotnosti tuk získaný 
z produktov položiek 0401 až 0404      

2202 90 91 – – –  Menej ako 0,2 % Poľnohospodárstvo 6,4 % 
+ 13,7 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 13,7 EUR/ 

100 kg 

A  

2202 90 95 – – –  0,2 % alebo viac, ale menej ako 2 % Poľnohospodárstvo 5,5 % 
+ 12,1 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 12,1 EUR/ 

100 kg 

A  

2202 90 99 – – –  2 % alebo viac Poľnohospodárstvo 5,4 % 
+ 21,2 EUR/ 

100 kg 

0 % 
+ 21,2 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2203 00 Pivo vyrobené zo sladu       

–  V nádobách s objemom 10 litrov alebo menej      

2203 00 01 – –  Vo fľašiach Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2203 00 09 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2203 00 10 –  V nádobách s objemom viac ako 10 litrov Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2204 Víno z čerstvého hrozna, vrátane vína obohate
ného alkoholom; hroznový mušt iný ako polo
žky 2009      

2204 10 –  Šumivé víno       

– –  Vína s chráneným označením pôvodu (ChOP)      

2204 10 11 – – –  Šampanské Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A* A  

2204 10 91 – – –  Asti spumante Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A* A  

2204 10 93 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  

2204 10 94 – –  Vína s chráneným zemepisným označením 
(ChZO) 

Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 10 96 – –  Ostatné odrodové vína Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  

2204 10 98 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A   

–  Ostatné vína; hroznový mušt, ktorého kvasenie 
bolo zastavené alebo mu bolo zabránené prida
ním alkoholu      

2204 21 – –  V nádobách s objemom 2 litre alebo menej       

– – –  Vína, iné ako vína podpoložky 2204 10, 
vo fľašiach uzavretých zátkou v tvare hrí
bika zachyteného pomocou svorky alebo 
kovovej zvierky; vína, inak balené, s pretla
kom oxidu uhličitého v roztoku najmenej 
1 bar, ale menej ako 3 bary, meraným pri 
20 °C      

2204 21 06 – – – –  Vína s chráneným označením pôvodu 
(ChOP) 

Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  

2204 21 07 – – – – Vína s chráneným zemepisným označe
ním (ChZO) 

Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  

2204 21 08 – – – –  Ostatné odrodové vína Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  

2204 21 09 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  
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postupného 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné       

– – – –  Vyrobené v Európskej únii       

– – – – – So skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
15 % vol       

– – – – – – Vína s chráneným označením pô
vodu (ChOP)       

– – – – – – –  Biele vína      

2204 21 11 – – – – – – –  Alsace Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 12 – – – – – – –  Bordeaux Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 13 – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 17 – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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2204 21 18 – – – – – – –  Mosel Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 19 – – – – – – –  Pfalz Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 22 – – – – – – –  Rheinhessen Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 23 – – – – – – –  Tokaj Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 14,8 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,8 EUR/hl. 

2204 21 24 – – – – – – –  Lazio (Latium) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 26 – – – – – – –  Toscana (Tuscany) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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2204 21 27 – – – – – – –  Trentino, Alto Adige a Friuli Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 28 – – – – – – –  Veneto Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 32 – – – – – – –  Vinho Verde Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 34 – – – – – – –  Penedés Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 36 – – – – – – –  Rioja Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 37 – – – – – – –  Valencia Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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2204 21 38 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – – –  Ostatné      

2204 21 42 – – – – – – –  Bordeaux Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 43 – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 44 – – – – – – –  Beaujolais Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 46 – – – – – – –  Côtes–du–Rhône Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 47 – – – – – – –  Languedoc–Roussillon Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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2204 21 48 – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 62 – – – – – – –  Piemonte (Piedmont) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 66 – – – – – – –  Toscana (Tuscany) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 67 – – – – – – –  Trentino a Alto Adige Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 68 – – – – – – –  Veneto Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 69 – – – – – – –  Dăo, Bairrada a Douro Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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2204 21 71 – – – – – – –  Navarra Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 74 – – – – – – –  Penedés Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 76 – – – – – – –  Rioja Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 77 – – – – – – –  Valdepeńas Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 78 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – – Vína s chráneným zemepisným oz
načením (ChZO)      

2204 21 79 – – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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2204 21 80 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – –  Ostatné odrodové vína      

2204 21 81 – – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 82 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl.  

– – – – – –  Ostatné      

2204 21 83 – – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

2204 21 84 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 
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– – – – – So skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 
22 % vol       

– – – – – – Vína s chráneným označením pô
vodu (ChOP) alebo vína s chráneným 
zemepisným označením (ChZO)      

2204 21 85 – – – – – – –  Madeira a Setubal muscatel Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 14,8 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
15,8 EUR/hl. 

2204 21 86 – – – – – – –  Sherry Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 14,8 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
15,8 EUR/hl. 

2204 21 87 – – – – – – –  Marsala Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 18,6 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 21 88 – – – – – – –  Samos a Muscat de Lemnos Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 18,6 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 21 89 – – – – – – –  Port Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 14,8 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
15,8 EUR/hl. 
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2204 21 90 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 18,6 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 21 91 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 18,6 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 21 92 – – – – – So skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom presahujúcim 
22 % vol 

Poľnohospodárstvo 1,75 EUR/% 
vol/hl 

S* A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Vína s chráneným označením pôvodu 
(ChOP) alebo vína s chráneným zeme
pisným označením (ChZO)      

2204 21 93 – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
18,6 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 
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2204 21 94 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
18,6 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl.  

– – – – –  Ostatné odrodové vína      

2204 21 95 – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
18,6 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 21 96 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
18,6 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

16.9.2016 
L 250/369 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Ostatné      

2204 21 97 – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
18,6 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 21 98 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
18,6 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 29 – –  Ostatné      

2204 29 10 – – –  Vína, iné ako vína podpoložky 2204 10, 
vo fľašiach uzavretých zátkou v tvare hrí
bika zachyteného pomocou svorky alebo 
kovovej zvierky; vína, inak balené, s pretla
kom oxidu uhličitého v roztoku najmenej 
1 bar, ale menej ako 3 bary, meraným pri 
20 °C 

Poľnohospodárstvo 32 EUR/hl A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné       

– – – –  Vyrobené v Európskej únii       

– – – – – So skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 
15 % vol       

– – – – – – Vína s chráneným označením pô
vodu (ChOP)       

– – – – – – –  Biele vína      

2204 29 11 – – – – – – –  Tokaj Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 13,1 EUR/hl; 
so skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujú
cim 15 % vol: 14,2 EUR/hl. 

2204 29 12 – – – – – – –  Bordeaux Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 13 – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 17 – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

16.9.2016 
L 250/371 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 29 18 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl.  

– – – – – – –  Ostatné      

2204 29 42 – – – – – – –  Bordeaux Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 43 – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 44 – – – – – – –  Beaujolais Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 46 – – – – – – –  Côtes–du–Rhône Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 47 – – – – – – –  Languedoc–Roussillon Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

16.9.2016 
L 250/372 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 29 48 – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 58 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl.  

– – – – – – Vína s chráneným zemepisným oz
načením (ChZO)      

2204 29 79 – – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 80 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl.  

– – – – – –  Ostatné odrodové vína      

2204 29 81 – – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

16.9.2016 
L 250/373 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 29 82 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl.  

– – – – – –  Ostatné      

2204 29 83 – – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl. 

2204 29 84 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl.  

– – – – – So skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 
22 % vol       

– – – – – – Vína s chráneným označením pô
vodu (ChOP) alebo vína s chráneným 
zemepisným označením (ChZO)      

2204 29 85 – – – – – – –  Madeira a Setubal muscatel Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
13,1 EUR/hl. 

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 29 86 – – – – – – –  Sherry Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
13,1 EUR/hl. 

2204 29 87 – – – – – – –  Marsala Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 29 88 – – – – – – –  Samos a Muscat de Lemnos Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 29 89 – – – – – – –  Port Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
13,1 EUR/hl. 

2204 29 90 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

2204 29 91 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom presahujúcim 15 % vol, ale nepresahujú
cim 18 % vol: 15,4 EUR/hl; so skutočným obje
movým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
18 % vol, ale nepresahujúcim 22 % vol: 
20,9 EUR/hl. 

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 29 92 – – – – – So skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom presahujúcim 
22 % vol 

Poľnohospodárstvo 1,75 EUR/% 
vol/hl 

S* A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Vína s chráneným označením pôvodu 
(ChOP) alebo vína s chráneným zeme
pisným označením (ChZO)      

2204 29 93 – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným objemo
vým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl; so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 29 94 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným objemo
vým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl; so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Ostatné odrodové vína      

2204 29 95 – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným objemo
vým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl; so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 29 96 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným objemo
vým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl; so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl.  

– – – – –  Ostatné      

2204 29 97 – – – – – –  Biele vína Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným objemo
vým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl; so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2204 29 98 – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Pozri po
známku 

S* A So skutočným objemovým alkoholometrickým 
titrom nepresahujúcim 13 % vol: 9,9 EUR/hl; so 
skutočným objemovým alkoholometrickým ti
trom presahujúcim 13 % vol, ale nepresahujúcim 
15 % vol: 12,1 EUR/hl; so skutočným objemo
vým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 18 % vol: 
15,4 EUR/hl; so skutočným objemovým alkoho
lometrickým titrom presahujúcim 18 % vol, ale 
nepresahujúcim 22 % vol: 20,9 EUR/hl; so sku
točným objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 22 % vol: 1,75 EUR/% vol/hl. 

2204 30 –  Ostatný hroznový mušt      

2204 30 10 – –  Kvasiaci alebo s kvasením zastaveným inak 
ako pridaním alkoholu 

Poľnohospodárstvo 32 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  S hustotou pri 20 °C 1,33 g/cm3 alebo 
menšou a so skutočným objemovým alko
holometrickým titrom nepresahujúcim 
1 % vol      

2204 30 92 – – – –  Zahustený Poľnohospodárstvo Vstupné ceny 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

2204 30 94 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2204 30 96 – – – –  Zahustený Poľnohospodárstvo Vstupné ceny 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

2204 30 98 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Vstupné ceny 20,6 EUR/ 
100 kg/net 

A Pokiaľ ide o kategóriu postupného znižovania 
cla pre Juhoafrickú republiku, zachováva sa sy
stém vstupných cien. 

2205 Vermút a ostatné vína z čerstvého hrozna ochu
tené bylinami alebo aromatickými látkami      

2205 10 –  V nádobách s objemom 2 litre alebo menej      

2205 10 10 – – So skutočným objemovým alkoholometric
kým titrom 18 % vol alebo menej 

Poľnohospodárstvo 10,9 EUR/hl 7,6 EUR/hl A  

2205 10 90 – – So skutočným objemovým alkoholometric
kým titrom presahujúcim 18 % vol 

Poľnohospodárstvo 0,9 EUR/% 
vol/hl 

+ 6,4 EUR/hl 

0 EUR/% vol/ 
hl + 4,4 EUR/ 

hl 

A  

2205 90 –  Ostatné      

2205 90 10 – – So skutočným objemovým alkoholometric
kým titrom 18 % vol alebo menej 

Poľnohospodárstvo 9 EUR/hl 6,3 EUR/hl A  

2205 90 90 – – So skutočným objemovým alkoholometric
kým titrom presahujúcim 18 % vol 

Poľnohospodárstvo 0,9 EUR/% 
vol/hl 

0 EUR/% vol/ 
hl 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2206 00 Ostatné kvasené nápoje (napríklad jablčné, hru
škové, medovina); zmesi kvasených nápojov 
a zmesi kvasených nápojov a nealkoholických ná
pojov, inde nešpecifikované ani nezahrnuté      

2206 00 10 –  Piquette Poľnohospodárstvo 1,3 EUR/% 
vol/hl MIN 
7,2 EUR/hl 

A A   

–  Ostatné       

– –  Šumivé      

2206 00 31 – – –  Jablčné a hruškové Poľnohospodárstvo 19,2 EUR/hl A A  

2206 00 39 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 19,2 EUR/hl A A   

– –  Nešumivé, v nádobách s objemom       

– – –  2 litre alebo menej      

2206 00 51 – – – –  Jablčné a hruškové Poľnohospodárstvo 7,7 EUR/hl A A  

2206 00 59 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 EUR/hl A A   

– – –  Viac ako 2 litre      

2206 00 81 – – – –  Jablčné a hruškové Poľnohospodárstvo 5,76 EUR/hl A A  

2206 00 89 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 5,76 EUR/hl A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2207 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alkoho
lometrickým titrom 80 % vol alebo viac; etylalko
hol a ostatné destiláty, denaturované, s akýmkoľ
vek alkoholometrickým titrom      

2207 10 00 – Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alko
holometrickým titrom 80 % vol alebo viac 

Poľnohospodárstvo 19,2 EUR/hl T* A  

2207 20 00 –  Etylalkohol a ostatné destiláty, denaturované, s 
akýmkoľvek alkoholometrickým titrom 

Poľnohospodárstvo 10,2 EUR/hl T* A  

2208 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alkoho
lometrickým titrom menej ako 80 % vol; destiláty, 
likéry a ostatné liehové nápoje      

2208 20 –  Destiláty z hroznového vína alebo hroznových 
výliskov       

– –  V nádobách s objemom 2 litre alebo menej      

2208 20 12 – – –  Cognac Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 14 – – –  Armagnac Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 26 – – –  Grappa Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 27 – – –  Brandy de Jerez Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 29 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  V nádobách s objemom viac ako 2 litre      

2208 20 40 – – –  Surové destiláty Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2208 20 62 – – – –  Cognac Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 64 – – – –  Armagnac Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 86 – – – –  Grappa Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 87 – – – –  Brandy de Jerez Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 20 89 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 30 –  Whisky       

– –  Whisky Bourbon, v nádobách s objemom      

2208 30 11 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 30 19 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Škótska whisky      

2208 30 30 – – –  Nemiešaná sladová whisky Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – – Miešaná sladová whisky, v nádobách s obje
mom      

2208 30 41 – – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 30 49 – – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – –  Nemiešaná obilná whisky a miešaná obilná 
whisky, v nádobách s objemom      

2208 30 61 – – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2208 30 69 – – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – – Ostatná miešaná whisky, v nádobách s ob
jemom      

2208 30 71 – – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 30 79 – – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné, v nádobách s objemom      

2208 30 82 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 30 88 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 40 – Rum a ostatné destiláty získané destiláciou skva
sených produktov cukrovej trstiny       

– –  V nádobách s objemom 2 litre alebo menej      

2208 40 11 – – –  Rum s obsahom prchavých látok iných ako 
etylalkohol a metylalkohol rovnajúcim sa 
alebo presahujúcim 225 gramov na hektoli
ter čistého alkoholu (s toleranciou 10 %) 

Poľnohospodárstvo 0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

A   

– – –  Ostatné      

2208 40 31 – – – – S hodnotou presahujúcou 7,9 EUR za li
ter čistého alkoholu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 40 39 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

+ 3,2 EUR/hl 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  V nádobách s objemom viac ako 2 litre      

2208 40 51 – – –  Rum s obsahom prchavých látok iných ako 
etylalkohol a metylalkohol rovnajúcim sa 
alebo presahujúcim 225 gramov na hektoli
ter čistého alkoholu (s toleranciou 10 %) 

Poľnohospodárstvo 0,6 EUR/% 
vol/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

A   

– – –  Ostatné      

2208 40 91 – – – –  S hodnotou presahujúcou 2 EUR za liter 
čistého alkoholu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 40 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 0,6 EUR/% 
vol/hl 

0,6 EUR/% 
vol/hl 

A  

2208 50 –  Gin a borovička       

– –  Gin, v nádobách s objemom      

2208 50 11 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 50 19 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Borovička, v nádobách s objemom      

2208 50 91 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 50 99 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2208 60 –  Vodka       

– –  S objemovým alkoholometrickým titrom 
45,4 % vol alebo menej, v nádobách s obje
mom      

2208 60 11 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 60 19 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  S objemovým alkoholometrickým titrom viac 
ako 45,4 % vol, v nádobách s objemom      

2208 60 91 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 60 99 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 70 –  Likéry a kordialy      

2208 70 10 – –  V nádobách s objemom 2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 70 90 – –  V nádobách s objemom viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 –  Ostatné       

– –  Arak, v nádobách s objemom      

2208 90 11 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 19 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – Slivovica, hruškovica, čerešňovica alebo višňo
vica (okrem likérov), v nádobách s objemom      

2208 90 33 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 38 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné destiláty a ostatné liehové nápoje, v 
nádobách s objemom       

– – –  2 litre alebo menej      

2208 90 41 – – – –  Ouzo Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Destiláty (okrem likérov)       

– – – – – –  Destilované z ovocia      

2208 90 45 – – – – – – –  Kalvados Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 48 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – – – – –  Ostatné      

2208 90 54 – – – – – – –  Tequila Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 56 – – – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 69 – – – – –  Ostatné liehové nápoje Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Viac ako 2 litre       

– – – –  Destiláty (okrem likérov)      

2208 90 71 – – – – –  Destilované z ovocia Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 75 – – – – –  Tequila Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 77 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2208 90 78 – – – –  Ostatné liehové nápoje Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – Nedenaturovaný etylalkohol s objemovým al
koholometrickým titrom menej ako 80 % vol, 
v nádobách s objemom      

2208 90 91 – – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo 1 EUR/% vol/ 
hl + 6,4 EUR/ 

hl 

0,7 EUR/% 
vol/hl 

+ 4,4 EUR/hl 

A  

2208 90 99 – – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo 1 EUR/% vol/ 
hl 

0,7 EUR/% 
vol/hl 

A  

2209 00 Ocot a náhradky octu získané z kyseliny octovej       

–  Vínny ocot, v nádobách s objemom      

2209 00 11 – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo 6,4 EUR/hl 4,4 EUR/hl A  

2209 00 19 – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo 4,8 EUR/hl 3,3 EUR/hl A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné, v nádobách s objemom      

2209 00 91 – –  2 litre alebo menej Poľnohospodárstvo 5,12 EUR/hl 3,5 EUR/hl A  

2209 00 99 – –  Viac ako 2 litre Poľnohospodárstvo 3,84 EUR/hl 2,6 EUR/hl A  

23 KAPITOLA 23 – ZVYŠKY A ODPAD Z POTRAVI
NÁRSKEHO PRIEMYSLU; PRIPRAVENÉ KRMIVÁ 
PRE ZVIERATÁ      

2301 Múčky, prášky a pelety, z mäsa alebo mäsových 
drobov, rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo ostat
ných vodných bezstavovcov, nevhodné na ľudskú 
konzumáciu; škvarky      

2301 10 00 –  Múčky, prášky a pelety, z mäsa alebo mäsových 
drobov; škvarky 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2301 20 00 –  Múčky, prášky a pelety, z rýb alebo kôrovcov, 
mäkkýšov alebo ostatných vodných bezstavov
cov 

Rybárstvo Bez cla A* A  

2302 Otruby, vedľajšie mlynárske výrobky a ostatné 
zvyšky, tiež vo forme peliet, získané preosievaním, 
mletím alebo iným spracovaním obilnín alebo 
strukovín      

2302 10 –  Z kukurice      

2302 10 10 – –  S obsahom škrobu nepresahujúcim 35 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 44 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

2302 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 89 EUR/ 
1 000 kg 

X A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2302 30 –  Z pšenice      

2302 30 10 – –  S obsahom škrobu nepresahujúcim 28 % 
hmotnosti, a ktorých podiel prepadnutý sitom 
s veľkosťou 0,2 mm nepresahuje 10 % hmot
nosti alebo eventuálne, ktorých podiel pre
padnutý sitom má obsah popola, počítaný na 
sušinu, rovný alebo viac ako 1,5 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 44 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2302 30 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2302 40 –  Z ostatných obilnín       

– –  Z ryže      

2302 40 02 – – –  S obsahom škrobu nepresahujúcim 35 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 44 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

2302 40 08 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 89 EUR/ 
1 000 kg 

X A   

– –  Ostatné      

2302 40 10 – – –  S obsahom škrobu nepresahujúcim 28 % 
hmotnosti, a ktorých podiel prepadnutý si
tom s veľkosťou 0,2 mm nepresahuje 10 % 
hmotnosti alebo eventuálne, ktorých podiel 
prepadnutý sitom má obsah popola, počí
taný na sušinu, rovný alebo viac ako 1,5 % 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo 44 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2302 40 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 89 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2302 50 00 –  Zo strukovín Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

2303 Zvyšky z výroby škrobu a podobné zvyšky, repné 
rezky, bagasa a ostatný odpad z výroby cukru, pi
vovarnícke alebo liehovarnícke mláto a odpad, tiež 
vo forme peliet      

2303 10 –  Zvyšky z výroby škrobu a podobné zvyšky       

– –  Zvyšky z výroby škrobu z kukurice (okrem 
koncentrovaných namáčacích roztokov), s ob
sahom proteínov počítaným na sušinu      

2303 10 11 – – –  Presahujúcim 40 % hmotnosti Poľnohospodárstvo 320 EUR/ 
1 000 kg 

X A  

2303 10 19 – – –  Nepresahujúcim 40 % hmotnosti Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2303 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2303 20 –  Repné rezky, bagasa a ostatný odpad z výroby 
cukru      

2303 20 10 – –  Repné rezky Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2303 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2303 30 00 –  Pivovarnícke alebo liehovarnícke mláto a odpad Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2304 00 00 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež drvené 
alebo vo forme peliet, vznikajúce pri extrakcii só
jového oleja 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2305 00 00 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež drvené 
alebo vo forme peliet, vznikajúce pri extrakcii ara
šidového oleja 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež drvené 
alebo vo forme peliet, vznikajúce pri extrakcii ras
tlinných tukov alebo olejov, iné ako zvyšky polo
žky 2304 alebo 2305      

2306 10 00 –  Z bavlníkových semien Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 20 00 –  Z ľanových semien Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 30 00 –  Zo slnečnicových semien Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Zo semien repky alebo repky olejnej      

2306 41 00 – –  Zo semien repky alebo repky olejnej s nízkym 
obsahom kyseliny erukovej 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 49 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 50 00 –  Z kokosových orechov alebo kopry Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 60 00 –  Z palmových orechov alebo jadier Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 90 –  Ostatné      

2306 90 05 – –  Z kukuričných klíčkov Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/391 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné       

– – –  Pokrutiny a ostatné zvyšky vznikajúce pri 
extrakcii olivového oleja      

2306 90 11 – – – –  Obsahujúce 3 % hmotnosti alebo menej 
olivového oleja 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2306 90 19 – – – – Obsahujúce viac ako 3 % hmotnosti oli
vového oleja 

Poľnohospodárstvo 48 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2306 90 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2307 00 Vínny kal; vínny kameň       

–  Vínny kal      

2307 00 11 – – S celkovým hmotnostným alkoholometric
kým titrom nepresahujúcim 7,9 % mas a obsa
hom sušiny najmenej 25 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2307 00 19 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
tot/alc 

A A  

2307 00 90 –  Vínny kameň Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2308 00 Rastlinné materiály a rastlinný odpad, rastlinné 
zvyšky a vedľajšie produkty, tiež vo forme peliet, 
druhov používaných ako krmivo pre zvieratá, inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté       

–  Hroznové výlisky      

2308 00 11 – – S celkovým hmotnostným alkoholometric
kým titrom nepresahujúcim 4,3 % mas a obsa
hom sušiny najmenej 40 % hmotnosti 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2308 00 19 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,62 EUR/kg/ 
tot/alc 

A A  

2308 00 40 –  Žalude a konské gaštany; ovocné výlisky, iné 
ako hroznové 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2308 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 1,6 % A A  

2309 Prípravky druhov používaných ako krmivo pre 
zvieratá      

2309 10 –  Krmivo pre psy alebo mačky, v balení na predaj 
v malom       

– –  Obsahujúce škrob, glukózu, glukózový sirup, 
maltodextrín alebo maltodextrínový sirup 
podpoložiek 1702 30 50, 1702 30 90, 
1702 40 90, 1702 90 50 a 2106 90 55 
alebo mliečne výrobky       

– – – Obsahujúce škrob, glukózu, glukózový si
rup, maltodextrín alebo maltodextrínový si
rup       

– – – –  Neobsahujúce škrob alebo obsahujúce 
10 % hmotnosti alebo menej škrobu      

2309 10 11 – – – – –  Neobsahujúce mliečne výrobky alebo 
obsahujúce menej ako 10 % hmotnosti 
takýchto výrobkov 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2309 10 13 – – – – –  Obsahujúce najmenej 10 %, ale menej 
ako 50 % hmotnosti mliečnych výrob
kov 

Poľnohospodárstvo 498 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 15 – – – – –  Obsahujúce najmenej 50 %, ale menej 
ako 75 % hmotnosti mliečnych výrob
kov 

Poľnohospodárstvo 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2309 10 19 – – – – –  Obsahujúce najmenej 75 % hmotnosti 
mliečnych výrobkov 

Poľnohospodárstvo 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – –  Obsahujúce viac ako 10 %, ale najviac 
30 % hmotnosti škrobu      

2309 10 31 – – – – –  Neobsahujúce mliečne výrobky alebo 
obsahujúce menej ako 10 % hmotnosti 
takýchto výrobkov 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

2309 10 33 – – – – –  Obsahujúce najmenej 10 %, ale menej 
ako 50 % hmotnosti mliečnych výrob
kov 

Poľnohospodárstvo 530 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 39 – – – – –  Obsahujúce najmenej 50 % hmotnosti 
mliečnych výrobkov 

Poľnohospodárstvo 888 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – –  Obsahujúce viac ako 30 % hmotnosti 
škrobu      

2309 10 51 – – – – –  Neobsahujúce mliečne výrobky alebo 
obsahujúce menej ako 10 % hmotnosti 
takýchto výrobkov 

Poľnohospodárstvo 102 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 53 – – – – –  Obsahujúce najmenej 10 %, ale menej 
ako 50 % hmotnosti mliečnych výrob
kov 

Poľnohospodárstvo 577 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 59 – – – – –  Obsahujúce najmenej 50 % hmotnosti 
mliečnych výrobkov 

Poľnohospodárstvo 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 10 70 – – – Neobsahujúce škrob, glukózu, glukózový si
rup, maltodextrín alebo maltodextrínový si
rup, ale obsahujúce mliečne výrobky 

Poľnohospodárstvo 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2309 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

2309 90 –  Ostatné      

2309 90 10 – –  Rozpustné výrobky („solubles“) z rýb alebo 
morských cicavcov 

Poľnohospodárstvo 3,8 % A A  

2309 90 20 – –  Výrobky uvedené v doplnkovej poznámke 5 
k tejto kapitole 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– –  Ostatné, vrátane premixov       

– – – Obsahujúce škrob, glukózu, glukózový si
rup, maltodextrín alebo maltodextrínový si
rup podpoložiek 1702 30 50, 
1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 
a 2106 90 55 alebo mliečne výrobky       

– – – –  Obsahujúce škrob, glukózu, glukózový 
sirup, maltodextrín alebo maltodextrí
nový sirup       

– – – – –  Neobsahujúce škrob alebo obsahujúce 
10 % hmotnosti alebo menej škrobu      

2309 90 31 – – – – – –  Neobsahujúce mliečne výrobky 
alebo obsahujúce menej ako 10 % 
hmotnosti takýchto výrobkov 

Poľnohospodárstvo 23 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 33 – – – – – – Obsahujúce najmenej 10 %, ale me
nej ako 50 % hmotnosti mliečnych 
výrobkov 

Poľnohospodárstvo 498 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 35 – – – – – – Obsahujúce najmenej 50 %, ale me
nej ako 75 % hmotnosti mliečnych 
výrobkov 

Poľnohospodárstvo 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2309 90 39 – – – – – – Obsahujúce najmenej 75 % hmot
nosti mliečnych výrobkov 

Poľnohospodárstvo 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – – –  Obsahujúce viac ako 10 %, ale najviac 
30 % hmotnosti škrobu      

2309 90 41 – – – – – –  Neobsahujúce mliečne výrobky 
alebo obsahujúce menej ako 10 % 
hmotnosti takýchto výrobkov 

Poľnohospodárstvo 55 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 43 – – – – – – Obsahujúce najmenej 10 %, ale me
nej ako 50 % hmotnosti mliečnych 
výrobkov 

Poľnohospodárstvo 530 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 49 – – – – – – Obsahujúce najmenej 50 % hmot
nosti mliečnych výrobkov 

Poľnohospodárstvo 888 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – – – –  Obsahujúce viac ako 30 % hmotnosti 
škrobu      

2309 90 51 – – – – – –  Neobsahujúce mliečne výrobky 
alebo obsahujúce menej ako 10 % 
hmotnosti takýchto výrobkov 

Poľnohospodárstvo 102 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 53 – – – – – – Obsahujúce najmenej 10 %, ale me
nej ako 50 % hmotnosti mliečnych 
výrobkov 

Poľnohospodárstvo 577 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 59 – – – – – – Obsahujúce najmenej 50 % hmot
nosti mliečnych výrobkov 

Poľnohospodárstvo 730 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2309 90 70 – – – –  Neobsahujúce škrob, glukózu, glukózový 
sirup, maltodextrín alebo maltodextrí
nový sirup, ale obsahujúce mliečne vý
robky 

Poľnohospodárstvo 948 EUR/ 
1 000 kg 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2309 90 91 – – – –  Repné rezky s pridanou melasou Poľnohospodárstvo 12 % A A  

2309 90 96 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9,6 % A A  

24 KAPITOLA 24 – TABAK A VYROBENÉ NÁ
HRADKY TABAKU      

2401 Nespracovaný tabak; tabakový zvyšok      

2401 10 –  Tabak, ktorý nie je odžilovaný a nie je strips      

2401 10 35 – – Tabak sušený prirodzenou cirkuláciou vzdu
chu, svetlý (light air–cured) 

Poľnohospodárstvo 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 10 60 – – Tabak sušený na slnku (sun–cured) orientál
neho typu 

Poľnohospodárstvo 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 10 70 – – Tabak sušený prirodzenou cirkuláciou vzdu
chu, tmavý (dark air–cured) 

Poľnohospodárstvo 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 10 85 – –  Tabak sušený regulovanou cirkuláciou teplého 
vzduchu (flue–cured) 

Poľnohospodárstvo 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2401 10 95 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 –  Tabak, ktorý je čiastočne alebo úplne odžilovaný 
alebo strips      

2401 20 35 – – Tabak sušený prirodzenou cirkuláciou vzdu
chu, svetlý (light air–cured) 

Poľnohospodárstvo 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 60 – – Tabak sušený na slnku (sun–cured) orientál
neho typu 

Poľnohospodárstvo 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 70 – – Tabak sušený prirodzenou cirkuláciou vzdu
chu, tmavý (dark air–cured) 

Poľnohospodárstvo 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 85 – –  Tabak sušený regulovanou cirkuláciou teplého 
vzduchu (flue–cured) 

Poľnohospodárstvo 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  

2401 20 95 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 18,4 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
24 EUR/ 
100 kg 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2401 30 00 –  Tabakový zvyšok Poľnohospodárstvo 11,2 % MIN 
22 EUR/ 

100 kg MAX 
56 EUR/ 
100 kg 

A A  

2402 Cigary, cigary s odrezanými koncami, cigarky a ci
garety, z tabaku alebo náhradiek tabaku      

2402 10 00 –  Cigary, cigary s odrezanými koncami a cigarky, 
obsahujúce tabak 

Poľnohospodárstvo 26 % A A  

2402 20 –  Cigarety obsahujúce tabak      

2402 20 10 – –  Obsahujúce klinčeky Poľnohospodárstvo 10 % A A  

2402 20 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 57,6 % A A  

2402 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 57,6 % A A  

2403 Ostatný spracovaný tabak a spracované náhradky 
tabaku; „homogenizovaný“ alebo „rekonštituovaný“ 
tabak; tabakové výťažky a esencie       

– Tabak na fajčenie, tiež obsahujúci náhradky ta
baku v akomkoľvek pomere      

2403 11 00 – – Tabak do vodnej fajky špecifikovaný poznám
kou 1 k podpoložkám tejto kapitoly 

Poľnohospodárstvo 74,9 % A A  

2403 19 – –  Ostatné      

2403 19 10 – – –  V bezprostrednom obale s čistým obsahom 
nepresahujúcim 500 g 

Poľnohospodárstvo 74,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2403 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 74,9 % A A   

–  Ostatné      

2403 91 00 – – 'tabak homogenizovaný alebo rekonštituo
vaný 

Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

2403 99 – –  Ostatné      

2403 99 10 – – –  Žuvací tabak a šnupací tabak Poľnohospodárstvo 41,6 % A A  

2403 99 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,6 % A A  

V TRIEDA V – NERASTNÉ VÝROBKY      

25 KAPITOLA 25 – SOĽ; SÍRA; ZEMINY A KAMENE; 
SADRA, VÁPNO A CEMENT      

2501 00 Soľ (vrátane stolovej soli a denaturovanej soli) a či
stý chlorid sodný, tiež vo vodnom roztoku alebo 
obsahujúci pridaný prostriedok proti spekaniu 
alebo na zabezpečenie sypkosti; morská voda      

2501 00 10 –  Morská voda a soľné roztoky Priemysel bez cla A A   

–  Soľ (vrátane stolovej soli a denaturovanej soli) 
a čistý chlorid sodný, tiež vo vodnom roztoku 
alebo obsahujúce pridaný prostriedok proti spe
kaniu alebo na zabezpečenie sypkosti      

2501 00 31 – –  Na chemické spracovanie (separácia Na od Cl) 
na výrobu ostatných výrobkov 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

2501 00 51 – – – Denaturované alebo na priemyselné použi
tie (vrátane rafinácie), iné ako na konzervá
ciu alebo prípravu potravín na ľudskú 
alebo zvieraciu konzumáciu 

Priemysel 1,7 EUR/ 
1 000 kg 

A A   

– – –  Ostatné      

2501 00 91 – – – –  Soľ vhodná na ľudskú konzumáciu Priemysel 2,6 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2501 00 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,6 EUR/ 
1 000 kg 

A A  

2502 00 00 Nepražený pyrit Priemysel bez cla A A  

2503 00 Síra všetkých druhov, iná ako sublimovaná síra, 
zrážaná síra a koloidná síra      

2503 00 10 –  Surová alebo nerafinovaná síra Priemysel bez cla A A  

2503 00 90 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

2504 Prírodný grafit      

2504 10 00 –  V prášku alebo vo vločkách Priemysel bez cla A A  

2504 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2505 Prírodné piesky všetkých druhov, tiež farbené, iné 
ako piesky obsahujúce kovy kapitoly 26      

2505 10 00 –  Kremičité piesky a kremenné piesky Priemysel bez cla A A  

2505 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2506 Kremeň (iný ako prírodný piesok); kremenec, tiež 
nahrubo opracovaný alebo len rozpílený alebo 
inak rozrezaný, na bloky alebo dosky pravouhlého 
(vrátane štvorcového) tvaru      

2506 10 00 –  Kremeň Priemysel bez cla A A  

2506 20 00 –  Kremenec Priemysel bez cla A A  

2507 00 Kaolín a ostatné kaolínové íly, tiež kalcinované      

2507 00 20 –  Kaolín Priemysel bez cla A A  

2507 00 80 –  Ostatné kaolínové íly Priemysel bez cla A A  

2508 Ostatné íly (okrem expandovaných ílov polo
žky 6806), andaluzit, kyanit a silimanit, tiež kalci
nované; mullit; šamotové alebo dinasové hlinky      

2508 10 00 –  Bentonit Priemysel bez cla A A  

2508 30 00 –  Žiaruvzdorný íl (šamot) Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2508 40 00 –  Ostatné íly Priemysel bez cla A A  

2508 50 00 –  Andaluzit, kyanit a silimanit Priemysel bez cla A A  

2508 60 00 –  Mulit Priemysel bez cla A A  

2508 70 00 –  Šamotové alebo dinasové hlinky Priemysel bez cla A A  

2509 00 00 Krieda Priemysel bez cla A A  

2510 Prírodné fosfáty vápenaté, prírodné fosfáty hlinito
vápenaté a krieda fosfátová      

2510 10 00 –  Nemleté Priemysel bez cla A A  

2510 20 00 –  Mleté Priemysel bez cla A A  

2511 Prírodný síran bárnatý (ťaživec); prírodný uhličitan 
bárnatý (witerit), tiež kalcinovaný, iný ako oxid 
bárnatý položky 2816      

2511 10 00 –  Prírodný síran bárnatý (ťaživec) Priemysel bez cla A A  

2511 20 00 –  Prírodný uhličitan bárnatý (witerit) Priemysel bez cla A A  

2512 00 00 Kremičité fosílne múčky (napríklad kremelina, tri
polit a diatomit) a podobné kremičité hlinky, tiež 
kalcinované, so zdanlivou špecifickou hmotnosťou 
1 alebo menej 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/403 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2513 Pemza; šmirgeľ; prírodný korund, prírodný granát 
a ostatné prírodné brúsivá, tiež tepelne upravené      

2513 10 00 –  Pemza Priemysel bez cla A A  

2513 20 00 –  Šmirgeľ, prírodný korund, prírodný granát 
a ostatné prírodné brúsivá 

Priemysel bez cla A A  

2514 00 00 Bridlica, tiež nahrubo opracovaná alebo len rozpí
lená alebo inak rozrezaná, na bloky alebo dosky 
pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru 

Priemysel bez cla A A  

2515 Mramor, travertín, ecaussin a ostatné vápenaté ka
mene na výtvarné alebo stavebné účely so zdanli
vou špecifickou hmotnosťou 2,5 alebo viac, a ala
baster, tiež nahrubo opracované alebo len rozpí
lené alebo inak rozrezané, na bloky alebo dosky 
pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru       

–  Mramor a travertín      

2515 11 00 – –  Surová alebo nahrubo opracovaná Priemysel bez cla A A  

2515 12 00 – –  Len rozpílená alebo inak rozrezaná, na bloky 
alebo dosky pravouhlého (vrátane štvorco
vého) tvaru 

Priemysel bez cla A A  

2515 20 00 –  Ecaussin a ostatné vápenaté kamene na výtvarné 
alebo stavebné účely; alabaster 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2516 Žula, porfýr, čadič, pieskovec a ostatné kamene na 
výtvarné alebo stavebné účely, tiež nahrubo opra
cované alebo len rozpílené alebo inak rozrezané, 
na bloky alebo dosky pravouhlého (vrátane štvor
cového) tvaru       

–  Žula      

2516 11 00 – –  Surová alebo nahrubo opracovaná Priemysel bez cla A A  

2516 12 00 – –  Len rozpílená alebo inak rozrezaná, na bloky 
alebo dosky pravouhlého (vrátane štvorco
vého) tvaru 

Priemysel bez cla A A  

2516 20 00 –  Pieskovec Priemysel bez cla A A  

2516 90 00 –  Ostatné kamene na výtvarné alebo stavebné 
účely 

Priemysel bez cla A A  

2517 Okruhliaky, štrk, lámaný alebo drvený kameň dru
hov bežne používaných na betónové agregáty, 
štrkovanie ciest alebo železníc alebo podobné 
štrkopiesky, pazúrik a kremenné okruhliaky, tiež 
tepelne upravené; makadam z trosky, škváry alebo 
podobných priemyselných odpadov, tiež zmiešané 
s materiálmi uvedenými v prvej časti tejto polo
žky; dechtový makadam; granuly, drvina a prach, 
z kameňov položky 2515 alebo 2516, tiež tepelne 
upravené      

2517 10 –  Okruhliaky, štrk, lámaný alebo drvený kameň 
druhov bežne používaných na betónové agre
gáty, štrkovanie ciest alebo železníc alebo pod
obné štrkopiesky, pazúrik a kremenné okru
hliaky, tiež tepelne upravené      

2517 10 10 – – Okruhliaky, štrk, kremenné okruhliaky a pazú
rik 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2517 10 20 – –  Vápenec, dolomit a ostatné vápenaté kamene, 
lámané alebo drvené 

Priemysel bez cla A A  

2517 10 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2517 20 00 –  Makadam z trosky, škváry alebo podobných 
priemyselných odpadov, tiež zmiešané s mate
riálmi uvedenými v podpoložke 251710 

Priemysel bez cla A A  

2517 30 00 –  Dechtový makadam Priemysel bez cla A A   

– Granuly, drvina a prach, z kameňov polo
žky 2515 alebo 2516, tiež tepelne upravené      

2517 41 00 – –  Z mramoru Priemysel bez cla A A  

2517 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2518 Dolomit, tiež kalcinovaný alebo sintrovaný, vrá
tane dolomitu nahrubo opracovaného alebo len 
rozpíleného alebo inak rozrezaného, na bloky 
alebo dosky pravouhlého (vrátane štvorcového) 
tvaru; dolomitové ubíjacie zmesi      

2518 10 00 –  Dolomit nekalcinovaný alebo nesintrovaný Priemysel bez cla A A  

2518 20 00 –  Dolomit kalcinovaný alebo sintrovaný Priemysel bez cla A A  

2518 30 00 –  Dolomitové ubíjacie zmesi Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2519 Prírodný uhličitan horečnatý (magnezit); tavená 
magnézia; spekaná (sintrovaná) magnézia, tiež ob
sahujúca malé množstvá ostatných oxidov prida
ných pred spekaním; ostatné oxidy horčíka, tiež či
sté      

2519 10 00 –  Prírodný uhličitan horečnatý (magnezit) Priemysel bez cla A A  

2519 90 –  Ostatné      

2519 90 10 – –  Oxid horečnatý, iný ako kalcinovaný prírodný 
uhličitan horečnatý 

Priemysel 1,7 % A A  

2519 90 30 – –  Spekaná (sintrovaná) magnézia Priemysel bez cla A A  

2519 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2520 Sadrovec; anhydrit; sadry (pozostávajúce z kalcino
vaného sadrovca alebo síranu vápenatého) tiež far
bené, tiež s malým množstvom urýchľovačov 
alebo spomaľovačov      

2520 10 00 –  Sadrovec; anhydrit Priemysel bez cla A A  

2520 20 00 –  Sadry Priemysel bez cla A A  

2521 00 00 Vápencové tavidlo; vápenec a ostatné vápenaté ka
mene druhov používaných na výrobu vápna alebo 
cementu 

Priemysel bez cla A A  

2522 Vápno nehasené, vápno hasené a vápno hydrau
lické, iné ako oxid vápenatý a hydroxid vápenatý 
položky 2825      

2522 10 00 –  Vápno nehasené Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2522 20 00 –  Vápno hasené Priemysel 1,7 % A A  

2522 30 00 –  Vápno hydraulické Priemysel 1,7 % A A  

2523 Cement portlandský, cement hlinitanový, cement 
troskový, cement supersulfátový a podobné ce
menty hydraulické, tiež farbené alebo vo forme 
slinkov      

2523 10 00 –  Slinky cementové Priemysel 1,7 % A A   

–  Cement portlandský      

2523 21 00 – –  Cement biely, tiež umelo farbený Priemysel 1,7 % A A  

2523 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

2523 30 00 –  Cement hlinitanový Priemysel 1,7 % A A  

2523 90 00 –  Ostatné cementy hydraulické Priemysel 1,7 % A A  

2524 Azbest      

2524 10 00 –  Krokydolit Priemysel bez cla A A  

2524 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2525 Sľuda, vrátane splitingov; sľudový odpad      

2525 10 00 –  Sľuda surová alebo sľuda štiepaná na šupiny 
alebo na nepravidelné doštičky (splitingy) 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2525 20 00 –  Sľudový prach Priemysel bez cla A A  

2525 30 00 –  Sľudový odpad Priemysel bez cla A A  

2526 Steatit prírodný, tiež nahrubo opracovaný alebo 
len rozpílený alebo inak rozrezaný, na bloky alebo 
na dosky pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru; 
mastenec      

2526 10 00 –  Nedrvený, nie práškový Priemysel bez cla A A  

2526 20 00 –  Drvený alebo práškový Priemysel bez cla A A  

2528 00 00 Prírodné boritany a ich koncentráty (tiež kalcino
vané), ale okrem boritanov získaných z prírodnej 
soľanky; prírodná kyselina boritá obsahujúca naj
viac 85 % hmotnosti H3BO3 počítanej na čistú 
hmotnosť (sušinu) 

Priemysel bez cla A A  

2529 Živec; leucit; nefelín a nefelinický syenit; kazivec      

2529 10 00 –  Živec Priemysel bez cla A A   

–  Kazivec      

2529 21 00 – –  Obsahujúci v hmotnosti 97 % alebo menej 
fluoridu vápenatého 

Priemysel bez cla A A  

2529 22 00 – – Obsahujúci v hmotnosti viac ako 97 % fluo
ridu vápenatého 

Priemysel bez cla A A  

2529 30 00 –  Leucit; nefelín a nefelinický syenit Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2530 Nerastné látky inde nešpecifikované ani neza
hrnuté      

2530 10 00 –  Vermikulit, perlit a chlority, neexpandované Priemysel bez cla A A  

2530 20 00 –  Kieserit, epsomit (prírodné sírany horečnaté) Priemysel bez cla A A  

2530 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

26 KAPITOLA 26 – RUDY, TROSKY A POPOLY      

2601 Železné rudy a koncentráty, vrátane pražených py
ritov       

– Železné rudy a koncentráty, iné ako pražené py
rity      

2601 11 00 – –  Neaglomerované Priemysel bez cla A A  

2601 12 00 – –  Aglomerované Priemysel bez cla A A  

2601 20 00 –  Pražené pyrity Priemysel bez cla A A  

2602 00 00 Mangánové rudy a koncentráty, vrátane mangáno
vých rúd obsahujúcich železo a koncentrátov s ob
sahom mangánu 20 % alebo viac, prepočítaného 
na čistú hmotnosť (sušinu) 

Priemysel bez cla A A  

2603 00 00 Medené rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2604 00 00 Niklové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2605 00 00 Kobaltové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2606 00 00 Hliníkové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2607 00 00 Olovené rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2608 00 00 Zinkové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2609 00 00 Cínové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2610 00 00 Chrómové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2611 00 00 Volfrámové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2612 Uránové alebo tóriové rudy a koncentráty      

2612 10 –  Uránové rudy a koncentráty      

2612 10 10 – – Uránové rudy a smolinec (uranín) a ich kon
centráty, s obsahom uránu viac ako 5 % 
hmotnosti (Euratom) 

Priemysel bez cla A A  

2612 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2612 20 –  Tóriové rudy a koncentráty      

2612 20 10 – –  Monazit; uranotórianit a ostatné tóriové rudy 
a koncentráty, s obsahom tória viac ako 20 % 
hmotnosti (Euratom) 

Priemysel bez cla A A  

2612 20 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2613 Molybdénové rudy a koncentráty      

2613 10 00 –  Pražené Priemysel bez cla A A  

2613 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2614 00 00 Titánové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2615 Nióbové, tantalové, vanádové alebo zirkóniové 
rudy a koncentráty      

2615 10 00 –  Zirkóniové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2615 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2616 Rudy drahých kovov a koncentráty      

2616 10 00 –  Strieborné rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2616 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2617 Ostatné rudy a koncentráty      

2617 10 00 –  Antimónové rudy a koncentráty Priemysel bez cla A A  

2617 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2618 00 00 Granulovaná troska (troskový piesok) z výroby že
leza alebo ocele 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2619 00 Trosky, škváry (iné ako granulovaná troska), okuje 
a ostatné odpady z výroby železa alebo ocele      

2619 00 20 –  Odpady vhodné na znovuzískavanie železa 
alebo mangánu 

Priemysel bez cla A A  

2619 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2620 Trosky, popoly a zvyšky (iné ako z výroby železa 
alebo ocele) obsahujúce kovy, arzén alebo ich zlú
čeniny       

–  Obsahujúce hlavne zinok      

2620 11 00 – –  Tvrdý zinkový kamienok Priemysel bez cla A A  

2620 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Obsahujúce hlavne olovo      

2620 21 00 – – Kaly z olovnatých benzínov a kaly z olovna
tých zlúčenín proti klepaniu motora 

Priemysel bez cla A A  

2620 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2620 30 00 –  Obsahujúce hlavne meď Priemysel bez cla A A  

2620 40 00 –  Obsahujúce hlavne hliník Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2620 60 00 –  Obsahujúce arzén, ortuť, tálium alebo ich zmesi, 
druhov používaných na získavanie arzénu alebo 
týchto kovov alebo na výrobu ich chemických 
zlúčenín 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

2620 91 00 – –  Obsahujúce antimón, berýlium, kadmium, 
chróm alebo ich zmesi 

Priemysel bez cla A A  

2620 99 – –  Ostatné      

2620 99 10 – – –  Obsahujúce hlavne nikel Priemysel bez cla A A  

2620 99 20 – – –  Obsahujúce hlavne niób alebo tantal Priemysel bez cla A A  

2620 99 40 – – –  Obsahujúce hlavne cín Priemysel bez cla A A  

2620 99 60 – – –  Obsahujúce hlavne titán Priemysel bez cla A A  

2620 99 95 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2621 Ostatné trosky a popoly, vrátane popolov z mor
ských rias (kelp); popoly a zvyšky zo spaľovania 
komunálneho odpadu      

2621 10 00 –  Popoly a zvyšky zo spaľovania komunálneho 
odpadu 

Priemysel bez cla A A  

2621 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

27 KAPITOLA 27 – NERASTNÉ PALIVÁ, MINE
RÁLNE OLEJE A PRODUKTY ICH DESTILÁCIE; 
BITÚMENOVÉ LÁTKY; MINERÁLNE VOSKY      

2701 Čierne uhlie; brikety, bulety a podobné tuhé palivá 
vyrobené z čierneho uhlia       

–  Čierne uhlie, tiež v prášku, ale neaglomerované      

2701 11 00 – –  Antracit Priemysel bez cla A A  

2701 12 – –  Bitúmenové uhlie      

2701 12 10 – – –  Koksovateľné uhlie Priemysel bez cla A A  

2701 12 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2701 19 00 – –  Ostatné uhlie Priemysel bez cla A A  

2701 20 00 –  Brikety, bulety a podobné tuhé palivá vyrobené 
z čierneho uhlia 

Priemysel bez cla A A  

2702 Hnedé uhlie, tiež aglomerované, okrem gagátu      

2702 10 00 –  Hnedé uhlie, tiež v prášku, ale neaglomerované Priemysel bez cla A A  

2702 20 00 –  Aglomerované hnedé uhlie Priemysel bez cla A A  

2703 00 00 Rašelina (vrátane rašelinovej podstielky), tiež aglo
merovaná 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2704 00 Koks a polokoks z čierneho uhlia, hnedého uhlia 
alebo rašeliny, tiež aglomerovaný; retortové uhlie      

2704 00 10 –  Koks a polokoks z čierneho uhlia Priemysel bez cla A A  

2704 00 30 –  Koks a polokoks z hnedého uhlia Priemysel bez cla A A  

2704 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2705 00 00 Svietiplyn, vodný plyn, generátorový plyn a pod
obné plyny, iné ako ropné plyny a ostatné plynné 
uhľovodíky 

Priemysel bez cla A A  

2706 00 00 Decht destilovaný z čierneho uhlia, z hnedého 
uhlia alebo rašeliny a ostatné minerálne dechty, 
tiež dehydratované alebo čiastočne destilované, 
vrátane rekonštituovaných dechtov 

Priemysel bez cla A A  

2707 Oleje a ostatné výrobky z destilácie vysokotepel
ných čiernouhoľných dechtov; podobné výrobky, 
v ktorých hmotnosť aromatických zložiek preva
žuje nad hmotnosťou nearomatických zložiek      

2707 10 00 –  Benzol (benzén) Priemysel 3 % A A  

2707 20 00 –  Toluol (toluén) Priemysel 3 % A A  

2707 30 00 –  Xylol (xylény) Priemysel 3 % A A  

2707 40 00 –  Naftalén Priemysel bez cla A A  

2707 50 00 – Ostatné zmesi aromatických uhľovodíkov, z kto
rých 65 % objemu alebo viac (vrátane strát) pre
destiluje pri 250 °C podľa metódy ASTM D 86 

Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

2707 91 00 – –  Kreozotové oleje Priemysel 1,7 % A A  

2707 99 – –  Ostatné       

– – –  Surové oleje      

2707 99 11 – – – – Surové ľahké oleje, z ktorých 90 % ob
jemu alebo viac predestiluje pri teplote 
do 200 °C 

Priemysel 1,7 % A A  

2707 99 19 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2707 99 20 – – –  Vrchná sírnatá vrstva; antracén Priemysel bez cla A A  

2707 99 50 – – –  Zásadité výrobky Priemysel 1,7 % A A  

2707 99 80 – – –  Fenoly Priemysel 1,2 % A A   

– – –  Ostatné      

2707 99 91 – – – –  Na výrobu výrobkov položky 2803 Priemysel bez cla A A  

2707 99 99 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

2708 Smola a smolný koks z čiernouhoľného dechtu 
alebo z ostatných minerálnych dechtov      

2708 10 00 –  Smola Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/417 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2708 20 00 –  Smolný koks Priemysel bez cla A A  

2709 00 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nera
stov, surové      

2709 00 10 –  Kondenzáty zemného plynu Priemysel bez cla A A  

2709 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2710 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nera
stov, iné ako surové; prípravky inde nešpecifiko
vané alebo nezahrnuté, obsahujúce v hmotnosti 
70 % alebo viac ropných olejov alebo olejov získa
ných z bitúmenových nerastov, ak sú tieto oleje 
základnými zložkami týchto prípravkov; odpadové 
oleje       

– Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových ne
rastov (iné ako surové) a prípravky inde nešpeci
fikované alebo nezahrnuté, obsahujúce v hmot
nosti 70 % alebo viac ropných olejov alebo ole
jov získaných z bitúmenových nerastov, ak sú 
tieto oleje základnými zložkami týchto príprav
kov, iné ako obsahujúce bionaftu a iné ako od
padové oleje      

2710 12 – –  Ľahké oleje a prípravky      

2710 12 11 – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2710 12 15 – – – Určené na chemické spracovanie, iným pro
cesom, ako je stanovené pre podpo
ložku 27101211 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
L 250/418 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Na ostatné účely       

– – – –  Špeciálne druhy benzínu      

2710 12 21 – – – – –  Lakový benzín Priemysel 4,7 % A A  

2710 12 25 – – – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Motorový benzín      

2710 12 31 – – – – – –  Letecký benzín Priemysel 4,7 % A A   

– – – – – –  Ostatné s obsahom olova       

– – – – – – –  Nepresahujúcim 0,013 g/liter      

2710 12 41 – – – – – – –  S oktánovým číslom (RON) menej 
ako 95 

Priemysel 4,7 % A A  

2710 12 45 – – – – – – –  S oktánovým číslom (RON) 95 
alebo viac, ale menej ako 98 

Priemysel 4,7 % A A  

2710 12 49 – – – – – – –  S oktánovým číslom (RON) 98 
alebo viac 

Priemysel 4,7 % A A   

– – – – – – –  Presahujúcim 0,013 g/liter      

2710 12 51 – – – – – – –  S oktánovým číslom (RON) menej 
ako 98 

Priemysel 4,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/419 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2710 12 59 – – – – – – –  S oktánovým číslom (RON) 98 
alebo viac 

Priemysel 4,7 % A A  

2710 12 70 – – – – – Palivo pre tryskové motory benzíno
vého typu 

Priemysel 4,7 % A A  

2710 12 90 – – – – –  Ostatné ľahké oleje Priemysel 4,7 % A A  

2710 19 – –  Ostatné       

– – –  Stredné oleje      

2710 19 11 – – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2710 19 15 – – – –  Určené na chemické spracovanie, iným 
procesom, ako je stanovené pre podpo
ložku 27101911 

Priemysel bez cla A A   

– – – –  Na ostatné účely       

– – – – –  Kerozín      

2710 19 21 – – – – – –  Palivo pre tryskové motory Priemysel bez cla A A  

2710 19 25 – – – – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

2710 19 29 – – – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A   

– – –  Ťažké oleje       

– – – –  Plynové oleje      

2710 19 31 – – – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/420 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2710 19 35 – – – – –  Určené na chemické spracovanie, iným 
procesom, ako je stanovené pre pod
položku 27101931 

Priemysel bez cla A A   

– – – – –  Na ostatné účely      

2710 19 43 – – – – – –  S obsahom síry nepresahujúcim 
0,001 % hmotnosti 

Priemysel bez cla A A  

2710 19 46 – – – – – –  S obsahom síry presahujúcim 
0,001 % hmotnosti, ale nepresahu
júcim 0,002 % hmotnosti 

Priemysel bez cla A A  

2710 19 47 – – – – – –  S obsahom síry presahujúcim 
0,002 % hmotnosti, ale nepresahu
júcim 0,1 % hmotnosti 

Priemysel bez cla A A  

2710 19 48 – – – – – –  S obsahom síry presahujúcim 0,1 % 
hmotnosti 

Priemysel 3,5 % A A   

– – – –  Vykurovacie oleje      

2710 19 51 – – – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2710 19 55 – – – – –  Určené na chemické spracovanie, iným 
procesom, ako je stanovené pre pod
položku 27101951 

Priemysel bez cla A A   

– – – – –  Na ostatné účely      

2710 19 62 – – – – – –  S obsahom síry nepresahujúcim 
0,1 % hmotnosti 

Priemysel 3,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/421 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2710 19 64 – – – – – –  S obsahom síry presahujúcim 0,1 % 
hmotnosti, ale nepresahujúcim 1 % 
hmotnosti 

Priemysel 3,5 % A A  

2710 19 68 – – – – – –  S obsahom síry presahujúcim 1 % 
hmotnosti 

Priemysel 3,5 % A A   

– – – –  Mazacie oleje; ostatné oleje      

2710 19 71 – – – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2710 19 75 – – – – –  Určené na chemické spracovanie, iným 
procesom, ako je stanovené pre pod
položku 27101971 

Priemysel bez cla A A   

– – – – –  Na ostatné účely      

2710 19 81 – – – – – –  Motorové oleje, mazacie oleje pre 
kompresory, mazacie oleje pre tur
bíny 

Priemysel 3,7 % A A  

2710 19 83 – – – – – –  Kvapaliny na hydraulické účely Priemysel 3,7 % A A  

2710 19 85 – – – – – –  Biele oleje, kvapalný parafín Priemysel 3,7 % A A  

2710 19 87 – – – – – –  Prevodové oleje a redukčné oleje Priemysel 3,7 % A A  

2710 19 91 – – – – – –  Prípravky používané pri obrábaní 
kovov, oleje na uvoľňovanie odliat
kov z foriem, antikorózne oleje 

Priemysel 3,7 % A A  

2710 19 93 – – – – – –  Elektrické izolačné oleje Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/422 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2710 19 99 – – – – – –  Ostatné mazacie oleje a ostatné 
oleje 

Priemysel 3,7 % A A  

2710 20 – Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových ne
rastov (iné ako surové) a prípravky inde nešpeci
fikované ani nezahrnuté, obsahujúce v hmot
nosti 70 % alebo viac ropných olejov alebo ole
jov získaných z bitúmenových nerastov, ak sú 
tieto oleje základnými zložkami týchto príprav
kov, obsahujúce bionaftu, iné ako odpadové 
oleje       

– –  Plynové oleje      

2710 20 11 – – –  S obsahom síry nepresahujúcim 0,001 % 
hmotnosti 

Priemysel bez cla A A  

2710 20 15 – – –  S obsahom síry presahujúcim 0,001 % 
hmotnosti, ale nepresahujúcim 0,002 % 
hmotnosti 

Priemysel bez cla A A  

2710 20 17 – – –  S obsahom síry presahujúcim 0,002 % 
hmotnosti, ale nepresahujúcim 0,1 % 
hmotnosti 

Priemysel bez cla A A  

2710 20 19 – – – S obsahom síry presahujúcim 0,1 % hmot
nosti 

Priemysel 3,5 % A A   

– –  Vykurovacie oleje      

2710 20 31 – – –  S obsahom síry nepresahujúcim 0,1 % 
hmotnosti 

Priemysel 3,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/423 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2710 20 35 – – – S obsahom síry presahujúcim 0,1 % hmot
nosti, ale nepresahujúcim 1 % hmotnosti 

Priemysel 3,5 % A A  

2710 20 39 – – – S obsahom síry presahujúcim 1 % hmot
nosti 

Priemysel 3,5 % A A  

2710 20 90 – –  Ostatné oleje Priemysel 3,7 % A A   

–  Odpadové oleje      

2710 91 00 – –  Obsahujúce polychlórované bifenyly (PCB), 
polychlórované terfenyly (PCT) alebo polybró
mované bifenyly (PBB) 

Priemysel 3,5 % A A  

2710 99 00 – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

2711 Ropné plyny a ostatné plynné uhľovodíky       

–  Skvapalnené      

2711 11 00 – –  Zemný plyn Priemysel bez cla A A  

2711 12 – –  Propán       

– – –  Propán s čistotou najmenej 99 %      

2711 12 11 – – – – Na použitie v energetike alebo na vyku
rovanie 

Priemysel 8 % A A  

2711 12 19 – – – –  Na ostatné účely Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/424 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2711 12 91 – – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2711 12 93 – – – –  Určené na chemické spracovanie, iným 
procesom, ako je stanovené pre podpo
ložku 27111291 

Priemysel bez cla A A   

– – – –  Na ostatné účely      

2711 12 94 – – – – – S čistotou presahujúcou 90 %, ale me
nej ako 99 % 

Priemysel 0,7 % A A  

2711 12 97 – – – – –  Ostatné Priemysel 0,7 % A A  

2711 13 – –  Butány      

2711 13 10 – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2711 13 30 – – – Určené na chemické spracovanie, iným pro
cesom, ako je stanovené pre podpo
ložku 27111310 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Na ostatné účely      

2711 13 91 – – – –  S čistotou presahujúcou 90 %, ale menej 
ako 95 % 

Priemysel 0,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/425 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2711 13 97 – – – –  Ostatné Priemysel 0,7 % A A  

2711 14 00 – –  Etylén, propylén, butylén a butadién Priemysel bez cla A A  

2711 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  V plynnom stave      

2711 21 00 – –  Zemný plyn Priemysel bez cla A A  

2711 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2712 Vazelína; parafínový vosk, mikrokryštalický ropný 
vosk, parafínový gáč, ozokerit, montánny vosk, ra
šelinový vosk, ostatné minerálne vosky a podobné 
výrobky získané syntézou alebo ostatnými pro
cesmi, tiež farbené      

2712 10 –  Vazelína      

2712 10 10 – –  Surový Priemysel bez cla A A  

2712 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

2712 20 –  Parafínový vosk obsahujúci v hmotnosti menej 
ako 0,75 % oleja      

2712 20 10 – –  Syntetický parafínový vosk s molekulovou 
hmotnosťou 460 alebo viac, ale nepresahujú
cou 1560 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
L 250/426 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2712 20 90 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

2712 90 –  Ostatné       

– –  Ozokerit, montánny vosk alebo rašelinový 
vosk (prírodné produkty)      

2712 90 11 – – –  Surový Priemysel 0,7 % A A  

2712 90 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  Surový      

2712 90 31 – – – –  Určené na špecifické spracovanie Priemysel bez cla A A  

2712 90 33 – – – –  Určené na chemické spracovanie, iným 
procesom, ako je stanovené pre podpo
ložku 27129031 

Priemysel bez cla A A  

2712 90 39 – – – –  Na ostatné účely Priemysel 0,7 % A A   

– – –  Ostatné      

2712 90 91 – – – –  Zmes 1–alkénov obsahujúca v hmotnosti 
80 % alebo viac 1–alkénov, s dĺžkou re
ťazca 24 atómov uhlíka alebo viac, ale 
nepresahujúcou 28 atómov uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

2712 90 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/427 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2713 Ropný koks, ropný bitúmen a ostatné zvyšky 
z ropných olejov alebo z olejov získaných z bitú
menových nerastov       

–  Ropný koks      

2713 11 00 – –  Nekalcinovaný Priemysel bez cla A A  

2713 12 00 – –  Kalcinovaný Priemysel bez cla A A  

2713 20 00 –  Ropný bitúmen Priemysel bez cla A A  

2713 90 –  Ostatné zvyšky z ropných olejov alebo z olejov 
získaných z bitúmenových nerastov      

2713 90 10 – –  Na výrobu výrobkov položky 2803 Priemysel bez cla A A  

2713 90 90 – –  Ostatné Priemysel 0,7 % A A  

2714 Prírodný bitúmén a prírodný asfalt; bitúmenové 
alebo olejové bridlice a dechtové piesky; asfaltity 
a asfaltové horniny      

2714 10 00 –  Bitúmenové alebo olejové bridlice a dechtové 
piesky 

Priemysel bez cla A A  

2714 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2715 00 00 Bitúmenové zmesi na základe prírodného asfaltu, 
prírodného bitúmenu, ropného bitúmenu, minerál
neho dechtu alebo zo smoly z minerálneho dechtu 
(napríklad bitúmenový tmel, spätné frakcie) 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
L 250/428 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2716 00 00 Elektrická energia Priemysel bez cla A A  

VI TRIEDA VI – VÝROBKY CHEMICKÉHO PRIEMY
SLU ALEBO PRÍBUZNÉHO PRIEMYSLU      

28 KAPITOLA 28 – ANORGANICKÉ CHEMIKÁLIE; 
ANORGANICKÉ ALEBO ORGANICKÉ ZLÚČE
NINY DRAHÝCH KOVOV, KOVOV VZÁCNYCH 
ZEMÍN, RÁDIOAKTÍVNYCH PRVKOV ALEBO 
IZOTOPOV       

I.  CHEMICKÉ PRVKY      

2801 Fluór, chlór, bróm a jód      

2801 10 00 –  Chlór Priemysel 5,5 % A A  

2801 20 00 –  Jód Priemysel bez cla A A  

2801 30 –  Fluór; bróm      

2801 30 10 – –  Fluór Priemysel 5 % A A  

2801 30 90 – –  Bróm Priemysel 5,5 % A A  

2802 00 00 Síra, sublimovaná alebo zrážaná; koloidná síra Priemysel 4,6 % A A  

2803 00 00 Uhlík (uhlíkové sadze a ostatné formy uhlíka inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté) 

Priemysel bez cla A A  

2804 Vodík, vzácne plyny a ostatné nekovy      

2804 10 00 –  Vodík Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/429 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Vzácne plyny      

2804 21 00 – –  Argón Priemysel 5 % A A  

2804 29 – –  Ostatné      

2804 29 10 – – –  Hélium Priemysel bez cla A A  

2804 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

2804 30 00 –  Dusík Priemysel 5,5 % A A  

2804 40 00 –  kyslík Priemysel 5 % A A  

2804 50 –  Bór; telúr      

2804 50 10 – –  Bór Priemysel 5,5 % A A  

2804 50 90 – –  telúr Priemysel 2,1 % A A   

–  Kremík      

2804 61 00 – –  Obsahujúci v hmotnosti najmenej 99,99 % 
kremíka 

Priemysel bez cla A A  

2804 69 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2804 70 00 –  Fosfor Priemysel 5,5 % A A  

2804 80 00 –  striebro Priemysel 2,1 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2804 90 00 –  Selén Priemysel bez cla A A  

2805 Alkalické kovy alebo kovy alkalických zemín; kovy 
vzácnych zemín, skandium a ytrium, tiež vzá
jomne zmiešané alebo vzájomne legované; ortuť       

–  Alkalické kovy alebo kovy alkalických zemín      

2805 11 00 – –  Sodík Priemysel 5 % A A  

2805 12 00 – –  bizmut Priemysel 5,5 % A A  

2805 19 – –  Ostatné      

2805 19 10 – – –  Stroncium a bárium Priemysel 5,5 % A A  

2805 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,1 % A A  

2805 30 –  Kovy vzácnych zemín, skandium a ytrium, tiež 
vzájomne zmiešané alebo vzájomne legované      

2805 30 10 – –  Vzájomne zmiešané alebo vzájomne legované Priemysel 5,5 % A A  

2805 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

2805 40 –  Ortuť      

2805 40 10 – – Vo fľašiach s čistým obsahom 34,5 kg (štan
dardná hmotnosť) s FOB cenou za fľašu ne
presahujúcouEUR 224 

Priemysel 3 % A A  

2805 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

II.  ANORGANICKÉ KYSELINY A ANORGANICKÉ 
KYSLÍKATÉ ZLÚČENINY NEKOVOV      

2806 Chlorovodík (kyselina chlorovodíková); kyselina 
chlórsírová (chlórsulfónová)      

2806 10 00 –  Chlorovodík (kyselina chlorovodíková) Priemysel 5,5 % A A  

2806 20 00 –  Kyselina chlórsírová (chlórsulfónová) Priemysel 5,5 % A A  

2807 00 00 Kyselina sírová; oleum Priemysel 3 % A A  

2808 00 00 Kyselina dusičná; zmes kyseliny sírovej a dusičnej 
(nitričná zmes) 

Priemysel 5,5 % A A  

2809 Oxid fosforečný; kyselina fosforečná; kyseliny pol
yfosforečné, tiež chemicky definované      

2809 10 00 –  Oxid fosforečný Priemysel 5,5 % A A  

2809 20 00 –  Kyselina fosforečná a kyseliny polyfosforečné Priemysel 5,5 % A A  

2810 00 Oxidy bóru; kyseliny borité      

2810 00 10 –  Oxid boritý Priemysel bez cla A A  

2810 00 90 –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

2811 Ostatné anorganické kyseliny a ostatné anorga
nické kyslíkaté zlúčeniny nekovov       

–  Ostatné anorganické kyseliny      

2811 11 00 – –  Fluorovodík (kyselina fluorovodíková) Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2811 19 – –  Ostatné      

2811 19 10 – – –  Bromovodík (kyselina bromovodíková) Priemysel bez cla A A  

2811 19 20 – – –  Kyanovodík (kyselina kyanovodíková) Priemysel 5,3 % A A  

2811 19 80 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A   

– Ostatné anorganické kyslíkaté zlúčeniny neko
vov      

2811 21 00 – –  Oxid uhličitý Priemysel 5,5 % A A  

2811 22 00 – –  Oxid kremičitý Priemysel 4,6 % A A  

2811 29 – –  Ostatné      

2811 29 05 – – –  Oxid síričitý Priemysel 5,5 % A A  

2811 29 10 – – –  Oxid sírový (anhydrid kyseliny sírovej); 
oxid arzenitý 

Priemysel 4,6 % A A  

2811 29 30 – – –  Oxidy dusíka Priemysel 5 % A A  

2811 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A   

III.  HALOGÉNOVÉ ALEBO SÍRNE ZLÚČENINY 
NEKOVOV      

2812 Halogenidy a halogenid–oxidy nekovov      

2812 10 –  Chloridy a chlorid–oxidy       

– –  Fosforu      

2812 10 11 – – – Trichlorid–oxid fosforečný (trichlorid fosfo
rylu) 

Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2812 10 15 – – –  Chlorid fosforitý Priemysel 5,5 % A A  

2812 10 16 – – –  Chlorid fosforečný Priemysel 5,5 % A A  

2812 10 18 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

– –  Ostatné      

2812 10 91 – – –  Chlorid sírny Priemysel 5,5 % A A  

2812 10 93 – – –  Chlorid sírnatý Priemysel 5,5 % A A  

2812 10 94 – – –  Fosgén (chlorid karbonylu) Priemysel 5,5 % A A  

2812 10 95 – – –  Tionyl dichlorid (chlorid tionylu) Priemysel 5,5 % A A  

2812 10 99 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2812 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2813 Sulfidy nekovov; komerčný sulfid fosforitý      

2813 10 00 –  Sírouhlík Priemysel 5,5 % A A  

2813 90 –  Ostatné      

2813 90 10 – –  Sulfidy fosforu, komerčný sulfid fosforitý Priemysel 5,3 % A A  

2813 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka  

IV. ANORGANICKÉ ZÁSADY A OXIDY, HYDRO
XIDY A PEROXIDY KOVOV      

2814 Amoniak (čpavok), bezvodý alebo vo vodnom roz
toku      

2814 10 00 –  Bezvodý amoniak (čpavok) Priemysel 5,5 % A A  

2814 20 00 –  Amoniak (čpavok) vo vodnom roztoku Priemysel 5,5 % A A  

2815 Hydroxid sodný (žieravá sóda); hydroxid draselný 
(žieravá potaš); peroxidy sodíka alebo draslíka       

–  Hydroxid sodný (žieravá sóda)      

2815 11 00 – –  Tuhý Priemysel 5,5 % A A  

2815 12 00 – – Vo vodnom roztoku (sodný lúh alebo kva
palná sóda) 

Priemysel 5,5 % A A  

2815 20 00 –  Hydroxid draselný (žieravá potaš) Priemysel 5,5 % A A  

2815 30 00 –  Peroxidy sodíka alebo draslíka Priemysel 5,5 % A A  

2816 Hydroxid a peroxid horčíka; oxidy, hydroxidy a pe
roxidy stroncia alebo bária      

2816 10 00 –  Hydroxid a peroxid horčíka Priemysel 4,1 % A A  

2816 40 00 – Oxidy, hydroxidy a peroxidy stroncia alebo bá
ria 

Priemysel 5,5 % A A  

2817 00 00 Oxid zinočnatý; peroxid zinku Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2818 Umelý korund, tiež chemicky definovaný; oxid hli
nitý; hydroxid hlinitý      

2818 10 –  Umelý korund, tiež chemicky definovaný       

– –  S obsahom oxidu hlinitého 98,5 % hmotnosti 
alebo viac      

2818 10 11 – – –  S obsahom častíc s veľkosťou viac ako 
10 mm menej ako 50 % z celkovej hmot
nosti 

Priemysel 5,2 % A A  

2818 10 19 – – –  S obsahom častíc s veľkosťou viac ako 
10 mm 50 % alebo viac z celkovej hmot
nosti 

Priemysel 5,2 % A A   

– –  S obsahom oxidu hlinitého menej ako 
98,5 % hmotnosti      

2818 10 91 – – –  S obsahom častíc s veľkosťou viac ako 
10 mm menej ako 50 % z celkovej hmot
nosti 

Priemysel 5,2 % A A  

2818 10 99 – – –  S obsahom častíc s veľkosťou viac ako 
10 mm 50 % alebo viac z celkovej hmot
nosti 

Priemysel 5,2 % A A  

2818 20 00 –  Oxid hlinitý, iný ako umelý korund Priemysel 4 % A A  

2818 30 00 –  Hydroxid hlinitý Priemysel 5,5 % A A  

2819 Oxidy a hydroxidy chrómu      

2819 10 00 –  Oxid chrómový Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2819 90 –  Ostatné      

2819 90 10 – –  Oxid chromičitý Priemysel 3,7 % A A  

2819 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2820 Oxidy mangánu      

2820 10 00 –  Na báze oxidu manganičitého Priemysel 5,3 % A A  

2820 90 –  Ostatné      

2820 90 10 – –  Oxid manganatý obsahujúci v hmotnosti 
77 % alebo viac mangánu 

Priemysel bez cla A A  

2820 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2821 Oxidy a hydroxidy železa; farebné hlinky obsahu
júce v hmotnosti 70 % alebo viac viazaného železa 
vyjadreného ako Fe2O3      

2821 10 00 –  Oxidy a hydroxidy železa Priemysel 4,6 % A A  

2821 20 00 –  Farebné hlinky Priemysel 4,6 % A A  

2822 00 00 Oxidy a hydroxidy kobaltu; komerčné oxidy ko
baltu 

Priemysel 4,6 % A A  

2823 00 00 Oxidy titánu Priemysel 5,5 % A A  

2824 Oxidy olova; červené olovo a oranžové olovo      

2824 10 00 –  Oxid olovnatý (glieda, masikot) Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2824 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2825 Hydrazín a hydroxylamín a ich anorganické soli; 
ostatné anorganické zásady; ostatné oxidy, hydro
xidy a peroxidy kovov      

2825 10 00 –  Hydrazín a hydroxylamín a ich anorganické soli Priemysel 5,5 % A A  

2825 20 00 –  Oxid a hydroxid lítia Priemysel 5,3 % A A  

2825 30 00 –  Oxidy a hydroxidy vanádu Priemysel 5,5 % A A  

2825 40 00 –  Oxidy a hydroxidy niklu Priemysel bez cla A A  

2825 50 00 –  Oxidy a hydroxidy medi Priemysel 3,2 % A A  

2825 60 00 –  Oxidy germánia a oxid zirkoničitý Priemysel 5,5 % A A  

2825 70 00 –  Oxidy a hydroxidy molybdénu Priemysel 5,3 % A A  

2825 80 00 –  Oxidy antimónu Priemysel 5,5 % A A  

2825 90 –  Ostatné       

– –  Oxid, hydroxid a peroxid vápenatý      

2825 90 11 – – –  Hydroxid vápenatý s čistotou 98 % alebo 
viac, počítanou na čistú hmotnosť sušiny, 
vo forme častíc, z ktorých: – najviac 1 % 
má veľkosť presahujúcu 75 mikrometrov 
a – najviac 4 % hmotnosti má veľkosť me
nej ako 1,3 mikrometra 

Priemysel bez cla A A  
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2825 90 19 – – –  Ostatné Priemysel 4,6 % A A  

2825 90 20 – –  Oxid a hydroxid berýlia Priemysel 5,3 % A A  

2825 90 40 – –  Oxidy a hydroxidy volfrámu Priemysel 4,6 % A A  

2825 90 60 – –  Oxid kadmia Priemysel bez cla A A  

2825 90 85 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

V. SOLI A PEROXOSOLI ANORGANICKÝCH KY
SELÍN A KOVOV      

2826 Fluoridy; fluorokremičitany, fluorohlinitany 
a ostatné komplexné soli fluóru       

–  Fluoridy      

2826 12 00 – –  Z hliníka Priemysel 5,3 % A A  

2826 19 – –  Ostatné      

2826 19 10 – – –  Amónny alebo sodný Priemysel 5,5 % A A  

2826 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

2826 30 00 –  Hexafluorohlinitan sodný (syntetický kryolit) Priemysel 5,5 % A A  

2826 90 –  Ostatné      

2826 90 10 – –  Hexafluorozirkoničitan draselný Priemysel 5 % A A  

2826 90 80 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/439 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2827 Chloridy, chlorid–oxidy a chlorid–hydroxidy; bro
midy a bromid–oxidy; jodidy a jodid–oxidy      

2827 10 00 –  Chlorid amónny Priemysel 5,5 % A A  

2827 20 00 –  Chlorid vápenatý Priemysel 4,6 % A A   

–  Ostatné chloridy      

2827 31 00 – –  Horčíka Priemysel 4,6 % A A  

2827 32 00 – –  Z hliníka Priemysel 5,5 % A A  

2827 35 00 – –  Niklu Priemysel 5,5 % A A  

2827 39 – –  Ostatné      

2827 39 10 – – –  Cínu Priemysel 4,1 % A A  

2827 39 20 – – –  Železa Priemysel 2,1 % A A  

2827 39 30 – – –  Kobaltu Priemysel 5,5 % A A  

2827 39 85 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Chlorid–oxidy a chlorid–hydroxidy      

2827 41 00 – –  Medené Priemysel 3,2 % A A  

2827 49 – –  Ostatné      

2827 49 10 – – –  Olova Priemysel 3,2 % A A  
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2827 49 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A   

–  Bromidy a bromid–oxidy      

2827 51 00 – –  Bromidy sodíka alebo draslíka Priemysel 5,5 % A A  

2827 59 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2827 60 00 –  Jodidy a jodid–oxidy Priemysel 5,5 % A A  

2828 Chlórnany; komerčný chlórnan vápenatý; chlori
tany; brómnany      

2828 10 00 – Komerčný chlórnan vápenatý a ostatné chlór
nany vápenaté 

Priemysel 5,5 % A A  

2828 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2829 Chlorečnany a chloristany; bromičnany a bromi
stany; jodičnany a jodistany       

–  Chlorečnany      

2829 11 00 – –  Sodíka Priemysel 5,5 % A A  

2829 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2829 90 –  Ostatné      

2829 90 10 – –  Chloristany Priemysel 4,8 % A A  

2829 90 40 – –  Bromičnany draslíka alebo sodíka Priemysel bez cla A A  
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2829 90 80 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2830 Sulfidy; polysulfidy, tiež chemicky definované      

2830 10 00 –  Sulfidy sodné Priemysel 5,5 % A A  

2830 90 –  Ostatné      

2830 90 11 – –  Sulfidy vápnika, antimónu alebo železa Priemysel 4,6 % A A  

2830 90 85 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2831 Ditioničitany a sulfoxyláty      

2831 10 00 –  Sodíka Priemysel 5,5 % A A  

2831 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2832 Siričitany; tiosírany      

2832 10 00 –  Siričitany sodné Priemysel 5,5 % A A  

2832 20 00 –  Ostatné siričitany Priemysel 5,5 % A A  

2832 30 00 –  Tiosírany Priemysel 5,5 % A A  

2833 Sírany; kamence; peroxosírany (persírany)       

–  Sírany sodné      

2833 11 00 – –  Síran sodný Priemysel 5,5 % A A  
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2833 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Ostatné sírany      

2833 21 00 – –  Horčíka Priemysel 5,5 % A A  

2833 22 00 – –  Z hliníka Priemysel 5,5 % A A  

2833 24 00 – –  Niklu Priemysel 5 % A A  

2833 25 00 – –  Medené Priemysel 3,2 % A A  

2833 27 00 – –  Bária Priemysel 5,5 % A A  

2833 29 – –  Ostatné      

2833 29 20 – – –  Kadmia; chrómu; zinku Priemysel 5,5 % A A  

2833 29 30 – – –  Kobaltu, titánu Priemysel 5,3 % A A  

2833 29 60 – – –  Olova Priemysel 4,6 % A A  

2833 29 80 – – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

2833 30 00 –  Kamence Priemysel 5,5 % A A  

2833 40 00 –  Peroxosírany (persírany) Priemysel 5,5 % A A  

2834 Dusitany; dusičnany      

2834 10 00 –  Dusitany Priemysel 5,5 % A A  
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–  Dusičnany      

2834 21 00 – –  Draselné Priemysel 5,5 % A A  

2834 29 – –  Ostatné      

2834 29 20 – – –  Bária; berýlia; kadmia; kobaltu; niklu; olova Priemysel 5,5 % A A  

2834 29 40 – – –  Medené Priemysel 4,6 % A A  

2834 29 80 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

2835 Fosfornany (hypofosfity), fosforitany (fosfity) a fos
forečnany (fosfáty); polyfosforečnany, tiež che
micky definované      

2835 10 00 –  Fosfornany (hypofosfity) a fosforitany (fosfity) Priemysel 5,5 % A A   

–  Fosforečnany (fosfáty)      

2835 22 00 – –  Mono– alebo disodné Priemysel 5,5 % A A  

2835 24 00 – –  Draselné Priemysel 5,5 % A A  

2835 25 00 – – Hydrogénfosforečnan vápenatý (fosfát vápe
natý) 

Priemysel 5,5 % A A  

2835 26 00 – –  Ostatné fosforečnany vápnika Priemysel 5,5 % A A  
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2835 29 – –  Ostatné      

2835 29 10 – – –  Triamónne Priemysel 5,3 % A A  

2835 29 30 – – –  Trisodné Priemysel 5,5 % A A  

2835 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Polyfosforečnany      

2835 31 00 – –  Trifosforečnan sodný (tripolyfosfát sodný) Priemysel 5,5 % A A  

2835 39 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2836 Uhličitany; peroxouhličitany (peruhličitany); ko
merčný uhličitan amónny obsahujúci karbamát 
amónny      

2836 20 00 –  Uhličitan sodný Priemysel 5,5 % A A  

2836 30 00 –  Hydrogénuhličitan sodný (sodium bikarbonát) Priemysel 5,5 % A A  

2836 40 00 –  Uhličitany draselné Priemysel 5,5 % A A  

2836 50 00 –  Uhličitan vápenatý Priemysel 5 % A A  

2836 60 00 –  Uhličitan bárnatý Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné      

2836 91 00 – –  Uhličitany lítia Priemysel 5,5 % A A  

2836 92 00 – –  Uhličitan strontnatý Priemysel 5,5 % A A  

2836 99 – –  Ostatné       

– – –  Uhličitany      

2836 99 11 – – – –  Horčíka; medi Priemysel 3,7 % A A  

2836 99 17 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2836 99 90 – – –  Peroxouhličitany (peruhličitany) Priemysel 5,5 % A A  

2837 Kyanidy, kyanid–oxidy a komplexné kyanidy       

–  Kyanidy a kyanid oxidy      

2837 11 00 – –  Sodíka Priemysel 5,5 % A A  

2837 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2837 20 00 –  Komplexné kyanidy Priemysel 5,5 % A A  
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2839 Kremičitany (silikáty); komerčné kremičitany alka
lických kovov       

–  Sodíka      

2839 11 00 – –  Metakremičitany sodné Priemysel 5 % A A  

2839 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

2839 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

2840 Boritany; peroxoboritany (perboritany)       

–  Tetraboritan sodný (rafinovaný bórax)      

2840 11 00 – –  Bezvodý Priemysel bez cla A A  

2840 19 – –  Ostatné      

2840 19 10 – – –  Pentahydrát tetraboritanu sodného Priemysel bez cla A A  

2840 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

2840 20 –  Ostatné boritany      

2840 20 10 – –  Boritany sodíka, bezvodé Priemysel bez cla A A  
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2840 20 90 – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

2840 30 00 –  Peroxoboritany (perboritany) Priemysel 5,5 % A A  

2841 Soli oxokovových alebo peroxokovových kyselín      

2841 30 00 –  Dichróman sodný Priemysel 5,5 % A A  

2841 50 00 – Ostatné chrómany a dichrómany; peroxochró
many 

Priemysel 5,5 % A A   

–  Manganitany, manganany a manganistany      

2841 61 00 – –  Manganistan draselný Priemysel 5,5 % A A  

2841 69 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2841 70 00 –  Molybdénany Priemysel 5,5 % A A  

2841 80 00 –  Volfrámany Priemysel 5,5 % A A  

2841 90 –  Ostatné      

2841 90 30 – –  Zinočnatany a vanadičnany Priemysel 4,6 % A A  

2841 90 85 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  
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2842 Ostatné soli anorganických kyselín alebo peroxo
kyselín (vrátane hlinitokremičitanov, tiež chemicky 
definovaných), iné ako azidy      

2842 10 00 –  Podvojné alebo komplexné kremičitany, vrátané 
hlinitokremičitanov, tiež chemicky definovaných 

Priemysel 5,5 % A A  

2842 90 –  Ostatné      

2842 90 10 – – Soli, podvojné soli alebo komplexné soli kyse
liny seleničitej alebo teluričitej 

Priemysel 5,3 % A A  

2842 90 80 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

VI.  RÔZNE      

2843 Drahé kovy v koloidnom stave; anorganické alebo 
organické zlúčeniny drahých kovov, tiež chemicky 
definované; amalgámy drahých kovov      

2843 10 –  Drahé kovy v koloidnom stave      

2843 10 10 – –  striebro Priemysel 5,3 % A A  

2843 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Zlúčeniny striebra      

2843 21 00 – –  Dusičnan strieborný Priemysel 5,5 % A A  
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2843 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2843 30 00 –  Zlúčeniny zlata Priemysel 3 % A A  

2843 90 –  Ostatné zlúčeniny; amalgámy      

2843 90 10 – –  Amalgámy Priemysel 5,3 % A A  

2843 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

2844 Rádioaktívne chemické prvky a rádioaktívne izo
topy (vrátane štiepnych alebo štiepiteľných chemic
kých prvkov a izotopov) a ich zlúčeniny; zmesi 
a zvyšky obsahujúce tieto produkty      

2844 10 – Prírodný urán a jeho zlúčeniny; zliatiny, disper
zie (vrátane cermetov), keramické výrobky 
a zmesi obsahujúce prírodný urán alebo zlúče
niny prírodného uránu       

– –  Prírodný urán      

2844 10 10 – – –  Surový; odpad a úlomky (Euratom) Priemysel bez cla A A  

2844 10 30 – – –  Spracovaný (Euratom) Priemysel bez cla A A  

2844 10 50 – –  Ferourán Priemysel bez cla A A  

2844 10 90 – –  Ostatné (Euratom) Priemysel bez cla A A  
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2844 20 – Urán obohatený o U 235 a jeho zlúčeniny; plu
tónium a jeho zlúčeniny; zliatiny, disperzie (vrá
tane cermetov), keramické výrobky a zmesi ob
sahujúce urán obohatený o U 235, plutónium 
alebo zlúčeniny týchto produktov       

– –  Urán obohatený o U 235 a jeho zlúčeniny; 
zliatiny, disperzie (vrátane cermetov), kera
mické výrobky a zmesi obsahujúce urán obo
hatený o U 235 alebo zlúčeniny týchto pro
duktov      

2844 20 25 – – –  Ferourán Priemysel bez cla A A  

2844 20 35 – – –  Ostatné (Euratom) Priemysel bez cla A A   

– –  Plutónium a jeho zlúčeniny; zliatiny, disperzie 
(vrátane cermetov), keramické výrobky a zmesi 
obsahujúce plutónium alebo zlúčeniny týchto 
produktov       

– – –  Zmesi uránu a plutónia      

2844 20 51 – – – –  Ferourán Priemysel bez cla A A  

2844 20 59 – – – –  Ostatné (Euratom) Priemysel bez cla A A  

2844 20 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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2844 30 –  Urán ochudobnený o U 235 a jeho zlúčeniny; 
tórium a jeho zlúčeniny; zliatiny, disperzie (vrá
tane cermetov), keramické výrobky a zmesi ob
sahujúce urán ochudobnený o U 235, tórium 
alebo zlúčeniny týchto produktov       

– – Urán ochudobnený o U 235; zliatiny, disper
zie (vrátane cermetov), keramické výrobky 
a zmesi obsahujúce urán ochudobnený 
o U 235 alebo zlúčeniny tohto produktu      

2844 30 11 – – –  Cermety Priemysel 5,5 % A A  

2844 30 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A   

– –  Tórium; zliatiny, disperzie (vrátane cermetov), 
keramické výrobky a zmesi obsahujúce tó
rium alebo zlúčeniny tohto produktu      

2844 30 51 – – –  Cermety Priemysel 5,5 % A A   

– – –  Ostatné      

2844 30 55 – – – –  Surové, odpad a úlomky (Euratom) Priemysel bez cla A A   

– – – –  Opracované      

2844 30 61 – – – – – Tyče, prúty, uholníky, tvarovky a pro
fily, drôty, dosky a pásy (Euratom) 

Priemysel bez cla A A  
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2844 30 69 – – – – –  Ostatné (Euratom) Priemysel bez cla A A   

– –  Zlúčeniny uránu ochudobneného o U 235 
alebo zlúčeniny tória, tiež navzájom zmiešané      

2844 30 91 – – – Zlúčeniny tória alebo uránu ochudobne
ného o U 235, tiež navzájom zmiešané 
(Euratom), iné ako tóriové soli 

Priemysel bez cla A A  

2844 30 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2844 40 –  Rádioaktívne prvky a izotopy a zlúčeniny, iné 
ako podpoložiek 2844 10, 2844 20 alebo 
2844 30; zliatiny, disperzie (vrátane cermetov), 
keramické výrobky a zmesi obsahujúce tieto 
prvky, izotopy alebo zlúčeniny; rádioaktívne 
zvyšky      

2844 40 10 – – Urán získaný z U 233 a jeho zlúčeniny; zlia
tiny, disperzie (vrátane cermetov), keramické 
výrobky a zmesi a zlúčeniny získané z U 233 
alebo zlúčenín tohto produktu 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

2844 40 20 – – –  Umelé rádioaktívne izotopy (Euratom) Priemysel bez cla A A  

2844 40 30 – – – Zlúčeniny umelých rádioaktívnych izoto
pov (Euratom) 

Priemysel bez cla A A  

2844 40 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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2844 50 00 – Vyhorené (vyžiarené) palivové články (kazety) ja
drových reaktorov (Euratom) 

Priemysel bez cla A A  

2845 Izotopy, iné ako položky 2844; ich anorganické 
alebo organické zlúčeniny, tiež chemicky defino
vané      

2845 10 00 –  Ťažká voda (oxid deutéria) (Euratom) Priemysel 5,5 % A A  

2845 90 –  Ostatné      

2845 90 10 – – Deutérium a jeho zlúčeniny; vodík a jeho zlú
čeniny, obohatené deutériom; zmesi a roztoky 
obsahujúce tieto produkty (Euratom) 

Priemysel 5,5 % A A  

2845 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2846 Anorganické alebo organické zlúčeniny kovov 
vzácnych zemín, ytria alebo skandia alebo zmesi 
týchto kovov      

2846 10 00 –  Zlúčeniny céru Priemysel 3,2 % A A  

2846 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

2847 00 00 Peroxid vodíka, tiež stužený močovinou Priemysel 5,5 % A A  

2848 00 00 Fosfidy, tiež chemicky definované, okrem ferofos
foru 

Priemysel 5,5 % A A  
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2849 Karbidy, tiež chemicky definované      

2849 10 00 –  Vápnika Priemysel 5,5 % A A  

2849 20 00 –  Kremíka Priemysel 5,5 % A A  

2849 90 –  Ostatné      

2849 90 10 – –  Bóru Priemysel 4,1 % A A  

2849 90 30 – –  Volfrámu Priemysel 5,5 % A A  

2849 90 50 – –  Hliníka; chrómu; molybdénu; vanádu; tantalu; 
titánu 

Priemysel 5,5 % A A  

2849 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

2850 00 Hydridy, nitridy, azidy, silicidy a boridy, tiež che
micky definované, iné ako zlúčeniny, ktoré sú tiež 
karbidmi položky 2849      

2850 00 20 –  Hydridy; nitridy Priemysel 4,6 % A A  

2850 00 60 –  Azidy; silicidy Priemysel 5,5 % A A  

2850 00 90 –  Boridy Priemysel 5,3 % A A  

2852 Anorganické alebo organické zlúčeniny ortute, tiež 
chemicky definované, okrem amalgámov      

2852 10 00 –  Chemicky definované Priemysel 5,5 % A A  
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2852 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2853 00 Ostatné anorganické zlúčeniny (vrátane destilova
nej vody alebo vodivostnej vody a vody podobnej 
čistoty); kvapalný vzduch (tiež s odstránenými 
vzácnymi plynmi); stlačený vzduch; amalgámy, iné 
ako amalgámy vzácnych kovov      

2853 00 10 –  Destilovaná a vodivostná voda a voda podobnej 
čistoty 

Priemysel 2,7 % A A  

2853 00 30 –  Kvapalný vzduch (tiež s odstránenými vzácnymi 
plynmi); stlačený vzduch 

Priemysel 4,1 % A A  

2853 00 50 –  Chlórkyán Priemysel 5,5 % A A  

2853 00 90 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

29 KAPITOLA 29 – ORGANICKÉ CHEMIKÁLIE       

I.  UHĽOVODÍKY A ICH HALOGÉN–, SULFO–, 
NITRO– ALEBO NITRÓZODERIVÁTY      

2901 Acyklické uhľovodíky      

2901 10 00 –  Nasýtené Priemysel bez cla A A   

–  Nenasýtené      

2901 21 00 – –  Etylén Priemysel bez cla A A  

2901 22 00 – –  Propén (propylén) Priemysel bez cla A A  
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2901 23 00 – –  Butén (butylén) a jeho izoméry Priemysel bez cla A A  

2901 24 00 – –  1,3–butadién a izoprén Priemysel bez cla A A  

2901 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2902 Cyklické uhľovodíky       

–  Cykloalkány, cykloalkény a cykloterpény      

2902 11 00 – –  Cyklohexán Priemysel bez cla A A  

2902 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2902 20 00 –  Benzén Priemysel bez cla A A  

2902 30 00 –  Toluén Priemysel bez cla A A   

–  Xylény      

2902 41 00 – –  o–xylén Priemysel bez cla A A  

2902 42 00 – –  m–xylén Priemysel bez cla A A  

2902 43 00 – –  p–xylén Priemysel bez cla A A  

2902 44 00 – –  Zmesi izomérov xylénu Priemysel bez cla A A  

2902 50 00 –  Styrén Priemysel bez cla A A  

2902 60 00 –  Etylbenzén Priemysel bez cla A A  

2902 70 00 –  Kumén Priemysel bez cla A A  
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2902 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2903 Halogénderiváty uhľovodíkov       

–  Nasýtené chlórderiváty acyklických uhľovodíkov      

2903 11 00 – – Chlórmetán (metylchlorid) a chlóretán (etyl
chlorid) 

Priemysel 5,5 % A A  

2903 12 00 – –  Dichlórmetán (metylénchlorid) Priemysel 5,5 % A A  

2903 13 00 – –  Chloroform (trichlórmetán) Priemysel 5,5 % A A  

2903 14 00 – –  Tetrachlórmetán (chlorid uhličitý) Priemysel 5,5 % A A  

2903 15 00 – –  Etyléndichlorid (ISO) (1,2–dichlóretán) Priemysel 5,5 % A A  

2903 19 – –  Ostatné      

2903 19 10 – – –  1,1,1–trichlóretán (metylchloroform) Priemysel 5,5 % A A  

2903 19 80 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

– Nenasýtené chlórderiváty acyklických uhľovodí
kov      

2903 21 00 – –  Vinylchlorid (chlóretylén) Priemysel 5,5 % A A  

2903 22 00 – –  Trichlóretylén Priemysel 5,5 % A A  

2903 23 00 – –  Tetrachlóretylén (perchlóretylén) Priemysel 5,5 % A A  
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2903 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Fluórderiváty, brómderiváty alebo jódderiváty 
acyklických uhľovodíkov      

2903 31 00 – –  Etyléndibromid (ISO) (1,2–dibrómetán) Priemysel 5,5 % A A  

2903 39 – –  Ostatné       

– – –  Bromidy      

2903 39 11 – – – –  Brómmetán (metylbromid) Priemysel 5,5 % A A  

2903 39 15 – – – –  Dibrómmetán Priemysel bez cla A A  

2903 39 19 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2903 39 90 – – –  Fluoridy a jodidy Priemysel 5,5 % A A   

– Halogénderiváty acyklických uhľovodíkov obsa
hujúce dva alebo viac rôzných halogénov      

2903 71 00 – –  Difluórchlórmetán Priemysel 5,5 % A A  

2903 72 00 – –  Trifluórdichlóretány Priemysel 5,5 % A A  

2903 73 00 – –  Fluórdichlóretány Priemysel 5,5 % A A  

2903 74 00 – –  Difluórchlóretány Priemysel 5,5 % A A  

2903 75 00 – –  Pentafluórdichlórpropány Priemysel 5,5 % A A  
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2903 76 – –  Brómdifluórchlórmetán, brómtrifluórmetán 
a dibrómtetrafluóretány      

2903 76 10 – – –  Brómdifluórchlórmetán Priemysel 5,5 % A A  

2903 76 20 – – –  Brómtrifluórmetán Priemysel 5,5 % A A  

2903 76 90 – – –  Dibrómtetrafluóretány Priemysel 5,5 % A A  

2903 77 – – Ostatné, perhalogénované iba fluórom a chló
rom      

2903 77 10 – – –  Trichlórfluórmetán Priemysel 5,5 % A A  

2903 77 20 – – –  Dichlórdifluórmetán Priemysel 5,5 % A A  

2903 77 30 – – –  Trichlórtrifluóretány Priemysel 5,5 % A A  

2903 77 40 – – –  Dichlórtetrafluóretány Priemysel 5,5 % A A  

2903 77 50 – – –  Chlórpentafluóretán Priemysel 5,5 % A A  

2903 77 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2903 78 00 – –  Ostatné perhalogénované deriváty Priemysel 5,5 % A A  

2903 79 – –  Ostatné       

– – –  Halogénované iba s fluórom a chlórom      

2903 79 11 – – – –  Metánu, etánu alebo propánu (HCFC) Priemysel 5,5 % A A  

2903 79 19 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Halogénované iba s fluórom a brómom      

2903 79 21 – – – –  Metánu, etánu alebo propánu Priemysel 5,5 % A A  

2903 79 29 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2903 79 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

– Halogénderiváty cykloalkanických, cykloalkenic
kých alebo cykloterpenických uhľovodíkov      

2903 81 00 – –  1,2,3,4,5,6–hexachlórcyklohexán (HCH 
(ISO)), vrátane lindánu (ISO, INN) 

Priemysel 5,5 % A A  

2903 82 00 – –  Aldrín (ISO), chlórdan (ISO) a heptachlór 
(ISO) 

Priemysel 5,5 % A A  

2903 89 – –  Ostatné      

2903 89 10 – – –  1,2–dibróm–4–(1,2–dibrómetyl)cyklohexán; 
tetrabrómcyklooktány 

Priemysel bez cla A A  

2903 89 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Halogénderiváty aromatických uhľovodíkov      

2903 91 00 – – Chlórbenzén, o–dichlórbenzén a p–dichlór
benzén 

Priemysel 5,5 % A A  

2903 92 00 – – Hexachlórbenzén (ISO) a DDT (ISO) (klofeno
tán (INN), 1,1,1–trichlór–2,2–bis(p–chlórfe
nyl)etán) 

Priemysel 5,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2903 99 – –  Ostatné      

2903 99 10 – – –  2,3,4,5,6–pentabrómetylbenzén Priemysel bez cla A A  

2903 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2904 Sulfo–, nitro–, alebo nitrózoderiváty uhľovodíkov, 
tiež halogénované      

2904 10 00 –  Deriváty obsahujúce len sulfo–skupiny, ich soli 
a etylestery 

Priemysel 5,5 % A A  

2904 20 00 – Deriváty obsahujúce len nitro– alebo len ni
trózo–skupiny 

Priemysel 5,5 % A A  

2904 90 –  Ostatné      

2904 90 40 – –  Trichlórnitrometán (chlórpikrin) Priemysel 5,5 % A A  

2904 90 95 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

II. ALKOHOLY A ICH HALOGÉN–, SULFO–, NI
TRO– ALEBO NITRÓZODERIVÁTY      

2905 Acyklické alkoholy a ich halogén–, sulfo–, nitro– 
alebo nitrózoderiváty       

–  Nasýtené jednosýtne alkoholy      

2905 11 00 – –  Metanol (metylalkohol) Priemysel 5,5 % A A  

2905 12 00 – – ropanol (propylalkohol) a 2–propanol (izo
propylalkohol) 

Priemysel 5,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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postupného 
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Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2905 13 00 – –  utanol (n–butylalkohol) Priemysel 5,5 % A A  

2905 14 – –  Ostatné butanoly      

2905 14 10 – – –  2–metyl–2–propanol (terc–butylalkohol) Priemysel 4,6 % A A  

2905 14 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2905 16 – –  Oktanol (oktylalkohol) a jeho izoméry      

2905 16 20 – – –  ktanol Priemysel bez cla A A  

2905 16 85 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2905 17 00 – – odekanol (laurylalkohol), 1–hexadekanol (ce
tylalkohol) a 1–oktadekanol (stearylalkohol) 

Priemysel 5,5 % A A  

2905 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Nenasýtené jednosýtne alkoholy      

2905 22 00 – –  Acyklické terpenické alkoholy Priemysel 5,5 % A A  

2905 29 – –  Ostatné      

2905 29 10 – – –  Alylalkohol Priemysel 5,5 % A A  

2905 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Dioly      

2905 31 00 – –  Etylénglykol (etándiol) Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2905 32 00 – –  Propylénglykol (1,2–propándiol) Priemysel 5,5 % A A  

2905 39 – –  Ostatné      

2905 39 20 – – –  1,3–butándiol Priemysel bez cla A A  

2905 39 25 – – –  1,4–butándiol Priemysel 5,5 % A A  

2905 39 30 – – –  2,4,7,9–tetrametyl–5–decín–4,7–diol Priemysel bez cla A A  

2905 39 95 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Ostatné viacsýtne alkoholy      

2905 41 00 – – 2–etyl–2–(hydroxymetyl)–1,3–propándiol (tri
metylolpropán) 

Priemysel 5,5 % A A  

2905 42 00 – –  Pentaerytritol Priemysel 5,5 % A A  

2905 43 00 – –  Manitol Poľnohospodárstvo 9,6 % 
+ 125,8 EUR/ 

100 kg 

9 % 
+ 125,8 EUR/ 

100 kg 

A  

2905 44 – –  D–glucitol (sorbitol)       

– – –  Vo vodných roztokoch      

2905 44 11 – – – –  S obsahom D–manitolu 2 % hmotnosti 
alebo menej, počítaným na obsah D–glu
citolu 

Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

A  

2905 44 19 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

A  

16.9.2016 
L 250/464 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

2905 44 91 – – – –  S obsahom D–manitol 2 % hmotnosti 
alebo menej, počítaným na obsah D–glu
citolu 

Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A  

2905 44 99 – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

A  

2905 45 00 – –  Glycerol Poľnohospodárstvo 3,8 % A A  

2905 49 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty 
acyklických alkoholov      

2905 51 00 – –  Etchlórvynol (INN) Priemysel bez cla A A  

2905 59 – –  Ostatné      

2905 59 91 – – –  2,2–bis(brómmetyl)propándiol Priemysel bez cla A A  

2905 59 98 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2906 Cyklické alkoholy a ich halogén–, sulfo–, nitro– 
alebo nitrózoderiváty       

– Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpe
nické      

2906 11 00 – –  Mentol Priemysel 5,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2906 12 00 – – Cyklohexanol, metylcyklohexanoly a dimetyl
cyklohexanoly 

Priemysel 5,5 % A A  

2906 13 – –  Steroly a inozitoly      

2906 13 10 – – –  Steroly Priemysel 5,5 % A A  

2906 13 90 – – –  Inozitoly Priemysel bez cla A A  

2906 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Aromatické      

2906 21 00 – –  Benzylalkohol Priemysel 5,5 % A A  

2906 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

III. FENOLY, FENOLALKOHOLY A ICH HALO
GÉN–, SULFO–, NITRO– ALEBO NITRÓZO
DERIVÁTY      

2907 Fenoly; fenolalkoholy       

–  Monofenoly      

2907 11 00 – –  Fenol (hydroxybenzén) a jeho soli Priemysel 3 % A A  

2907 12 00 – –  Kreozoly a ich soli Priemysel 2,1 % A A  

2907 13 00 – –  Oktylfenol, nonylfenol a ich izoméry; ich soli Priemysel 5,5 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

2907 15 – –  Naftoly a ich soli      

2907 15 10 – – –  1–naftol Priemysel bez cla A A  

2907 15 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2907 19 – –  Ostatné      

2907 19 10 – – –  Xylenoly a ich soli Priemysel 2,1 % A A  

2907 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Polyfenoly; fenolalkoholy      

2907 21 00 – –  Rezorcinol a jeho soli Priemysel 5,5 % A A  

2907 22 00 – –  Hydrochinón (chinol) a jeho soli Priemysel 5,5 % A A  

2907 23 00 – – 4,4′–izopropylidéndifenol (bisfenol A, difeny
lolpropán) a jeho soli 

Priemysel 5,5 % A A  

2907 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2908 Halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty fe
nolov alebo fenolalkoholov       

–  Deriváty obsahujúce len halogénové substituenty 
a ich soli      

2908 11 00 – –  Pentachlórfenol (ISO) Priemysel 5,5 % A A  

2908 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  
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Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

2908 91 00 – –  Dinoseb (ISO) a jeho soli Priemysel 5,5 % A A  

2908 92 00 – –  4,6–dinitro–o–krezol (DNOC (ISO)) a jeho 
soli 

Priemysel 5,5 % A A  

2908 99 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

IV.  ÉTERY, ALKOHOLPEROXIDY, ÉTERPEROXIDY, 
KETOPEROXIDY, EPOXIDY S TROJČLENNÝM 
KRUHOM, ACETÁLY A POLOACETÁLY, 
A ICH HALOGÉN–, SULFO–, NITRO– ALEBO 
NITRÓZODERIVÁTY      

2909 Étery, éteralkoholy, éterfenoly, éteralkoholfenoly, 
alkoholperoxidy, éterperoxidy, ketoperoxidy (tiež 
chemicky definované), a ich halogén–, sulfo–, ni
tro– alebo nitrózoderiváty       

–  Acyklické étery a ich halogén, sulfo–, nitro– 
alebo nitrózoderiváty      

2909 11 00 – –  Dietyléter Priemysel 5,5 % A A  

2909 19 – –  Ostatné      

2909 19 10 – – –  Terc–butyletyléter (etyl–terc–butyléter, 
ETBE) 

Priemysel 5,5 % A A  

2909 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  
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informatívne 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2909 20 00 – Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpe
nické étery a ich halogén, sulfo–, nitro– alebo 
nitrózoderiváty 

Priemysel 5,5 % A A  

2909 30 –  Aromatické étery a ich halogén, sulfo–, nitro– 
alebo nitrózoderiváty      

2909 30 10 – –  Difenyléter Priemysel bez cla A A   

– –  Deriváty halogenované len brómom      

2909 30 31 – – –  Pentabrómdifenyléter; 1,2,4,5–tetrabróm– 
3,6–bis(pentabrómfenoxy)benzén 

Priemysel bez cla A A  

2909 30 35 – – – 1,2–bis(2,4,6–tribrómfenoxy)etán, na vý
robu akrylonitril–butadién–styrénu (ABS) 

Priemysel bez cla A A  

2909 30 38 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2909 30 90 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Éteralkoholy a ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo 
nitrózoderiváty      

2909 41 00 – –  2,2′–oxydietanol (dietylénglykol, digol) Priemysel 5,5 % A A  

2909 43 00 – – Monobutylétery etylénglykolu alebo dietylén
glykolu 

Priemysel 5,5 % A A  

2909 44 00 – –  Ostatné monoalkylétery etylénglykolu alebo 
dietylénglykolu 

Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2909 49 – –  Ostatné      

2909 49 11 – – –  2–(2–chlóretoxy)etanol Priemysel bez cla A A  

2909 49 80 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2909 50 00 –  Éterfenoly, éteralkoholfenoly a ich halogén–, 
sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty 

Priemysel 5,5 % A A  

2909 60 00 –  Alkoholperoxidy, éterperoxidy, ketoperoxidy 
a ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderi
váty 

Priemysel 5,5 % A A  

2910 Epoxidy, epoxyalkoholy, epoxyfenoly a epoxyétery, 
s trojčlenným kruhom a ich halogén–, sulfo–, ni
tro– alebo nitrózoderiváty      

2910 10 00 –  Oxirán (etylénoxid) Priemysel 5,5 % A A  

2910 20 00 –  Metyloxirán (propylénoxid) Priemysel 5,5 % A A  

2910 30 00 –  1–chlór–2,3–epoxypropán (epichlórhydrín) Priemysel 5,5 % A A  

2910 40 00 –  Dieldrín (ISO, INN) Priemysel 5,5 % A A  

2910 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2911 00 00 Acetály a poloacetály (hemiacetály), tiež s ďalšou 
kyslíkatou funkciou, a ich halogén–, sulfo–, nitro– 
alebo nitrózoderiváty 

Priemysel 5 % A A  16.9.2016 
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Poznámka  

V.  ZLÚČENINY S ALDEHYDOVOU FUNKCIOU      

2912 Aldehydy, tiež s ďalšou kyslíkatou funkciou; cy
klické polyméry aldehydov; paraformaldehyd       

–  Acyklické aldehydy bez ďalšej kyslíkatej funkcie      

2912 11 00 – –  Metanal (formaldehyd) Priemysel 5,5 % A A  

2912 12 00 – –  Etanal (acetaldehyd) Priemysel 5,5 % A A  

2912 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Cyklické aldehydy bez ďalšej kyslíkatej funkcie      

2912 21 00 – –  Benzaldehyd Priemysel 5,5 % A A  

2912 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Aldehydalkoholy, aldehydétery, aldehydfenoly 
a aldehydy s inou kyslíkatou funkčnou skupi
nou      

2912 41 00 – –  Vanilín (4–hydroxy–3–metoxybenzaldehyd) Priemysel 5,5 % A A  

2912 42 00 – –  Etylvanilín (3–etoxy–4–hydroxybenzaldehyd) Priemysel 5,5 % A A  

2912 49 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2912 50 00 –  Cyklické polyméry aldehydov Priemysel 5,5 % A A  
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Poznámka 

2912 60 00 –  Paraformaldehyd Priemysel 5,5 % A A  

2913 00 00 Halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty vý
robkov položky 2912 

Priemysel 5,5 % A A   

VI.  ZLÚČENINY S KETÓNOVOU FUNKCIOU 
A ZLÚČENINY S CHINÓNOVOU FUNKCIOU      

2914 Ketóny a chinóny, tiež s ďalšou kyslíkatou funk
ciou, a ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózo
deriváty       

–  Acyklické ketóny bez ďalšej kyslíkatej funkcie      

2914 11 00 – –  Acetón Priemysel 5,5 % A A  

2914 12 00 – –  Butanón (metyletylketón) Priemysel 5,5 % A A  

2914 13 00 – –  4–metyl–2–pentanón (metylizobutylketón) Priemysel 5,5 % A A  

2914 19 – –  Ostatné      

2914 19 10 – – –  5–metyl–2–hexanón Priemysel bez cla A A  

2914 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

– Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpe
nické ketóny bez ďalšej kyslíkatej funkcie      

2914 22 00 – –  Cyklohexanón a metylcyklohexanóny Priemysel 5,5 % A A  

2914 23 00 – –  Ionóny a metylionóny Priemysel 5,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/472 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2914 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Aromatické ketóny bez ďalšej kyslíkatej funkcie      

2914 31 00 – –  Fenylacetón (fenyl–2–propanón) Priemysel 5,5 % A A  

2914 39 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2914 40 –  Ketoalkoholy a ketoaldehydy      

2914 40 10 – – 4–hydroxy–4–metyl–2–pentanón (diacetónal
kohol) 

Priemysel 5,5 % A A  

2914 40 90 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

2914 50 00 – Ketofenoly a ketóny s ďalšou kyslíkatou funk
ciou 

Priemysel 5,5 % A A   

–  Chinóny      

2914 61 00 – –  Antrachinón Priemysel 5,5 % A A  

2914 69 – –  Ostatné      

2914 69 10 – – –  1,4–naftochinón Priemysel bez cla A A  

2914 69 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2914 70 00 –  Halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty Priemysel 5,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

VII. KARBOXYLOVÉ KYSELINY A ICH ANHY
DRIDY, HALOGENIDY, PEROXIDY A PERO
XOKYSELINY, A ICH HALOGÉN–, SULFO–, 
NITRO– ALEBO NITRÓZODERIVÁTY      

2915 Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny 
a ich anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyse
liny; ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderi
váty       

–  Kyselina mravčia a jej soli a estery      

2915 11 00 – –  Kyselina mravčia Priemysel 5,5 % A A  

2915 12 00 – –  Soli kyseliny mravčej Priemysel 5,5 % A A  

2915 13 00 – –  Estery kyseliny mravčej Priemysel 5,5 % A A   

–  Kyselina octová a jej soli; acetanhydrid      

2915 21 00 – –  Kyselina octová Priemysel 5,5 % A A  

2915 24 00 – –  Acetanhydrid Priemysel 5,5 % A A  

2915 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  Estery kyseliny octovej      

2915 31 00 – –  Etylacetát Priemysel 5,5 % A A  

2915 32 00 – –  Vinylacetát Priemysel 5,5 % A A  

2915 33 00 – –  n–butylacetát Priemysel 5,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2915 36 00 – –  Dinosebacetát (ISO) Priemysel 5,5 % A A  

2915 39 00 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2915 40 00 –  Mono–, di– alebo trichlóroctové kyseliny, ich 
soli a estery 

Priemysel 5,5 % A A  

2915 50 00 –  Kyselina propánová, jej soli a estery Priemysel 4,2 % A A  

2915 60 –  Kyseliny butánové, kyseliny pentánové, ich soli 
a estery       

– –  Kyseliny butánové a ich soli a estery      

2915 60 11 – – – 1–izopropyl–2,2–dimetyltrimetylén diizo
butyrát 

Priemysel bez cla A A  

2915 60 19 – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

2915 60 90 – –  Kyseliny pentánové a ich soli a estery Priemysel 5,5 % A A  

2915 70 –  Kyselina palmitová, kyselina stearová, ich soli 
a estery      

2915 70 40 – –  Kyselina palmitová a jej soli a estery Priemysel 5,5 % A A  

2915 70 50 – –  Kyselina stearová a jej soli a estery Priemysel 5,5 % A A  

2915 90 –  Ostatné      

2915 90 30 – –  Kyselina laurová a jej soli a estery Priemysel 5,5 % A A  

2915 90 70 – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2916 Nenasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny, 
cyklické monokarboxylové kyseliny, ich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halo
gén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty       

– Nenasýtené acyklické monokarboxylové kyse
liny, ich anhydridy, halogenidy, peroxidy a pero
xokyseliny a ich deriváty      

2916 11 00 – –  Kyselina akrylová a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

2916 12 00 – –  Estery kyseliny akrylovej Priemysel 6,5 % A A  

2916 13 00 – –  Kyselina metakrylová a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

2916 14 00 – –  Estery kyseliny metakrylovej Priemysel 6,5 % A A  

2916 15 00 – –  Kyselina olejová, linolová alebo linolénová, 
ich soli a estery 

Priemysel 6,5 % A A  

2916 16 00 – –  Binapakryl (ISO) Priemysel 6,5 % A A  

2916 19 – –  Ostatné      

2916 19 10 – – –  Kyseliny undecénové a ich soli a estery Priemysel 5,9 % A A  

2916 19 40 – – –  Kyselina krotónová Priemysel bez cla A A  

2916 19 95 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2916 20 00 – Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpe
nické monokarboxylové kyseliny, ich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deri
váty 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
L 250/476 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Aromatické monokarboxylové kyseliny, ich an
hydridy, halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny 
a ich deriváty      

2916 31 00 – –  Kyselina benzoová, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

2916 32 00 – –  Benzoylperoxid a benzoylchlorid Priemysel 6,5 % A A  

2916 34 00 – –  Kyselina fenyloctová a jej soli Priemysel bez cla A A  

2916 39 – –  Ostatné      

2916 39 10 – – –  Estery kyseliny fenyloctovej Priemysel bez cla A A  

2916 39 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2917 Polykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, haloge
nidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén–, 
sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty       

– Acyklické polykarboxylové kyseliny, ich anhy
dridy, halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich 
deriváty      

2917 11 00 – –  Kyselina šťaveľová, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

2917 12 00 – –  Kyselina adipová, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

2917 13 – –  Kyselina azelaová, kyselina sebaková, ich soli 
a estery      

2917 13 10 – – –  Kyselina sebaková Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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2917 13 90 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

2917 14 00 – –  Anhydrid kyseliny maleínovej Priemysel 6,5 % A A  

2917 19 – –  Ostatné      

2917 19 10 – – –  Kyselina malonová, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

2917 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,3 % A A  

2917 20 00 – Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpe
nické polykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deri
váty 

Priemysel 6 % A A   

– Aromatické polykarboxylové kyseliny, ich anhy
dridy, halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich 
deriváty      

2917 32 00 – –  Dioktylortoftaláty Priemysel 6,5 % A A  

2917 33 00 – –  Dinonyl alebo didecylortoftaláty Priemysel 6,5 % A A  

2917 34 00 – –  Ostatné estery kyseliny ortoftalovej Priemysel 6,5 % A A  

2917 35 00 – –  Anhydrid kyseliny ftalovej Priemysel 6,5 % A A  

2917 36 00 – –  Kyselina tereftalová a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

2917 37 00 – –  Dimetyltereftalát Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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Poznámka 

2917 39 – –  Ostatné      

2917 39 20 – – – Ester alebo anhydrid kyseliny tetrabrómfta
lovej; kyselina benzén–1,2,4–trikarboxy
lová; izoftaloyl dichlorid obsahujúci v 
hmotnosti 0,8 % alebo menej tetraftaloyl 
dichloridu; kyselina naftalén–1,4,5,8–tetra
karboxylová; anhydrid kyseliny tetrachlórf
talovej; 3,5–bis(metoxykarbonyl) benzénsul
fonát sodný 

Priemysel bez cla A A  

2917 39 95 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2918 Karboxylové kyseliny s pridanou kyslíkatou funk
ciou a ich anhydridy, halogenidy, peroxidy a pero
xokyseliny; ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo ni
trózoderiváty       

–  Karboxylové kyseliny s alkoholovou funkciou, 
ale bez ďalšej kyslíkatej funkcie, ich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deri
váty      

2918 11 00 – –  Kyselina mliečna, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

2918 12 00 – –  Kyselina vínna Priemysel 6,5 % A A  

2918 13 00 – –  Soli a estery kyseliny vínnej Priemysel 6,5 % A A  

2918 14 00 – –  Kyselina citrónová Priemysel 6,5 % A A  

2918 15 00 – –  Soli a estery kyseliny citrónovej Priemysel 6,5 % A A  

2918 16 00 – –  Kyselina glukónová, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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Poznámka 

2918 18 00 – –  Chlórbenzilát (ISO) Priemysel 6,5 % A A  

2918 19 – –  Ostatné      

2918 19 30 – – – Kyselina cholová, kyselina 3–α,12–α–dihy
droxy–5–β–24–cholanová (kyselina deoxy
cholová), ich soli a estery 

Priemysel 6,3 % A A  

2918 19 40 – – –  Kyselina 2,2–bis(hydroxymetyl)–propánová Priemysel bez cla A A  

2918 19 50 – – – Kyselina 2,2–difenyl–2–hydroxyoctová (ky
selina benzylová) 

Priemysel 6,5 % A A  

2918 19 98 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Karboxylové kyseliny s fenolovou funkciou, ale 
bez ďalšej kyslíkatej funkcie, ich anhydridy, ha
logenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deriváty      

2918 21 00 – –  Kyselina salicylová a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

2918 22 00 – –  Kyselina o–acetylsalicylová, jej soli a estery Priemysel 6,5 % A A  

2918 23 00 – –  Ostatné estery kyseliny salicylovej a ich soli Priemysel 6,5 % A A  

2918 29 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2918 30 00 – Karboxylové kyseliny s aldehydovou alebo keto
novou funkciou, ale bez ďalšej kyslíkatej funk
cie, ich anhydridy, halogenidy, peroxidy, peroxo
kyseliny a ich deriváty 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
L 250/480 
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Poznámka  

–  Ostatné      

2918 91 00 – – 2,4,5–T (ISO) (kyselina 2,4,5–trichlórfeno
xyoctová), jej soli a estery 

Priemysel 6,5 % A A  

2918 99 – –  Ostatné      

2918 99 40 – – –  Kyselina 2,6–dimetoxybenzoová; dicamba 
(ISO); fenoxyacetát sodný 

Priemysel bez cla A A  

2918 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

VIII. ESTERY ANORGANICKÝCH KYSELÍN NEKO
VOV A ICH SOLI, A ICH HALOGÉN–, 
SULFO–, NITRO– ALEBO NITRÓZODERI
VÁTY      

2919 Estery kyseliny fosforečnej a ich soli, vrátane lakto
fosfátov; ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózo
deriváty      

2919 10 00 –  Tris(2,3–dibrómpropyl) fosfát Priemysel 6,5 % A A  

2919 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2920 Estery ostatných anorganických kyselín nekovov 
(okrem esterov halogénvodíkov) a ich soli; ich ha
logén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózoderiváty       

–  Estery kyseliny tiofosforečnej (fosfortioáty) a ich 
soli; ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózo
deriváty      

2920 11 00 – – Paratión (ISO) a paratiónmetyl (ISO) (metylpa
ratión) 

Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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2920 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2920 90 –  Ostatné      

2920 90 10 – – Estery kyseliny sírovej a estery kyseliny uhliči
tej a ich soli, ich halogén–, sulfo–, nitro– 
alebo nitrózoderiváty 

Priemysel 6,5 % A A  

2920 90 20 – –  Dimetylfosfonát (dimetyl fosfit) Priemysel 6,5 % A A  

2920 90 30 – –  Trimetylfosfit (trimetoxy fosfín) Priemysel 6,5 % A A  

2920 90 40 – –  Trietylfosfit Priemysel 6,5 % A A  

2920 90 50 – –  Dietylfosfonát (dietylhydrogénfosfit) (dietyl 
fosfit) 

Priemysel 6,5 % A A  

2920 90 85 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

IX.  ZLÚČENINY S DUSÍKATOU FUNKCIOU      

2921 Zlúčeniny s amínovou funkciou       

–  Acyklické monoamíny a ich deriváty; ich soli      

2921 11 00 – –  Metylamín, di– alebo trimetylamín a ich soli Priemysel 6,5 % A A  

2921 19 – –  Ostatné      

2921 19 40 – – –  1,1,3,3–tetrametylbutylamín Priemysel bez cla A A  

2921 19 50 – – –  Dietylamín a jeho soli Priemysel 5,7 % A A  

16.9.2016 
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2921 19 60 – – – 2–(N,N–dietylamino)etyl chlorid–hydro
chlorid, 2–(N,N–diizopropylamino)etyl 
chlorid–hydrochlorid, a 2–(N,N–dimetyla
mino)etyl chlorid–hydrochlorid 

Priemysel 6,5 % A A  

2921 19 99 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Acyklické polyamíny a ich deriváty; ich soli      

2921 21 00 – –  Etyléndiamín a jeho soli Priemysel 6 % A A  

2921 22 00 – –  Hexametyléndiamín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2921 29 00 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

2921 30 – Cykloalkanické, cykloalkénické alebo cykloterpe
nické mono– alebo polyamíny a ich deriváty; 
ich soli      

2921 30 10 – –  Cyklohexylamín a cyklohexyldimetylamín 
a ich soli 

Priemysel 6,3 % A A  

2921 30 91 – – 1,3–cyklohexyléndiamín (1,3–diaminocyklo
hexán) 

Priemysel bez cla A A  

2921 30 99 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Aromatické monoamíny a ich deriváty; ich soli      

2921 41 00 – –  Anilín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2921 42 00 – –  Deriváty anilínu a ich soli Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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2921 43 00 – –  Toluidíny a ich deriváty; ich soli Priemysel 6,5 % A A  

2921 44 00 – –  Difenylamín a jeho deriváty; ich soli Priemysel 6,5 % A A  

2921 45 00 – –  1–naftylamín (α–naftylamín), 2–naftylamín 
(β–naftylamín) a ich deriváty; ich soli 

Priemysel 6,5 % A A  

2921 46 00 – – Amfetamín (INN), benzfetamín (INN), dexam
fetamín (INN), etilamfetamín (INN), fenkamfa
mín (INN), lefetamín (INN), levamfetamín 
(INN), mefenorex (INN) a fentermín (INN); ich 
soli 

Priemysel bez cla A A  

2921 49 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Aromatické polyamíny a ich deriváty; ich soli      

2921 51 – –  o–, m–, p–fenyléndiamín, diaminotoluény, 
a ich deriváty; ich soli       

– – –  o–, m–, p–fenyléndiamín, diaminotoluény 
a ich halogén–, sulfo–, nitro– alebo nitrózo
deriváty; ich soli      

2921 51 11 – – – –  m–fenyléndiamín s čistotou v hmotnosti 
99 % alebo viac a obsahujúci: – 1 % 
alebo menej hmotnosti vody, – 200 mg/ 
kg alebo menej o–fenyléndiamínu a – 
450 mg/kg alebo menej p–fenyléndia
mínu 

Priemysel bez cla A A  

2921 51 19 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2921 51 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/484 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2921 59 – –  Ostatné      

2921 59 50 – – –  m–fenylénbismetylamín; 2,2′–dichlór–4,4′– 
metyléndianilín; 4,4′–bi–o–toluidín; 1,8– 
naftyléndiamín 

Priemysel bez cla A A  

2921 59 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2922 Aminozlúčeniny s kyslíkatou funkciou       

–  Aminoalkoholy, iné ako tie, ktoré obsahujú viac 
ako jeden druh kyslíkatej funkcie, ich étery 
a estery; ich soli      

2922 11 00 – –  Monoetanolamín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2922 12 00 – –  Dietanolamín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2922 13 – –  Trietanolamín a jeho soli      

2922 13 10 – – –  Trietanolamín Priemysel 6,5 % A A  

2922 13 90 – – –  Soli trietanolamínu Priemysel 6,5 % A A  

2922 14 00 – –  Dextropropoxyfén (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2922 19 – –  Ostatné      

2922 19 10 – – –  N–etyldietanolamín Priemysel 6,5 % A A  

2922 19 20 – – – 2,2′–metyliminodietanol (N–metyldietano
lamín) 

Priemysel 6,5 % A A  

2922 19 30 – – –  2–(N,N–diizopropylamino)etanol Priemysel 6,5 % A A  

2922 19 85 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/485 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Aminonaftoly a ostatné aminofenoly, iné ako 
tie, ktoré obsahujú viac ako jeden druh kyslíka
tej funkcie, ich étery a estery; ich soli      

2922 21 00 – –  Aminohydroxynaftalénsulfónové kyseliny 
a ich soli 

Priemysel 6,5 % A A  

2922 29 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Aminoaldehydy, aminoketóny a aminochinóny, 
iné ako tie, ktoré obsahujú viac ako jeden druh 
kyslíkatej funkcie; ich soli      

2922 31 00 – – Amfepramón (INN), metadón (INN) a norme
tadón (INN); ich soli 

Priemysel bez cla A A  

2922 39 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Aminokyseliny, iné ako tie, ktoré obsahujú viac 
ako jeden druh kyslíkatej funkcie a ich estery; 
ich soli      

2922 41 00 – –  Lyzín a jeho estery; ich soli Priemysel 6,3 % A A  

2922 42 00 – –  Kyselina glutamová a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

2922 43 00 – –  Kyselina antranilová a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

2922 44 00 – –  Tilidín (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2922 49 – –  Ostatné      

2922 49 20 – – –  ß–Alanine Priemysel bez cla A A  

2922 49 85 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2922 50 00 –  Aminoalkoholfenoly, aminokyselinofenoly 
a ostatné aminozlúčeniny s kyslíkatou funkciou 

Priemysel 6,5 % A A  

2923 Kvartérne amónne soli a hydroxidy; lecitíny 
a ostatné fosfoaminolipidy, tiež chemicky defino
vané      

2923 10 00 –  Cholín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2923 20 00 –  Lecitíny a ostatné fosfoaminolipidy Priemysel 5,7 % A A  

2923 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2924 Zlúčeniny s karboxyamidovou funkciou; zlúčeniny 
kyseliny uhličitej s amidovou funkciou       

– Acyklické amidy (vrátane acyklických karbamá
tov) a ich deriváty; ich soli      

2924 11 00 – –  Meprobamát (INN) Priemysel bez cla A A  

2924 12 00 – –  Fluóracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) 
a fosfamidón (ISO) 

Priemysel 6,5 % A A  

2924 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Cyklické amidy (vrátane cyklických karbamátov) 
a ich deriváty; ich soli      

2924 21 00 – –  Ureíny a ich deriváty; ich soli Priemysel 6,5 % A A  

2924 23 00 – –  Kyselina 2–acetamidobenzoová (kyselina N– 
acetylantranilová) a jej soli 

Priemysel 6,5 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
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znižovania cla 
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Poznámka 

2924 24 00 – –  Etinamát (INN) Priemysel bez cla A A  

2924 29 – –  Ostatné      

2924 29 10 – – –  Lidokaín (INN) Priemysel bez cla A A  

2924 29 98 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2925 Zlúčeniny s karboxyimidovou funkciou (vrátane 
sacharínu a jeho solí) a zlúčeniny s imínovou funk
ciou       

–  Imidy a ich deriváty; ich soli      

2925 11 00 – –  Sacharín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2925 12 00 – –  Glutetimid (INN) Priemysel bez cla A A  

2925 19 – –  Ostatné      

2925 19 20 – – – 3,3′,4,4′,5,5′,6,6′–oktabróm–N,N′–etylén
diftalimid; N,N′–etylénbis(4,5–dibrómhexa
hydro–3,6–metánftalimid) 

Priemysel bez cla A A  

2925 19 95 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Imíny a ich deriváty; ich soli      

2925 21 00 – –  Chlórdimeform (ISO) Priemysel 6,5 % A A  

2925 29 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2926 Zlúčeniny s nitrilovou funkciou      

2926 10 00 –  Akrylonitril Priemysel 6,5 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2926 20 00 –  1–kyanoguanidín (dikyándiamid) Priemysel 6,5 % A A  

2926 30 00 –  Fenproporex (INN) a jeho soli; medziprodukt 
metadón (INN) (4–kyano–2–dimetylamino–4,4– 
difenylbután) 

Priemysel 6,5 % A A  

2926 90 –  Ostatné      

2926 90 20 – –  Izoftalonitril Priemysel 6 % A A  

2926 90 95 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2927 00 00 Diazo–, azo– alebo azoxyzlúčeniny Priemysel 6,5 % A A  

2928 00 Organické deriváty hydrazínu alebo hydroxyla
mínu      

2928 00 10 –  N,N–bis(2–metoxyetyl) hydroxylamín Priemysel bez cla A A  

2928 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2929 Zlúčeniny s ďalšou dusíkatou funkciou      

2929 10 00 –  Izokyanáty Priemysel 6,5 % A A  

2929 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

X. ORGANO–ANORGANICKÉ ZLÚČENINY, HE
TEROCYKLICKÉ ZLÚČENINY, NUKLEOVÉ KY
SELINY A ICH SOLI, A SULFÓNAMIDY      

2930 Organické zlúčeniny síry      

2930 20 00 –  Tiokarbamáty a ditiokarbamáty Priemysel 6,5 % A A  
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2930 30 00 –  Tiuram mono–, di– alebo tetrasulfidy Priemysel 6,5 % A A  

2930 40 –  Metionín      

2930 40 10 – –  Metionín (INN) Priemysel bez cla A A  

2930 40 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2930 50 00 –  Kaptafol (ISO) a metamidofos (ISO) Priemysel 6,5 % A A  

2930 90 –  Ostatné      

2930 90 13 – –  Cysteín a cystín Priemysel 6,5 % A A  

2930 90 16 – –  Deriváty cysteínu alebo cystínu Priemysel 6,5 % A A  

2930 90 20 – –  Tiodiglykol (INN) (2,2′–tiodietanol) Priemysel 6,5 % A A  

2930 90 30 – – Kyselina DL–2–hydroxy–4–(metyltio) butá
nová 

Priemysel bez cla A A  

2930 90 40 – – 2,2′–tiodietylbis[3–(3,5–di–terc–butyl–4–hy
droxyfenyl)propionát] 

Priemysel bez cla A A  

2930 90 50 – –  Zmes izomérov zložená z 4–metyl–2,6–bis 
(metyltio)–m–fenyléndiamínu a 2–metyl–4,6– 
bis(metyltio)–m–fenyléndiamínu 

Priemysel bez cla A A  

2930 90 60 – –  2–(N,N–dietylamino)etántiol Priemysel 6,5 % A A  

2930 90 99 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2931 Ostatné organo–anorganické zlúčeniny      

2931 10 00 –  Tetrametylolovo a tetraetylolovo Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

2931 20 00 –  Zlúčeniny tributylstania Priemysel 6,5 % A A  

2931 90 –  Ostatné      

2931 90 10 – –  Dimetyl metylfosfonát Priemysel 6,5 % A A  

2931 90 20 – – Metylfosfonyldifluorid (metylfosforitandifluo
rid) 

Priemysel 6,5 % A A  

2931 90 30 – – Metylfosfonyldichlorid (metylfosforitandichlo
rid) 

Priemysel 6,5 % A A  

2931 90 40 – – (5–etyl–2–metyl–2–oxido–1,3,2–dioxafosfí
nan–5–yl)metyl metyl–metylfosfonát; bis[(5– 
etyl–2–metyl–2–oxido–1,3,2–dioxafosfínan– 
5–yl)metyl] metylfosfonát; 2,4,6–tripropyl– 
1,3,5,2,4,6–trioxatrifosfínan 2,4,6–trioxid; di
metyl propylfosfonát; dietyl etylfosfonát; 3– 
(trihydroxysilyl)propyl metylfosfonát sodný; 
zmesi zložené najmä z kyseliny metylfosfori
tej a (aminoiminometyl)močoviny (v pomere 
50:50) 

Priemysel 6,5 % A A  

2931 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2932 Heterocyklické zlúčeniny len s kyslíkatým(–i) hete
roatómom(–mami)       

– Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzo
vaný furánový kruh (tiež hydrogenovaný)      

2932 11 00 – –  Tetrahydrofurán Priemysel 6,5 % A A  

2932 12 00 – –  2–furaldehyd (furfural) Priemysel 6,5 % A A  
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2932 13 00 – –  Furfurylalkohol a tetrahydrofurfurylalkohol Priemysel 6,5 % A A  

2932 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2932 20 –  Laktóny      

2932 20 10 – – Fenolftaleín; kyselina 1–hydroxy–4–[1–(4–hy
droxy–3–metoxykarbonyl–1–naftyl)–3–oxo– 
1H,3H–benzo[de]izochromén–1–yl]–6–okta
decyloxy–2–naftoová; 3′–chlór–6′–cyklohexy
laminospiro[izobenzofurán–1(3H),9′–xan
tén]–3–ón; 6′–(N–etyl–p–toluidín)–2′–metyl
spiro[izobenzofurán–1(3H),9′–xantén]–3–ón; 
metyl–6–dokosyloxy–1–hydroxy–4–[1–(4–hy
droxy–3–metyl–1–fenantryl)–3–oxo–1H,3H– 
nafto[1,8–cd]pyrán–1–yl]naftalén–2–karboxy
lát 

Priemysel bez cla A A  

2932 20 20 – –  gama–Butyrolaktón Priemysel 6,5 % A A  

2932 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné      

2932 91 00 – –  Izosafrol Priemysel 6,5 % A A  

2932 92 00 – –  1–(1,3–benzodioxol–5–yl)–2–propanón Priemysel 6,5 % A A  

2932 93 00 – –  Piperonal Priemysel 6,5 % A A  

2932 94 00 – –  Safrol Priemysel 6,5 % A A  

2932 95 00 – –  Tetrahydrokannabinoly (všetky izoméry) Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

2932 99 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2933 Heterocyklické zlúčeniny len s dusíkatým(–i) hete
roatómom(–mami)       

– Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzo
vaný pyrazolový kruh (tiež hydrogenovaný)      

2933 11 – –  Fenazón (antipyrín) a jeho deriváty      

2933 11 10 – – –  Propyfenazón (INN) Priemysel bez cla A A  

2933 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2933 19 – –  Ostatné      

2933 19 10 – – –  Fenylbutazón (INN) Priemysel bez cla A A  

2933 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzo
vaný imidazolový kruh (tiež hydrogenovaný)      

2933 21 00 – –  Hydantoín a jeho deriváty Priemysel 6,5 % A A  

2933 29 – –  Ostatné      

2933 29 10 – – –  Nafazolín hydrochlorid (INNM) a nafazolín 
nitrát (INNM); fentolamín (INN); tolazolín 
hydrochlorid (INNM) 

Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

2933 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzo
vaný pyridínový kruh (tiež hydrogenovaný)      

2933 31 00 – –  Pyridín a jeho soli Priemysel 5,3 % A A  

2933 32 00 – –  Pyperidín a jeho soli Priemysel 6,5 % A A  

2933 33 00 – –  Alfentanil (INN), anileridín (INN), bezitramid 
(INN), brómazepam (INN), difenoxín (INN), 
difenoxylát (INN), dipipanón (INN), fentanyl 
(INN), ketobemidón (INN), metylfenidát (INN), 
pentazocín (INN), petidín (INN), petidín me
dziprodukt A (INN), fencyklidín (INN) (PCP), 
fenoperidín (INN), pipradrol (INN), piritramid 
(INN), propiram (INN) a trimeperidín (INN); 
ich soli 

Priemysel 6,5 % A A  

2933 39 – –  Ostatné      

2933 39 10 – – – Iproniazid (INN); ketobemidón hydrochlo
rid (INNM); pyridostigmínbromid (INN) 

Priemysel bez cla A A  

2933 39 20 – – –  2,3,5,6–tetrachlórpyridín Priemysel bez cla A A  

2933 39 25 – – –  Kyselina 3,6–dichlórpyridín–2–karboxylová Priemysel bez cla A A  

2933 39 35 – – – 2–hydroxyetylamónium–3,6–dichlórpyri
dín–2–karboxylát 

Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

2933 39 40 – – –  2–butoxyetyl(3,5,6–trichlór–2–pyridyloxy) 
acetát 

Priemysel bez cla A A  

2933 39 45 – – –  3,5–dichlór–2,4,6–trifluórpyridín Priemysel bez cla A A  

2933 39 50 – – –  Fluóroxypyr (ISO), metyl ester Priemysel 4 % A A  

2933 39 55 – – –  4–metylpyridín Priemysel bez cla A A  

2933 39 99 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre chinolínový 
alebo izochinolínový kruhový systém (tiež hy
drogenovaný), ďalej nekondenzovaný      

2933 41 00 – –  Levorfanol (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2933 49 – –  Ostatné      

2933 49 10 – – – Halogénderiváty chinolínu; deriváty kyse
liny chinolínkarboxylovej 

Priemysel 5,5 % A A  

2933 49 30 – – –  Dextrometorfan (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2933 49 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre pyrimidínový 
kruh (tiež hydrogenovaný) alebo piperazínový 
kruh      

2933 52 00 – –  Malonylmočovina (kyselina barbiturová) a jej 
soli 

Priemysel 6,5 % A A  
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2933 53 – –  Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital 
(INN), butalbital (INN), butobarbital, cyklobar
bital (INN), metylfenobarbital (INN), pentobar
bital (INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital 
(INN), sekobarbital (INN) a vinylbital (INN); 
ich soli      

2933 53 10 – – –  Fenobarbital (INN), barbital (INN) a ich soli Priemysel bez cla A A  

2933 53 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2933 54 00 – –  Ostatné deriváty malonylmočoviny (kyseliny 
barbiturovej); ich soli 

Priemysel 6,5 % A A  

2933 55 00 – – Loprazolam (INN), mekloqualón (INN), meta
qualón (INN) a zipeprol (INN); ich soli 

Priemysel bez cla A A  

2933 59 – –  Ostatné      

2933 59 10 – – –  Diazinón (ISO) Priemysel bez cla A A  

2933 59 20 – – – 1,4–diazabicyklo[2.2.2]oktán (trietyléndia
mín) 

Priemysel bez cla A A  

2933 59 95 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzo
vaný triazínový kruh (tiež hydrogenovaný)      

2933 61 00 – –  Melamín Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

2933 69 – –  Ostatné      

2933 69 10 – – –  Atrazín (ISO); propazín (ISO); simazín 
(ISO); hexahydro–1,3,5–trinitro–1,3,5–tria
zín (hexogén, trimetyléntrinitramín) 

Priemysel 5,5 % A A  

2933 69 40 – – –  Meténamín (INN) (hexametyléntetramín); 
2,6–di–terc–butyl–4–[4,6–bis(oktyltio)– 
1,3,5–triazín–2–ylamino]fenol 

Priemysel bez cla A A  

2933 69 80 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Laktámy      

2933 71 00 – –  6–hexánlaktám (epsilon–kaprolaktám) Priemysel 6,5 % A A  

2933 72 00 – –  Klobazam (INN) a metyprylon (INN) Priemysel bez cla A A  

2933 79 00 – –  Ostatné laktámy Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné      

2933 91 – – Alprazolam (INN), kamazepam (INN), chlor
diazepoxid (INN), klonazepam (INN), kloraze
pát, delorazepam (INN), diazepam (INN), esta
zolam (INN), etyl loflazepát (INN), fludiaze
pam (INN), flunitrazepam (INN), flurazepam 
(INN), halazepam (INN), lorazepam (INN), lor
metazepam (INN), mazindol (INN), medaze
pam (INN), midazolam (INN), nimetazepam 
(INN), nitrazepam (INN), nordazepam (INN), 
oxazepam (INN), pinazepam (INN), prazepam 
(INN), pyrovalerón (INN), temazepam (INN), 
tetrazepam (INN) a triazolam (INN); ich soli      

2933 91 10 – – –  Chlórdiazepoxid (INN) Priemysel bez cla A A  
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2933 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2933 99 – –  Ostatné      

2933 99 20 – – – Indol, 3–metylindol (skatol), 6–alyl–6,7–di
hydro–5H–dibenz[c,e]azepín (azapetín), fe
nindamín (INN) a ich soli; imipramín hy
drochlorid (INNM) 

Priemysel 5,5 % A A  

2933 99 50 – – –  2,4–di–terc–butyl–6–(5–chlórbenzotriazol– 
2–yl)fenol 

Priemysel bez cla A A  

2933 99 80 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

2934 Kyseliny nukleové a ich soli, tiež chemicky defino
vané; ostatné heterocyklické zlúčeniny      

2934 10 00 – Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzo
vaný tiazolový kruh (tiež hydrogenovaný) 

Priemysel 6,5 % A A  

2934 20 –  Zlúčeniny obsahujúce benzotiazolový kruh (tiež 
hydrogenovaný), ďalej nekondenzovaný      

2934 20 20 – –  Di(benzotiazol–2–yl) disulfid; benzotiazol–2– 
tiol (merkaptobenzotiazol) a jeho soli 

Priemysel 6,5 % A A  

2934 20 80 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2934 30 –  Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre fenotiazínový 
kruh (tiež hydrogenovaný), ďalej nekondenzo
vaný      

2934 30 10 – –  Tietylperazín (INN); tioridazín (INN) a jeho 
soli 

Priemysel bez cla A A  

2934 30 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné      

2934 91 00 – – Aminorex (INN), brotizolam (INN), klotiaze
pam (INN), kloxazolam (INN), dextromoramid 
(INN), haloxazolam (INN), ketazolam (INN), 
mezokarb (INN), oxazolam (INN), pemolín 
(INN), fendimetrazín (INN), fenmetrazín (INN) 
a sufentanil (INN); ich soli 

Priemysel bez cla A A  

2934 99 – –  Ostatné      

2934 99 60 – – –  Chlórprotixén (INN); tenalidín (INN) a jeho 
vínany a maleínany; furazolidón (INN); ky
selina 7–aminocefalosporánová; soli a estery 
kyseliny (6R,7R)–3–acetoxymetyl–7[(R)–2– 
formyloxy–2–fenylacetamido]–8–oxo–5– 
tia–1–azabicyklo[4.2.0]okt–2–én–2–karbo
xylovej; 1–[2–(1,3–dioxán–2–yl)etyl]–2– 
metylpyridínium bromid 

Priemysel bez cla A A  

2934 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2935 00 Sulfónamidy      

2935 00 30 –  3–{1–[7–hexadecylsulfonylamino)–1H–indol–3– 
yl]–3–oxo–1H,3H–nafto[1,8–cd]pyrán–1–yl}–N, 
Ndimetyl–1H–indol–7–sulfónamid; metosulam 
(ISO) 

Priemysel bez cla A A  

2935 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

XI.  PROVITAMÍNY, VITAMÍNY A HORMÓNY      

2936 Provitamíny a vitamíny, prírodné alebo vyrobené 
syntézou (vrátane prírodných koncentrátov), ich 
deriváty používané hlavne ako vitamíny, a ich 
zmesi, tiež v akomkoľvek rozpúšťadle       

–  Vitamíny a ich deriváty, nezmiešané      

2936 21 00 – –  Vitamín A a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 22 00 – –  Vitamín B1 a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 23 00 – –  Vitamín B2 a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 24 00 – –  Kyselina D– alebo DL–pantoténová (vitamín 
B3 alebo vitamín B5) a jej deriváty 

Priemysel bez cla A A  

2936 25 00 – –  Vitamín B6 a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 26 00 – –  Vitamín B12 a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2936 27 00 – –  Vitamín C a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 28 00 – –  Vitamín E a jeho deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 29 00 – –  Ostatné vitamíny a ich deriváty Priemysel bez cla A A  

2936 90 00 –  Ostatné, vrátane prírodných koncentrátov Priemysel bez cla A A  

2937 Hormóny, prostaglandíny, tromboxány a leuko
triény, prírodné alebo vyrobené syntézou; ich deri
váty a štruktúrne analógy, vrátane reťazovo modi
fikovaných polypeptidov, používané hlavne ako 
hormóny       

–  Polypeptidové hormóny, proteínové hormóny 
a glykoproteínové hormóny, ich deriváty a štruk
túrne analógy      

2937 11 00 – – Somatotropín, jeho deriváty a štruktúrne ana
lógy 

Priemysel bez cla A A  

2937 12 00 – –  Inzulín a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2937 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Steroidné hormóny, ich deriváty a štruktúrlne 
analógy      

2937 21 00 – – Kortizón, hydrokortizón, prednizón (dehydro
kortizón) a prednizolón (dehydrohydrokorti
zón) 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2937 22 00 – – Halogénderiváty kortikosteroidných hormó
nov (kôry nadobličiek) 

Priemysel bez cla A A  

2937 23 00 – –  Estrogény a progestogény Priemysel bez cla A A  

2937 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2937 50 00 –  Prostaglandíny, tromboxány a leukotriény, ich 
deriváty a štruktúrne analógy 

Priemysel bez cla A A  

2937 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

XII.  GLYKOZIDY A RASTLINNÉ ALKALOIDY, 
PRÍRODNÉ ALEBO VYROBENÉ SYNTÉZOU, 
A ICH SOLI, ÉTERY, ESTERY A OSTATNÉ DE
RIVÁTY      

2938 Glykozidy, prírodné alebo vyrobené syntézou, 
a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty      

2938 10 00 –  Rutín (rutosid) a jeho deriváty Priemysel 6,5 % A A  

2938 90 –  Ostatné      

2938 90 10 – –  Glykozidy náprstníka Priemysel 6 % A A  

2938 90 30 – –  Kyselina glycyrizínová a glycyrizáty Priemysel 5,7 % A A  

2938 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2939 Rastlinné alkaloidy, prírodné alebo vyrobené synté
zou, a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty       

–  Alkaloidy ópia a ich deriváty; ich soli      

2939 11 00 – –  Koncentráty z makovej slamy; buprenorfín 
(INN), kodeín, dihydrokodeín (INN), etylmor
fín, etorfín (INN), heroín, hydrokodón (INN), 
hydromorfón (INN), morfín, nikomorfín 
(INN), oxykodón (INN), oxymorfón (INN), 
folkodín (INN), tebakon (INN) a tebaín; ich 
soli 

Priemysel bez cla A A  

2939 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2939 20 00 –  Alkaloidy chinínovníka a ich deriváty; ich soli Priemysel bez cla A A  

2939 30 00 –  Kofeín a jeho soli Priemysel bez cla A A   

–  Efedríny a ich soli      

2939 41 00 – –  Efedrín a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 42 00 – –  Pseudoefedrín (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 43 00 – –  Katín (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 44 00 – –  Norefedrín a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Teofylín a aminofylín (teofylín–etyléndiamín) 
a ich deriváty; ich soli      

2939 51 00 – –  Fenetylín (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 59 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Alkaloidy ražového námela a ich deriváty; ich 
soli      

2939 61 00 – –  Ergometrín (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 62 00 – –  Ergotamín (INN) a jeho soli Priemysel bez cla A A  

2939 63 00 – –  Kyselina lysergová a jej soli Priemysel bez cla A A  

2939 69 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

2939 91 00 – – Kokaín, ekgonín, levometamfetamín, metam
fetamín (INN), metamfetamínový racemát; ich 
soli, estery a ostatné deriváty 

Priemysel bez cla A A  

2939 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

XIII.  OSTATNÉ ORGANICKÉ ZLÚČENINY      

2940 00 00 Cukry, chemicky čisté, iné ako sacharóza, laktóza, 
maltóza, glukóza a fruktóza; étery cukrov, acetály 
cukrov a estery cukrov, a ich soli, iné ako výrobky 
položiek 2937, 2938 alebo 2939 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

2941 Antibiotiká      

2941 10 00 –  Penicilíny a ich deriváty obsahujúce v štruktúre 
kyselinu penicilánovú; ich soli 

Priemysel bez cla A A  

2941 20 –  Streptomycíny a ich deriváty; ich soli      

2941 20 30 – – Dihydrostreptomycín, jeho soli, estery a hy
dráty 

Priemysel 5,3 % A A  

2941 20 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2941 30 00 –  Tetracyklíny a ich deriváty; ich soli Priemysel bez cla A A  

2941 40 00 –  Chlóramfenikol a jeho deriváty; ich soli Priemysel bez cla A A  

2941 50 00 –  Erytromycín a jeho deriváty; ich soli Priemysel bez cla A A  

2941 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

2942 00 00 Ostatné organické zlúčeniny Priemysel 6,5 % A A  

30 KAPITOLA 30 – FARMACEUTICKÉ VÝROBKY      

3001 Žľazy a ostatné orgány na organoterapeutické 
účely, sušené, tiež v prášku; výťažky zo žliaz alebo 
ostatných orgánov alebo z ich výlučkov na orga
noterapeutické účely; heparín a jeho soli; ostatné 
ľudské alebo živočíšne látky pripravené na tera
peutické alebo profylaktické účely, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté      

3001 20 –  Výťažky zo žliaz alebo z ostatných orgánov 
alebo z ich výlučkov      

3001 20 10 – –  Ľudského pôvodu Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/505 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3001 20 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3001 90 –  Ostatné      

3001 90 20 – –  Ľudského pôvodu Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

3001 90 91 – – –  Heparín a jeho soli Priemysel bez cla A A  

3001 90 98 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3002 Ľudská krv; zvieracia krv pripravená na terapeu
tické, profylaktické alebo diagnostické účely; anti
séra, ostatné krvné zložky a imunologické vý
robky, tiež modifikované alebo získané biotechno
logickými procesmi; očkovacie látky (vakcíny), to
xíny, kultúry mikroorganizmov (okrem kvasiniek) 
a podobné výrobky      

3002 10 –  Antiséra, ostatné krvné zložky a imunologické 
výrobky, tiež modifikované alebo získané bio
technologickými procesmi      

3002 10 10 – –  Antiséra Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

3002 10 91 – – – Hemoglobín, krvné globulíny a sérové glo
bulíny 

Priemysel bez cla A A  

3002 10 98 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3002 20 00 – Očkovacie látky (vakcíny) pre humánne lekár
stvo 

Priemysel bez cla A A  

3002 30 00 –  Očkovacie látky pre zverolekárstvo Priemysel bez cla A A  

3002 90 –  Ostatné      

3002 90 10 – –  Ľudská krv Priemysel bez cla A A  

3002 90 30 – – Zvieracia krv pripravená na terapeutické, pro
fylaktické alebo diagnostické účely 

Priemysel bez cla A A  

3002 90 50 – –  Kultúry mikroorganizmov Priemysel bez cla A A  

3002 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3003 Lieky (okrem tovaru položiek 3002, 3005 alebo 
3006) zložené z dvoch alebo viacerých zložiek na
vzájom zmiešaných na terapeutické alebo profy
laktické účely, ktoré nie sú v odmeraných dávkach 
alebo vo formách alebo baleniach na predaj v ma
lom      

3003 10 00 –  Obsahujúce penicilíny alebo ich deriváty so 
štruktúrou kyseliny penicilánovej, alebo strepto
mycíny alebo ich deriváty 

Priemysel bez cla A A  

3003 20 00 –  Obsahujúce ostatné antibiotiká Priemysel bez cla A A   

– Obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky po
ložky 2937, ale neobsahujúce antibiotiká      

3003 31 00 – –  Obsahujúce inzulín Priemysel bez cla A A  

3003 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3003 40 – Obsahujúce alkaloidy alebo ich deriváty, ale ne
obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky po
ložky 2937 alebo antibiotiká      

3003 40 20 – –  Obsahujúce efedrín alebo jeho soli Priemysel bez cla A A  

3003 40 30 – –  Obsahujúce pseudoefedrín (INN) alebo jeho 
soli 

Priemysel bez cla A A  

3003 40 40 – –  Obsahujúce norefedrín alebo jeho soli Priemysel bez cla A A  

3003 40 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3003 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3004 Lieky (okrem tovaru položiek 3002, 3005 alebo 
3006) zložené zo zmiešaných alebo nezmiešaných 
výrobkov na terapeutické alebo profylaktické účely, 
v odmeraných dávkach (vrátane takých, ktoré sú 
vo forme systémov na podávanie cez kožu) alebo 
vo formách alebo baleniach na predaj v malom      

3004 10 00 –  Obsahujúce penicilíny alebo ich deriváty so 
štruktúrou kyseliny penicilánovej, alebo strepto
mycíny alebo ich deriváty 

Priemysel bez cla A A  

3004 20 00 –  Obsahujúce ostatné antibiotiká Priemysel bez cla A A   

– Obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky po
ložky 2937, ale neobsahujúce antibiotiká      

3004 31 00 – –  Obsahujúce inzulín Priemysel bez cla A A  

3004 32 00 – –  Obsahujúce kortikosteroidné hormóny, ich 
deriváty alebo štruktúrne analógy 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3004 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3004 40 – Obsahujúce alkaloidy alebo ich deriváty, ale ne
obsahujúce hormóny, ostatné výrobky polo
žky 2937 alebo antibiotiká      

3004 40 20 – –  Obsahujúce efedrín alebo jeho soli Priemysel bez cla A A  

3004 40 30 – –  Obsahujúce pseudoefedrín (INN) alebo jeho 
soli 

Priemysel bez cla A A  

3004 40 40 – –  Obsahujúce norefedrín alebo jeho soli Priemysel bez cla A A  

3004 40 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3004 50 00 –  Ostatné lieky obsahujúce vitamíny alebo ostatné 
výrobky položky 2936 

Priemysel bez cla A A  

3004 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3005 Vata, gáza, ovínadlá a podobný tovar (napríklad 
obväzy, náplasti, obklady), impregnované alebo 
potiahnuté farmaceutickými látkami alebo vo for
mách alebo baleniach na predaj v malom na lekár
ske, chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske 
účely      

3005 10 00 –  Náplasti a ostatný tovar s priľnavou vrstvou Priemysel bez cla A A  

3005 90 –  Ostatné      

3005 90 10 – –  Vata a tovar z vaty Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné       

– – –  Z textilných materiálov      

3005 90 31 – – – –  Gáza a tovar z gázy Priemysel bez cla A A  

3005 90 50 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3005 90 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3006 Farmaceutické výrobky špecifikované v po
známke 4 k tejto kapitole      

3006 10 –  Sterilný chirurgický katgut, podobné sterilné 
materiály na zošívanie (vrátane sterilných absor
bovateľných nití používaných v chirurgii alebo v 
zubnom lekárstve) a sterilné tkaninové náplasti 
používané v chirurgii na uzatváranie rán; ste
rilné lamináriá a sterilné laminárne tampóny; 
sterilné absorbovateľné prostriedky na zastave
nie krvácania používané v chirurgii alebo v zub
nom lekárstve; sterilné prostriedky na zabráne
nie vzniku zrastov používané v chirurgii alebo 
v zubnom lekárstve, tiež absorbovateľné      

3006 10 10 – –  Sterilný chirurgický katgut Priemysel bez cla A A  

3006 10 30 – – Sterilné prostriedky na zabránenie vzniku zra
stov používané v chirurgii alebo v zubnom le
kárstve, tiež absorbovateľné 

Priemysel bez cla A A  

3006 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3006 20 00 –  Reagencie na zisťovanie krvných skupín alebo 
krvných faktorov 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3006 30 00 –  Kontrastné prípravky na rőntgenové vyšetrenia; 
diagnostické reagencie určené na podanie pa
cientovi 

Priemysel bez cla A A  

3006 40 00 –  Zubné cementy a ostatné zubné výplne; kostné 
rekonštrukčné cementy 

Priemysel bez cla A A  

3006 50 00 –  Lekárničky a súpravy prvej pomoci Priemysel bez cla A A  

3006 60 00 –  Chemické antikoncepčné prípravky na základe 
hormónov, ostatných výrobkov položky 2937 
alebo spermicídov 

Priemysel bez cla A A  

3006 70 00 – Gélové preparáty určené na použitie v humán
nom alebo veterinárnom lekárstve ako lubri
kanty, ktoré sa aplikujú na časti tela pri chirur
gických operáciách alebo fyzických vyšetreniach, 
alebo ako spojovací prostriedok medzi telom 
a lekárskym nástrojom 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

3006 91 00 – –  Pomôcky určené na použitie pri stómiách Priemysel bez cla A A  

3006 92 00 – –  Farmaceutický odpad Priemysel bez cla A A  

31 KAPITOLA 31 – HNOJIVÁ      

3101 00 00 Živočíšne alebo rastlinné hnojivá, tiež navzájom 
zmiešané alebo chemicky upravené; hnojivá zí
skané zmiešaním alebo chemickou úpravou živo
číšnych alebo rastlinných produktov 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3102 Minerálne alebo chemické hnojivá dusíkaté      

3102 10 –  Močovina, tiež vo vodnom roztoku      

3102 10 10 – –  Močovina s obsahom dusíka viac ako 45 % 
hmotnosti v suchom bezvodom výrobku 

Priemysel 6,5 % A A  

3102 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Síran amónny; podvojné soli a zmesi síranu 
amónneho a dusičnanu amónneho      

3102 21 00 – –  Síran amónny Priemysel 6,5 % A A  

3102 29 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3102 30 –  Dusičnan amónny, tiež vo vodnom roztoku      

3102 30 10 – –  Vo vodných roztokoch Priemysel 6,5 % A A  

3102 30 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3102 40 – Zmesi dusičnanu amónneho s uhličitanom vá
penatým alebo s ostatnými anorganickými ne
hnojivými látkami      

3102 40 10 – –  S obsahom dusíka nepresahujúcim 28 % 
hmotnosti 

Priemysel 6,5 % A A  

3102 40 90 – – S obsahom dusíka presahujúcim 28 % hmot
nosti 

Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3102 50 00 –  Dusičnan sodný Priemysel 6,5 % A A  

3102 60 00 –  Podvojné soli a zmesi dusičnanu vápenatého 
a dusičnanu amónneho 

Priemysel 6,5 % A A  

3102 80 00 –  Zmesi močoviny a dusičnanu amónneho vo 
vodnom alebo v amoniakálnom roztoku 

Priemysel 6,5 % A A  

3102 90 00 – Ostatné, vrátane zmesí neuvedených v predchá
dzajúcich podpoložkách 

Priemysel 6,5 % A A  

3103 Minerálne alebo chemické hnojivá fosforečné      

3103 10 –  Superfosfáty      

3103 10 10 – –  Obsahujúce viac ako 35 % hmotnosti oxidu 
fosforečného 

Priemysel 4,8 % A A  

3103 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A  

3103 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3104 Minerálne alebo chemické hnojivá draselné      

3104 20 –  Chlorid draselný      

3104 20 10 – – S obsahom draslíka vyjadreného ako K2O ne
presahujúcim 40 % hmotnosti v suchom bez
vodom výrobku 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3104 20 50 – –  S obsahom draslíka vyjadreného ako K2O 
presahujúcim 40 %, ale nepresahujúcim 62 % 
hmotnosti v suchom bezvodom výrobku 

Priemysel bez cla A A  

3104 20 90 – –  S obsahom draslíka vyjadreného ako K2O 
presahujúcim 62 % hmotnosti v suchom bez
vodom výrobku 

Priemysel bez cla A A  

3104 30 00 –  Síran draselný Priemysel bez cla A A  

3104 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3105 Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce dva 
alebo tri z hnojivých prvkov dusík, fosfor alebo 
draslík; ostatné hnojivá; výrobky tejto kapitoly v 
tabletách alebo podobných formách alebo bale
niach s hrubou hmotnosťou nepresahujúcou 
10 kg      

3105 10 00 – Výrobky tejto kapitoly v tabletách alebo podob
ných formách alebo baleniach s hrubou hmot
nosťou nepresahujúcou 10 kg 

Priemysel 6,5 % A A  

3105 20 –  Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce 
tri hnojivé prvky dusík, fosfor a draslík      

3105 20 10 – – S obsahom dusíka presahujúcim 10 % hmot
nosti v suchom bezvodom produkte 

Priemysel 6,5 % A A  

3105 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3105 30 00 –  Hydrogénfosforečnan amónny (fosfát diamónny) Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3105 40 00 –  Dihydrogénfosforečnan amónny (fosfát amónny) 
a jeho zmesi s hydrogénfosforečnanom amón
nym (fosfátom diamónnym) 

Priemysel 6,5 % A A   

– Ostatné minerálne alebo chemické hnojivá obsa
hujúce dva hnojivé prvky dusík a fosfor      

3105 51 00 – –  Obsahujúce dusičnany a fosforečnany Priemysel 6,5 % A A  

3105 59 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3105 60 00 –  Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce 
dva hnojivé prvky fosfor a draslík 

Priemysel 3,2 % A A  

3105 90 –  Ostatné      

3105 90 20 – – S obsahom dusíka presahujúcim 10 % hmot
nosti v suchom bezvodom produkte 

Priemysel 6,5 % A A  

3105 90 80 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

32 KAPITOLA 32 – TRIESLOVINOVÉ ALEBO FAR
BIARSKE VÝŤAŽKY; TANÍNY A ICH DERIVÁTY; 
FARBIVÁ, PIGMENTY A OSTATNÉ FARBIACE 
LÁTKY; NÁTEROVÉ FARBY A LAKY; TMELY; 
ATRAMENTY      

3201 Trieslovinové výťažky rastlinného pôvodu; taníny 
a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty      

3201 10 00 –  Kebračový výťažok Priemysel bez cla A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3201 20 00 –  Akáciový výťažok Priemysel 3 % A A  

3201 90 –  Ostatné      

3201 90 20 – – Výťažok zo sumachu, výťažok z valóniek, du
bový výťažok alebo gaštanový výťažok 

Priemysel 5,8 % A A  

3201 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

3202 Syntetické organické trieslovinové látky; anorga
nické trieslovinové látky; trieslovinové prípravky, 
tiež obsahujúce prírodné trieslovinové látky; enzy
matické prípravky na predčinenie      

3202 10 00 –  Syntetické organické trieslovinové látky Priemysel 5,3 % A A  

3202 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

3203 00 Farbivá rastlinného alebo živočíšneho pôvodu (vrá
tane farbiacich výťažkov, ale okrem živočíšnej 
černe), tiež chemicky definované; prípravky špecifi
kované poznámkou 3 k tejto kapitole na základe 
farbiva rastlinného alebo živočíšneho pôvodu      

3203 00 10 –  Farbivá rastlinného pôvodu a prípravky na ich 
základe 

Priemysel bez cla A A  

3203 00 90 –  Farbivá živočíšneho pôvodu a prípravky na ich 
základe 

Priemysel 2,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 
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postupného 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3204 Syntetické organické farbivá, tiež chemicky defino
vané; prípravky špecifikované poznámkou 3 k 
tejto kapitole na základe syntetických organických 
farbív; syntetické organické výrobky používané 
ako fluorescenčné zjasňovacie prostriedky alebo 
ako luminofóry, tiež chemicky definované       

–  Syntetické organické farbivá a prípravky na ich 
základe, špecifikované poznámkou 3 k tejto ka
pitole      

3204 11 00 – –  Disperzné farbivá a prípravky na ich základe Priemysel 6,5 % A A  

3204 12 00 – – Kyslé farbivá, tiež predmetalizované, a prí
pravky na ich základe; moridlové farbivá a prí
pravky na ich základe 

Priemysel 6,5 % A A  

3204 13 00 – –  Zásadité farbivá a prípravky na ich základe Priemysel 6,5 % A A  

3204 14 00 – –  Priame farbivá a prípravky na ich základe Priemysel 6,5 % A A  

3204 15 00 – –  Kypové farbivá (vrátane farbív využiteľných v 
tomto stave ako pigmenty) a prípravky na ich 
základe 

Priemysel 6,5 % A A  

3204 16 00 – –  Reaktívne farbivá a prípravky na ich základe Priemysel 6,5 % A A  

3204 17 00 – –  Pigmenty a prípravky na ich základe Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/517 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 
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Poznámka 

3204 19 00 – – Ostatné, vrátane zmesí farbív dvoch alebo via
cerých podpoložiek 3204 11 až 3204 19 

Priemysel 6,5 % A A  

3204 20 00 –  Syntetické organické výrobky používané ako 
fluorescenčné zjasňovacie prostriedky 

Priemysel 6 % A A  

3204 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3205 00 00 Farebné laky; prípravky špecifikované poznám
kou 3 k tejto kapitole na základe farebných lakov 

Priemysel 6,5 % A A  

3206 Ostatné farbivá; prípravky špecifikované poznám
kou 3 k tejto kapitole, iné ako položiek 3203, 
3204 alebo 3205; anorganické výrobky druhov 
používaných ako luminofóry, tiež chemicky defi
nované       

– Pigmenty a prípravky na základe oxidu titaniči
tého      

3206 11 00 – –  Obsahujúce 80 % hmotnosti alebo viac oxidu 
titaničitého, počítaného na sušinu 

Priemysel 6 % A A  

3206 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3206 20 00 –  Pigmenty a prípravky na základe zlúčenín 
chrómu 

Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné farbivá a ostatné prípravky      

3206 41 00 – –  Ultramarín a prípravky na jeho základe Priemysel 6,5 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

3206 42 00 – –  Litopón a ostatné pigmenty a prípravky na 
základe sulfidu zinočnatého 

Priemysel 6,5 % A A  

3206 49 – –  Ostatné      

3206 49 10 – – –  Magnetit Priemysel bez cla A A  

3206 49 70 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3206 50 00 –  Anorganické výrobky druhov používaných ako 
luminofóry 

Priemysel 5,3 % A A  

3207 Pripravené pigmenty, pripravené kalivá a pripra
vené farby, sklotvorné emaily (smalty) a glazúry, 
engoby, tekuté listre a podobné prípravky použí
vané v keramickom priemysle, smaltovniach alebo 
sklárňach; sklenené frity a ostatné sklo vo forme 
prášku, granúl alebo šupiniek      

3207 10 00 – Pripravené pigmenty, pripravené kalivá a pripra
vené farby a podobné prípravky 

Priemysel 6,5 % A A  

3207 20 –  Sklotvorné emaily (smalty) a glazúry, engoby 
a podobné prípravky      

3207 20 10 – –  Engoby Priemysel 5,3 % A A  

3207 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,3 % A A  

3207 30 00 –  Tekuté listre a podobné prípravky Priemysel 5,3 % A A  
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3207 40 –  Sklenené frity a ostatné sklo vo forme prášku, 
granúl alebo šupiniek      

3207 40 40 – –  Sklo vo forme šupiniek s dĺžkou 0,1 mm 
alebo viac, ale nepresahujúcou 3,5 mm, a s 
hrúbkou 2 mikrometre alebo viac, ale nepre
sahujúcou 5 mikrometrov; sklo vo forme prá
šku alebo granúl obsahujúce v hmotnosti 
99 % alebo viac oxidu kremičitého 

Priemysel bez cla A A  

3207 40 85 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

3208 Náterové farby a laky (vrátane emailov a jemných 
lakov) na základe syntetických polymérov alebo 
chemicky modifikovaných prírodných polymérov, 
rozptýlené alebo rozpustené v nevodnom pro
stredí; roztoky definované poznámkou 4 k tejto 
kapitole      

3208 10 –  Na základe polyesterov      

3208 10 10 – – Roztoky definované poznámkou 4 k tejto ka
pitole 

Priemysel 6,5 % A A  

3208 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3208 20 – Na základe akrylových alebo vinylových pol
ymérov      

3208 20 10 – – Roztoky definované poznámkou 4 k tejto ka
pitole 

Priemysel 6,5 % A A  

3208 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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3208 90 –  Ostatné       

– – Roztoky definované poznámkou 4 k tejto ka
pitole      

3208 90 11 – – – Polyuretán z 2,2′–(terc–butylimino)dieta
nolu a 4,4′–metyléndicyklohexyldiizokya
nátu vo forme roztoku v N,N–dimetylaceta
mide obsahujúceho v hmotnosti 48 % 
alebo viac polyméru 

Priemysel bez cla A A  

3208 90 13 – – –  Kopolymér z p–krezolu a divinylbenzénu 
vo forme roztoku v N,N–dimetylacetamide 
obsahujúceho v hmotnosti 48 % alebo viac 
polyméru 

Priemysel bez cla A A  

3208 90 19 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– –  Ostatné      

3208 90 91 – – –  Na základe syntetických polymérov Priemysel 6,5 % A A  

3208 90 99 – – – Na základe chemicky modifikovaných prí
rodných polymérov 

Priemysel 6,5 % A A  

3209 Náterové farby a laky (vrátane emailov a jemných 
lakov) na základe syntetických polymérov alebo 
chemicky modifikovaných prírodných polymérov, 
rozptýlené alebo rozpustené vo vodnom prostredí      

3209 10 00 – Na základe akrylových alebo vinylových pol
ymérov 

Priemysel 6,5 % A A  
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3209 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3210 00 Ostatné náterové farby a laky (vrátane emailov 
a jemných lakov a temperových farieb); pripravené 
vodné pigmenty druhov používaných na konečnú 
úpravu kože      

3210 00 10 –  Olejové náterové farby a laky (vrátane emailov 
a jemných lakov) 

Priemysel 6,5 % A A  

3210 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3211 00 00 Pripravené vysušovadlá Priemysel 6,5 % A A  

3212 Pigmenty (vrátane kovových práškov a šupiniek) 
rozptýlené v nevodnom prostredí, v tekutej alebo 
pastovitej forme, používané na výrobu náterových 
farieb (vrátane emailov); razbové fólie; farby 
a ostatné farbivá vo formách alebo baleniach na 
predaj v malom      

3212 10 00 –  Razbové fólie Priemysel 6,5 % A A  

3212 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3213 Farby na umeleckú maľbu, školské farby, plagátové 
farby, tónovacie farby, farby na zábavné účely 
a podobné farby, v tabletách, tubách, téglikoch, fľa
štičkách, miskách alebo v podobných formách 
alebo baleniach      

3213 10 00 –  Farby v súpravách Priemysel 6,5 % A A  
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3213 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3214 Sklenársky tmel, štepársky tmel, živicové spojivo, 
tesniace zmesi a ostatné tmely; maliarske tmely; 
nežiaruvzdorné prípravky na povrchovú úpravu fa
sád, vnútorných stien, podláh, stropov alebo pod
obné prípravky      

3214 10 – Sklenársky tmel, štepársky tmel, živicové spo
jivo, tesniace zmesi a ostatné tmely; maliarske 
tmely      

3214 10 10 – – Sklenársky tmel, štepársky tmel, živicové spo
jivo, tesniace zmesi a ostatné tmely 

Priemysel 5 % A A  

3214 10 90 – –  Maliarske tmely Priemysel 5 % A A  

3214 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

3215 Tlačiarenská farba, atramenty na písanie a rysova
nie a ostatné atramenty (tuše), tiež koncentrované 
alebo tuhé       

–  Tlačiarenská farba      

3215 11 00 – –  Čierna Priemysel 6,5 % A A  

3215 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3215 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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33 KAPITOLA 33 – SILICE A REZINOIDY; VOŇAV
KÁRSKE, KOZMETICKÉ ALEBO TOALETNÉ PRÍ
PRAVKY      

3301 Silice (tiež deterpénované), vrátane pevných a abso
lútnych; rezinoidy; extrahované olejoživice; kon
centráty silíc v tukoch, v nevysychateľných olejoch, 
vo voskoch alebo podobné, získané napustením 
alebo maceráciou týchto výrobkov; terpenické ved
ľajšie produkty z deterpenácie silíc; vodné destiláty 
a vodné roztoky silíc       

–  Silice z citrusového ovocia      

3301 12 – –  Pomarančová      

3301 12 10 – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo 7 % A A  

3301 12 90 – – –  Deterpénované Poľnohospodárstvo 4,4 % A A  

3301 13 – –  Citrónová      

3301 13 10 – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo 7 % A A  

3301 13 90 – – –  Deterpénované Poľnohospodárstvo 4,4 % A A  

3301 19 – –  Ostatné      

3301 19 20 – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo 7 % A A  

3301 19 80 – – –  Deterpénované Poľnohospodárstvo 4,4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Silice iné ako z citrusového ovocia      

3301 24 – – Pepermitová z mäty priepornej (Mentha pipe
rita)      

3301 24 10 – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3301 24 90 – – –  Deterpénované Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3301 25 – –  Z ostatných druhov mäty      

3301 25 10 – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3301 25 90 – – –  Deterpénované Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3301 29 – –  Ostatné       

– – –  Klinčeková, niaouliová a ylan–ylangová      

3301 29 11 – – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3301 29 31 – – – –  Deterpénované Poľnohospodárstvo 2,3 % A A   

– – –  Ostatné      

3301 29 41 – – – –  Nedeterpénované Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

– – – –  Deterpénované      

3301 29 71 – – – – –  Geraniová; jazmínová; vetiverová Poľnohospodárstvo 2,3 % A A  

3301 29 79 – – – – –  Levanduľová alebo lavandinová Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3301 29 91 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3301 30 00 –  Rezinoidy Poľnohospodárstvo 2 % A A  

3301 90 –  Ostatné      

3301 90 10 – –  Vedľajšie terpénické produkty z deterpenácie 
silíc 

Poľnohospodárstvo 2,3 % A A   

– –  Extrahované olejoživice      

3301 90 21 – – –  Zo sladkého drievka a chmeľu Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

3301 90 30 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3301 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3 % A A  

3302 Zmesi vonných látok a zmesi (vrátane alkoholo
vých roztokov) na základe jednej alebo niekoľkých 
týchto látok druhov používaných ako suroviny v 
priemysle; ostatné prípravky na základe vonných 
látok druhov používaných na výrobu nápojov      

3302 10 – Druhy používané v potravinárskom alebo nápo
jovom priemysle       

– –  Druhy používané v nápojovom priemysle       

– – –  Prípravky obsahujúce všetky ochucujúce 
prísady charakterizujúce nápoj      

3302 10 10 – – – –  S objemovým alkoholometrickým titrom 
presahujúcim 0,5 % 

Poľnohospodárstvo 17,3 % MIN 
1 EUR/% vol/ 

hl 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

3302 10 21 – – – – –  Neobsahujúce mliečne tuky, sacharózu, 
izoglukózu alebo škrob, alebo obsahu
júce v hmotnosti menej ako 1,5 % 
mliečnych tukov, 5 % sacharózy alebo 
izoglukózy, 5 % glukózy alebo škrobu 

Poľnohospodárstvo 12,8 % A A  

3302 10 29 – – – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % + EA 0 % + EA A  

3302 10 40 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3302 10 90 – –  Druhy používané v potravinárskom priemysle Priemysel bez cla A A  

3302 90 –  Ostatné      

3302 90 10 – –  Alkoholové roztoky Priemysel bez cla A A  

3302 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3303 00 Parfumy a toaletné vody      

3303 00 10 –  Parfumy Priemysel bez cla A A  

3303 00 90 –  Toaletné vody Priemysel bez cla A A  

3304 Kozmetické prípravky alebo líčidlá a prípravky na 
starostlivosť o pokožku (iné ako lieky), vrátane 
opaľovacích ochranných prípravkov alebo príprav
kov na opaľovanie; prípravky na manikúru alebo 
pedikúru      

3304 10 00 –  Líčidlá na pery Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3304 20 00 –  Líčidlá na oči Priemysel bez cla A A  

3304 30 00 –  Prípravky na manikúru alebo pedikúru Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

3304 91 00 – –  Púdre, tiež kompaktné Priemysel bez cla A A  

3304 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3305 Prípravky na vlasy      

3305 10 00 –  Šampóny Priemysel bez cla A A  

3305 20 00 – Prípravky na trvalú onduláciu alebo na vyrovná
vanie vlasov 

Priemysel bez cla A A  

3305 30 00 –  Laky na vlasy Priemysel bez cla A A  

3305 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3306 Prípravky na ústnu alebo zubnú hygienu, vrátane 
zubných fixačných pást a práškov; vlákna na čiste
nie medzizubných medzier (dentálne nite), v samo
statnom balení na predaj v malom      

3306 10 00 –  Prípravky na čistenie zubov Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3306 20 00 –  Dentálne nite Priemysel 4 % A A  

3306 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3307 Prípravky používané pred holením, pri alebo po 
holení, osobné dezodoranty, kúpeľové prípravky, 
depilátory a ostatné voňavkárske, kozmetické 
alebo toaletné prípravky, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté; pripravené izbové dezodoranty, tiež 
parfumované alebo s dezinfekčnými vlastnosťami      

3307 10 00 –  Prípravky používané pred holením, pri alebo po 
holení 

Priemysel 6,5 % A A  

3307 20 00 –  Osobné dezodoranty a prípravky proti poteniu Priemysel 6,5 % A A  

3307 30 00 –  Parfumované kúpeľové soli a ostatné kúpeľové 
prípravky 

Priemysel 6,5 % A A   

–  Prípravky na parfumovanie alebo dezodoráciu 
miestnosti, vrátane vonných prípravkov použí
vaných pri náboženských obradoch      

3307 41 00 – – „Agarbati“ a ostatné vonné prípravky pôso
biace pri horení 

Priemysel 6,5 % A A  

3307 49 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3307 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

34 KAPITOLA 34 – MYDLO, ORGANICKÉ PO
VRCHOVO AKTÍVNE LÁTKY, PRACIE PRÍ
PRAVKY, MAZACIE PRÍPRAVKY, UMELÉ VOSKY, 
PRIPRAVENÉ VOSKY, LEŠTIACE ALEBO ČISTIACE 
PRÍPRAVKY, SVIEČKY A PODOBNÉ VÝROBKY, 
MODELOVACIE PASTY, ZUBNÉ VOSKY A ZUBNÉ 
PRÍPRAVKY NA ZÁKLADE SADRY      

3401 Mydlo; organické povrchovo aktívne výrobky a prí
pravky používané ako mydlo, v tvare tyčiniek, te
hličiek, vylisovaných kusov alebo podobných tva
rov, tiež obsahujúce mydlo; organické povrchovo 
aktívne výrobky a prípravky na umývanie pokožky 
vo forme kvapaliny alebo krému a balené na 
predaj v malom, tiež obsahujúce mydlo; papier, 
vata, plsť a netkané textílie, impregnované, potiah
nuté alebo pokryté mydlom alebo detergentom       

–  Mydlo a organické povrchovo aktívne výrobky 
a prípravky v tvare tyčiniek, tehličiek, vylisova
ných kusov alebo podobných tvarov a papier, 
vata, plsť a netkané textílie, impregnované, po
tiahnuté alebo pokryté mydlom alebo detergen
tom      

3401 11 00 – –  Na toaletné použitie (vrátane medicinálnych 
výrobkov) 

Priemysel bez cla A A  

3401 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3401 20 –  Mydlo v ostatných formách      

3401 20 10 – –  šupinky, doštičky granuly alebo prášok Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3401 20 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3401 30 00 – Organické povrchovo aktívne výrobky a prí
pravky na umývanie pokožky vo forme kvapa
liny alebo krému a balené na predaj v malom, 
tiež obsahujúce mydlo 

Priemysel 4 % A A  

3402 Organické povrchovo aktívne látky (iné ako 
mydlo); povrchovo aktívne prípravky, pracie prí
pravky (vrátane pomocných pracích prípravkov) 
a čistiace prípravky, tiež obsahujúce mydlo, iné 
ako položky 3401       

– Organické povrchovo aktívne látky, tiež upra
vené na predaj v malom      

3402 11 – –  Aniónové      

3402 11 10 – – –  Vodný roztok obsahujúci v hmotnosti 
30 % alebo viac, ale najviac 50 % alkylu 
[oxydi(benzénsulfonátu)] disodného 

Priemysel bez cla A A  

3402 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

3402 12 00 – –  Katiónové Priemysel 4 % A A  

3402 13 00 – –  Neiónové Priemysel 4 % A A  

3402 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

3402 20 –  Prípravky upravené na predaj v malom      

3402 20 20 – –  Povrchovo aktívne prípravky Priemysel 4 % A A  
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informatívne 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3402 20 90 – –  Pracie prípravky a čistiace prípravky Priemysel 4 % A A  

3402 90 –  Ostatné      

3402 90 10 – –  Povrchovo aktívne prípravky Priemysel 4 % A A  

3402 90 90 – –  Pracie prípravky a čistiace prípravky Priemysel 4 % A A  

3403 Mastiace prípravky (vrátane rezných olejov, prí
pravkov na uvoľňovanie skrutiek alebo matíc, prí
pravkov proti hrdzi alebo korózii a prípravkov na 
uvoľňovanie foriem, na základe mazadiel) a prí
pravky používané na olejovanie alebo mazanie tex
tilných materiálov, kože, kožušín alebo ostatných 
materiálov, ale okrem prípravkov obsahujúcich ako 
základné zložky 70 % hmotnosti alebo viac rop
ných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových 
nerastov       

–  Obsahujúce minerálne oleje alebo oleje získané 
z bitúmenových nerastov      

3403 11 00 – –  Prípravky na úpravu textilných materiálov, 
kože, kožušín alebo ostatných materiálov 

Priemysel 4,6 % A A  

3403 19 – –  Ostatné      

3403 19 10 – – –  Obsahujúce 70 % hmotnosti alebo viac 
ropných olejov alebo olejov získaných z bi
túmenových nerastov, ale ktoré nie sú ich 
základnou zložkou 

Priemysel 6,5 % A A  

3403 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,6 % A A  

16.9.2016 
L 250/532 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

3403 91 00 – –  Prípravky na úpravu textilných materiálov, 
kože, kožušín alebo ostatných materiálov 

Priemysel 4,6 % A A  

3403 99 00 – –  Ostatné Priemysel 4,6 % A A  

3404 Umelé vosky a pripravené vosky      

3404 20 00 –  Z polyoxyetylénu (polyetylénglykolu) Priemysel bez cla A A  

3404 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3405 Leštidlá a krémy na obuv, nábytok, podlahy, karo
série, sklo alebo kov, čistiace pasty a prášky a pod
obné prípravky (tiež vo forme papiera, vaty, plsti, 
netkaných textílií, ľahčených plastov alebo ľahče
ného kaučuku, impregnovaných, potiahnutých 
alebo pokrytých takýmito prípravkami), okrem vo
skov položky 3404      

3405 10 00 –  Leštidlá, krémy a podobné prípravky na obuv 
alebo kožu 

Priemysel bez cla A A  

3405 20 00 –  Leštidlá, krémy a podobné prípravky na údržbu 
dreveného nábytku, podláh alebo ostatných dre
vených výrobkov 

Priemysel bez cla A A  

3405 30 00 –  Leštidlá a podobné prípravky na karosérie, iné 
ako na kovy 

Priemysel bez cla A A  

3405 40 00 – Čistiace pasty a prášky a ostatné čistiace prí
pravky 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3405 90 –  Ostatné      

3405 90 10 – –  Leštidlá na kovy Priemysel bez cla A A  

3405 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3406 00 00 Sviečky, tenké sviečky a podobné výrobky Priemysel bez cla A A  

3407 00 00 Modelovacie pasty, vrátane pást upravených na zá
bavu detí; prípravky známe ako „zubolekársky 
vosk“ alebo „zubné odtlačovacie zmesi“, balené v 
súpravách, v baleniach na predaj v malom alebo v 
tvare tabuliek, podkov, tyčiniek alebo v podobných 
tvaroch; ostatné prípravky používané v zubnom 
lekárstve na základe sadry (pálenej sadry alebo sí
ranu vápenatého) 

Priemysel bez cla A A  

35 KAPITOLA 35 – BIELKOVINOVÉ LÁTKY; MODIFI
KOVANÉ ŠKROBY; GLEJE; ENZÝMY      

3501 Kazeín, kazeináty a ostatné deriváty kazeínu; ka
zeínové gleje      

3501 10 –  Kazeín      

3501 10 10 – –  Na výrobu regenerovaných textilných vlákien Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3501 10 50 – –  Na priemyselné použitie, iné ako na výrobu 
potravín alebo krmív 

Poľnohospodárstvo 3,2 % A A  

3501 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3501 90 –  Ostatné      

3501 90 10 – –  Kazeínové gleje Poľnohospodárstvo 8,3 % A A  

3501 90 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

3502 Albumíny (vrátane koncentrátov z dvoch alebo 
viacerých srvátkových proteínov obsahujúcich v 
hmotnosti viac ako 80 % srvátkových proteínov 
počítaných na sušinu), albumináty a ostatné deri
váty albumínu       

–  Vaječný albumín      

3502 11 – –  Sušený      

3502 11 10 – – –  Nevhodné alebo nespôsobilé na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3502 11 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 123,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 19 – –  Ostatné      

3502 19 10 – – –  Nevhodné alebo nespôsobilé na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3502 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 20 –  Mliečny albumín, vrátane koncentrátov z dvoch 
alebo viacerých srvátkových proteínov      

3502 20 10 – – Nevhodné alebo nespôsobilé na ľudskú kon
zumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

3502 20 91 – – – Sušený (napríklad v plátoch, vločkách, šu
pinkách, prášku) 

Poľnohospodárstvo 123,5 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 20 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 16,7 EUR/ 
100 kg 

A A  

3502 90 –  Ostatné       

– –  Albumíny, iné ako vaječný albumín a mliečny 
albumín (laktalbumín)      

3502 90 20 – – –  Nevhodné alebo nespôsobilé na ľudskú 
konzumáciu 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

3502 90 70 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 6,4 % A A  

3502 90 90 – –  Albumináty a ostatné deriváty albumínu Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

3503 00 Želatína (vrátane želatíny v pravouhlých (vrátane 
štvorcových) plátoch, tiež povrchovo upravené 
alebo farbené) a deriváty želatíny; vyzina; ostatné 
gleje živočíšneho pôvodu, okrem kazeínových gle
jov položky 3501      

3503 00 10 –  Želatína a jej deriváty Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3503 00 80 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

3504 00 Peptóny a ich deriváty; ostatné proteínové látky 
a ich deriváty, inde nešpecifikované ani neza
hrnuté; kožný prášok, tiež chrómovaný      

3504 00 10 –  Koncentrované mliečne proteíny špecifikované v 
doplnkovej poznámke 1 k tejto kapitole 

Poľnohospodárstvo 3,4 % A A  

3504 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo 3,4 % A A  

3505 Dextríny a ostatné modifikované škroby (napríklad 
predželatinované alebo esterifikované škroby); gleje 
na základe škrobov alebo dextrínov alebo ostat
ných modifikovaných škrobov      

3505 10 –  Dextríny a ostatné modifikované škroby      

3505 10 10 – –  Dextríny Poľnohospodárstvo 9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

A   

– –  Ostatné modifikované škroby      

3505 10 50 – – –  Esterifikované alebo éterifikované škroby Poľnohospodárstvo 7,7 % A A  

3505 10 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

9 % 
+ 17,7 EUR/ 

100 kg 

A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3505 20 –  Gleje      

3505 20 10 – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 25 % 
škrobov alebo dextrínov alebo ostatných mo
difikovaných škrobov 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 4,5 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

8,3 % 
+ 4,5 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

A  

3505 20 30 – –  Obsahujúce v hmotnosti 25 % alebo viac, ale 
menej ako 55 % škrobov alebo dextrínov 
alebo ostatných modifikovaných škrobov 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

8,3 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
11,5 

A  

3505 20 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 55 % alebo viac, ale 
menej ako 80 % škrobov alebo dextrínov 
alebo ostatných modifikovaných škrobov 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 14,2 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

8,3 % 
+ 14,2 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

A  

3505 20 90 – –  Obsahujúce v hmotnosti 80 % alebo viac 
škrobov alebo dextrínov alebo ostatných mo
difikovaných škrobov 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

8,3 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

11,5 

A  

3506 Pripravené gleje a ostatné pripravené lepidlá, inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté; výrobky vhodné 
na použitie ako gleje alebo lepidlá, upravené na 
predaj v malom, s čistou hmotnosťou nepresahujú
cou 1 kg      

3506 10 00 – Výrobky vhodné na použitie ako gleje alebo le
pidlá, upravené na predaj v malom, s čistou 
hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

3506 91 00 – –  Lepidlá na základe polymérov položiek 3901 
až 3913 alebo kaučuku 

Priemysel 6,5 % A A  

3506 99 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3507 Enzýmy; pripravené enzýmy inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté      

3507 10 00 –  Syridlo a jeho koncentráty Priemysel 6,3 % A A  

3507 90 –  Ostatné      

3507 90 30 – –  Lipoproteínová lipáza; aspergilová alkalická 
proteáza 

Priemysel bez cla A A  

3507 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,3 % A A  

36 KAPITOLA 36 – VÝBUŠNINY; PYROTECHNICKÉ 
VÝROBKY; ZÁPALKY; PYROFORICKÉ ZLIATINY; 
NIEKTORÉ HORĽAVÉ PRÍPRAVKY      

3601 00 00 Výbušniny výmetné, práškové Priemysel 5,7 % A A  

3602 00 00 Pripravené výbušniny, iné ako práškové výmetné 
výbušniny 

Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3603 00 Zápalnice; bleskovice; roznetky alebo rozbušky; 
zapaľovače; elektrické rozbušky      

3603 00 10 –  Zápalnice; bleskovice Priemysel 6 % A A  

3603 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3604 Ohňostroje, signalizačné rakety, dažďové rakety, 
hmlové signály a ostatné pyrotechnické výrobky      

3604 10 00 –  Ohňostroje Priemysel 6,5 % A A  

3604 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3605 00 00 Zápalky, iné ako pyrotechnické výrobky položky 
3604 

Priemysel 6,5 % A A  

3606 Ferocér a ostatné pyroforické zliatiny vo všetkých 
formách; výrobky z horľavých materiálov uvede
ných v poznámke 2 k tejto kapitole      

3606 10 00 –  Tekuté palivá alebo palivá zo skvapalneného 
plynu v nádobách používaných na plnenie alebo 
doplnenie cigaretových alebo podobných zapa
ľovačov s objemom nepresahujúcim 300 cm3 

Priemysel 6,5 % A A  

3606 90 –  Ostatné      

3606 90 10 – – Ferocér a ostatné pyroforické zliatiny vo všet
kých formách 

Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3606 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

37 KAPITOLA 37 – FOTOGRAFICKÝ ALEBO KINE
MATOGRAFICKÝ TOVAR      

3701 Fotografické dosky a ploché filmy, scitlivené, neex
ponované, z materiálu iného ako z papiera, le
penky alebo textílií; ploché filmy na okamžitú 
fotografiu, scitlivené, neexponované, tiež v kaze
tách      

3701 10 00 –  Citlivé na röntgenové lúče Priemysel 6,5 % A A  

3701 20 00 –  Filmy na okamžitú fotografiu Priemysel 6,5 % A A  

3701 30 00 –  Ostatné dosky a filmy, s ktoroukoľvek stranou 
presahujúcou 255 mm 

Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné      

3701 91 00 – –  Na farebnú fotografiu (polychrómnu) Priemysel 6,5 % A A  

3701 99 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3702 Fotografické filmy vo zvitkoch, scitlivené, neexpo
nované, z materiálu iného ako z papiera, lepenky 
alebo textílií; filmy na okamžitú fotografiu vo zvit
koch, scitlivené, neexponované      

3702 10 00 –  Citlivé na röntgenové lúče Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ostatné filmy, bez perforácie, so šírkou nepresa
hujúcou 105 mm      

3702 31 – –  Na farebnú fotografiu (polychrómnu)      

3702 31 91 – – –  Farebné negatívne filmy: – so šírkou 75mm 
alebo viac, ale nepresahujúcou 105 mm a – 
so šírkou 100 m alebo viac na výrobu ka
zetových filmov (filmopakov) na okamžitú 
fotografiu 

Priemysel bez cla A A  

3702 31 97 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3702 32 – –  Ostatné, s emulziou halogenidov striebra       

– – –  So šírkou nepresahujúcou 35 mm      

3702 32 10 – – – –  Mikrofilmy; filmy na grafické umenie Priemysel 6,5 % A A  

3702 32 20 – – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

3702 32 85 – – –  So šírkou presahujúcou 35 mm Priemysel 6,5 % A A  

3702 39 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– Ostatné filmy, bez perforácie, so šírkou presahu
júcou 105 mm      

3702 41 00 – –  So šírkou presahujúcou 610 mm a s dĺžkou 
presahujúcou 200 m, na farebnú fotografiu 
(polychrómnu) 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3702 42 00 – –  So šírkou presahujúcou 610 mm a s dĺžkou 
presahujúcou 200 m, iné ako na farebnú foto
grafiu 

Priemysel 6,5 % A A  

3702 43 00 – –  So šírkou presahujúcou 610 mm a s dĺžkou 
nepresahujúcou 200 m 

Priemysel 6,5 % A A  

3702 44 00 – – So šírkou presahujúcou 105 mm, ale nepresa
hujúcou 610 mm 

Priemysel 6,5 % A A   

– Ostatné filmy na farebnú fotografiu (pol
ychrómnu)      

3702 52 00 – –  So šírkou nepresahujúcou 16 mm Priemysel 5,3 % A A  

3702 53 00 – – So šírkou presahujúcou 16 mm, ale nepresa
hujúcou 35 mm a s dĺžkou nepresahujúcou 
30 m, na diapozitívy 

Priemysel 5,3 % A A  

3702 54 00 – – So šírkou presahujúcou 16 mm, ale nepresa
hujúcou 35 mm a s dĺžkou nepresahujúcou 
30 m, iné ako na diapozitívy 

Priemysel 5 % A A  

3702 55 00 – – So šírkou presahujúcou 16 mm, ale nepresa
hujúcou 35 mm a s dĺžkou presahujúcou 
30 m 

Priemysel 5,3 % A A  

3702 56 00 – –  So šírkou presahujúcou 35 mm Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné      

3702 96 – –  So šírkou nepresahujúcou 35 mm a s dĺžkou 
nepresahujúcou 30 m      

3702 96 10 – – –  Mikrofilmy; filmy na grafické umenie Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3702 96 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

3702 97 – –  So šírkou nepresahujúcou 35 mm a s dĺžkou 
presahujúcou 30 m      

3702 97 10 – – –  Mikrofilmy; filmy na grafické umenie Priemysel 6,5 % A A  

3702 97 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

3702 98 00 – –  So šírkou presahujúcou 35 mm Priemysel 6,5 % A A  

3703 Fotografický papier, lepenka a textílie, scitlivené, 
neexponované      

3703 10 00 –  Vo zvitkoch, so šírkou presahujúcou 610 mm Priemysel 6,5 % A A  

3703 20 00 –  Ostatné, na farebnú fotografiu (polychrómnu) Priemysel 6,5 % A A  

3703 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3704 00 Fotografické dosky, filmy, papier, lepenka a textílie, 
exponované, ale nevyvolané      

3704 00 10 –  Dosky a filmy Priemysel bez cla A A  

3704 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3705 Fotografické dosky a filmy, exponované a vyvolané, 
iné ako kinematografický film      

3705 10 00 –  Na ofsetovú reprodukciu Priemysel 5,3 % A A  

16.9.2016 
L 250/544 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3705 90 –  Ostatné      

3705 90 10 – –  Mikrofilmy Priemysel 3,2 % A A  

3705 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

3706 Kinematografické filmy, exponované a vyvolané, 
tiež obsahujúce zvukový záznam alebo len zvu
kový záznam      

3706 10 –  So šírkou 35 mm alebo viac      

3706 10 20 – –  Obsahujúce len zvukový záznam; negatívy; 
pomocné pozitívy 

Priemysel bez cla A A  

3706 10 99 – –  Ostatné pozitívy Priemysel 5 EUR/100 m A A  

3706 90 –  Ostatné      

3706 90 52 – –  Obsahujúce len zvukový záznam; negatívy; 
pomocné pozitívy; aktuality, filmové týžden
níky 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné so šírkou      

3706 90 91 – – –  Menej ako 10 mm Priemysel bez cla A A  

3706 90 99 – – –  10 mm alebo viac Priemysel 3,5 EUR/ 
100 m 

A A  

3707 Chemické prípravky na fotografické účely (iné ako 
laky, gleje, lepidlá a podobné prípravky); nezmie
šané výrobky na fotografické použitie, v odmera
ných dávkach alebo upravené na predaj v malom, 
vo forme pripravenej na okamžité použitie      

3707 10 00 –  Citlivé emulzie Priemysel 6 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3707 90 –  Ostatné      

3707 90 20 – –  Vývojky a ustaľovače Priemysel 6 % A A  

3707 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

38 KAPITOLA 38 – RÔZNE CHEMICKÉ VÝROBKY      

3801 Umelý grafit; koloidný alebo semikoloidný grafit; 
prípravky na základe grafitu alebo iného uhlíka vo 
forme pást, blokov, platní alebo ostatných poloto
varov      

3801 10 00 –  Umelý grafit Priemysel 3,6 % A A  

3801 20 –  Koloidný alebo semikoloidný grafit      

3801 20 10 – – Koloidný grafit v olejovej suspenzii; semiko
loidný grafit 

Priemysel 6,5 % A A  

3801 20 90 – –  Ostatné Priemysel 4,1 % A A  

3801 30 00 –  Uhlíkaté pasty na elektródy a podobné pasty na 
výmurovky pecí 

Priemysel 5,3 % A A  

3801 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

3802 Aktívne uhlie; aktívne prírodné minerálne pro
dukty; živočíšne uhlie vrátane použitého živočíš
neho uhlia      

3802 10 00 –  Aktívne uhlie Priemysel 3,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3802 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,7 % A A  

3803 00 Tallový olej, tiež rafinovaný      

3803 00 10 –  Surový Priemysel bez cla A A  

3803 00 90 –  Ostatné Priemysel 4,1 % A A  

3804 00 00 Odpadné výluhy z výroby drevnej buničiny, tiež 
koncentrované, odcukornené alebo chemicky upra
vené, vrátane lignínsulfónanov, ale okrem tallo
vého oleja položky 3803 

Priemysel 5 % A A  

3805 Živicový, borovicový alebo sulfátový terpentín 
a ostatné terpenické silice vyrobené destiláciou 
alebo iným spracovaním ihličnatého dreva; surový 
dipentén; sulfitový terpentín a ostatný surový para
cymén; borovicový olej obsahujúci alfaterpinol ako 
hlavnú zložku      

3805 10 –  Živicový, borovicový alebo sulfátový terpentín      

3805 10 10 – –  Živicový terpentín Priemysel 4 % A A  

3805 10 30 – –  Borovicový terpentín Priemysel 3,7 % A A  

3805 10 90 – –  Sulfátový terpentín Priemysel 3,2 % A A  

3805 90 –  Ostatné      

3805 90 10 – –  Borovicový olej Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
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Poznámka 

3805 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,4 % A A  

3806 Kolofónia a živicové kyseliny a ich deriváty; živi
cový lieh a živicové oleje; tavené živice      

3806 10 00 –  Kolofónia a živicové kyseliny Priemysel 5 % A A  

3806 20 00 – Soli kolofónie, živicových kyselín alebo soli deri
vátov kolofónie alebo živicových kyselín, iné 
ako soli aduktov kolofónie 

Priemysel 4,2 % A A  

3806 30 00 –  Estery živíc Priemysel 6,5 % A A  

3806 90 00 –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A  

3807 00 Drevný decht; oleje z drevného dechtu; drevný 
kreozot; drevný lieh; rastlinná smola; pivovarská 
smola a podobné prípravky na základe kolofónie, 
živicových kyselín alebo rastlinnej smoly      

3807 00 10 –  Drevný decht Priemysel 2,1 % A A  

3807 00 90 –  Ostatné Priemysel 4,6 % A A  

3808 Insekticídy, rodenticídy, fungicídy, herbicídy, prí
pravky proti klíčeniu a regulátory rastu rastlín, de
zinfekčné prostriedky a podobné výrobky, vo for
mách alebo baleniach na predaj v malom alebo 
ako prípravky alebo výrobky (napríklad sírne pásy, 
knôty a sviečky, a mucholapky)      

3808 50 00 –  Tovary uvedené v poznámke 1 k podpoložkám 
tejto kapitoly 

Priemysel 6 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné      

3808 91 – –  Insekticídy      

3808 91 10 – – –  Na základe pyretroidov Priemysel 6 % A A  

3808 91 20 – – –  Na základe chlórovaných uhľovodíkov Priemysel 6 % A A  

3808 91 30 – – –  Na základe karbamátov Priemysel 6 % A A  

3808 91 40 – – –  Na základe organofosforečných zlúčenín Priemysel 6 % A A  

3808 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

3808 92 – –  Fungicídy       

– – –  Anorganické      

3808 92 10 – – – –  Prípravky na základe zlúčenín medi Priemysel 4,6 % A A  

3808 92 20 – – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A   

– – –  Ostatné      

3808 92 30 – – – –  Na základe ditiokarbamátov Priemysel 6 % A A  

3808 92 40 – – – –  Na základe benzimidazolov Priemysel 6 % A A  

3808 92 50 – – – –  Na základe diazolov alebo triazolov Priemysel 6 % A A  

3808 92 60 – – – –  Na základe diazínov alebo morfolínov Priemysel 6 % A A  
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3808 92 90 – – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

3808 93 – –  Herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory 
rastu rastlín       

– – –  Herbicídy      

3808 93 11 – – – –  Na základe fenoxy–fytohormónov Priemysel 6 % A A  

3808 93 13 – – – –  Na základe triazínov Priemysel 6 % A A  

3808 93 15 – – – –  Na základe amidov Priemysel 6 % A A  

3808 93 17 – – – –  Na základe karbamátov Priemysel 6 % A A  

3808 93 21 – – – –  Na základe derivátov dinitroanilínu Priemysel 6 % A A  

3808 93 23 – – – –  Na základe derivátov močoviny, uracilu 
alebo sulfonylmočoviny 

Priemysel 6 % A A  

3808 93 27 – – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

3808 93 30 – – –  Prípravky proti klíčeniu Priemysel 6 % A A  

3808 93 90 – – –  Regulátory rastu rastlín Priemysel 6,5 % A A  

3808 94 – –  Dezinfekčné prostriedky      

3808 94 10 – – –  Na základe kvartérnych amónnych solí Priemysel 6 % A A  

3808 94 20 – – –  Na základe halogenovaných zlúčenín Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3808 94 90 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

3808 99 – –  Ostatné      

3808 99 10 – – –  Rodenticídy Priemysel 6 % A A  

3808 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

3809 Prípravky na úpravu povrchu alebo apretovanie, 
prípravky urýchľujúce farbenie alebo ustálenie far
bív a ostatné výrobky a prípravky (napríklad apre
túry a moridlá), používané v textilnom, papieren
skom, kožiarskom a podobnom priemysle, inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté      

3809 10 –  Na základe škrobových látok      

3809 10 10 – – Obsahujúce v hmotnosti menej ako 55 % ta
kýchto látok 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
12,8 

5 % 
+ 8,9 EUR/ 

100 kg MAX 
12,9 

A  

3809 10 30 – –  Obsahujúce v hmotnosti 55 % alebo viac, ale 
menej ako 70 % takýchto látok 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 12,4 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

5 % 
+ 12,4 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

A  

3809 10 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 70 % alebo viac, ale 
menej ako 83 % takýchto látok 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 15,1 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

5 % 
+ 15,1 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

A  
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Poznámka 

3809 10 90 – – Obsahujúce v hmotnosti 83 % alebo viac ta
kýchto látok 

Poľnohospodárstvo 8,3 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

5 % 
+ 17,7 EUR/ 
100 kg MAX 

12,8 

A   

–  Ostatné      

3809 91 00 – – Druhov používaných v textilnom alebo pod
obnom priemysle 

Priemysel 6,3 % A A  

3809 92 00 – –  Druhov používaných v papierenskom alebo 
podobnom priemysle 

Priemysel 6,3 % A A  

3809 93 00 – –  Druhov používaných v kožiarskom alebo 
podobnom priemysle 

Priemysel 6,3 % A A  

3810 Prípravky na morenie kovových povrchov; tavidlá 
a ostatné pomocné prípravky na spájkovanie na 
tvrdo alebo mäkko alebo zváranie; prášky a pasty 
na spájkovanie alebo zváranie zložené z kovu 
a ostatných materiálov; prípravky druhov používa
ných ako výplň zváracích elektród alebo tyčí alebo 
na ich oplášťovanie      

3810 10 00 – Prípravky na morenie kovových povrchov; prá
šky a pasty na spájkovanie alebo zváranie zlo
žené z kovu a ostatných materiálov 

Priemysel 6,5 % A A  

3810 90 –  Ostatné      

3810 90 10 – –  Prípravky druhov používaných ako výplň 
alebo na oplášťovanie zváracích elektród 
a tyčí 

Priemysel 4,1 % A A  

3810 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

16.9.2016 
L 250/552 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3811 Antidetonačné prípravky (prípravky proti klepaniu 
motora), oxidačné inhibítory, živicové inhibítory, 
prípravky na zlepšenie viskozity, antikorózne prí
pravky a ostatné pripravené aditíva do minerál
nych olejov (vrátane benzínov) alebo do ostatných 
kvapalín používaných na rovnaké účely ako mine
rálne oleje       

–  Antidetonačné prípravky      

3811 11 – –  Na základe zlúčenín z olova      

3811 11 10 – – –  Na základe tetraetylolova Priemysel 6,5 % A A  

3811 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A  

3811 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A   

–  Aditíva do mazacích olejov      

3811 21 00 – – Obsahujúce minerálne oleje alebo oleje zí
skané z bitúmenových nerastov 

Priemysel 5,3 % A A  

3811 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A  

3811 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A  

3812 Pripravené urýchľovače vulkanizácie; zložené pla
stifikátory pre kaučuk alebo plasty, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté; antioxidačné prípravky 
a ostatné zložené stabilizátory pre kaučuk alebo 
plasty      

3812 10 00 –  Pripravené urýchľovače vulkanizácie Priemysel 6,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3812 20 –  Zložené plastifikátory pre kaučuk alebo plasty      

3812 20 10 – – Reakčná zmes obsahujúca benzyl 3–izobuty
ryloxy–1–izopropyl–2,2–dimetylpropylftalát 
a benzyl 3–izobutyryloxy–2,2,4–trimetylpen
tylftalát 

Priemysel bez cla A A  

3812 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3812 30 – Antioxidačné prípravky a ostatné zložené stabi
lizátory pre kaučuk alebo plasty       

– –  Antioxidačné prípravky      

3812 30 21 – – – Zmesi oligomérov 1,2–dihydro–2,2,4–tri
metylchinolínu 

Priemysel 6,5 % A A  

3812 30 29 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3812 30 80 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3813 00 00 Prípravky a náplne do hasiacich prístrojov; na
plnené hasiace granáty 

Priemysel 6,5 % A A  

3814 00 Zložené organické rozpúšťadlá a riedidlá, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; prípravky na odstra
ňovanie náterov a lakov      

3814 00 10 –  Na základe butylacetátu Priemysel 6,5 % A A  

3814 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3815 Iniciátory reakcie, urýchľovače reakcie a katalytické 
prípravky, inde nešpecifikované alebo nezahrnuté       

–  Katalyzátory na nosiči      

3815 11 00 – – S niklom alebo so zlúčeninami niklu ako ak
tívnou látkou 

Priemysel 6,5 % A A  

3815 12 00 – – S drahým kovom alebo so zlúčeninami dra
hého kovu ako aktívnou látkou 

Priemysel 6,5 % A A  

3815 19 – –  Ostatné      

3815 19 10 – – –  Katalyzátory vo forme zŕn, z ktorých 90 % 
alebo viac hmotnosti má veľkosť častice ne
presahujúcu 10 mikrometrov, zložené zo 
zmesi oxidov nanesenej na podložke z kre
mičitanu horečnatého, obsahujúcej v hmot
nosti: – 20 % alebo viac, ale najviac 35 % 
medi, a – 2 % alebo viac, ale najviac 3 % 
bizmutu, a so zdanlivou špecifickou hmot
nosťou 0,2 alebo viac, ale nepresahujúcou 
1,0 

Priemysel bez cla A A  

3815 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3815 90 –  Ostatné      

3815 90 10 – – Katalyzátory pozostávajúce z acetátu etyltrife
nylfosforečného vo forme roztoku v metanole 

Priemysel bez cla A A  

3815 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3816 00 00 Ohňovzdorné cementy, malty, betóny a podobné 
zmesi, iné ako výrobky položky 3801 

Priemysel 2,7 % A A  

3817 00 Zmesi alkylbenzénov a zmesi alkylnaftalénov, iné 
ako položky 2707 alebo 2902      

3817 00 50 –  Lineárne alkylbenzény Priemysel 6,3 % A A  

3817 00 80 –  Ostatné Priemysel 6,3 % A A  

3818 00 Chemické prvky dopované na použitie v elektro
nike, v tvare diskov, doštičiek alebo v podobných 
tvaroch; chemické zlúčeniny dopované na použitie 
v elektronike      

3818 00 10 –  Dopovaný kremík Priemysel bez cla A A  

3818 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

3819 00 00 Kvapaliny do hydraulických bŕzd a ostatné pripra
vené kvapaliny do hydraulických prevodov, tiež 
obsahujúce menej ako 70 % hmotnosti ropných 
olejov alebo olejov získaných z bitúmenových ne
rastov 

Priemysel 6,5 % A A  

3820 00 00 Prípravky proti zamŕzaniu a prípravky na odmra
zovanie 

Priemysel 6,5 % A A  

3821 00 00 Pripravené živné pôdy na rast alebo udržiavanie 
mikroorganizmov (vrátane vírusov a podobných 
organizmov) alebo rastlinných, ľudských alebo ži
vočíšnych buniek 

Priemysel 5 % A A  16.9.2016 
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pre BLMNS 

Poznámka 

3822 00 00 Diagnostické alebo laboratórne reagencie na pod
ložke, pripravené diagnostické alebo laboratórne 
reagencie, tiež na podložke, iné ako položky 3002 
alebo 3006; certifikované referenčné materiály 

Priemysel bez cla A A  

3823 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; 
kyslé oleje z rafinácie; technické mastné alkoholy       

–  Technické monokarboxylové mastné kyseliny; 
kyslé oleje z rafinácie      

3823 11 00 – –  Kyselina stearová Poľnohospodárstvo 5,1 % A A  

3823 12 00 – –  Kyselina olejová Poľnohospodárstvo 4,5 % A A  

3823 13 00 – –  Mastné kyseliny z tallového oleja Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3823 19 – –  Ostatné      

3823 19 10 – – –  Destilované mastné kyseliny Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3823 19 30 – – –  Destiláty mastných kyselín Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3823 19 90 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 2,9 % A A  

3823 70 00 –  Technické mastné alkoholy Poľnohospodárstvo 3,8 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3824 Pripravené spojivá na odlievacie formy alebo jadrá; 
chemické výrobky a prípravky chemického prie
myslu alebo príbuzných priemyselných odvetví 
(vrátane takých, ktoré pozostávajú zo zmesí prí
rodných produktov), inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté      

3824 10 00 – Pripravené spojivá pre odlievacie formy alebo ja
drá 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 30 00 – Neaglomerované karbidy kovov zmiešané navzá
jom alebo s kovovým spojivom 

Priemysel 5,3 % A A  

3824 40 00 – Pripravené prísady do cementov, mált alebo be
tónov 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 50 –  Malty a betóny, iné ako ohňovzdorné      

3824 50 10 – –  Betón pripravený na liatie Priemysel 6,5 % A A  

3824 50 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3824 60 –  Sorbitol, iný ako podpoložky 2905 44       

– –  Vo vodných roztokoch      

3824 60 11 – – –  S obsahom D–manitol 2 % hmotnosti 
alebo menej, počítaným na obsah D–gluci
tolu 

Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 16,1 EUR/ 

100 kg 

A  16.9.2016 
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pre BLMNS 

Poznámka 

3824 60 19 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 37,8 EUR/ 
100 kg/net 

A   

– –  Ostatné      

3824 60 91 – – –  S obsahom D–manitol 2 % hmotnosti 
alebo menej, počítaným na obsah D–gluci
tolu 

Poľnohospodárstvo 7,7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

7 % 
+ 23 EUR/ 

100 kg 

A  

3824 60 99 – – –  Ostatné Poľnohospodárstvo 9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

9 % 
+ 53,7 EUR/ 
100 kg/net 

A   

– Zmesi obsahujúce halogénované deriváty me
tánu, etánu alebo propánu      

3824 71 00 – –  Obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky 
(CFC), tiež obsahujúce hydrochlórfluórované 
uhľovodíky (HCFC), perfluórované uhľovo
díky (PFC) alebo hydrofluórované uhľovodíky 
(HFC) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 72 00 – – Obsahujúce brómchlórdifluórmetán, brómtri
fluórmetán alebo dibrómtetrafluóretány 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 73 00 – – Obsahujúce hydrobrómfluórované uhľovo
díky (HBFC) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 74 00 – –  Obsahujúce hydrochlórfluórované uhľovodíky 
(HCFC), tiež obsahujúce perfluórované uhľo
vodíky (PFC) alebo hydrofluórované uhľovo
díky (HFC), ale neobsahujúce chlórfluórované 
uhľovodíky (CFC) 

Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3824 75 00 – –  Obsahujúce tetrachlórmetán (chlorid uhličitý) Priemysel 6,5 % A A  

3824 76 00 – – Obsahujúce 1,1,1–trichlóretán (metylchloro
form) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 77 00 – –  Obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo 
brómchlórmetán 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 78 00 – –  Obsahujúce perfluórované uhľovodíky (PFC) 
alebo hydrofluórované uhľovodíky (HFC), ale 
neobsahujúce chlórfluórované uhľovodíky 
(CFC) alebo hydrochlórfluórované uhľovodíky 
(HCFC) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 79 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– Zmesi a prípravky obsahujúce oxirán (etyléno
xid), polybrómované bifenyly (PBB), polychlóro
vané bifenyly (PCB), polychlórované terfenyly 
(PCT) alebo tris(2,3–dibrómpropyl) fosfát      

3824 81 00 – –  Obsahujúce oxirán (etylénoxid) Priemysel 6,5 % A A  

3824 82 00 – –  Obsahujúce polychlórované bifenyly (PCB), 
polychlórované terfenyly (PCT) alebo polybró
mované bifenyly (PBB) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 83 00 – –  Obsahujúce tris(2, 3–dibrómpropyl) fosfát Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3824 90 –  Ostatné      

3824 90 10 – –  Ropné sulfónany, okrem ropných sulfónanov 
alkalických kovov, amónia alebo etanolamí
nov; tiofénované sulfónované kyseliny olejov 
získaných z bitúmenových nerastov a ich solí 

Priemysel 5,7 % A A  

3824 90 15 – –  Iónomeniče Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 20 – – Getry (pohlcovače plynov) pre vákuové tru
bice 

Priemysel 6 % A A  

3824 90 25 – –  Pyrolignity (napríklad vápnika); surový vínan 
(tartaran) vápenatý; surový citran vápenatý 

Priemysel 5,1 % A A  

3824 90 30 – –  Kyseliny nafténové, ich vo vode nerozpustné 
soli a ich estery 

Priemysel 3,2 % A A  

3824 90 35 – –  Antikorózne prípravky, obsahujúce amíny 
ako aktívnu zložku 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 40 – –  Anorganické zložené rozpúšťadlá a riedidlá 
do lakov a podobné výrobky 

Priemysel 6,5 % A A   

– –  Ostatné      

3824 90 45 – – – Zmesi zabraňujúce tvorbe kameňa a pod
obné zmesi 

Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3824 90 50 – – –  Prípravky na elektrolytické pokovovanie Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 55 – – –  Zmesi mono–, di– a triesterov mastných 
kyselín glycerolu (emulgátory tukov) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 58 – – – Nikotínové náplasti (transdermálne sy
stémy), ktoré majú pomôcť fajčiarom pre
stať fajčiť 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Výrobky a prípravky na farmaceutické 
alebo chirurgické použitie      

3824 90 61 – – – – Medziprodukty z výroby antibiotík zí
skané z fermentácie Streptomyces tene
brarius, tiež sušené na použitie pri vý
robe liekov pre ľudí položky 3004 

Priemysel bez cla A A  

3824 90 62 – – – –  Medziprodukty z výroby monenzinových 
solí 

Priemysel bez cla A A  

3824 90 64 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 65 – – –  Pomocné produkty pre zlievarne (iné ako 
podpoložky 3824 10 00) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 70 – – –  Ohňovzdorné, vodovzdorné a podobné 
ochranné prípravky, používané v stavebníc
tve 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
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Poznámka  

– – –  Ostatné      

3824 90 75 – – – –  Doštičky niobnanu lítneho, nedopované Priemysel bez cla A A  

3824 90 80 – – – – Zmesi amínov získavaných z dimerizova
ných mastných kyselín s priemernou 
molekulovou hmotnosťou 520 alebo 
viac, ale nepresahujúcou 550 

Priemysel bez cla A A  

3824 90 85 – – – – 3–(1–etyl–1–metylpropyl)izoxazol–5–yla
mín vo forme roztoku v toluéne 

Priemysel bez cla A A  

3824 90 87 – – – – Zmesi obsahujúce najmä (5–etyl–2–me
tyl–2–oxido–1,3,2–dioxafosfínan–5–yl) 
metyl metyl–metylfosfonát a bis[(5–etyl– 
2–metyl–2–oxido–1,3,2–dioxafosfínan– 
5–yl)metyl] metylfosfonát, a zmesi obsa
hujúce najmä dimetyl metylfosfonát, oxi
rán a oxid fosforečný (P2O5) 

Priemysel 6,5 % A A  

3824 90 97 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3825 Zvyškové produkty chemického priemyslu alebo 
príbuzných priemyselných odvetví, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté; komunálny odpad; kal z či
stičiek odpadových vôd; ostatné odpady uvedené v 
poznámke 6 k tejto kapitole      

3825 10 00 –  Komunálny odpad Priemysel 6,5 % A A  

3825 20 00 –  Kal z čističiek odpadových vôd Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3825 30 00 –  Klinický odpad Priemysel 6,5 % A A   

–  Odpadové organické rozpúšťadlá      

3825 41 00 – –  Halogenované Priemysel 6,5 % A A  

3825 49 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3825 50 00 –  Odpadové kvapaliny z roztokov moridiel kovov, 
odpad z hydraulických kvapalín, brzdových a ne
mrznúcich kvapalín 

Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné odpady z chemického priemyslu alebo 
príbuzných priemyselných odvetví      

3825 61 00 – –  Obsahujúce hlavne organické zložky Priemysel 6,5 % A A  

3825 69 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3825 90 –  Ostatné      

3825 90 10 – –  Alkalické oxidy železa na čistenie plynov Priemysel 5 % A A  

3825 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3826 00 Bionafta a jej zmesi, tiež obsahujúce menej ako 
70 % hmotnosti ropných olejov alebo olejov získa
ných z bitúmenových nerastov      

3826 00 10 –  Monoalkylestery mastných kyselín, s obsahom 
esterov v objeme 96,5 % alebo viac (FAMAE) 

Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/564 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3826 00 90 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

VII TRIEDA VII – PLASTY A VÝROBKY Z NICH; KAU
ČUK A VÝROBKY Z NEHO      

39 KAPITOLA 39 – PLASTY A VÝROBKY Z NICH       

I.  PRIMÁRNE FORMY      

3901 Polyméry etylénu v primárnych formách      

3901 10 –  Polyetylén so špecifickou hmotnosťou menej 
ako 0,94      

3901 10 10 – –  Lineárny polyetylén Priemysel 6,5 % A A  

3901 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3901 20 –  Polyetylén so špecifickou hmotnosťou 0,94 
alebo viac      

3901 20 10 – – Polyetylén v jednej z foriem uvedených v po
známke 6 b) k tejto kapitole, so špecifickou 
hmotnosťou 0,958 alebo viac pri 23 °C, obsa
hujúci: – 50 mg/kg alebo menej hliníka, – 
2 mg/kg alebo menej vápnika, – 2 mg/kg 
alebo menej chrómu, – 2 mg/kg alebo menej 
železa, – 2 mg/kg alebo menej niklu, – 2 mg/ 
kg alebo menej titánu a – 8 mg/kg alebo me
nej vanádu, na výrobu chlórsulfonovaného 
poleyetylénu 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3901 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3901 30 00 –  Etylén–vinylacetátové kopolyméry Priemysel 6,5 % A A  

3901 90 –  Ostatné      

3901 90 30 – – Ionomérna živica pozostávajúca zo soli terpo
lyméru etylénu s izobutyl akrylátom a kyseli
nou metakrylovou; A–B–A blokový kopoly
mér polystyrénu, kopolyméru etylénbutylénu 
a polystyrénu obsahujúci v hmotnosti 35 % 
alebo menej styrénu, v jednej z foriem uvede
ných v poznámke 6 b) k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

3901 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3902 Polyméry propylénu alebo ostatných olefínov v 
primárnych formách      

3902 10 00 –  Polypropylén Priemysel 6,5 % A A  

3902 20 00 –  Polyizobutylén Priemysel 6,5 % A A  

3902 30 00 –  Kopolyméry propylénu Priemysel 6,5 % A A  

3902 90 –  Ostatné      

3902 90 10 – – A–B–A blokový kopolymér polystyrénu, ko
polyméru etylénbutylénu a polystyrénu obsa
hujúci v hmotnosti 35 % alebo menej styrénu, 
v jednej z foriem uvedených v poznámke 6 b) 
k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3902 90 20 – – Poly–1–butén, kopolymér 1–buténu s etylé
nom obsahujúci v hmotnosti 10 % alebo me
nej etylénu, alebo zmes poly–1–buténu s pol
yetylénom a/alebo polypropylénom obsahu
júca v hmotnosti 10 % alebo menej polyety
lénu a/alebo 25 % alebo menej polypropy
lénu, v jednej z foriem uvedených v po
známke 6 b) k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

3902 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3903 Polyméry styrénu v primárnych formách       

–  Polystyrén      

3903 11 00 – –  Expandovateľný (rozpínavý) Priemysel 6,5 % A A  

3903 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3903 20 00 –  Styrén–akrylonitrilové kopolyméry (SAN) Priemysel 6,5 % A A  

3903 30 00 –  Akrylonitril–butadién–styrénové kopolyméry 
(ABS) 

Priemysel 6,5 % A A  

3903 90 –  Ostatné      

3903 90 10 – – Kopolymér, výlučne zo styrénu s alylalkoho
lom, s acetylovým číslom 175 alebo viac 

Priemysel bez cla A A  

3903 90 20 – – Brómovaný polystyrén obsahujúci v hmot
nosti 58 % alebo viac, ale najviac 71 % 
brómu, v jednej z foriem uvedených v po
známke 6 b) k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3903 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3904 Polyméry vinylchloridu alebo ostatných halogéno
vaných olefínov, v primárnych formách      

3904 10 00 – Polyvinylchlorid, nezmiešaný s ostatnými lát
kami 

Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatný polyvinylchlorid      

3904 21 00 – –  Nemäkčené Priemysel 6,5 % A A  

3904 22 00 – –  Mäkčené Priemysel 6,5 % A A  

3904 30 00 –  Vinylchlorid–vinylacetátové kopolyméry Priemysel 6,5 % A A  

3904 40 00 –  Ostatné vinylchloridové kopolyméry Priemysel 6,5 % A A  

3904 50 –  Vinylidénchloridové polyméry      

3904 50 10 – – Kopolymér vinylidénchloridu s akrylonitri
lom, vo forme rozpínavých kvapiek s prieme
rom 4 mikrometre alebo viac, ale najviac 
20 mikrometrov 

Priemysel bez cla A A  

3904 50 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Fluórované polyméry      

3904 61 00 – –  Polytetrafluóretylén Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3904 69 – –  Ostatné      

3904 69 10 – – – Polyvinylfluorid, v jednej z foriem uvede
ných v poznámke 6 b) k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

3904 69 20 – – –  Fluórelastoméry FKM Priemysel 6,5 % A A  

3904 69 80 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3904 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3905 Polyméry vinylacetátu alebo ostatných vinyleste
rov, v primárnych formách; ostatné vinylové pol
yméry v primárnych formách       

–  Polyvinylacetát      

3905 12 00 – –  Vo vodnej disperzii Priemysel 6,5 % A A  

3905 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Kopolyméry vinylacetátu      

3905 21 00 – –  Vo vodnej disperzii Priemysel 6,5 % A A  

3905 29 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3905 30 00 – Polyvinylalkohol, tiež obsahujúci nehydrolyzo
vané acetátové skupiny 

Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

3905 91 00 – –  Kopolyméry Priemysel 6,5 % A A  

3905 99 – –  Ostatné      

3905 99 10 – – – Polyvinylformal, v jednej z foriem uvede
ných v poznámke 6 b) k tejto kapitole, s 
molekulovou hmotnosťou 10 000 alebo 
viac, ale nepresahujúcou 40 000 a obsahu
júci v hmotnosti: – 9,5 % alebo viac, ale 
najviac 13 % acetylových skupín vyjadre
ných ako vinylacetát a – 5 % alebo viac, ale 
najviac 6,5 % hydroxylových skupín vyja
drených ako vinylalkohol 

Priemysel bez cla A A  

3905 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3906 Akrylové polyméry v primárnych formách      

3906 10 00 –  Polymetylmetakrylát Priemysel 6,5 % A A  

3906 90 –  Ostatné      

3906 90 10 – –  Poly[N–(3–hydroxyimino–1,1–dimetylbutyl) 
akrylamid] 

Priemysel bez cla A A  

3906 90 20 – – Kopolymér 2–diizopropylaminoetyl metakry
látu s decylmetakrylátom, vo forme roztoku v 
N,N–dimetylacetamide, obsahujúcom v hmot
nosti 55 % alebo viac kopolyméru 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3906 90 30 – – Kopolymér kyseliny akrylovej s 2–etylhexyla
krylátom obsahujúci v hmotnosti 10 % alebo 
viac, ale najviac11 % 2–etylhexylakrylátu 

Priemysel bez cla A A  

3906 90 40 – –  Kopolymér akrylonitrilu s metylakrylátom, 
modifikovaný s polybutadiénakrylonitrilom 
(NBR) 

Priemysel bez cla A A  

3906 90 50 – –  Polymerizačný produkt kyseliny akrylovej s 
alkylmetakrylátom a malého množstva ostat
ných monomérov, na použitie ako zahusťo
vadlo pri výrobe textilných tlačiarenských 
pást 

Priemysel bez cla A A  

3906 90 60 – – Kopolymér metylakrylátu s etylénom a mono
mérom obsahujúcim ako substituent nekon
covú karboxylovú skupinu, obsahujúci v 
hmotnosti 50 % alebo viac metylakrylátu, tiež 
zmiešaný s oxidom kremičitým 

Priemysel 5 % A A  

3906 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3907 Polyacetály, ostatné polyétery a epoxidové živice, v 
primárnych formách; polyuhličitany, alkydové ži
vice, polyalylové estery a ostatné polyestery v pri
márnych formách      

3907 10 00 –  Polyacetály Priemysel 6,5 % A A  

3907 20 –  Ostatné polyétery       

– –  Polyéteralkoholy      

3907 20 11 – – –  Polyetylénglykoly Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3907 20 20 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– –  Ostatné      

3907 20 91 – – –  Kopolymér 1–chlór–2,3–epoxypropánu s 
etylénoxidom 

Priemysel bez cla A A  

3907 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3907 30 00 –  Epoxidové živice Priemysel 6,5 % A A  

3907 40 00 –  Polyuhličitany Priemysel 6,5 % A A  

3907 50 00 –  Alkydové živice Priemysel 6,5 % A A  

3907 60 –  Polyetyléntereftalát      

3907 60 20 – –  S číslom viskozity 78 ml/g alebo viac Priemysel 6,5 % A A  

3907 60 80 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3907 70 00 –  Kyselina polylaktónová Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné polyestery      

3907 91 – –  Nenasýtené      

3907 91 10 – – –  Kvapalné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/572 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3907 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3907 99 – –  Ostatné      

3907 99 10 – – –  Polyetylénnaftalén–2,6–dikarboxylát Priemysel bez cla A A  

3907 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3908 Polyamidy v primárnych formách      

3908 10 00 –  Polyamid–6, –11, –12, –6,6, –6,9, –6,10 alebo 
–6,12 

Priemysel 6,5 % A A  

3908 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3909 Amínové živice, fenolové živice a polyuretány, v 
primárnych formách      

3909 10 00 –  Močovinové živice; tiomočovinové živice Priemysel 6,5 % A A  

3909 20 00 –  Melamínové živice Priemysel 6,5 % A A  

3909 30 00 –  Ostatné amínové živice Priemysel 6,5 % A A  

3909 40 00 –  Fenolové živice Priemysel 6,5 % A A  

3909 50 –  Polyuretány      

3909 50 10 – –  Polyuretán z 2,2′–(terc–butylimino)dietanolu 
a 4,4′–metyléndicyklohexyldiizokyanátu, vo 
forme roztoku v N,N–dimetylacetamide, obsa
hujúcom v hmotnosti 50 % alebo viac pol
yméru 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/573 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3909 50 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3910 00 00 Silikóny v primárnych formách Priemysel 6,5 % A A  

3911 Ropné živice, kumarón–indénové živice, polyter
pény, polysulfidy, polysulfóny a ostatné výrobky 
uvedené v poznámke 3 k tejto kapitole, inde ne
špecifikované alebo nezahrnuté, v primárnych for
mách      

3911 10 00 – Ropné živice, kumarónové živice, indénové ži
vice alebo kumarón–indénové živice a polyter
pény 

Priemysel 6,5 % A A  

3911 90 –  Ostatné       

– – Kondenzačné alebo preskupené polymeri
začné produkty, tiež chemicky modifikované      

3911 90 11 – – – Poly(oxy–1,4–fenylénsulfonyl–1,4–fenylé
noxy–1,4–fenylénizopropylidén–1,4–feny
lén), v jednej z foriem uvedených v po
známke 6 b) k tejto kapitole 

Priemysel 3,5 % A A  

3911 90 13 – – –  Polytio–1,4–fenylén Priemysel bez cla A A  

3911 90 19 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– –  Ostatné      

3911 90 92 – – –  Kopolymér z p–krezolu a divinylbenzénu, 
vo forme roztoku v N,N–dimetylacetamide, 
obsahujúcom v hmotnosti 50 % alebo viac 
polyméru; hydrogenované kopolyméry vi
nyltoluénu a α–metylstyrénu 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3911 90 99 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3912 Celulóza a jej chemické deriváty, inde nešpecifiko
vané alebo nezahrnuté, v primárnych formách       

–  Acetáty celulózy      

3912 11 00 – –  Nemäkčené Priemysel 6,5 % A A  

3912 12 00 – –  Mäkčené Priemysel 6,5 % A A  

3912 20 –  Nitráty celulózy (vrátane kolódií)       

– –  Nemäkčené      

3912 20 11 – – –  Kolódiá a celoidin Priemysel 6,5 % A A  

3912 20 19 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

3912 20 90 – –  Mäkčené Priemysel 6,5 % A A   

–  Étery celulózy      

3912 31 00 – –  Karboxymetylcelulóza a jej soli Priemysel 6,5 % A A  

3912 39 – –  Ostatné      

3912 39 20 – – –  Hydroxypropylcelulóza Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3912 39 85 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3912 90 –  Ostatné      

3912 90 10 – –  Estery celulózy Priemysel 6,4 % A A  

3912 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3913 Prírodné polyméry (napríklad kyselina algová) 
a modifikované prírodné polyméry (napríklad tvr
dené bielkoviny, chemické deriváty prírodného 
kaučuku), inde nešpecifikované ani nezahrnuté v 
primárnych formách      

3913 10 00 –  Kyselina algová, jej soli a estery Priemysel 5 % A A  

3913 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3914 00 00 Ionomeniče na základe polymérov položiek 3901 
až 3913, v primárnych formách 

Priemysel 6,5 % A A   

II. ODPADY, ÚLOMKY A ODREZKY; POLOTO
VARY; VÝROBKY      

3915 Odpady, úlomky a odrezky, z plastov      

3915 10 00 –  Z polymérov etylénu Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3915 20 00 –  Z polymérov styrénu Priemysel 6,5 % A A  

3915 30 00 –  Z polymérov vinylchloridu Priemysel 6,5 % A A  

3915 90 –  Z ostatných plastov      

3915 90 11 – –  Z polymérov propylénu Priemysel 6,5 % A A  

3915 90 80 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3916 Monofil, ktorého akýkoľvek rozmer prierezu pre
sahuje 1 mm, prúty, tyčinky a profily, tiež po
vrchovo upravené, ale inak neopracované, z pla
stov      

3916 10 00 –  Z polymérov etylénu Priemysel 6,5 % A A  

3916 20 00 –  Z polymérov vinylchloridu Priemysel 6,5 % A A  

3916 90 –  Z ostatných plastov      

3916 90 10 – – Z kondenzačných alebo preskupených pol
ymerizačných produktov, tiež chemicky mo
difikovaných 

Priemysel 6,5 % A A  

3916 90 50 – –  Z adičných polymerizačných produktov Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3916 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3917 Rúry, rúrky a hadice, a ich príslušenstvo (napríklad 
spojky, kolená, príruby), z plastov      

3917 10 – Umelé črevá (črievka párkov a salám) z tvrde
ných bielkovín alebo z celulózových materiálov      

3917 10 10 – –  Z tvrdených bielkovín Priemysel 5,3 % A A  

3917 10 90 – –  Z celulózových materiálov Priemysel 6,5 % A A   

–  Rúry, rúrky a hadice, neohybné      

3917 21 – –  Z polymérov etylénu      

3917 21 10 – – – Bezošvé a s dĺžkou presahujúcou maxi
málny rozmer prierezu, tiež povrchovo 
upravené, ale inak neopracované 

Priemysel 6,5 % A A  

3917 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3917 22 – –  Z polymérov propylénu      

3917 22 10 – – – Bezošvé a s dĺžkou presahujúcou maxi
málny rozmer prierezu, tiež povrchovo 
upravené, ale inak neopracované 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
L 250/578 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3917 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3917 23 – –  Z polymérov vinylchloridu      

3917 23 10 – – – Bezošvé a s dĺžkou presahujúcou maxi
málny rozmer prierezu, tiež povrchovo 
upravené, ale inak neopracované 

Priemysel 6,5 % A A  

3917 23 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3917 29 00 – –  Z ostatných plastov Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné rúry, rúrky a hadice      

3917 31 00 – –  Ohybné rúry, rúrky a hadice s minimálnym 
tlakom prasknutia 27,6 MPa 

Priemysel 6,5 % A A  

3917 32 00 – –  Ostatné, nespevnené alebo nekombinované s 
ostatnými materiálmi, bez príslušenstva 

Priemysel 6,5 % A A  

3917 33 00 – –  Ostatné, nespevnené alebo nekombinované s 
ostatnými materiálmi, s príslušenstvom 

Priemysel 6,5 % A A  

3917 39 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3917 40 00 –  Príslušenstvo Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3918 Podlahové krytiny z plastov, tiež samolepiace, vo 
zvitkoch alebo vo forme dlaždíc; obklady na steny 
alebo stropy z plastov, definované v poznámke 9 k 
tejto kapitole      

3918 10 –  Z polymérov vinylchloridu      

3918 10 10 – – Pozostávajúce z podložky impregnovanej, po
tiahnutej alebo pokrytej polyvinylchloridom 

Priemysel 6,5 % A A  

3918 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3918 90 00 –  Z ostatných plastov Priemysel 6,5 % A A  

3919 Samolepiace platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky 
a ostatné ploché tvary, z plastov, tiež vo zvitkoch      

3919 10 –  Vo zvitkoch, so šírkou nepresahujúcou 20 cm       

– – Pásky, ktorých poťah pozostáva z nevulkanizo
vaného prírodného alebo syntetického kau
čuku      

3919 10 12 – – –  Z polyvinylchloridu alebo polyetylénu Priemysel 6,3 % A A  

3919 10 15 – – –  Z polypropylénu Priemysel 6,3 % A A  

3919 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 6,3 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3919 10 80 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3919 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 Ostatné platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky, z pla
stov, neľahčené a nezosilené, nelaminované, nevy
stužené alebo podobne nekombinované s ostat
nými materiálmi      

3920 10 –  Z polymérov etylénu       

– –  S hrúbkou nepresahujúcou 0,125 mm       

– – –  Z polyetylénu so špecifickou hmotnosťou       

– – – –  Menej ako 0,94      

3920 10 23 – – – – – Polyetylénové filmy s hrúbkou 20 mi
krometrov alebo viac, ale nepresahujú
cou 40 mikrometrov, na výrobu sve
tlostálych filmov používaných pri vý
robe polovodičov alebo tlačených ob
vodov 

Priemysel bez cla A A  

3920 10 24 – – – – –  Pružné filmy, nepotlačené Priemysel 6,5 % A A  

3920 10 25 – – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 10 28 – – – –  0,94 alebo viac Priemysel 6,5 % A A  

3920 10 40 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  S hrúbkou presahujúcou 0,125 mm      

3920 10 81 – – –  Syntetická papierovina, vo forme vlhkých 
hárkov z nespojených jemne rozvetvených 
polyetylénových vlákien, tiež zmiešaná s 
celulózovými vláknami v množstve nepre
sahujúcom 15 %, obsahujúca polyvinylal
kohol rozpustený vo vode ako vlhčiace či
nidlo 

Priemysel bez cla A A  

3920 10 89 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 20 –  Z polymérov propylénu       

– –  S hrúbkou nepresahujúcou 0,125 mm      

3920 20 21 – – –  Biaxiálne orientované Priemysel 6,5 % A A  

3920 20 29 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 20 80 – –  S hrúbkou presahujúcou 0,10 mm Priemysel 6,5 % A A  

3920 30 00 –  Z polymérov styrénu Priemysel 6,5 % A A   

–  Z polymérov vinylchloridu      

3920 43 – – Obsahujúce v hmotnosti najmenej 6 % hmot
nosti plastifikátorov      

3920 43 10 – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 1 mm Priemysel 6,5 % A A  

3920 43 90 – – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3920 49 – –  Ostatné      

3920 49 10 – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 1 mm Priemysel 6,5 % A A  

3920 49 90 – – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm Priemysel 6,5 % A A   

–  Z akrylových polymérov      

3920 51 00 – –  Z polymetylmetakrylátu Priemysel 6,5 % A A  

3920 59 – –  Ostatné      

3920 59 10 – – –  Kopolymér z akrylových a metakrylových 
esterov, vo forme filmu s hrúbkou nepresa
hujúcou 150 mikrometrov 

Priemysel bez cla A A  

3920 59 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– Z polyuhličitanov, alkydových živíc, polyalylo
vých esterov alebo ostatných polyesterov      

3920 61 00 – –  Z polyuhličitanov Priemysel 6,5 % A A  

3920 62 – –  Z polyetylénteraftalátu       

– – –  S hrúbkou nepresahujúcou 0,35 mm      

3920 62 12 – – – –  Polyetyléntereftálové filmy s hrúbkou 
72 mikrometrov alebo viac, ale nepresa
hujúcou 79 mikrometrov, na výrobu 
pružných magnetických diskov; polyety
léntereftálové filmy s hrúbkou 100 mi
krometrov alebo viac, ale nepresahujúcou 
150 mikrometrov, na výrobu fotopoly
mérnych tlačiarenských platní 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3920 62 19 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 62 90 – – –  S hrúbkou presahujúcou 0,35 mm Priemysel 6,5 % A A  

3920 63 00 – –  Z nenasýtených polyesterov Priemysel 6,5 % A A  

3920 69 00 – –  Z ostatných polyesterov Priemysel 6,5 % A A   

–  Z celulózy alebo jej chemických derivátov      

3920 71 00 – –  Z regenerovanej celulózy Priemysel 6,5 % A A  

3920 73 – –  Z acetátu celulózy      

3920 73 10 – – – Filmy vo zvitkoch alebo pásoch, na fotogra
fie a kinematografiu 

Priemysel 6,3 % A A  

3920 73 80 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 79 – –  Z ostatných derivátov celulózy      

3920 79 10 – – –  Z vulkanizovaného vlákna Priemysel 5,7 % A A  

3920 79 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Z ostatných plastov      

3920 91 00 – –  Z polyvinylbutyralu Priemysel 6,1 % A A  

3920 92 00 – –  Z polyamidov Priemysel 6,5 % A A  

3920 93 00 – –  Z aminoživíc Priemysel 6,5 % A A  

3920 94 00 – –  Z fenolových živíc Priemysel 6,5 % A A  
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postupného 
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pre Južnú 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

3920 99 – –  Z ostatných plastov       

– – – Z kondenzačných alebo preskupených pol
ymerizačných produktov, tiež chemicky 
modifikovaných      

3920 99 21 – – – – Polyimidové fólie a pásky, tiež potiah
nuté, alebo pokryté len plastmi 

Priemysel bez cla A A  

3920 99 28 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– – –  Z adičných polymerizačných produktov      

3920 99 52 – – – – Polyvinylfluoridové fólie; biaxiálne orien
tované polyvinylalkoholové filmy obsa
hujúce v hmotnosti 97 % alebo viac pol
yvinylalkoholu, nepotiahnuté, s hrúbkou 
nepresahujúcou 1 mm 

Priemysel bez cla A A  

3920 99 53 – – – –  Ionomeničové membrány z fluórovaných 
plastových materiálov, na použitie v 
chlóralkalických elektrolytických člán
koch 

Priemysel bez cla A A  

3920 99 59 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3920 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3921 Ostatné platne, listy, filmy, fólie, pásy a pásky, 
z plastov       

–  Ľahčené      

3921 11 00 – –  Z polymérov styrénu Priemysel 6,5 % A A  

3921 12 00 – –  Z polymérov vinylchloridu Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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Poznámka 

3921 13 – –  Z polyuretánov      

3921 13 10 – – –  Ohybné Priemysel 6,5 % A A  

3921 13 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3921 14 00 – –  Z regenerovanej celulózy Priemysel 6,5 % A A  

3921 19 00 – –  Z ostatných plastov Priemysel 6,5 % A A  

3921 90 –  Ostatné       

– – Z kondenzačných alebo preskupených pol
ymerizačných produktov, tiež chemicky mo
difikovaných      

3921 90 10 – – –  Z polyesterov Priemysel 6,5 % A A  

3921 90 30 – – –  Z fenolových živíc Priemysel 6,5 % A A   

– – –  Z aminoživíc       

– – – –  Laminované      

3921 90 41 – – – – – Vysokotlakové lamináty s dekoratív
nym povrchom na jednej alebo oboch 
stranách 

Priemysel 6,5 % A A  

3921 90 43 – – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3921 90 49 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3921 90 55 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3921 90 60 – –  Z adičných polymerizačných produktov Priemysel 6,5 % A A  

3921 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3922 Kúpacie vane, sprchy, výlevky, umývadlá, bidety, 
záchodové misy, sedadlá a kryty, splachovacie nád
rže a podobné sanitárne výrobky, z plastov      

3922 10 00 –  Kúpacie vane, sprchy, výlevky a umývadlá Priemysel 6,5 % A A  

3922 20 00 –  Záchodové sedadlá a kryty Priemysel 6,5 % A A  

3922 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3923 Výrobky z plastov na prepravu alebo balenie to
varu; zátky, viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery, 
z plastov      

3923 10 00 –  Škatule, debny, prepravky a podobné výrobky Priemysel 6,5 % A A   

–  Vrecia a vrecká (vrátane kornútov)      

3923 21 00 – –  Z polymérov etylénu Priemysel 6,5 % A A  

3923 29 – –  Z ostatných plastov      

3923 29 10 – – –  Z polyvinylchloridu Priemysel 6,5 % A A  

3923 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  
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Poznámka 

3923 30 –  Demižóny, fľaše, flakóny a podobné výrobky      

3923 30 10 – –  S obsahom nepresahujúcim 2 litre Priemysel 6,5 % A A  

3923 30 90 – –  S obsahom presahujúcim 2 litre Priemysel 6,5 % A A  

3923 40 –  Cievky, dutinky, potáče a podobné nosiče      

3923 40 10 – –  Cievky, navíjacie bubny a podobné nosiče na 
fotografické a kinematografické filmy alebo 
na pásky, filmy a podobné výrobky polo
žky 8523 

Priemysel 5,3 % A A  

3923 40 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3923 50 –  Zátky, viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery      

3923 50 10 – –  Uzávery a čiapočky na fľaše Priemysel 6,5 % A A  

3923 50 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3923 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3924 Stolový riad, kuchynský riad, ostatné potreby pre 
domácnosť a hygienické alebo toaletné potreby, 
z plastov      

3924 10 00 –  Stolový riad a kuchynský riad Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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Poznámka 

3924 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3925 Stavebné výrobky z plastov, inde nešpecifikované 
alebo nezahrnuté      

3925 10 00 –  Nádrže, zásobníky, sudy a podobné nádoby, s 
obsahom presahujúcim 300 litrov 

Priemysel 6,5 % A A  

3925 20 00 –  Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí Priemysel 6,5 % A A  

3925 30 00 – Okenice, rolety (vrátane žalúzií) a podobné vý
robky a ich časti 

Priemysel 6,5 % A A  

3925 90 –  Ostatné      

3925 90 10 – –  Príslušenstvo a kovanie, určené na trvalé 
upevnenie do alebo na dvere, okná, schodi
ská, steny alebo ostatné časti budov 

Priemysel 6,5 % A A  

3925 90 20 – –  Káblové profily, potrubie a nosiče káblov pre 
elektrické obvody 

Priemysel 6,5 % A A  

3925 90 80 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

3926 Ostatné výrobky z plastov a výrobky z ostatných 
materiálov položiek 3901 až 3914      

3926 10 00 –  Kancelárske alebo školské potreby Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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Poznámka 

3926 20 00 – Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových ru
kavíc, palčiakov a rukavíc bez prstov) 

Priemysel 6,5 % A A  

3926 30 00 – Príslušenstvo k nábytku, karosériám alebo pod
obným výrobkom 

Priemysel 6,5 % A A  

3926 40 00 –  Sošky a ostatné ozdobné výrobky Priemysel 6,5 % A A  

3926 90 –  Ostatné      

3926 90 50 – – Perforované koše a podobné výrobky použí
vané na filtráciu vody pri vstupe do odtoko
vých kanálov 

Priemysel 6,5 % A A   

– –  Ostatné      

3926 90 92 – – –  Vyrábané z fólií Priemysel 6,5 % A A  

3926 90 97 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

40 KAPITOLA 40 – KAUČUK A VÝROBKY Z NEHO      

4001 Prírodný kaučuk, balata, gutaperča, guajal, tropická 
živica chicle a podobné prírodné gumy v primár
nych formách alebo v platniach, listoch alebo pá
soch      

4001 10 00 – Latex z prírodného kaučuku, tiež predvulkanizo
vaný 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Prírodný kaučuk v ostatných formách      

4001 21 00 – –  Údený kaučuk v listoch Priemysel bez cla A A  

4001 22 00 – –  Technicky špecifikovaný prírodný kaučuk 
(TSNR) 

Priemysel bez cla A A  

4001 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4001 30 00 –  Balata, gutaperča, guajal, tropická živica chicle 
a podobné prírodné gumy 

Priemysel bez cla A A  

4002 Syntetický kaučuk a faktis získaný z olejov, v pri
márnych formách alebo platniach, listoch alebo 
pásoch; zmesi výrobkov položky 4001 s výrob
kami tejto položky, v primárnych formách alebo 
platniach, listoch, alebo pásoch       

– Styrén-butadiénový kaučuk (SBR); karboxylo
vaný styrén-butadiénový kaučuk (XSBR)      

4002 11 00 – –  Latex Priemysel bez cla A A  

4002 19 – –  Ostatné      

4002 19 10 – – –  Styrén-butadiénový kaučuk vyrobený 
emulznou polymerizáciou (E-SBR), v ba
loch 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4002 19 20 – – – Styrén-butadién-styrénové blokové kopoly
méry vyrobené roztokovou polymerizáciou 
(SBS, termoplastické elastoméry) v granu
liach, drvine alebo prášku 

Priemysel bez cla A A  

4002 19 30 – – – Styrén-butadiénový kaučuk vyrobený roz
tokovou polymerizáciou (S-SBR), v baloch 

Priemysel bez cla A A  

4002 19 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4002 20 00 –  Butadiénový kaučuk (BR) Priemysel bez cla A A   

– Izobutén-izoprénový (butylový) kaučuk (IIR); ha
logénovaný izobutén– izoprénový kaučuk (CIIR 
alebo BIIR)      

4002 31 00 – –  Izobutén-izoprénový (butylový) kaučuk (IIR) Priemysel bez cla A A  

4002 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Chlóroprénový (chlórbutadiénový) kaučuk (CR)      

4002 41 00 – –  Latex Priemysel bez cla A A  

4002 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Akrylonitril-butadiénový kaučuk (NBR)      

4002 51 00 – –  Latex Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4002 59 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4002 60 00 –  Izoprénový kaučuk (IR) Priemysel bez cla A A  

4002 70 00 –  Nekonjugovaný etylén-propylén-diénový kaučuk 
(EDPM) 

Priemysel bez cla A A  

4002 80 00 –  Zmesi výrobkov položky 4001 s výrobkami 
tejto položky 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4002 91 00 – –  Latex Priemysel bez cla A A  

4002 99 – –  Ostatné      

4002 99 10 – – –  Výrobky modifikované zakomponovaním 
plastov 

Priemysel 2,9 % A A  

4002 99 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4003 00 00 Regenerovaný kaučuk v primárnych formách alebo 
platniach, listoch alebo pásoch 

Priemysel bez cla A A  

4004 00 00 Odpady, úlomky a odrezky kaučuku (iné ako z tvr
deného kaučuku) a prášky a granuly z nich 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4005 Zmiešané kaučuky, nevulkanizované, v primárnych 
formách alebo platniach, listoch alebo pásoch      

4005 10 00 –  Zmiešané so sadzami alebo oxidom kremičitým Priemysel bez cla A A  

4005 20 00 –  Roztoky; disperzie iné ako podpoložky 4005 10 Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4005 91 00 – –  Platne, listy a pásy Priemysel bez cla A A  

4005 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4006 Ostatné formy (napríklad tyče, rúrky a profily) a vý
robky (napríklad kotúče a krúžky) z nevulkanizova
ného kaučuku      

4006 10 00 –  Pásy „camel-back“ používané na protektorovanie 
pneumatík 

Priemysel bez cla A A  

4006 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4007 00 00 Nite a kordy, z vulkanizovaného kaučuku Priemysel 3 % A A  

4008 Platne, listy, pásy, tyče a profily z vulkanizovaného 
kaučuku, iného ako tvrdeného kaučuku       

–  Z ľahčeného kaučuku      

4008 11 00 – –  Platne, listy a pásy Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4008 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A   

–  Z neľahčeného kaučuku      

4008 21 – –  Platne, listy a pásy      

4008 21 10 – – –  Podlahové krytiny a rohože Priemysel 3 % A A  

4008 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

4008 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

4009 Rúry, rúrky a hadice z vulkanizovaného kaučuku, 
iného ako tvrdeného kaučuku, tiež s príslušen
stvom (napríklad spojmi, kolenami, prírubami)       

– Nespevnené alebo inak nekombinované s ostat
nými materiálmi      

4009 11 00 – –  Bez príslušenstva Priemysel 3 % A A  

4009 12 00 – –  S príslušenstvom Priemysel 3 % A A   

–  Spevnené alebo inak kombinované len s kovom      

4009 21 00 – –  Bez príslušenstva Priemysel 3 % A A  

4009 22 00 – –  S príslušenstvom Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Spevnené alebo inak kombinované len s textil
nými materiálmi      

4009 31 00 – –  Bez príslušenstva Priemysel 3 % A A  

4009 32 00 – –  S príslušenstvom Priemysel 3 % A A   

–  Spevnené alebo inak kombinované s ostatnými 
materiálmi      

4009 41 00 – –  Bez príslušenstva Priemysel 3 % A A  

4009 42 00 – –  S príslušenstvom Priemysel 3 % A A  

4010 Dopravníkové alebo hnacie pásy alebo remene, 
z vulkanizovaného kaučuku       

–  Dopravníkové pásy alebo remene      

4010 11 00 – –  Spevnené len kovom Priemysel 6,5 % A A  

4010 12 00 – –  Spevnené len textilnými materiálmi Priemysel 6,5 % A A  

4010 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Hnacie pásy alebo remene      

4010 31 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým 
prierezom (V-pásy), V-drážkované s vonkaj
ším obvodom presahujúcim 60 cm, ale nepre
sahujúcim 180 cm 

Priemysel 6,5 % A A  16.9.2016 
L 250/596 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4010 32 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým 
prierezom (V-pásy), iné ako V-drážkované s 
vonkajším obvodom presahujúcim 60 cm, ale 
nepresahujúcim 180 cm 

Priemysel 6,5 % A A  

4010 33 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým 
prierezom (V-pásy), V-drážkované s vonkaj
ším obvodom presahujúcim 180 cm, ale ne
presahujúcim 240 cm 

Priemysel 6,5 % A A  

4010 34 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým 
prierezom (V-pásy), iné ako V-drážkované, s 
vonkajším obvodom presahujúcim 180 cm, 
ale nepresahujúcim 240 cm 

Priemysel 6,5 % A A  

4010 35 00 – – Nekonečné synchrónne pásy, s vonkajším ob
vodom presahujúcim 60 cm, ale nepresahujú
cim 150 cm 

Priemysel 6,5 % A A  

4010 36 00 – – Nekonečné synchrónne pásy, s vonkajším ob
vodom presahujúcim 150 cm, ale nepresahu
júcim 198 cm 

Priemysel 6,5 % A A  

4010 39 00 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

4011 Nové pneumatiky, z kaučuku      

4011 10 00 – Druhov používaných na osobné motorové vo
zidlá (vrátane dodávkových a pretekárskych au
tomobilov) 

Priemysel 4,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4011 20 – Druhov používaných na autobusy alebo ná
kladné automobily      

4011 20 10 – –  S indexom zaťaženia nepresahujúcim 121 Priemysel 4,5 % A A  

4011 20 90 – –  S indexom zaťaženia presahujúcim 121 Priemysel 4,5 % A A  

4011 30 00 –  Druhov používaných na lietadlá Priemysel 4,5 % A A  

4011 40 00 –  Druhov používaných na motocykle Priemysel 4,5 % A A  

4011 50 00 –  Druhov používaných na bicykle Priemysel 4 % A A   

– Ostatné, so vzorom „rybia kosť“ alebo podob
ným dezénom      

4011 61 00 – –  Druhov používaných na poľnohospodárske 
alebo lesné vozidlá a stroje 

Priemysel 4 % A A  

4011 62 00 – – Druhov používaných na stavebné alebo prie
myselné manipulačné vozidlá a stroje s prie
merom ráfika nepresahujúcim 61 cm 

Priemysel 4 % A A  

4011 63 00 – – Druhov používaných na stavebné alebo prie
myselné manipulačné vozidlá a stroje s prie
merom ráfika presahujúcim 61 cm 

Priemysel 4 % A A  

4011 69 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

4011 92 00 – –  Druhov používaných na poľnohospodárske 
alebo lesné vozidlá a stroje 

Priemysel 4 % A A  

4011 93 00 – – Druhov používaných na stavebné alebo prie
myselné manipulačné vozidlá a stroje s prie
merom ráfika nepresahujúcim 61 cm 

Priemysel 4 % A A  

4011 94 00 – – Druhov používaných na stavebné alebo prie
myselné manipulačné vozidlá a stroje s prie
merom ráfika presahujúcim 61 cm 

Priemysel 4 % A A  

4011 99 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

4012 Protektorované alebo použité pneumatiky z kau
čuku; plné obruče alebo komorové obruče, behúne 
plášťa pneumatiky a ochranné vložky do ráfika 
pneumatiky, z kaučuku       

–  Protektorované pneumatiky      

4012 11 00 – –  Druhov používaných na osobné motorové 
vozidlá (vrátane dodávkových a pretekárskych 
automobilov) 

Priemysel 4,5 % A A  

4012 12 00 – – Druhov používaných na autobusy alebo ná
kladné automobily 

Priemysel 4,5 % A A  

4012 13 00 – –  Druhov používaných na lietadlá Priemysel 4,5 % A A  

4012 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

4012 20 00 –  Použité pneumatiky Priemysel 4,5 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4012 90 –  Ostatné      

4012 90 20 – –  Plné alebo komorové obruče Priemysel 2,5 % A A  

4012 90 30 – –  Behúne plášťov pneumatík Priemysel 2,5 % A A  

4012 90 90 – –  Ochranné vložky do ráfika pneumatiky Priemysel 4 % A A  

4013 Duše pneumatík, z kaučuku      

4013 10 00 – Druhov používaných na osobné motorové vo
zidlá (vrátane dodávkových a pretekárskych au
tomobilov), na autobusy alebo nákladné auto
mobily 

Priemysel 4 % A A  

4013 20 00 –  Druhov používaných na bicykle Priemysel 4 % A A  

4013 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

4014 Hygienický alebo farmaceutický tovar (vrátane 
cumlíkov), z vulkanizovaného kaučuku iného ako 
tvrdeného kaučuku, tiež s príslušenstvom z tvrde
ného kaučuku      

4014 10 00 –  Antikoncepčné ochranné prostriedky Priemysel bez cla A A  

4014 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4015 Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových ruka
víc, palčiakov a rukavíc bez prstov), z vulkanizova
ného kaučuku iného ako tvrdeného kaučuku, na 
akékoľvek účely       

–  Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov      

4015 11 00 – –  Chirurgické Priemysel 2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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postupného 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4015 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

4015 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

4016 Ostatné výrobky z vulkanizovaného kaučuku 
iného ako tvrdeného kaučuku      

4016 10 00 –  Z ľahčeného kaučuku Priemysel 3,5 % A A   

–  Ostatné      

4016 91 00 – –  Podlahové krytiny a rohože Priemysel 2,5 % A A  

4016 92 00 – –  Gumy na vymazávanie Priemysel 2,5 % A A  

4016 93 00 – –  Ploché tesnenia, podložky a ostatné krúžky Priemysel 2,5 % A A  

4016 94 00 – – Nárazníky na pristávanie lodí a člnov, tiež na
fukovacie 

Priemysel 2,5 % A A  

4016 95 00 – –  Ostatné nafukovacie výrobky Priemysel 2,5 % A A  

4016 99 – –  Ostatné       

– – –  Na motorové vozidlá položiek 8701 až 
8705      

4016 99 52 – – – –  Z kaučuku spájaného s kovom Priemysel 2,5 % A A  

4016 99 57 – – – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

4016 99 91 – – – –  Z kaučuku spájaného s kovom Priemysel 2,5 % A A  

4016 99 97 – – – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

4017 00 00 Tvrdený kaučuk (napríklad ebonit) vo všetkých for
mách, vrátane odpadu a zvyškov; výrobky z tvrde
ného kaučuku 

Priemysel bez cla A A  

VIII TRIEDA VIII – SUROVÉ KOŽE A KOŽKY, USNE, 
KOŽUŠINY A VÝROBKY Z NICH; SEDLÁRSKE 
A REMENÁRSKE VÝROBKY; CESTOVNÉ PO
TREBY, KABELKY A PODOBNÉ SCHRÁNKY; VÝ
ROBKY Z ČRIEV ZVIERAT (INÉ AKO MESINSKÝ 
VLAS)      

41 KAPITOLA 41 – SUROVÉ KOŽE A KOŽKY (INÉ 
AKO KOŽUŠINY) A USNE      

4101 Surové kože a kožky z hovädzích zvierat (vrátane 
byvolov) alebo koňovitých zvierat (čerstvé alebo 
solené, sušené, vápnené, piklované alebo inak kon
zervované, ale nevyčinené, nespracované na perga
men ani inak neupravené), tiež odchlpené alebo 
štiepané      

4101 20 –  Celé kože a kožky, neštiepané, s jednotkovou 
hmotnosťou nepresahujúcou 8 kg, ak sú sušené 
jednoduchým spôsobom, 10 kg, ak sú suchoso
lené, alebo 16 kg, ak sú čerstvé, mokrosolené 
alebo inak konzervované      

4101 20 10 – –  Čerstvé Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 20 30 – –  Mokrosolené Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 20 50 – –  Suché alebo suchosolené Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Poznámka 

4101 20 80 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 50 –  Celé kože a kožky, s hmotnosťou presahujúcou 
16 kg      

4101 50 10 – –  Čerstvé Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 50 30 – –  Mokrosolené Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 50 50 – –  Suché alebo suchosolené Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 50 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4101 90 00 – Ostatné, vrátane krupónov, polokrupónov a kra
jín 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4102 Surové kožky z oviec alebo jahniat (čerstvé alebo 
solené, sušené, vápnené, piklované alebo inak kon
zervované, ale nevyčinené, nespracované na perga
men ani inak upravené), tiež odchlpené alebo štie
pané, iné ako kožky vylúčené poznámkou 1 c) k 
tejto kapitole      

4102 10 –  S vlnou      

4102 10 10 – –  Z jahniat Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4102 10 90 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Bez vlny      

4102 21 00 – –  Piklované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4102 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Poznámka 

4103 Ostatné surové kože a kožky (čerstvé alebo solené, 
sušené, vápnené, piklované alebo inak konzervo
vané, ale nevyčinené, nespracované na pergamen 
ani inak upravené), tiež odchlpené alebo štiepané, 
iné ako kože a kožky vylúčené poznámkou 1 b) 
alebo 1 c) k tejto kapitole      

4103 20 00 –  Z plazov Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4103 30 00 –  Zo svíň Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4103 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4104 Činené alebo krustované kože a kožky z hovädzích 
zvierat (vrátane byvolov) alebo koňovitých zvierat, 
odchlpené, tiež štiepané, ale inak neupravené       

–  V mokrom stave (vrátane wet-blue)      

4104 11 – –  Plné lícové, neštiepané; lícové štiepenky      

4104 11 10 – – – Celé kože a kožky z hovädzích zvierat (vrá
tane byvolov), s povrchovou plochou ne
presahujúcou 28 štvorcových stôp (2,6 m2) 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Z hovädzích zvierat (vrátane byvolov)      

4104 11 51 – – – – – Celé kože a kožky, s povrchovou plo
chou presahujúcou 28 štvorcových 
stôp (2,6 m2) 

Priemysel bez cla A A  

4104 11 59 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4104 11 90 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4104 19 – –  Ostatné      

4104 19 10 – – – Celé kože a kožky z hovädzích zvierat (vrá
tane byvolov), s povrchovou plochou ne
presahujúcou 28 štvorcových stôp (2,6 m2) 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Z hovädzích zvierat (vrátane byvolov)      

4104 19 51 – – – – – Celé kože a kožky, s povrchovou plo
chou presahujúcou 28 štvorcových 
stôp (2,6 m2) 

Priemysel bez cla A A  

4104 19 59 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4104 19 90 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A   

–  V suchom stave (krustované)      

4104 41 – –  Plné lícové, neštiepané; lícové štiepenky       

– – – Celé kože a kožky z hovädzích zvierat (vrá
tane byvolov), s povrchovou plochou ne
presahujúcou 28 štvorcových stôp (2,6 m2)      

4104 41 11 – – – –  Východoindický kip, celý, tiež ak boli 
odstránené hlavy a nohy, ktorého čistá 
hmotnosť každej kože nie je väčšia ako 
4,5 kg, ďalej upravené len činením ras
tlinným činidlom, tiež ďalej opracované, 
avšak zrejme nepoužiteľné na bezpro
strednú výrobu predmetov z usne 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4104 41 19 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Z hovädzích zvierat (vrátane byvolov)      

4104 41 51 – – – – – Celé kože a kožky, s povrchovou plo
chou presahujúcou 28 štvorcových 
stôp (2,6 m2) 

Priemysel 6,5 % A A  

4104 41 59 – – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

4104 41 90 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

4104 49 – –  Ostatné       

– – – Celé kože a kožky z hovädzích zvierat (vrá
tane byvolov), s povrchovou plochou ne
presahujúcou 28 štvorcových stôp (2,6 m2)      

4104 49 11 – – – –  Východoindický kip, celý, tiež ak boli 
odstránené hlavy a nohy, ktorého čistá 
hmotnosť každej kože nie je väčšia ako 
4,5 kg, ďalej upravené len činením ras
tlinným činidlom, tiež ďalej opracované, 
avšak zrejme nepoužiteľné na bezpro
strednú výrobu predmetov z usne 

Priemysel bez cla A A  

4104 49 19 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné       

– – – –  Z hovädzích zvierat (vrátane byvolov)      

4104 49 51 – – – – – Celé kože a kožky, s povrchovou plo
chou presahujúcou 28 štvorcových 
stôp (2,6 m2) 

Priemysel 6,5 % A A  

4104 49 59 – – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

4104 49 90 – – – –  Ostatné Priemysel 5,5 % A A  

4105 Činené alebo krustované kože z oviec alebo jah
niat, bez vlny, tiež štiepané, ale inak neupravené      

4105 10 00 –  V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel 2 % A A  

4105 30 –  V suchom stave (krustované)      

4105 30 10 – –  Z indických jemnovlnných oviec, predčinené 
rastlinnými činidlami, tiež opracované, avšak 
zrejme nepoužiteľné na bezprostrednú vý
robu predmetov z usne 

Priemysel bez cla A A  

4105 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4106 Činené alebo krustované kože a kožky z ostatných 
zvierat, bez vlny alebo odchlpené, tiež štiepané, ale 
inak neupravené       

–  Z kôz alebo kozliat      

4106 21 00 – –  V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel 2 % A A  

4106 22 – –  V suchom stave (krustované)      

4106 22 10 – – – Z indických jemnovlnných kôz alebo koz
liat, predčinené rastlinnými činidlami, tiež 
opracované, avšak zrejme nepoužiteľné na 
bezprostrednú výrobu predmetov z usne 

Priemysel bez cla A A  

4106 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A   

–  Zo svíň      

4106 31 00 – –  V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel 2 % A A  

4106 32 00 – –  V suchom stave (krustované) Priemysel 2 % A A  

4106 40 –  Z plazov      

4106 40 10 – –  Predčinené rastlinnými činidlami Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4106 40 90 – –  Ostatné Priemysel 2 % A A   

–  Ostatné      

4106 91 00 – –  V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel 2 % A A  

4106 92 00 – –  V suchom stave (krustované) Priemysel 2 % A A  

4107 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, 
vrátane pergamenových usní, z hovädzích zvierat 
(vrátane byvolov) alebo koňovitých zvierat, odchl
pené, tiež štiepané, iné ako usne položky 4114       

–  Celé usne      

4107 11 – –  Plné lícové, neštiepané       

– – – Hovädzie usne (vrátane byvolích), s po
vrchovou plochou nepresahujúcou 28 
štvorcových stôp (2,6 m2)      

4107 11 11 – – – –  Teľacinový box Priemysel 6,5 % A A  

4107 11 19 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

4107 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4107 12 – –  Lícové štiepenky       

– – – Hovädzie usne (vrátane byvolích), s po
vrchovou plochou nepresahujúcou 28 
štvorcových stôp (2,6 m2)      

4107 12 11 – – – –  Teľacinový box Priemysel 6,5 % A A  

4107 12 19 – – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

– – –  Ostatné      

4107 12 91 – – – –  Hovädzie usne (vrátane byvolích) Priemysel 5,5 % A A  

4107 12 99 – – – –  Konské usne Priemysel 6,5 % A A  

4107 19 – –  Ostatné      

4107 19 10 – – – Hovädzie usne (vrátane byvolích), s po
vrchovou plochou nepresahujúcou 28 
štvorcových stôp (2,6 m2) 

Priemysel 6,5 % A A  

4107 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A   

–  Ostatné, vrátane bokov      

4107 91 – –  Plné lícové, neštiepané      

4107 91 10 – – –  Podrážkové usne Priemysel 6,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4107 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

4107 92 – –  Lícové štiepenky      

4107 92 10 – – –  Hovädzie usne (vrátane byvolích) Priemysel 5,5 % A A  

4107 92 90 – – –  Konské usne Priemysel 6,5 % A A  

4107 99 – –  Ostatné      

4107 99 10 – – –  Hovädzie usne (vrátane byvolích) Priemysel 6,5 % A A  

4107 99 90 – – –  Konské usne Priemysel 6,5 % A A  

4112 00 00 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, 
vrátane pergamenových usní, z oviec alebo jahniat, 
bez vlny, tiež štiepané, iné ako usne položky 4114 

Priemysel 3,5 % A A  

4113 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, 
vrátane pergamenových usní, z ostatných zvierat, 
bez vlny alebo odchlpené, tiež štiepané, iné ako 
usne položky 4114      

4113 10 00 –  Z kôz alebo kozliat Priemysel 3,5 % A A  

4113 20 00 –  Zo svíň Priemysel 2 % A A  

4113 30 00 –  Z plazov Priemysel 2 % A A  

16.9.2016 
L 250/611 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4113 90 00 –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

4114 Semišové usne (vrátane kombinovaného semišu); 
lakové usne a lakové laminované usne; metalizo
vané usne      

4114 10 –  Semišové usne (vrátane kombinovaného semišu)      

4114 10 10 – –  Z oviec alebo jahniat Priemysel 2,5 % A A  

4114 10 90 – –  Z ostatných zvierat Priemysel 2,5 % A A  

4114 20 00 – Lakové usne a lakové laminované usne; metali
zované usne 

Priemysel 2,5 % A A  

4115 Kompozitné usne na základe usní alebo usňových 
vlákien, v doskách, listoch alebo pásoch, tiež vo 
zvitkoch; odrezky a ostatné zvyšky z usní alebo 
kompozitných usní, nepoužiteľné na výrobu pred
metov z usní; kožené piliny, prach a múčka      

4115 10 00 – Kompozitné usne na základe usní alebo usňo
vých vlákien, v doskách, listoch alebo pásoch, 
tiež vo zvitkoch 

Priemysel 2,5 % A A  

4115 20 00 – Odrezky a ostané zvyšky z usní alebo kompo
zitných usní, nepoužiteľné na výrobu predmetov 
z usní; kožené piliny, prach a múčka 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

42 KAPITOLA 42 – VÝROBKY Z USNE; SEDLÁRSKE 
A REMENÁRSKE VÝROBKY; CESTOVNÉ PO
TREBY, KABELKY A PODOBNÉ SCHRÁNKY; VÝ
ROBKY Z ČRIEV ZVIERAT (INÉ AKO MESINSKÝ 
VLAS)      

4201 00 00 Sedlárske a remenárske výrobky pre akékoľvek 
zviera (vrátane postranníc, vodidiel, nákolenníc, 
náhubkov, pokrývok pod sedlá, sedlových puzdier, 
pokrývok na psov a podobných výrobkov), z aké
hokoľvek materiálu 

Priemysel 2,7 % A A  

4202 Lodné kufre, cestovné kufre, puzdrá na toaletné 
potreby, diplomatky, aktovky, školské tašky, puz
drá na okuliare, puzdrá na ďalekohľady, puzdrá na 
divadelné ďalekohľady, puzdrá na fotografické 
prístroje a kamery, puzdrá na hudobné nástroje, 
puzdrá na pušky, puzdrá na pištole a revolvery 
a podobné schránky; cestovné vaky, izolačné tašky 
na potraviny alebo nápoje, tašky na toaletné po
treby, plecniaky, kabely a kabelky, nákupné tašky, 
náprsné tašky, peňaženky, puzdrá na mapy, puzdrá 
na cigarety, mešteky na tabak, schránky na náradie 
a nástroje, športové tašky a vaky, puzdrá na fľaše, 
šperkovnice, pudrenky, schránky na nože a pod
obné schránky, z usne alebo kompozitnej usne, 
plastových fólií, textilných materiálov, vulkanfíbra 
alebo lepenky, alebo úplne alebo hlavne pokryté 
týmito materiálmi alebo papierom       

–  Lodné kufre, cestovné kufre, puzdrá na toaletné 
potreby, diplomatky, aktovky, školské tašky 
a podobné schránky      

4202 11 – – S vonkajším povrchom z usne alebo kompo
zitnej usne      

4202 11 10 – – – Diplomatky, aktovky, školské tašky a pod
obné schránky 

Priemysel 3 % A A  

4202 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4202 12 – – S vonkajším povrchom z plastov alebo textil
ných materiálov       

– – –  Vo forme plastových fólií      

4202 12 11 – – – – Diplomatky, aktovky, školské tašky a pod
obné schránky 

Priemysel 9,7 % A A  

4202 12 19 – – – –  Ostatné Priemysel 9,7 % A A  

4202 12 50 – – –  Z tvarovaného plastového materiálu Priemysel 5,2 % A A   

– – –  Z ostatných materiálov, vrátane vulkanfíbra      

4202 12 91 – – – – Diplomatky, aktovky, školské tašky a pod
obné schránky 

Priemysel 3,7 % A A  

4202 12 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

4202 19 – –  Ostatné      

4202 19 10 – – –  Z hliníka Priemysel 5,7 % A A  

4202 19 90 – – –  Z ostatných materiálov Priemysel 3,7 % A A   

–  Kabely a kabelky, tiež so závesným remeňom, 
vrátane kabeliek bez držadla      

4202 21 00 – – S vonkajším povrchom z usne alebo kompo
zitnej usne 

Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4202 22 – –  S vonkajším povrchom z plastových fólií 
alebo textilných materiálov      

4202 22 10 – – –  Z plastových fólií Priemysel 9,7 % A A  

4202 22 90 – – –  Z textilných materiálov Priemysel 3,7 % A A  

4202 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Výrobky druhov nosených obvykle vo vrecku 
alebo v kabelke      

4202 31 00 – – S vonkajším povrchom z usne alebo kompo
zitnej usne 

Priemysel 3 % A A  

4202 32 – –  S vonkajším povrchom z plastových fólií 
alebo textilných materiálov      

4202 32 10 – – –  Z plastových fólií Priemysel 9,7 % A A  

4202 32 90 – – –  Z textilných materiálov Priemysel 3,7 % A A  

4202 39 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné      

4202 91 – – S vonkajším povrchom z usne alebo kompo
zitnej usne      

4202 91 10 – – –  Cestovné tašky, tašky na toaletné potreby, 
plecniaky a športové tašky a vaky 

Priemysel 3 % A A  

4202 91 80 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

16.9.2016 
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informatívne 
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Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4202 92 – –  S vonkajším povrchom z plastových fólií 
alebo textilných materiálov       

– – –  Z plastových fólií      

4202 92 11 – – – – Cestovné tašky, tašky na toaletné po
treby, plecniaky a športové tašky a vaky 

Priemysel 9,7 % A A  

4202 92 15 – – – –  Puzdrá na hudobné nástroje Priemysel 6,7 % A A  

4202 92 19 – – – –  Ostatné Priemysel 9,7 % A A   

– – –  Z textilných materiálov      

4202 92 91 – – – – Cestovné tašky, tašky na toaletné po
treby, plecniaky a športové tašky a vaky 

Priemysel 2,7 % A A  

4202 92 98 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

4202 99 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

4203 Odevy a odevné doplnky, z usne alebo kompozit
nej usne      

4203 10 00 –  Odevy Priemysel 4 % A A   

–  Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov      

4203 21 00 – –  Špeciálne určené na použitie v športe Priemysel 9 % A A  

4203 29 – –  Ostatné      

4203 29 10 – – –  Ochranné pre všetky profesie Priemysel 9 % A A  

4203 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

4203 30 00 –  Pásy, opasky a závesné remene Priemysel 5 % A A  

4203 40 00 –  Ostatné odevné doplnky Priemysel 5 % A A  

4205 00 Ostatné výrobky z usne alebo kompozitnej usne       

–  Druhov používaných v strojoch, prístrojoch 
alebo mechanických zariadeniach alebo na 
ostatné technické použitie      

4205 00 11 – – Dopravníkové alebo hnacie pásy alebo re
mene 

Priemysel 2 % A A  

4205 00 19 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

4205 00 90 –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

4206 00 00 Výrobky z čriev (iné ako mesinský vlas), zo zlato
tepeckej blany, z mechúrov alebo zo šliach 

Priemysel 1,7 % A A  

43 KAPITOLA 43 – KOŽUŠINY A UMELÉ KOŽU
ŠINY; VÝROBKY Z NICH      

4301 Surové kožušiny (vrátane hláv, chvostov, nôžok 
a ostatných kúskov alebo odrezkov, vhodných na 
použitie v kožušníctve), iné ako surové kože 
a kožky položky 4101, 4102 alebo 4103      

4301 10 00 – Z noriek, celé, tiež bez hláv, chvostov alebo nô
žok 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4301 30 00 – Z nasledujúcich jahniat: astrachánskych, broad
tailových, karakulských, perziánových a podob
ných jahniat, jahniat indických, čínskych, mon
golských alebo tibetských, celé, tiež bez hláv, 
chvostov alebo nôžok 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/617 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4301 60 00 – Z líšok, celé, tiež bez hláv, chvostov alebo nô
žok 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4301 80 00 –  Ostatné kožušiny, celé, tiež bez hláv, chvostov 
alebo nôžok 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4301 90 00 –  Hlavy, chvosty, nôžky a ostatné kúsky alebo 
odrezky, vhodné na použitie v kožušníctve 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

4302 Vyčinené alebo upravené kožušiny (vrátane hláv, 
chvostov, nôžok a ostatných kúskov alebo odrez
kov), nespájané alebo spájané (bez pridania ostat
ných materiálov), iné ako kožušiny položky 4303       

– Celé kožušiny, tiež bez hláv, chvostov alebo nô
žok, nespájané      

4302 11 00 – –  Z noriek Priemysel bez cla A A  

4302 19 – –  Ostatné      

4302 19 15 – – –  Z bobrov, ondatier alebo líšok Priemysel bez cla A A  

4302 19 35 – – –  Z králikov alebo zajacov Priemysel bez cla A A   

– – –  Z tuleňov      

4302 19 41 – – – – Z mláďat tuleňov grónskych alebo mlá
ďat tuleňov krúžkovaných 

Priemysel 2,2 % A A  

4302 19 49 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/618 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Z oviec alebo jahniat      

4302 19 75 – – – –  Z nasledujúcich jahniat: astrachánskych, 
broadtailových, karakulských, perziáno
vých a podobných jahniat, jahniat indic
kých, čínskych, mongolských alebo tibet
ských 

Priemysel bez cla A A  

4302 19 80 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4302 19 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4302 20 00 –  Hlavy, chvosty, nôžky a ostatné kúsky alebo 
odrezky, nespájané 

Priemysel bez cla A A  

4302 30 –  Celé kožušiny a kúsky alebo odrezky z nich, 
spájané      

4302 30 10 – –  „Vypúšťané“ kožušiny Priemysel 2,7 % A A   

– –  Ostatné      

4302 30 25 – – –  Z králikov alebo zajacov Priemysel 2,2 % A A   

– – –  Z tuleňov      

4302 30 51 – – – – Z mláďat tuleňov grónskych alebo mlá
ďat tuleňov krúžkovaných 

Priemysel 2,2 % A A  

4302 30 55 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4302 30 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/619 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4303 Odevy, odevné doplnky a ostatné výrobky z kožu
šín      

4303 10 –  Odevy a odevné doplnky      

4303 10 10 – –  Z kožušín mláďat tuleňov grónskych alebo 
mláďat tuleňov krúžkovaných 

Priemysel 3,7 % A A  

4303 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

4303 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

4304 00 00 Umelé kožušiny a výrobky z nich Priemysel 3,2 % A A  

IX TRIEDA IX – DREVO A VÝROBKY Z DREVA; 
DREVNÉ UHLIE; KOROK A VÝROBKY Z KORKU; 
VÝROBKY ZO SLAMY, ESPARTA ALEBO OSTAT
NÝCH PLETACÍCH MATERIÁLOV; KOŠIKÁRSKY 
TOVAR A PRÁCE Z PRÚTIA      

44 KAPITOLA 44 – DREVO A VÝROBKY Z DREVA; 
DREVNÉ UHLIE      

4401 Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, via
zaniciach alebo podobných formách; štiepky alebo 
triesky z dreva; piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež 
aglomerované v tvare klátov, brikiet, peliet alebo 
podobných formách      

4401 10 00 –  Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, 
viazaniciach alebo podobných formách 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/620 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Štiepky alebo triesky z dreva      

4401 21 00 – –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  

4401 22 00 – –  Neihličnanová Priemysel bez cla A A   

– Piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež aglomero
vané v tvare klátov, brikiet, peliet alebo podob
ných formách      

4401 31 00 – –  Drevené pelety Priemysel bez cla A A  

4401 39 – –  Ostatné      

4401 39 20 – – –  Aglomerované (napríklad brikety) Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4401 39 30 – – – –  Piliny Priemysel bez cla A A  

4401 39 80 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4402 Drevné uhlie (vrátane uhlia zo škrupín alebo ore
chov), tiež aglomerované      

4402 10 00 –  Z bambusu Priemysel bez cla A A  

4402 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4403 Surové drevo, tiež odkôrnené alebo zbavené drev
nej beli, alebo hrubo opracované do štvorcových 
tvarov      

4403 10 00 – Natierané alebo impregnované farbou, morid
lom, kreozotom alebo ostatnými ochrannými 
prostriedkami 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/621 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4403 20 –  Ostatné, ihličnaté       

– –  Smrekové drevo druhu „Picea abies Karst.“ 
alebo drevo zo striebornej jedle (Abies alba 
Mill.)      

4403 20 11 – – –  Piliarska guľatina Priemysel bez cla A A  

4403 20 19 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Borovicové drevo druhu „Pinus sylvestris L.“      

4403 20 31 – – –  Piliarska guľatina Priemysel bez cla A A  

4403 20 39 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

4403 20 91 – – –  Piliarska guľatina Priemysel bez cla A A  

4403 20 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, z tropického dreva špecifikovaného v 
poznámke k podpoložkám 2 k tejto kapitole      

4403 41 00 – –  Tmavočervené meranti, svetločervené meranti 
a meranti bakau 

Priemysel bez cla A A  

4403 49 – –  Ostatné      

4403 49 10 – – –  Acajou d'Afrique, iroko a sapelli Priemysel bez cla A A  

4403 49 35 – – –  Okoumé a sipo Priemysel bez cla A A  

4403 49 95 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/622 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

4403 91 – –  Z duba (Quercus spp.)      

4403 91 10 – – –  Piliarska guľatina Priemysel bez cla A A  

4403 91 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4403 92 – –  Z buka (Fagus spp.)      

4403 92 10 – – –  Piliarska guľatina Priemysel bez cla A A  

4403 92 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4403 99 – –  Ostatné      

4403 99 10 – – –  Z topoľa Priemysel bez cla A A  

4403 99 30 – – –  Z eukalyptu Priemysel bez cla A A   

– – –  Z brezy      

4403 99 51 – – – –  Piliarska guľatina Priemysel bez cla A A  

4403 99 59 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4403 99 95 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4404 Drevo na obruče; štiepané tyče; drevené koly, ko
líky a stĺpiky, zašpicatené, avšak pozdĺžne nerozre
zané; drevené tyče, hrubo opracované, ale nesús
tružené, neohýbané ani inak opracované, vhodné 
na výrobu vychádzkových palíc, dáždnikov, násad 
nástrojov alebo podobných výrobkov; drevené 
lubky, doštičky, pásiky a podobné výrobky      

4404 10 00 –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/623 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4404 20 00 –  Neihličnanová Priemysel bez cla A A  

4405 00 00 Drevitá vlna; drevitá múčka Priemysel bez cla A A  

4406 Železničné alebo električkové podvaly (pražce) 
z dreva      

4406 10 00 –  Neimpregnované Priemysel bez cla A A  

4406 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, krájané 
alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené pieskom 
alebo spájané na koncoch, s hrúbkou presahujúcou 
6 mm      

4407 10 –  Ihličnanová      

4407 10 15 – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, tiež 
hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  Hobľované      

4407 10 31 – – – –  Smrekové drevo druhu „Picea abies Karst.“ 
alebo drevo zo striebornej jedle (Abies 
alba Mill.) 

Priemysel bez cla A A  

4407 10 33 – – – – Borovicové drevo druhu „Pinus sylves
tris L.“ 

Priemysel bez cla A A  

4407 10 38 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4407 10 91 – – – –  Smrekové drevo druhu „Picea abies Karst.“ 
alebo drevo zo striebornej jedle (Abies 
alba Mill.) 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/624 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4407 10 93 – – – – Borovicové drevo druhu „Pinus sylves
tris L.“ 

Priemysel bez cla A A  

4407 10 98 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Z tropického dreva špecifikovaného v poznámke 
k podpoložkám 2 k tejto kapitole      

4407 21 – –  Mahagónovník (Swietenia spp.)      

4407 21 10 – – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, tiež 
hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A   

– – –  Ostatné      

4407 21 91 – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 21 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 22 – –  Virola, imbuia a balsa      

4407 22 10 – – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, tiež 
hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A   

– – –  Ostatné      

4407 22 91 – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 22 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 25 – –  Tmavočervené meranti, svetločervené meranti 
a meranti bakau      

4407 25 10 – – –  Spájané na koncoch, tiež hobľované alebo 
brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/625 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

4407 25 30 – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 25 50 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 25 90 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 26 – –  Biele lauan, biele meranti, biele seraya, žlté 
meranti a alan      

4407 26 10 – – –  Spájané na koncoch, tiež hobľované alebo 
brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A   

– – –  Ostatné      

4407 26 30 – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 26 50 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 26 90 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 27 – –  Sapelli      

4407 27 10 – – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, tiež 
hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A   

– – –  Ostatné      

4407 27 91 – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 27 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/626 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4407 28 – –  Iroko      

4407 28 10 – – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, tiež 
hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A   

– – –  Ostatné      

4407 28 91 – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 28 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 29 – –  Ostatné      

4407 29 15 – – –  Spájané na koncoch, tiež hobľované alebo 
brúsené pieskom 

Priemysel 2,5 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Acajou d'Afrique, azobé, dibétou, ilomba, 
jelutong, jongkong, kapur, kempas, ke
ruing, limba, makoré, mansonia, merbau, 
obeche, okoumé, palissandre de Para, pa
lissandre de Rio, palissandre de Rose, ra
min, sipo, teak a tiama       

– – – – –  Hobľované      

4407 29 20 – – – – – –  Palissandre de Para, palissandre de 
Rio a palissandre de Rose 

Priemysel 2 % A A  

4407 29 25 – – – – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

4407 29 45 – – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 29 60 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/627 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

4407 29 83 – – – – –  Hobľované Priemysel 2 % A A  

4407 29 85 – – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 29 95 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4407 91 – –  Z duba (Quercus spp.)      

4407 91 15 – – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, tiež 
hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Hobľované      

4407 91 31 – – – – –  Parketové prírezy, doštičky a vlysy 
alebo drevené prírezy na podlahy, ne
zostavené 

Priemysel bez cla A A  

4407 91 39 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 91 90 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 92 00 – –  Z buka (Fagus spp.) Priemysel bez cla A A  

4407 93 – –  Z javora (Acer spp.)      

4407 93 10 – – – Hobľované; spájané na koncoch, tiež ho
bľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/628 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

4407 93 91 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 93 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 94 – –  Z čerešne alebo višne (Prunus spp.)      

4407 94 10 – – – Hobľované; spájané na koncoch, tiež ho
bľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4407 94 91 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 94 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 95 – –  Z jaseňa (Fraxinus spp.)      

4407 95 10 – – – Hobľované; spájané na koncoch, tiež ho
bľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4407 95 91 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A  

4407 95 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4407 99 – –  Ostatné      

4407 99 27 – – – Hobľované; spájané na koncoch, tiež ho
bľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/629 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

4407 99 40 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 2,5 % A A   

– – – –  Ostatné      

4407 99 91 – – – – –  Z topoľa Priemysel bez cla A A  

4407 99 96 – – – – –  Z tropického dreva Priemysel bez cla A A  

4407 99 98 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4408 Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli získané lú
paním vrstveného dreva), listy na preglejky alebo 
na podobné vrstvené dosky a ostatné drevo, po
zdĺžne rezané, krájané alebo lúpané, tiež hobľo
vané, brúsené pieskom, pozdĺžne spájané alebo 
spájané na koncoch, s hrúbkou nepresahujúcou 
6 mm      

4408 10 –  Ihličnanová      

4408 10 15 – – Hobľované; brúsené pieskom; spájané na kon
coch, tiež hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

4408 10 91 – – –  Ceruzkárske doštičky Priemysel bez cla A A  

4408 10 98 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Z tropického dreva špecifikovaného v poznámke 
k podpoložkám 2 k tejto kapitole      

4408 31 – –  Tmavočervené meranti, svetločervené meranti 
a meranti bakau      

4408 31 11 – – –  Spájané na koncoch, tiež hobľované alebo 
brúsené pieskom 

Priemysel 4,9 % A A   

– – –  Ostatné      

4408 31 21 – – – –  Hobľované Priemysel 4 % A A  

4408 31 25 – – – –  Brúsené pieskom Priemysel 4,9 % A A  

4408 31 30 – – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

4408 39 – –  Ostatné       

– – –  Acajou d'Afrique, limba, mahagónovník 
(Swietenia spp.), obeche, okoumé, palissan
dre de Para, palissandre de Rio, palissandre 
de Rose, sapelli, sipo, virola a biele lauan      

4408 39 15 – – – –  Brúsené pieskom; spájané na koncoch, 
tiež hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 4,9 % A A   

– – – –  Ostatné      

4408 39 21 – – – – –  Hobľované Priemysel 4 % A A  

4408 39 30 – – – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

4408 39 55 – – – –  Hobľované; brúsené pieskom; spájané na 
koncoch, tiež hobľované alebo brúsené 
pieskom 

Priemysel 3 % A A   

– – – –  Ostatné      

4408 39 70 – – – – –  Ceruzkárske doštičky Priemysel bez cla A A   

– – – – –  Ostatné      

4408 39 85 – – – – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 1 mm Priemysel 4 % A A  

4408 39 95 – – – – – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm Priemysel 4 % A A  

4408 90 –  Ostatné      

4408 90 15 – – Hobľované; brúsené pieskom; spájané na kon
coch, tiež hobľované alebo brúsené pieskom 

Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

4408 90 35 – – –  Ceruzkárske doštičky Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4408 90 85 – – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 1 mm Priemysel 4 % A A  

4408 90 95 – – – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4409 Drevo (vrátane nezostavených doštičiek a vlysov 
na parketové podlahy), profilované (drážkované, 
žliabkované, s perami, skosené, spojené do V, 
vrúbkované, zaoblené alebo podobné) pozdĺž jed
nej alebo niekoľkých hrán, na koncoch alebo plo
chách, tiež hobľované, brúsené pieskom alebo spá
jané na koncoch      

4409 10 –  Ihličnanová      

4409 10 11 – – Tvarované na rámy obrazov, fotografií, zrka
diel alebo podobných predmetov 

Priemysel bez cla A A  

4409 10 18 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Neihličnanová      

4409 21 00 – –  Z bambusu Priemysel bez cla A A  

4409 29 – –  Ostatné      

4409 29 10 – – –  Tvarované na rámy obrazov, fotografií, 
zrkadiel alebo podobných predmetov 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4409 29 91 – – – –  Parketové prírezy, doštičky a vlysy alebo 
drevené prírezy na podlahy, nezostavené 

Priemysel bez cla A A  

4409 29 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4410 Drevotrieskové dosky, orientované trieskové dosky 
(OSB) a podobné dosky (napríklad trieskové dosky) 
z dreva alebo ostatných drevitých materiálov, tiež 
aglomerované živicami alebo ostatnými organic
kými spojivami       

–  Z dreva      

4410 11 – –  Drevotrieskové dosky      

4410 11 10 – – –  Neopracované alebo len brúsené pieskom Priemysel 7 % A A  

4410 11 30 – – – Povrchovo upravené papierom impregnova
ným melamínovou živicou 

Priemysel 7 % A A  

4410 11 50 – – –  Povrchovo upravené ozdobnými laminátmi 
z plastov 

Priemysel 7 % A A  

4410 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4410 12 – –  Orientované trieskové dosky (OSB)      

4410 12 10 – – –  Neopracované alebo len brúsené pieskom Priemysel 7 % A A  

4410 12 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4410 19 00 – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4410 90 00 –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4411 Drevovláknité dosky alebo vláknité dosky z ostat
ných drevitých materiálov, tiež spájané živicami 
alebo ostatnými organickými spojivami       

–  Stredne tvrdé vláknité dosky (MDF)      

4411 12 – –  S hrúbkou nepresahujúcou 5 mm      

4411 12 10 – – – Mechanicky neopracované alebo na po
vrchu nepokryté 

Priemysel 7 % A A  

4411 12 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4411 13 – – S hrúbkou presahujúcou 5 mm, ale nepresa
hujúcou 9 mm      

4411 13 10 – – – Mechanicky neopracované alebo na po
vrchu nepokryté 

Priemysel 7 % A A  

4411 13 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4411 14 – –  S hrúbkou presahujúcou 9 mm      

4411 14 10 – – – Mechanicky neopracované alebo na po
vrchu nepokryté 

Priemysel 7 % A A  

4411 14 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

4411 92 – –  S hustotou presahujúcou 0,8 g/cm3      

4411 92 10 – – – Mechanicky neopracované alebo na po
vrchu nepokryté 

Priemysel 7 % A A  

4411 92 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4411 93 – – S hustotou presahujúcou 0,5 g/cm3, ale ne
presahujúcou 0,8 g/cm3      

4411 93 10 – – – Mechanicky neopracované alebo na po
vrchu nepokryté 

Priemysel 7 % A A  

4411 93 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4411 94 – –  S hustotou nepresahujúcou 0,5 g/cm3      

4411 94 10 – – – Mechanicky neopracované alebo na po
vrchu nepokryté 

Priemysel 7 % A A  

4411 94 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné vrstvené do
sky      

4412 10 00 –  Z bambusu Priemysel 10 % A A  

16.9.2016 
L 250/636 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ostatné preglejky pozostávajúce výlučne z dreve
ných (okrem bambusových) listov, s každou 
vrstvou nepresahujúcou 6 mm hrúbky      

4412 31 – – Aspoň s jednou vonkajšou vrstvou z tropic
kého dreva špecifikovaného v poznámke k 
podpoložkám 2 k tejto kapitole      

4412 31 10 – – – Z acajou d'Afrique, tmavočerveného me
ranti, svetločerveného meranti, limby, ma
hagónovníka (Swietenia spp.), obeche, 
okoumé, palissandre de Para, palissandre de 
Rio, palissandre de Rose, sapelli, sipo, vi
roly alebo bieleho lauan 

Priemysel 10 % A A  

4412 31 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4412 32 – –  Ostatné, aspoň s jednou vonkajšou vrstvou 
z iného ako ihličnatého dreva      

4412 32 10 – – –  Z agáta, bresta, brezy, buka, čerešne alebo 
višne, duba, gaštana, hikórie, hraba, jaseňa, 
javora, jelše, lipy, ľaliovníka tulipánokve
tého, orecha vlašského, pagaštana, platana 
alebo topoľa 

Priemysel 7 % A A  

4412 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

4412 39 00 – –  Ostatné Priemysel 7 % A A   

–  Ostatné      

4412 94 – –  Latovky a spárovky      

4412 94 10 – – –  Aspoň s jednou vonkajšou vrstvou z iného 
ako ihličnatého dreva 

Priemysel 10 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4412 94 90 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

4412 99 – –  Ostatné      

4412 99 30 – – – Obsahujúce aspoň jednu vrstvu z drevotrie
skovej dosky 

Priemysel 6 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Aspoň s jednou vonkajšou vrstvou 
z iného ako ihličnatého dreva      

4412 99 40 – – – – –  Z agáta, bresta, brezy, buka, čerešne 
alebo višne, duba, gaštana, hikórie, 
hraba, jaseňa, javora, jelše, lipy, ľaliov
níka tulipánokvetého, orecha vlaš
ského, pagaštana, platana alebo topoľa 

Priemysel 10 % A A  

4412 99 50 – – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

4412 99 85 – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

4413 00 00 Tzv. zhutnené drevo, v tvare klátov, dosiek, došti
čiek alebo profilov 

Priemysel bez cla A A  

4414 00 Drevené rámy na obrazy, fotografie, zrkadlá alebo 
podobné predmety      

4414 00 10 – Z tropického dreva špecifikovaného v doplnko
vej poznámke 2 k tejto kapitole 

Priemysel 2,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4414 00 90 –  Z ostatného dreva Priemysel bez cla A A  

4415 Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly, 
z dreva; káblové bubny z dreva; jednoduché palety, 
skriňové palety a ostatné nakladacie plošiny, 
z dreva; nástavné rámy paliet z dreva      

4415 10 –  Debny, debničky, klietky, bubny a podobné 
obaly; káblové bubny      

4415 10 10 – –  Debny, debničky, klietky, bubny a podobné 
obaly 

Priemysel 4 % A A  

4415 10 90 – –  Káblové bubny Priemysel 3 % A A  

4415 20 – Jednoduché palety, skriňové palety a ostatné na
kladacie plošiny; nástavné rámy paliet      

4415 20 20 – –  Ploché palety; nástavné rámy paliet Priemysel 3 % A A  

4415 20 90 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

4416 00 00 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné debnárske vý
robky a ich časti, z dreva, vrátane dúh (časti steny 
suda) 

Priemysel bez cla A A  

4417 00 00 Nástroje, telá nástrojov, násady a rukoväte k ná
strojom, násady na zmetáky, na kefy a na štetce, 
z dreva; formy, kopytá a napínače obuvi, z dreva 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4418 Výrobky stavebného stolárstva a tesárstva z dreva, 
vrátane pórovitých (voštinových) dosiek, zostave
ných podlahových dosiek a šindľov      

4418 10 –  Okná, francúzske okná a ich rámy a zárubne      

4418 10 10 – – Z tropického dreva špecifikovaného v dopln
kovej poznámke 2 k tejto kapitole 

Priemysel 3 % A A  

4418 10 50 – –  Ihličnanová Priemysel 3 % A A  

4418 10 90 – –  Z ostatného dreva Priemysel 3 % A A  

4418 20 –  Dvere a ich rámy, zárubne a prahy      

4418 20 10 – – Z tropického dreva špecifikovaného v dopln
kovej poznámke 2 k tejto kapitole 

Priemysel 3 % A A  

4418 20 50 – –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  

4418 20 80 – –  Z ostatného dreva Priemysel bez cla A A  

4418 40 00 –  Debnenie na betónovanie Priemysel bez cla A A  

4418 50 00 –  Šindle Priemysel bez cla A A  

4418 60 00 –  Podpery a nosníky Priemysel bez cla A A   

–  Zostavené podlahové dosky      

4418 71 00 – –  Na mozaikové podlahy Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4418 72 00 – –  Ostatné, viacvrstvové Priemysel bez cla A A  

4418 79 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4418 90 –  Ostatné      

4418 90 10 – –  Drevo povrstvené glejom Priemysel bez cla A A  

4418 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4419 00 Stolový a kuchynský tovar, z dreva      

4419 00 10 – Z tropického dreva špecifikovaného v doplnko
vej poznámke 2 k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

4419 00 90 –  Z ostatného dreva Priemysel bez cla A A  

4420 Intarzované a inkrustované drevo; skrinky, puzdrá 
a kazety na šperky alebo príbory, a podobné vý
robky, z dreva; sošky a ostatné ozdobné predmety, 
z dreva; nábytok z dreva, ktorý nepatrí do kapitoly 
94      

4420 10 –  Sošky a ostatné ozdobné predmety, z dreva      

4420 10 11 – – Z tropického dreva špecifikovaného v dopln
kovej poznámke 2 k tejto kapitole 

Priemysel 3 % A A  

4420 10 19 – –  Z ostatného dreva Priemysel bez cla A A  

4420 90 –  Ostatné      

4420 90 10 – –  Intarzované a inkrustované drevo Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

4420 90 91 – – –  Z tropického dreva špecifikovaného v 
doplnkovej poznámke 2 k tejto kapitole 

Priemysel 3 % A A  

4420 90 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4421 Ostatné výrobky z dreva      

4421 10 00 –  Ramienka na odevy Priemysel bez cla A A  

4421 90 –  Ostatné      

4421 90 91 – –  Z vláknitých dosiek Priemysel 4 % A A   

– –  Ostatné      

4421 90 95 – – –  Rakvy a truhly Priemysel bez cla A A  

4421 90 97 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

45 KAPITOLA 45 – KOROK A VÝROBKY Z KORKU      

4501 Prírodný korok, surový alebo jednoducho upra
vený; korkový odpad; rozdrvený, granulovaný 
alebo zomletý korok      

4501 10 00 – Prírodný korok, surový alebo jednoducho upra
vený 

Priemysel bez cla A A  

4501 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4502 00 00 Prírodný korok, odkôrnený alebo nahrubo ote
saný, alebo v pravouhlých (vrátane štvorcových) 
blokoch, doskách, listoch alebo pásoch (vrátane 
polotovarov s ostrými hranami určených na uzá
very alebo zátky) 

Priemysel bez cla A A  

4503 Výrobky z prírodného korku      

4503 10 –  Uzávery a zátky      

4503 10 10 – –  Valcovité Priemysel 4,7 % A A  

4503 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

4503 90 00 –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

4504 Aglomerovaný korok (tiež so spojivom) a výrobky 
z aglomerovaného korku      

4504 10 –  Bloky, dosky, listy a pásy; dlaždice akéhokoľvek 
tvaru; plné valce, vrátane kotúčov       

– –  Uzávery a zátky      

4504 10 11 – – –  Na šumivé vína, vrátane uzáverov a zátok s 
kotúčom z prírodného korku 

Priemysel 4,7 % A A  

4504 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A   

– –  Ostatné      

4504 10 91 – – –  So spojivom Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4504 10 99 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

4504 90 –  Ostatné      

4504 90 20 – –  Uzávery a zátky Priemysel 4,7 % A A  

4504 90 80 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

46 KAPITOLA 46 – VÝROBKY ZO SLAMY, ESPARTA 
ALEBO OSTATNÝCH PLETACÍCH MATERIÁLOV; 
KOŠIKÁRSKY TOVAR A PRÁCE Z PRÚTIA      

4601 Pletence a podobné výrobky z pletacích materiá
lov, tiež spojené do prúžkov; pletacie materiály, 
pletence a podobné výrobky z pletacích materiá
lov, navzájom zväzované v rovnobežných prame
ňoch alebo navzájom pretkané, vo forme listov, 
tiež v konečnej úprave (napríklad rohože, rohožky, 
košiny)       

– Rohože, rohožky a košiny z rastlinných materiá
lov      

4601 21 – –  Z bambusu      

4601 21 10 – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 3,7 % A A  

4601 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4601 22 – –  Z ratanu      

4601 22 10 – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4601 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4601 29 – –  Ostatné      

4601 29 10 – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 3,7 % A A  

4601 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A   

–  Ostatné      

4601 92 – –  Z bambusu      

4601 92 05 – – –  Pletence a podobné výrobky z pletacích 
materiálov, tiež spájané do prúžkov 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4601 92 10 – – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 3,7 % A A  

4601 92 90 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4601 93 – –  Z ratanu      

4601 93 05 – – –  Pletence a podobné výrobky z pletacích 
materiálov, tiež spájané do prúžkov 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4601 93 10 – – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4601 93 90 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4601 94 – –  Z ostatných rastlinných materiálov      

4601 94 05 – – –  Pletence a podobné výrobky z pletacích 
materiálov, tiež spájané do prúžkov 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

4601 94 10 – – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 3,7 % A A  

4601 94 90 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

4601 99 – –  Ostatné      

4601 99 05 – – –  Pletence a podobné výrobky z pletacích 
materiálov, tiež spájané do prúžkov 

Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Ostatné      

4601 99 10 – – – –  Z pletencov alebo podobných výrobkov 
z pletacích materiálov 

Priemysel 4,7 % A A  

4601 99 90 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

4602 Košikársky tovar, výrobky z prútia a ostatné vý
robky, vyrobené priamo do tvaru z pletacích mate
riálov alebo celkom dohotovené z tovaru polo
žky 4601; výrobky z lufy       

–  Z rastlinných materiálov      

4602 11 00 – –  Z bambusu Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4602 12 00 – –  Z ratanu Priemysel 3,7 % A A  

4602 19 – –  Ostatné      

4602 19 10 – – –  Slamené obaly na fľaše Priemysel 1,7 % A A  

4602 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

4602 90 00 –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

X TRIEDA X – VLÁKNINA Z DREVA ALEBO 
OSTATNÝCH VLÁKNINOVÝCH CELULÓZOVÝCH 
MATERIÁLOV; ZBEROVÝ (ODPAD A VÝMET) PA
PIER ALEBO LEPENKA; PAPIER A LEPENKA 
A PREDMETY Z NICH      

47 KAPITOLA 47 – VLÁKNINA Z DREVA ALEBO 
OSTATNÝCH VLÁKNINOVÝCH CELULÓZOVÝCH 
MATERIÁLOV; ZBEROVÝ (ODPAD A VÝMET) PA
PIER ALEBO LEPENKA      

4701 00 Drevovina      

4701 00 10 –  Termomechanická drevovina Priemysel bez cla A A  

4701 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4702 00 00 Chemická drevná buničina, druhov na rozpúšťanie Priemysel bez cla A A  

4703 Chemická drevná buničina, nátronová alebo sulfá
tová, iná ako druhov na rozpúšťanie       

–  Nebielené      

4703 11 00 – –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4703 19 00 – –  Neihličnanová Priemysel bez cla A A   

–  Polobielená alebo bielená      

4703 21 00 – –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  

4703 29 00 – –  Neihličnanová Priemysel bez cla A A  

4704 Chemická drevná buničina, sulfitová, iná ako dru
hov na rozpúšťanie       

–  Nebielené      

4704 11 00 – –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  

4704 19 00 – –  Neihličnanová Priemysel bez cla A A   

–  Polobielená alebo bielená      

4704 21 00 – –  Ihličnanová Priemysel bez cla A A  

4704 29 00 – –  Neihličnanová Priemysel bez cla A A  

4705 00 00 Drevná buničina získaná kombináciou mechanic
kého a chemického rozvlákňovacieho procesu 

Priemysel bez cla A A  

4706 Vláknina z vlákien získaných zo zberového (od
padu a výmetu) papiera alebo lepenky alebo ostat
ných vlákninových celulózových materiálov      

4706 10 00 –  Buničina z bavlneného lintersu Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4706 20 00 – Vláknina z vlákien získaných zo zberového (od
padu a výmetu) papiera alebo lepenky 

Priemysel bez cla A A  

4706 30 00 –  Ostatná, z bambusu Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4706 91 00 – –  Získaná mechanicky Priemysel bez cla A A  

4706 92 00 – –  Získaná chemicky Priemysel bez cla A A  

4706 93 00 – – Získaná kombináciou mechanického a chemic
kého postupu 

Priemysel bez cla A A  

4707 Zberový (odpad a výmet) papier alebo lepenka      

4707 10 00 – Nebielený kraft papier alebo lepenka alebo vl
nitý papier alebo lepenka 

Priemysel bez cla A A  

4707 20 00 –  Ostatný papier alebo lepenka, vyrobené hlavne 
z bielenej chemickej buničiny, nefarbené v 
hmote 

Priemysel bez cla A A  

4707 30 – Papier alebo lepenka vyrobené hlavne z drevo
viny (napríklad noviny, časopisy a podobné tla
čoviny)      

4707 30 10 – – Staré a nepredané noviny a časopisy, tele
fónne zoznamy, brožúry a tlačený reklamný 
materiál 

Priemysel bez cla A A  

4707 30 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4707 90 –  Ostatný, vrátane netriedeného odpadu a výmetu      

4707 90 10 – –  Netriedené Priemysel bez cla A A  

4707 90 90 – –  Triedené Priemysel bez cla A A  

48 KAPITOLA 48 – PAPIER A LEPENKA; PREDMETY 
Z PAPIEROVINY, PAPIERA ALEBO LEPENKY      

4801 00 00 Novinový papier, v kotúčoch alebo listoch Priemysel bez cla A A  

4802 Nenatieraný papier a lepenka, druhov používaných 
na písanie, tlač alebo na ostatné grafické účely, 
a neperforované dierne štítky a dierne pásky, v ko
túčoch alebo pravouhlých (vrátane štvorcových) li
stoch, akéhokoľvek rozmeru, iný ako papier polo
žky 4801 alebo 4803; ručný papier a lepenka      

4802 10 00 –  Ručný papier a lepenka Priemysel bez cla A A  

4802 20 00 – Papier a lepenka druhov používaných ako pod
klad na svetlocitlivý, teplocitlivý alebo elektro
citlivý papier alebo lepenku 

Priemysel bez cla A A  

4802 40 –  Surový tapetový papier      

4802 40 10 – –  Neobsahujúci vlákninu získanú mechanickým 
postupom alebo obsahujúci z celkového ob
sahu vlákniny najviac 10 % hmotnosti tejto 
vlákniny 

Priemysel bez cla A A  

4802 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ostatný papier a lepenka, neobsahujúce vlák
ninu získanú mechanickým alebo chemicko-me
chanickým postupom, alebo obsahujúce z celko
vého obsahu vlákniny najviac 10 % hmotnosti 
tejto vlákniny      

4802 54 00 – –  S plošnou hmotnosťou menej ako 40 g/m2 Priemysel bez cla A A  

4802 55 – –  S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, 
ale najviac 150 g/m2, v kotúčoch      

4802 55 15 – – –  S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, 
ale menej ako 60 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4802 55 25 – – –  S plošnou hmotnosťou 60 g/m2 alebo viac, 
ale menej ako 75 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4802 55 30 – – –  S plošnou hmotnosťou 75 g/m2 alebo viac, 
ale menej ako 80 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4802 55 90 – – –  S plošnou hmotnosťou 80 g/m2 alebo viac Priemysel bez cla A A  

4802 56 – –  S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, 
ale najviac 150 g/m2, v listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 435 mm a druhou stra
nou nepresahujúcou 297 mm v neprelože
nom stave      

4802 56 20 – – –  S dĺžkou jednej strany 297 mm a dĺžkou 
druhej strany 210 mm (formát A4) 

Priemysel bez cla A A  

4802 56 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4802 57 00 – –  Ostatné, s plošnou hmotnosťou 40 g/m2 

alebo viac, ale najviac 150 g/m2 
Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4802 58 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2      

4802 58 10 – – –  V kotúčoch Priemysel bez cla A A  

4802 58 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Ostatný papier a lepenka, obsahujúce z celko
vého obsahu vlákniny viac ako 10 % hmotnosti 
vlákniny získanej mechanickým alebo che
micko-mechanickým postupom      

4802 61 – –  V kotúčoch      

4802 61 15 – – –  S plošnou hmotnosťou menej ako 72 g/m2 

a obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
viac ako 50 % hmotnosti vlákniny získanej 
mechanickým postupom 

Priemysel bez cla A A  

4802 61 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4802 62 00 – –  V listoch s jednou stranou nepresahujúcou 
435 mm a druhou stranou nepresahujúcou 
297 mm v nepreloženom stave 

Priemysel bez cla A A  

4802 69 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4803 00 Základný toaletný alebo tissue papier používaný 
na výrobu toaletného papiera alebo jemných odli
čovacích obrúskov, uterákov alebo servítok a pod
obný papier druhov používaných v domácnosti 
alebo na hygienické účely, buničitá vata a pásy 
splstených buničinových vlákien, tiež krepované, 
plisované, razené, perforované, na povrchu far
bené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v kotú
čoch alebo listoch      

4803 00 10 –  Buničitá vata Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Krepovaný papier a pásy splstených buničino
vých vlákien („tissue“), s plošnou hmotnosťou 
každej vrstvy      

4803 00 31 – –  Najviac 25 g/m2 Priemysel bez cla A A  

4803 00 39 – –  Viac ako 25 g/m2 Priemysel bez cla A A  

4803 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4804 Nenatieraný kraft papier a kraft lepenka, v kotú
čoch alebo listoch, iné ako papier a lepenka polo
žky 4802 alebo 4803       

–  Sulfátová krycia lepenka (tzv. „kraftliner“)      

4804 11 – –  Nebielené       

– – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom      

4804 11 11 – – – –  S plošnou hmotnosťou menej ako 
150 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4804 11 15 – – – –  S plošnou hmotnosťou 150 g/m2 alebo 
viac, ale menej ako 175 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4804 11 19 – – – –  S plošnou hmotnosťou 175 g/m2 alebo 
viac 

Priemysel bez cla A A  

4804 11 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4804 19 – –  Ostatné       

– – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom       

– – – –  Pozostávajúca z jednej alebo viacerých 
nebielených vrstiev a z jednej vonkajšej 
vrstvy bielenej, polobielenej alebo farbe
nej, s plošnou hmotnosťou na m2      

4804 19 12 – – – – –  Menej ako 175 g Priemysel bez cla A A  

4804 19 19 – – – – –  175 g alebo viac Priemysel bez cla A A  

4804 19 30 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4804 19 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Vrecový kraft papier      

4804 21 – –  Nebielené      

4804 21 10 – – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom 

Priemysel bez cla A A  

4804 21 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4804 29 – –  Ostatné      

4804 29 10 – – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom 

Priemysel bez cla A A  

4804 29 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou 
hmotnosťou 150 g/m2 alebo menej      

4804 31 – –  Nebielené       

– – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom      

4804 31 51 – – – –  Elektrotechnický izolačný kraft papier Priemysel bez cla A A  

4804 31 58 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4804 31 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4804 39 – –  Ostatné       

– – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom      

4804 39 51 – – – –  Rovnomerne bielené v hmote Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4804 39 58 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4804 39 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou 
hmotnosťou viac ako 150 g/m2, ale menej ako 
225 g/m2      

4804 41 – –  Nebielené      

4804 41 91 – – –  Krycí papier a lepenka, tzv. „saturating 
kraft“ 

Priemysel bez cla A A  

4804 41 98 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4804 42 00 – –  Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce 
z celkového obsahu vlákniny viac ako 95 % 
hmotnosti drevných vlákien získaných che
mickým postupom 

Priemysel bez cla A A  

4804 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou 
hmotnosťou 225 g/m2 alebo viac      

4804 51 00 – –  Nebielené Priemysel bez cla A A  

4804 52 00 – –  Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce 
z celkového obsahu vlákniny viac ako 95 % 
hmotnosti drevných vlákien získaných che
mickým postupom 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4804 59 – –  Ostatné      

4804 59 10 – – –  Obsahujúce z celkového obsahu vlákniny 
minimálne 80 % hmotnosti vlákien ihlična
nov získaných sulfátovým alebo nátrono
vým postupom 

Priemysel bez cla A A  

4804 59 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4805 Ostatný nenatieraný papier a lepenka, v kotúčoch 
alebo listoch, ďalej nespracované alebo spracované 
postupmi špecifikovanými v poznámke 3 k tejto 
kapitole       

–  Papier na zvlnenú vrstvu      

4805 11 00 – –  Polochemický papier na zvlnenú vrstvu Priemysel bez cla A A  

4805 12 00 – –  Slamový papier na zvlnenú vrstvu Priemysel bez cla A A  

4805 19 – –  Ostatné      

4805 19 10 – – –  Vlnitý papier (Wellenstoff) Priemysel bez cla A A  

4805 19 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Testliner (krycia vrstva vlnitej lepenky z recyklo
vaných vlákien)      

4805 24 00 – –  S plošnou hmotnosťou 150 g/m2 alebo menej Priemysel bez cla A A  

4805 25 00 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2 Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4805 30 00 –  Sulfitový baliaci papier Priemysel bez cla A A  

4805 40 00 –  Filtračný papier a lepenka Priemysel bez cla A A  

4805 50 00 –  Plstený papier a lepenka Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4805 91 00 – –  S plošnou hmotnosťou 150 g/m2 alebo menej Priemysel bez cla A A  

4805 92 00 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2, 
ale menej ako 225 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4805 93 – –  S plošnou hmotnosťou 225 g/m2 alebo viac      

4805 93 20 – – –  Vyrobené zo zberového papiera Priemysel bez cla A A  

4805 93 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4806 Rastlinný pergamen, nepremastiteľný papier, pau
zovací papier a pergamín a ostatné hladené prie
hľadné alebo priesvitné papiere, v kotúčoch alebo 
listoch      

4806 10 00 –  Rastlinný pergamen Priemysel bez cla A A  

4806 20 00 –  Nepremastiteľný papier Priemysel bez cla A A  

4806 30 00 –  Pauzovací papier Priemysel bez cla A A  

4806 40 –  Pergamín a ostatné hladené priehľadné alebo 
priesvitné papiere      

4806 40 10 – –  Pergamín Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4806 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4807 00 Kompozitný papier a lepenka (vyrobené zlepením 
plochých vrstiev papiera alebo lepenky so spoji
vom), na povrchu nenatierané ani neimpregno
vané, tiež vnútri zosilnené, v kotúčoch alebo li
stoch      

4807 00 30 –  Vyrobené zo zberového papiera, tiež pokryté 
papierom 

Priemysel bez cla A A  

4807 00 80 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4808 Papier a lepenka, vlnité (tiež s nalepenými plo
chými listami na povrchu), krepované, plisované, 
razené alebo perforované, v kotúčoch alebo li
stoch, iné ako papier druhov opísaných v polo
žke 4803      

4808 10 00 –  Vlnitý papier a lepenka, tiež perforované Priemysel bez cla A A  

4808 40 00 – Kraft papier, krepovaný alebo plisovaný, tiež ra
zený alebo perforovaný 

Priemysel bez cla A A  

4808 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4809 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné 
kopírovacie alebo pretlačovacie papiere (vrátane 
natieraného alebo impregnovaného papiera na roz
množovacie blany alebo ofsetové matrice), tiež po
tlačené, v kotúčoch alebo listoch      

4809 20 00 –  Samokopírovací papier Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/659 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4809 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4810 Papier a lepenka, natierané na jednej alebo oboch 
stranách kaolínom alebo ostatnými anorganickými 
látkami, tiež so spojivom, bez akéhokoľvek ďal
šieho náteru, tiež na povrchu farbené, na povrchu 
zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo pra
vouhlých (vrátane štvorcových) listoch, akéhokoľ
vek rozmeru       

– Papier a lepenka druhov používaných na písa
nie, tlač alebo na ostatné grafické účely, neobsa
hujúce vlákninu získanú mechanickým alebo 
chemicko-mechanickým postupom alebo obsa
hujúce z celkového obsahu vlákniny najviac 
10 % hmotnosti tejto vlákniny      

4810 13 00 – –  V kotúčoch Priemysel bez cla A A  

4810 14 00 – –  V listoch s jednou stranou nepresahujúcou 
435 mm a druhou stranou nepresahujúcou 
297 mm v nepreloženom stave 

Priemysel bez cla A A  

4810 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Papier a lepenka druhov používaných na písa
nie, tlač alebo na ostatné grafické účely, obsahu
júce z celkového obsahu vlákniny viac ako 10 % 
hmotnosti vlákniny získanej mechanickým alebo 
chemicko-mechanickým postupom      

4810 22 00 – –  Ľahko natieraný papier Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4810 29 – –  Ostatné      

4810 29 30 – – –  V kotúčoch Priemysel bez cla A A  

4810 29 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Kraft papier a kraft lepenka, iné ako papier a le
penka druhov používaných na písanie, tlač 
alebo na ostatné grafické účely      

4810 31 00 – –  Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce 
z celkového obsahu vlákniny viac ako 95 % 
hmotnosti drevných vlákien získaných che
mickým postupom, s plošnou hmotnosťou 
150 g/m2 alebo menej 

Priemysel bez cla A A  

4810 32 – –  Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce 
z celkového obsahu vlákniny viac ako 95 % 
hmotnosti drevných vlákien získaných che
mickým postupom, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 150 g/m2      

4810 32 10 – – –  Natierané kaolínom Priemysel bez cla A A  

4810 32 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4810 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatný papier a lepenka      

4810 92 – –  Viacvrstvové      

4810 92 10 – – –  S každou vrstvou bielenou Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4810 92 30 – – –  Len s jednou bielenou vonkajšou vrstvou Priemysel bez cla A A  

4810 92 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4810 99 – –  Ostatné      

4810 99 10 – – – Bielený papier a lepenka, natierané kaolí
nom 

Priemysel bez cla A A  

4810 99 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4811 Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených bu
ničinových vlákien, potiahnuté, impregnované, po
kryté, na povrchu farbené, na povrchu zdobené 
alebo potlačené, v kotúčoch alebo pravouhlých 
(vrátane štvorcových) listoch, akéhokoľvek roz
meru, iné ako tovar druhov opísaných v polo
žke 4803, 4809 alebo 4810      

4811 10 00 –  Dechtovaný, bitúmenovaný alebo asfaltovaný 
papier a lepenka 

Priemysel bez cla A A   

–  Lepiaci alebo priľnavý papier a lepenka      

4811 41 – –  Samolepiace      

4811 41 20 – – – So šírkou nepresahujúcou 10 cm, s náte
rom zloženým z nevulkanizovaného prí
rodného alebo syntetického kaučuku 

Priemysel bez cla A A  

4811 41 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/662 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4811 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Papier a lepenka, potiahnuté, impregnované 
alebo pokryté plastmi (okrem lepidiel)      

4811 51 00 – –  Bielené, s plošnou hmotnosťou viac ako 
150 g/m2 

Priemysel bez cla A A  

4811 59 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4811 60 00 –  Papier a lepenka, potiahnuté, impregnované 
alebo pokryté voskom, parafínovým voskom, 
stearínom, olejom alebo glycerolom 

Priemysel bez cla A A  

4811 90 00 –  Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy 
splstených buničinových vlákien 

Priemysel bez cla A A  

4812 00 00 Filtračné bloky, tabule a dosky, z papieroviny Priemysel bez cla A A  

4813 Cigaretový papier, tiež rezaný na určitý rozmer 
alebo v tvare zložiek alebo dutiniek      

4813 10 00 –  V tvare zložiek alebo dutiniek Priemysel bez cla A A  

4813 20 00 –  V kotúčikoch so šírkou nepresahujúcou 5 cm Priemysel bez cla A A  

4813 90 –  Ostatné      

4813 90 10 – –  V kotúčikoch so šírkou presahujúcou 5 cm, 
ale nepresahujúcou 15 cm 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4813 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4814 Tapetový papier a podobné krycie materiály na 
steny; okenný transparentný papier      

4814 20 00 –  Tapetový papier a podobné krycie materiály na 
steny, pozostávajúce z papiera potiahnutého 
alebo pokrytého na lícnej strane zrnitou, raze
nou, farbenou, vzorovane potlačenou alebo inak 
zdobenou vrstvou z plastov 

Priemysel bez cla A A  

4814 90 –  Ostatné      

4814 90 10 – –  Tapetový papier a podobné krycie materiály 
na steny, pozostávajúce zo zrnitého, raze
ného, povrchovo farbeného, potlačeného vzo
rom alebo inak povrchovo zdobeného pa
piera, potiahnutého alebo pokrytého prie
hľadnými ochrannými vrstvami plastov 

Priemysel bez cla A A  

4814 90 70 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4816 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné 
kopírovacie alebo pretlačovacie papiere (iné ako 
papier položky 4809), rozmnožovacie blany a ofse
tové matrice, z papiera, tiež predkladané v škatu
liach      

4816 20 00 –  Samokopírovací papier Priemysel bez cla A A  

4816 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4817 Obálky, zálepky, neilustrované poštové karty a ko
rešpondenčné lístky, z papiera alebo lepenky; ška
tule, tašky, náprsné tašky a písacie súpravy, z pa
piera alebo lepenky, obsahujúce potreby na kore
špondenciu      

4817 10 00 –  Obálky Priemysel bez cla A A  

4817 20 00 – Zálepky, neilustrované poštové karty a korešpon
denčné lístky 

Priemysel bez cla A A  

4817 30 00 –  Škatule, tašky, náprsné tašky a písacie súpravy, 
z papiera alebo lepenky, obsahujúce potreby na 
korešpondenciu 

Priemysel bez cla A A  

4818 Toaletný papier a podobný papier, buničitá vata 
alebo pásy splstených buničinových vlákien, dru
hov používaných v domácnosti alebo na hygie
nické účely, v kotúčoch so šírkou nepresahujúcou 
36 cm, alebo narezané na určité rozmery alebo do 
tvaru; vreckovky, čistiace obrúsky, uteráky, obrusy, 
obrúsky, prestieradlá a podobné výrobky použí
vané v domácnosti, na hygienické alebo nemoc
ničné účely, odevy a odevné doplnky, z papiero
viny, papiera, buničitej vaty alebo pásov splstených 
buničinových vlákien      

4818 10 –  Toaletný papier      

4818 10 10 – –  S plošnou hmotnosťou každej vrstvy 25 g/m2 

alebo menej 
Priemysel bez cla A A  

4818 10 90 – –  S plošnou hmotnosťou každej vrstvy viac ako 
25 g/m2 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4818 20 –  Vreckovky, čistiace alebo odličovacie obrúsky 
a uteráky      

4818 20 10 – – Vreckovky a čistiace alebo odličovacie obrú
sky 

Priemysel bez cla A A   

– –  Uteráky      

4818 20 91 – – –  V kotúčoch Priemysel bez cla A A  

4818 20 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4818 30 00 –  Obrusy a obrúsky Priemysel bez cla A A  

4818 50 00 –  Odevy a odevné doplnky Priemysel bez cla A A  

4818 90 –  Ostatné      

4818 90 10 – –  Výrobky druhov používaných na chirurgické, 
lekárske alebo hygienické účely, neupravené 
na predaj v malom 

Priemysel bez cla A A  

4818 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4819 Škatule, debny, vrecia, vrecká a ostatné obaly, z pa
piera, lepenky, buničitej vaty alebo pásov splste
ných buničinových vlákien; škatuľové zaraďovače, 
listové zásobníky, a podobné výrobky, z papiera 
alebo lepenky, druhov používaných v kanceláriách, 
obchodoch alebo podobne      

4819 10 00 –  Škatule a debny, z vlnitého papiera alebo vlnitej 
lepenky 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4819 20 00 –  Skladacie škatule a debny, z nevlnitého papiera 
alebo nevlnitej lepenky 

Priemysel bez cla A A  

4819 30 00 –  Vrecia a vrecká, ktorých spodná časť má šírku 
40 cm alebo viac 

Priemysel bez cla A A  

4819 40 00 –  Ostatné vrecia a vrecká, vrátane kornútov Priemysel bez cla A A  

4819 50 00 –  Ostatné obaly, vrátane obalov na gramofónové 
platne 

Priemysel bez cla A A  

4819 60 00 – Škatuľové zaraďovače, listové zásobníky, sklado
vacie škatule a podobné výrobky, druhov použí
vaných v kanceláriách, obchodoch alebo pod
obne 

Priemysel bez cla A A  

4820 Registre, účtovné knihy, poznámkové bloky, objed
návkové bloky, potvrdenkové bloky, bloky listo
vých papierov, memorandové zápisníky, diáre 
a podobné výrobky, zošity, bloky pijavých papie
rov, rýchloviazače (s voľnými listami alebo 
ostatné), dosky, spisové mapy, obchodné tlačivá, 
sady papierov poprekladané uhľovými papiermi 
a ostatné papiernické výrobky, z papiera alebo le
penky; albumy na vzorky alebo na zbierky a obaly 
na knihy, z papiera alebo lepenky      

4820 10 – Registre, účtovné knihy, poznámkové bloky, ob
jednávkové bloky, potvrdenkové bloky, bloky li
stových papierov, memorandové zápisníky, diáre 
a podobné výrobky      

4820 10 10 – –  Registre, účtovné knihy, objednávkové bloky 
a potvrdenkové bloky 

Priemysel bez cla A A  

4820 10 30 – –  Poznámkové bloky, bloky listových papierov 
a memorandové zápisníky 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4820 10 50 – –  Diáre Priemysel bez cla A A  

4820 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4820 20 00 –  Zošity Priemysel bez cla A A  

4820 30 00 –  Rýchloviazače (iné ako obaly na knihy), dosky 
a spisové mapy 

Priemysel bez cla A A  

4820 40 00 –  Obchodné tlačivá a sady papierov poprekladané 
uhľovým papierom 

Priemysel bez cla A A  

4820 50 00 –  Albumy na vzorky alebo na zbierky Priemysel bez cla A A  

4820 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4821 Papierové alebo lepenkové štítky alebo nálepky 
všetkých druhov, tiež potlačené      

4821 10 –  Potlačené      

4821 10 10 – –  Samolepiace Priemysel bez cla A A  

4821 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4821 90 –  Ostatné      

4821 90 10 – –  Samolepiace Priemysel bez cla A A  

4821 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4822 Dutinky, cievky, potáče a podobné podporné te
lesá, z papieroviny, papiera alebo lepenky (tiež per
forované alebo vytvrdzované)      

4822 10 00 – Druhov používaných na navíjanie textilnej pria
dze 

Priemysel bez cla A A  

4822 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4823 Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy 
splstených buničinových vlákien, narezané na ur
čité rozmery alebo do tvaru; ostatné výrobky z pa
pieroviny, papiera, lepenky, buničitej vaty alebo pá
sov splstených buničinových vlákien      

4823 20 00 –  Filtračný papier a lepenka Priemysel bez cla A A  

4823 40 00 –  Kotúče, listy a disky, potlačené, do registračných 
zariadení 

Priemysel bez cla A A   

– Podnosy, misy, taniere, šálky a podobné vý
robky, z papiera alebo lepenky      

4823 61 00 – –  Z bambusu Priemysel bez cla A A  

4823 69 – –  Ostatné      

4823 69 10 – – –  Podnosy, misy a taniere Priemysel bez cla A A  

4823 69 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4823 70 –  Tvarované alebo lisované výrobky z papieroviny      

4823 70 10 – –  Tvarované preložky a škatule na balenie vajec Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4823 70 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4823 90 –  Ostatné      

4823 90 40 – – Papier a lepenka, druhov požívaných na písa
nie, tlač alebo na ostatné grafické účely 

Priemysel bez cla A A  

4823 90 85 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

49 KAPITOLA 49 – TLAČENÉ KNIHY, NOVINY, 
OBRAZY A OSTATNÉ VÝROBKY POLYGRAFIC
KÉHO PRIEMYSLU; RUKOPISY, STROJOPISY 
A PLÁNY      

4901 Tlačené knihy, brožúry, letáky a podobné tlačo
viny, tiež v jednotlivých listoch      

4901 10 00 –  V jednotlivých listoch, tiež skladané Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4901 91 00 – –  Slovníky a encyklopédie, tiež v zaraďovacej 
úprave 

Priemysel bez cla A A  

4901 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4902 Noviny, časopisy a periodiká, tiež ilustrované alebo 
obsahujúce reklamný materiál      

4902 10 00 –  Vychádzajúce najmenej štyrikrát týždenne Priemysel bez cla A A  

4902 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4903 00 00 Detské obrázkové knihy, predlohy na kreslenie 
alebo maľovanie 

Priemysel bez cla A A  

4904 00 00 Hudobniny, tlačené alebo v rukopise, tiež viazané 
alebo ilustrované 

Priemysel bez cla A A  

4905 Mapy a hydrografické alebo podobné mapy všet
kých druhov, vrátane atlasov, nástenných máp, to
pografických plánov a glóbusov, tlačené      

4905 10 00 –  Glóbusy Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4905 91 00 – –  V knižnej forme Priemysel bez cla A A  

4905 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4906 00 00 Plány a výkresy na stavebné, strojnícke, priemy
selné, obchodné, topografické alebo podobné 
účely, ktorých originály boli nakreslené ručne; 
ručne písané texty; fotografické reprodukcie na ci
tlivom papieri a uhľové kópie plánov, výkresov 
a textov uvedených v tejto položke 

Priemysel bez cla A A  

4907 00 Nepoužité poštové, kolkové alebo podobné 
známky, ktoré majú alebo majú mať nominálnu 
hodnotu v krajine určenia; aršíky známok; ban
kovky; šekové tlačivá; akcie, obligácie a podobné 
cenné papiere      

4907 00 10 –  Poštové, kolkové a podobné známky Priemysel bez cla A A  

4907 00 30 –  Bankovky Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

4907 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4908 Obtlačky (decalcomanias)      

4908 10 00 –  Obtlačky (decalcomanias), zoskloviteľné Priemysel bez cla A A  

4908 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

4909 00 00 Tlačené alebo ilustrované poštové karty alebo po
hľadnice; tlačené karty s osobnými pozdravmi, 
správami alebo oznámeniami, tiež ilustrované, tiež 
s obálkami alebo ozdobami 

Priemysel bez cla A A  

4910 00 00 Kalendáre akéhokoľvek druhu, tlačené, vrátane ka
lendárov vo forme blokov 

Priemysel bez cla A A  

4911 Ostatné tlačoviny, vrátane tlačených obrazov a foto
grafií      

4911 10 – Reklamné a propagačné tlačoviny, obchodné ka
talógy a podobné výrobky      

4911 10 10 – –  Obchodné katalógy Priemysel bez cla A A  

4911 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

4911 91 00 – –  Obrazy, ilustrácie a fotografie Priemysel bez cla A A  

4911 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

XI TRIEDA XI – TEXTÍLIE A TEXTILNÉ VÝROBKY      

50 KAPITOLA 50 – HODVÁB      

5001 00 00 Kokóny priadky morušovej spôsobilé na zmotáva
nie 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5002 00 00 Surový hodváb (nesúkaný) Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5003 00 00 Hodvábny odpad (vrátane kokónov nespôsobilých 
na zmotávanie, priadzového odpadu a trhaného 
materiálu) 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5004 00 Hodvábna priadza (iná ako priadza spradená z hod
vábneho odpadu) neupravená na predaj v malom      

5004 00 10 –  Nebielené, prané alebo bielené Priemysel 4 % A A  

5004 00 90 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5005 00 Priadza spradená z hodvábneho odpadu, neupra
vená na predaj v malom      

5005 00 10 –  Nebielené, prané alebo bielené Priemysel 2,9 % A A  

5005 00 90 –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

5006 00 Hodvábna priadza a priadza spradená z hodváb
neho odpadu, upravená na predaj v malom; mesin
ský vlas      

5006 00 10 –  Hodvábna priadza Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5006 00 90 –  Priadza spradená z buretového alebo ostatného 
hodvábneho odpadu; mesinský vlas 

Priemysel 2,9 % A A  

5007 Tkaniny z hodvábu alebo hodvábneho odpadu      

5007 10 00 –  Tkaniny z buretového hodvábu Priemysel 3 % A A  

5007 20 –  Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac hodvábu alebo hodvábneho odpadu 
iného ako buretový hodváb       

– –  Krepy      

5007 20 11 – – –  Nebielené, prané alebo bielené Priemysel 6,9 % A A  

5007 20 19 – – –  Ostatné Priemysel 6,9 % A A   

– – Ponžé, habutai, honan, šantung, corah a pod
obné tkaniny z Ďalekého východu, celé z hod
vábu (nemiešané s buretovým ani ostatným 
hodvábnym odpadom, ani ostatnými textil
nými materiálmi)      

5007 20 21 – – – V plátnovej väzbe, nebielené ani inak upra
vené ako prané 

Priemysel 5,3 % A A   

– – –  Ostatné      

5007 20 31 – – – –  V plátnovej väzbe Priemysel 7,5 % A A  

5007 20 39 – – – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A   

– –  Ostatné      

5007 20 41 – – –  Priesvitné tkaniny (voľná väzba) Priemysel 7,2 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

5007 20 51 – – – –  Nebielené, prané alebo bielené Priemysel 7,2 % A A  

5007 20 59 – – – –  Farbené Priemysel 7,2 % A A   

– – – –  Z rôznofarebných priadzí      

5007 20 61 – – – – – So šírkou presahujúcou 57 cm, ale ne
presahujúcou 75 cm 

Priemysel 7,2 % A A  

5007 20 69 – – – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

5007 20 71 – – – –  Potlačené Priemysel 7,2 % A A  

5007 90 –  Ostatné tkaniny      

5007 90 10 – –  Nebielené, prané alebo bielené Priemysel 6,9 % A A  

5007 90 30 – –  Farbené Priemysel 6,9 % A A  

5007 90 50 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 6,9 % A A  

5007 90 90 – –  Potlačené Priemysel 6,9 % A A  

51 KAPITOLA 51 – VLNA, JEMNÉ ALEBO HRUBÉ 
CHLPY ZVIERAT; PRIADZA Z VLÁSIA A TKA
NINY Z VLÁSIA      

5101 Vlna, nemykaná ani nečesaná       

–  Potná, vrátane vlny pranej na chrbte      

5101 11 00 – –  Strižná vlna Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

5101 19 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Odtučnená, nekarbonizovaná      

5101 21 00 – –  Strižná vlna Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5101 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5101 30 00 –  Karbonizované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5102 Jemné alebo hrubé chlpy zvierat, nemykané ani ne
česané       

–  Jemné chlpy zvierat      

5102 11 00 – –  Z kašmírskej kozy Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5102 19 – –  Ostatné      

5102 19 10 – – –  Z angorského králika Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5102 19 30 – – –  Z alpaky, lamy alebo vikune Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5102 19 40 – – –  Z ťavy (vrátane dromedára) alebo jaka, 
alebo angorských, tibetských alebo podob
ných kôz 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5102 19 90 – – –  Z králika (iného ako angorského králika), 
zajaca, bobra, nutrie alebo ondatry 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5102 20 00 –  Hrubé chlpy zvierat Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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Poznámka 

5103 Odpad z vlny alebo jemných alebo hrubých chlpov 
zvierat, vrátane odpadu z priadze, okrem trhaného 
materiálu      

5103 10 –  Výčesky z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

5103 10 10 – –  Nekarbonizované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5103 10 90 – –  Karbonizované Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5103 20 00 –  Ostatný odpad z vlny alebo jemných chlpov 
zvierat 

Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5103 30 00 –  Odpad z hrubých chlpov zvierat Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5104 00 00 Trhaný materiál z vlny alebo jemných alebo hru
bých chlpov zvierat 

Priemysel bez cla A A  

5105 Vlna a jemné alebo hrubé chlpy zvierat, mykané 
alebo česané (vrátane útržkov česanej vlny)      

5105 10 00 –  Mykaná vlna Priemysel 2 % A A   

–  Vlnené česance a ostatná česaná vlna      

5105 21 00 – –  Útržky česanej vlny Priemysel 2 % A A  

5105 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2 % A A   

–  Jemné chlpy zvierat, mykané alebo česané      

5105 31 00 – –  Z kašmírskej kozy Priemysel 2 % A A  
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Poznámka 

5105 39 00 – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

5105 40 00 –  Hrubé chlpy zvierat, mykané alebo česané Priemysel 2 % A A  

5106 Priadza z mykanej vlny, neupravená na predaj v 
malom      

5106 10 –  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac vlny      

5106 10 10 – –  Nebielené Priemysel 3,8 % A A  

5106 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,8 % A A  

5106 20 –  Obsahujúca menej ako 85 % hmotnosti vlny      

5106 20 10 – –  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac vlny 
a jemných chlpov zvierat 

Priemysel 3,8 A A   

– –  Ostatné      

5106 20 91 – – –  Nebielené Priemysel 4 % A A  

5106 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5107 Priadza z česanej vlny, neupravená na predaj v ma
lom      

5107 10 –  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac vlny      

5107 10 10 – –  Nebielené Priemysel 3,8 % A A  

5107 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,8 % A A  
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5107 20 –  Obsahujúca menej ako 85 % hmotnosti vlny       

– –  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac vlny 
a jemných chlpov zvierat      

5107 20 10 – – –  Nebielené Priemysel 4 % A A  

5107 20 30 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– –  Ostatné       

– – – V zmesi výlučne alebo hlavne so syntetic
kými strižnými vláknami      

5107 20 51 – – – –  Nebielené Priemysel 4 % A A  

5107 20 59 – – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– – –  Inak v zmesi      

5107 20 91 – – – –  Nebielené Priemysel 4 % A A  

5107 20 99 – – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5108 Priadza z jemných chlpov zvierat (mykaná alebo 
česaná), neupravená na predaj v malom      

5108 10 –  Mykaná      

5108 10 10 – –  Nebielené Priemysel 3,2 % A A  

5108 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  
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Poznámka 

5108 20 –  Česaná      

5108 20 10 – –  Nebielené Priemysel 3,2 % A A  

5108 20 90 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

5109 Priadza z vlny alebo jemných chlpov zvierat, upra
vená na predaj v malom      

5109 10 –  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac vlny 
alebo jemných chlpov zvierat      

5109 10 10 – –  V klbkách, pradenách alebo pradienkach, s 
hmotnosťou presahujúcou 125 g, ale nepresa
hujúcou 500 g 

Priemysel 3,8 % A A  

5109 10 90 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

5109 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

5110 00 00 Priadza z hrubých chlpov zvierat alebo vlásia (vrá
tane opradenej priadze z vlásia), tiež upravená na 
predaj v malom 

Priemysel 3,5 % A A  

5111 Tkaniny z mykanej vlny alebo mykaných jemných 
chlpov zvierat       

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac vlny 
alebo jemných chlpov zvierat      

5111 11 00 – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
300 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5111 19 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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5111 20 00 – Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemic
kými vláknami 

Priemysel 8 % A A  

5111 30 – Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemic
kými strižnými vláknami      

5111 30 10 – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
300 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5111 30 80 – –  S plošnou hmotnosťou presahujúcou 300 g/ 
m2 

Priemysel 8 % A A  

5111 90 –  Ostatné      

5111 90 10 – –  Obsahujúce viac ako 10 % celkovej hmotnosti 
textilných materiálov kapitoly 50 

Priemysel 7,2 % A A   

– –  Ostatné      

5111 90 91 – – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
300 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5111 90 98 – – –  S plošnou hmotnosťou presahujúcou 
300 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5112 Tkaniny z česanej vlny alebo česaných jemných 
chlpov zvierat       

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac vlny 
alebo jemných chlpov zvierat      

5112 11 00 – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
200 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5112 19 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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5112 20 00 – Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemic
kými vláknami 

Priemysel 8 % A A  

5112 30 – Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemic
kými strižnými vláknami      

5112 30 10 – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
200 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5112 30 80 – –  S plošnou hmotnosťou presahujúcou 200 g/ 
m2 

Priemysel 8 % A A  

5112 90 –  Ostatné      

5112 90 10 – –  Obsahujúce viac ako 10 % celkovej hmotnosti 
textilných materiálov kapitoly 50 

Priemysel 7,2 % A A   

– –  Ostatné      

5112 90 91 – – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
200 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5112 90 98 – – –  S plošnou hmotnosťou presahujúcou 
200 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5113 00 00 Tkaniny z hrubých chlpov zvierat alebo vlásia Priemysel 5,3 % A A  

52 KAPITOLA 52 – BAVLNA      

5201 00 Bavlna, nemykaná ani nečesaná      

5201 00 10 –  Upravená na absorbovateľnosť alebo bielená Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5201 00 90 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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5202 Bavlnený odpad (vrátane priadzového odpadu 
a trhaného materiálu)      

5202 10 00 –  Priadzový odpad (vrátane niťového odpadu) Poľnohospodárstvo Bez cla A A   

–  Ostatné      

5202 91 00 – –  Trhaný materiál Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5202 99 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5203 00 00 Bavlna, mykaná alebo česaná Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5204 Bavlnená šijacia niť, tiež upravená na predaj v ma
lom       

–  Neupravená na predaj v malom      

5204 11 00 – –  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac 
bavlny 

Priemysel 4 % A A  

5204 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5204 20 00 –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  

5205 Bavlnená priadza (iná ako šijacia niť), obsahujúca 
85 % hmotnosti alebo viac bavlny, neupravená na 
predaj v malom       

–  Jednoduchá priadza, z nečesaných vlákien      

5205 11 00 – –  S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitexov 
alebo viac (metrické číslo nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5205 12 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 714,29 de
citexov, ale najmenej 232,56 decitexov (me
trické číslo presahujúce 14, ale nepresahujúce 
43) 

Priemysel 4 % A A  

5205 13 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 232,56 de
citexov, ale najmenej 192,31 decitexov (me
trické číslo presahujúce 43, ale nepresahujúce 
52) 

Priemysel 4 % A A  

5205 14 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 192,31 de
citexov, ale najmenej 125 decitexov (metrické 
číslo presahujúce 52, ale nepresahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A  

5205 15 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 125 deci
texov (metrické číslo presahujúce 80)      

5205 15 10 – – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 125 de
citexov, ale najmenej 83,33 decitexov (me
trické číslo presahujúce 80, ale nepresahu
júce 120) 

Priemysel 4,4 % A A  

5205 15 90 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 
83,33 decitexov (metrické číslo presahujúce 
120) 

Priemysel 4 % A A   

–  Jednoduchá priadza, z česaných vlákien      

5205 21 00 – –  S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitexov 
alebo viac (metrické číslo nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5205 22 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 714,29 de
citexov, ale najmenej 232,56 decitexov (me
trické číslo presahujúce 14, ale nepresahujúce 
43) 

Priemysel 4 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5205 23 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 232,56 de
citexov, ale najmenej 192,31 decitexov (me
trické číslo presahujúce 43, ale nepresahujúce 
52) 

Priemysel 4 % A A  

5205 24 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 192,31 de
citexov, ale najmenej 125 decitexov (metrické 
číslo presahujúce 52, ale nepresahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A  

5205 26 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 125 deci
texov, ale najmenej 106,38 decitexov (me
trické číslo presahujúce 80, ale nepresahujúce 
94) 

Priemysel 4 % A A  

5205 27 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 714,29 de
citexov, ale najmenej 232,56 decitexov (me
trické číslo presahujúce 80, ale nepresahujúce 
120) 

Priemysel 4 % A A  

5205 28 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 83,33 de
citexov (metrické číslo presahujúce 120) 

Priemysel 4 % A A   

– Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z ne
česaných vlákien      

5205 31 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou 714,29 decitexov alebo viac (metrické 
číslo jednoduchej priadze nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5205 32 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 714,29 decitexov, ale najme
nej 232,56 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 14, ale nepresahu
júce 43) 

Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5205 33 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 232,56 decitexov, ale najme
nej 192,31 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 43, ale nepresahu
júce 52) 

Priemysel 4 % A A  

5205 34 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 192,31 decitexov, ale najme
nej 125 decitexov (metrické číslo jednoduchej 
priadze presahujúce 52, ale nepresahujúce 
80) 

Priemysel 4 % A A  

5205 35 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 125 decitexov (metrické číslo 
jednoduchej priadze presahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A   

– Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z če
saných vlákien      

5205 41 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou 714,29 decitexov alebo viac (metrické 
číslo jednoduchej priadze nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5205 42 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 714,29 decitexov, ale najme
nej 232,56 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 14, ale nepresahu
júce 43) 

Priemysel 4 % A A  

5205 43 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 232,56 decitexov, ale najme
nej 192,31 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 43, ale nepresahu
júce 52) 

Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5205 44 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 192,31 decitexov, ale najme
nej 125 decitexov (metrické číslo jednoduchej 
priadze presahujúce 52, ale nepresahujúce 
80) 

Priemysel 4 % A A  

5205 46 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 125 decitexov, ale najmenej 
106,38 decitexov (metrické číslo jednoduchej 
priadze presahujúce 80, ale nepresahujúce 
94) 

Priemysel 4 % A A  

5205 47 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 106,38 decitexov, ale najme
nej 83,33 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 94, ale nepresahu
júce 120) 

Priemysel 4 % A A  

5205 48 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 83,33 decitexov (metrické 
číslo jednoduchej priadze presahujúce 120) 

Priemysel 4 % A A  

5206 Bavlnená priadza (iná ako šijacia niť), obsahujúca 
menej ako 85 % hmotnosti bavlny, neupravená na 
predaj v malom       

–  Jednoduchá priadza, z nečesaných vlákien      

5206 11 00 – –  S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitexov 
alebo viac (metrické číslo nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5206 12 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 714,29 de
citexov, ale najmenej 232,56 decitexov (me
trické číslo presahujúce 14, ale nepresahujúce 
43) 

Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5206 13 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 232,56 de
citexov, ale najmenej 192,31 decitexov (me
trické číslo presahujúce 43, ale nepresahujúce 
52) 

Priemysel 4 % A A  

5206 14 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 192,31 de
citexov, ale najmenej 125 decitexov (metrické 
číslo presahujúce 52, ale nepresahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A  

5206 15 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 125 deci
texov (metrické číslo presahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A   

–  Jednoduchá priadza, z česaných vlákien      

5206 21 00 – –  S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitexov 
alebo viac (metrické číslo nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5206 22 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 714,29 de
citexov, ale najmenej 232,56 decitexov (me
trické číslo presahujúce 14, ale nepresahujúce 
43) 

Priemysel 4 % A A  

5206 23 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 232,56 de
citexov, ale najmenej 192,31 decitexov (me
trické číslo presahujúce 43, ale nepresahujúce 
52) 

Priemysel 4 % A A  

5206 24 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 192,31 de
citexov, ale najmenej 125 decitexov (metrické 
číslo presahujúce 52, ale nepresahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5206 25 00 – – S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 125 deci
texov (metrické číslo presahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A   

– Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z ne
česaných vlákien      

5206 31 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou 714,29 decitexov alebo viac (metrické 
číslo jednoduchej priadze nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5206 32 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 714,29 decitexov, ale najme
nej 232,56 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 14, ale nepresahu
júce 43) 

Priemysel 4 % A A  

5206 33 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 232,56 decitexov, ale najme
nej 192,31 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 43, ale nepresahu
júce 52) 

Priemysel 4 % A A  

5206 34 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 192,31 decitexov, ale najme
nej 125 decitexov (metrické číslo jednoduchej 
priadze presahujúce 52, ale nepresahujúce 
80) 

Priemysel 4 % A A  

5206 35 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 125 decitexov (metrické číslo 
jednoduchej priadze presahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z če
saných vlákien      

5206 41 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou 714,29 decitexov alebo viac (metrické 
číslo jednoduchej priadze nepresahujúce 14) 

Priemysel 4 % A A  

5206 42 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 714,29 decitexov, ale najme
nej 232,56 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 14, ale nepresahu
júce 43) 

Priemysel 4 % A A  

5206 43 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 232,56 decitexov, ale najme
nej 192,31 decitexov (metrické číslo jednodu
chej priadze presahujúce 43, ale nepresahu
júce 52) 

Priemysel 4 % A A  

5206 44 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 192,31 decitexov, ale najme
nej 125 decitexov (metrické číslo jednoduchej 
priadze presahujúce 52, ale nepresahujúce 
80) 

Priemysel 4 % A A  

5206 45 00 – – Z jednoduchej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou menej ako 125 decitexov (metrické číslo 
jednoduchej priadze presahujúce 80) 

Priemysel 4 % A A  

5207 Bavlnená priadza (iná ako šijacia niť) upravená na 
predaj v malom      

5207 10 00 –  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac bavlny Priemysel 5 % A A  

5207 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5208 Bavlnené tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac bavlny, s plošnou hmotnosťou najviac 
200 g/m2       

–  Nebielené      

5208 11 – – V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou naj
viac 100 g/m2      

5208 11 10 – – – Tkaniny na výrobu bandáží, obväzov a le
kárskych gáz 

Priemysel 8 % A A  

5208 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5208 12 – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2       

– – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2, ale najviac 130 g/m2 

a so šírkou      

5208 12 16 – – – –  Nepresahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  

5208 12 19 – – – –  Presahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A   

– – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 130 g/m2 a so šírkou      

5208 12 96 – – – –  Nepresahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  

5208 12 99 – – – –  Presahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5208 13 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5208 19 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Bielené      

5208 21 – – V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou naj
viac 100 g/m2      

5208 21 10 – – – Tkaniny na výrobu bandáží, obväzov a le
kárskych gáz 

Priemysel 8 % A A  

5208 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5208 22 – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2       

– – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2, ale najviac 130 g/m2 

a so šírkou      

5208 22 16 – – – –  Nepresahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  

5208 22 19 – – – –  Presahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A   

– – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 130 g/m2 a so šírkou      

5208 22 96 – – – –  Nepresahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5208 22 99 – – – –  Presahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  

5208 23 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5208 29 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Farbené      

5208 31 00 – – V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou naj
viac 100 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5208 32 – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2       

– – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2, ale najviac 130 g/m2 

a so šírkou      

5208 32 16 – – – –  Nepresahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  

5208 32 19 – – – –  Presahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A   

– – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 130 g/m2 a so šírkou      

5208 32 96 – – – –  Nepresahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  

5208 32 99 – – – –  Presahujúcou 165 cm Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5208 33 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5208 39 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Z rôznofarebných priadzí      

5208 41 00 – – V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou naj
viac 100 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5208 42 00 – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5208 43 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5208 49 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Potlačené      

5208 51 00 – – V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou naj
viac 100 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5208 52 00 – –  V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou 
viac ako 100 g/m2 

Priemysel 8 % A A  

5208 59 – –  Ostatné tkaniny      

5208 59 10 – – –  Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový 
keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5208 59 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5209 Bavlnené tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac bavlny, s plošnou hmotnosťou viac ako 
200 g/m2       

–  Nebielené      

5209 11 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5209 12 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5209 19 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Bielené      

5209 21 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5209 22 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5209 29 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Farbené      

5209 31 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5209 32 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5209 39 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Z rôznofarebných priadzí      

5209 41 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5209 42 00 – –  Tkaniny nazývané „denim“ Priemysel 8 % A A  

5209 43 00 – –  Ostatné tkaniny vo väzbe trojväzbový alebo 
štvorväzbový keper, vrátane väzby krížového 
kepra 

Priemysel 8 % A A  

5209 49 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Potlačené      

5209 51 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5209 52 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5209 59 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  

5210 Bavlnené tkaniny, obsahujúce menej ako 85 % 
hmotnosti bavlny, v zmesi hlavne alebo výlučne s 
chemickými vláknami, s plošnou hmotnosťou naj
viac 200 g/m2       

–  Nebielené      

5210 11 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

16.9.2016 
L 250/696 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5210 19 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Bielené      

5210 21 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5210 29 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Farbené      

5210 31 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5210 32 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5210 39 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Z rôznofarebných priadzí      

5210 41 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5210 49 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Potlačené      

5210 51 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5210 59 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5211 Bavlnené tkaniny, obsahujúce menej ako 85 % 
hmotnosti bavlny, v zmesi hlavne alebo výlučne s 
chemickými vláknami, s plošnou hmotnosťou viac 
ako 200 g/m2       

–  Nebielené      

5211 11 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5211 12 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5211 19 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  

5211 20 00 –  Bielené Priemysel 8 % A A   

–  Farbené      

5211 31 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5211 32 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5211 39 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Z rôznofarebných priadzí      

5211 41 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5211 42 00 – –  Tkaniny nazývané „denim“ Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5211 43 00 – –  Ostatné tkaniny vo väzbe trojväzbový alebo 
štvorväzbový keper, vrátane väzby krížového 
kepra 

Priemysel 8 % A A  

5211 49 – –  Ostatné tkaniny      

5211 49 10 – – –  Žakárové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5211 49 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Potlačené      

5211 51 00 – –  V plátnovej väzbe Priemysel 8 % A A  

5211 52 00 – – Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový ke
per, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5211 59 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  

5212 Ostatné bavlnené tkaniny       

–  S plošnou hmotnosťou najviac 200 g/m2      

5212 11 – –  Nebielené      

5212 11 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 11 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 12 – –  Bielené      

5212 12 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5212 12 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 13 – –  Farbené      

5212 13 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 13 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 14 – –  Z rôznofarebných priadzí      

5212 14 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 14 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 15 – –  Potlačené      

5212 15 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 15 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A   

–  S plošnou hmotnosťou viac ako 200 g/m2      

5212 21 – –  Nebielené      

5212 21 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 21 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 22 – –  Bielené      

5212 22 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5212 22 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 23 – –  Farbené      

5212 23 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 23 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 24 – –  Z rôznofarebných priadzí      

5212 24 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 24 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

5212 25 – –  Potlačené      

5212 25 10 – – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s ľanom Priemysel 8 % A A  

5212 25 90 – – –  Inak v zmesi Priemysel 8 % A A  

53 KAPITOLA 53 – OSTATNÉ RASTLINNÉ TEX
TILNÉ VLÁKNA; PAPIEROVÁ PRIADZA A TKA
NINY Z PAPIEROVEJ PRIADZE      

5301 Ľan, surový alebo spracovaný, ale nespradený; ľa
nová kúdeľ a ľanový odpad (vrátane odpadu z pria
dze a trhaného materiálu)      

5301 10 00 –  Ľan, surový alebo máčaný Poľnohospodárstvo Bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ľan, lámaný, trepaný, vyčesaný alebo inak spra
covaný, ale nespradený      

5301 21 00 – –  Lámaný alebo trepaný Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5301 29 00 – –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5301 30 00 –  Ľanová kúdeľ a ľanový odpad Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5302 Pravé konope (Cannabis sativa L.), surové alebo 
spracované, ale nespradené; kúdeľ a odpad z pra
vého konope (vrátane odpadu z priadze a trhaného 
materiálu)      

5302 10 00 –  Pravé konope, surové alebo máčané Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5302 90 00 –  Ostatné Poľnohospodárstvo Bez cla A A  

5303 Juta a ostatné textilné lykové vlákna (okrem ľanu, 
pravého konope a ramie), surové alebo spracované, 
ale nespradené; kúdeľ a odpad z týchto vlákien 
(vrátane odpadu z priadze a trhaného materiálu)      

5303 10 00 –  Juta a ostatné textilné lykové vlákna, surové 
alebo máčané 

Priemysel bez cla A A  

5303 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

5305 00 00 Kokosové, abakové (manilské konope alebo Musa 
textilis Nee), ramiové a ostatné rastlinné textilné 
vlákna, inde nešpecifikované ani nezahrnuté, su
rové alebo spracované, ale nespradené; kúdeľ, vý
česky a odpad z týchto vlákien (vrátane odpadu 
z priadze a trhaného materiálu) 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5306 Ľanová priadza      

5306 10 –  Jednoduchá       

– –  Neupravená na predaj v malom      

5306 10 10 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou 833,3 decitexov 
alebo viac (metrické číslo nepresahujúce 
12) 

Priemysel 4 % A A  

5306 10 30 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 
833,3 decitexov, ale najmenej 277,8 decite
xov (metrické číslo presahujúce 12, ale ne
presahujúce 36) 

Priemysel 4 % A A  

5306 10 50 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 277,8 
decitexov (metrické číslo presahujúce 36) 

Priemysel 3,8 % A A  

5306 10 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  

5306 20 –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná      

5306 20 10 – –  Neupravená na predaj v malom Priemysel 4 % A A  

5306 20 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  

5307 Priadza z jutových alebo ostatných textilných lyko
vých vlákien položky 5303      

5307 10 00 –  Jednoduchá Priemysel bez cla A A  

5307 20 00 –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5308 Priadza z ostatných rastlinných textilných vlákien; 
papierová priadza      

5308 10 00 –  Kokosová priadza Priemysel bez cla A A  

5308 20 –  Priadza z pravého konope      

5308 20 10 – –  Neupravená na predaj v malom Priemysel 3 % A A  

5308 20 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 4,9 % A A  

5308 90 –  Ostatné       

– –  Ramiová priadza      

5308 90 12 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou 277,8 decitexov 
alebo viac (metrické číslo nepresahujúce 
36) 

Priemysel 4 % A A  

5308 90 19 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou menej ako 277,8 
decitexov (metrické číslo presahujúce 36) 

Priemysel 3,8 % A A  

5308 90 50 – –  Papierová priadza Priemysel 4 % A A  

5308 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,8 % A A  

5309 Ľanové tkaniny       

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac ľanu      

5309 11 – –  Nebielené alebo bielené      

5309 11 10 – – –  Nebielené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5309 11 90 – – –  Bielené Priemysel 8 % A A  

5309 19 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti ľanu      

5309 21 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5309 29 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5310 Tkaniny z jutových alebo ostatných textilných ly
kových vlákien položky 5303      

5310 10 –  Nebielené      

5310 10 10 – –  So šírkou nepresahujúcou 150 cm Priemysel 4 % A A  

5310 10 90 – –  So šírkou presahujúcou 150 cm Priemysel 4 % A A  

5310 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5311 00 Tkaniny z ostatných rastlinných textilných vlákien; 
tkaniny z papierovej priadze      

5311 00 10 –  Z ramie Priemysel 8 % A A  

5311 00 90 –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

54 KAPITOLA 54 – CHEMICKÉ VLÁKNA; PÁSIKY 
A PODOBNÉ TVARY Z CHEMICKÝCH TEXTIL
NÝCH MATERIÁLOV      

5401 Šijacia niť z chemických vlákien, tiež upravená na 
predaj v malom      

5401 10 –  Zo syntetických vlákien       

– –  Neupravená na predaj v malom       

– – –  Jadrová priadza      

5401 10 12 – – – –  Polyesterové vlákno ovinuté bavlnenými 
vláknami 

Priemysel 4 % A A  

5401 10 14 – – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– – –  Ostatné      

5401 10 16 – – – –  Tvarovaná priadza Priemysel 4 % A A  

5401 10 18 – – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5401 10 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  

5401 20 –  Z umelých vlákien      

5401 20 10 – –  Neupravená na predaj v malom Priemysel 4 % A A  

5401 20 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5402 Priadza zo syntetických vlákien (iná ako šijacia 
niť), neupravená na predaj v malom, vrátane synte
tického monofilu s dĺžkovou hmotnosťou menej 
ako 67 decitexov       

– Vysokopevnostná priadza z nylonu alebo ostat
ných polyamidov      

5402 11 00 – –  Z aromatických polyamidov Priemysel 4 % A A  

5402 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5402 20 00 –  Vysokopevnostná priadza z polyesterov Priemysel 4 % A A   

–  Tvarovaná priadza      

5402 31 00 – – Z nylonu alebo ostatných polyamidov, s dĺ
žkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna naj
viac 50 texov 

Priemysel 4 % A A  

5402 32 00 – – Z nylonu alebo ostatných polyamidov, s dĺ
žkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna viac 
ako 50 texov 

Priemysel 4 % A A  

5402 33 00 – –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5402 34 00 – –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5402 39 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

–  Ostatná priadza, jednoduchá, nekrútená alebo 
krútená so zákrutom nepresahujúcim 50 otáčok 
na meter      

5402 44 00 – –  Elastomerný Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5402 45 00 – – Ostatná, z nylonu alebo ostatných polyami
dov 

Priemysel 4 % A A  

5402 46 00 – – Ostatná, z polyesterov, čiastočne orientova
ných 

Priemysel 4 % A A  

5402 47 00 – –  Ostatná, z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5402 48 00 – –  Ostatný, z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5402 49 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– Ostatná priadza, jednoduchá, krútená so zákru
tom presahujúcim 50 otáčok na meter      

5402 51 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel 4 % A A  

5402 52 00 – –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5402 59 – –  Ostatné      

5402 59 10 – – –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5402 59 90 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– Ostatná priadza, násobná (súkaná) alebo káblo
vaná      

5402 61 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel 4 % A A  

5402 62 00 – –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5402 69 – –  Ostatné      

5402 69 10 – – –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5402 69 90 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5403 Priadza z umelých vlákien (iná ako šijacia niť), ne
upravená na predaj v malom, vrátane umelého 
monofilu s dĺžkovou hmotnosťou menej ako 
67 decitexov      

5403 10 00 –  Vysokopevnostná priadza z viskózového vlákna Priemysel 4 % A A   

–  Ostatná priadza, jednoduchá      

5403 31 00 – – Z viskózového vlákna, nekrútená alebo krú
tená so zákrutom nepresahujúcim 120 otáčok 
na meter 

Priemysel 4 % A A  

5403 32 00 – –  Z viskózového vlákna, krútená so zákrutom 
presahujúcim 120 otáčok na meter 

Priemysel 4 % A A  

5403 33 00 – –  Z acetátu celulózy Priemysel 4 % A A  

5403 39 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– Ostatná priadza, násobná (súkaná) alebo káblo
vaná      

5403 41 00 – –  Viskózové vlákna Priemysel 4 % A A  

5403 42 00 – –  Z acetátu celulózy Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5403 49 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5404 Syntetický monofil s dĺžkovou hmotnosťou 67 de
citexov alebo viac, ktorého žiadny rozmer v prie
reze nepresahuje 1 mm; pásiky a podobné tvary 
(napríklad umelá slama), zo syntetických textilných 
materiálov, so zdanlivou šírkou nepresahujúcou 
5 mm       

–  Monofil      

5404 11 00 – –  Elastomerný Priemysel 4 % A A  

5404 12 00 – –  Ostatný, z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5404 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5404 90 –  Ostatné      

5404 90 10 – –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5404 90 90 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5405 00 00 Umelý monofil s dĺžkovou hmotnosťou 67 decite
xov alebo viac, ktorého žiadny rozmer v priereze 
nepresahuje 1 mm; pásiky a podobné tvary (naprí
klad umelá slama), z umelých textilných materiá
lov, so zdanlivou šírkou nepresahujúcou 5 mm 

Priemysel 3,8 % A A  

5406 00 00 Priadza z chemických vlákien (iná ako šijacia niť), 
upravená na predaj v malom 

Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5407 Tkaniny z priadze zo syntetických vlákien, vrátane 
tkanín vyrobených z materiálov položky 5404      

5407 10 00 –  Tkaniny vyrobené z vysokopevnostnej priadze 
z nylonu alebo ostatných polyamidov alebo pol
yesterov 

Priemysel 8 % A A  

5407 20 –  Tkaniny vyrobené z pásikov alebo podobných 
tvarov       

– –  Z polyetylénu alebo polypropylénu, so šírkou      

5407 20 11 – – –  Menej ako 3 m Priemysel 8 % A A  

5407 20 19 – – –  3 m alebo viac Priemysel 8 % A A  

5407 20 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5407 30 00 –  Tkaniny uvedené v poznámke 9 k triede XI Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac vlákien z nylonu alebo ostatných pol
yamidov      

5407 41 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 42 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5407 43 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5407 44 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac tvarovaných polyesterových vlákien      

5407 51 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 52 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5407 53 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5407 54 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac polyesterových vlákien      

5407 61 – – Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac netva
rovaných polyesterových vlákien      

5407 61 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 61 30 – – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5407 61 50 – – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5407 61 90 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5407 69 – –  Ostatné      

5407 69 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 69 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac syntetických vlákien      

5407 71 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 72 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5407 73 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5407 74 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny, obsahujúce menej ako 85 % 
hmotnosti syntetických vlákien, v zmesi hlavne 
alebo výlučne s bavlnou      

5407 81 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 82 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5407 83 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5407 84 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny      

5407 91 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5407 92 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5407 93 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5407 94 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5408 Tkaniny z priadze z umelých vlákien, vrátane tka
nín vyrobených z materiálov položky 5405      

5408 10 00 –  Tkaniny vyrobené z vysokopevnostnej priadze 
z viskózových vlákien 

Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti 
alebo viac umelých vlákien alebo pásikov alebo 
podobných tvarov      

5408 21 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5408 22 – –  Farbené      

5408 22 10 – – – So šírkou presahujúcou 135 cm, ale nepre
sahujúcou 155 cm, v plátnovej väzbe, ke
provej väzbe, krížovej keprovej väzbe alebo 
atlasovej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5408 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5408 23 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5408 24 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny      

5408 31 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5408 32 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5408 33 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5408 34 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

55 KAPITOLA 55 – CHEMICKÉ STRIŽNÉ VLÁKNA      

5501 Kábel zo syntetických vlákien      

5501 10 00 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel 4 % A A  

5501 20 00 –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5501 30 00 –  Z akrylu alebo modakrylu Priemysel 4 % A A  

5501 40 00 –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5501 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5502 00 Kábel z umelých vlákien      

5502 00 10 –  Viskózové vlákna Priemysel 4 % A A  

5502 00 40 –  Z acetátu Priemysel 4 % A A  

5502 00 80 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5503 Syntetické strižné vlákna, nemykané, nečesané ani 
inak spracované na spriadanie       

–  Z nylonu alebo ostatných polyamidov      

5503 11 00 – –  Z aromatických polyamidov Priemysel 4 % A A  

5503 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5503 20 00 –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5503 30 00 –  Z akrylu alebo modakrylu Priemysel 4 % A A  

5503 40 00 –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5503 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5504 Umelé strižné vlákna, nemykané, nečesané ani 
inak spracované na spriadanie      

5504 10 00 –  Viskózové vlákna Priemysel 4 % A A  

5504 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5505 Odpad (vrátane výčeskov, odpadu z priadze a trha
ného materiálu) z chemických vlákien      

5505 10 –  Zo syntetických vlákien      

5505 10 10 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel 4 % A A  

5505 10 30 – –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5505 10 50 – –  Z akrylu alebo modakrylu Priemysel 4 % A A  

5505 10 70 – –  Z polypropylénu Priemysel 4 % A A  

5505 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5505 20 00 –  Z umelých vlákien Priemysel 4 % A A  

5506 Syntetické strižné vlákna, mykané, česané alebo 
inak spracované na spriadanie      

5506 10 00 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel 4 % A A  

5506 20 00 –  Z polyesterov Priemysel 4 % A A  

5506 30 00 –  Z akrylu alebo modakrylu Priemysel 4 % A A  

5506 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5507 00 00 Umelé strižné vlákna, mykané, česané alebo inak 
spracované na spriadanie 

Priemysel 4 % A A  

5508 Šijacia niť z chemických strižných vlákien, tiež 
upravená na predaj v malom      

5508 10 –  Zo syntetických strižných vlákien      

5508 10 10 – –  Neupravená na predaj v malom Priemysel 4 % A A  

5508 10 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  

5508 20 –  Z umelých strižných vlákien      

5508 20 10 – –  Neupravená na predaj v malom Priemysel 4 % A A  

5508 20 90 – –  Upravená na predaj v malom Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5509 Priadza (iná ako šijacia niť) zo syntetických striž
ných vlákien, neupravená na predaj v malom       

– Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac striž
ných vlákien z nylonu alebo ostatných polyami
dov      

5509 11 00 – –  Jednoduchá priadza Priemysel 4 % A A  

5509 12 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel 4 % A A   

– Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac polyeste
rových strižných vlákien      

5509 21 00 – –  Jednoduchá priadza Priemysel 4 % A A  

5509 22 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel 4 % A A   

– Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac akrylo
vých alebo modakrylových strižných vlákien      

5509 31 00 – –  Jednoduchá priadza Priemysel 4 % A A  

5509 32 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel 4 % A A   

–  Ostatná priadza, obsahujúca 85 % hmotnosti 
alebo viac syntetických strižných vlákien      

5509 41 00 – –  Jednoduchá priadza Priemysel 4 % A A  

5509 42 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ostatná priadza, z polyesterových strižných vlá
kien      

5509 51 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s umelými 
strižnými vláknami 

Priemysel 4 % A A  

5509 52 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo 
jemnými chlpmi zvierat 

Priemysel 4 % A A  

5509 53 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel 4 % A A  

5509 59 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– Ostatná priadza, z akrylových alebo modakrylo
vých strižných vlákien      

5509 61 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo 
jemnými chlpmi zvierat 

Priemysel 4 % A A  

5509 62 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel 4 % A A  

5509 69 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

–  Ostatná priadza      

5509 91 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo 
jemnými chlpmi zvierat 

Priemysel 4 % A A  

5509 92 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5509 99 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5510 Priadza (iná ako šijacia niť) z umelých strižných 
vlákien, neupravená na predaj v malom       

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac umelých 
strižných vlákien      

5510 11 00 – –  Jednoduchá priadza Priemysel 4 % A A  

5510 12 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel 4 % A A  

5510 20 00 –  Ostatná priadza, v zmesi hlavne alebo výlučne s 
vlnou alebo jemnými chlpmi zvierat 

Priemysel 4 % A A  

5510 30 00 –  Ostatná priadza, v zmesi hlavne alebo výlučne s 
bavlnou 

Priemysel 4 % A A  

5510 90 00 –  Ostatná priadza Priemysel 4 % A A  

5511 Priadza (iná ako šijacia niť) z chemických strižných 
vlákien, upravená na predaj v malom      

5511 10 00 –  Zo syntetických strižných vlákien, obsahujúca 
85 % hmotnosti alebo viac týchto vlákien 

Priemysel 5 % A A  

5511 20 00 –  Zo syntetických strižných vlákien, obsahujúca 
menej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien 

Priemysel 5 % A A  

5511 30 00 –  Z umelých strižných vlákien Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5512 Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahu
júce 85 % hmotnosti alebo viac syntetických striž
ných vlákien       

– Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac polyeste
rových strižných vlákien      

5512 11 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5512 19 – –  Ostatné      

5512 19 10 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5512 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

– Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac akrylo
vých alebo modakrylových strižných vlákien      

5512 21 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5512 29 – –  Ostatné      

5512 29 10 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5512 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné      

5512 91 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5512 99 – –  Ostatné      

5512 99 10 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5512 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5513 Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahu
júce menej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien, v 
zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou, s plošnou 
hmotnosťou nepresahujúcou 170 g/m2       

–  Nebielené alebo bielené      

5513 11 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe      

5513 11 20 – – –  So šírkou 165 cm alebo menej Priemysel 8 % A A  

5513 11 90 – – –  So šírkou viac ako 165 cm Priemysel 8 % A A  

5513 12 00 – –  Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe 
trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrá
tane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5513 13 00 – –  Ostatné tkaniny z polyesterových strižných 
vlákien 

Priemysel 8 % A A  

5513 19 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Farbené      

5513 21 00 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5513 23 – –  Ostatné tkaniny z polyesterových strižných 
vlákien      

5513 23 10 – – –  Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový 
keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5513 23 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5513 29 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Z rôznofarebných priadzí      

5513 31 00 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5513 39 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Potlačené      

5513 41 00 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5513 49 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  

5514 Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahu
júce menej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien, v 
zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou, s plošnou 
hmotnosťou presahujúcou 170 g/m2       

–  Nebielené alebo bielené      

5514 11 00 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5514 12 00 – –  Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe 
trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrá
tane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5514 19 – –  Ostatné tkaniny      

5514 19 10 – – –  Z polyesterových strižných vlákien Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5514 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Farbené      

5514 21 00 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5514 22 00 – –  Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe 
trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrá
tane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5514 23 00 – –  Ostatné tkaniny z polyesterových strižných 
vlákien 

Priemysel 8 % A A  

5514 29 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  

5514 30 –  Z rôznofarebných priadzí      

5514 30 10 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  

5514 30 30 – –  Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe 
trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrá
tane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5514 30 50 – –  Ostatné tkaniny z polyesterových strižných 
vlákien 

Priemysel 8 % A A  

5514 30 90 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Potlačené      

5514 41 00 – – Z polyesterových strižných vlákien, v plátno
vej väzbe 

Priemysel 8 % A A  
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5514 42 00 – –  Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe 
trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrá
tane väzby krížového kepra 

Priemysel 8 % A A  

5514 43 00 – –  Ostatné tkaniny z polyesterových strižných 
vlákien 

Priemysel 8 % A A  

5514 49 00 – –  Ostatné tkaniny Priemysel 8 % A A  

5515 Ostatné tkaniny zo syntetických strižných vlákien       

–  Z polyesterových strižných vlákien      

5515 11 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s viskózovými 
strižnými vláknami      

5515 11 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 11 30 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5515 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5515 12 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými 
vláknami      

5515 12 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 12 30 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5515 12 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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5515 13 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo 
jemnými chlpmi zvierat       

– – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s mykanou 
vlnou alebo jemnými chlpmi zvierat (my
kaná priadza)      

5515 13 11 – – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 13 19 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

– – – V zmesi hlavne alebo výlučne s česanou vl
nou alebo jemnými chlpmi zvierat (česaná 
priadza)      

5515 13 91 – – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 13 99 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5515 19 – –  Ostatné      

5515 19 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 19 30 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5515 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Z akrylových alebo modakrylových strižných 
vlákien      

5515 21 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými 
vláknami      

5515 21 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  
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5515 21 30 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5515 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5515 22 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo 
jemnými chlpmi zvierat       

– – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s mykanou 
vlnou alebo jemnými chlpmi zvierat (my
kaná priadza)      

5515 22 11 – – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 22 19 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

– – – V zmesi hlavne alebo výlučne s česanou vl
nou alebo jemnými chlpmi zvierat (česaná 
priadza)      

5515 22 91 – – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 22 99 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5515 29 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné tkaniny      

5515 91 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými 
vláknami      

5515 91 10 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 91 30 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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5515 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5515 99 – –  Ostatné      

5515 99 20 – – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5515 99 40 – – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

5515 99 80 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5516 Tkaniny z umelých strižných vlákien       

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac umelých 
strižných vlákien      

5516 11 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5516 12 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5516 13 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5516 14 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

– Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti ume
lých strižných vlákien, v zmesi hlavne alebo vý
lučne s chemickými vláknami      

5516 21 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5516 22 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

16.9.2016 
L 250/728 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5516 23 – –  Z rôznofarebných priadzí      

5516 23 10 – – –  Žakárové tkaniny so šírkou 140 cm alebo 
viac (matracové poťahy) 

Priemysel 8 % A A  

5516 23 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5516 24 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

– Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti ume
lých strižných vlákien, v zmesi hlavne alebo vý
lučne s vlnou alebo jemnými chlpmi zvierat      

5516 31 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5516 32 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5516 33 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5516 34 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

– Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti ume
lých strižných vlákien, v zmesi hlavne alebo vý
lučne s bavlnou      

5516 41 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5516 42 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5516 43 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5516 44 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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–  Ostatné      

5516 91 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

5516 92 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

5516 93 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

5516 94 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

56 KAPITOLA 56 – VATA, PLSŤ A NETKANÉ TEXTÍ
LIE; ŠPECIÁLNE PRIADZE; MOTÚZY, ŠNÚRY, PO
VRAZY A LANÁ A VÝROBKY Z NICH      

5601 Vata z textilných materiálov a výrobky z nej; tex
tilné vlákna, nepresahujúce dĺžku 5 mm (vločka), 
textilný prach a nopky       

–  Vata z textilných materiálov a výrobky z nej      

5601 21 – –  Z bavlny      

5601 21 10 – – –  Absorpčné Priemysel 3,8 % A A  

5601 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,8 % A A  

5601 22 – –  Z chemických vlákien      

5601 22 10 – – –  Náviny s priemerom nepresahujúcim 8 mm Priemysel 3,8 % A A  

5601 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5601 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,8 % A A  

16.9.2016 
L 250/730 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5601 30 00 –  Textilné vločky a prach a nopky Priemysel 3,2 % A A  

5602 Plsť, tiež impregnovaná, potiahnutá, pokrytá alebo 
laminovaná      

5602 10 –  Vpichovaná plsť a textílie preplietané vlastnými 
vláknami       

– –  Neimpregnované, nepotiahnuté, nepokryté 
ani nelaminované       

– – –  Vpichovaná plsť      

5602 10 11 – – – – Z juty alebo ostatných textilných lyko
vých vlákien položky 5303 

Priemysel 6,7 % A A  

5602 10 19 – – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 6,7 % A A   

– – –  Textílie preplietané vlastnými vláknami      

5602 10 31 – – – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 6,7 % A A  

5602 10 38 – – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 6,7 % A A  

5602 10 90 – – Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo la
minované 

Priemysel 6,7 % A A   

– Ostatná plsť, neimpregnovaná, nepokrytá, nepo
tiahnutá ani nelaminovaná      

5602 21 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 6,7 % A A  

5602 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 6,7 % A A  
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5602 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  

5603 Netkané textílie, tiež impregnované, potiahnuté, 
pokryté alebo laminované       

–  Z chemických vlákien      

5603 11 – –  S plošnou hmotnosťou najviac 25 g/m2      

5603 11 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

5603 12 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 25 g/m2, ale 
najviac 70 g/m2      

5603 12 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 12 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

5603 13 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 70 g/m2, ale 
najviac 150 g/m2      

5603 13 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 13 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

5603 14 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2      

5603 14 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  
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5603 14 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A   

–  Ostatné      

5603 91 – –  S plošnou hmotnosťou najviac 25 g/m2      

5603 91 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

5603 92 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 25 g/m2, ale 
najviac 70 g/m2      

5603 92 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 92 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

5603 93 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 70 g/m2, ale 
najviac 150 g/m2      

5603 93 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 93 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

5603 94 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2      

5603 94 10 – – –  Pokryté alebo potiahnuté Priemysel 4,3 % A A  

5603 94 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,3 % A A  

16.9.2016 
L 250/733 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5604 Kaučukové nite a kordy, pokryté textíliou; textilná 
priadza a pásiky a podobné tvary položky 5404 
alebo 5405, impregnované, potiahnuté, pokryté 
alebo oplášťované kaučukom alebo plastmi      

5604 10 00 –  Kaučukové nite a kordy, pokryté textíliou Priemysel 4 % A A  

5604 90 –  Ostatné      

5604 90 10 – – Vysokopevnostná priadza z polyesterov, ny
lonu alebo ostatných polyamidov alebo viskó
zových vlákien, impregnovaná alebo potiah
nutá 

Priemysel 4 % A A  

5604 90 90 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

5605 00 00 Metalizovaná priadza, tiež opradená, s určením 
ako textilná priadza alebo pásiky alebo podobné 
tvary položky 5404 alebo 5405, kombinované s 
kovom vo forme nite, pásika alebo prášku alebo 
pokrytá kovom 

Priemysel 4 % A A  

5606 00 Opradená priadza, pásiky a podobné tvary polo
žky 5404 alebo 5405, opradené (iné ako výrobky 
položky 5605 a iné ako opradená priadza z vlásia); 
ženilková priadza (vrátane povločkovanej ženilko
vej priadze); slučková priadza      

5606 00 10 –  Slučková priadza Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné      

5606 00 91 – –  Opradená priadza Priemysel 5,3 % A A  

5606 00 99 – –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  
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5607 Motúzy, šnúry, povrazy a laná, tiež splietané alebo 
oplietané a tiež impregnované, potiahnuté, pokryté 
alebo oplášťované plastmi alebo kaučukom       

–  Zo sisalových alebo ostatných textilných vlákien 
rodu Agáve      

5607 21 00 – –  Motúz na viazanie alebo balenie Priemysel 12 % A A  

5607 29 00 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

–  Z polyetylénu alebo polypropylénu      

5607 41 00 – –  Motúz na viazanie alebo balenie Priemysel 8 % A A  

5607 49 – –  Ostatné       

– – –  S dĺžkovou hmotnosťou viac ako 
50 000 decitexov (5 g/m)      

5607 49 11 – – – –  Splietané alebo oplietané Priemysel 8 % A A  

5607 49 19 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5607 49 90 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou 50 000 decitexov 
(5 g/m) alebo menej 

Priemysel 8 % A A  

5607 50 –  Z ostatných syntetických vlákien       

– –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov alebo 
polyesterov       

– – –  S dĺžkovou hmotnosťou viac ako 
50 000 decitexov (5 g/m)      

5607 50 11 – – – –  Splietané alebo oplietané Priemysel 8 % A A  
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5607 50 19 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5607 50 30 – – –  S dĺžkovou hmotnosťou 50 000 decitexov 
(5 g/m) alebo menej 

Priemysel 8 % A A  

5607 50 90 – –  Z ostatných syntetických vlákien Priemysel 8 % A A  

5607 90 –  Ostatné      

5607 90 20 – – Z abakových vlákien (manilské konope alebo
Musa textilis Nee) alebo ostatných tvrdých (li
stových) vlákien; z jutových alebo ostatných 
textilných lykových vlákien položky 5303 

Priemysel 6 % A A  

5607 90 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5608 Viazané sieťoviny z motúzov, šnúr alebo povrazov; 
celkom dohotovené rybárske siete a ostatné cel
kom dohotovené siete, z textilných materiálov       

–  Z chemických textilných materiálov      

5608 11 – –  Celkom dohotovené rybárske siete      

5608 11 20 – – –  Z motúzov, šnúr, povrazov alebo lán Priemysel 8 % A A  

5608 11 80 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5608 19 – –  Ostatné       

– – –  Celkom dohotovené siete       

– – – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov      

5608 19 11 – – – – –  Z motúzov, šnúr, povrazov alebo lán Priemysel 8 % A A  
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5608 19 19 – – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5608 19 30 – – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5608 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5608 90 00 –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5609 00 00 Výrobky z priadze, pásikov alebo podobných tva
rov položky 5404 alebo 5405, motúzov, šnúr, po
vrazov alebo lán, inde nešpecifikované ani neza
hrnuté 

Priemysel 5,8 % A A  

57 KAPITOLA 57 – KOBERCE A OSTATNÉ TEX
TILNÉ PODLAHOVÉ KRYTINY      

5701 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, uzlí
kovité, tiež celkom dohotovené      

5701 10 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

5701 10 10 – –  Obsahujúce celkovo viac ako 10 % hmotnosti 
prírodného hodvábu alebo hodvábneho od
padu iného ako výčeskov 

Priemysel 8 % A A  

5701 10 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % MAX 
2,8 EUR/m2 

A A  

5701 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

5701 90 10 – –  Z prírodného hodvábu, hodvábneho odpadu 
iného ako výčeskov, zo syntetických vlákien, 
z priadze položky 5605 alebo textilných ma
teriálov obsahujúcich kovové nite 

Priemysel 8 % A A  

5701 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 3,5 % A A  
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5702 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, 
tkané, nevšívané ani nepovločkované, tiež celkom 
dohotovené, vrátane druhu „Kelem“, „Schumacks“, 
„Karamanie“ a podobných ručne tkaných kobercov      

5702 10 00 –  „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ a podobné 
ručne tkané koberce 

Priemysel 3 % A A  

5702 20 00 –  Podlahové krytiny z kokosových vlákien Priemysel 4 % A A   

– Ostatné, s vlasovým povrchom, celkom nedoho
tovené      

5702 31 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

5702 31 10 – – –  Axminsterské koberce Priemysel 8 % A A  

5702 31 80 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5702 32 – –  Z chemických textilných materiálov      

5702 32 10 – – –  Axminsterské koberce Priemysel 8 % A A  

5702 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5702 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A   

– Ostatné, s vlasovým povrchom, celkom dohoto
vené      

5702 41 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

5702 41 10 – – –  Axminsterské koberce Priemysel 8 % A A  

5702 41 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5702 42 – –  Z chemických textilných materiálov      

5702 42 10 – – –  Axminsterské koberce Priemysel 8 % A A  

5702 42 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5702 49 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A  

5702 50 – Ostatné, bez vlasového povrchu, celkom nedo
hotovené      

5702 50 10 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A   

– –  Z chemických textilných materiálov      

5702 50 31 – – –  Z polypropylénu Priemysel 8 % A A  

5702 50 39 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5702 50 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A   

– Ostatné, bez vlasového povrchu, celkom doho
tovené      

5702 91 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A  

5702 92 – –  Z chemických textilných materiálov      

5702 92 10 – – –  Z polypropylénu Priemysel 8 % A A  

5702 92 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5702 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5703 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, vší
vané, tiež celkom dohotovené      

5703 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A  

5703 20 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov       

– –  Potlačené      

5703 20 12 – – –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 
1 m2 

Priemysel 8 % A A  

5703 20 18 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

– –  Ostatné      

5703 20 92 – – –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 
1 m2 

Priemysel 8 % A A  

5703 20 98 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5703 30 –  Z ostatných chemických textilných materiálov       

– –  Z polypropylénu      

5703 30 12 – – –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 
1 m2 

Priemysel 8 % A A  

5703 30 18 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

– –  Ostatné      

5703 30 82 – – –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 
1 m2 

Priemysel 8 % A A  

5703 30 88 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5703 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

5703 90 20 – –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 
1 m2 

Priemysel 8 % A A  

5703 90 80 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5704 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, z pl
sti, nevšívané ani nepovločkované, tiež celkom do
hotovené      

5704 10 00 –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 
0,3 m2 

Priemysel 6,7 % A A  

5704 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  

5705 00 Ostatné koberce a ostatné textilné podlahové kry
tiny, tiež celkom dohotovené      

5705 00 30 –  Z chemických textilných materiálov Priemysel 8 % A A  

5705 00 80 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A  

58 KAPITOLA 58 – ŠPECIÁLNE TKANINY; VŠÍVANÉ 
TEXTÍLIE; ČIPKY; TAPISÉRIE; PRAMIKÁRSKE VÝ
ROBKY; VÝŠIVKY      

5801 Vlasové tkaniny a ženilkové tkaniny, iné ako tka
niny položky 5802 alebo 5806      

5801 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A   

–  Z bavlny      

5801 21 00 – –  Nerezané útkové vlasové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 22 00 – –  Rezaný menčester Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5801 23 00 – –  Ostatné útkové vlasové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 26 00 – –  Ženilkové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 27 00 – –  Osnovné vlasové tkaniny Priemysel 8 % A A   

–  Z chemických vlákien      

5801 31 00 – –  Nerezané útkové vlasové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 32 00 – –  Rezaný menčester Priemysel 8 % A A  

5801 33 00 – –  Ostatné útkové vlasové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 36 00 – –  Ženilkové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 37 00 – –  Osnovné vlasové tkaniny Priemysel 8 % A A  

5801 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

5801 90 10 – –  Z ľanu Priemysel 8 % A A  

5801 90 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5802 Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové 
tkaniny, iné ako stuhy položky 5806; všívané tex
tílie, iné ako výrobky položky 5703       

–  Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové 
tkaniny, z bavlny      

5802 11 00 – –  Nebielené Priemysel 8 % A A  

5802 19 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5802 20 00 –  Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové 
tkaniny, z ostatných textilných materiálov 

Priemysel 8 % A A  

5802 30 00 –  Všívané textílie Priemysel 8 % A A  

5803 00 Perlinkové tkaniny, iné ako stuhy položky 5806      

5803 00 10 –  Z bavlny Priemysel 5,8 % A A  

5803 00 30 – Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho od
padu 

Priemysel 7,2 % A A  

5803 00 90 –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5804 Tyly a ostatné sieťové textílie, okrem tkaných, ple
tených alebo háčkovaných textílií; čipka v metráži, 
pásoch alebo motívoch, iná ako textílie polo
žiek 6002 až 6006      

5804 10 –  Tyly a ostatné sieťové textílie      

5804 10 10 – –  Hladké Priemysel 6,5 % A A  

5804 10 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Strojovo vyrobená čipka      

5804 21 – –  Z chemických vlákien      

5804 21 10 – – – Vyrobená na čipkových paličkovacích stro
joch 

Priemysel 8 % A A  

5804 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

5804 29 – –  Z ostatných textilných materiálov      

5804 29 10 – – – Vyrobená na čipkových paličkovacích stro
joch 

Priemysel 8 % A A  

5804 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5804 30 00 –  Ručne vyrobená čipka Priemysel 8 % A A  

5805 00 00 Ručne tkané tapisérie druhu gobelín, flanderský 
gobelín, Aubusson, Beauvais a podobné, a ihlou 
robené tapisérie (napríklad stehom nazývaným 
„petit point“ alebo krížovým stehom), tiež celkom 
dohotovené 

Priemysel 5,6 % A A  

5806 Stuhy, iné ako tovar položky 5807; stuhy bez útku 
zhotovené z osnovných nití spojených lepidlom 
(bolduky)      

5806 10 00 –  Vlasové tkaniny (vrátane slučkových uterákovín 
a podobných slučkových tkanín) a ženilkové 
tkaniny 

Priemysel 6,3 % A A  

5806 20 00 –  Ostatné tkaniny, obsahujúce 5 % hmotnosti 
alebo viac elastomernej priadze alebo kaučuko
vej nite 

Priemysel 7,5 % A A   

–  Ostatné tkaniny      

5806 31 00 – –  Z bavlny Priemysel 7,5 % A A  

5806 32 – –  Z chemických vlákien      

5806 32 10 – – –  S pravými okrajmi Priemysel 7,5 % A A  

5806 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A  
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

5806 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 7,5 % A A  

5806 40 00 –  Textílie bez útku zhotovené z osnovných nití 
spojených lepidlom (bolduky) 

Priemysel 6,2 % A A  

5807 Štítky, odznaky a podobné výrobky z textilných 
materiálov, v metráži, pásoch alebo narezané na 
určitý rozmer alebo do tvaru, nevyšívané      

5807 10 –  Tkané      

5807 10 10 – –  S vtkaným nápisom Priemysel 6,2 % A A  

5807 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,2 % A A  

5807 90 –  Ostatné      

5807 90 10 – –  Z plsti alebo netkaných textílií Priemysel 6,3 % A A  

5807 90 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5808 Prámiky v metráži; ozdobné lemovky a podobné 
výrobky v metráži, bez výšiviek, iné ako pletené 
alebo háčkované; strapce, brmbolce a podobné vý
robky      

5808 10 00 –  Prámiky, v metráži Priemysel 5 % A A  

5808 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

5809 00 00 Tkaniny z kovových nití a tkaniny z metalizovanej 
priadze položky 5605, druhov používaných v 
odevníctve, ako ozdobné textílie alebo na podobné 
účely, inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

Priemysel 5,6 % A A  
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Poznámka 

5810 Výšivky v metráži, pásoch alebo ako motívy      

5810 10 –  Výšivky bez viditeľného podkladu      

5810 10 10 – –  V hodnote presahujúcej 35 EUR/kg (čistá 
hmotnosť) 

Priemysel 5,8 % A A  

5810 10 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné výšivky      

5810 91 – –  Z bavlny      

5810 91 10 – – – V hodnote presahujúcej 17,50 EUR/kg (či
stá hmotnosť) 

Priemysel 5,8 % A A  

5810 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

5810 92 – –  Z chemických vlákien      

5810 92 10 – – – V hodnote presahujúcej 17,50 EUR/kg (či
stá hmotnosť) 

Priemysel 5,8 % A A  

5810 92 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

5810 99 – –  Z ostatných textilných materiálov      

5810 99 10 – – – V hodnote presahujúcej 17,50 EUR/kg (či
stá hmotnosť) 

Priemysel 5,8 % A A  

5810 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  
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Poznámka 

5811 00 00 Prešívané textilné výrobky v metráži, zložené z jed
nej alebo niekoľkých vrstiev textilných materiálov 
spojených s výplňovým materiálom šitím, prešíva
ním alebo inak, iné ako výšivky položky 5810 

Priemysel 8 % A A  

59 KAPITOLA 59 – IMPREGNOVANÉ, POTIAHNUTÉ, 
POKRYTÉ ALEBO LAMINOVANÉ TEXTÍLIE; TEX
TILNÉ VÝROBKY VHODNÉ NA PRIEMYSELNÉ 
POUŽITIE      

5901 Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými lát
kami, druhov používaných na vonkajšie obaly 
kníh alebo na podobné účely; kopírovacie prie
svitné plátno; pripravené maliarske plátno; stužené 
plátno a podobné stužené textílie druhov používa
ných ako klobučnícke podložky      

5901 10 00 –  Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými 
látkami, druhov používaných na vonkajšie obaly 
kníh alebo na podobné účely 

Priemysel 6,5 % A A  

5901 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

5902 Pneumatikové kordové textílie z vysokopevnostnej 
priadze z nylonu alebo ostatných polyamidov, pol
yesterov alebo viskózových vlákien      

5902 10 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov      

5902 10 10 – –  Impregnované kaučukom Priemysel 5,6 % A A  

5902 10 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5902 20 –  Z polyesterov      

5902 20 10 – –  Impregnované kaučukom Priemysel 5,6 % A A  
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Poznámka 

5902 20 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5902 90 –  Ostatné      

5902 90 10 – –  Impregnované kaučukom Priemysel 5,6 % A A  

5902 90 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5903 Textílie impregnované, potiahnuté, pokryté alebo 
laminované plastmi, iné ako textílie položky 5902      

5903 10 –  Polyvinylchloridom      

5903 10 10 – –  Impregnované Priemysel 8 % A A  

5903 10 90 – –  Potiahnuté, pokryté alebo laminované Priemysel 8 % A A  

5903 20 –  Polyuretánom      

5903 20 10 – –  Impregnované Priemysel 8 % A A  

5903 20 90 – –  Potiahnuté, pokryté alebo laminované Priemysel 8 % A A  

5903 90 –  Ostatné      

5903 90 10 – –  Impregnované Priemysel 8 % A A   

– –  Potiahnuté, pokryté alebo laminované      

5903 90 91 – – –  Derivátmi celulózy alebo ostatnými 
plastmi, s textíliou tvoriacou lícnu stranu 

Priemysel 8 % A A  
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Poznámka 

5903 90 99 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

5904 Linoleum, tiež rezané do tvaru; podlahové krytiny 
pozostávajúce z nánosu alebo povlaku aplikova
ného na textilnom podklade, tiež rezané do tvaru      

5904 10 00 –  Linoleum Priemysel 5,3 % A A  

5904 90 00 –  Ostatné Priemysel 5,3 % A A  

5905 00 Textilné tapety      

5905 00 10 – Pozostávajúce z paralelných priadzí, pripevne
ných na podklade z akéhokoľvek materiálu 

Priemysel 5,8 % A A   

–  Ostatné      

5905 00 30 – –  Z ľanu Priemysel 8 % A A  

5905 00 50 – –  Z juty Priemysel 4 % A A  

5905 00 70 – –  Z chemických vlákien Priemysel 8 % A A  

5905 00 90 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

5906 Pogumované textílie, iné ako textílie položky 5902      

5906 10 00 –  Lepiaca páska so šírkou nepresahujúcou 20 cm Priemysel 4,6 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné      

5906 91 00 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 6,5 % A A  

5906 99 – –  Ostatné      

5906 99 10 – – –  Textílie uvedené v poznámke 4 c) k tejto 
kapitole 

Priemysel 8 % A A  

5906 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,6 % A A  

5907 00 00 Textílie inak impregnované, potiahnuté alebo po
kryté; maľované plátno na divadelnú scénu, textílie 
na vytvorenie pozadia v štúdiách alebo podobné 
textílie 

Priemysel 4,9 % A A  

5908 00 00 Textilné knôty, tkané, splietané alebo pletené, do 
lámp, varičov, zapaľovačov, sviečok alebo podob
ných výrobkov; žiarové plynové pančušky a duté 
pleteniny na výrobu žiarových plynových panču
šiek, tiež impregnované 

Priemysel 5,6 % A A  

5909 00 Textilné hadice a podobné textilné rúrky, tiež s 
obložením, armatúrou alebo príslušenstvom 
z ostatných materiálov      

5909 00 10 –  Zo syntetických vlákien Priemysel 6,5 % A A  

5909 00 90 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 6,5 % A A  

5910 00 00 Hnacie alebo dopravníkové pásy alebo remene, 
z textilného materiálu, tiež impregnované, potiah
nuté, pokryté alebo laminované plastmi, alebo zo
silnené kovom alebo ostatným materiálom 

Priemysel 5,1 % A A  16.9.2016 
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Poznámka 

5911 Textilné výrobky a tovar, na technické účely, špeci
fikované v poznámke 7 k tejto kapitole      

5911 10 00 – Textílie, plsť a tkaniny s plstenou podšívkou, po
tiahnuté, pokryté alebo laminované kaučukom, 
usňou alebo ostatným materiálom, druhov pou
žívaných na mykacie povlaky, a podobné textílie 
druhov používaných na ostatné technické účely, 
vrátane velúrových stúh impregnovaných kauču
kom, na krytie osnovných vratidiel 

Priemysel 5,3 % A A  

5911 20 00 –  Mlynárske plátno, tiež celkom dohotovené Priemysel 4,6 % A A   

– Textílie a plsti, nekonečné alebo vybavené spojo
vacími časťami, druhov používaných v papieren
ských alebo podobných strojoch (napríklad na 
buničinu alebo azbestocement)      

5911 31 – –  S plošnou hmotnosťou menej ako 650 g/m2       

– – –  Z prírodného hodvábu alebo chemických 
vlákien      

5911 31 11 – – – – Tkaniny, druhov používaných v papie
renských strojoch (napríklad tvarovacie 
tkaniny) 

Priemysel 5,8 % A A  

5911 31 19 – – – –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A  

5911 31 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 4,4 % A A  

5911 32 – –  S plošnou hmotnosťou 650 g/m2 alebo viac      
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Z prírodného hodvábu alebo chemických 
vlákien      

5911 32 11 – – – –  Tkaniny s vpichovanou plstenou vrstvou, 
druhov používaných v papierenských 
strojoch (napríklad lisovacie plsti) 

Priemysel 5,8 % A A  

5911 32 19 – – – –  Ostatné Priemysel 5,8 % A A  

5911 32 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 4,4 % A A  

5911 40 00 – Filtračné plachtičky druhov používaných v ole
jových lisoch alebo podobných zariadeniach, 
vrátane plachtičiek z ľudských vlasov 

Priemysel 6 % A A  

5911 90 –  Ostatné      

5911 90 10 – –  Z plsti Priemysel 6 % A A  

5911 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

60 KAPITOLA 60 – PLETENÉ ALEBO HÁČKOVANÉ 
TEXTÍLIE      

6001 Vlasové textílie, vrátane textílií s „dlhým vlasom“ 
a slučkových textílií, pletené alebo háčkované      

6001 10 00 –  Textílie s „dlhým vlasom“ Priemysel 8 % A A   

–  Slučkové vlasové textílie      

6001 21 00 – –  Z bavlny Priemysel 8 % A A  

16.9.2016 
L 250/752 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6001 22 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 8 % A A  

6001 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A   

–  Ostatné      

6001 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 8 % A A  

6001 92 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 8 % A A  

6001 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A  

6002 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou nepresa
hujúcou 30 cm, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo 
viac elastomernej priadze alebo kaučukovej nite, 
iné ako textílie položky 6001      

6002 40 00 – Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elasto
mernej priadze, ale neobsahujúce kaučukovú niť 

Priemysel 8 % A A  

6002 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

6003 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou nepresa
hujúcou 30 cm, iné ako textílie položky 6001 
alebo 6002      

6003 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A  

6003 20 00 –  Z bavlny Priemysel 8 % A A  

6003 30 –  Zo syntetických vlákien      

6003 30 10 – –  Rašlová čipka Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6003 30 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6003 40 00 –  Z umelých vlákien Priemysel 8 % A A  

6003 90 00 –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6004 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou presahu
júcou 30 cm, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo 
viac elestomernej priadze alebo kaučukovej nite, 
iné ako textílie položky 6001      

6004 10 00 – Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elasto
mernej priadze, ale neobsahujúce kaučukovú niť 

Priemysel 8 % A A  

6004 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

6005 Textílie z osnovných pletenín (vrátane textílií vyro
bených na galónových pletacích strojoch), iné ako 
textílie položiek 6001 až 6004       

–  Z bavlny      

6005 21 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

6005 22 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

6005 23 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

6005 24 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A   

–  Zo syntetických vlákien      

6005 31 – –  Nebielené alebo bielené      

6005 31 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6005 31 50 – – – Rašlová čipka, iná ako na záclony alebo sie
ťové záclonoviny 

Priemysel 8 % A A  

6005 31 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6005 32 – –  Farbené      

6005 32 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6005 32 50 – – – Rašlová čipka, iná ako na záclony alebo sie
ťové záclonoviny 

Priemysel 8 % A A  

6005 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6005 33 – –  Z rôznofarebných priadzí      

6005 33 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6005 33 50 – – – Rašlová čipka, iná ako na záclony alebo sie
ťové záclonoviny 

Priemysel 8 % A A  

6005 33 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6005 34 – –  Potlačené      

6005 34 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6005 34 50 – – – Rašlová čipka, iná ako na záclony alebo sie
ťové záclonoviny 

Priemysel 8 % A A  

6005 34 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Z umelých vlákien      

6005 41 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

6005 42 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

6005 43 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

6005 44 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

6005 90 –  Ostatné      

6005 90 10 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A  

6005 90 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6006 Ostatné pletené alebo háčkované textílie      

6006 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A   

–  Z bavlny      

6006 21 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  

6006 22 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

6006 23 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

6006 24 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Zo syntetických vlákien      

6006 31 – –  Nebielené alebo bielené      

6006 31 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6006 31 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6006 32 – –  Farbené      

6006 32 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6006 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6006 33 – –  Z rôznofarebných priadzí      

6006 33 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6006 33 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6006 34 – –  Potlačené      

6006 34 10 – – –  Na záclony, vrátane sieťových záclonovín Priemysel 8 % A A  

6006 34 90 – – –  Ostatné Priemysel 8 % A A   

–  Z umelých vlákien      

6006 41 00 – –  Nebielené alebo bielené Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6006 42 00 – –  Farbené Priemysel 8 % A A  

6006 43 00 – –  Z rôznofarebných priadzí Priemysel 8 % A A  

6006 44 00 – –  Potlačené Priemysel 8 % A A  

6006 90 00 –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

61 KAPITOLA 61 – ODEVY A ODEVNÉ DOPLNKY, 
PLETENÉ ALEBO HÁČKOVANÉ      

6101 Pánske alebo chlapčenské zvrchníky, plášte, pele
ríny, kabáty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky 
a podobné výrobky, pletené alebo háčkované, iné 
ako výrobky položky 6103      

6101 20 –  Z bavlny      

6101 20 10 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6101 20 90 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6101 30 –  Z chemických vlákien      

6101 30 10 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6101 30 90 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6101 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6101 90 20 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6101 90 80 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 Dámske alebo dievčenské zvrchníky, plášte, pele
ríny, kabáty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky 
a podobné výrobky, pletené alebo háčkované, iné 
ako výrobky položky 6104      

6102 10 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

6102 10 10 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 10 90 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 20 –  Z bavlny      

6102 20 10 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 20 90 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 30 –  Z chemických vlákien      

6102 30 10 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6102 30 90 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6102 90 10 – –  Zvrchníky, plášte, peleríny, kabáty a podobné 
výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6102 90 90 – – Bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a pod
obné výrobky 

Priemysel 12 % A A  

6103 Pánske alebo chlapčenské obleky, komplety, saká, 
blejzre, nohavice, nohavice s náprsenkou a plecni
cami, lýtkové a krátke nohavice (iné ako plavky), 
pletené alebo háčkované      

6103 10 –  Kostýmy      

6103 10 10 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6103 10 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Komplety      

6103 22 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6103 23 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6103 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Kabátiky a blejzre      

6103 31 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6103 32 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6103 33 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6103 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, 
lýtkové a krátke nohavice      

6103 41 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6103 42 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6103 43 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6103 49 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6104 Dámske alebo dievčenské kostýmy, komplety, ka
bátiky, blejzre, šaty, sukne, nohavicové sukne, no
havice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýt
kové a krátke nohavice (iné ako plavky), pletené 
alebo háčkované       

–  Kostýmy      

6104 13 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 19 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6104 19 20 – – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6104 19 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Komplety      

6104 22 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  
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informatívne 
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Kategória 
postupného 
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6104 23 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 29 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6104 29 10 – – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6104 29 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Kabátiky a blejzre      

6104 31 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6104 32 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6104 33 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Šaty      

6104 41 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6104 42 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6104 43 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 44 00 – –  Z umelých vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 49 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Sukne a nohavicové sukne      

6104 51 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/762 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6104 52 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6104 53 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 59 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, 
lýtkové a krátke nohavice      

6104 61 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6104 62 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6104 63 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6104 69 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6105 Pánske alebo chlapčenské košele, pletené alebo 
háčkované      

6105 10 00 –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6105 20 –  Z chemických vlákien      

6105 20 10 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6105 20 90 – –  Z umelých vlákien Priemysel 12 % A A  

6105 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6105 90 10 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6105 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  
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Poznámka 

6106 Dámske alebo dievčenské blúzky, košele a košeľové 
blúzky, pletené alebo háčkované      

6106 10 00 –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6106 20 00 –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6106 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6106 90 10 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6106 90 30 – – Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho od
padu 

Priemysel 12 % A A  

6106 90 50 – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6106 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6107 Pánske alebo chlapčenské spodky, slipy, nočné ko
šele, pyžamy, kúpacie plášte, župany a podobné 
výrobky, pletené alebo háčkované       

–  Spodky a slipy      

6107 11 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6107 12 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6107 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nočné košele a pyžamy      

6107 21 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6107 22 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6107 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6107 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6107 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6108 Dámske alebo dievčenské kombiné, spodničky, no
havičky krátke a dlhé, nočné košele, pyžamy, ne
gližé, kúpacie plášte, župany a podobné výrobky, 
pletené alebo háčkované       

–  Kombiné a spodničky      

6108 11 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6108 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Krátke a dlhé nohavičky      

6108 21 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6108 22 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6108 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nočné košele a pyžamy      

6108 31 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6108 32 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6108 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6108 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6108 92 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6108 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6109 Vrchné tričká (T–shirts), tielka a ostatné tričká, ple
tené alebo háčkované      

6109 10 00 –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6109 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6109 90 20 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat alebo 
chemických vlákien 

Priemysel 12 % A A  

6109 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6110 Pulóvre, svetre, vesty (tiež zapínacie) a podobné 
výrobky, pletené alebo háčkované       

–  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

6110 11 – –  Z vlny      

6110 11 10 – – –  Svetre a pulóvre, obsahujúce najmenej 
50 % hmotnosti vlny a s hmotnosťou kaž
dého kusa 600 g alebo viac 

Priemysel 10,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

6110 11 30 – – – –  Pánske alebo chlapčenské Priemysel 12 % A A  

6110 11 90 – – – –  Dámske alebo dievčenské Priemysel 12 % A A  

6110 12 – –  Z kašmírskej kozy      

6110 12 10 – – –  Pánske alebo chlapčenské Priemysel 12 % A A  

6110 12 90 – – –  Dámske alebo dievčenské Priemysel 12 % A A  

6110 19 – –  Ostatné      

6110 19 10 – – –  Pánske alebo chlapčenské Priemysel 12 % A A  

6110 19 90 – – –  Dámske alebo dievčenské Priemysel 12 % A A  

6110 20 –  Z bavlny      

6110 20 10 – –  Ľahké jemne pletené rolákové svetre a pulóvre 
(„roláky“) 

Priemysel 12 % A A   

– –  Ostatné      

6110 20 91 – – –  Pánske alebo chlapčenské Priemysel 12 % A A  

6110 20 99 – – –  Dámske alebo dievčenské Priemysel 12 % A A  

6110 30 –  Z chemických vlákien      

6110 30 10 – –  Ľahké jemne pletené rolákové svetre a pulóvre 
(„roláky“) 

Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

6110 30 91 – – –  Pánske alebo chlapčenské Priemysel 12 % A A  

6110 30 99 – – –  Dámske alebo dievčenské Priemysel 12 % A A  

6110 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6110 90 10 – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6110 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6111 Dojčenské odevy a odevné doplnky, pletené alebo 
háčkované      

6111 20 –  Z bavlny      

6111 20 10 – –  Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez 
prstov 

Priemysel 8,9 % A A  

6111 20 90 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6111 30 –  Zo syntetických vlákien      

6111 30 10 – –  Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez 
prstov 

Priemysel 8,9 % A A  

6111 30 90 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6111 90 –  Z ostatných textilných materiálov       

– –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

6111 90 11 – – –  Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez 
prstov 

Priemysel 8,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6111 90 19 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6111 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6112 Teplákové súpravy, lyžiarske odevy a plavky, ple
tené alebo háčkované       

–  Teplákové súpravy      

6112 11 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6112 12 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6112 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6112 20 00 –  Lyžiarske odevy Priemysel 12 % A A   

–  Pánske alebo chlapčenské plavky      

6112 31 – –  Zo syntetických vlákien      

6112 31 10 – – – Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac kau
čukovej nite 

Priemysel 8 % A A  

6112 31 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6112 39 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6112 39 10 – – – Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac kau
čukovej nite 

Priemysel 8 % A A  

6112 39 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka  

–  Dámske alebo dievčenské plavky      

6112 41 – –  Zo syntetických vlákien      

6112 41 10 – – – Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac kau
čukovej nite 

Priemysel 8 % A A  

6112 41 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6112 49 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6112 49 10 – – – Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac kau
čukovej nite 

Priemysel 8 % A A  

6112 49 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6113 00 Odevy, celkom dohotovené z pletených alebo háč
kovaných textílií položky 5903, 5906 alebo 5907      

6113 00 10 – Z pletených alebo háčkovaných textílií polo
žky 5906 

Priemysel 8 % A A  

6113 00 90 –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6114 Ostatné odevy, pletené alebo háčkované      

6114 20 00 –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6114 30 00 –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6114 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6115 Pančuchové nohavice, pančuchy, podkolienky, po
nožky a ostatný pančuchový tovar, vrátane panču
chového tovaru s odstupňovanou kompresiou (na
príklad pančúch na kŕčové žily) a obuvi bez podrá
žok, pletené alebo háčkované      

6115 10 –  Pančuchový tovar s odstupňovanou kompresiou 
(napríklad pančuchy na kŕčové žily)      

6115 10 10 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 8 % A A  

6115 10 90 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné pančuchové nohavice a pančuchy      

6115 21 00 – – Zo syntetických vlákien, s dĺžkovou hmotno
sťou jednoduchej priadze menej ako 67 decite
xov 

Priemysel 12 % A A  

6115 22 00 – – Zo syntetických vlákien, s dĺžkovou hmotno
sťou jednoduchej priadze 67 decitexov alebo 
viac 

Priemysel 12 % A A  

6115 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6115 30 – Ostatné dámske dlhé pančuchy alebo podko
lienky, z vlákien s dĺžkovou hmotnosťou jedno
duchej priadze menej ako 67 decitexov       

– –  Zo syntetických vlákien      

6115 30 11 – – –  Podkolienky Priemysel 12 % A A  

6115 30 19 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6115 30 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

6115 94 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6115 95 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6115 96 – –  Zo syntetických vlákien      

6115 96 10 – – –  Podkolienky Priemysel 12 % A A   

– – –  Ostatné      

6115 96 91 – – – –  Dámske pančuchy Priemysel 12 % A A  

6115 96 99 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6115 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6116 Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov, 
pletené alebo háčkované      

6116 10 –  Impregnované, potiahnuté alebo pokryté plastmi 
alebo kaučukom      

6116 10 20 – –  Prstové rukavice, impregnované, potiahnuté 
alebo pokryté kaučukom 

Priemysel 8 % A A  

6116 10 80 – –  Ostatné Priemysel 8,9 % A A   

–  Ostatné      

6116 91 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8,9 % A A  

6116 92 00 – –  Z bavlny Priemysel 8,9 % A A  

6116 93 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 8,9 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6116 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8,9 % A A  

6117 Ostatné celkom dohotovené odevné doplnky, ple
tené alebo háčkované; pletené alebo háčkované ča
sti odevov alebo odevných doplnkov      

6117 10 00 – Plédy, šatky, šály, mantily, závoje a podobné vý
robky 

Priemysel 12 % A A  

6117 80 –  Ostatné doplnky      

6117 80 10 – –  Pletené alebo háčkované, elastické alebo 
vrstvené kaučukom 

Priemysel 8 % A A  

6117 80 80 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6117 90 00 –  Časti Priemysel 12 % A A  

62 KAPITOLA 62 – ODEVY A ODEVNÉ DOPLNKY, 
NEPLETENÉ ALEBO NEHÁČKOVANÉ      

6201 Pánske alebo chlapčenské zvrchníky, plášte, pele
ríny, kabáty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky 
a podobné výrobky, iné ako výrobky položky 6203       

– Zvrchníky, plášte do dažďa, kabáty, plášte, pele
ríny a podobné výrobky      

6201 11 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6201 12 – –  Z bavlny      

6201 12 10 – – –  S hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  
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Poznámka 

6201 12 90 – – –  S hmotnosťou presahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  

6201 13 – –  Z chemických vlákien      

6201 13 10 – – –  S hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  

6201 13 90 – – –  S hmotnosťou presahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  

6201 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6201 91 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6201 92 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6201 93 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6201 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6202 Dámske alebo dievčenské zvrchníky, plášte, pele
ríny, kabáty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky 
a podobné výrobky, iné ako výrobky položky 6204       

– Zvrchníky, plášte do dažďa, kabáty, plášte, pele
ríny a podobné výrobky      

6202 11 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6202 12 – –  Z bavlny      

6202 12 10 – – –  S hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  
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postupného 

znižovania cla 
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Poznámka 

6202 12 90 – – –  S hmotnosťou presahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  

6202 13 – –  Z chemických vlákien      

6202 13 10 – – –  S hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  

6202 13 90 – – –  S hmotnosťou presahujúcou 1 kg na 
odevný kus 

Priemysel 12 % A A  

6202 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6202 91 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6202 92 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6202 93 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6202 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6203 Pánske alebo chlapčenské obleky, komplety, saká, 
blejzre, nohavice, nohavice s náprsenkou a plecni
cami, lýtkové a krátke nohavice (iné ako plavky)       

–  Kostýmy      

6203 11 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6203 12 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6203 19 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6203 19 10 – – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  
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Poznámka 

6203 19 30 – – –  Z umelých vlákien Priemysel 12 % A A  

6203 19 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Komplety      

6203 22 – –  Z bavlny      

6203 22 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 22 80 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 23 – –  Zo syntetických vlákien      

6203 23 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 23 80 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 29 – –  Z ostatných textilných materiálov       

– – –  Z umelých vlákien      

6203 29 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 29 18 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 29 30 – – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6203 29 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Kabátiky a blejzre      

6203 31 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  
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Poznámka 

6203 32 – –  Z bavlny      

6203 32 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 33 – –  Zo syntetických vlákien      

6203 33 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 33 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 39 – –  Z ostatných textilných materiálov       

– – –  Z umelých vlákien      

6203 39 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 39 19 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 39 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, 
lýtkové a krátke nohavice      

6203 41 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

6203 41 10 – – –  Nohavice a lýtkové nohavice Priemysel 12 % A A  

6203 41 30 – – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami Priemysel 12 % A A  

6203 41 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  
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Poznámka 

6203 42 – –  Z bavlny       

– – –  Nohavice a lýtkové nohavice      

6203 42 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

6203 42 31 – – – – –  Z denimu Priemysel 12 % A A  

6203 42 33 – – – – –  Z rezaného menčestru Priemysel 12 % A A  

6203 42 35 – – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

– – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami      

6203 42 51 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 42 59 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 42 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 43 – –  Zo syntetických vlákien       

– – –  Nohavice a lýtkové nohavice      

6203 43 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 43 19 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

– – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami      

6203 43 31 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/778 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6203 43 39 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 43 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 49 – –  Z ostatných textilných materiálov       

– – –  Z umelých vlákien       

– – – –  Nohavice a lýtkové nohavice      

6203 49 11 – – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 49 19 – – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

– – – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami      

6203 49 31 – – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6203 49 39 – – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 49 50 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6203 49 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6204 Dámske alebo dievčenské kostýmy, komplety, ka
bátiky, blejzre, šaty, sukne, nohavicové sukne, no
havice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýt
kové a krátke nohavice (iné ako plavky)       

–  Kostýmy      

6204 11 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6204 12 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6204 13 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6204 19 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6204 19 10 – – –  Z umelých vlákien Priemysel 12 % A A  

6204 19 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Komplety      

6204 21 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6204 22 – –  Z bavlny      

6204 22 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 22 80 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 23 – –  Zo syntetických vlákien      

6204 23 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 23 80 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 29 – –  Z ostatných textilných materiálov       

– – –  Z umelých vlákien      

6204 29 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 29 18 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 29 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Kabátiky a blejzre      

6204 31 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6204 32 – –  Z bavlny      

6204 32 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 33 – –  Zo syntetických vlákien      

6204 33 10 – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 33 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 39 – –  Z ostatných textilných materiálov       

– – –  Z umelých vlákien      

6204 39 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 39 19 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 39 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Šaty      

6204 41 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6204 42 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6204 43 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6204 44 00 – –  Z umelých vlákien Priemysel 12 % A A  

6204 49 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6204 49 10 – – –  Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho 
odpadu 

Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6204 49 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Sukne a nohavicové sukne      

6204 51 00 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6204 52 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6204 53 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6204 59 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6204 59 10 – – –  Z umelých vlákien Priemysel 12 % A A  

6204 59 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, 
lýtkové a krátke nohavice      

6204 61 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat      

6204 61 10 – – –  Nohavice a lýtkové nohavice Priemysel 12 % A A  

6204 61 85 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 62 – –  Z bavlny       

– – –  Nohavice a lýtkové nohavice      

6204 62 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

6204 62 31 – – – – –  Z denimu Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/782 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6204 62 33 – – – – –  Z rezaného menčestru Priemysel 12 % A A  

6204 62 39 – – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

– – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami      

6204 62 51 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 62 59 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 62 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 63 – –  Zo syntetických vlákien       

– – –  Nohavice a lýtkové nohavice      

6204 63 11 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 63 18 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

– – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami      

6204 63 31 – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 63 39 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 63 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 69 – –  Z ostatných textilných materiálov       

– – –  Z umelých vlákien       

– – – –  Nohavice a lýtkové nohavice      

6204 69 11 – – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/783 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6204 69 18 – – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

– – – –  Nohavice s náprsenkou a plecnicami      

6204 69 31 – – – – –  Pracovné Priemysel 12 % A A  

6204 69 39 – – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 69 50 – – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6204 69 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6205 Pánske alebo chlapčenské košele      

6205 20 00 –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6205 30 00 –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6205 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6205 90 10 – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6205 90 80 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6206 Dámske alebo dievčenské blúzky, košele a košeľové 
blúzky      

6206 10 00 – Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho od
padu 

Priemysel 12 % A A  

6206 20 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 12 % A A  

6206 30 00 –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6206 40 00 –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6206 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6206 90 10 – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6206 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6207 Pánske alebo chlapčenské tielka a ostatné tričká, 
spodky, slipy, nočné košele, pyžamy, kúpacie plá
šte, župany a podobné výrobky       

–  Spodky a slipy      

6207 11 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6207 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nočné košele a pyžamy      

6207 21 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6207 22 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6207 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6207 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6207 99 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6207 99 10 – – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6207 99 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6208 Dámske alebo dievčenské tielka a ostatné tričká, 
kombiné, spodničky, nohavičky krátke a dlhé, 
nočné košele, pyžamy, negližé, kúpacie plášte, žu
pany a podobné výrobky       

–  Kombiné a spodničky      

6208 11 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6208 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Nočné košele a pyžamy      

6208 21 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6208 22 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6208 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6208 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6208 92 00 – –  Z chemických vlákien Priemysel 12 % A A  

6208 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6209 Dojčenské odevy a odevné doplnky      

6209 20 00 –  Z bavlny Priemysel 10,5 % A A  

6209 30 00 –  Zo syntetických vlákien Priemysel 10,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6209 90 –  Z ostatných textilných materiálov      

6209 90 10 – –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 10,5 % A A  

6209 90 90 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 10,5 % A A  

6210 Odevy, celkom dohotovené z textílií položky 5602, 
5603, 5903, 5906 alebo 5907      

6210 10 –  Z textílií položky 5602 alebo 5603      

6210 10 10 – –  Z textílií položky 5602 Priemysel 12 % A A   

– –  Z textílií položky 5603      

6210 10 92 – – – Jednorazové plášte, druhu používaného pa
cientmi alebo lekármi počas chirurgických 
zákrokov 

Priemysel 12 % A A  

6210 10 98 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6210 20 00 – Ostatné odevy, druhov uvedených v podpolož
kách 6201 11 až 6201 19 

Priemysel 12 % A A  

6210 30 00 – Ostatné odevy, druhov uvedených v podpolož
kách 6202 11 až 6202 19 

Priemysel 12 % A A  

6210 40 00 –  Ostatné pánske alebo chlapčenské odevy Priemysel 12 % A A  

6210 50 00 –  Ostatné dámske alebo dievčenské odevy Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6211 Teplákové súpravy, lyžiarske odevy a plavky; 
ostatné odevy       

–  Plavky      

6211 11 00 – –  Pánske alebo chlapčenské Priemysel 12 % A A  

6211 12 00 – –  Dámske alebo dievčenské Priemysel 12 % A A  

6211 20 00 –  Lyžiarske odevy Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné odevy, pánske alebo chlapčenské      

6211 32 – –  Z bavlny      

6211 32 10 – – –  Pracovné odevy Priemysel 12 % A A   

– – –  Teplákové súpravy s podšívkou      

6211 32 31 – – – –  Z rovnakej jedinej vonkajšej textílie Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

6211 32 41 – – – – –  Horné časti Priemysel 12 % A A  

6211 32 42 – – – – –  Dolné časti Priemysel 12 % A A  

6211 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6211 33 – –  Z chemických vlákien      

6211 33 10 – – –  Pracovné odevy Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Teplákové súpravy s podšívkou      

6211 33 31 – – – –  Z rovnakej jedinej vonkajšej textílie Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

6211 33 41 – – – – –  Horné časti Priemysel 12 % A A  

6211 33 42 – – – – –  Dolné časti Priemysel 12 % A A  

6211 33 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6211 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné odevy, dámske alebo dievčenské      

6211 42 – –  Z bavlny      

6211 42 10 – – –  Zástery, kombinézy, plášte so zapínaním 
vzadu a ostatné pracovné odevy (tiež 
vhodné na používanie v domácnosti) 

Priemysel 12 % A A   

– – –  Teplákové súpravy s podšívkou      

6211 42 31 – – – –  Z rovnakej jedinej vonkajšej textílie Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

6211 42 41 – – – – –  Horné časti Priemysel 12 % A A  

6211 42 42 – – – – –  Dolné časti Priemysel 12 % A A  

6211 42 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6211 43 – –  Z chemických vlákien      

6211 43 10 – – –  Zástery, kombinézy, plášte so zapínaním 
vzadu a ostatné pracovné odevy (tiež 
vhodné na používanie v domácnosti) 

Priemysel 12 % A A   

– – –  Teplákové súpravy s podšívkou      

6211 43 31 – – – –  Z rovnakej jedinej vonkajšej textílie Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

6211 43 41 – – – – –  Horné časti Priemysel 12 % A A  

6211 43 42 – – – – –  Dolné časti Priemysel 12 % A A  

6211 43 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6211 49 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6212 Podprsenky, podväzkové pásy, korzety, plecnice, 
podväzky a podobné výrobky a ich časti, tiež ple
tené alebo háčkované      

6212 10 –  Podprsenky      

6212 10 10 – –  V súprave na predaj v malom obsahujúcej 
podprsenku a jedny nohavičky 

Priemysel 6,5 % A A  

6212 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

6212 20 00 –  Podväzkové pásy a podväzkové nohavičky Priemysel 6,5 % A A  

6212 30 00 –  Korzety Priemysel 6,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6212 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,5 % A A  

6213 Vreckovky      

6213 20 00 –  Z bavlny Priemysel 10 % A A  

6213 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 10 % A A  

6214 Plédy, šatky, šály, mantily, závoje a podobné vý
robky      

6214 10 00 – Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho od
padu 

Priemysel 8 % A A  

6214 20 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel 8 % A A  

6214 30 00 –  Zo syntetických vlákien Priemysel 8 % A A  

6214 40 00 –  Z umelých vlákien Priemysel 8 % A A  

6214 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 8 % A A  

6215 Viazanky, motýliky a kravaty      

6215 10 00 – Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho od
padu 

Priemysel 6,3 % A A  

6215 20 00 –  Z chemických vlákien Priemysel 6,3 % A A  

6215 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 6,3 % A A  

6216 00 00 Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov Priemysel 7,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6217 Ostatné celkom dohotovené odevné doplnky; časti 
odevov alebo odevných doplnkov, iné ako výrobky 
položky 6212      

6217 10 00 –  Doplnky Priemysel 6,3 % A A  

6217 90 00 –  Časti Priemysel 12 % A A  

63 KAPITOLA 63 – OSTATNÉ CELKOM DOHOTO
VENÉ TEXTILNÉ VÝROBKY; SÚPRAVY; OBNO
SENÉ ODEVY A OPOTREBOVANÉ TEXTILNÉ VÝ
ROBKY; HANDRY       

I.  OSTATNÉ CELKOM DOHOTOVENÉ TEXTILNÉ 
VÝROBKY      

6301 Prikrývky a cestovné koberčeky      

6301 10 00 –  Elektricky vyhrievané prikrývky Priemysel 6,9 % A A  

6301 20 – Prikrývky (iné ako elektricky vyhrievané) a ce
stovné koberčeky, z vlny alebo jemných chlpov 
zvierat      

6301 20 10 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6301 20 90 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6301 30 – Prikrývky (iné ako elektricky vyhrievané) a ce
stovné koberčeky, z bavlny      

6301 30 10 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6301 30 90 – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6301 40 – Prikrývky (iné ako elektricky vyhrievané) a ce
stovné koberčeky, zo syntetických vlákien      

6301 40 10 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6301 40 90 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6301 90 –  Ostatné prikrývky a cestovné koberčeky      

6301 90 10 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6301 90 90 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6302 Posteľná bielizeň, stolová bielizeň, toaletná bielizeň 
a kuchynská bielizeň      

6302 10 00 –  Posteľná bielizeň, pletená alebo háčkovaná Priemysel 12 % A A   

–  Ostatná posteľná bielizeň, potlačená      

6302 21 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6302 22 – –  Z chemických vlákien      

6302 22 10 – – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6302 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6302 29 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6302 29 10 – – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6302 29 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
L 250/793 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatná posteľná bielizeň      

6302 31 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6302 32 – –  Z chemických vlákien      

6302 32 10 – – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6302 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6302 39 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6302 39 20 – – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6302 39 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6302 40 00 –  Stolová bielizeň, pletená alebo háčkovaná Priemysel 12 % A A   

–  Ostatná stolová bielizeň      

6302 51 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6302 53 – –  Z chemických vlákien      

6302 53 10 – – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6302 53 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6302 59 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6302 59 10 – – –  Z ľanu Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6302 59 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6302 60 00 – Toaletná bielizeň a kuchynská bielizeň, zo sluč
kovej uterákoviny (froté) alebo podobných sluč
kových textílií, z bavlny 

Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6302 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6302 93 – –  Z chemických vlákien      

6302 93 10 – – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6302 93 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6302 99 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6302 99 10 – – –  Z ľanu Priemysel 12 % A A  

6302 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6303 Záclony, závesy (vrátane drapérií) a interiérové ro
lety a žalúzie; záclonové alebo posteľové drapérie       

–  Pletené alebo háčkované      

6303 12 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6303 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6303 91 00 – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6303 92 – –  Zo syntetických vlákien      

6303 92 10 – – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6303 92 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6303 99 – –  Z ostatných textilných materiálov      

6303 99 10 – – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6303 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6304 Ostatné interiérové textílie, okrem výrobkov polo
žky 9404       

–  Posteľné prikrývky      

6304 11 00 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6304 19 – –  Ostatné      

6304 19 10 – – –  Z bavlny Priemysel 12 % A A  

6304 19 30 – – –  Z ľanu alebo ramie Priemysel 12 % A A  

6304 19 90 – – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

6304 91 00 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6304 92 00 – –  Iné ako pletené alebo háčkované, z bavlny Priemysel 12 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6304 93 00 – – Iné ako pletené alebo háčkované, zo syntetic
kých vlákien 

Priemysel 12 % A A  

6304 99 00 – –  Iné ako pletené alebo háčkované, z ostatných 
textilných materiálov 

Priemysel 12 % A A  

6305 Vrecia a vrecká, druhov používaných na balenie to
varu      

6305 10 – Z juty alebo ostatných textilných lykových vlá
kien položky 5303      

6305 10 10 – –  Použité Priemysel 2 % A A  

6305 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

6305 20 00 –  Z bavlny Priemysel 7,2 % A A   

–  Z chemických textilných materiálov      

6305 32 – –  Pružné obaly na voľne ložený materiál       

– – – Z polyetylénových alebo polypropyléno
vých pásikov alebo podobných tvarov      

6305 32 11 – – – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

6305 32 19 – – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

6305 32 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

6305 33 – – Ostatné, z polyetylénových alebo polypropy
lénových pásikov alebo podobných tvarov      

6305 33 10 – – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6305 33 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

6305 39 00 – –  Ostatné Priemysel 7,2 % A A  

6305 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 6,2 % A A  

6306 Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty; 
stany; plachty na lode a člny, na dosky na plachte
nie na vode alebo na súši; kempingový tovar       

–  Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace 
plachty      

6306 12 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6306 19 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A   

–  Stany      

6306 22 00 – –  Zo syntetických vlákien Priemysel 12 % A A  

6306 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov Priemysel 12 % A A  

6306 30 00 –  Plachty Priemysel 12 % A A  

6306 40 00 –  Nafukovacie matrace Priemysel 12 % A A  

6306 90 00 –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6307 Ostatné celkom dohotovené výrobky, vrátane stri
hových šablón      

6307 10 – Handry na umývanie dlážky, handry na umýva
nie riadu, prachovky a podobné handry na čiste
nie      

6307 10 10 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6307 10 30 – –  Netkané textílie Priemysel 6,9 % A A  

6307 10 90 – –  Ostatné Priemysel 7,7 % A A  

6307 20 00 –  Záchranné vesty a záchranné pásy Priemysel 6,3 % A A  

6307 90 –  Ostatné      

6307 90 10 – –  Pletené alebo háčkované Priemysel 12 % A A   

– –  Ostatné      

6307 90 91 – – –  Z plsti Priemysel 6,3 % A A   

– – –  Ostatné      

6307 90 92 – – – –  Jednorazové krycie plachty vyrobené 
z textílií položky 5603, druhov používa
ných počas chirurgických zákrokov 

Priemysel 6,3 % A A  

6307 90 98 – – – –  Ostatné Priemysel 6,3 % A A   

II.  SÚPRAVY      

6308 00 00 Súpravy pozostávajúce z tkaniny a priadze, tiež s 
doplnkami, na výrobu koberčekov, tapisérií, vyší
vaných stolových obrusov alebo obrúskov, alebo 
podobné textilné výrobky, v balení na predaj v ma
lom 

Priemysel 12 % A A   

III. OBNOSENÉ ODEVY A OPOTREBOVANÉ TEX
TILNÉ VÝROBKY; HANDRY      

6309 00 00 Obnosené odevy a ostatné opotrebované výrobky Priemysel 5,3 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6310 Použité alebo nové handry, odpady z motúzov, 
šnúr, povrazov a lán a opotrebované výrobky 
z motúzov, šnúr, povrazov alebo lán, z textilných 
materiálov      

6310 10 00 –  Triedené Priemysel bez cla A A  

6310 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

XII TRIEDA XII – OBUV, POKRÝVKY HLAVY, DÁŽD
NIKY, SLNEČNÍKY, VYCHÁDZKOVÉ PALICE, PA
LICE SO SEDADIELKOM, BIČE, JAZDECKÉ BIČÍKY 
A ICH ČASTI; UPRAVENÉ PERIE A PREDMETY 
Z NEHO VYROBENÉ; UMELÉ KVETINY; PRED
METY Z ĽUDSKÝCH VLASOV      

64 KAPITOLA 64 – OBUV, GAMAŠE A PODOBNÉ 
PREDMETY; ČASTI TÝCHTO PREDMETOV      

6401 Nepremokavá obuv s vonkajšou podrážkou 
a zvrškom z kaučuku alebo plastov, ktorej zvršok 
nie je k podrážke pripevnený ani s ňou spojený ši
tím, prinitovaním, pribitím klinčekmi, priskrutko
vaním, pribitím kolíkmi alebo podobným spôso
bom      

6401 10 00 –  Obuv so zabudovanou ochrannou kovovou 
špičkou 

Priemysel 17 % A A   

–  Ostatná obuv      

6401 92 – –  Zakrývajúca členok, ale nezakrývajúca koleno      

6401 92 10 – – –  So zvrškom z kaučuku Priemysel 17 % A A  

6401 92 90 – – –  So zvrškom z plastov Priemysel 17 % A A  
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Poznámka 

6401 99 00 – –  Ostatné Priemysel 17 % A A  

6402 Ostatná obuv s vonkajšou podrážkou a zvrškom 
z kaučuku alebo plastov       

–  Športová obuv      

6402 12 – –  Lyžiarska obuv, lyžiarska bežecká obuv 
a obuv na snowboard      

6402 12 10 – – –  Lyžiarska obuv a lyžiarska bežecká obuv Priemysel 17 % A A  

6402 12 90 – – –  Obuv na snowboard Priemysel 17 % A A  

6402 19 00 – –  Ostatné Priemysel 16,9 % A A  

6402 20 00 –  Obuv so zvrškom z remienkov alebo pásikov 
pripevnených k podrážke kolíkmi 

Priemysel 17 % A A   

–  Ostatná obuv      

6402 91 – –  Zakrývajúca členok      

6402 91 10 – – – So zabudovanou ochrannou kovovou špič
kou 

Priemysel 17 % A A  

6402 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 16,9 % A A  

6402 99 – –  Ostatné      

6402 99 05 – – – So zabudovanou ochrannou kovovou špič
kou 

Priemysel 17 % A A  
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Poznámka  

– – –  Ostatné      

6402 99 10 – – – –  So zvrškom z kaučuku Priemysel 16,8 % A A   

– – – –  So zvrškom z plastov       

– – – – – Obuv s priehlavkom vyrobeným z re
mienkov alebo s jedným alebo niekoľ
kými výrezmi      

6402 99 31 – – – – – – S podrážkou kombinovanou s pod
pätkom s výškou viac ako 3 cm 

Priemysel 16,8 % A A  

6402 99 39 – – – – – –  Ostatné Priemysel 16,8 % A A  

6402 99 50 – – – – –  Šľapky a ostatná domáca obuv Priemysel 16,8 % A A   

– – – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6402 99 91 – – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 16,8 % A A   

– – – – – –  24 cm alebo viac      

6402 99 93 – – – – – – – Obuv, pri ktorej nie je možné ur
čiť, či ide o pánsku alebo dámsku 

Priemysel 16,8 % A A   

– – – – – – –  Ostatné      

6402 99 96 – – – – – – – –  Pánska Priemysel 16,8 % A A  

6402 99 98 – – – – – – – –  Dámska Priemysel 16,8 % A A  
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Poznámka 

6403 Obuv s vonkajšou podrážkou z kaučuku, plastov, 
usne alebo kompozitnej usne a so zvrškom z usne       

–  Športová obuv      

6403 12 00 – –  Lyžiarska obuv, lyžiarska bežecká obuv 
a obuv na snowboard 

Priemysel 8 % A A  

6403 19 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

6403 20 00 –  Obuv s vonkajšou podrážkou z usne a zvrškom 
pozostávajúcim z remienkov z usne vedených 
cez priehlavok a okolo palca 

Priemysel 8 % A A  

6403 40 00 – Ostatná obuv so zabudovanou ochrannou kovo
vou špičkou 

Priemysel 8 % A A   

–  Ostatná obuv s vonkajšou podrážkou z usne      

6403 51 – –  Zakrývajúca členok      

6403 51 05 – – –  Na drevenom základe alebo platforme, bez 
vnútornej podrážky 

Priemysel 8 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Zakrývajúca členok, ale žiadnu časť lýtka, 
so stielkou s dĺžkou      

6403 51 11 – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A  
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Poznámka  

– – – – –  24 cm alebo viac      

6403 51 15 – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 51 19 – – – – – –  Dámska Priemysel 8 % A A   

– – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6403 51 91 – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A   

– – – – –  24 cm alebo viac      

6403 51 95 – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 51 99 – – – – – –  Dámska Priemysel 8 % A A  

6403 59 – –  Ostatné      

6403 59 05 – – –  Na drevenom základe alebo platforme, bez 
vnútornej podrážky 

Priemysel 8 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – – Obuv s priehlavkom vyrobeným z re
mienkov alebo s jedným alebo niekoľ
kými výrezmi      

6403 59 11 – – – – – S podrážkou kombinovanou s podpät
kom s výškou viac ako 3 cm 

Priemysel 5 % A A   

– – – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6403 59 31 – – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A  
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Poznámka  

– – – – – –  24 cm alebo viac      

6403 59 35 – – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 59 39 – – – – – – –  Dámska Priemysel 8 % A A  

6403 59 50 – – – –  Šľapky a ostatná domáca obuv Priemysel 8 % A A   

– – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6403 59 91 – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A   

– – – – –  24 cm alebo viac      

6403 59 95 – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 59 99 – – – – – –  Dámska Priemysel 8 % A A   

–  Ostatná obuv      

6403 91 – –  Zakrývajúca členok      

6403 91 05 – – –  Na drevenom základe alebo platforme, bez 
vnútornej podrážky 

Priemysel 8 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Zakrývajúca členok, ale žiadnu časť lýtka, 
so stielkou s dĺžkou      

6403 91 11 – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A  
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Poznámka  

– – – – –  24 cm alebo viac      

6403 91 13 – – – – – –  Obuv, pri ktorej nie je možné určiť, 
či ide o pánsku alebo dámsku 

Priemysel 8 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

6403 91 16 – – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 91 18 – – – – – – –  Dámska Priemysel 8 % A A   

– – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6403 91 91 – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A   

– – – – –  24 cm alebo viac      

6403 91 93 – – – – – –  Obuv, pri ktorej nie je možné určiť, 
či ide o pánsku alebo dámsku 

Priemysel 8 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

6403 91 96 – – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 91 98 – – – – – – –  Dámska Priemysel 5 % A A  

6403 99 – –  Ostatné      

6403 99 05 – – –  Na drevenom základe alebo platforme, bez 
vnútornej podrážky 

Priemysel 8 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné       

– – – – Obuv s priehlavkom vyrobeným z re
mienkov alebo s jedným alebo niekoľ
kými výrezmi      

6403 99 11 – – – – – S podrážkou kombinovanou s podpät
kom s výškou viac ako 3 cm 

Priemysel 8 % A A   

– – – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6403 99 31 – – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A   

– – – – – –  24 cm alebo viac      

6403 99 33 – – – – – – – Obuv, pri ktorej nie je možné ur
čiť, či ide o pánsku alebo dámsku 

Priemysel 8 % A A   

– – – – – – –  Ostatné      

6403 99 36 – – – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 99 38 – – – – – – – –  Dámska Priemysel 5 % A A  

6403 99 50 – – – –  Šľapky a ostatná domáca obuv Priemysel 8 % A A   

– – – –  Ostatná, so stielkou s dĺžkou      

6403 99 91 – – – – –  Menej ako 24 cm Priemysel 8 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  24 cm alebo viac      

6403 99 93 – – – – – –  Obuv, pri ktorej nie je možné určiť, 
či ide o pánsku alebo dámsku 

Priemysel 8 % A A   

– – – – – –  Ostatné      

6403 99 96 – – – – – – –  Pánska Priemysel 8 % A A  

6403 99 98 – – – – – – –  Dámska Priemysel 7 % A A  

6404 Obuv s vonkajšou podrážkou z kaučuku, plastov, 
usne alebo kompozitnej usne a zvrškom z textil
ných materiálov       

–  Obuv s vonkajšou podrážkou z kaučuku alebo 
plastov      

6404 11 00 – – Športová obuv, obuv na tenis, obuv na ba
sketbal, obuv na gymnastiku, obuv na cviče
nie a podobne 

Priemysel 16,9 % A A  

6404 19 – –  Ostatné      

6404 19 10 – – –  Šľapky a ostatná domáca obuv Priemysel 16,9 % A A  

6404 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 17 % A A  

6404 20 – Obuv s vonkajšou podrážkou z usne alebo kom
pozitnej usne      

6404 20 10 – –  Šľapky a ostatná domáca obuv Priemysel 17 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6404 20 90 – –  Ostatné Priemysel 17 % A A  

6405 Ostatná obuv      

6405 10 00 –  So zvrškom z usne alebo kompozitnej usne Priemysel 3,5 % A A  

6405 20 –  So zvrškom z textilných materiálov      

6405 20 10 – –  S vonkajšou podrážkou z dreva alebo korku Priemysel 3,5 % A A   

– – S vonkajšou podrážkou z ostatných materiá
lov      

6405 20 91 – – –  Šľapky a ostatná domáca obuv Priemysel 4 % A A  

6405 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

6405 90 –  Ostatné      

6405 90 10 – –  S vonkajšou podrážkou z kaučuku, plastov, 
usne alebo kompozitnej usne 

Priemysel 17 % A A  

6405 90 90 – – S vonkajšou podrážkou z ostatných materiá
lov 

Priemysel 4 % A A  

6406 Časti obuvi (vrátane zvrškov, tiež spojených s pod
rážkami, inými ako vonkajšími podrážkami), vy
meniteľné vložky do topánok, pružné podpätníky 
a podobné výrobky, gamaše, kožené ochranné ná
vleky na nohy a podobné výrobky a ich časti      

6406 10 –  Zvršky a ich časti, iné ako výstuhy      

6406 10 10 – –  Z usne Priemysel 3 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6406 10 90 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 3 % A A  

6406 20 –  Vonkajšie podrážky a podpätky z kaučuku alebo 
plastov      

6406 20 10 – –  Z kaučuku Priemysel 3 % A A  

6406 20 90 – –  Z plastov Priemysel 3 % A A  

6406 90 –  Ostatné      

6406 90 30 – –  Zvršky spojené s vnútornou podrážkou alebo 
ostatnými časťami podrážky, ale bez vonkajšej 
podrážky 

Priemysel 3 % A A  

6406 90 50 – – Vymeniteľné vložky do topánok a ostatné vy
meniteľné príslušenstvo 

Priemysel 3 % A A  

6406 90 60 – –  Vonkajšie podrážky z usne alebo kompozitnej 
usne 

Priemysel 3 % A A  

6406 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

65 KAPITOLA 65 – POKRÝVKY HLAVY A ICH ČA
STI      

6501 00 00 Klobúkové šišiaky alebo formy, nesformované do 
tvaru hlavy, bez vytvoreného okraja, šišiakové plo
ché kotúče (plateaux) a tzv. manchons (valcovitého 
tvaru, tiež rozrezané na výšku), z plsti 

Priemysel 2,7 % A A  

6502 00 00 Klobúkové šišiaky alebo formy, splietané alebo 
zhotovené spojením pásov z akýchkoľvek materiá
lov, nesformované do tvaru hlavy, bez vytvoreného 
okraja, nepodšívané ani nezdobené 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6504 00 00 Klobúky a ostatné pokrývky hlavy, splietané alebo 
zhotovené spojením pásov z akýchkoľvek materiá
lov, tiež podšívané alebo zdobené 

Priemysel bez cla A A  

6505 00 Klobúky a ostatné pokrývky hlavy, pletené alebo 
háčkované, alebo celkom dohotovené z čipky, plsti 
alebo ostatnej textílie, v metráži (nie však v pá
soch), tiež podšívané alebo zdobené, sieťky na 
vlasy z akéhokoľvek materiálu, tiež podšívané 
alebo zdobené      

6505 00 10 –  Z plsti z chlpov alebo z plsti z vlny a chlpov, 
zhotovené z klobúkových šišiakov alebo šišiako
vých plochých kotúčov (plateaux) polo
žky 6501 00 00 

Priemysel 5,7 % A A   

–  Ostatné      

6505 00 30 – –  Čapice so štítkom (šiltom) Priemysel 2,7 % A A  

6505 00 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

6506 Ostatné pokrývky hlavy, tiež podšívané alebo zdo
bené      

6506 10 –  Ochranné pokrývky hlavy      

6506 10 10 – –  Z plastov Priemysel 2,7 % A A  

6506 10 80 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné      

6506 91 00 – –  Z kaučuku alebo plastov Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6506 99 – –  Z ostatných materiálov      

6506 99 10 – – –  Z plsti z chlpov alebo z plsti z vlny 
a chlpov, zhotovené z klobúkových šišiakov 
alebo šišiakových plochých kotúčov (pla
teaux) položky 6501 00 00 

Priemysel 5,7 % A A  

6506 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

6507 00 00 Potné vložky, podšívky, povlaky, klobúkové pod
ložky, klobúkové kostry, štítky (šilty) a podbradné 
remienky, na pokrývky hlavy 

Priemysel 2,7 % A A  

66 KAPITOLA 66 – DÁŽDNIKY, SLNEČNÍKY, VY
CHÁDZKOVÉ PALICE, PALICE SO SEDADIEL
KOM, BIČE, JAZDECKÉ BIČÍKY A ICH ČASTI      

6601 Dáždniky a slnečníky (vrátane vychádzkových palíc 
s dáždnikom, záhradných dáždnikov a slnečníkov 
a podobných dáždnikov a slnečníkov)      

6601 10 00 –  Záhradné alebo podobné dáždniky a slnečníky Priemysel 4,7 % A A   

–  Ostatné      

6601 91 00 – –  So zásuvnou palicou Priemysel 4,7 % A A  

6601 99 – –  Ostatné      

6601 99 20 – – –  S poťahom z tkaných textilných materiálov Priemysel 4,7 % A A  

6601 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 
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účely 
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pre Južnú 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6602 00 00 Vychádzkové palice, palice so sedadielkom, biče, 
jazdecké bičíky a podobné výrobky 

Priemysel 2,7 % A A  

6603 Časti, ozdoby a príslušenstvo výrobkov polo
žky 6601 alebo 6602      

6603 20 00 –  Dáždnikové a slnečníkové kostry, vrátane kostier 
namontovaných na paliciach 

Priemysel 5,2 % A A  

6603 90 –  Ostatné      

6603 90 10 – –  Rukoväte a gombíky Priemysel 2,7 % A A  

6603 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

67 KAPITOLA 67 – UPRAVENÉ PERIE A PÁPERIE 
A PREDMETY VYROBENÉ Z PERIA ALEBO PÁPE
RIA; UMELÉ KVETINY; PREDMETY Z ĽUDSKÝCH 
VLASOV      

6701 00 00 Kože a ostatné časti vtákov s perím alebo páperím, 
perie, časti peria, páperie a výrobky z nich (iné 
ako tovar položky 0505 a opracované brká a kostr
nky pier) 

Priemysel 2,7 % A A  

6702 Umelé kvetiny, lístie a ovocie a ich časti; výrobky 
zhotovené z umelých kvetín, lístia alebo ovocia      

6702 10 00 –  Z plastov Priemysel 4,7 % A A  

6702 90 00 –  Z ostatných materiálov Priemysel 4,7 % A A  

16.9.2016 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6703 00 00 Ľudské vlasy, rovnobežne zrovnané, stenčené, od
farbené alebo inak spracované; vlna alebo ostatné 
chlpy zvierat alebo ostatné textilné materiály, upra
vené na výrobu parochní alebo podobných výrob
kov 

Priemysel 1,7 % A A  

6704 Parochne, nepravé fúzy (brady), obočia a mihalnice, 
príčesky a podobné výrobky, z ľudských vlasov 
alebo chlpov zvierat alebo textilných materiálov; 
výrobky z ľudských vlasov, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté       

–  Zo syntetických textilných materiálov      

6704 11 00 – –  Celé parochne Priemysel 2,2 % A A  

6704 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

6704 20 00 –  Z ľudských vlasov Priemysel 2,2 % A A  

6704 90 00 –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,2 % A A  

XIII TRIEDA XIII – PREDMETY Z KAMEŇA, SADRY, 
CEMENTU, AZBESTU, SĽUDY ALEBO PODOB
NÝCH MATERIÁLOV, KERAMICKÉ VÝROBKY, 
SKLO A SKLENENÝ TOVAR      

68 KAPITOLA 68 – PREDMETY Z KAMEŇA, SADRY, 
CEMENTU, AZBESTU, SĽUDY ALEBO PODOB
NÝCH MATERIÁLOV      

6801 00 00 Dlažbové kocky, obrubníky a dlažbové dosky z prí
rodného kameňa (okrem bridlice) 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6802 Opracované kamene na výtvarné alebo stavebné 
účely (okrem bridlice) a výrobky z nich, iné ako 
tovar položky 6801; kamienky na mozaiky a pod
obné účely z prírodného kameňa (vrátane bridlice), 
tiež na podložkách; umelo farbené granuly, od
štiepky a prach, z prírodného kameňa (vrátane bri
dlice)      

6802 10 00 –  Obkladačky, dlaždice, kocky a podobné výrobky, 
tiež pravouhlé (vrátane štvorcových), ktorých 
najväčšiu plochu možno zahrnúť do štvorca so 
stranou menej ako 7 cm, umelo farbené granuly, 
odštiepky a prach, z prírodného kameňa 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné kamene na výtvarné alebo stavebné 
účely a výrobky z nich, jednoducho rozsekané 
alebo rozrezané, s plochým alebo rovným po
vrchom      

6802 21 00 – –  Mramor, travertín, alabaster Priemysel 1,7 % A A  

6802 23 00 – –  Žula Priemysel 1,7 % A A  

6802 29 00 – –  Ostatné kamene Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné      

6802 91 00 – –  Mramor, travertín, alabaster Priemysel 1,7 % A A  

6802 92 00 – –  Ostatné vápenaté kamene Priemysel 1,7 % A A  

6802 93 – –  Žula      

6802 93 10 – – –  Leštené, zdobené alebo inak opracované, 
avšak nevyrezávané, s čistou hmotnosťou 
10 kg alebo viac 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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6802 93 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

6802 99 – –  Ostatné kamene      

6802 99 10 – – –  Leštené, zdobené alebo inak opracované, 
avšak nevyrezávané, s čistou hmotnosťou 
10 kg alebo viac 

Priemysel bez cla A A  

6802 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

6803 00 Opracovaná bridlica a výrobky z bridlice alebo 
aglomerovanej bridlice      

6803 00 10 –  Strešné a nástenné bridlice Priemysel 1,7 % A A  

6803 00 90 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

6804 Mlynské kamene, brúsne kamene, brúsne kotúče 
a podobné výrobky, bez rámových konštrukcií, 
používané na mletie, brúsenie, ostrenie, leštenie, 
tvarové opracovanie alebo rezanie, kamene na 
ručné ostrenie alebo leštenie, a ich časti, z prírod
ného kameňa, aglomerovaných prírodných alebo 
umelých brúsiv alebo keramiky, tiež s niektorými 
časťami z ostatných materiálov      

6804 10 00 –  Mlynské kamene a brúsne kamene, používané 
na mletie, brúsenie alebo rozvlákňovanie 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné mlynské kamene, brúsne kamene, 
brúsne kotúče a podobné výrobky      

6804 21 00 – – Z aglomerovaného syntetického alebo prírod
ného diamantu 

Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/816 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6804 22 – – Z ostatných aglomerovaných brúsiv alebo ke
ramiky       

– – –  Z umelých brúsiv, so spojivom       

– – – –  Zo syntetickej alebo umelej živice      

6804 22 12 – – – – –  Nevystužené Priemysel bez cla A A  

6804 22 18 – – – – –  Vystužené Priemysel bez cla A A  

6804 22 30 – – – –  Z keramiky alebo silikátov Priemysel bez cla A A  

6804 22 50 – – – –  Z ostatných materiálov Priemysel bez cla A A  

6804 22 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

6804 23 00 – –  Z prírodného kameňa Priemysel bez cla A A  

6804 30 00 –  Kamene na ručné ostrenie alebo leštenie Priemysel bez cla A A  

6805 Prírodný alebo umelý brúsny prášok alebo brúsne 
zrno, na podložke z textilného materiálu, papiera, 
lepenky alebo ostatných materiálov, tiež rezané do 
tvaru alebo zošité alebo inak zhotovené      

6805 10 00 –  Len na podložke z textilnej tkaniny Priemysel 1,7 % A A  

6805 20 00 –  Len na podložke z papiera alebo lepenky Priemysel 1,7 % A A  

6805 30 00 –  Na podložke z ostatných materiálov Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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6806 Trosková vlna, horninová vlna a podobné nerastné 
vlny; expandovaný vermikulit, expandované íly, 
penová troska a podobné expandované nerastné 
materiály; zmesi a výrobky z nerastných materiá
lov používané na tepelnú alebo zvukovú izoláciu 
alebo zvukovú absorpciu, iné ako výrobky polo
žky 6811 alebo 6812, alebo kapitoly 69      

6806 10 00 – Trosková vlna, horninová vlna a podobné ne
rastné vlny (vrátane ich zmesí), voľne ložené, 
v tvare listov alebo kotúčov 

Priemysel bez cla A A  

6806 20 – Expandovaný vermikulit, expandované íly, pe
nová troska a podobné expandované nerastné 
materiály (vrátane ich zmesí)      

6806 20 10 – –  Expandované íly Priemysel bez cla A A  

6806 20 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

6806 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

6807 Výrobky z asfaltu alebo podobných materiálov 
(napríklad z petrolejového bitúmenu alebo zo 
smoly čiernouhoľného dechtu)      

6807 10 00 –  V kotúčoch Priemysel bez cla A A  

6807 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

6808 00 00 Dosky, tabule, dlaždice, bloky a podobné výrobky 
z rastlinných vlákien, slamy, hoblín, drevených 
triesok, pilín alebo ostatných drevených odpadov, 
aglomerované cementom, sadrou alebo ostatnými 
minerálnymi spojivami 

Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/818 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6809 Výrobky zo sadry alebo zo zmesí na základe sadry       

– Dosky, tabule, panely, dlaždice a podobné vý
robky, nezdobené      

6809 11 00 – –  Potiahnuté alebo vystužené len papierom 
alebo lepenkou 

Priemysel 1,7 % A A  

6809 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

6809 90 00 –  Ostatné výrobky Priemysel 1,7 % A A  

6810 Výrobky z cementu, betónu alebo umelého ka
meňa, tiež vystužené       

–  Krytinová škridla, obkladové dosky, dlaždice, 
tehly a podobné výrobky      

6810 11 – –  Tvárnice a tehly      

6810 11 10 – – – Z ľahkého betónu (so základom z rozdrve
nej pemzy, granulovanej trosky atď.) 

Priemysel 1,7 % A A  

6810 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

6810 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné výrobky      

6810 91 00 – –  Montované konštrukčné dielce na stavby 
alebo pre stavebné inžinierstvo 

Priemysel 1,7 % A A  

6810 99 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6811 Výrobky z azbestocementu, celulózocementu alebo 
podobné výrobky      

6811 40 00 –  Obsahujúce azbest Priemysel 1,7 % A A   

–  Neobsahujúce azbest      

6811 81 00 – –  Vlnité dosky Priemysel 1,7 % A A  

6811 82 00 – – Ostatné dosky, tabule, dlaždice a podobné vý
robky 

Priemysel 1,7 % A A  

6811 89 00 – –  Ostatné výrobky Priemysel 1,7 % A A  

6812 Spracované azbestové vlákna; zmesi na základe az
bestu alebo na základe azbestu a uhličitanu horeč
natého; výrobky z týchto zmesí alebo azbestu (na
príklad nite, tkaniny, odevy, pokrývky hlavy, obuv, 
tesniace vložky), tiež vystužené, iné ako tovar po
ložky 6811 alebo 6813      

6812 80 –  Z krokydolitu      

6812 80 10 – –  Spracované vlákna; zmesi na základe azbestu 
alebo na základe azbestu a uhličitanu horeč
natého 

Priemysel 1,7 % A A  

6812 80 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné      

6812 91 00 – –  Odevy, odevné doplnky, obuv a pokrývky 
hlavy 

Priemysel 3,7 % A A  

6812 92 00 – –  Papier, lepenka a plsť Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6812 93 00 – – Lisovaný tesniaci materiál z azbestových vlá
kien, v listoch alebo kotúčoch 

Priemysel 3,7 % A A  

6812 99 – –  Ostatné      

6812 99 10 – – – Spracované azbestové vlákna; zmesi na zá
klade azbestu alebo na základe azbestu 
a uhličitanu horečnatého 

Priemysel 1,7 % A A  

6812 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

6813 Trecí materiál a výrobky z neho (napríklad dosky, 
kotúče, pásy, segmenty, disky, podložky, vložky), 
nenamontované, na brzdové obloženia, na oblože
nia spojok alebo podobné použitie, na základe az
bestu, ostatných nerastných látok alebo celulózy, 
tiež v kombinácii s textíliami alebo ostatnými ma
teriálmi      

6813 20 00 –  Obsahujúce azbest Priemysel 2,7 % A A   

–  Neobsahujúce azbest      

6813 81 00 – –  Brzdové obloženia a podložky Priemysel 2,7 % A A  

6813 89 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

6814 Spracovaná sľuda a výrobky zo sľudy, vrátane 
aglomerovanej alebo rekonštituovanej sľudy, tiež 
na podložke z papiera, lepenky alebo ostatných 
materiálov      

6814 10 00 – Dosky, tabule a pásy z aglomerovanej alebo re
konštituovanej sľudy, tiež na podložke 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6814 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

6815 Výrobky z kameňa alebo ostatných nerastných lá
tok (vrátane uhlíkových vlákien, výrobkov z uhlíko
vých vlákien a výrobkov z rašeliny), inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté      

6815 10 – Iné ako elektrické výrobky z grafitu alebo ostat
ného uhlíka      

6815 10 10 – – Uhlíkové vlákna a výrobky z uhlíkových vlá
kien 

Priemysel bez cla A A  

6815 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

6815 20 00 –  Výrobky z rašeliny Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné výrobky      

6815 91 00 – –  Obsahujúce magnezit, dolomit alebo chromit Priemysel bez cla A A  

6815 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

69 KAPITOLA 69 – KERAMICKÉ PRODUKTY       

I.  TOVAR Z KREMIČITÝCH INFUZÓRIOVÝCH 
HLINIEK ALEBO PODOBNÝCH KREMIČITÝCH 
HLINIEK A ŽIARUVZDORNÝ TOVAR      

6901 00 00 Tehly, kvádre, dlaždice, obkladačky a ostatný kera
mický tovar z kremičitých infuzóriových hliniek 
(napríklad kremeliny, tripolitu alebo diatomitu) 
alebo podobných kremičitých hliniek 

Priemysel 2 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6902 Žiaruvzdorné tehly, kvádre, dlaždice, obkladačky 
a podobné žiaruvzdorné keramické stavebniny, iné 
ako výrobky z kremičitých infuzóriových hliniek 
alebo podobných kremičitých hliniek      

6902 10 00 –  Obsahujúce viac ako 50 % hmotnosti prvkov 
Mg, Ca alebo Cr, vyjadrené ako MgO, CaO alebo 
Cr2O3, jednotlivo alebo spolu 

Priemysel 2 % A A  

6902 20 – Obsahujúce viac ako 50 % hmotnosti oxidu hli
nitého (Al2O3), oxidu kremičitého (SiO2) alebo 
zmesi alebo zlúčeniny týchto produktov      

6902 20 10 – –  Obsahujúce 93 % hmotnosti alebo viac oxidu 
kremičitého (SiO2) 

Priemysel 2 % A A   

– –  Ostatné      

6902 20 91 – – –  Obsahujúce viac ako 7 % hmotnosti, ale 
menej ako 45 % hmotnosti oxidu hlinitého 
(Al2O3) 

Priemysel 2 % A A  

6902 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

6902 90 00 –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

6903 Ostatný žiaruvzdorný keramický tovar (napríklad 
retorty, taviace tégliky, mufle, dýzy, zátky, podpery, 
skúšobné tégliky, rúry, rúrky, puzdrá a tyče), iný 
ako tovar z kremičitých infuzóriových hliniek 
alebo podobných kremičitých hliniek      

6903 10 00 –  Obsahujúci viac ako 50 % hmotnosti grafitu 
alebo ostatného uhlíka alebo zmesi týchto pro
duktov 

Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6903 20 – Obsahujúci viac ako 50 % hmotnosti oxidu hli
nitého (Al2O3) alebo zmesi alebo zlúčeniny 
oxidu hlinitého a oxidu kremičitého (SiO2)      

6903 20 10 – –  Obsahujúci menej ako 45 % hmotnosti oxidu 
hlinitého (Al2O3) 

Priemysel 5 % A A  

6903 20 90 – –  Obsahujúci 45 % hmotnosti alebo viac oxidu 
hlinitého (Al2O3) 

Priemysel 5 % A A  

6903 90 –  Ostatné      

6903 90 10 – – Obsahujúci viac ako 25 % hmotnosti, ale naj
viac 50 % hmotnosti grafitu alebo ostatného 
uhlíka alebo zmesi týchto produktov 

Priemysel 5 % A A  

6903 90 90 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A   

II.  OSTATNÉ KERAMICKÉ VÝROBKY      

6904 Keramické tehly, podlahové tvárnice, nosné tva
rovky alebo výplňové vložky a podobné výrobky      

6904 10 00 –  Tehly Priemysel 2 % A A  

6904 90 00 –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

6905 Krytinové škridly, rúrkové komínové nadstavce, 
komínové výmurovky, architektonické ozdoby 
a ostatná stavebná keramika      

6905 10 00 –  Krytinové škridly Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6905 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

6906 00 00 Keramické rúry a rúrky, žliabky, odkvapové žľaby 
a potrubná armatúra 

Priemysel bez cla A A  

6907 Neglazúrované keramické dlaždice a dlažbové 
kocky, obkladové dosky alebo obkladačky; negla
zúrovaná keramická mozaika a podobné výrobky, 
tiež na podložke      

6907 10 00 –  Obkladačky, dlaždice, kocky a podobné výrobky, 
tiež pravouhlé, ktorých najväčšiu plochu možno 
zahrnúť do štvorca so stranou menej ako 7 cm 

Priemysel 5 % A A  

6907 90 –  Ostatné      

6907 90 20 – –  Kameninový tovar Priemysel 5 % A A  

6907 90 80 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

6908 Glazúrované keramické dlaždice a dlažbové kocky, 
obkladové dosky alebo obkladačky; glazúrovaná 
keramická mozaika a podobné výrobky, tiež na 
podložke      

6908 10 00 –  Obkladačky, dlaždice, kocky a podobné výrobky, 
tiež pravouhlé, ktorých najväčšiu plochu možno 
zahrnúť do štvorca so stranou menej ako 7 cm 

Priemysel 7 % A A  

6908 90 –  Ostatné       

– –  Obyčajný hrnčiarsky tovar      

6908 90 11 – – –  Dvojité obkladačky typu „Spaltplatten“ Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6908 90 20 – – –  Ostatné Priemysel 5 % A A   

– –  Ostatné      

6908 90 31 – – –  Dvojité obkladačky typu „Spaltplatten“ Priemysel 5 % A A   

– – –  Ostatné      

6908 90 51 – – – –  S lícovou plochou najviac 90 cm2 Priemysel 7 % A A   

– – – –  Ostatné      

6908 90 91 – – – – –  Kameninový tovar Priemysel 5 % A A  

6908 90 93 – – – – –  Pórovina alebo jemný hrnčiarsky tovar Priemysel 5 % A A  

6908 90 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

6909 Keramický tovar na laboratórne, chemické alebo 
ostatné technické účely; keramické žľaby, kade 
a podobné nádrže druhov používaných v poľnoho
spodárstve; keramické hrnce, džbány a podobné 
výrobky druhov používaných na prepravu alebo 
balenie tovaru       

–  Keramický tovar na laboratórne, chemické alebo 
ostatné technické účely      

6909 11 00 – –  Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel 5 % A A  

6909 12 00 – – Výrobky s tvrdosťou 9 alebo viac podľa Moh
sovej stupnice 

Priemysel 5 % A A  

6909 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

6909 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

6910 Keramické výlevky, umývadlá, bidety, podstavce 
pod umývadlá, kúpacie vane, záchodové misy, 
splachovacie nádrže, záchodové mušle a podobné 
sanitárne príslušenstvo      

6910 10 00 –  Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel 7 % A A  

6910 90 00 –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

6911 Stolový riad, kuchynský riad, ostatné predmety do 
domácnosti a toaletné predmety, z porcelánu alebo 
jemného porcelánu      

6911 10 00 –  Stolový riad a kuchynský riad Priemysel 12 % A A  

6911 90 00 –  Ostatné Priemysel 12 % A A  

6912 00 Keramický stolový riad, kuchynský riad, ostatné 
predmety do domácnosti a toaletné predmety, iné 
ako z porcelánu alebo jemného porcelánu      

6912 00 10 –  Obyčajný hrnčiarsky tovar Priemysel 5 % A A  

6912 00 30 –  Kameninový tovar Priemysel 5,5 % A A  

6912 00 50 –  Pórovina alebo jemný hrnčiarsky tovar Priemysel 9 % A A  

6912 00 90 –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

6913 Sošky a ostatné ozdobné keramické predmety      

6913 10 00 –  Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel 6 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

6913 90 –  Ostatné      

6913 90 10 – –  Obyčajný hrnčiarsky tovar Priemysel 3,5 % A A   

– –  Ostatné      

6913 90 93 – – –  Pórovina alebo jemný hrnčiarsky tovar Priemysel 6 % A A  

6913 90 98 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

6914 Ostatné keramické predmety      

6914 10 00 –  Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel 5 % A A  

6914 90 00 –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

70 KAPITOLA 70 – SKLO A SKLENENÝ TOVAR      

7001 00 Sklenené črepy a ostatný odpad a úlomky zo skla; 
masívne sklo v kusoch      

7001 00 10 –  Sklenené črepy a ostatný odpad a úlomky zo 
skla 

Priemysel bez cla A A   

–  Masívne sklo v kusoch      

7001 00 91 – –  Optického skla Priemysel 3 % A A  

7001 00 99 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7002 Sklo v guľôčkach (okrem mikroguľôčok polo
žky 7018), tyčiach alebo rúrach, nespracované      

7002 10 00 –  Loptičky Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

7002 20 –  Tyče      

7002 20 10 – –  Z optického skla Priemysel 3 % A A  

7002 20 90 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A   

–  Rúry      

7002 31 00 – – Z taveného kremeňa alebo ostatného kremen
ného skla 

Priemysel 3 % A A  

7002 32 00 – – Z ostatného skla s lineárnym koeficientom te
plotnej rozťažnosti nepresahujúcim 5 × 10–6 
na Kelvin v rozmedzí teplôt od 0 °C do 300 ° 
C 

Priemysel 3 % A A  

7002 39 00 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7003 Liate sklo a valcované sklo, tabuľové alebo v profi
loch, tiež s absorpčnou, reflexnou alebo nereflex
nou vrstvou, inak však nespracované       

–  Tabuľové sklo bez drôtenej vložky      

7003 12 – –  Farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo 
s absorpčnou, reflexnou alebo nereflexnou 
vrstvou      

7003 12 10 – – –  Z optického skla Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

7003 12 91 – – – –  S nereflexnou vrstvou Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

7003 12 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,8 % MIN 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7003 19 – –  Ostatné      

7003 19 10 – – –  Z optického skla Priemysel 3 % A A  

7003 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,8 % MIN 
0,6 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7003 20 00 –  Tabuľové sklo s drôtenou vložkou Priemysel 3,8 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7003 30 00 –  Profily Priemysel 3 % A A  

7004 Ťahané sklo a fúkané sklo, tabuľové, tiež s absorpč
nou, reflexnou alebo nereflexnou vrstvou, inak 
však nespracované      

7004 20 –  Sklo, farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo 
s absorpčnou, reflexnou alebo nereflexnou 
vrstvou      

7004 20 10 – –  Optického skla Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

7004 20 91 – – –  S nereflexnou vrstvou Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

7004 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 4,4 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7004 90 –  Ostatné sklo      

7004 90 10 – –  Optického skla Priemysel 3 % A A  

7004 90 80 – –  Ostatné Priemysel 4,4 % MIN 
0,4 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7005 Plavené sklo a sklo na povrchu brúsené alebo le
štené, tabuľové, tiež s absorpčnou, reflexnou alebo 
nereflexnou vrstvou, inak však nespracované      

7005 10 – Sklo bez drôtenej vložky, s absorpčnou, reflex
nou alebo nereflexnou vrstvou      

7005 10 05 – –  S nereflexnou vrstvou Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné, s hrúbkou      

7005 10 25 – – –  nepresahujúcou 3,5 mm Priemysel 2 % A A  

7005 10 30 – – –  presahujúcou 3,5 mm, ale nepresahujúcou 
4,5 mm 

Priemysel 2 % A A  

7005 10 80 – – –  presahujúcou 4,5 mm Priemysel 2 % A A   

–  Ostatné sklo bez drôtenej vložky      

7005 21 – –  Farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo len 
na povrchu brúsené      

7005 21 25 – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 3,5 mm Priemysel 2 % A A  

7005 21 30 – – – S hrúbkou presahujúcou 3,5 mm, ale ne
presahujúcou 4,5 mm 

Priemysel 2 % A A  

7005 21 80 – – –  S hrúbkou presahujúcou 4,5 mm Priemysel 2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7005 29 – –  Ostatné      

7005 29 25 – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 3,5 mm Priemysel 2 % A A  

7005 29 35 – – – S hrúbkou presahujúcou 3,5 mm, ale ne
presahujúcou 4,5 mm 

Priemysel 2 % A A  

7005 29 80 – – –  S hrúbkou presahujúcou 4,5 mm Priemysel 2 % A A  

7005 30 00 –  Sklo s drôtenou vložkou Priemysel 2 % A A  

7006 00 Sklo položky 7003, 7004 alebo 7005, ohýbané, 
s opracovanými hranami, ryté, vŕtané, smaltované 
alebo inak opracované, ale nezarámované ani ne
vybavené ostatnými materiálmi      

7006 00 10 –  Optického skla Priemysel 3 % A A  

7006 00 90 –  Ostatné Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7007 Bezpečnostné sklo pozostávajúce z tvrdeného 
alebo vrstveného skla       

–  Tvrdené bezpečnostné sklo      

7007 11 – – V rozmeroch a tvaroch vhodných na zabudo
vanie do dopravných prostriedkov, lietadiel, 
kozmických lodí alebo plavidiel      

7007 11 10 – – – V rozmeroch a tvaroch vhodných na zabu
dovanie do motorových vozidiel 

Priemysel 3 % A A  

7007 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7007 19 – –  Ostatné      

7007 19 10 – – –  Smaltované Priemysel 3 % A A  

7007 19 20 – – –  Farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo 
s absorpčnou alebo reflexnou vrstvou 

Priemysel 3 % A A  

7007 19 80 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A   

–  Vrstvené bezpečnostné sklo      

7007 21 – – V rozmeroch a tvaroch vhodných na zabudo
vanie do dopravných prostriedkov, lietadiel, 
kozmických lodí alebo plavidiel      

7007 21 20 – – – V rozmeroch a tvaroch vhodných na zabu
dovanie do motorových vozidiel 

Priemysel 3 % A A  

7007 21 80 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7007 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7008 00 Izolačné jednotky z niekoľkých sklenených tabúľ      

7008 00 20 – Farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo s ab
sorpčnou alebo reflexnou vrstvou 

Priemysel 3 % A A   

–  Ostatné      

7008 00 81 – –  Pozostávajúce z dvoch sklenených tabúľ 
vzduchotesne utesnených okolo hrán a oddele
ných vrstvou vzduchu, ostatných plynov 
alebo vákua 

Priemysel 3 % A A  

7008 00 89 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7009 Sklenené zrkadlá, tiež zarámované, vrátane spät
ných zrkadielok      

7009 10 00 –  Spätné zrkadielka pre dopravné prostriedky Priemysel 4 % A A   

–  Ostatné      

7009 91 00 – –  Nezarámované Priemysel 4 % A A  

7009 92 00 – –  Zarámované Priemysel 4 % A A  

7010 Demižóny, fľaše, banky, poháre, tégliky, fioly, am
puly a ostatné nádoby zo skla druhov používaných 
na prepravu alebo balenie tovaru; sklenené poháre 
na zaváranie; zátky, viečka a ostatné uzávery zo 
skla      

7010 10 00 –  Ampuly Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7010 20 00 –  Zátky, viečka a ostatné uzávery Priemysel 5 % A A  

7010 90 –  Ostatné      

7010 90 10 – –  Poháre na zaváranie Priemysel 5 % A A   

– –  Ostatné      

7010 90 21 – – –  Vyrobené z rúrkového skla Priemysel 5 % A A   

– – –  Ostatné, s nominálnym objemom      

7010 90 31 – – – –  2,5 l alebo viac Priemysel 5 % A A   

– – – –  Menej ako 2,5 l       

– – – – –  Na nápoje a potraviny       

– – – – – –  Fľaše       

– – – – – – – Z bezfarebného skla, s nominál
nym objemom      

7010 90 41 – – – – – – – –  1 l alebo viac Priemysel 5 % A A  

7010 90 43 – – – – – – – –  Viac ako 0,33 l, ale menej ako 
1 l 

Priemysel 5 % A A  

7010 90 45 – – – – – – – –  0,15 l alebo viac, ale najviac 
0,33 l 

Priemysel 5 % A A  

7010 90 47 – – – – – – – –  Menej ako 0,15 l Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – – – –  Z farebného skla, s nominálnym 
objemom      

7010 90 51 – – – – – – – –  1 l alebo viac Priemysel 5 % A A  

7010 90 53 – – – – – – – –  Viac ako 0,33 l, ale menej ako 
1 l 

Priemysel 5 % A A  

7010 90 55 – – – – – – – –  0,15 l alebo viac, ale najviac 
0,33 l 

Priemysel 5 % A A  

7010 90 57 – – – – – – – –  Menej ako 0,15 l Priemysel 5 % A A   

– – – – – –  Ostatné, s nominálnym objemom      

7010 90 61 – – – – – – – –  0,25 l alebo viac Priemysel 5 % A A  

7010 90 67 – – – – – – –  Menej ako 0,25 l Priemysel 5 % A A   

– – – – – Na farmaceutické výrobky, s nominál
nym objemom      

7010 90 71 – – – – – –  Presahujúcim 0,055 l Priemysel 5 % A A  

7010 90 79 – – – – – –  Nepresahujúcim 0,055 l Priemysel 5 % A A   

– – – – –  Na ostatné výrobky      

7010 90 91 – – – – – –  Z bezfarebného skla Priemysel 5 % A A  

7010 90 99 – – – – – –  Z farebného skla Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7011 Sklenené plášte (vrátane baniek a trubíc), otvorené, 
a ich sklenené časti, bez vybavenia, na žiarovky, 
obrazovky alebo podobne      

7011 10 00 –  Na elektrické osvetlenie Priemysel 4 % A A  

7011 20 00 –  Na obrazovky Priemysel 4 % A A  

7011 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

7013 Sklenený tovar druhov používaných ako stolové 
sklo, kuchynské sklo, toaletné sklo, kancelárske 
sklo, sklo na výzdobu miestností alebo na pod
obné účely (iné ako sklo položky 7010 alebo 
7018)      

7013 10 00 –  Zo sklokeramiky Priemysel 11 % A A   

–  Kalíškové nápojové sklo (na stopke), iné ako zo 
sklokeramiky      

7013 22 – –  Z olovnatého krištáľu      

7013 22 10 – – –  Ručne naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 22 90 – – –  Mechanicky naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 28 – –  Ostatné      

7013 28 10 – – –  Ručne naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 28 90 – – –  Mechanicky naberaný Priemysel 11 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné nápojové sklo, iné ako zo sklokeramiky      

7013 33 – –  Z olovnatého krištáľu       

– – –  Ručne naberaný      

7013 33 11 – – – –  Brúsené alebo inak zdobené Priemysel 11 % A A  

7013 33 19 – – – –  Ostatné Priemysel 11 % A A   

– – –  Mechanicky naberaný      

7013 33 91 – – – –  Brúsené alebo inak zdobené Priemysel 11 % A A  

7013 33 99 – – – –  Ostatné Priemysel 11 % A A  

7013 37 – –  Ostatné      

7013 37 10 – – –  Z tvrdeného skla Priemysel 11 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Ručne naberaný      

7013 37 51 – – – – –  Brúsené alebo inak zdobené Priemysel 11 % A A  

7013 37 59 – – – – –  Ostatné Priemysel 11 % A A   

– – – –  Mechanicky naberaný      

7013 37 91 – – – – –  Brúsené alebo inak zdobené Priemysel 11 % A A  

7013 37 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 11 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Sklenený tovar druhov používaných ako stolové 
sklo (iné ako nápojové sklo) alebo ako kuchyn
ské sklo, iné ako zo sklokeramiky      

7013 41 – –  Z olovnatého krištáľu      

7013 41 10 – – –  Ručne naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 41 90 – – –  Mechanicky naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 42 00 – –  Zo skla s lineárnym koeficientom teplotnej 
rozťažnosti nepresahujúcim 5 × 10–6 na Kel
vin v rozmedzí teplôt od 0 °C do 300 °C 

Priemysel 11 % A A  

7013 49 – –  Ostatné      

7013 49 10 – – –  Z tvrdeného skla Priemysel 11 % A A   

– – –  Ostatné      

7013 49 91 – – – –  Ručne naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 49 99 – – – –  Mechanicky naberaný Priemysel 11 % A A   

–  Ostatný sklenený tovar      

7013 91 – –  Z olovnatého krištáľu      

7013 91 10 – – –  Ručne naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 91 90 – – –  Mechanicky naberaný Priemysel 11 % A A  

7013 99 00 – –  Ostatné Priemysel 11 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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pre BLMNS 

Poznámka 

7014 00 00 Signálne sklo a optické prvky zo skla (iné ako vý
robky položky 7015), opticky neopracované 

Priemysel 3 % A A  

7015 Hodinové alebo hodinkové sklá a podobné sklá, 
sklá do korekčných alebo nekorekčných okuliarov, 
vypuklé, ohýbané, duté alebo podobné, opticky ne
opracované; duté sklenené gule a ich segmenty, na 
výrobu takýchto skiel      

7015 10 00 –  Sklá do korekčných okuliarov Priemysel 3 % A A  

7015 90 00 –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7016 Dlažbové kocky, dosky, tehly, dlaždice, obkladačky 
a ostatné výrobky z lisovaného alebo tvarovaného 
skla, tiež s drôtenou vložkou, druhov používaných 
na stavebné alebo konštrukčné účely; sklenené 
kocky a ostatný drobný sklenený tovar, tiež na 
podložke, na mozaiky alebo podobné ozdobné 
účely; okenné tabuľky vsadené do olova a podobné 
výrobky; penové sklo v blokoch, tabuliach, do
skách, škrupinách alebo podobných tvaroch      

7016 10 00 –  Sklenené kocky a ostatný drobný sklenený tovar, 
tiež na podložke, na mozaiky alebo podobné 
ozdobné účely 

Priemysel 8 % A A  

7016 90 –  Ostatné      

7016 90 10 – –  Okenné tabuľky vsadené do olova a podobné 
výrobky 

Priemysel 3 % A A  

7016 90 40 – – Kocky a tehly, druhov používaných na sta
vebné alebo konštrukčné účely 

Priemysel 3 % MIN 
1,2 EUR/ 
100 kg/br 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7016 90 70 – –  Ostatné Priemysel 3 % MIN 
1,2 EUR/ 
100 kg/br 

A A  

7017 Laboratórny, hygienický alebo farmaceutický skle
nený tovar, tiež so stupnicami alebo kalibrovaný      

7017 10 00 – Z taveného kremeňa alebo ostatného kremen
ného skla 

Priemysel 3 % A A  

7017 20 00 – Z ostatného skla s lineárnym koeficientom te
plotnej rozťažnosti nepresahujúcim 5 × 10–6 
na Kelvin v rozmedzí teplôt od 0 °C do 300 °C 

Priemysel 3 % A A  

7017 90 00 –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7018 Sklenené perly, imitácie perál, imitácie drahoka
mov alebo polodrahokamov a podobný drobný 
sklenený tovar a výrobky z nich, iné ako bižutéria; 
sklenené oči, iné ako protetické výrobky; sošky 
a ostatné ozdobné predmety zo skla tvarovaného 
na kahane, iné ako bižutéria; sklenené mikrogu
ľôčky s priemerom nepresahujúcim 1 mm      

7018 10 – Sklenené perly, imitácie perál, imitácie drahoka
mov alebo polodrahokamov a podobný drobný 
sklenený tovar       

– –  Sklenené perly      

7018 10 11 – – –  Brúsené a mechanicky leštené Priemysel bez cla A A  

7018 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

7018 10 30 – –  Imitácie perál Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Imitácie drahokamov alebo polodrahokamov      

7018 10 51 – – –  Brúsené a mechanicky leštené Priemysel bez cla A A  

7018 10 59 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7018 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7018 20 00 – Sklenené mikroguľôčky s priemerom nepresa
hujúcim 1 mm 

Priemysel 3 % A A  

7018 90 –  Ostatné      

7018 90 10 – –  Sklenené oči; výrobky z drobného skleneného 
tovaru 

Priemysel 3 % A A  

7018 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

7019 Sklenené vlákna (vrátane sklenenej vlny) a výrobky 
z nich (napríklad priadza, tkaniny)       

–  Predpriadza, pramene, priadza a striž      

7019 11 00 – –  Striž, s dĺžkou najviac 50 mm Priemysel 7 % A A  

7019 12 00 – –  Pramene Priemysel 7 % A A  

7019 19 – –  Ostatné      

7019 19 10 – – –  Z nekonečných vlákien Priemysel 7 % A A  

7019 19 90 – – –  Zo strižných vlákien Priemysel 7 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Tenké platne (voály), rúna, rohože, matrace, do
sky a podobné netkané výrobky      

7019 31 00 – –  Rohože Priemysel 7 % A A  

7019 32 00 – –  Tenké platne (voály) Priemysel 5 % A A  

7019 39 00 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

7019 40 00 –  Tkaniny z prameňov Priemysel 7 % A A   

–  Ostatné tkaniny      

7019 51 00 – –  So šírkou nepresahujúcou 30 cm Priemysel 7 % A A  

7019 52 00 – –  so šírkou presahujúcou 30 cm, v plátnovej 
väzbe, s plošnou hmotnosťou menej ako 
250 g/m2, z nekonečných vlákien s dĺžkovou 
hmotnosťou jednoduchej priadze najviac 
136 texov 

Priemysel 7 % A A  

7019 59 00 – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

7019 90 00 –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

7020 00 Ostatné predmety zo skla      

7020 00 05 – Kremenné reaktorové rúrky a držiaky konštruo
vané na vloženie do difúznych a oxidačných 
pecí na výrobu polovodičových materiálov 

Priemysel bez cla A A   

–  Sklenené vnútra do termosiek alebo ostatných 
druhov izolačných nádob      

7020 00 07 – –  Nedokončené Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

7020 00 08 – –  Dokončené Priemysel 6 % A A   

–  Ostatné      

7020 00 10 – – Z taveného kremeňa alebo ostatného kremen
ného skla 

Priemysel 3 % A A  

7020 00 30 – –  Zo skla s lineárnym koeficientom teplotnej 
rozťažnosti nepresahujúcim 5 × 10–6 na Kel
vin v rozmedzí teplôt od 0 °C do 300 °C 

Priemysel 3 % A A  

7020 00 80 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

XIV TRIEDA XIV – PRÍRODNÉ ALEBO UMELO PE
STOVANÉ PERLY, DRAHOKAMY ALEBO POLO
DRAHOKAMY, DRAHÉ KOVY, KOVY PLÁTO
VANÉ DRAHÝMI KOVMI A PREDMETY Z NICH; 
BIŽUTÉRIA MINCE      

71 KAPITOLA 71 – PRÍRODNÉ ALEBO UMELO PE
STOVANÉ PERLY, DRAHOKAMY ALEBO POLO
DRAHOKAMY, DRAHÉ KOVY, KOVY PLÁTO
VANÉ DRAHÝMI KOVMI A PREDMETY Z NICH 
BIŽUTÉRIA; MINCE       

I.  PRÍRODNÉ ALEBO UMELO PESTOVANÉ PERLY 
A DRAHOKAMY ALEBO POLODRAHOKAMY      

7101 Perly, prírodné alebo umelo pestované, tiež opra
cované alebo triedené, ale nenavlečené, nemonto
vané ani nezasadené; perly, prírodné alebo umelo 
pestované, dočasne navlečené na niť na uľahčenie 
prepravy      

7101 10 00 –  Prírodné perly Priemysel bez cla A A  
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pre BLMNS 

Poznámka  

–  Umelo pestované perly      

7101 21 00 – –  Neopracované Priemysel bez cla A A  

7101 22 00 – –  Opracované Priemysel bez cla A A  

7102 Diamanty, tiež opracované, ale nemontované ani 
nezasadené      

7102 10 00 –  Netriedené Priemysel bez cla A A   

–  Priemyselné      

7102 21 00 – – Neopracované alebo jednoducho rezané, štie
pané alebo nahrubo brúsené 

Priemysel bez cla A A  

7102 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Iné ako priemyselné      

7102 31 00 – – Neopracované alebo jednoducho rezané, štie
pané alebo nahrubo brúsené 

Priemysel bez cla A A  

7102 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7103 Drahokamy (iné ako diamanty) a polodrahokamy, 
tiež opracované alebo triedené, ale nenavlečené, 
nemontované ani nezasadené; netriedené draho
kamy (iné ako diamanty) a polodrahokamy, do
časne navlečené na niť na uľahčenie prepravy      

7103 10 00 –  Neopracované alebo jednoducho rezané alebo 
hrubo tvarované 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Inak opracované      

7103 91 00 – –  Rubíny, zafíry a smaragdy Priemysel bez cla A A  

7103 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7104 Umelé alebo rekonštituované drahokamy alebo po
lodrahokamy, tiež opracované alebo triedené, ale 
nenavlečené, nemontované ani nezasadené; netrie
dené umelé alebo rekonštituované drahokamy 
alebo polodrahokamy, dočasne navlečené na niť na 
uľahčenie prepravy      

7104 10 00 –  Piezoelektrický kremeň Priemysel bez cla A A  

7104 20 00 –  Ostatné, neopracované alebo jednoducho rezané 
alebo hrubo tvarované 

Priemysel bez cla A A  

7104 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7105 Drvina a prach z prírodných alebo umelých draho
kamov alebo polodrahokamov      

7105 10 00 –  Z diamantov Priemysel bez cla A A  

7105 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

II. DRAHÉ KOVY A KOVY PLÁTOVANÉ DRA
HÝMI KOVMI      

7106 Striebro (vrátane striebra plátovaného zlatom 
alebo platinou), netepané alebo vo forme polotova
rov, alebo vo forme prachu      

7106 10 00 –  Prach Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

7106 91 00 – –  Neopracované (surové) Priemysel bez cla A A  

7106 92 00 – –  Polotovary Priemysel bez cla A A  

7107 00 00 Základné kovy plátované striebrom, ale nespraco
vané viac ako na polotovar 

Priemysel bez cla A A  

7108 Zlato (vrátane zlata plátovaného platinou), nete
pané alebo vo forme polotovarov, alebo vo forme 
prachu       

–  Iné ako na monetárne účely      

7108 11 00 – –  Prach Priemysel bez cla A A  

7108 12 00 – –  Ostatné netepané formy Priemysel bez cla A A  

7108 13 – –  Ostatné polotovary      

7108 13 10 – – –  Tyče, prúty, drôty a profily; dosky; plechy, 
pásy a fólie s hrúbkou, bez podložky, ne
presahujúcou 0,15 mm 

Priemysel bez cla A A  

7108 13 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7108 20 00 –  Na monetárne účely Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7109 00 00 Základné kovy alebo striebro, plátované zlatom, 
ale nespracované viac ako na polotovar 

Priemysel bez cla A A  

7110 Platina, netepaná alebo vo forme polotovarov, 
alebo vo forme prachu       

–  Platina      

7110 11 00 – –  Netepané alebo vo forme prachu Priemysel bez cla A A  

7110 19 – –  Ostatné      

7110 19 10 – – –  Tyče, prúty, drôty a profily; dosky; plechy, 
pásy a fólie s hrúbkou, bez podložky, ne
presahujúcou 0,15 mm 

Priemysel bez cla A A  

7110 19 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Paládium      

7110 21 00 – –  Netepané alebo vo forme prachu Priemysel bez cla A A  

7110 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ródium      

7110 31 00 – –  Netepané alebo vo forme prachu Priemysel bez cla A A  

7110 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Irídium, osmium a ruténium      

7110 41 00 – –  Netepané alebo vo forme prachu Priemysel bez cla A A  

7110 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7111 00 00 Základné kovy, striebro alebo zlato, plátované pla
tinou, ale nespracované viac ako na polotovar 

Priemysel bez cla A A  

7112 Odpad a zvyšky drahých kovov alebo kovov pláto
vaných drahými kovmi; ostatný odpad a zvyšky 
obsahujúce drahé kovy alebo zlúčeniny drahých 
kovov, druhov používaných hlavne na rekuperáciu 
drahých kovov      

7112 30 00 –  Popol obsahujúci drahé kovy alebo zlúčeniny 
drahých kovov 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7112 91 00 – –  Zo zlata, vrátane kovov plátovaných zlatom, 
avšak okrem odpadov obsahujúcich ostatné 
drahé kovy 

Priemysel bez cla A A  

7112 92 00 – – Z platiny, vrátane kovov plátovaných plati
nou, avšak okrem odpadov obsahujúcich 
ostatné drahé kovy 

Priemysel bez cla A A  

7112 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

III. ŠPERKY, ZLATNÍCKY A STRIEBORNÍCKY TO
VAR A OSTATNÉ PREDMETY      

7113 Klenotnícke predmety a ich časti, z drahých kovov 
alebo kovov plátovaných drahými kovmi       

– Z drahých kovov, tiež plátovaných alebo poko
vovaných drahými kovmi      

7113 11 00 – – Zo striebra, tiež plátovaného alebo pokovova
ného ostatnými drahými kovmi 

Priemysel 2,5 % A A  

7113 19 00 – –  Z ostatných drahých kovov, tiež plátovaných 
alebo pokovovaných drahými kovmi 

Priemysel 2,5 % A A  

7113 20 00 –  Zo základných kovov plátovaných drahými 
kovmi 

Priemysel 4 % A A  

7114 Zlatnícky a striebornícky tovar a ich časti, z dra
hých kovov alebo kovov plátovaných drahými 
kovmi       

– Z drahých kovov, tiež plátovaných alebo poko
vovaných drahými kovmi      

7114 11 00 – – Zo striebra, tiež plátovaného alebo pokovova
ného ostatnými drahými kovmi 

Priemysel 2 % A A  

7114 19 00 – –  Z ostatných drahých kovov, tiež plátovaných 
alebo pokovovaných drahými kovmi 

Priemysel 2 % A A  

7114 20 00 –  Zo základných kovov plátovaných drahými 
kovmi 

Priemysel 2 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7115 Ostatné predmety z drahých kovov alebo kovov 
plátovaných drahými kovmi      

7115 10 00 –  Katalyzátory vo forme drôteného sita alebo 
mriežky, z platiny 

Priemysel bez cla A A  

7115 90 00 –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7116 Predmety z prírodných alebo umelo pestovaných 
perál, drahokamov alebo polodrahokamov (prírod
ných, umelých alebo rekonštituovaných)      

7116 10 00 –  Z prírodných alebo umelo pestovaných perál Priemysel bez cla A A  

7116 20 – Z drahokamov alebo polodrahokamov (prírod
ných, umelých alebo rekonštituovaných)      

7116 20 11 – –  Náhrdelníky, náramky a ostatné predmety 
úplne vyrobené z prírodných drahokamov 
alebo polodrahokamov, jednoducho navle
čené, bez uzáveru alebo podobného príslu
šenstva 

Priemysel bez cla A A  

7116 20 80 – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

7117 Bižutéria       

–  Zo základných kovov, tiež plátovaných drahými 
kovmi      

7117 11 00 – –  Manžetové gombíky a ozdobné gombíky Priemysel 4 % A A  

7117 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7117 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

7118 Mince      

7118 10 00 – Mince (iné ako zlaté mince), ktoré nie sú zákon
ným platidlom 

Priemysel bez cla A A  

7118 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

XV TRIEDA XV – ZÁKLADNÉ KOVY A PREDMETY 
ZO ZÁKLADNÝCH KOVOV      

72 KAPITOLA 72 – ŽELEZO A OCEĽ       

I.  ZÁKLADNÉ MATERIÁLY; VÝROBKY VO 
FORME GRANÚL ALEBO PRÁŠKU      

7201 Surové železo a vysokopecná zrkadlovina v bochní
koch, v blokoch alebo ostatných základných tva
roch      

7201 10 – Nelegované surové železo obsahujúce v hmot
nosti 0,5 % alebo menej fosforu       

– –  Obsahujúce v hmotnosti nie menej ako 0,4 % 
mangánu      

7201 10 11 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 1 % alebo menej 
kremíka 

Priemysel 1,7 % A A  

7201 10 19 – – – Obsahujúce v hmotnosti viac ako 1 % kre
míka 

Priemysel 1,7 % A A  

7201 10 30 – –  Obsahujúce v hmotnosti nie menej ako 
0,1 %, ale menej ako 0,4 % mangánu 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7201 10 90 – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,1 % 
mangánu 

Priemysel bez cla A A  

7201 20 00 – Nelegované surové železo obsahujúce v hmot
nosti viac ako 0,5 % fosforu 

Priemysel 2,2 % A A  

7201 50 – Legované surové železo, zrkadlové železo (vyso
kopecná zrkadlovina)      

7201 50 10 – – Legované surové železo obsahujúce v hmot
nosti nie menej ako 0,3 %, ale nie viac ako 
1 % titanu, a nie menej ako 0,5 %, ale nie 
viac ako 1 % vanádu 

Priemysel bez cla A A  

7201 50 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

7202 Ferozliatiny       

–  Feromangán      

7202 11 – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 2 % uhlíka      

7202 11 20 – – –  Granulometricky nepresahujúci 5 mm 
a s obsahom mangánu v hmotnosti presa
hujúcim 65 % 

Priemysel 2,7 % A A  

7202 11 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7202 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ferosilícium      

7202 21 00 – – Obsahujúce v hmotnosti viac ako 55 % kre
míka 

Priemysel 5,7 % A A  
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informatívne 
účely 
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postupného 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7202 29 – –  Ostatné      

7202 29 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 4 % alebo viac, ale 
nie viac ako 10 % horčíka 

Priemysel 5,7 % A A  

7202 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 5,7 % A A  

7202 30 00 –  Ferosilikomangán Priemysel 3,7 % A A   

–  Ferochróm      

7202 41 – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 4 % uhlíka      

7202 41 10 – – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 4 %, ale 
nie viac ako 6 % uhlíka 

Priemysel 4 % A A  

7202 41 90 – – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 6 % 
uhlíka 

Priemysel 4 % A A  

7202 49 – –  Ostatné      

7202 49 10 – – –  Obsahujúci v hmotnosti nie viac ako 
0,05 % uhlíka 

Priemysel 7 % A A  

7202 49 50 – – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 0,05 %, 
ale nie viac ako 0,5 % uhlíka 

Priemysel 7 % A A  

7202 49 90 – – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 0,5 %, ale 
nie viac ako 4 % uhlíka 

Priemysel 7 % A A  

7202 50 00 –  Ferosilikochróm Priemysel 2,7 % A A  

7202 60 00 –  Feronikel Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

7202 70 00 –  Feromolybdén Priemysel 2,7 % A A  

7202 80 00 –  Ferovolfrám a ferosilikovolfrám Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7202 91 00 – –  Ferotitán a ferosilikotitán Priemysel 2,7 % A A  

7202 92 00 – –  Ferovanád Priemysel 2,7 % A A  

7202 93 00 – –  Feroniób Priemysel bez cla A A  

7202 99 – –  Ostatné      

7202 99 10 – – –  Ferofosfor Priemysel bez cla A A  

7202 99 30 – – –  Ferosilikomagnézium Priemysel 2,7 % A A  

7202 99 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7203 Výrobky zo železa získané priamou redukciou že
leznej rudy a ostatné hubovité železo, v kusoch, 
v peletách alebo podobných tvaroch; železo, kto
rého rýdzosť je najmenej 99,94 % hmotnosti, v ku
soch, peletách alebo podobných tvaroch      

7203 10 00 –  Výrobky zo železa získané priamou redukciou 
železnej rudy 

Priemysel bez cla A A  

7203 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7204 Olovený odpad a olovený šrot; pretavený odpad 
zo železa alebo ocele v ingotoch      
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7204 10 00 –  Železný a oceľový odpad a šrot; Priemysel bez cla A A   

–  Odpad a šrot z legovanej ocele      

7204 21 – –  Z nehrdzavejúcej ocele      

7204 21 10 – – – Obsahujúce v hmotnosti 8 % alebo viac ni
klu 

Priemysel bez cla A A  

7204 21 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7204 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7204 30 00 –  Odpad a šrot z pocínovaného železa alebo ocele Priemysel bez cla A A   

–  Ostatný odpad a šrot      

7204 41 – – Triesky zo sústruženia, hobliny, odrezky, od
pad z frézovania, piliny, odstrižky a odpady 
z razenia, tiež paketované      

7204 41 10 – – –  Triesky zo sústruženia, hoblliny, odrezky, 
odpad z frézovania a piliny 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Odstrižky a odpad z razenia      

7204 41 91 – – – –  Paketované Priemysel bez cla A A  

7204 41 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7204 49 – –  Ostatné      

7204 49 10 – – –  Drvené (rozstrihané) Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7204 49 30 – – – –  Paketované Priemysel bez cla A A  
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informatívne 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
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Poznámka 

7204 49 90 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7204 50 00 –  Pretavený odpad v ingotoch. Priemysel bez cla A A  

7205 Granuly a prášok, zo surového železa, vysokopec
nej zrkadloviny, železa alebo ocele      

7205 10 00 –  Granuly Priemysel bez cla A A   

–  Prášok      

7205 21 00 – –  Z legovanej ocele Priemysel bez cla A A  

7205 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

II.  ŽELEZO A NELEGOVANÁ OCEĽ      

7206 Železo a nelegovaná oceľ v ingotoch alebo ostat
ných základných tvaroch (okrem železa polo
žky 7203)      

7206 10 00 –  Ingoty Priemysel bez cla A A  

7206 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7207 Polotovary zo železa alebo z nelegovanej ocele       

–  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7207 11 – –  S pravouhlým (tiež štvorcovým) prierezom, 
ktorého šírka je menšia ako dvojnásobok 
hrúbky       

– – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím      

7207 11 11 – – – –  Z automatovej ocele Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné      

7207 11 14 – – – – –  S hrúbkou nepresahujúcou 130 mm Priemysel bez cla A A  

7207 11 16 – – – – –  S hrúbkou presahujúcou 130 mm Priemysel bez cla A A  

7207 11 90 – – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7207 12 – – Ostatné, s pravouhlým (iným ako štvorco
vým) prierezom      

7207 12 10 – – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím 

Priemysel bez cla A A  

7207 12 90 – – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7207 19 – –  Ostatné       

– – –  S kruhovým alebo mnohouholníkovým 
prierezom      

7207 19 12 – – – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím 

Priemysel bez cla A A  

7207 19 19 – – – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7207 19 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7207 20 –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac 
uhlíka       

– –  S pravouhlým (tiež štvorcovým) prierezom, 
ktorého šírka je menšia ako dvojnásobok 
hrúbky       

– – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím      

7207 20 11 – – – –  Z automatovej ocele Priemysel bez cla A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Ostatné, obsahujúce v hmotnosti      

7207 20 15 – – – – –  0,25 % alebo viac, ale menej ako 
0,6 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7207 20 17 – – – – –  0,6 % alebo viac uhlíka Priemysel bez cla A A  

7207 20 19 – – –  Kované Priemysel bez cla A A   

– – Ostatné, s pravouhlým (iným ako štvorco
vým) prierezom      

7207 20 32 – – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím 

Priemysel bez cla A A  

7207 20 39 – – –  Kované Priemysel bez cla A A   

– – S kruhovým alebo mnohouholníkovým prie
rezom      

7207 20 52 – – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím 

Priemysel bez cla A A  

7207 20 59 – – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7207 20 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7208 Ploché valcované výrobky zo železa alebo nelego
vanej ocele, so šírkou 600 mm alebo väčšou, val
cované za tepla, neplátované, nepokovované alebo 
nepotiahnuté      

7208 10 00 – Vo zvitkoch, po valcovaní za tepla už ďalej ne
upravené, so vzorkou v reliéfe 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, vo zvitkoch, po valcovaní za tepla už 
ďalej neupravené, morené      

7208 25 00 – –  S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7208 26 00 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou 
ako 4,75 mm 

Priemysel bez cla A A  

7208 27 00 – –  S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, vo zvitkoch, po valcovaní za tepla už 
ďalej neupravené      

7208 36 00 – –  S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel bez cla A A  

7208 37 00 – – S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepre
sahujúcou 10 mm 

Priemysel bez cla A A  

7208 38 00 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou 
ako 4,75 mm 

Priemysel bez cla A A  

7208 39 00 – –  S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel bez cla A A  

7208 40 00 –  Nie vo zvitkoch, po valcovaní za tepla už ďalej 
neupravené, so vzorkou v reliéfe 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, nie vo zvitkoch, po valcovaní za tepla 
už ďalej neupravené      

7208 51 – –  S hrúbkou presahujúcou 10 mm      

7208 51 20 – – –  S hrúbkou presahujúcou 15 mm Priemysel bez cla A A   

– – – S hrúbkou presahujúcou 10 mm, ale nepre
sahujúcou 15 mm, a so šírkou      

7208 51 91 – – – –  2 050 mm alebo viac Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7208 51 98 – – – –  Menej ako 2 050 mm Priemysel bez cla A A  

7208 52 – – S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepre
sahujúcou 10 mm      

7208 52 10 – – – Valcované zo štyroch strán alebo v uzavre
tom kalibri, so šírkou nepresahujúcou 
1 250 mm 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné so šírkou      

7208 52 91 – – – –  2 050 mm alebo viac Priemysel bez cla A A  

7208 52 99 – – – –  Menej ako 2 050 mm Priemysel bez cla A A  

7208 53 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou 
ako 4,75 mm      

7208 53 10 – – – Valcované zo štyroch strán alebo v uzavre
tom kalibri, so šírkou nepresahujúcou 
1 250 mm, a s hrúbkou 4 mm alebo väč
šou 

Priemysel bez cla A A  

7208 53 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7208 54 00 – –  S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel bez cla A A  

7208 90 –  Ostatné      

7208 90 20 – –  Dierované Priemysel bez cla A A  

7208 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7209 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelego
vanej ocele, so šírkou 600 mm alebo väčšou, val
cované za studena (úberom za studena), nepláto
vané, nepokovované alebo nepotiahnuté       

–  Vo zvitkoch, po valcovaní za studena (úberom 
za studena) už ďalej neupravené      

7209 15 00 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7209 16 – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm, ale menšou 
ako 3 mm      

7209 16 10 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A  

7209 16 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7209 17 – – S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 1 mm      

7209 17 10 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A  

7209 17 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7209 18 – –  S hrúbkou menšou ako 0,5 mm      

7209 18 10 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7209 18 91 – – – –  S hrúbkou 0,35 mm alebo väčšou, ale 
menšou ako 0,5 mm 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7209 18 99 – – – –  S hrúbkou menšou ako 0,35 mm Priemysel bez cla A A   

– Nie vo zvitkoch, po valcovaní za studena (úbe
rom za studena) už ďalej neupravené      

7209 25 00 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7209 26 – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm, ale menšou 
ako 3 mm      

7209 26 10 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A  

7209 26 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7209 27 – – S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 1 mm      

7209 27 10 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A  

7209 27 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7209 28 – –  S hrúbkou menšou ako 0,5 mm      

7209 28 10 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A  

7209 28 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7209 90 –  Ostatné      

7209 90 20 – –  Dierované Priemysel bez cla A A  

7209 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7210 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelego
vanej ocele, v šírke 600 mm alebo väčšej, pláto
vané, pokovované alebo potiahnuté       

–  Pokovované alebo potiahnuté cínom      

7210 11 00 – –  S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7210 12 – –  S hrúbkou menšou ako 0,5 mm      

7210 12 20 – – –  Pocínované Priemysel bez cla A A  

7210 12 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7210 20 00 –  Pokovované alebo potiahnuté olovom, vrátane 
matného bieleho plechu 

Priemysel bez cla A A  

7210 30 00 – Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté zin
kom 

Priemysel bez cla A A   

–  Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom      

7210 41 00 – –  Vlnité Priemysel bez cla A A  

7210 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7210 50 00 –  Pokovované alebo potiahnuté oxidmi chrómu 
alebo chrómom a oxidmi chrómu 

Priemysel bez cla A A   

–  Pokovované alebo potiahnuté hliníkom      

7210 61 00 – – Pokovované alebo potiahnuté zliatinami hli
ník– zinok 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7210 69 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7210 70 –  Farbené, lakované alebo potiahnuté plastmi      

7210 70 10 – –  Pocínované, lakované; výrobky pokovované 
alebo potiahnuté oxidmi chrómu alebo chró
mom a oxidmi chrómu, lakované 

Priemysel bez cla A A  

7210 70 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7210 90 –  Ostatné      

7210 90 30 – –  Plátované Priemysel bez cla A A  

7210 90 40 – –  Pocínované a potlačené Priemysel bez cla A A  

7210 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7211 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelego
vanej ocele, so šírkou menšou ako 600 mm, neplá
tované, nepokovované alebo nepotiahnuté       

–  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené      

7211 13 00 – –  Valcované zo štyroch strán alebo v uzavretom 
kalibri, so šírkou presahujúcou 150 mm 
a s hrúbkou nie menšou ako 4 mm, nie vo 
zvitkoch bez vzorky v reliéfe 

Priemysel bez cla A A  

7211 14 00 – –  Ostatné, s hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7211 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Po valcovaní za studena (úberom za studena) už 
ďalej neupravené      

7211 23 – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7211 23 20 – – –  „Elektrické“ Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7211 23 30 – – – –  S hrúbkou 0,35 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7211 23 80 – – – –  S hrúbkou menšou ako 0,35 mm Priemysel bez cla A A  

7211 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7211 90 –  Ostatné      

7211 90 20 – –  Dierované Priemysel bez cla A A  

7211 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7212 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelego
vanej ocele, so šírkou menšou ako 600 mm, pláto
vané, pokovované alebo potiahnuté      

7212 10 –  Pokovované alebo potiahnuté cínom      

7212 10 10 – –  Pocínované, po povrchovej úprave už ďalej 
neupravené 

Priemysel bez cla A A  

7212 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7212 20 00 – Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté zin
kom 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7212 30 00 –  Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7212 40 –  Farbené, lakované alebo potiahnuté plastmi      

7212 40 20 – –  Pocínované, po lakovaní už ďalej neupravené; 
výrobky pokovované alebo potiahnuté oxidmi 
chrómu alebo chrómom a oxidmi chrómu, la
kované 

Priemysel bez cla A A  

7212 40 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7212 50 –  Inak pokovované alebo potiahnuté      

7212 50 20 – –  Pokovované alebo potiahnuté oxidmi chrómu 
alebo chrómom a oxidmi chrómu 

Priemysel bez cla A A  

7212 50 30 – –  Pokovované alebo potiahnuté chrómom alebo 
niklom 

Priemysel bez cla A A  

7212 50 40 – –  Pokovované alebo potiahnuté meďou Priemysel bez cla A A   

– –  Pokovované alebo potiahnuté hliníkom      

7212 50 61 – – –  Pokovované alebo potiahnuté zliatinami 
hliník– zinok 

Priemysel bez cla A A  

7212 50 69 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7212 50 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7212 60 00 –  Plátované Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7213 Tyče a prúty, valcované za tepla, v nepravidelne 
navinutých zvitkoch, zo železa alebo z nelegovanej 
ocele      

7213 10 00 – Majúce vrúbky, rebrá, žliabky alebo ostatné de
formácie vzniknuté počas valcovania 

Priemysel bez cla A A  

7213 20 00 –  Ostatné, z automatovej ocele Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7213 91 – –  S kruhovým prierezom s priemerom menším 
ako 14 mm      

7213 91 10 – – –  Používané na betónové výstuže Priemysel bez cla A A  

7213 91 20 – – –  Používané na kordové pneumatiky Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7213 91 41 – – – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,06 % alebo 
menej uhlíka. 

Priemysel bez cla A A  

7213 91 49 – – – –  Obsahujúce v hmotnosti viac ako 
0,06 %, ale menej ako 0,25 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7213 91 70 – – – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo 
viac, ale nie viac ako 0,75 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7213 91 90 – – – –  Obsahujúci v hmotnosti viac ako 0,75 % 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7213 99 – –  Ostatné      

7213 99 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7213 99 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7214 Ostatné tyče a prúty zo železa alebo nelegovanej 
ocele, neupravené inak ako kovaním za tepla, val
covaním za tepla, ťahaním za tepla alebo pretláča
ním za tepla, prípadne po valcovaní ešte krútené      

7214 10 00 –  Kované Priemysel bez cla A A  

7214 20 00 – Majúce vrúbky, rebrá, žliabky alebo ostatné de
formácie vzniknuté počas valcovania alebo krú
tením po valcovaní 

Priemysel bez cla A A  

7214 30 00 –  Ostatné, z automatovej ocele Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7214 91 – – S pravouhlým (iným ako štvorcovým) priere
zom      

7214 91 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7214 91 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/869 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7214 99 – –  Ostatné       

– – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7214 99 10 – – – –  Používané na betónové výstuže Priemysel bez cla A A   

– – – – Ostatné, s kruhovým prierezom s prieme
rom      

7214 99 31 – – – – –  80 mm alebo viac Priemysel bez cla A A  

7214 99 39 – – – – –  Menej ako 80 mm Priemysel bez cla A A  

7214 99 50 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac 
uhlíka       

– – – –  S kruhovým prierezom s priemerom      

7214 99 71 – – – – –  80 mm alebo viac Priemysel bez cla A A  

7214 99 79 – – – – –  Menej ako 80 mm Priemysel bez cla A A  

7214 99 95 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7215 Ostatné tyče a prúty zo železa alebo nelegovanej 
ocele      

7215 10 00 –  Z automatovej ocele, po tvarovaní za studena 
alebo dokončení za studena už ďalej neupravené 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7215 50 – Ostatné, po tvarovaní za studena alebo dokon
čení za studena už ďalej neupravené       

– –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7215 50 11 – – – S pravouhlým (iným ako štvorcovým) prie
rezom 

Priemysel bez cla A A  

7215 50 19 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7215 50 80 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7215 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7216 Uholníky, tvarovky a profily zo železa alebo z nele
govanej ocele      

7216 10 00 –  Profily v tvare U, I alebo H, po valcovaní za 
tepla, ťahaní za tepla alebo pretláčaní za tepla 
už ďalej neupravené, s výškou menšou ako 
80 mm 

Priemysel bez cla A A   

–  Profily v tvare L alebo T, po valcovaní za tepla, 
ťahaní za tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej 
neupravené, s výškou menšou ako 80 mm      

7216 21 00 – –  Profily v tvare L Priemysel bez cla A A  

7216 22 00 – –  Profily v tvare T Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Profily v tvare U, I alebo H, po valcovaní za 
tepla, ťahaní za tepla alebo pretláčaní za tepla 
už ďalej neupravené, s výškou 80 mm alebo 
väčšou      

7216 31 – –  Profily v tvare U      

7216 31 10 – – – S výškou 80 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 220 mm 

Priemysel bez cla A A  

7216 31 90 – – –  S výškou presahujúcou 220 mm Priemysel bez cla A A  

7216 32 – –  Profily v tvare I       

– – – S výškou 80 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 220 mm      

7216 32 11 – – – – S rovnobežnými plochami ramien uhol
níka 

Priemysel bez cla A A  

7216 32 19 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – –  S výškou presahujúcou 220 mm      

7216 32 91 – – – – S rovnobežnými plochami ramien uhol
níka 

Priemysel bez cla A A  

7216 32 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7216 33 – –  Profily v tvare H      

7216 33 10 – – – S výškou 80 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 180 mm 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7216 33 90 – – –  S výškou presahujúcou 180 mm Priemysel bez cla A A  

7216 40 –  Profily v tvare L alebo T, po valcovaní za tepla, 
ťahaní za tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej 
neupravené, s výškou 80 mm alebo väčšou      

7216 40 10 – –  Profily v tvare L Priemysel bez cla A A  

7216 40 90 – –  Profily v tvare T Priemysel bez cla A A  

7216 50 – Ostatné uholníky, tvarovky a profily, po valco
vaní za tepla, ťahaní za tepla alebo pretláčaní za 
tepla už ďalej neupravené      

7216 50 10 – –  S prierezom, ktorý sa dá uzavrieť do štvorca 
so stranou 80 mm 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

7216 50 91 – – –  Hlavičkové ploché Priemysel bez cla A A  

7216 50 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Uholníky, tvarovky a profily, po tvarovaní za 
studena alebo dokončení za studena už ďalej ne
upravené      

7216 61 – –  Vyrobené z plochých valcovaných výrobkov      

7216 61 10 – – –  Profily v tvare C, L, U, Z, omega alebo 
otvorené profily 

Priemysel bez cla A A  

7216 61 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7216 69 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7216 91 – –  Tvarované za studena alebo dokončené za 
studena z plochých valcovaných výrobkov      

7216 91 10 – – –  Rebrované plechy Priemysel bez cla A A  

7216 91 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7216 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7217 Drôty zo železa alebo z nelegovanej ocele      

7217 10 –  Nepokovované alebo nepotiahnuté, tiež leštené       

– –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7217 10 10 – – –  S maximálnym rozmerom prierezu menším 
ako 0,8 mm 

Priemysel bez cla A A   

– – –  S maximálnym rozmerom prierezu 
0,8 mm alebo väčším      

7217 10 31 – – – –  Majúce vrúbky, rebrá, žliabky alebo 
ostatné deformácie vzniknuté počas val
covania 

Priemysel bez cla A A  

7217 10 39 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7217 10 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac, 
ale menej ako 0,6 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 10 90 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,6 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 20 –  Pokovované alebo potiahnuté zinkom       

– –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7217 20 10 – – –  S maximálnym rozmerom prierezu menším 
ako 0,8 mm 

Priemysel bez cla A A  

7217 20 30 – – –  S maximálnym rozmerom prierezu 
0,8 mm alebo väčším 

Priemysel bez cla A A  

7217 20 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac, 
ale menej ako 0,6 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 20 90 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,6 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 30 – Pokovované alebo potiahnuté ostatnými základ
nými kovmi       

– –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka      

7217 30 41 – – –  Potiahnuté meďou Priemysel bez cla A A  

7217 30 49 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7217 30 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac, 
ale menej ako 0,6 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 30 90 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,6 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 90 –  Ostatné      

7217 90 20 – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 0,25 % 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 90 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,25 % alebo viac, 
ale menej ako 0,6 % uhlíka 

Priemysel bez cla A A  

7217 90 90 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,6 % alebo viac 
uhlíka 

Priemysel bez cla A A   

III.  Z NEHRDZAVEJÚCEJ OCELE      

7218 Nehrdzavejúca oceľ v ingotoch alebo v ostatných 
základných tvaroch; polotovary z nehrdzavejúcej 
ocele      

7218 10 00 –  Ingoty a ostatné základné tvary Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7218 91 – – S pravouhlým (iným ako štvorcovým) priere
zom      

7218 91 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7218 91 80 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7218 99 – –  Ostatné       

– – –  So štvorcovým prierezom      

7218 99 11 – – – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím 

Priemysel bez cla A A  

7218 99 19 – – – –  Kované Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7218 99 20 – – – –  Valcované alebo vyrobené kontinuálnym 
liatím 

Priemysel bez cla A A  

7218 99 80 – – – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7219 Ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele 
so šírkou 600 mm alebo väčšou       

–  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, vo 
zvitkoch      

7219 11 00 – –  S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel bez cla A A  

7219 12 – – S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepre
sahujúcou 10 mm      

7219 12 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 12 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 13 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou 
ako 4,75 mm      

7219 13 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7219 13 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 14 – –  S hrúbkou menšou ako 3 mm      

7219 14 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 14 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A   

–  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, nie 
vo zvitkoch      

7219 21 – –  S hrúbkou presahujúcou 10 mm      

7219 21 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 21 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 22 – – S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepre
sahujúcou 10 mm      

7219 22 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 22 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 23 00 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou 
ako 4,75 mm 

Priemysel bez cla A A  

7219 24 00 – –  S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Po valcovaní za studena (úberom za studena) už 
ďalej neupravené      

7219 31 00 – –  S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7219 32 – –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou 
ako 4,75 mm      

7219 32 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 32 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 33 – –  S hrúbkou presahujúcou 1 mm, ale menšou 
ako 3 mm      

7219 33 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 33 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 34 – – S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 1 mm      

7219 34 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 34 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 35 – –  S hrúbkou menšou ako 0,5 mm      

7219 35 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7219 35 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7219 90 –  Ostatné      

7219 90 20 – –  Dierované Priemysel bez cla A A  

7219 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7220 Ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele 
so šírkou menšou ako 600 mm       

–  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené      

7220 11 00 – –  S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7220 12 00 – –  S hrúbkou menšou ako 4,75 mm Priemysel bez cla A A  

7220 20 –  Po valcovaní za studena (úberom za studena) už 
ďalej neupravené       

– –  S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, obsahujúce 
v hmotnosti      

7220 20 21 – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7220 20 29 – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A   

– –  S hrúbkou presahujúcou 0,35 mm alebo 
menšou ako 3 mm, obsahujúce v hmotnosti      

7220 20 41 – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7220 20 49 – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A   

– – S hrúbkou nepresahujúcou 0,35 mm, obsahu
júce v hmotnosti      

7220 20 81 – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7220 20 89 – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A  

7220 90 –  Ostatné      

7220 90 20 – –  Dierované Priemysel bez cla A A  

7220 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7221 00 Tyče a prúty, valcované za tepla, v nepravidelne 
navinutých zvitkoch, z nehrdzavejúcej ocele      

7221 00 10 –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7221 00 90 –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A  

7222 Ostatné tyče a prúty z nehrdzavejúcej ocele; uhol
níky, tvarovky a profily z nehrdzavejúcej ocele       

–  Tyče a prúty, po valcovaní za tepla, ťahaní za 
tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej neupra
vené      

7222 11 – –  S kruhovým prierezom       

– – – S priemerom 80 mm alebo väčším, obsa
hujúce v hmotnosti      

7222 11 11 – – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7222 11 19 – – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A   

– – – S priemerom menším ako 80 mm, obsahu
júce v hmotnosti      

7222 11 81 – – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7222 11 89 – – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A  

7222 19 – –  Ostatné      

7222 19 10 – – –  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7222 19 90 – – –  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % 
niklu 

Priemysel bez cla A A  

7222 20 – Tyče a prúty, po tvarovaní za studena alebo do
končení za studena už ďalej neupravené       

– –  S kruhovým prierezom       

– – – S priemerom 80 mm alebo väčším, obsa
hujúce v hmotnosti      

7222 20 11 – – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7222 20 19 – – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A   

– – –  S priemerom 25 mm alebo väčším, ale 
menším ako 80 mm, obsahujúce v hmot
nosti      

7222 20 21 – – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/882 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7222 20 29 – – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A   

– – – S priemerom menším ako 25 mm, obsahu
júce v hmotnosti      

7222 20 31 – – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7222 20 39 – – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné, obsahujúce v hmotnosti      

7222 20 81 – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7222 20 89 – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A  

7222 30 –  Ostatné tyče a prúty       

– –  Kované, obsahujúce v hmotnosti      

7222 30 51 – – –  2,5 % alebo viac niklu Priemysel bez cla A A  

7222 30 91 – – –  Menej ako 2,5 % niklu Priemysel bez cla A A  

7222 30 97 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7222 40 –  Uholníky, tvarovky a profily      

7222 40 10 – –  Po valcovaní za tepla, ťahaní za tepla alebo 
pretláčaní za tepla už ďalej neupravené 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7222 40 50 – –  Po tvarovaní za studena alebo dokončení za 
studena už ďalej neupravené 

Priemysel bez cla A A  

7222 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7223 00 Drôty z nehrdzavejúcej ocele       

–  Obsahujúce v hmotnosti 2,5 % alebo viac niklu      

7223 00 11 – –  Obsahujúce v hmotnosti 28 % alebo viac, ale 
nie viac ako 31 % niklu, a 20 % alebo viac, 
ale nie viac ako 22 % chrómu 

Priemysel bez cla A A  

7223 00 19 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Obsahujúce v hmotnosti menej ako 2,5 % niklu      

7223 00 91 – –  Obsahujúce v hmotnosti 13 % alebo viac, ale 
nie viac ako 25 % chrómu, a 3,5 % alebo 
viac, ale nie viac ako 6 % hliníka. 

Priemysel bez cla A A  

7223 00 99 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

IV.  OSTATNÉ ZLIATINOVÉ (LEGOVANÉ) OCELE; 
DUTÉ VRTNÉ TYČE A PRÚTY, Z LEGOVANEJ 
ALEBO NELEGOVANEJ OCELE      

7224 Ostatná legovaná oceľ v ingotoch alebo v ostatných 
základných tvaroch; polotovary z ostatnej legova
nej ocele      

7224 10 –  Ingoty a ostatné základné tvary      

7224 10 10 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7224 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7224 90 –  Ostatné      

7224 90 02 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  S pravouhlým (tiež štvorcovým) prierezom       

– – – – Valcované za tepla alebo vyrobené konti
nuálnym liatím       

– – – – – Ktorých šírka je menšia ako dvojnáso
bok hrúbky      

7224 90 03 – – – – – –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A  

7224 90 05 – – – – – –  Obsahujúce v hmotnosti nie viac 
ako 0,7 % uhlíka, 0,5 %, alebo viac, 
ale nie viac ako 1,2 % mangánu 
a 0,6 %, alebo viac, ale nie viac ako 
2,3 % kremíka; obsahujúce v hmot
nosti 0,0008 % alebo viac bóru, 
spolu s akýmkoľvek ostatným prv
kom, ktorého obsah je menší ako 
minimálny obsah uvedený v po
známke 1 písm. f) k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

7224 90 07 – – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7224 90 14 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/885 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7224 90 18 – – – –  Kované Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné       

– – – – Valcované za tepla alebo vyrobené konti
nuálnym liatím      

7224 90 31 – – – – –  Obsahujúce v hmotnosti nie menej 
ako 0,9 %, ale nie viac ako 1,15 % 
uhlíka, nie menej ako 0,5 %, ale nie 
viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú 
molybdén, tak nie viac ako 0,5 % 

Priemysel bez cla A A  

7224 90 38 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7224 90 90 – – – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7225 Ploché valcované výrobky z ostatnej legovanej 
ocele, so šírkou 600 mm alebo väčšou       

–  Z kremíkovej elektrotechnickej ocele      

7225 11 00 – –  S orientovanou štruktúrou Priemysel bez cla A A  

7225 19 – –  Ostatné      

7225 19 10 – – –  Valcované za tepla Priemysel bez cla A A  

7225 19 90 – – –  Valcované za studena Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/886 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7225 30 – Ostatné, po valcovaní za tepla už ďalej neupra
vené, vo zvitkoch      

7225 30 10 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  

7225 30 30 – –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A  

7225 30 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7225 40 – Ostatné, po valcovaní za tepla už ďalej neupra
vené, nie vo zvitkoch      

7225 40 12 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  

7225 40 15 – –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

7225 40 40 – – –  S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel bez cla A A  

7225 40 60 – – – S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale ne
presahujúcou 10 mm 

Priemysel bez cla A A  

7225 40 90 – – –  S hrúbkou menšou ako 4,75 mm Priemysel bez cla A A  

7225 50 –  Ostatné, po valcovaní za studena (úberom za 
studena) už ďalej neupravené      

7225 50 20 – –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/887 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7225 50 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7225 91 00 – –  Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté 
zinkom 

Priemysel bez cla A A  

7225 92 00 – –  Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7225 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7226 Ploché valcované výrobky z ostatnej legovanej 
ocele, so šírkou menšou ako 600 mm       

–  Z kremíkovej elektrotechnickej ocele      

7226 11 00 – –  S orientovanou štruktúrou Priemysel bez cla A A  

7226 19 – –  Ostatné      

7226 19 10 – – –  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené Priemysel bez cla A A  

7226 19 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7226 20 00 –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

7226 91 – –  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené      

7226 91 20 – – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/888 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

7226 91 91 – – – –  S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel bez cla A A  

7226 91 99 – – – –  S hrúbkou menšou ako 4,75 mm Priemysel bez cla A A  

7226 92 00 – –  Po valcovaní za studena (úberom za studena) 
už ďalej neupravené 

Priemysel bez cla A A  

7226 99 – –  Ostatné      

7226 99 10 – – –  Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté 
zinkom 

Priemysel bez cla A A  

7226 99 30 – – –  Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7226 99 70 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7227 Tyče a prúty, valcované za tepla, v nepravidelne 
navinutých zvitkoch, z ostatnej legovanej ocele      

7227 10 00 –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A  

7227 20 00 –  Z kremíkomangánovej ocele Priemysel bez cla A A  

7227 90 –  Ostatné      

7227 90 10 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,0008 % alebo viac 
bóru, spolu s akýmkoľvek ostatným prvkom, 
ktorého obsah je menší ako minimálny obsah 
uvedený v poznámke 1 písm. f) k tejto kapi
tole 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/889 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7227 90 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,9 % alebo viac, ale 
nie viac ako 1,15 % uhlíka, 0,5 % alebo viac, 
ale nie viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú 
molybdén, tak nie viac ako 0,5 % 

Priemysel bez cla A A  

7227 90 95 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7228 Ostatné tyče a prúty z ostatnej legovanej ocele; 
uholníky, tvarovky a profily z ostatnej legovanej 
ocele; duté vrtné tyče a prúty, z legovanej alebo 
nelegovanej ocele      

7228 10 –  Tyče a prúty, z rýchloreznej ocele      

7228 10 20 – –  Po valcovaní za tepla, ťahaní za tepla alebo 
pretláčaní za tepla už ďalej neupravené; valco
vané za tepla, ťahané za tepla alebo pretláčané 
za tepla ďalej neupravené inak ako plátova
ním 

Priemysel bez cla A A  

7228 10 50 – –  Kované Priemysel bez cla A A  

7228 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7228 20 –  Tyče a prúty, z kremíkomangánovej ocele      

7228 20 10 – – S pravouhlým (iným ako štvorcovým) priere
zom, valcované za tepla zo štyroch strán 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

7228 20 91 – – –  Po valcovaní za tepla, ťahaní za tepla alebo 
pretláčaní za tepla už ďalej neupravené; val
cované za tepla, ťahané za tepla alebo pre
tláčané za tepla ďalej neupravené inak ako 
plátovaním 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/890 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7228 20 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7228 30 – Ostatné tyče a prúty, neupravené inak ako val
covaním za tepla, ťahaním za tepla alebo pretlá
čaním za tepla      

7228 30 20 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A   

– –  Obsahujúce v hmotnosti 0,9 % alebo viac, ale 
nie viac ako 1,15 % uhlíka, 0,5 % alebo viac, 
ale nie viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú 
molybdén, tak nie viac ako 0,5 %      

7228 30 41 – – –  S kruhovým prierezom s priemerom 
80 mm alebo väčším 

Priemysel bez cla A A  

7228 30 49 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  S kruhovým prierezom, s priemerom      

7228 30 61 – – – –  80 mm alebo viac Priemysel bez cla A A  

7228 30 69 – – – –  Menej ako 80 mm Priemysel bez cla A A  

7228 30 70 – – – S pravouhlým (iným ako štvorcovým) prie
rezom, valcované za tepla zo štyroch strán 

Priemysel bez cla A A  

7228 30 89 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/891 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7228 40 – Ostatné tyče a prúty, neupravené inak ako kova
ním      

7228 40 10 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  

7228 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7228 50 –  Ostatné tyče a prúty, po tvarovaní za studena 
alebo dokončení za studena už ďalej neupravené      

7228 50 20 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  

7228 50 40 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,9 % alebo viac, ale 
nie viac ako 1,15 % uhlíka, 0,5 % alebo viac, 
ale nie viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú 
molybdén, tak nie viac ako 0,5 % 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  S kruhovým prierezom, s priemerom      

7228 50 61 – – – –  80 mm alebo viac Priemysel bez cla A A  

7228 50 69 – – – –  Menej ako 80 mm Priemysel bez cla A A  

7228 50 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7228 60 –  Ostatné tyče a prúty      

7228 60 20 – –  Z nástrojovej ocele Priemysel bez cla A A  

7228 60 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/892 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7228 70 –  Uholníky, tvarovky a profily      

7228 70 10 – –  Po valcovaní za tepla, ťahaní za tepla alebo 
pretláčaní za tepla už ďalej neupravené 

Priemysel bez cla A A  

7228 70 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7228 80 00 –  Duté vrtné tyče a prúty Priemysel bez cla A A  

7229 Drôty z ostatnej legovanej ocele      

7229 20 00 –  Z kremíkomangánovej ocele Priemysel bez cla A A  

7229 90 –  Ostatné      

7229 90 20 – –  Z rýchloreznej ocele Priemysel bez cla A A  

7229 90 50 – –  Obsahujúce v hmotnosti 0,9 % alebo viac, ale 
nie viac ako 1,15 % uhlíka, 0,5 % alebo viac, 
ale nie viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú 
molybdén, tak nie viac ako 0,5 % 

Priemysel bez cla A A  

7229 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

73 KAPITOLA 73 – PREDMETY ZO ŽELEZA ALEBO 
Z OCELE      

7301 Štetovnice zo železa alebo ocele, tiež vŕtané, ra
zené alebo vyrobené zo zostavených prvkov; zvá
rané uholníky, tvarovky a profily, zo železa alebo 
ocele      

7301 10 00 –  Štetovnice Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/893 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7301 20 00 –  Uholníky, tvarovky a profily Priemysel bez cla A A  

7302 Konštrukčný materiál železničných alebo električ
kových tratí, zo železa alebo ocele položky: koľaj
nice, prídržné koľajnice a ozubnice, hrotnice, 
srdcovky, výhybky, prestavné tyče, výmeny 
a ostatné priecestné zariadenia, podvaly (priečne 
podvaly), koľajnicové spojky, koľajnicové stoličky 
a kliny koľajnicových stoličiek, podkladnice, 
prídržky, podperné dosky, klieštiny, ťahadlá 
a ostatný materiál špeciálne prispôsobený na kla
denie, spájanie alebo upevňovanie koľajníc      

7302 10 –  Koľajnice      

7302 10 10 – –  Na vedenie prúdu, s časťami z neželezných 
kovov 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  Nové       

– – – – Symetrické železničné koľajnice s plo
chým spodkom      

7302 10 22 – – – – –  S hmotnosťou na meter 36 kg alebo 
väčšou 

Priemysel bez cla A A  

7302 10 28 – – – – –  S hmotnosťou na meter menšou ako 
36 kg 

Priemysel bez cla A A  

7302 10 40 – – – –  Žliabkové koľajnice Priemysel bez cla A A  

7302 10 50 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7302 10 90 – – –  Použité Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/894 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7302 30 00 – Hrotnice, srdcovky, výhybky, prestavné tyče, vý
meny a ostatné priecestné zariadenia 

Priemysel 2,7 % A A  

7302 40 00 –  Koľajnicové spojky a podkladnice Priemysel bez cla A A  

7302 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7303 00 Rúry, rúrky a duté profily, z liatiny      

7303 00 10 –  Rúry a rúrky druhov používaných v tlakových 
systémoch 

Priemysel 3,2 % A A  

7303 00 90 –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

7304 Rúry, rúrky a duté profily, bezšvové, zo železa 
(okrem liatiny) alebo z ocele       

–  Rúry, rúrky druhov používaných na ropovody 
alebo plynovody      

7304 11 00 – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A  

7304 19 – –  Ostatné      

7304 19 10 – – –  S vonkajším priemerom nepresahujúcim 
168,3 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 19 30 – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
168,3 mm, ale nepresahujúcim 406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 19 90 – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/895 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Pažnice, čerpacie a vrtné rúrky druhov používa
ných pri ropných alebo plynových vrtoch      

7304 22 00 – –  Vrtné rúrky z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A  

7304 23 00 – –  Ostatné vrtné rúrky Priemysel bez cla A A  

7304 24 00 – –  Ostatné, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A  

7304 29 – –  Ostatné      

7304 29 10 – – –  S vonkajším priemerom nepresahujúcim 
168,3 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 29 30 – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
168,3 mm, ale nepresahujúcim 406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 29 90 – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
406,4 mm 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, kruhového prierezu, zo železa alebo 
nelegovanej ocele      

7304 31 – –  Ťahané za studena alebo valcované za studena 
(úberom za studena)      

7304 31 20 – – –  Presné rúrky Priemysel bez cla A A  

7304 31 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7304 39 – –  Ostatné      

7304 39 10 – – –  Neopracované, rovné a s rovnomernou 
hrúbkou steny určené výlučne na výrobu 
rúr a rúrok s odlišným prierezom a hrúbkou 
steny 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
L 250/896 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné       

– – – – Rúrky so závitmi alebo vhodné na reza
nie závitov (plynové rúrky)      

7304 39 52 – – – – –  Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7304 39 58 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – – –  Ostatné, s vonkajším priemerom      

7304 39 92 – – – – –  Nepresahujúcou 168,3 mm Priemysel bez cla A A  

7304 39 93 – – – – – Presahujúcou 168,3 mm, ale nepresa
hujúcou 406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 39 98 – – – – –  Presahujúcou 406,4 mm Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, kruhového prierezu, z nehrdzavejúcej 
ocele      

7304 41 00 – –  Ťahané za studena alebo valcované za studena 
(úberom za studena) 

Priemysel bez cla A A  

7304 49 – –  Ostatné      

7304 49 10 – – –  Neopracované, rovné a s rovnomernou 
hrúbkou steny určené výlučne na výrobu 
rúr a rúrok s odlišným prierezom a hrúbkou 
steny 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7304 49 93 – – – –  S vonkajším priemerom nepresahujúcim 
168,3 mm 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/897 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7304 49 95 – – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
168,3 mm, ale nepresahujúcim 
406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 49 99 – – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
406,4 mm 

Priemysel bez cla A A   

– Ostatné, kruhového prierezu, z ostatnej legova
nej ocele      

7304 51 – –  Ťahané za studena alebo valcované za studena 
(úberom za studena)       

– – –  Rovné a s rovnomernou hrúbkou steny, 
z legovanej ocele, obsahujúce v hmotnosti 
nie menej ako 0,9 %, ale nie viac ako 
1,15 % uhlíka, nie menej ako 0,5 %, ale nie 
viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú mo
lybdén, tak nie viac ako 0,5 %, s dĺžkou      

7304 51 12 – – – –  Nepresahujúcou 0,5 m Priemysel bez cla A A  

7304 51 18 – – – –  Presahujúcou 0,5 m Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7304 51 81 – – – –  Presné rúrky Priemysel bez cla A A  

7304 51 89 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7304 59 – –  Ostatné      

7304 59 10 – – –  Neopracované, rovné a s rovnomernou 
hrúbkou steny určené výlučne na výrobu 
rúr a rúrok s odlišným prierezom a hrúbkou 
steny 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
L 250/898 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné, rovné a s rovnomernou hrúbkou 
steny, z legovanej ocele, obsahujúce v hmot
nosti nie menej ako 0,9 %, ale nie viac ako 
1,15 % uhlíka a nie menej ako 0,5 %, ale 
nie viac ako 2 % chrómu, a ak obsahujú 
molybdén, tak nie viac ako 0,5 %, s dĺžkou      

7304 59 32 – – – –  Nepresahujúcou 0,5 m Priemysel bez cla A A  

7304 59 38 – – – –  Presahujúcou 0,5 m Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7304 59 92 – – – –  S vonkajším priemerom nepresahujúcim 
168,3 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 59 93 – – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
168,3 mm, ale nepresahujúcim 
406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 59 99 – – – –  S vonkajším priemerom presahujúcim 
406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

7304 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7305 Ostatné rúry a rúrky (napríklad zvárané, nitované 
alebo podobne uzavierané), s kruhovým priere
zom, vonkajším priemerom presahujúcim 
406,4 mm, zo železa alebo ocele       

–  Rúry, rúrky druhov používaných na ropovody 
alebo plynovody      

7305 11 00 – –  Pozdĺžne oblúkovo zvárané pod tavivom Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/899 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7305 12 00 – –  Ostatné, pozdĺžne zvárané Priemysel bez cla A A  

7305 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7305 20 00 –  Pažnice druhov používaných pri ropných alebo 
plynových vrtoch 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné, zvárané      

7305 31 00 – –  Pozdĺžne zvárané Priemysel bez cla A A  

7305 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7305 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7306 Ostatné rúry, rúrky a duté profily (napríklad spá
jané sponou [open seam] alebo zvárané, nitované 
alebo podobne uzavierané), zo železa alebo ocele       

–  Rúry, rúrky druhov používaných na ropovody 
alebo plynovody      

7306 11 – –  Zvárané, z nehrdzavejúcej ocele      

7306 11 10 – – –  Pozdĺžne zvárané Priemysel bez cla A A  

7306 11 90 – – –  Špirálovite zvárané Priemysel bez cla A A  

7306 19 – –  Ostatné      

7306 19 10 – – –  Pozdĺžne zvárané Priemysel bez cla A A  

7306 19 90 – – –  Špirálovite zvárané Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/900 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Pažnice a rúrky druhov používaných pri rop
ných alebo plynových vrtoch      

7306 21 00 – –  Zvárané, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A  

7306 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7306 30 –  Ostatné, zvárané, kruhového prierezu, zo železa 
alebo nelegovanej ocele       

– –  Presné rúrky, s hrúbkou steny      

7306 30 11 – – –  Nepresahujúcou 2 mm Priemysel bez cla A A  

7306 30 19 – – –  Presahujúcou 2 mm Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  Rúrky so závitmi alebo vhodné na rezanie 
závitov (plynové rúrky)      

7306 30 41 – – – –  Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7306 30 49 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné, s vonkajším priemerom       

– – – –  Nepresahujúcou 168,3 mm      

7306 30 72 – – – – –  Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7306 30 77 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7306 30 80 – – – – Presahujúcou 168,3 mm, ale nepresahu
júcou 406,4 mm 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/901 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7306 40 – Ostatné, zvárané, kruhového prierezu, z ne
hrdzavejúcej ocele      

7306 40 20 – –  Ťahané za studena alebo valcované za studena 
(úberom za studena) 

Priemysel bez cla A A  

7306 40 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7306 50 –  Ostatné, zvárané, kruhového prierezu, z ostatnej 
legovanej ocele      

7306 50 20 – –  Presné rúrky Priemysel bez cla A A  

7306 50 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Ostatné, zvárané, s prierezom iným ako kruho
vým      

7306 61 – –  So štvorcovým alebo pravouhlým prierezom      

7306 61 10 – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

7306 61 92 – – – –  S hrúbkou steny nepresahujúcou 2 mm Priemysel bez cla A A  

7306 61 99 – – – –  S hrúbkou steny presahujúcou 2 mm Priemysel bez cla A A  

7306 69 – –  S iným prierezom ako kruhovým      

7306 69 10 – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A  

7306 69 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7306 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/902 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7307 Príslušenstvo na rúry alebo rúrky (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky), zo železa alebo ocele       

–  Liate príslušenstvo      

7307 11 – –  Z nekujnej liatiny      

7307 11 10 – – – Druhov používaných v tlakových systé
moch 

Priemysel 3,7 % A A  

7307 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

7307 19 – –  Ostatné      

7307 19 10 – – –  Z kujnej liatiny Priemysel 3,7 % A A  

7307 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné, z nehrdzavejúcej ocele      

7307 21 00 – –  Príruby Priemysel 3,7 % A A  

7307 22 – –  Kolená, ohyby a nátrubky, so závitom      

7307 22 10 – – –  Nátrubky Priemysel bez cla A A  

7307 22 90 – – –  Kolená a ohyby Priemysel 3,7 % A A  

7307 23 – –  Príslušenstvo na zváranie na tupo      

7307 23 10 – – –  Kolená a ohyby Priemysel 3,7 % A A  

7307 23 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/903 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7307 29 – –  Ostatné      

7307 29 10 – – –  So závitom Priemysel 3,7 % A A  

7307 29 80 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné      

7307 91 00 – –  Príruby Priemysel 3,7 % A A  

7307 92 – –  Kolená, ohyby a nátrubky, so závitom      

7307 92 10 – – –  Nátrubky Priemysel bez cla A A  

7307 92 90 – – –  Kolená a ohyby Priemysel 3,7 % A A  

7307 93 – –  Príslušenstvo na zváranie na tupo       

– – – S najväčším vonkajším priemerom nepresa
hujúcim 609,6 mm      

7307 93 11 – – – –  Kolená a ohyby Priemysel 3,7 % A A  

7307 93 19 – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

– – – S najväčším vonkajším priemerom presahu
júcim 609,6 mm      

7307 93 91 – – – –  Kolená a ohyby Priemysel 3,7 % A A  

7307 93 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/904 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7307 99 – –  Ostatné      

7307 99 10 – – –  So závitom Priemysel 3,7 % A A  

7307 99 80 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

7308 Konštrukcie (okrem montovaných stavieb polo
žky 9406) a časti konštrukcií (napríklad mosty, ča
sti mostov, stavidlá, veže, stožiare, stĺpy, strechy 
a strešné rámové konštrukcie, dvere a okná a ich 
rámy, zárubne, prahy dverí, okenice, stĺpikové zá
bradlie, piliere a stĺpiky), zo železa alebo ocele; do
sky, tyče, prúty, uholníky, tvarovky, profily, rúrky 
a podobné výrobky, pripravené na použitie v kon
štrukciách, zo železa alebo ocele      

7308 10 00 –  Mosty a časti mostov Priemysel bez cla A A  

7308 20 00 –  Veže, stožiare, stĺpy Priemysel bez cla A A  

7308 30 00 –  Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí Priemysel bez cla A A  

7308 40 00 –  Zariadenie na lešenie, debnenie, vzpery alebo 
výstuže do baní 

Priemysel bez cla A A  

7308 90 –  Ostatné       

– –  Výlučne alebo hlavne z plechu      

7308 90 51 – – – Panely pozostávajúce z dvoch stien profilo
vého (rebrovaného) plechu s izolačnou vý
plňou 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/905 

Ú
radný vestník Európskej únie 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7308 90 59 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7308 90 98 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7309 00 Nádrže, cisterny, sudy a podobné zásobníky na 
akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo skva
palnený plyn), zo železa alebo ocele, s objemom 
presahujúcim 300 l, tiež s vnútorným obložením 
alebo tepelnou izoláciou, ale bez mechanického 
alebo tepelného zariadenia      

7309 00 10 –  Na plyny (iné ako stlačené alebo skvapalnené 
plyny) 

Priemysel 2,2 % A A   

–  Na kvapaliny      

7309 00 30 – – S vnútorným obložením alebo tepelne izolo
vané 

Priemysel 2,2 % A A   

– –  Ostatné, s objemom      

7309 00 51 – – –  Presahujúcim 100 000 l Priemysel 2,2 % A A  

7309 00 59 – – –  Nepresahujúcim 100 000 l Priemysel 2,2 % A A  

7309 00 90 –  Na pevné látky Priemysel 2,2 % A A  

7310 Cisterny, sudy, barely, plechovky, škatule a podobné 
zásobníky, na akýkoľvek materiál (iný ako stlačený 
alebo skvapalnený plyn), zo železa alebo ocele, 
s objemom nepresahujúcim 300 l, tiež s vnútor
ným obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez 
mechanického alebo tepelného zariadenia      

7310 10 00 –  S objemom 50 l alebo väčším Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/906 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  S objemom menším ako 50 l      

7310 21 – – Plechovky uzavierané spájkovaním alebo le
movaním      

7310 21 11 – – – Plechovky druhov používaných na konzer
vovanie potravín 

Priemysel 2,7 % A A  

7310 21 19 – – – Plechovky druhov používaných na konzer
vovanie nápojov 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné, s hrúbkou steny      

7310 21 91 – – – –  Menej ako 0,5 mm Priemysel 2,7 % A A  

7310 21 99 – – – –  0,5 mm alebo viac Priemysel 2,7 % A A  

7310 29 – –  Ostatné      

7310 29 10 – – –  S hrúbkou steny menšou ako 0,5 mm Priemysel 2,7 % A A  

7310 29 90 – – –  S hrúbkou steny 0,5 mm alebo väčšou Priemysel 2,7 % A A  

7311 00 Zásobníky na stlačený alebo skvapalnený plyn, zo 
železa alebo ocele       

–  Bezšvové       

– –  Pre tlak 165 a viac barov, s objemom      

7311 00 11 – – –  Menej ako 20 l Priemysel 2,7 % A A  

7311 00 13 – – –  20 l alebo viac, ale najviac 50 l Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/907 

Ú
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7311 00 19 – – –  Presahujúcim 50 l Priemysel 2,7 % A A  

7311 00 30 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné, s objemom      

7311 00 91 – –  Menej ako 1 000 l Priemysel 2,7 % A A  

7311 00 99 – –  1 000 l alebo viac Priemysel 2,7 % A A  

7312 Splietané lanká, laná, káble, splietané pásy, slučky 
a podobné výrobky, zo železa alebo ocele, elek
tricky neizolované      

7312 10 –  Splietané lanká, laná a káble      

7312 10 20 – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné, s maximálnym rozmerom prierezu       

– – –  Nepresahujúcou 3 mm      

7312 10 41 – – – –  Pokovované alebo potiahnuté medeno– 
zinkovými zliatinami (mosadzou) 

Priemysel bez cla A A  

7312 10 49 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – –  Presahujúce 3 mm       

– – – –  Splietané lanká      

7312 10 61 – – – – –  Nepotiahnuté Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/908 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Potiahnuté      

7312 10 65 – – – – – – Pokovované alebo potiahnuté zin
kom 

Priemysel bez cla A A  

7312 10 69 – – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– – – –  Laná a káble (vrátane uzavretých lán)       

– – – – –  Nepotiahnuté alebo len pokovované 
alebo potiahnuté zinkom, s maximál
nym rozmerom prierezu      

7312 10 81 – – – – – – Presahujúce 3 mm, ale nepresahu
júce 12 mm 

Priemysel bez cla A A  

7312 10 83 – – – – – – Presahujúce 12 mm, ale nepresahu
júce 24 mm 

Priemysel bez cla A A  

7312 10 85 – – – – – – Presahujúce 24 mm, ale nepresahu
júce 48 mm 

Priemysel bez cla A A  

7312 10 89 – – – – – –  Presahujúce 48 mm Priemysel bez cla A A  

7312 10 98 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7312 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7313 00 00 Ostatné predmety zo železa alebo ocele; ostnatý 
drôt zo železa alebo ocele; krútený guľatý drôt 
alebo jednoduchý plochý drôt, tiež s ostňami 
a voľne krútený dvojitý drôt, druhov používaných 
na oplotenie, zo železa alebo ocele 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/909 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7314 Tkaniny (vrátane nekonečných pásov), mriežky 
(rošty), sieťovina a pletivo, zo železného alebo oce
ľového drôtu; plechová mriežkovina zo železa 
alebo ocele       

–  Tkaniny      

7314 12 00 – –  Nekonečné pásy pre stroje, z nehrdzavejúcej 
ocele 

Priemysel bez cla A A  

7314 14 00 – –  Ostatné tkaniny, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel bez cla A A  

7314 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7314 20 –  Mriežky (rošty), sieťovina a pletivo, zvárané 
v miestach križovania drôtov, z drôtu s maximál
nym rozmerom prierezu 3 mm alebo väčším 
a s veľkosťou ôk 100 cm2 alebo väčšou      

7314 20 10 – –  Z rebrovaného drôtu Priemysel bez cla A A  

7314 20 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Ostatné mriežky (rošty), sieťovina a pletivo, zvá
rané v miestach križovania drôtov      

7314 31 00 – –  Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7314 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Ostatné tkaniny, mriežky (rošty), sieťovina a ple
tivo      

7314 41 00 – –  Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel bez cla A A  

7314 42 00 – –  Potiahnuté plastmi Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/910 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7314 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7314 50 00 –  Plechová mriežkovina Priemysel bez cla A A  

7315 Reťaze a ich časti, zo železa alebo ocele       

–  Kĺbové reťaze a ich časti      

7315 11 – –  Valčekové reťaze      

7315 11 10 – – – Druhov používaných na bicykle a moto
cykle 

Priemysel 2,7 % A A  

7315 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7315 12 00 – –  Ostatné reťaze Priemysel 2,7 % A A  

7315 19 00 – –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

7315 20 00 –  Protišmykové reťaze Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné reťaze      

7315 81 00 – –  Článkové reťaze a reťaze s mostíkom Priemysel 2,7 % A A  

7315 82 00 – – Ostatné reťaze a reťaze so zváranými článka
mi 

Priemysel 2,7 % A A  

7315 89 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7315 90 00 –  Ostatné časti a súčasti Priemysel 2,7 % A A  

7316 00 00 Kotvy, lodné háky a ich časti, zo železa alebo ocele Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/911 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7317 00 Klince, cvočky, pripináčiky, spony vlnité aj sko
sené, svorky, sponky (okrem výrobkov polo
žky 8305) a podobné predmety, zo železa alebo 
ocele, tiež s hlavičkou z ostatného materiálu, 
okrem predmetov s hlavičkami z medi       

–  Lisované z drôtu za studena      

7317 00 20 – –  Klince v pruhoch alebo zvitkoch Priemysel bez cla A A  

7317 00 60 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7317 00 80 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7318 Skrutky, svorníky (skrutky s maticou), matice, vr
tule (do podvalov), háky so závitom, nity, priečne 
kliny, závlačky, podložky (vrátane pružných) a pod
obné predmety, zo železa alebo ocele       

–  Predmety so závitmi      

7318 11 00 – –  Vrtule (do podvalov) Priemysel 3,7 % A A  

7318 12 – –  Ostatné skrutky do dreva      

7318 12 10 – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A  

7318 12 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

7318 13 00 – –  Háky so závitom a skrutky s okom Priemysel 3,7 % A A  

7318 14 – –  Samorezné skrutky      

7318 14 10 – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

7318 14 91 – – – –  Skrutky s priestorovým závitom Priemysel 3,7 % A A  

7318 14 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

7318 15 – –  Ostatné skrutky a svorníky, tiež s maticami 
alebo podložkami      

7318 15 10 – – –  Sústružené z tyčí, prútov a profilov alebo 
z drôtov s hrúbkou drieku v pevnej časti 
nepresahujúcou 6 mm 

Priemysel 3,7 % A A   

– – –  Ostatné      

7318 15 20 – – – – Na upevňovanie konštrukčných materiá
lov železničných tratí 

Priemysel 3,7 % A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Bez hlavy      

7318 15 30 – – – – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A   

– – – – – –  Ostatné, s pevnosťou v ťahu      

7318 15 41 – – – – – – –  Menšou ako 800 MPa Priemysel 3,7 % A A  

7318 15 49 – – – – – – –  800 MPa alebo väčšou Priemysel 3,7 % A A   

– – – – –  S hlavou       

– – – – – –  So zárezom a priečnym vybraním      

7318 15 51 – – – – – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/913 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7318 15 59 – – – – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

– – – – – –  S vnútorným šesťhranom v hlave 
(imbusové skrutky)      

7318 15 61 – – – – – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A  

7318 15 69 – – – – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

– – – – – –  So šesťhrannou hlavou      

7318 15 70 – – – – – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A   

– – – – – – –  Ostatné, s pevnosťou v ťahu      

7318 15 81 – – – – – – – –  Menšou ako 800 MPa Priemysel 3,7 % A A  

7318 15 89 – – – – – – – –  800 MPa alebo väčšou Priemysel 3,7 % A A  

7318 15 90 – – – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

7318 16 – –  Matice      

7318 16 10 – – –  Sústružené z tyčí, prútov, profilov alebo 
drôtov, s otvorom v pevnej časti nepresahu
júcim 6 mm 

Priemysel 3,7 % A A   

– – –  Ostatné      

7318 16 30 – – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,7 % A A   

– – – –  Ostatné      

7318 16 50 – – – – –  Samosvorné matice Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – – –  Ostatné, s vnútorným priemerom      

7318 16 91 – – – – – –  Nepresahujúce 12 mm Priemysel 3,7 % A A  

7318 16 99 – – – – – –  Presahujúce 12 mm Priemysel 3,7 % A A  

7318 19 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Predmety bez závitov      

7318 21 00 – –  Pružné podložky a ostatné poistné podložky Priemysel 3,7 % A A  

7318 22 00 – –  Ostatné podložky Priemysel 3,7 % A A  

7318 23 00 – –  Nity Priemysel 3,7 % A A  

7318 24 00 – –  Priečne kliny a závlačky Priemysel 3,7 % A A  

7318 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

7319 Šijacie ihly, pletacie ihlice, šnurovacie ihly, háčiky, 
bodce na vyšívanie a podobné predmety, určené 
na ručné práce, zo železa alebo ocele; zatváracie 
a ostatné špendlíky, zo železa alebo ocele, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté      

7319 40 00 –  Zatváracie špendlíky a ostatné špendlíky Priemysel 2,7 % A A  

7319 90 –  Ostatné      

7319 90 10 – –  Šijacie, plátacie alebo vyšívacie ihly Priemysel 2,7 % A A  

7319 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7320 Pružiny a listy pružín, zo železa alebo ocele      

7320 10 –  Listové pružiny a ich listy       

– –  Spracované za tepla      

7320 10 11 – – –  Listové pružiny a ich listy Priemysel 2,7 % A A  

7320 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7320 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7320 20 –  Skrutkové (špirálové) pružiny      

7320 20 20 – –  Spracované za tepla Priemysel 2,7 % A A   

– –  Ostatné      

7320 20 81 – – –  Špirálové tlačné pružiny Priemysel 2,7 % A A  

7320 20 85 – – –  Špirálové ťažné pružiny Priemysel 2,7 % A A  

7320 20 89 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7320 90 –  Ostatné      

7320 90 10 – –  Ploché špirálové pružiny Priemysel 2,7 % A A  

7320 90 30 – –  Diskové pružiny Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7320 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7321 Kachle, kotly s ohniskom, kozuby, sporáky (tiež 
s pomocnými kotlíkmi na ústredné kúrenie), ražne, 
koksové koše, plynové variče, ohrievače tanierov 
a podobné neelektrické výrobky, používané v do
mácnostiach, ich časti a súčasti, zo železa alebo 
ocele       

– Zariadenia na prípravu stravy a ohrievače tanie
rov      

7321 11 – –  Na plynné palivo alebo na plyn a súčasne 
ostatné palivo      

7321 11 10 – – – S kúreniskom, vrátane samostatných kúre
nísk 

Priemysel 2,7 % A A  

7321 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7321 12 00 – –  Na kvapalné palivá Priemysel 2,7 % A A  

7321 19 00 – –  Ostatné, vrátane zariadení na pevné palivá Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné zariadenia      

7321 81 00 – –  Na plynné palivo alebo na plyn a súčasne 
ostatné palivo 

Priemysel 2,7 % A A  

7321 82 00 – –  Na kvapalné palivá Priemysel 2,7 % A A  

7321 89 00 – –  Ostatné, vrátane zariadení na pevné palivá Priemysel 2,7 % A A  

7321 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7322 Radiátory ústredného kúrenia, vykurované neelek
tricky, a ich časti a súčasti, zo železa alebo ocele; 
ohrievače vzduchu a rozvádzače horúceho vzdu
chu (vrátane rozvádzačov, ktoré môžu distribuovať 
čerstvý alebo upravený vzduch), elektricky nevyku
rované, so vstavaným motoricky poháňaným ve
ntilátorom alebo dúchadlom; a ich časti a súčasti, 
zo železa alebo ocele       

–  Chladiče a ich časti a súčasti      

7322 11 00 – –  Z liatiny Priemysel 3,2 % A A  

7322 19 00 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

7322 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

7323 Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné 
predmety pre domácnosť a ich časti a súčasti, zo 
železa alebo ocele; vlna zo železa alebo ocele; drô
tenky na čistenie riadu a drôtené vankúšiky na či
stenie alebo leštenie, rukavice a podobné predmety 
zo železa alebo ocele      

7323 10 00 –  Vlna zo železa alebo ocele; drôtenky na čistenie 
riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo le
štenie, rukavice a podobné predmety 

Priemysel 3,2 % A A   

–  Ostatné      

7323 91 00 – –  Z liatiny, nesmaltované Priemysel 3,2 % A A  

7323 92 00 – –  Z liatiny, smaltované Priemysel 3,2 % A A  

7323 93 00 – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 3,2 % A A  

7323 94 00 – – Zo železa (okrem liatiny) alebo ocele, smalto
vané 

Priemysel 3,2 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7323 99 00 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

7324 Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti, zo železa 
alebo ocele      

7324 10 00 –  Výlevky, umývadlá a drezy, z nehrdzavejúcej 
ocele 

Priemysel 2,7 % A A   

–  Vane      

7324 21 00 – –  Z liatiny, tiež smaltované Priemysel 3,2 % A A  

7324 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

7324 90 00 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel 3,2 % A A  

7325 Ostatné liate predmety zo železa alebo ocele      

7325 10 00 –  Z nekujnej liatiny Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné      

7325 91 00 – –  Mlecie gule a podobné výrobky do drvičov 
a mlynov 

Priemysel 2,7 % A A  

7325 99 – –  Ostatné      

7325 99 10 – – –  Z kujnej liatiny Priemysel 2,7 % A A  

7325 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7326 Ostatné predmety zo železa alebo ocele       

–  Kované alebo razené, ale ďalej nespracované      

7326 11 00 – –  Mlecie gule a podobné výrobky do drvičov 
a mlynov 

Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7326 19 – –  Ostatné      

7326 19 10 – – –  Kované v otvorenej zápustke Priemysel 2,7 % A A  

7326 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

7326 20 00 –  Predmety zo železného alebo oceľového drôtu Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 –  Ostatné      

7326 90 30 – –  Rebríky a schody Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 40 – – Palety a podobné plošiny na manipuláciu s to
varom 

Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 50 – –  Bubny a cievky na káble, hadice a podobne Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 60 – –  Nemechanické vetráky, žľaby, háky a podobné 
výrobky používané v stavebnom priemysle 

Priemysel 2,7 % A A   

– –  Ostatné predmety zo železa alebo ocele      

7326 90 92 – – –  Kované v otvorenej zápustke Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 94 – – –  Kované v uzatvorenej zápustke Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 96 – – –  Spekané Priemysel 2,7 % A A  

7326 90 98 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

74 KAPITOLA 74 – MEĎ A PREDMETY Z NEJ      

7401 00 00 Medený kamienok (lech); cementová meď (zrážaná 
meď) 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7402 00 00 Nerafinovaná meď; medené anódy na elektroly
tickú rafináciu 

Priemysel bez cla A A  

7403 Rafinovaná meď a zliatiny medi, neopracované 
(surové)       

–  Rafinovaná meď      

7403 11 00 – –  Katódy a časti katód Priemysel bez cla A A  

7403 12 00 – –  Predliatky na valcovanie drôtu Priemysel bez cla A A  

7403 13 00 – –  Predvalky (sochory) Priemysel bez cla A A  

7403 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Zliatiny medi      

7403 21 00 – –  Zliatiny na základe medi a zinku (mosadze) Priemysel bez cla A A  

7403 22 00 – –  Zliatiny na základe medi a cínu (bronz) Priemysel bez cla A A  

7403 29 00 – – Ostatné zliatiny medi (okrem predzliatin po
ložky 7405) 

Priemysel bez cla A A  

7404 00 Medený odpad a medený šrot      

7404 00 10 –  Z rafinovanej medi Priemysel bez cla A A   

–  Zo zliatin medi      

7404 00 91 – –  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz) Priemysel bez cla A A  

7404 00 99 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

7405 00 00 Predzliatiny medi Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7406 Medený prášok a medené šupiny (vločky)      

7406 10 00 –  Prášok s nelamelárnou štruktúrou Priemysel bez cla A A  

7406 20 00 –  Prášok s lamelárnou štruktúrou; vločky Priemysel bez cla A A  

7407 Medené tyče, prúty a profily      

7407 10 00 –  Z rafinovanej medi Priemysel 4,8 % A A   

–  Zo zliatin medi      

7407 21 – –  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz)      

7407 21 10 – – –  Tyče a prúty Priemysel 4,8 % A A  

7407 21 90 – – –  Profily Priemysel 4,8 % A A  

7407 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A  

7408 Medené drôty       

–  Z rafinovanej medi      

7408 11 00 – – S prierezom, ktorého maximálny rozmer pre
sahuje 6 mm 

Priemysel 4,8 % A A  

7408 19 – –  Ostatné      

7408 19 10 – – –  S prierezom, ktorého maximálny rozmer 
presahuje 0,5 mm 

Priemysel 4,8 % A A  

7408 19 90 – – – S maximálnym rozmerom prierezu nepre
sahujúcim 0,5 mm 

Priemysel 4,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Zo zliatin medi      

7408 21 00 – –  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz) Priemysel 4,8 % A A  

7408 22 00 – – Zo zliatin na základe medi a niklu (kuproni
kel) alebo zo zliatin na základe medi, niklu 
a zinku (niklová mosadz) 

Priemysel 4,8 % A A  

7408 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A  

7409 Medené dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahu
júcou 0,15 mm       

–  Z rafinovanej medi      

7409 11 00 – –  Vo zvitkoch Priemysel 4,8 % A A  

7409 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A   

–  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz)      

7409 21 00 – –  Vo zvitkoch Priemysel 4,8 % A A  

7409 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A   

–  Zo zliatin na základe medi a cínu (bronz)      

7409 31 00 – –  Vo zvitkoch Priemysel 4,8 % A A  

7409 39 00 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A  

7409 40 00 –  Zo zliatin na základe medi a niklu (kupronikel) 
alebo zo zliatin na základe medi, niklu a zinku 
(niklová mosadz) 

Priemysel 4,8 % A A  

7409 90 00 –  Z ostatných zliatin medi Priemysel 4,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7410 Medené fólie (tiež potlačené alebo podložené pa
pierom, lepenkou, plastmi alebo podobnými pod
kladovými materiálmi) s hrúbkou (bez podložky) 
nepresahujúcou 0,15 mm       

–  Bez podložky      

7410 11 00 – –  Z rafinovanej medi Priemysel 5,2 % A A  

7410 12 00 – –  Zo zliatin medi Priemysel 5,2 % A A   

–  S podložkou      

7410 21 00 – –  Z rafinovanej medi Priemysel 5,2 % A A  

7410 22 00 – –  Zo zliatin medi Priemysel 5,2 % A A  

7411 Medené rúry a rúrky      

7411 10 –  Z rafinovanej medi      

7411 10 10 – –  Rovné Priemysel 4,8 % A A  

7411 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A   

–  Zo zliatin medi      

7411 21 – –  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz)      

7411 21 10 – – –  Rovné Priemysel 4,8 % A A  

7411 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A  

7411 22 00 – – Zo zliatin na základe medi a niklu (kuproni
kel) alebo zo zliatin na základe medi, niklu 
a zinku (niklová mosadz) 

Priemysel 4,8 % A A  
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informatívne 
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Kategória 
postupného 
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pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7411 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,8 % A A  

7412 Medené príslušenstvo k rúram a rúrkam (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky)      

7412 10 00 –  Z rafinovanej medi Priemysel 5,2 % A A  

7412 20 00 –  Zo zliatin medi Priemysel 5,2 % A A  

7413 00 00 Medené splietané lanká, káble, splietané pásy a pod
obné výrobky, elektricky neizolované 

Priemysel 5,2 % A A  

7415 Klince, cvočky, pripináčiky, skoby, sponky (okrem 
výrobkov položky 8305) a podobné predmety, 
z medi alebo železa alebo ocele s medenými hla
vičkami; skrutky, svorníky, matice, háky so závi
tom, nity, priečne kliny, závlačky, podložky (vrá
tane pružných podložiek) a podobné predmety, 
z medi      

7415 10 00 –  Klince a cvočky, pripináčiky, skoby a podobné 
predmety 

Priemysel 4 % A A   

–  Ostatné predmety, bez závitu      

7415 21 00 – –  Podložky (vrátane pružných podložiek) Priemysel 3 % A A  

7415 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A   

–  Ostatné predmety so závitom      

7415 33 00 – –  Skrutky; svorníky a matice Priemysel 3 % A A  

7415 39 00 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7418 Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné 
predmety pre domácnosť a ich časti a súčasti, 
z medi; drôtenky na čistenie riadu a drôtené van
kúšiky na čistenie alebo leštenie, rukavice a pod
obné predmety, z medi; sanitárny tovar a jeho časti 
a súčasti, z medi      

7418 10 –  Vlna zo železa alebo ocele; drôtenky na čistenie 
riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo le
štenie, rukavice a podobné predmety      

7418 10 10 – –  Zariadenia na varenie alebo kúrenie druhov 
používaných na domáce účely, neelektrické, 
ich časti a súčasti 

Priemysel 4 % A A  

7418 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

7418 20 00 –  Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti Priemysel 3 % A A  

7419 Ostatné predmety z medi      

7419 10 00 –  Reťaze, ich časti a súčasti Priemysel 3 % A A   

–  Ostatné      

7419 91 00 – –  Liate, tvarované, razené alebo kované, ďalej 
však neopracované 

Priemysel 3 % A A  

7419 99 – –  Ostatné      

7419 99 10 – – –  Tkaniny (vrátane nekonečných pásov), rošty 
a sieťovina, z drôtu, ktorého žiaden rozmer 
v priereze nepresahuje 6 mm; plechová 
mriežkovina 

Priemysel 4,3 % A A  

7419 99 30 – – –  Pružiny Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7419 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

75 KAPITOLA 75 – NIKEL A PREDMETY Z NEHO      

7501 Niklový kamienok (lech), spekaný oxid nikelnatý 
a ostatné medziprodukty metalurgie niklu      

7501 10 00 –  Niklový kamienok (lech) Priemysel bez cla A A  

7501 20 00 – Spekaný oxid nikelnatý a ostatné medzipro
dukty metalurgie niklu 

Priemysel bez cla A A  

7502 Neopracovaný (surový) nikel      

7502 10 00 –  Nelegovaný nikel Priemysel bez cla A A  

7502 20 00 –  Zliatiny niklu Priemysel bez cla A A  

7503 00 Niklový odpad a niklový šrot      

7503 00 10 –  Z nelegovaného niklu Priemysel bez cla A A  

7503 00 90 –  Zo zliatin niklu Priemysel bez cla A A  

7504 00 00 Niklový prášok a niklové vločky Priemysel bez cla A A  

7505 Niklové tyče, prúty, profily a drôty       

–  Tyče, prúty a profily      

7505 11 00 – –  Z nelegovaného niklu Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7505 12 00 – –  Zo zliatin niklu Priemysel 2,9 % A A   

–  Drôty      

7505 21 00 – –  Z nelegovaného niklu Priemysel bez cla A A  

7505 22 00 – –  Zo zliatin niklu Priemysel 2,9 % A A  

7506 Niklové dosky, plechy, pásy a fólie      

7506 10 00 –  Z nelegovaného niklu Priemysel bez cla A A  

7506 20 00 –  Zo zliatin niklu Priemysel 3,3 % A A  

7507 Niklové rúry, rúrky a príslušenstvo k nim (naprí
klad spojky, kolená, nátrubky)       

–  Rúry a rúrky      

7507 11 00 – –  Z nelegovaného niklu Priemysel bez cla A A  

7507 12 00 – –  Zo zliatin niklu Priemysel bez cla A A  

7507 20 00 –  Príslušenstvo k rúram a rúrkam Priemysel 2,5 % A A  

7508 Ostatné predmety z niklu      

7508 10 00 –  Tkaniny, mriežky (rošty) a sieťovina, z niklového 
drôtu 

Priemysel bez cla A A  

7508 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

76 KAPITOLA 76 – HLINÍK A PREDMETY Z NEHO      

7601 Neopracovaný (surový) hliník      

7601 10 00 –  Nelegovaný hliník Priemysel 3 % X A  

7601 20 –  Zliatiny hliníka      

7601 20 20 – –  Bramy a sochory Priemysel 6 % X A  

7601 20 80 – –  Ostatné Priemysel 6 % X A  

7602 00 Hliníkový odpad a hliníkový šrot       

–  Odpad      

7602 00 11 – – Triesky zo sústruženia, hobliny, odrezky, od
pad z frézovania, piliny; odpad z farbených, 
potiahnutých alebo lepených plechov a fólií 
s hrúbkou nepresahujúcou 0,2 mm (bez pod
ložky) 

Priemysel bez cla A A  

7602 00 19 – –  Ostatné (vrátane továrenských nepodarkov) Priemysel bez cla A A  

7602 00 90 –  Šrot Priemysel bez cla A A  

7603 Hliníkový prášok a hliníkové vločky      

7603 10 00 –  Prášok s nelamelárnou štruktúrou Priemysel 5 % 1,5 % A  

7603 20 00 –  Prášok s lamelárnou štruktúrou; vločky Priemysel 5 % 1,5 % A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7604 Hliníkové tyče, prúty a profily      

7604 10 –  Z nelegovaného hliníka      

7604 10 10 – –  Tyče a prúty Priemysel 7,5 % A A  

7604 10 90 – –  Profily Priemysel 7,5 % A A   

–  Zo zliatin hliníka      

7604 21 00 – –  Duté profily Priemysel 7,5 % A A  

7604 29 – –  Ostatné      

7604 29 10 – – –  Tyče a prúty Priemysel 7,5 % A A  

7604 29 90 – – –  Profily Priemysel 7,5 % A A  

7605 Hliníkové drôty       

–  Z nelegovaného hliníka      

7605 11 00 – – S prierezom, ktorého maximálny rozmer pre
sahuje 7 mm 

Priemysel 7,5 % A A  

7605 19 00 – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A   

–  Zo zliatin hliníka      

7605 21 00 – – S prierezom, ktorého maximálny rozmer pre
sahuje 7 mm 

Priemysel 7,5 % A A  

7605 29 00 – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/930 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7606 Hliníkové dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahu
júcou 0,2 mm       

–  Pravouhlé (vrátane štvorcových)      

7606 11 – –  Z nelegovaného hliníka      

7606 11 10 – – –  Farbené, lakované alebo potiahnuté plastmi Priemysel 7,5 % A A   

– – –  Ostatné, s hrúbkou      

7606 11 91 – – – –  Menej ako 3 mm Priemysel 7,5 % A A  

7606 11 93 – – – –  Nie menšou ako 3 mm, ale menšou ako 
6 mm 

Priemysel 7,5 % A A  

7606 11 99 – – – –  Nie menšou ako 6 mm Priemysel 7,5 % A A  

7606 12 – –  Zo zliatin hliníka      

7606 12 20 – – –  Farbené, lakované alebo potiahnuté plastmi Priemysel 7,5 % A A   

– – –  Ostatné, s hrúbkou      

7606 12 92 – – – –  Menej ako 3 mm Priemysel 7,5 % A A  

7606 12 93 – – – –  Nie menšou ako 3 mm, ale menšou ako 
6 mm 

Priemysel 7,5 % A A  

7606 12 99 – – – –  Nie menšou ako 6 mm Priemysel 7,5 % A A   

–  Ostatné      

7606 91 00 – –  Z nelegovaného hliníka Priemysel 7,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7606 92 00 – –  Zo zliatin hliníka Priemysel 7,5 % A A  

7607 Hliníkové fólie (tiež potlačené alebo podložené pa
pierom, lepenkou, plastmi alebo podobnými pod
kladovými materiálmi) s hrúbkou (bez podložky) 
nepresahujúcou 0,2 mm       

–  Bez podložky      

7607 11 – –  Valcované, ale ďalej neupravené       

– – –  S hrúbkou menšou ako 0 021 mm      

7607 11 11 – – – – Vo zvitkoch s hmotnosťou nepresahujú
cou 10 kg 

Priemysel 7,5 % A A  

7607 11 19 – – – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A  

7607 11 90 – – –  S hrúbkou nie menšou ako 0,021 mm, ale 
nie väčšou ako 0,2 mm 

Priemysel 7,5 % A A  

7607 19 – –  Ostatné      

7607 19 10 – – –  S hrúbkou menšou ako 0 021 mm Priemysel 7,5 % A A  

7607 19 90 – – –  S hrúbkou nie menšou ako 0,021 mm, ale 
nie väčšou ako 0,2 mm 

Priemysel 7,5 % A A  

7607 20 –  S podložkou      

7607 20 10 – – S hrúbkou menšou ako 0,021 mm (bez pod
ložky) 

Priemysel 10 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7607 20 90 – –  S hrúbkou nie menšou ako 0,021 mm, ale 
nie väčšou ako 0,2 mm (bez podložky) 

Priemysel 7,5 % A A  

7608 Hliníkové rúry a rúrky      

7608 10 00 –  Z nelegovaného hliníka Priemysel 7,5 % A A  

7608 20 –  Zo zliatin hliníka      

7608 20 20 – –  Zvárané Priemysel 7,5 % A A   

– –  Ostatné      

7608 20 81 – – –  Po pretláčaní ďalej neopracované Priemysel 7,5 % A A  

7608 20 89 – – –  Ostatné Priemysel 7,5 % A A  

7609 00 00 Hliníkové príslušenstvo k rúram a rúrkam (naprí
klad spojky, kolená, nátrubky) 

Priemysel 5,9 % A A  

7610 Hliníkové konštrukcie (okrem montovaných sta
vieb položky 9406) a časti konštrukcií, (napríklad 
mosty, časti mostov, veže, stožiare, stĺpy, strechy, 
strešné rámové konštrukcie, dvere, okná a ich 
rámy, zárubne a prahy dverí, stĺpikové zábradlia, 
piliere a stĺpiky); hliníkové dosky, tyče, profily, 
rúrky a podobné výrobky, pripravené na použitie 
v konštrukciách      

7610 10 00 –  Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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postupného 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7610 90 –  Ostatné      

7610 90 10 – –  Mosty a ich časti, veže, stožiare a stĺpy Priemysel 7 % A A  

7610 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

7611 00 00 Hliníkové nádrže, cisterny, sudy a podobné zásob
níky na akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo 
skvapalnený plyn), s objemom presahujúcim 
300 l, tiež s vnútorným obložením alebo tepelnou 
izoláciou, ale bez mechanického alebo tepelného 
zariadenia 

Priemysel 6 % A A  

7612 Hliníkové sudy, barely, plechovky, škatule alebo 
podobné zásobníky (vrátane pevných alebo stlači
teľných valcovitých zásobníkov) na akýkoľvek ma
teriál (iný ako stlačený alebo skvapalnený plyn), 
s objemom nepresahujúcim 300 l, tiež s vnútor
ným obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez 
mechanického alebo tepelného zariadenia      

7612 10 00 –  Stlačiteľné valcovité zásobníky Priemysel 6 % A A  

7612 90 –  Ostatné      

7612 90 20 – –  Zásobníky druhov používaných na aerosóly Priemysel 6 % A A  

7612 90 30 – –  Vyrobené z fólie s hrúbkou nepresahujúcou 
0,2 mm 

Priemysel 6 % A A  

7612 90 80 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

7613 00 00 Hliníkové zásobníky na stlačený alebo skvapalnený 
plyn 

Priemysel 6 % A A  
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Poznámka 

7614 Hliníkové splietané lanká, laná, káble, splietané 
pásy a podobné výrobky, elektricky neizolované      

7614 10 00 –  S oceľovým jadrom Priemysel 6 % A A  

7614 90 00 –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

7615 Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné 
predmety pre domácnosť a ich časti a súčasti, z hli
níka; drôtenky na čistenie riadu a drôtené vankú
šiky na čistenie alebo leštenie, rukavice a podobné 
predmety, z hliníka; sanitárny tovar a jeho časti 
a súčasti, z hliníka      

7615 10 –  Vlna zo železa alebo ocele; drôtenky na čistenie 
riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo le
štenie, rukavice a podobné predmety      

7615 10 10 – –  Odlievané Priemysel 6 % A A  

7615 10 30 – –  Vyrobené z fólie s hrúbkou nepresahujúcou 
0,2 mm 

Priemysel 6 % A A  

7615 10 80 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

7615 20 00 –  Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti Priemysel 6 % A A  

7616 Ostatné predmety z hliníka      

7616 10 00 – Klince, pripináčiky, skoby, sponky (okrem vý
robkov položky 8305), skrutky, svorníky, ma
tice, háky so závitom, nity, priečne kliny, zá
vlačky, podložky a podobné predmety 

Priemysel 6 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné      

7616 91 00 – –  Tkaniny, mriežky (rošty), sieťovina a pletivo 
z hliníkového drôtu 

Priemysel 6 % A A  

7616 99 – –  Ostatné      

7616 99 10 – – –  Odlievané Priemysel 6 % A A  

7616 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

78 KAPITOLA 78 – OLOVO A PREDMETY Z NEHO      

7801 Neopracované (surové) olovo      

7801 10 00 –  Rafinované olovo Priemysel 2,5 % A A   

–  Ostatné      

7801 91 00 – –  Obsahujúce v hmotnosti antimón ako hlavný 
z ostatných prvkov 

Priemysel 2,5 % A A  

7801 99 – –  Ostatné      

7801 99 10 – – –  Na rafináciu, obsahujúce v hmotnosti 
0,02 % alebo viac striebra (bullion lead) 

Priemysel bez cla A A  

7801 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

7802 00 00 Olovený odpad a olovený šrot Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

7804 Zinkové dosky, plechy, pásy a fólie; olovený prášok 
a vločky       

–  Dosky, plechy, pásy a fólie      

7804 11 00 – –  Plechy, pásy a fólie s hrúbkou (bez podložky) 
nepresahujúcou 0,2 mm 

Priemysel 5 % A A  

7804 19 00 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

7804 20 00 –  Prášok a vločky Priemysel bez cla A A  

7806 00 Ostatné predmety z olova      

7806 00 10 –  Kontajnery s olovenou ochrannou vrstvou proti 
radiácii, na dopravu alebo uskladnenie rádioak
tívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel bez cla A A  

7806 00 80 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

79 KAPITOLA 79 – ZINOK A PREDMETY Z NEHO      

7901 Neopracovaný (surový) zinok       

–  Nelegovaný zinok      

7901 11 00 – –  Obsahujúci v hmotnosti 99,99 % alebo viac 
zinku 

Priemysel 2,5 % A A  

7901 12 – –  Obsahujúci v hmotnosti menej ako 99,99 % 
zinku      

7901 12 10 – – –  Obsahujúci v hmotnosti 99,95 % alebo 
viac, ale menej ako 99,99 % zinku 

Priemysel 2,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/937 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

7901 12 30 – – –  Obsahujúci v hmotnosti 98,5 % alebo viac, 
ale menej ako 99,95 % zinku 

Priemysel 2,5 % A A  

7901 12 90 – – –  Obsahujúci v hmotnosti 97,5 % alebo viac, 
ale menej ako 98,5 % zinku 

Priemysel 2,5 % A A  

7901 20 00 –  Zliatiny zinku Priemysel 2,5 % A A  

7902 00 00 Zinkový odpad a zinkový šrot Priemysel bez cla A A  

7903 Zinkový prach, prášok a vločky      

7903 10 00 –  Zinkový prach Priemysel 2,5 % A A  

7903 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

7904 00 00 Zinkové tyče, prúty, profily a drôty Priemysel 5 % A A  

7905 00 00 Zinkové dosky, plechy, pásy a fólie Priemysel 5 % A A  

7907 00 00 Ostatné predmety zo zinku Priemysel 5 % A A  

80 KAPITOLA 80 – CÍN A PREDMETY Z NEHO      

8001 Neopracovaný (surový) cín      

8001 10 00 –  Nelegovaný cín Priemysel bez cla A A  

8001 20 00 –  Zliatiny cínu Priemysel bez cla A A  

8002 00 00 Cínový odpad a cínový šrot Priemysel bez cla A A  

8003 00 00 Cínové tyče, prúty, profily a drôty Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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pre BLMNS 

Poznámka 

8007 00 Ostatné predmety z cínu      

8007 00 10 –  Dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahujúcou 
0,2 mm 

Priemysel bez cla A A  

8007 00 80 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

81 KAPITOLA 81 – OSTATNÉ ZÁKLADNÉ KOVY; 
CERMETY; PREDMETY Z NICH      

8101 Volfrám a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu      

8101 10 00 –  Prášok Priemysel 5 % A A   

–  Ostatné      

8101 94 00 – –  Neopracovaný (surový) volfrám, vrátane tyčí 
a prútov získaných jednoduchým spekaním 

Priemysel 5 % A A  

8101 96 00 – –  Drôty Priemysel 6 % A A  

8101 97 00 – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8101 99 – –  Ostatné      

8101 99 10 – – –  Tyče a prúty, iné ako získané jednoduchým 
spekaním, profily, dosky, plechy, pásy a fó
lie 

Priemysel 6 % A A  

8101 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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pre BLMNS 

Poznámka 

8102 Molybdén a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu      

8102 10 00 –  Prášok Priemysel 4 % A A   

–  Ostatné      

8102 94 00 – –  Neopracovaný (surový) molybdén, vrátane 
tyčí a prútov získaných jednoduchým speka
ním 

Priemysel 3 % A A  

8102 95 00 – –  Tyče a prúty, iné ako získané jednoduchým 
spekaním, profily, dosky, plechy, pásy a fólie 

Priemysel 5 % A A  

8102 96 00 – –  Drôty Priemysel 6,1 % A A  

8102 97 00 – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8102 99 00 – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

8103 Tantal a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu      

8103 20 00 – Neopracovaný (surový) tantal, vrátane tyčí a prú
tov získaných jednoduchým spekaním; prášok 

Priemysel bez cla A A  

8103 30 00 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8103 90 –  Ostatné      

8103 90 10 – –  Tyče a prúty, iné ako získané jednoduchým 
spekaním, profily, drôty, dosky, plechy, pásy 
a fólie 

Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

8103 90 90 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8104 Horčík a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu       

–  Neopracovaný (surový) horčík      

8104 11 00 – –  Obsahujúci v hmotnosti najmenej 99,8 % 
horčíka 

Priemysel 5,3 % A A  

8104 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8104 20 00 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8104 30 00 –  Piliny, triesky a granuly, triedené podľa veľkosti; 
prášok 

Priemysel 4 % A A  

8104 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8105 Kobaltový kamienok (lech) a ostatné medzipro
dukty metalurgie kobaltu; kobalt a predmety 
z neho, vrátane odpadu a šrotu      

8105 20 00 – Kobaltový kamienok (lech) a ostatné medzipro
dukty metalurgie kobaltu; neopracovaný (su
rový) kobalt; prášok 

Priemysel bez cla A A  

8105 30 00 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8105 90 00 –  Ostatné Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

8106 00 Bizmut a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu      

8106 00 10 –  Neopracovaný (surový) bizmut; odpad a šrot; 
prášok 

Priemysel bez cla A A  

8106 00 90 –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

8107 Kadmium a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu      

8107 20 00 –  Neopracované (surové) kadmium; prášok Priemysel 3 % A A  

8107 30 00 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8107 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8108 Titán a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu      

8108 20 00 –  Neopracovaný (surový) titán; prášok Priemysel 5 % A A  

8108 30 00 –  Odpad a šrot Priemysel 5 % A A  

8108 90 –  Ostatné      

8108 90 30 – –  Tyče, prúty, profily a drôty Priemysel 7 % A A  

8108 90 50 – –  Dosky, plechy, pásy a fólie Priemysel 7 % A A  

8108 90 60 – –  Rúry a rúrky Priemysel 7 % A A  
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Poznámka 

8108 90 90 – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

8109 Zirkónium a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu      

8109 20 00 –  Neopracované (surové) zirkónium; prášok Priemysel 5 % A A  

8109 30 00 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8109 90 00 –  Ostatné Priemysel 9 % A A  

8110 Antimón a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu      

8110 10 00 –  Neopracovaný (surový) antimón; prášok Priemysel 7 % A A  

8110 20 00 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8110 90 00 –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

8111 00 Mangán a predmety z neho, vrátane odpadu 
a šrotu       

–  Neopracovaný (surový) mangán; odpad a šrot; 
prášok      

8111 00 11 – –  Neopracovaný (surový) mangán; prášok Priemysel bez cla A A  

8111 00 19 – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8111 00 90 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  
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Poznámka 

8112 Berýlium, chróm, germánium, vanád, gálium, haf
nium, indium, niób (columbium), rénium a tálium, 
a predmety z týchto kovov, vrátane odpadu 
a šrotu       

–  Berýlium      

8112 12 00 – –  Neopracované (surové); prášok Priemysel bez cla A A  

8112 13 00 – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8112 19 00 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A   

–  Chróm      

8112 21 – –  Neopracované (surové); prášok      

8112 21 10 – – –  Zliatiny obsahujúce v hmotnosti viac ako 
10 % niklu 

Priemysel bez cla A A  

8112 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

8112 22 00 – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8112 29 00 – –  Ostatné Priemysel 5 % A A   

–  Tálium      

8112 51 00 – –  Neopracované (surové); prášok Priemysel 1,5 % A A  

8112 52 00 – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8112 59 00 – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné      

8112 92 – –  Neopracované (surové); odpad a šrot; prášok      

8112 92 10 – – –  Hafnium (celtium); Priemysel 3 % A A   

– – –  Niób (columbium); rénium; gálium; indium; 
vanád; germánium      

8112 92 21 – – – –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A   

– – – –  Ostatné      

8112 92 31 – – – – –  Niób (columbium); rénium; Priemysel 3 % A A  

8112 92 81 – – – – –  Indium Priemysel 2 % A A  

8112 92 89 – – – – –  Gálium Priemysel 1,5 % A A  

8112 92 91 – – – – –  Vanád Priemysel bez cla A A  

8112 92 95 – – – – –  Germánium Priemysel 4,5 % A A  

8112 99 – –  Ostatné      

8112 99 20 – – –  Hafnium (celtium); germánium Priemysel 7 % A A  

8112 99 30 – – –  Niób (columbium); rénium; Priemysel 9 % A A  

8112 99 70 – – –  Gálium; indium; vanád Priemysel 3 % A A  
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Poznámka 

8113 00 Cermety a predmety z nich, vrátane odpadu 
a šrotu      

8113 00 20 –  Neopracované (surové) Priemysel 4 % A A  

8113 00 40 –  Odpad a šrot Priemysel bez cla A A  

8113 00 90 –  Ostatné Priemysel 5 % A A  

82 KAPITOLA 82 – NÁSTROJE, NÁRADIE, NOŽIAR
SKY TOVAR, LYŽICE A VIDLIČKY, ZO ZÁKLAD
NÉHO KOVU; ICH ČASTI A SÚČASTI ZO ZÁ
KLADNÉHO KOVU      

8201 Ručné nástroje: rýle, lopaty, čakany, škrabky, mo
tyky, vidly a hrable; sekery, lesné sekáče a podobné 
nástroje na sekanie; záhradnícke nožnice a prerezá
vače stromov všetkých druhov; kosy, kosáky, dlhé 
nože na rezanie sena alebo slamy, nožnice na stri
hanie kríkov, kliny a ostatné ručné nástroje použí
vané v poľnohospodárstve, záhradníctve alebo les
níctve      

8201 10 00 –  Rýle a lopaty Priemysel 1,7 % A A  

8201 30 00 –  Čakany, škrabky, motyky a hrable Priemysel 1,7 % A A  

8201 40 00 – Sekery, lesné sekáče a podobné nástroje na sek
anie 

Priemysel 1,7 % A A  

8201 50 00 –  Záhradnícke nožnice a podobné jednou rukou 
ovládané prerezávače a nožnice (vrátane nožníc 
na hydinu) 

Priemysel 1,7 % A A  

8201 60 00 – Nožnice na strihanie kríkov, prerezávacie a pod
obné nožnice ovládané oboma rukami 

Priemysel 1,7 % A A  

8201 90 00 –  Ostatné ručné nástroje druhov používaných 
v poľnohospodárstve, záhradníctve alebo lesníc
tve 

Priemysel 1,7 % A A  
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Poznámka 

8202 Ručné píly; pílové listy všetkých druhov (vrátane 
prerezávacích, drážkovacích alebo neozubených pí
lových listov)      

8202 10 00 –  Ručné píly Priemysel 1,7 % A A  

8202 20 00 –  Listy pásových píl Priemysel 1,7 % A A   

–  Listy do kotúčových píl (vrátane prerezávacích 
alebo drážkovacích pílových listov)      

8202 31 00 – –  S oceľovou pracovnou časťou Priemysel 2,7 % A A  

8202 39 00 – –  Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel 2,7 % A A  

8202 40 00 –  Listy reťazových píl Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné pílové listy      

8202 91 00 – –  Rovné pílové listy, na rezanie kovu Priemysel 2,7 % A A  

8202 99 – –  Ostatné      

8202 99 20 – – –  Na obrábanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8202 99 80 – – –  Na opracovanie ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

8203 Pilníky, rašple, kliešte všetkých druhov (vrátane šti
kacích), štípacie kliešte, pinzety, nožnice na plech, 
rezače rúr, svorníkov, dierkovacie kliešte a prieboj
níky a podobné ručné nástroje      

8203 10 00 –  Pilníky, rašple a podobné nástroje Priemysel 1,7 % A A  
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8203 20 00 – Kliešte všetkých druhov (vrátane štikacích), ští
pacie kliešte, pinzety a podobné nástroje 

Priemysel 1,7 % A A  

8203 30 00 –  Nožnice na plech a podobné nástroje Priemysel 1,7 % A A  

8203 40 00 – Rezače rúr, svorníkov, dierkovacie kliešte a prie
bojníky a podobné nástroje 

Priemysel 1,7 % A A  

8204 Ručné maticové a napínacie kľúče (vrátane dyna
mometrických kľúčov, iné ako vratidlá na závit
níky); výmenné kľúčové nástrčné hlavice, tiež s ru
koväťou       

–  Ručné maticové a napínacie kľúče      

8204 11 00 – –  Nenastaviteľné Priemysel 1,7 % A A  

8204 12 00 – –  Nastaviteľné Priemysel 1,7 % A A  

8204 20 00 – Výmenné kľúčové nástrčné hlavice, tiež s rukovä
ťou 

Priemysel 1,7 % A A  

8205 Ručné nástroje (vrátane sklenárskych diamantov), 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté; spájkovacie 
lampy; zveráky, úpinky a podobné nástroje, iné 
ako príslušenstvo, časti a súčasti obrábacích stro
jov; nákovy; prenosné vyhne; ručne alebo pedálmi 
ovládané brúsne kotúče s rámovou konštrukciou 
(kostrou)      

8205 10 00 – Nástroje na vŕtanie a nástroje na rezanie vonkaj
ších alebo vnútorných závitov 

Priemysel 1,7 % A A  

8205 20 00 –  Kladivá a mlaty Priemysel 3,7 % A A  
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8205 30 00 –  Hoblíky, dláta, žliabkové (duté) dláta a podobné 
rezacie nástroje používané na opracovanie dreva 

Priemysel 3,7 % A A  

8205 40 00 –  Skrutkovače Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné ručné nástroje (vrátane sklenárskych 
diamantov)      

8205 51 00 – –  Nástroje používané v domácnosti Priemysel 3,7 % A A  

8205 59 – –  Ostatné      

8205 59 10 – – – Náradie pre murárov, formovačov, betoná
rov, štukatérov a natieračov 

Priemysel 3,7 % A A  

8205 59 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8205 60 00 –  Spájkovacie lampy Priemysel 2,7 % A A  

8205 70 00 –  Zveráky, úpinky a podobné nástroje Priemysel 3,7 % A A  

8205 90 –  Ostatné, vrátane súpravy nástrojov z dvoch 
alebo viacerých podpoložiek tejto položky      

8205 90 10 – –  Nákovy; prenosné vyhne; ručne alebo pedálmi 
ovládané brúsne kotúče s rámovou konštruk
ciou (kostrou) 

Priemysel 2,7 % A A  

8205 90 90 – –  Súpravy nástrojov z dvoch alebo viacerých 
podpoložiek tejto položky 

Priemysel 3,7 % A A  

8206 00 00 Dva alebo niekoľko nástrojov položiek 8202 až 
8205, v súpravách na predaj v malom 

Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka 

8207 Vymeniteľné nástroje na ručné náradie, tiež me
chanicky poháňané alebo na obrábacie stroje (na
príklad na lisovanie, razenie, dierovanie, rezanie 
vonkajších a vnútorných závitov, vŕtanie, vyvŕtava
nie, preťahovanie, frézovanie, sústruženie alebo 
upevňovanie skrutiek), vrátane zápustiek na ťaha
nie alebo pretláčanie kovov, a nástroje na vŕtanie 
skál alebo zemnú sondáž       

–  Nástroje na vŕtanie skál alebo zemnú sondáž      

8207 13 00 – –  S pracovnou časťou z cermetov Priemysel 2,7 % A A  

8207 19 – –  Ostatné, vrátane častí a súčastí      

8207 19 10 – – – S pracovnou časťou z diamantu alebo aglo
merovaného diamantu 

Priemysel 2,7 % A A  

8207 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 20 –  Zápustky na ťahanie alebo pretláčanie kovov      

8207 20 10 – – S pracovnou časťou z diamantu alebo aglo
merovaného diamantu 

Priemysel 2,7 % A A  

8207 20 90 – –  S pracovnou časťou z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

8207 30 –  Nástroje na lisovanie, razenie alebo dierovanie      

8207 30 10 – –  Na obrábanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8207 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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8207 40 –  Nástroje na rezanie vnútorných alebo vonkajších 
závitov       

– –  Na obrábanie kovov      

8207 40 10 – – –  Nástroje na rezanie vnútorných závitov Priemysel 2,7 % A A  

8207 40 30 – – –  Nástroje na rezanie vonkajších závitov Priemysel 2,7 % A A  

8207 40 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 50 –  Nástroje na vŕtanie, iné ako na vŕtanie skál      

8207 50 10 – – S pracovnou časťou z diamantu alebo aglo
merovaného diamantu 

Priemysel 2,7 % A A   

– –  S pracovnou časťou z ostatných materiálov      

8207 50 30 – – –  Vrtáky do muriva Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Na obrábanie kovov, s pracovnou časťou      

8207 50 50 – – – – –  Z cermetov Priemysel 2,7 % A A  

8207 50 60 – – – – –  Z rýchloreznej ocele Priemysel 2,7 % A A  

8207 50 70 – – – – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

8207 50 90 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 60 –  Nástroje na vyvrtávanie alebo preťahovanie      

8207 60 10 – – S pracovnou časťou z diamantu alebo aglo
merovaného diamantu 

Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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Poznámka  

– –  S pracovnou časťou z ostatných materiálov       

– – –  Nástroje na vyvrtávanie      

8207 60 30 – – – –  Na obrábanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8207 60 50 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Nástroje na preťahovanie      

8207 60 70 – – – –  Na obrábanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8207 60 90 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 70 –  Nástroje na frézovanie       

– –  Na obrábanie kovov, s pracovnou časťou      

8207 70 10 – – –  Z cermetov Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Z ostatných materiálov      

8207 70 31 – – – –  So stopkou Priemysel 2,7 % A A  

8207 70 37 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 70 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 80 –  Nástroje na sústruženie       

– –  Na obrábanie kovov, s pracovnou časťou      

8207 80 11 – – –  Z cermetov Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8207 80 19 – – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

8207 80 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8207 90 –  Ostatné vymeniteľné nástroje      

8207 90 10 – – S pracovnou časťou z diamantu alebo aglo
merovaného diamantu 

Priemysel 2,7 % A A   

– –  S pracovnou časťou z ostatných materiálov      

8207 90 30 – – –  Nástavce skrutkovačov Priemysel 2,7 % A A  

8207 90 50 – – –  Nástroje na rezanie ozubenia Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné, s pracovnou časťou       

– – – –  Z cermetov      

8207 90 71 – – – – –  Na obrábanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8207 90 78 – – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – – –  Z ostatných materiálov      

8207 90 91 – – – – –  Na obrábanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8207 90 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8208 Nože a rezacie čepele, na stroje alebo mechanické 
zariadenia      

8208 10 00 –  Na obrábanie kovov Priemysel 1,7 % A A  
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8208 20 00 –  Na opracovanie dreva Priemysel 1,7 % A A  

8208 30 00 – Na kuchynské zariadenia alebo na stroje použí
vané v potravinárskom priemysle 

Priemysel 1,7 % A A  

8208 40 00 – Na stroje používané v poľnohospodárstve, zá
hradníctve alebo lesníctve 

Priemysel 1,7 % A A  

8208 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8209 00 Doštičky, tyčinky, hroty a podobné časti nástrojov, 
nemontované, z cermetov      

8209 00 20 –  Otočné rezacie vložky Priemysel 2,7 % A A  

8209 00 80 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8210 00 00 Ručne poháňané mechanické zariadenia, s hmotno
sťou 10 kg alebo menšou, používané na pripravo
vanie, upravovanie alebo podávanie jedál alebo ná
pojov 

Priemysel 2,7 % A A  

8211 Nože s hladkou alebo zúbkovanou rezacou čepe
ľou (vrátane štepárskych nožov), iné ako nože po
ložky 8208, a ich čepele      

8211 10 00 –  Súpravy rôznych výrobkov Priemysel 8,5 % A A   

–  Ostatné      

8211 91 00 – –  Jedálenské nože s pevnou čepeľou Priemysel 8,5 % A A  

8211 92 00 – –  Ostatné nože s pevnou čepeľou Priemysel 8,5 % A A  

8211 93 00 – –  Nože iné ako s pevnou čepeľou Priemysel 8,5 % A A  
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8211 94 00 – –  Čepele Priemysel 6,7 % A A  

8211 95 00 – –  Rukoväte zo základného kovu Priemysel 2,7 % A A  

8212 Britvy, holiace strojčeky a holiace žiletky (vrátane 
polotovarov žiletiek v pásoch)      

8212 10 –  Britvy a holiace strojčeky      

8212 10 10 – – Holiace strojčeky s nevymeniteľnými žilet
kami 

Priemysel 2,7 % A A  

8212 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8212 20 00 – Žiletky do holiacich strojčekov, vrátane poloto
varov žiletiek v pásoch 

Priemysel 2,7 % A A  

8212 90 00 –  Ostatné časti a súčasti Priemysel 2,7 % A A  

8213 00 00 Nožnice, krajčírske nožnice a podobné nožnice, 
a ich čepele 

Priemysel 4,2 % A A  

8214 Ostatné nožiarske predmety (napríklad strihače 
vlasov a srsti, mäsiarske alebo kuchynské sekáče, 
kolískové nože na jemné alebo hrubé krájanie, 
nože na papier); súpravy a nástroje (pomôcky) na 
manikúru alebo pedikúru (vrátane pilníčkov na ne
chty)      

8214 10 00 – Nože na papier, nože na otváranie obálok, vy
škrabovacie nožíky, orezávače na ceruzky a ich 
čepele 

Priemysel 2,7 % A A  

8214 20 00 –  Súpravy a nástroje (pomôcky) na manikúru 
alebo pedikúru (vrátane pilníčkov na nechty) 

Priemysel 2,7 % A A  

8214 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8215 Lyžice, vidličky, zberačky, naberačky, cukrárske ly
žice, nože na ryby, nože na maslo, klieštiky na cu
kor a podobný kuchynský alebo jedálenský tovar      

8215 10 – Súpravy rôznych výrobkov obsahujúce aspoň je
den výrobok plátovaný drahým kovom      

8215 10 20 – –  Obsahujúce iba výrobky plátované drahým 
kovom 

Priemysel 4,7 % A A   

– –  Ostatné      

8215 10 30 – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 8,5 % A A  

8215 10 80 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

8215 20 –  Ostatné súpravy rôznych výrobkov      

8215 20 10 – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 8,5 % A A  

8215 20 90 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A   

–  Ostatné      

8215 91 00 – –  Plátované drahými kovmi Priemysel 4,7 % A A  

8215 99 – –  Ostatné      

8215 99 10 – – –  Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel 8,5 % A A  

8215 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  
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83 KAPITOLA 83 – RÔZNE PREDMETY ZO ZÁ
KLADNÉHO KOVU      

8301 Visacie zámky a zámky (na kľúč, na kombináciu 
alebo elektrické), zo základných kovov; uzávery 
a uzáverové rámy, so vstavanými zámkami, zo zá
kladných kovov; kľúče na všetky druhy vyššie uve
dených zámkov, zo základných kovov      

8301 10 00 –  Visacie zámky Priemysel 2,7 % A A  

8301 20 00 – Zámky druhov používaných do motorových vo
zidiel 

Priemysel 2,7 % A A  

8301 30 00 –  Zámky druhov používaných na nábytok Priemysel 2,7 % A A  

8301 40 –  Ostatné zámky       

– –  Zámky druhov používaných do dvier budov      

8301 40 11 – – –  Valcové Priemysel 2,7 % A A  

8301 40 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8301 40 90 – –  Ostatné zámky Priemysel 2,7 % A A  

8301 50 00 – Uzávery a uzáverové rámy, so vstavanými zá
mkami 

Priemysel 2,7 % A A  

8301 60 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

8301 70 00 –  Kľúče predkladané samostatne Priemysel 2,7 % A A  
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8302 Príchytky, kovanie a podobné výrobky, zo základ
ných kovov, vhodné na nábytok, dvere, schodištia, 
okná, rolety, karosérie, na sedlársky tovar, kufre, 
truhly alebo puzdrá alebo podobné výrobky; ve
šiaky a háčiky na odevy, klobúky, konzoly a pod
obné výrobky, zo základných kovov; riadiace kolie
ska s príchytkami, zo základných kovov; zariade
nia na automatické zatváranie dverí zo základných 
kovov      

8302 10 00 –  Závesy Priemysel 2,7 % A A  

8302 20 00 –  Riadiace kolieska Priemysel 2,7 % A A  

8302 30 00 –  Ostatné príchytky, kovanie a podobné výrobky 
vhodné na motorové vozidlá 

Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné príchytky, kovanie a podobné výrobky      

8302 41 – –  Vhodné pre stavebníctvo      

8302 41 10 – – –  Na dvere Priemysel 2,7 % A A  

8302 41 50 – – –  Na okná a francúzske okná Priemysel 2,7 % A A  

8302 41 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8302 42 00 – –  Ostatné, vhodné na nábytok Priemysel 2,7 % A A  

8302 49 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8302 50 00 –  Vešiaky a háčiky na odevy, klobúky, konzoly 
a podobné výrobky 

Priemysel 2,7 % A A  

8302 60 00 –  Zariadenia na automatické zatváranie dverí Priemysel 2,7 % A A  
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8303 00 Pancierové alebo spevnené bezpečnostné schránky 
(sejfy), zosilnené skrinky a dvere a depozitné 
skrinky do trezorov, pokladne alebo schránky na 
listiny a podobné schránky, zo základných kovov      

8303 00 40 –  Pancierové alebo spevnené bezpečnostné 
schránky (sejfy), zosilnené skrinky a dvere a de
pozitné skrinky do trezorov 

Priemysel 2,7 % A A  

8303 00 90 –  Pokladne alebo schránky na listiny a podobné 
schránky 

Priemysel 2,7 % A A  

8304 00 00 Kartotékové skrine, zoraďovače spisov, schránky 
na ukladanie papierov, tácky na odkladanie písa
cích pier, stojany na pečiatky a podobné vybavenie 
kancelárií alebo písacích stolov, zo základných ko
vov, okrem kancelárskeho nábytku položky 9403 

Priemysel 2,7 % A A  

8305 Mechaniky na zoraďovače spisov, rýchloviazače 
alebo dosky s voľnými listami, listové spony, li
stové sponky, zošívacie drôtiky, štítky na registre 
a podobný kancelársky tovar, zo základných ko
vov; zošívacie spinky v pásoch (napríklad na kan
celárske potreby, čalúnnické výrobky, baliace po
treby) zo základných kovov      

8305 10 00 –  Mechaniky na zoraďovače spisov, rýchloviazače 
alebo dosky s voľnými listami 

Priemysel 2,7 % A A  

8305 20 00 –  Zošívacie spinky v pásoch Priemysel 2,7 % A A  

8305 90 00 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel 2,7 % A A  

8306 Zvony, gongy a podobné výrobky, neelektrické, zo 
základných kovov; sošky a ostatné ozdobné pred
mety, zo základných kovov; rámiky na fotografie, 
obrazy alebo podobné rámy, zo základných kovov; 
zrkadlá zo základných kovov      

8306 10 00 –  Zvony, gongy a podobné výrobky Priemysel bez cla A A  
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–  Sošky a ostatné ozdobné predmety      

8306 21 00 – –  Plátované drahými kovmi Priemysel bez cla A A  

8306 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8306 30 00 –  Rámiky na fotografie, obrazy alebo podobné 
rámy; zrkadlá 

Priemysel 2,7 % A A  

8307 Ohybné hadice zo základných kovov, tiež s príslu
šenstvom      

8307 10 00 –  Zo železa alebo ocele Priemysel 2,7 % A A  

8307 90 00 –  Z ostatných základných kovov Priemysel 2,7 % A A  

8308 Uzávery, rámy alebo obruby s uzávermi, pracky, 
spony, svorky, háčiky, očká, pútka a podobné vý
robky, zo základných kovov, druhov používaných 
na odevy, obuv, plachty, kabely a kabelky, cestovnú 
batožinu alebo ostatné celkom dohotovené vý
robky, duté nity alebo nity s rozštiepeným drie
kom, zo základných kovov, perly a flitre zo zá
kladných kovov      

8308 10 00 –  Háčiky, očká a pútka Priemysel 2,7 % A A  

8308 20 00 –  Duté nity a nity s rozštiepeným driekom Priemysel 2,7 % A A  

8308 90 00 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel 2,7 % A A  

8309 Zátky, viečka a uzávery fliaš (vrátane korunkových 
uzáverov, korunkových čapov so závitom a nalieva
cích zátok), odtrhovacie kapsle (na uzávery fliaš), 
vrchnáky so závitom, plomby a ostatné príslušen
stvo obalov, zo základných kovov      

8309 10 00 –  Korunkové uzávery Priemysel 2,7 % A A  
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8309 90 –  Ostatné      

8309 90 10 – –  Kapsle z olova; kapsle z hliníka s priemerom 
presahujúcim 21 mm 

Priemysel 3,7 % A A  

8309 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8310 00 00 Dosky, doštičky, s orientačnými nápismi, menov
kami, adresami a podobné výrobky, číslice, písme
ná a ostatné značky, zo základných kovov, iné ako 
položky 9405 

Priemysel 2,7 % A A  

8311 Drôty, tyče (prúty), rúry, dosky, elektródy a pod
obné výrobky, zo základných kovov alebo z karbi
dov kovov, potiahnuté alebo plnené rozpúšťadlami 
alebo tavidlami, druhov používaných na mäkké 
spájkovanie, tvrdé spájkovanie, zváranie alebo na 
nanášanie kovov alebo karbidov kovov; drôty 
a tyče (prúty) z aglomerovaného prášku zo základ
ných kovov, používané na pokovovanie striekaním      

8311 10 00 –  Potiahnuté elektródy zo základných kovov, na 
zváranie elektrickým oblúkom 

Priemysel 2,7 % A A  

8311 20 00 –  Jadrový drôt zo základných kovov, na zváranie 
elektrickým oblúkom 

Priemysel 2,7 % A A  

8311 30 00 – Potiahnuté tyče (prúty) a jadrové drôty, zo zá
kladných kovov, na mäkké spájkovanie, tvrdé 
spájkovanie alebo zváranie plameňom 

Priemysel 2,7 % A A  

8311 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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XVI TRIEDA XVI – STROJE, PRÍSTROJE A MECHA
NICKÉ ZARIADENIA; ELEKTRICKÉ ZARIADENIA; 
ICH ČASTI A SÚČASTI; PRÍSTROJE NA ZÁZNAM 
A REPRODUKCIU ZVUKU, PRÍSTROJE NA ZÁ
ZNAM A REPRODUKCIU TELEVÍZNEHO 
OBRAZU A ZVUKU, A ČASTI, SÚČASTI A PRÍ
SLUŠENSTVO TAKÉHOTO TOVARU      

84 KAPITOLA 84 – JADROVÉ REAKTORY, KOTLY, 
STROJE, PRÍSTROJE A MECHANICKÉ ZARIADE
NIA; ICH ČASTI A SÚČASTI      

8401 Jadrové reaktory; nevyhorené palivové články (ka
zety) do jadrových reaktorov; stroje, prístroje a za
riadenia na separáciu izotopov      

8401 10 00 –  Jadrové reaktory (Euratom) Priemysel 5,7 % A A  

8401 20 00 – Stroje, prístroje a zariadenia na separáciu izoto
pov, ich časti a súčasti (Euratom) 

Priemysel 3,7 % A A  

8401 30 00 –  Nevyhorené palivové články (kazety) (Euratom) Priemysel 3,7 % A A  

8401 40 00 –  Časti a súčasti jadrových reaktorov (Euratom) Priemysel 3,7 % A A  

8402 Kotly na výrobu vodnej alebo ostatnej pary – 
parné kotly (iné ako nízkotlakové kotly na ús
tredné kúrenie schopné dodávať tak teplú vodu, 
ako aj paru), kotly na prehriatu vodu       

–  Kotly na výrobu vodnej alebo ostatnej pary 
(parné kotly)      

8402 11 00 – – Vodorúrové kotly s produkciou pary presahu
júcou 45 t pary za hodinu 

Priemysel 2,7 % A A  
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8402 12 00 – – Vodorúrové kotly s produkciou pary nepresa
hujúcou 45 t pary za hodinu 

Priemysel 2,7 % A A  

8402 19 – – Ostatné parné kotly, vrátane hybridných ko
tlov      

8402 19 10 – – –  Kotly s ohňovzdornými rúrkami Priemysel 2,7 % A A  

8402 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8402 20 00 –  Kotly na prehriatu vodu Priemysel 2,7 % A A  

8402 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

8403 Kotly na ústredné kúrenie, iné ako položky 8402      

8403 10 –  Kotly      

8403 10 10 – –  Z liatiny Priemysel 2,7 % A A  

8403 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8403 90 –  Časti      

8403 90 10 – –  Z liatiny Priemysel 2,7 % A A  

8403 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8404 Pomocné stroje a zariadenia na kotly položky 8402 
alebo 8403 (napríklad ohrievače vody, tzv. ekono
mizéry, prehrievače pary, odstraňovače sadzí, za
riadenia na rekuperáciu plynov); parné kondenzá
tory alebo kondenzátory pre ostatné parné po
honné jednotky      

8404 10 00 – Pomocné stroje a zariadenia na kotly polo
žky 8402 alebo 8403 

Priemysel 2,7 % A A  

8404 20 00 –  Parné kondenzátory alebo kondenzátory pre 
ostatné parné pohonné jednotky 

Priemysel 2,7 % A A  

8404 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

8405 Plynové generátory na generátorový alebo vodný 
plyn, tiež vybavené čističmi plynov; vyvíjače acety
lénu a podobné generátory na vyvíjanie plynu mo
krou cestou, tiež vybavené čističmi plynov      

8405 10 00 –  Plynové generátory na generátorový alebo vodný 
plyn, tiež vybavené čističmi plynov; vyvíjače 
acetylénu a podobné generátory na vyvíjanie 
plynu mokrou cestou, tiež vybavené čističmi 
plynov 

Priemysel 1,7 % A A  

8405 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8406 Turbíny na vodnú a ostatnú paru      

8406 10 00 –  Turbíny na pohon lodí Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné turbíny      

8406 81 00 – –  S výkonom presahujúcim 40 MW Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8406 82 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 40 MW Priemysel 2,7 % A A  

8406 90 –  Časti      

8406 90 10 – –  Statorové lopatky, rotory a ich lopatky Priemysel 2,7 % A A  

8406 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8407 Vratné alebo rotačné zážihové piestové spaľovacie 
motory      

8407 10 00 –  Letecké motory Priemysel 1,7 % A A   

–  Motory na pohon lodí      

8407 21 – –  Závesné motory      

8407 21 10 – – –  S objemom valcov nepresahujúcim 
325 cm3 

Priemysel 6,2 % A A   

– – –  S objemom valcov presahujúcim 
2 500 cm3      

8407 21 91 – – – –  S výkonom nepresahujúcim 30 kW Priemysel 4,2 % A A  

8407 21 99 – – – –  S výkonom presahujúcim 30 kW Priemysel 4,2 % A A  

8407 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A   

–  Vratné piestové motory druhov používaných na 
pohon vozidiel kapitoly 87      

8407 31 00 – –  S objemom valcov nepresahujúcim 325 cm3 Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8407 32 – –  S objemom valcov presahujúcim 380 cm3, ale 
nepresahujúcim 500 cm3      

8407 32 10 – – –  S objemom valcov presahujúcim 50 cm3, 
ale nepresahujúcim 125 cm3 

Priemysel 2,7 % A A  

8407 32 90 – – –  S objemom valcov presahujúcim 125 cm3, 
ale nepresahujúcim 250 cm3 

Priemysel 2,7 % A A  

8407 33 – –  S objemom valcov presahujúcim 250 cm3, ale 
nepresahujúcim 1 000 cm3      

8407 33 20 – – –  S objemom valcov presahujúcim 250 cm3, 
ale nepresahujúcim 500 cm3 

Priemysel 2,7 % A A  

8407 33 80 – – –  S objemom valcov presahujúcim 500 cm3, 
ale nepresahujúcim 1 000 cm3 

Priemysel 2,7 % A A  

8407 34 – –  S objemom valcov presahujúcim 1 000 cm3      

8407 34 10 – – – Na priemyselnú montáž: traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; mo
torových vozidiel položky 8703; motoro
vých vozidiel položky 8704 s motorom 
s objemom valcov menším ako 2 800 cm3; 
motorových vozidiel položky 8705 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné      

8407 34 30 – – – –  Použité Priemysel 4,2 % A A   

– – – –  Nové, s objemom valcov      

8407 34 91 – – – – –  Nepresahujúcim 1 500 cm3 Priemysel 4,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8407 34 99 – – – – –  Presahujúcim 1 500 cm3 Priemysel 4,2 % A A  

8407 90 –  Ostatné motory      

8407 90 10 – –  S objemom valcov nepresahujúcim 325 cm3 Priemysel 2,7 % A A   

– –  S objemom valcov presahujúcim 250 cm3      

8407 90 50 – – – Na priemyselnú montáž: traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; mo
torových vozidiel položky 8703; motoro
vých vozidiel položky 8704 s motorom 
s objemom valcov menším ako 2 800 cm3; 
motorových vozidiel položky 8705 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné      

8407 90 80 – – – –  S výkonom nepresahujúcim 10 kW Priemysel 4,2 % A A  

8407 90 90 – – – –  S výkonom presahujúcim 10 kW Priemysel 4,2 % A A  

8408 Vznetové piestové spaľovacie motory (dieselové 
motory alebo motory so žiarovou hlavou)      

8408 10 –  Motory na pohon lodí       

– –  Použité      

8408 10 11 – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00 10 
a vojnové lode podpoložky 8906 10 00 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8408 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– –  Nové, s výkonom       

– – –  Nepresahujúcim 50 kW      

8408 10 23 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 27 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Presahujúcim 50 kW, ale nepresahujúcim 
100 kW      

8408 10 31 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 39 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Presahujúcim 100 kW, ale nepresahujúcim 
200 kW      

8408 10 41 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 49 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Presahujúcim 200 kW, ale nepresahujúcim 
300 kW      

8408 10 51 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 59 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Presahujúcim 300 kW, ale nepresahujúcim 
500 kW      

8408 10 61 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 69 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Presahujúcim 500 kW, ale nepresahujúcim 
1 000 kW      

8408 10 71 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 79 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – – Presahujúcim 1 000 kW, ale nepresahujú
cim 5 000 kW      

8408 10 81 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8408 10 89 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Presahujúcim 5 000 kW      

8408 10 91 – – – –  Na námorné plavidlá položiek 8901 až 
8906, ťažné lode podpoložky 8904 00  
10 a vojnové lode podpoložky 8906 10  
00 

Priemysel bez cla A A  

8408 10 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8408 20 –  Motory druhov používaných na pohon vozidiel 
kapitoly 87      

8408 20 10 – –  Na priemyselnú montáž: traktorov riadených 
chodcom podpoložky 8701 10; motorových 
vozidiel položky 8703; motorových vozidiel 
položky 8704 s motorom s objemom valcov 
menším ako 2 800 cm3; motorových vozidiel 
položky 8705 

Priemysel 2,7 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  Na kolesové poľnohospodárske alebo lesné 
traktory a ťahače, s výkonom      

8408 20 31 – – – –  Nepresahujúcim 50 kW Priemysel 4,2 % A A  

8408 20 35 – – – –  Presahujúcim 50 kW, ale nepresahujúcim 
100 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 20 37 – – – –  Presahujúcim 100 kW Priemysel 4,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Na ostatné vozidlá kapitoly 87, s výkonom      

8408 20 51 – – – –  Nepresahujúcim 50 kW Priemysel 4,2 % A A  

8408 20 55 – – – –  Presahujúcim 50 kW, ale nepresahujúcim 
100 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 20 57 – – – – Presahujúcim 100 kW, ale nepresahujú
cim 200 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 20 99 – – – –  Presahujúcim 200 kW Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 –  Ostatné motory      

8408 90 21 – –  Na koľajové trakcie Priemysel 4,2 % A A   

– –  Ostatné      

8408 90 27 – – –  Použité Priemysel 4,2 % A A   

– – –  Nové, s výkonom      

8408 90 41 – – – –  Nepresahujúcim 15 kW Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 43 – – – –  Presahujúcim 15 kW, ale nepresahujúcim 
30 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 45 – – – –  Presahujúcim 30 kW, ale nepresahujúcim 
50 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 47 – – – –  Presahujúcim 50 kW, ale nepresahujúcim 
100 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 61 – – – – Presahujúcim 100 kW, ale nepresahujú
cim 200 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/971 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8408 90 65 – – – – Presahujúcim 200 kW, ale nepresahujú
cim 300 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 67 – – – – Presahujúcim 300 kW, ale nepresahujú
cim 500 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 81 – – – – Presahujúcim 500 kW, ale nepresahujú
cim 1 000 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 85 – – – – Presahujúcim 1 000 kW, ale nepresahu
júcim 5 000 kW 

Priemysel 4,2 % A A  

8408 90 89 – – – –  Presahujúcim 5 000 kW Priemysel 4,2 % A A  

8409 Časti a súčasti vhodné na použitie výlučne alebo 
hlavne na motory položky 8407 alebo 8408      

8409 10 00 –  Na letecké motory Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné      

8409 91 00 – –  Vhodné na použitie výlučne alebo hlavne na 
zážihové piestové spaľovacie motory 

Priemysel 2,7 % A A  

8409 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8410 Vodné turbíny, vodné kolesá a ich regulátory       

–  Vodné turbíny a vodné kolesá      

8410 11 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 1 000 kW Priemysel 4,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8410 12 00 – – S výkonom presahujúcim 1 000 kW, ale ne
presahujúcim 10 000 kW 

Priemysel 4,5 % A A  

8410 13 00 – –  S výkonom presahujúcim 10 000 kW Priemysel 4,5 % A A  

8410 90 00 –  Časti a súčasti, vrátane regulátorov Priemysel 4,5 % A A  

8411 Prúdové motory, turbovrtuľové pohony a ostatné 
plynové turbíny       

–  Prúdové motory      

8411 11 00 – –  S ťahom nepresahujúcim 25 kN Priemysel 3,2 % A A  

8411 12 – –  S ťahom presahujúcim 25 kN      

8411 12 10 – – – S ťahom presahujúcim 25 kN, ale nepresa
hujúcim 44 kN 

Priemysel 2,7 % A A  

8411 12 30 – – – S ťahom presahujúcim 44 kN, ale nepresa
hujúcim 132 kN 

Priemysel 2,7 % A A  

8411 12 80 – – –  S ťahom presahujúcim 132 kN Priemysel 2,7 % A A   

–  Turbovrtuľové pohony      

8411 21 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 1 100 kW Priemysel 3,6 % A A  

8411 22 – –  S výkonom presahujúcim 1 100 kW      

8411 22 20 – – –  S výkonom presahujúcim 1 100 kW, ale 
nepresahujúcim 3 730 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8411 22 80 – – –  S výkonom presahujúcim 3 730 kW Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné plynové turbíny      

8411 81 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 5 000 kW Priemysel 4,1 % A A  

8411 82 – –  S výkonom presahujúcim 5 000 kW      

8411 82 20 – – –  S výkonom presahujúcim 5 000 kW, ale 
nepresahujúcim 20 000 kW 

Priemysel 4,1 % A A  

8411 82 60 – – –  S výkonom presahujúcim 20 000 kW, ale 
nepresahujúcim 50 000 kW 

Priemysel 4,1 % A A  

8411 82 80 – – –  S výkonom presahujúcim 50 000 kW Priemysel 4,1 % A A   

–  Časti      

8411 91 00 – –  Prúdových motorov alebo turbovrtuľových 
pohonov 

Priemysel 2,7 % A A  

8411 99 00 – –  Ostatné Priemysel 4,1 % A A  

8412 Ostatné motory a pohony      

8412 10 00 –  Reaktívne motory, iné ako prúdové motory Priemysel 2,2 % A A   

–  Hydraulické motory a pohony      

8412 21 – –  S lineárnym pohybom (valca)      

8412 21 20 – – –  Hydraulické systémy Priemysel 2,7 % A A  

8412 21 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8412 29 – –  Ostatné      

8412 29 20 – – –  Hydraulické systémy Priemysel 4,2 % A A   

– – –  Ostatné      

8412 29 81 – – – – Hydraulické kvapalinové motory a po
hony 

Priemysel 4,2 % A A  

8412 29 89 – – – –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A   

–  Pneumatické motory a pohony      

8412 31 00 – –  S lineárnym pohybom (valca) Priemysel 4,2 % A A  

8412 39 00 – –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A  

8412 80 –  Ostatné      

8412 80 10 – –  Parné stroje poháňané vodnou alebo ostatnou 
parou 

Priemysel 2,7 % A A  

8412 80 80 – –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A  

8412 90 –  Časti      

8412 90 20 – –  Reaktívnych motorov, iných ako prúdových Priemysel 1,7 % A A  

8412 90 40 – –  Hydraulických motorov a pohonov Priemysel 2,7 % A A  

8412 90 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8413 Čerpadlá na kvapaliny, tiež vybavené meracím za
riadením; výťahy na kvapaliny       

–  Čerpadlá vybavené meracím zariadením alebo 
konštruované na vybavenie týmto zariadením      

8413 11 00 – – Čerpadlá na výdaj pohonných látok alebo ma
zadiel používané na čerpacích staniciach 
alebo v garážach 

Priemysel 1,7 % A A  

8413 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 20 00 – Ručné čerpadlá, iné ako čerpadlá podpo
ložky 8413 11 alebo 8413 19 

Priemysel 1,7 % A A  

8413 30 – Čerpadlá pohonných hmôt, mazadiel alebo chla
diacich tekutín, používané na piestové spaľova
cie motory      

8413 30 20 – –  Vstrekovacie čerpadlá Priemysel 1,7 % A A  

8413 30 80 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 40 00 –  Čerpadlá na betón Priemysel 1,7 % A A  

8413 50 – Ostatné objemové čerpadlá s kmitavým pohy
bom      

8413 50 20 – –  Hydraulické jednotky Priemysel 1,7 % A A  

8413 50 40 – –  Dávkovacie čerpadlá Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  Piestové čerpadlá      

8413 50 61 – – – –  Na hydraulický kvapalinový pohon Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8413 50 69 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 50 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 60 –  Ostatné objemové rotačné čerpadlá      

8413 60 20 – –  Hydraulické jednotky Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  Zubové čerpadlá      

8413 60 31 – – – –  Na hydraulický kvapalinový pohon Priemysel 1,7 % A A  

8413 60 39 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Lopatkové čerpadlá      

8413 60 61 – – – –  Na hydraulický kvapalinový pohon Priemysel 1,7 % A A  

8413 60 69 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 60 70 – – –  Závitovkové čerpadlá Priemysel 1,7 % A A  

8413 60 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 70 –  Ostatné odstredivé čerpadlá       

– –  Ponorné čerpadlá      

8413 70 21 – – –  Jednostupňové Priemysel 1,7 % A A  

8413 70 29 – – –  Viacstupňové Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8413 70 30 – – Bezupchávkové odstredivé čerpadlá na vyku
rovacie systémy a dodávku teplej vody 

Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné, s priemerom výstupného potrubia      

8413 70 35 – – –  Nepresahujúce 15 mm Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Presahujúce 15 mm      

8413 70 45 – – – –  Odstredivé čerpadlá priame a s bočným 
vtokom 

Priemysel 1,7 % A A   

– – – –  Radiálne odstredivé čerpadlá       

– – – – –  Jednostupňové       

– – – – – – S jedným vstupným obežným kole
som      

8413 70 51 – – – – – – –  Monobloky Priemysel 1,7 % A A  

8413 70 59 – – – – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8413 70 65 – – – – – – S viac ako jedným vstupným obež
ným kolesom 

Priemysel 1,7 % A A  

8413 70 75 – – – – –  Viacstupňové Priemysel 1,7 % A A   

– – – –  Ostatné odstredivé čerpadlá      

8413 70 81 – – – – –  Jednostupňové Priemysel 1,7 % A A  

8413 70 89 – – – – –  Viacstupňové Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné čerpadlá; výťahy na kvapaliny      

8413 81 00 – –  Čerpadlá Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8413 82 00 – –  Výťahy na kvapaliny Priemysel 1,7 % A A   

–  Časti      

8413 91 00 – –  Čerpadiel Priemysel 1,7 % A A  

8413 92 00 – –  Výťahov na kvapaliny Priemysel 1,7 % A A  

8414 Vzduchové čerpadlá alebo vákuové čerpadlá, kom
presory, ventilátory a dúchadlá na vzduch alebo 
iný plyn; ventilačné alebo recirkulačné odsávače 
s ventilátorom, tiež so vstavaným filtrom      

8414 10 –  Vákuové čerpadlá      

8414 10 20 – –  Na použitie vo výrobe polovodičov Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

8414 10 25 – – – Rotačné piestové čerpadlá, lopatkové čer
padlá rotačné, molekulárne vývevy a Root
sove čerpadlá 

Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Ostatné      

8414 10 81 – – – –  Difúzne čerpadlá, kryogénne čerpadlá 
a adsorpčné čerpadlá 

Priemysel 1,7 % A A  

8414 10 89 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8414 20 – Vzduchové čerpadlá s ručnou alebo nožnou ob
sluhou      

8414 20 20 – –  Ručné pumpy na pneumatiky Priemysel 1,7 % A A  

8414 20 80 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8414 30 – Kompresory používané v chladiacich zariade
niach      

8414 30 20 – –  S výkonom nepresahujúcim 0,4 kW Priemysel 2,2 % A A   

– –  S výkonom presahujúcim 0,4 kW      

8414 30 81 – – –  Hermetické alebo polohermetické Priemysel 2,2 % A A  

8414 30 89 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8414 40 –  Vzduchové kompresory upevnené na podvozku 
(chassis) s kolesami upravenom na ťahanie      

8414 40 10 – –  S prietokom nepresahujúcim 2 m3 za minútu. Priemysel 2,2 % A A  

8414 40 90 – –  S prietokom presahujúcim 2 m3 za minútu Priemysel 2,2 % A A   

–  Ventilátory a dúchadlá      

8414 51 00 – –  Stolové, podlahové, nástenné, okenné, stropné 
alebo strešné ventilátory a dúchadlá, s vlast
ným elektrickým motorom s výkonom nepre
sahujúcim 125 W 

Priemysel 3,2 % A A  

8414 59 – –  Ostatné      

8414 59 20 – – –  Axiálne ventilátory a dúchadlá Priemysel 2,3 % A A  

8414 59 40 – – –  Odstredivé ventilátory a dúchadlá Priemysel 2,3 % A A  

8414 59 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A  

8414 60 00 – Odsávače s najdlhšou vodorovnou stranou ne
presahujúcou 120 cm 

Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8414 80 –  Ostatné       

– –  Turbokompresory      

8414 80 11 – – –  Jednostupňové Priemysel 2,2 % A A  

8414 80 19 – – –  Viacstupňové Priemysel 2,2 % A A   

– –  Objemové kompresory s vratným pohybom 
pracujúce s merným pretlakom       

– – –  Nepresahujúcim 15 barov, s prietokom za 
hodinu      

8414 80 22 – – – –  Nepresahujúcim 60 m3 Priemysel 2,2 % A A  

8414 80 28 – – – –  Presahujúcim 60 m3 Priemysel 2,2 % A A   

– – – Presahujúcim 15 barov, s prietokom za ho
dinu      

8414 80 51 – – – –  Nepresahujúcim 120 m3 Priemysel 2,2 % A A  

8414 80 59 – – – –  Presahujúcim 120 m3 Priemysel 2,2 % A A   

– –  Rotačné objemové kompresory      

8414 80 73 – – –  S jedným hriadeľom Priemysel 2,2 % A A   

– – –  S viacerými hriadeľmi      

8414 80 75 – – – –  Závitovkové kompresory Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
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postupného 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8414 80 78 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8414 80 80 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8414 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  

8415 Klimatizačné stroje a prístroje skladajúce sa z venti
látorov so vstavaným motorom a zo strojov a prís
trojov na zmenu teploty a vlhkosti, vrátane strojov 
a prístrojov, v ktorých nemôže byť vlhkosť regulo
vaná oddelene      

8415 10 –  Okenného alebo nástenného typu, samostatné 
alebo delené      

8415 10 10 – –  Samostatné Priemysel 2,2 % A A  

8415 10 90 – –  Delené Priemysel 2,7 % A A  

8415 20 00 –  Druhu používaného pre osoby v priestoroch 
motorových vozidiel 

Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné      

8415 81 00 – – S chladiacou jednotkou a ventilom na strieda
nie chladiaceho/vykurovacieho cyklu (reverzi
bilné tepelné čerpadlá) 

Priemysel 2,7 % A A  

8415 82 00 – –  Ostatné, so vstavanou chladiacou jednotkou Priemysel 2,7 % A A  

8415 83 00 – –  Bez vstavanej chladiacej jednotky Priemysel 2,7 % A A  

8415 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  
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Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8416 Mechanické prikladacie zariadenia, vrátane ich me
chanických roštov, mechanické zariadenia na od
straňovanie popola a podobné zariadenia      

8416 10 –  Horáky na kúreniská na tekuté palivá      

8416 10 10 – – So vstavaným automatickým ovládacím zaria
dením 

Priemysel 1,7 % A A  

8416 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8416 20 – Ostatné horáky na kúreniská, vrátane kombino
vaných horákov      

8416 20 10 – –  Plynové, vcelku s ventilátorom a s kontrolným 
prístrojom 

Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné      

8416 20 20 – – –  Horáky kombinované Priemysel 1,7 % A A  

8416 20 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8416 30 00 –  Mechanické prikladacie zariadenia, vrátane ich 
mechanických roštov, mechanické zariadenia na 
odstraňovanie popola a podobné zariadenia 

Priemysel 1,7 % A A  

8416 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8417 Priemyselné alebo laboratórne kúreniská a pece, 
vrátane spaľovacích, neelektrické      

8417 10 00 –  Kúreniská a pece na praženie, tavenie alebo na 
ostatné tepelné spracovanie rúd, pyritov alebo 
kovov 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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postupného 
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Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8417 20 – Pece na pekárske výrobky, vrátane pecí na vý
robu sušienok      

8417 20 10 – –  Tunelové pece Priemysel 1,7 % A A  

8417 20 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8417 80 –  Ostatné      

8417 80 30 – –  Pece a kúreniská na vypaľovanie keramických 
výrobkov 

Priemysel 1,7 % A A  

8417 80 50 – –  Pece a kúreniská na vypaľovanie cementu, 
skla alebo chemických výrobkov 

Priemysel 1,7 % A A  

8417 80 70 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8417 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8418 Chladničky, mraziace boxy a ostatné chladiace 
alebo mraziace zariadenia, elektrické alebo ostatné; 
tepelné čerpadlá, iné ako klimatizačné stroje a prís
troje položky 8415      

8418 10 –  Kombinované chladiace a mraziace zariadenia 
vybavené samostatnými vonkajšími dverami      

8418 10 20 – –  S objemom presahujúcim 340 litrov Priemysel 1,9 % A A  

8418 10 80 – –  Ostatné Priemysel 1,9 % A A  
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Chladničky používané v domácnostiach      

8418 21 – –  Kompresorového typu      

8418 21 10 – – –  S objemom presahujúcim 340 litrov Priemysel 1,5 % A A   

– – –  Ostatné      

8418 21 51 – – – –  Stolového typu Priemysel 2,5 % A A  

8418 21 59 – – – –  Vstavaného typu Priemysel 1,9 % A A   

– – – –  Ostatné, s objemom      

8418 21 91 – – – – –  Nepresahujúcim 250 litrov Priemysel 2,5 % A A  

8418 21 99 – – – – – Presahujúcim 250 litrov, ale nepresa
hujúcim 340 litrov 

Priemysel 1,9 % A A  

8418 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8418 30 – Mrazničky pultového typu s objemom nepresa
hujúcim 800 litrov      

8418 30 20 – –  S objemom nepresahujúcim 400 litrov Priemysel 2,2 % A A  

8418 30 80 – – S objemom presahujúcim 400 litrov, ale ne
presahujúcim 800 litrov 

Priemysel 2,2 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8418 40 – Mrazničky skriňového typu s objemom nepresa
hujúcim 900 litrov      

8418 40 20 – –  S objemom nepresahujúcim 250 litrov Priemysel 2,2 % A A  

8418 40 80 – – S objemom presahujúcim 250 litrov, ale ne
presahujúcim 900 litrov 

Priemysel 2,2 % A A  

8418 50 –  Ostatný chladiaci alebo mraziaci nábytok, 
(skrine, vitríny, pulty, výklady a podobný chla
diaci alebo mraziaci nábytok) na skladovanie 
a vystavovanie, so vstavaným chladiacim alebo 
mraziacim príslušenstvom       

– – Chladiace vitríny a pulty (so vstavanou chla
diacou jednotkou alebo výparníkom)      

8418 50 11 – – –  Na skladovanie zmrazených potravín Priemysel 2,2 % A A  

8418 50 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8418 50 90 – –  Ostatný mraziaci nábytok Priemysel 2,2 % A A   

– Ostatné chladiace alebo mraziace zariadenia; te
pelné čerpadlá      

8418 61 00 – –  Tepelné čerpadlá, iné ako klimatizačné stroje 
a prístroje položky 8415 

Priemysel 2,2 % A A  

8418 69 00 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Časti      

8418 91 00 – –  Nábytok upravený na vstavanie mraziaceho 
alebo chladiaceho zariadenia 

Priemysel 2,2 % A A  

8418 99 – –  Ostatné      

8418 99 10 – – –  Výparníky a kondenzátory (výmenníky 
tepla), okrem tých, ktoré sú určené na 
chladničky používané v domácnostiach 

Priemysel 2,2 % A A  

8418 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8419 Prístroje, stroje alebo laboratórne zariadenia, tiež 
s elektrickým ohrevom (okrem pecí, rúr a zariadení 
položky 8514), na spracovávanie materiálu po
stupmi zakladajúcimi sa na zmene teploty ako je 
ohrievanie, varenie, praženie, destilácia, rektifiká
cia, sterilizácia, pasterizácia, parenie, sušenie, vypa
rovanie, odparovanie, kondenzovanie alebo chlade
nie, iné ako stroje, prístroje a zariadenia druhov 
používaných na domáce účely; prietokové alebo 
zásobníkové ohrievače vody, neelektrické       

–  Neelektrické prietokové alebo zásobníkové 
ohrievače vody      

8419 11 00 – –  Prietokové plynové ohrievače vody Priemysel 2,6 % A A  

8419 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,6 % A A  

8419 20 00 – Lekárske, chirurgické alebo laboratórne sterili
začné prístroje 

Priemysel bez cla A A  
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pre Južnú 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Sušiarne      

8419 31 00 – –  Na sušenie poľnohospodárskych výrobkov Priemysel 1,7 % A A  

8419 32 00 – – Na sušenie dreva, buničiny, papiera alebo le
penky 

Priemysel 1,7 % A A  

8419 39 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8419 40 00 – Destilačné alebo rektifikačné prístroje a zariade
nia 

Priemysel 1,7 % A A  

8419 50 00 –  Výmenníky tepla Priemysel 1,7 % A A  

8419 60 00 –  Stroje a zariadenia na skvapalňovanie vzduchu 
alebo ostatných plynov 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné stroje, prístroje a zariadenia      

8419 81 – –  Na výrobu teplých nápojov alebo na varenie 
alebo ohrievanie jedál      

8419 81 20 – – –  Perkolátory a ostatné zariadenia na výrobu 
kávy alebo ostatných teplých nápojov 

Priemysel 2,7 % A A  

8419 81 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8419 89 – –  Ostatné      

8419 89 10 – – – Chladiace veže a podobné stroje a zariade
nia na priame chladenie (bez prepážky) po
mocou recirkulácie vody 

Priemysel 1,7 % A A  

8419 89 30 – – – Stroje a zariadenia na nanášanie kovov zrá
žaním pár vo vákuu 

Priemysel 2,4 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8419 89 98 – – –  Ostatné Priemysel 2,4 % A A  

8419 90 –  Časti      

8419 90 15 – –  Sterilizátorov podpoložky 8419 20 00 Priemysel bez cla A A  

8419 90 85 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8420 Kalandre alebo ostatné valcovacie stroje, iné ako 
stroje na valcovanie kovov alebo skla a valce na 
tieto stroje      

8420 10 –  Kalandre alebo ostatné valcovacie stroje      

8420 10 10 – –  Používané v textilnom priemysle Priemysel 1,7 % A A  

8420 10 30 – –  Používané v papierenskom priemysle Priemysel 1,7 % A A  

8420 10 80 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Časti      

8420 91 – –  Valce      

8420 91 10 – – –  Z liatiny Priemysel 1,7 % A A  

8420 91 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8420 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8421 Odstredivky, vrátane odstredivých sušičiek; stroje, 
prístroje a zariadenia na filtrovanie alebo na čiste
nie tekutín alebo plynov       

–  Odstredivky, vrátane odstredivých sušičiek      

8421 11 00 – –  Separátory smotany Priemysel 2,2 % A A  

8421 12 00 – –  Odstredivé sušičky bielizne Priemysel 2,7 % A A  

8421 19 – –  Ostatné      

8421 19 20 – – – Druhy odstrediviek používané v laborató
riách 

Priemysel 1,5 % A A  

8421 19 70 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Stroje, prístroje a zariadenia na filtrovanie alebo 
čistenie tekutín      

8421 21 00 – –  Na filtrovanie alebo čistenie vody Priemysel 1,7 % A A  

8421 22 00 – –  Na filtrovanie alebo čistenie nápojov iných 
ako voda 

Priemysel 1,7 % A A  

8421 23 00 – –  Olejové alebo benzínové filtre na spaľovacie 
motory 

Priemysel 1,7 % A A  

8421 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Stroje, prístroje a zariadenia na filtrovanie alebo 
na čistenie plynov      

8421 31 00 – –  Sacie vzduchové filtre na spaľovacie motory Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8421 39 – –  Ostatné      

8421 39 20 – – –  Stroje, prístroje a zariadenia na filtrovanie 
alebo na čistenie vzduchu 

Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Stroje, prístroje a zariadenia na filtrovanie 
alebo na čistenie ostatných plynov      

8421 39 60 – – – –  Katalytickým procesom Priemysel 1,7 % A A  

8421 39 80 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Časti      

8421 91 00 – –  Odstrediviek, vrátane odstredivých sušičiek Priemysel 1,7 % A A  

8421 99 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8422 Umývačky riadu; stroje a prístroje na čistenie alebo 
sušenie fliaš alebo ostatných obalov; stroje a prís
troje na plnenie, uzatváranie, pečatenie alebo ozna
čovanie fliaš, plechoviek, škatúľ, vriec alebo ostat
ných obalov; stroje a prístroje na uzatváranie fliaš, 
pohárov, túb a podobných obalov s kapsľami; 
ostatné baliace stroje a prístroje (vrátane strojov 
a prístrojov na balenie tepelným zmrašťovaním); 
stroje a prístroje na prevzdušňovanie nápojov       

–  Umývačky riadu      

8422 11 00 – –  Pre domácnosť Priemysel 2,7 % A A  

8422 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8422 20 00 –  Stroje a prístroje na čistenie alebo sušenie fliaš 
alebo ostatných obalov 

Priemysel 1,7 % A A  

8422 30 00 – Stroje a prístroje na plnenie, uzatváranie, pečate
nie alebo označovanie fliaš, plechoviek, škatúľ, 
vriec alebo ostatných obalov; stroje a prístroje 
na uzatváranie fliaš, pohárov, túb a podobných 
obalov s kapsľami; stroje a prístroje na pre
vzdušňovanie nápojov 

Priemysel 1,7 % A A  

8422 40 00 –  Ostatné baliace stroje a prístroje (vrátane strojov 
na balenie tepelným zmrašťovaním) 

Priemysel 1,7 % A A  

8422 90 –  Časti      

8422 90 10 – –  Umývačiek riadu Priemysel 1,7 % A A  

8422 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8423 Stroje a prístroje na váženie (okrem váh s citlivo
sťou 5 centigramov alebo lepšou), vrátane váh spo
jených s počítacími alebo kontrolnými prístrojmi; 
závažia na váhy všetkých druhov      

8423 10 –  Osobné váhy, vrátane detských váh; váhy pre 
domácnosť      

8423 10 10 – –  Váhy pre domácnosť Priemysel 1,7 % A A  

8423 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8423 20 00 – Váhy na priebežné váženie tovaru na dopravní
koch 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8423 30 00 –  Váhy na konštantné váženie a vážiace zariadenie 
na plnenie stanoveného množstva materiálov do 
vriec alebo ostatných obalov, vrátane násypných 
váh 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné stroje a prístroje na váženie      

8423 81 – –  S maximálnym zaťažením nepresahujúcim 
30 kg      

8423 81 10 – – – Kontrolné váhy a automaticky riadené za
riadenia na váženie pracujúce na základe 
porovnávania s vopred určenou hmotno
sťou 

Priemysel 1,7 % A A  

8423 81 30 – – –  Stroje a prístroje na váženie a označovanie 
vopred zabaleného tovaru 

Priemysel 1,7 % A A  

8423 81 50 – – –  Váhy používané v predajniach Priemysel 1,7 % A A  

8423 81 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8423 82 – – So zaťažením presahujúcim 30 kg, ale nepre
sahujúcim 5 000 kg      

8423 82 10 – – – Kontrolné váhy a automaticky riadené za
riadenia na váženie pracujúce na základe 
porovnávania s vopred určenou hmotno
sťou 

Priemysel 1,7 % A A  

8423 82 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8423 89 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8423 90 00 –  Závažia na váhy všetkých druhov; časti a súčasti 
strojov a prístrojov na váženie 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8424 Mechanické prístroje (tiež ručné) na striekanie, 
rozstrekovanie alebo rozprašovanie tekutín alebo 
práškov; hasiace prístroje, tiež s náplňou; striekacie 
pištole a podobné prístroje; dúchadlá na vrhanie 
piesku alebo na vháňanie pary a podobné vstreko
vacie prístroje      

8424 10 00 –  Hasiace prístroje, tiež s náplňou Priemysel 1,7 % A A  

8424 20 00 –  Striekacie pištole a podobné prístroje Priemysel 1,7 % A A  

8424 30 –  Dúchadlá na vrhanie piesku alebo na vháňanie 
pary a podobné vstrekovacie prístroje       

– – Vodné umývacie zariadenia so vstavaným mo
torom      

8424 30 01 – – –  S vyhrievačom Priemysel 1,7 % A A  

8424 30 08 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné stroje      

8424 30 10 – – –  Na stlačený vzduch Priemysel 1,7 % A A  

8424 30 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné zariadenia      

8424 81 – –  Poľnohospodárske alebo záhradnícke      

8424 81 10 – – –  Zavlažovacie zariadenia Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8424 81 30 – – – –  Prenosné zariadenia Priemysel 1,7 % A A   

– – – –  Ostatné      

8424 81 91 – – – – –  Rozstrekovače a rozprašovače určené 
na umiestnenie na traktory a ťahače 
alebo určené na ťahanie traktormi a ťa
hačmi 

Priemysel 1,7 % A A  

8424 81 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8424 89 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8424 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8425 Kladkostroje a zdvíhacie zariadenia iné ako ski
pové výťahy; navijaky a vratidlá; zdviháky       

– Kladkostroje a zdvíhacie zariadenia iné ako ski
pové výťahy alebo zariadenia druhov používa
ných na zdvíhanie vozidiel      

8425 11 00 – –  Poháňané elektrickým motorom Priemysel bez cla A A  

8425 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Navijaky; vratidlá      

8425 31 00 – –  Poháňané elektrickým motorom Priemysel bez cla A A  

8425 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Zdviháky; zdvíhacie zariadenia druhov používa
ných na zdvíhanie vozidiel      

8425 41 00 – – Fixné zdvíhacie zariadenia používané v gará
žach 

Priemysel bez cla A A  

8425 42 00 – –  Ostatné hydraulické zdvíhacie zariadenia 
a zdviháky 

Priemysel bez cla A A  

8425 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8426 Lodné otočné stĺpové žeriavy; žeriavy vrátane la
nových žeriavov; mobilné zdvíhacie rámy, zdvižné 
obkročné vozíky, portálové nízkozdvižné vozíky 
a žeriavové vozíky       

–  Pojazdné mostové žeriavy, prepravné žeriavy, 
portálové žeriavy, mostové žeriavy, mobilné 
zdvíhacie rámy, zdvižné obkročné vozíky a po
rtálové nízkozdvižné vozíky      

8426 11 00 – –  Pojazdné mostové žeriavy s pevnou podperou Priemysel bez cla A A  

8426 12 00 – –  Mobilné zdvíhacie rámy pohybujúce sa na 
pneumatikách a zdvíhacie obkročné vozíky 
alebo portálové nízkozdvižné vozíky 

Priemysel bez cla A A  

8426 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8426 20 00 –  Vežové žeriavy Priemysel bez cla A A  

8426 30 00 –  Portálové alebo otočné stĺpové žeriavy Priemysel bez cla A A   

– Ostatné stroje a zariadenia, s vlastným poho
nom      

8426 41 00 – –  Na pneumatikách Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8426 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné stroje a zariadenia      

8426 91 – –  Určené na namontovanie na cestné vozidlá      

8426 91 10 – – –  Hydraulické žeriavy určené na nakladanie 
a vykladanie vozidiel 

Priemysel bez cla A A  

8426 91 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8426 99 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8427 Vidlicové stohovacie vozíky; ostatné vozíky vyba
vené zdvíhacím alebo manipulačným zariadením      

8427 10 – Samohybné vozíky poháňané elektrickým moto
rom      

8427 10 10 – –  So zdvihom do výšky 1 m alebo vyšším Priemysel 4,5 % A A  

8427 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8427 20 –  Ostatné samohybné vozíky       

– –  So zdvihom do výšky 1 m alebo vyšším      

8427 20 11 – – –  Terénne vidlicové zdvíhacie vozíky a ostatné 
stohovacie vozíky 

Priemysel 4,5 % A A  

8427 20 19 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8427 20 90 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8427 90 00 –  Ostatné vozíky Priemysel 4 % A A  

8428 Ostatné zdvíhacie, manipulačné, nakladacie alebo 
vykladacie stroje a zariadenia (napríklad výťahy, 
eskalátory, dopravníky, lanovky)      

8428 10 –  Výťahy a skipové výťahy      

8428 10 20 – –  Poháňané elektricky Priemysel bez cla A A  

8428 10 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8428 20 –  Pneumatické elevátory a dopravníky      

8428 20 20 – –  Na sypké materiály Priemysel bez cla A A  

8428 20 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné elevátory a dopravníky na nepretržité 
premiestňovanie tovarov alebo materiálov      

8428 31 00 – – Špeciálne konštruované na použitie pod ze
mou 

Priemysel bez cla A A  

8428 32 00 – –  Ostatné, korčekového typu Priemysel bez cla A A  

8428 33 00 – –  Ostatné, pásového typu Priemysel bez cla A A  

8428 39 – –  Ostatné      

8428 39 20 – – –  Valčekové dopravníky Priemysel bez cla A A  

8428 39 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8428 40 00 –  Eskalátory a pohyblivé chodníky Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8428 60 00 –  Lanovky, sedačkové výťahy, lyžiarske vleky; 
trakčné zariadenia na pozemné lanovky 

Priemysel bez cla A A  

8428 90 –  Ostatné stroje a zariadenia       

– – Nakladače špeciálne určené na použitie v poľ
nohospodárstve      

8428 90 71 – – –  Určené na pripojenie k poľnohospodárskym 
traktorom a ťahačom 

Priemysel bez cla A A  

8428 90 79 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8428 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8429 Buldozéry, angledozéry, zrovnávače, stroje na pla
nírovanie terénu, škrabače, mechanické lopaty, rý
padlá, lopatové nakladače, ubíjadlá a cestné valce, 
s vlastným pohonom       

–  Buldozéry a angledozéry      

8429 11 00 – –  Pásové Priemysel bez cla A A  

8429 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8429 20 00 –  Zrovnávače a stroje na planírovanie terénu Priemysel bez cla A A  

8429 30 00 –  Škrabače Priemysel bez cla A A  

8429 40 –  Ubíjadlá a cestné valce       

– –  Cestné valce      

8429 40 10 – – –  Vibračné Priemysel bez cla A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8429 40 30 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8429 40 90 – –  Ubíjacie stroje Priemysel bez cla A A   

–  Mechanické lopaty, rýpadlá a lopatové nakladače      

8429 51 – –  Čelné lopatové nakladače      

8429 51 10 – – –  Nakladače určené špeciálne na práce pod 
zemou 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

8429 51 91 – – – –  Pásové lopatové nakladače Priemysel bez cla A A  

8429 51 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8429 52 – –  Stroje a zariadenia s nadstavbou otočnou 
o 360°      

8429 52 10 – – –  Pásové rýpadlá Priemysel bez cla A A  

8429 52 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8429 59 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8430 Ostatné stroje a zariadenia zrovnávacie, planírova
cie, škrabacie, hĺbiace, utĺkacie, zhutňovacie, stroje 
a zariadenia na ťažbu alebo vŕtanie zeme, nerastov 
alebo rúd; baranidlá a vyťahovače pilót; snehové 
pluhy a snehové frézy      

8430 10 00 –  Baranidlá a vyťahovače pilót Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/1000 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    
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účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8430 20 00 –  Snehové pluhy a snehové frézy Priemysel bez cla A A   

–  Stroje a zariadenia na ťažbu uhlia alebo hornín 
a na razenie tunelov      

8430 31 00 – –  Samohybné Priemysel bez cla A A  

8430 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné hĺbiace alebo vŕtacie stroje a zariadenia      

8430 41 00 – –  Samohybné Priemysel bez cla A A  

8430 49 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8430 50 00 – Ostatné stroje a zariadenia, s vlastným poho
nom 

Priemysel bez cla A A   

– Ostatné stroje a zariadenia, bez vlastného po
honu      

8430 61 00 – –  Utĺkacie alebo zhutňovacie stroje a zariadenia Priemysel bez cla A A  

8430 69 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8431 Časti a súčasti vhodné na použitie výlučne alebo 
hlavne na stroje a zariadenia položiek 8425 až 
8430      

8431 10 00 –  Na stroje a zariadenia položky 8425 Priemysel bez cla A A  

8431 20 00 –  Na stroje a zariadenia položky 8427 Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Na stroje a zariadenia položky 8428      

8431 31 00 – –  Na výťahy, skipové výťahy alebo na eskalátory Priemysel bez cla A A  

8431 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Na stroje a zariadenia položiek 8426, 8429 
alebo 8430      

8431 41 00 – –  Korčeky, lopaty, drapáky a upínadlá Priemysel bez cla A A  

8431 42 00 – –  Radlice buldozérov alebo angledozérov Priemysel bez cla A A  

8431 43 00 – –  Časti a súčasti vŕtacích alebo hĺbiacich strojov 
a zariadení podpoložky 8430 41 alebo 
8430 49 

Priemysel bez cla A A  

8431 49 – –  Ostatné      

8431 49 20 – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel bez cla A A  

8431 49 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8432 Stroje a zariadenia pre poľnohospodárstvo, zá
hradníctvo alebo lesníctvo, na prípravu alebo na 
obrábanie pôdy; valce na úpravu trávnikov alebo 
športových plôch      

8432 10 00 –  Pluhy Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Brány, rozrývače (skarifikátory), kultivátory, prú
tové brány a plečky      

8432 21 00 – –  Tanierové brány Priemysel bez cla A A  

8432 29 – –  Ostatné      

8432 29 10 – – –  Rozrývače (skarifikátory) a kultivátory Priemysel bez cla A A  

8432 29 30 – – –  Brány Priemysel bez cla A A  

8432 29 50 – – –  Pôdne frézy (rotavátory) Priemysel bez cla A A  

8432 29 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8432 30 –  Stroje na siatie a sadenie a stroje na jednotenie       

– –  Stroje na siatie      

8432 30 11 – – – Presne nastaviteľné stroje na siatie s centrál
nym pohonom 

Priemysel bez cla A A  

8432 30 19 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8432 30 90 – –  Stroje na sadenie a stroje na jednotenie Priemysel bez cla A A  

8432 40 –  Rozmetače hnoja a umelých hnojív      

8432 40 10 – –  Rozmetače minerálnych alebo chemických 
hnojív 

Priemysel bez cla A A  

8432 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8432 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia Priemysel bez cla A A  

8432 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
L 250/1003 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8433 Žacie alebo mlátiace stroje a zariadenia, vrátane 
strojov na lisovanie suchej slamy alebo krmiva; ko
sačky na trávu alebo seno; stroje na čistenie, trie
denie vajec, ovocia alebo ostatných poľnohospo
dárskych produktov, iné ako stroje položky 8437       

–  Kosačky na úpravu trávnikov, parkov alebo 
športových plôch      

8433 11 – – S motorom, so sekacím zariadením otáčajú
cim sa v horizontálnej polohe      

8433 11 10 – – –  Elektrické Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Samohybné      

8433 11 51 – – – – –  So sedadlom Priemysel bez cla A A  

8433 11 59 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 11 90 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 19 – –  Ostatné       

– – –  S motorom      

8433 19 10 – – – –  Elektrické Priemysel bez cla A A   

– – – –  Ostatné       

– – – – –  Samohybné      

8433 19 51 – – – – – –  So sedadlom Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8433 19 59 – – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 19 70 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 19 90 – – –  Bez motora Priemysel bez cla A A  

8433 20 – Ostatné žacie stroje, vrátane žacích líšt na pri
pevnenie na traktory a ťahače      

8433 20 10 – –  S motorom Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

8433 20 50 – – –  Konštruované na ťahanie alebo na vezenie 
traktorom a ťahačom 

Priemysel bez cla A A  

8433 20 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 30 00 –  Ostatné stroje a zariadenia na spracovanie sena Priemysel bez cla A A  

8433 40 00 –  Stroje na balenie slamy alebo suchého krmiva, 
vrátane zberacích lisov 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné stroje a zariadenia na žatevné práce; 
stroje a zariadenia na mlátenie      

8433 51 00 – –  Kombajny na žatie a mlátenie Priemysel bez cla A A  

8433 52 00 – –  Ostatné stroje a zariadenia na mlátenie Priemysel bez cla A A  

8433 53 – –  Stroje na zber koreňov alebo hľúz      

8433 53 10 – – –  Vyorávače zemiakov a kombajny na zber 
zemiakov 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8433 53 30 – – – Stroje na orezávanie cukrovej repy a kom
bajny na zber cukrovej repy 

Priemysel bez cla A A  

8433 53 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 59 – –  Ostatné       

– – –  Kombajny na zber krmív      

8433 59 11 – – – –  Samohybné Priemysel bez cla A A  

8433 59 19 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 59 85 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8433 60 00 –  Stroje na čistenie alebo triedenie vajec, ovocia 
alebo ostatných poľnohospodárskych produktov 

Priemysel bez cla A A  

8433 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  

8434 Dojacie stroje a mliekarenské stroje a zariadenia      

8434 10 00 –  Dojacie stroje Priemysel bez cla A A  

8434 20 00 –  Mliekarenské stroje a zariadenia Priemysel bez cla A A  

8434 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  

8435 Lisy, drviče a podobné stroje a zariadenia na vý
robu vína, jablčných muštov, ovocných štiav alebo 
podobných nápojov      

8435 10 00 –  Stroje a zariadenia Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8435 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8436 Ostatné stroje a zariadenia pre poľnohospodár
stvo, záhradníctvo, lesníctvo, hydinárstvo alebo 
včelárstvo, vrátane zariadení na klíčenie rastlín 
s mechanickým alebo tepelným vybavením; umelé 
liahne a kvočky pre hydinárstvo      

8436 10 00 – Stroje a zariadenia na prípravu krmív pre zvie
ratá 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Stroje a zariadenia pre hydinárstvo; umelé 
liahne a kvočky      

8436 21 00 – –  Umelé liahne a umelé kvočky Priemysel 1,7 % A A  

8436 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8436 80 –  Ostatné stroje a zariadenia      

8436 80 10 – –  Lesné stroje Priemysel 1,7 % A A  

8436 80 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Časti      

8436 91 00 – –  Strojov a zariadení pre hydinárstvo alebo 
umelých liahní a kvočiek 

Priemysel 1,7 % A A  

8436 99 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8437 Stroje na čistenie, triedenie alebo na preosievanie 
semien, zŕn alebo sušených strukovín; stroje pou
žívané v mlynárstve alebo pri spracovaní obilia 
alebo suchých strukovín, iné ako stroje a zariadenia 
poľnohospodárskeho typu      

8437 10 00 –  Stroje na čistenie, triedenie alebo preosievanie 
semien, zŕn alebo suchých strukovín 

Priemysel 1,7 % A A  

8437 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia Priemysel 1,7 % A A  

8437 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8438 Stroje a zariadenia na priemyselnú prípravu alebo 
na výrobu potravín alebo nápojov, v tejto kapitole 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté, iné ako stroje 
a zariadenia na extrakciu alebo prípravu živočíš
nych alebo stužených rastlinných tukov alebo ole
jov      

8438 10 –  Pekárske stroje a zariadenia a stroje a zariadenia 
na výrobu makarónov, špagiet alebo podobných 
výrobkov      

8438 10 10 – –  Pekárske stroje a zariadenia Priemysel 1,7 % A A  

8438 10 90 – –  Stroje a zariadenia na výrobu makarónov, 
špagiet alebo podobných výrobkov 

Priemysel 1,7 % A A  

8438 20 00 –  Stroje a zariadenia na výrobu cukroviniek, kakaa 
alebo čokolády 

Priemysel 1,7 % A A  

8438 30 00 –  Stroje a zariadenia pre cukrovary Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8438 40 00 –  Stroje a zariadenia pre pivovary Priemysel 1,7 % A A  

8438 50 00 –  Stroje a zariadenia na spracovanie mäsa alebo 
hydiny 

Priemysel 1,7 % A A  

8438 60 00 – Stroje a zariadenia na spracovanie ovocia, ore
chov alebo zeleniny 

Priemysel 1,7 % A A  

8438 80 –  Ostatné stroje a zariadenia      

8438 80 10 – –  Na prípravu čaju alebo kávy Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné      

8438 80 91 – – –  Na prípravu alebo výrobu nápojov Priemysel 1,7 % A A  

8438 80 99 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8438 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8439 Stroje a zariadenia na výrobu vlákniny z vláknino
vých celulózových materiálov alebo na výrobu 
alebo konečnú úpravu papiera alebo lepenky      

8439 10 00 – Stroje a zariadenia na výrobu vlákniny z vlákni
nových celulózových materiálov 

Priemysel 1,7 % A A  

8439 20 00 – Stroje a zariadenia na výrobu papiera alebo le
penky 

Priemysel 1,7 % A A  

8439 30 00 –  Stroje a zariadenia na konečnú úpravu papiera 
alebo lepenky 

Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Časti      

8439 91 00 – – Strojov a zariadení na výrobu vlákniny z vlák
ninových celulózových materiálov 

Priemysel 1,7 % A A  

8439 99 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8440 Stroje na väzbu kníh, vrátane strojov na brožo
vanú väzbu kníh      

8440 10 –  Stroje a zariadenia      

8440 10 10 – –  Skladacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8440 10 20 – –  Znášacie stroje a kompletovacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8440 10 30 – –  Zošívacie stroje na šitie drôtom a stroje na 
zošívanie sponkami 

Priemysel 1,7 % A A  

8440 10 40 – –  Stroje na viazanie inak ako šitím Priemysel 1,7 % A A  

8440 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8440 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8441 Ostatné stroje a zariadenia na spracovanie papiero
viny, papiera alebo lepenky, vrátane rezačiek všet
kých druhov      

8441 10 –  Rezačky      

8441 10 10 – –  Kombinované pozdĺžne rezačky so strojmi na 
odvíjanie 

Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8441 10 20 – –  Ostatné pozdĺžne a priečne rezacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8441 10 30 – –  Priamobežné nožnice (gilotíny) Priemysel 1,7 % A A  

8441 10 70 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8441 20 00 –  Stroje na výrobu vriec, vrecúšok alebo obálok Priemysel 1,7 % A A  

8441 30 00 –  Stroje na výrobu škatúľ, debien, puzdier, túb, 
súdkov alebo podobných obalov okrem tých, 
ktoré obaly vyrábajú tvarovaním 

Priemysel 1,7 % A A  

8441 40 00 – Stroje na výrobu predmetov z papieroviny, pa
piera alebo lepenky tvarovaním 

Priemysel 1,7 % A A  

8441 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia Priemysel 1,7 % A A  

8441 90 –  Časti      

8441 90 10 – –  Rezačiek Priemysel 1,7 % A A  

8441 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8442 Stroje a zariadenia, prístroje a príslušenstvo (iné 
ako obrábacie a tvárniace stroje položiek 8456 až 
8465) na prípravu alebo zhotovenie štočkov, do
siek, valcov alebo ostatných tlačiarenských kompo
nentov; štočky, dosky, valce a ostatné tlačiarenské 
komponenty; štočky, dosky, valce a litografické ka
mene, upravené na tlačiarske účely (napríklad hla
dené, zrnené alebo leštené)      

8442 30 –  Stroje a zariadenia      

8442 30 10 – –  Fotosádzacie a sádzacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

8442 30 91 – – –  Na odlievanie a sádzanie typov (napríklad 
linotypov, monotypov, intertypov), so za
riadením na odlievanie 

Priemysel bez cla A A  

8442 30 99 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8442 40 00 – Časti a súčasti vyššie uvedených strojov, prístro
jov, zariadení alebo príslušenstva 

Priemysel 1,7 % A A  

8442 50 – Štočky, dosky, valce a ostatné tlačiarenské kom
ponenty; litografické kamene, upravené na tla
čiarske účely (napríklad hladené, zrnené alebo 
leštené)      

8442 50 20 – –  S tlačiarenskými znakmi Priemysel 1,7 % A A  

8442 50 80 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8443 Tlačiarenské stroje používané na tlač pomocou 
štočkov, dosiek, valcov a ostatných tlačiarenských 
komponentov položky 8442 Ostatné tlačiarne, ko
pírovacie stroje, faxové prístroje (faxy), tiež kombi
nované ich časti, súčasti a príslušenstvo       

–  Tlačiarenské stroje používané na tlač pomocou 
štočkov, dosiek, valcov a ostatných tlačiaren
ských komponentov položky 8442      

8443 11 00 – –  Ofsetové tlačiarenské stroje, kotúčové Priemysel 1,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8443 12 00 – –  Ofsetové tlačiarenské stroje na hárkovú tlač, 
kancelárskeho typu (formát hárku nepresa
huje 22 × 36 cm v rozloženom stave) 

Priemysel 1,7 % A A  

8443 13 – –  Ostatné ofsetové tlačiarenské stroje       

– – –  Na hárkovú tlač      

8443 13 10 – – – –  Použité Priemysel 1,7 % A A   

– – – –  Nové, na hárky s rozmermi      

8443 13 31 – – – – –  Nepresahujúcimi 52 × 74 cm Priemysel 1,7 % A A  

8443 13 35 – – – – – Presahujúcimi 52 × 74 cm, ale nepre
sahujúcimi 74 × 107 cm 

Priemysel 1,7 % A A  

8443 13 39 – – – – –  Presahujúcimi 74 × 107 cm Priemysel 1,7 % A A  

8443 13 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8443 14 00 – – Kníhtlačiarenské stroje, kotúčové, okrem stro
jov na flexografickú tlač 

Priemysel 1,7 % A A  

8443 15 00 – –  Kníhtlačiarenské stroje, iné ako kotúčové, 
okrem strojov na flexografickú tlač 

Priemysel 1,7 % A A  

8443 16 00 – –  Stroje na flexografickú tlač Priemysel 1,7 % A A  

8443 17 00 – –  Hĺbkotlačové stroje Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8443 19 – –  Ostatné      

8443 19 20 – – –  Na potlač textilných materiálov Priemysel 1,7 % A A  

8443 19 40 – – –  Na použitie vo výrobe polovodičov Priemysel bez cla A A  

8443 19 70 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– Ostatné tlačiarne, kopírovacie stroje, faxové prís
troje (faxy), tiež kombinované      

8443 31 – –  Stroje vykonávajúce dve alebo viac funkcií 
ako tlač, kopírovanie alebo faxovanie, 
schopné pripojenia k stroju na automatické 
spracovanie údajov alebo do siete      

8443 31 20 – – –  Stroje majúce digitálne kopírovanie ako 
hlavnú funkciu, keď sa kopírovanie vyko
náva skenovaním originálu a tlačením kópií 
pomocou elektrostatickej tlačiarne 

Priemysel 2,2 % A A  

8443 31 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8443 32 – – Ostatné, schopné pripojenia k stroju na auto
matické spracovanie údajov alebo do siete      

8443 32 10 – – –  Tlačiarne Priemysel bez cla A A  

8443 32 30 – – –  Faxové prístroje (faxy) Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8443 32 91 – – – –  Stroje vykonávajúce kopírovaciu funkciu 
skenovaním originálu a tlačením kópií 
prostredníctvom elektrostatickej tlačiarne 

Priemysel 6 % A A  

8443 32 93 – – – –  Ostatné stroje vykonávajúce kopírovaciu 
funkciu zabudovaným optickým systé
mom 

Priemysel bez cla A A  

8443 32 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8443 39 – –  Ostatné      

8443 39 10 – – –  Stroje vykonávajúce kopírovaciu funkciu 
skenovaním originálu a tlačením kópií pro
stredníctvom elektrostatickej tlačiarne 

Priemysel 6 % A A   

– – –  Ostatné kopírovacie stroje      

8443 39 31 – – – –  So zabudovaným optickým systémom Priemysel bez cla A A  

8443 39 39 – – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

8443 39 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A   

–  Časti, súčasti a príslušenstvo      

8443 91 – –  Časti, súčasti a príslušenstvo tlačiarenských 
strojov používaných na tlač pomocou štoč
kov, dosiek, valcov a ostatných tlačiarenských 
komponentov položky 8442      

8443 91 10 – – –  Prístrojov podpoložky 8443 19 40 Priemysel bez cla A A  
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Poznámka  

– – –  Ostatné      

8443 91 91 – – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 1,7 % A A  

8443 91 99 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8443 99 – –  Ostatné      

8443 99 10 – – –  Elektronické zostavy Priemysel bez cla A A  

8443 99 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8444 00 Stroje na vytláčanie, preťahovanie, tvarovanie alebo 
strihanie chemických textilných materiálov      

8444 00 10 –  Stroje na vytláčanie Priemysel 1,7 % A A  

8444 00 90 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8445 Stroje na prípravu textilných vlákien; spriadacie 
a dopriadacie, zdvojovacie alebo zakrucovacie 
stroje a ostatné stroje a zariadenia na výrobu tex
tilných priadzí; stroje na navíjanie alebo súkanie 
(vrátane útkových súkacích strojov) a stroje na prí
pravu textilných vlákien na spracovanie na stro
joch položky 8446 alebo 8447       

–  Stroje na prípravu textilných vlákien      

8445 11 00 – –  Mykacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8445 12 00 – –  Česacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8445 13 00 – –  Preťahovacie alebo predpriadacie stroje Priemysel 1,7 % A A  
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8445 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8445 20 00 –  Textilné spriadacie a dopriadacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8445 30 00 – Stroje na zdvojovanie alebo zakrucovanie vlá
kien 

Priemysel 1,7 % A A  

8445 40 00 – Súkacie stroje (vrátane útkových súkacích stro
jov) alebo navíjacie stroje 

Priemysel 1,7 % A A  

8445 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8446 Tkáčske krosná      

8446 10 00 –  Na tkanie textílií so šírkou nepresahujúcou 
30 cm 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Na tkanie textílií so šírkou presahujúcou 30 cm, 
člnkové      

8446 21 00 – –  Mechanické krosná Priemysel 1,7 % A A  

8446 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8446 30 00 –  Na tkanie textílií so šírkou presahujúcou 30 cm, 
bezčlnkové 

Priemysel 1,7 % A A  

8447 Pletacie stroje, stroje na spevnenie prešitím a stroje 
na výrobu opradenej priadze, tylu, čipiek, výšiviek, 
lemoviek, prámikov alebo sieťoviny a strojov na 
všívanie       

–  Kruhové pletacie stroje      

8447 11 00 – –  S priemerom valca nepresahujúcim 165 mm Priemysel 1,7 % A A  
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8447 12 00 – –  S priemerom valca presahujúcim 165 mm Priemysel 1,7 % A A  

8447 20 – Ploché pletacie stroje; stroje na spevnenie preši
tím      

8447 20 20 – –  Osnovné pletacie stroje (vrátane rašlových 
strojov); ihlové stroje na spevnenie prešitím 

Priemysel 1,7 % A A  

8447 20 80 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8447 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8448 Pomocné strojové zariadenia na stroje polo
žiek 8444, 8445, 8446 alebo 8447 (napríklad li
stovky, žakárové stroje, osnovné zarážky, zariade
nia na člnkovú výmenu); časti, súčasti a príslušen
stvo, vhodné výlučne alebo hlavne na stroje tejto 
položky alebo položiek 8444, 8445, 8446 alebo 
8447 (napríklad vretená a krídla, mykacie povlaky, 
tkáčske lúče, hrebene, hubice, člnky, niteľnice 
a brdové listy, pletacie ihly)       

– Pomocné strojové zariadenia na stroje polo
žky 8444, 8445, 8446 alebo 8447      

8448 11 00 – –  Listovky a žakárové stroje; stroje na redukciu, 
kopírovanie alebo dierovanie štítkov (kariet); 
stroje na spojovanie štítkov (kariet) po ich 
dierovaní 

Priemysel 1,7 % A A  

8448 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8448 20 00 – Časti, súčasti a príslušenstvo strojov polo
žky 8444 alebo ich pomocného strojového za
riadenia 

Priemysel 1,7 % A A  
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– Časti, súčasti a príslušenstvo strojov polo
žky 8445 alebo ich pomocného strojového za
riadenia      

8448 31 00 – –  Mykacie povlaky Priemysel 1,7 % A A  

8448 32 00 – –  Strojov na prípravu textilných vlákien, iné 
ako mykacie povlaky 

Priemysel 1,7 % A A  

8448 33 00 – –  Vretená, krídla, dopriadacie prstence a bežce 
prstencového spriadacieho stroja 

Priemysel 1,7 % A A  

8448 39 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Časti, súčasti a príslušenstvo tkáčskych krosien 
alebo ich pomocného strojového zariadenia      

8448 42 00 – –  Dostavy na krosná, niteľnice a brdové listy Priemysel 1,7 % A A  

8448 49 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– Časti, súčasti a príslušenstvo strojov polo
žky 8447 alebo ich pomocného strojového za
riadenia      

8448 51 – –  Platiny, ihly a ostatné výrobky používané na 
vytváranie ôk      

8448 51 10 – – –  Platiny Priemysel 1,7 % A A  

8448 51 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8448 59 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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8449 00 00 Stroje a zariadenia na výrobu alebo zušľachťovanie 
plsti alebo netkaných textílií v metráži alebo ku
soch, vrátane strojov a zariadení na výrobu plste
ných klobúkov; formy na výrobu klobúkov 

Priemysel 1,7 % A A  

8450 Práčky pre domácnosť alebo práčovne, vrátane 
práčok so sušičkami       

–  Práčky s kapacitou nepresahujúcou 10 kg suchej 
bielizne      

8450 11 – –  Plnoautomatické práčky       

– – –  S kapacitou nepresahujúcou 6 kg suchej 
bielizne      

8450 11 11 – – – –  S plnením spredu Priemysel 3 % A A  

8450 11 19 – – – –  S plnením zhora Priemysel 3 % A A  

8450 11 90 – – – S kapacitou presahujúcou 6 kg, ale nepresa
hujúcou 10 kg suchej bielizne 

Priemysel 2,6 % A A  

8450 12 00 – – Ostatné práčky so vstavanou odstredivou su
šičkou 

Priemysel 2,7 % A A  

8450 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8450 20 00 –  Práčky s kapacitou presahujúcou 10 kg suchej 
bielizne 

Priemysel 2,2 % A A  

8450 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  
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8451 Stroje a zariadenia (iné ako stroje a zariadenia po
ložky 8450) na pranie, čistenie, žmýkanie, sušenie, 
žehlenie (vrátane žehliacich strojov a mangľov), 
bielenie, farbenie, apretovanie zušľachťovanie, po
ťahovanie alebo impregnovanie textilných priadzí, 
textílií alebo celkom dohotovených textilných vý
robkov a stroje na nanášanie spojív na textilný 
podklad alebo ostatné podložky používané na vý
robu podlahových krytín takých ako linoleum; 
stroje na navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, 
strihanie alebo zúbkovanie textílií Stroje na navíja
nie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, strihanie alebo 
zúbkovanie textílií      

8451 10 00 –  Stroje na chemické čistenie Priemysel 2,2 % A A   

–  Sušičky      

8451 21 00 – – S kapacitou nepresahujúcou 10 kg suchej bie
lizne 

Priemysel 2,2 % A A  

8451 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8451 30 00 –  Žehliace stroje (vrátane mangľov) Priemysel 2,2 % A A  

8451 40 00 –  Práčky, stroje na bielenie alebo farbenie Priemysel 2,2 % A A  

8451 50 00 – Stroje na navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisova
nie, strihanie alebo zúbkovanie textílií 

Priemysel 2,2 % A A  

8451 80 –  Ostatné stroje a zariadenia      

8451 80 10 – –  Stroje používané pri výrobe linolea alebo 
ostatných podlahových krytín na nanášanie 
spojív na textilný podklad alebo ostatné pod
ložky 

Priemysel 2,2 % A A  
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8451 80 30 – –  Stroje na apretovanie alebo zušľachťovanie Priemysel 2,2 % A A  

8451 80 80 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8451 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  

8452 Šijacie stroje okrem strojov na viazanie a zošívanie 
kníh položky 8440; nábytok, nábytok, podstavce 
a kryty zvlášť upravené na šijacie stroje; ihly do ši
jacích strojov:      

8452 10 –  Šijacie stroje pre domácnosť       

– – Šijacie stroje (iba s prešívacím stehom) s hla
vou s hmotnosťou nepresahujúcou 16 kg bez 
motora alebo 17 kg vrátane motora; Šijacie 
stroje (iba s prešívacím stehom) s hmotnosťou 
nepresahujúcou 16 kg bez motora alebo 
17 kg vrátane motora      

8452 10 11 – – –  Šijacie stroje (bez rámu, stolčeka alebo 
ostatného nábytku) s hodnotou každého 
kusa väčšou ako 65 EUR 

Priemysel 5,7 % A A  

8452 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 9,7 % A A  

8452 10 90 – –  Ostatné šijacie stroje a hlavy šijacích strojov Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné šijacie stroje      

8452 21 00 – –  Automatické Priemysel 3,7 % A A  
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8452 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8452 30 00 –  Ihly do šijacích strojov Priemysel 2,7 % A A  

8452 90 00 –  Nábytok, podstavce a kryty na šijacie stroje 
a ich časti a súčasti; ostatné časti a súčasti šija
cích strojov 

Priemysel 2,7 % A A  

8453 Stroje a zariadenia na prípravu, vyčiňovanie alebo 
spracovanie koží, kožiek alebo usní, alebo na vý
robu alebo opravy obuvi alebo výrobkov z koží, 
kožiek alebo usní, iné ako šijacie stroje      

8453 10 00 –  Stroje a zariadenia na prípravu, vyčiňovanie 
alebo spracovanie koží, kožiek alebo usní 

Priemysel 1,7 % A A  

8453 20 00 –  Stroje a zariadenia na výrobu alebo opravu 
obuvi 

Priemysel 1,7 % A A  

8453 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia Priemysel 1,7 % A A  

8453 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8454 Konvertory, lejacie panvy, ingotové kokily a odlie
vacie stroje, druhov používaných pre metalurgiu 
alebo zlievarne kovov      

8454 10 00 –  Konvertory Priemysel 1,7 % A A  

8454 20 00 –  Ingotové kokily a lejacie panvy Priemysel 1,7 % A A  

8454 30 –  Odlievacie stroje      

8454 30 10 – –  Na odlievanie pod tlakom Priemysel 1,7 % A A  
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8454 30 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8454 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8455 Valcovacie stolice a valcovacie trate a ich valce      

8455 10 00 –  Valcovacie stolice a valcovacie trate na rúrky Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné valcovacie stolice a valcovacie trate      

8455 21 00 – –  Pracujúce za tepla alebo kombinovane za 
tepla a za studena 

Priemysel 2,7 % A A  

8455 22 00 – –  Pracujúce za studena Priemysel 2,7 % A A  

8455 30 –  Valce pre valcovacie stolice a valcovacie trate      

8455 30 10 – –  Z liatiny Priemysel 2,7 % A A   

– –  Z kovanej zápustkovej ocele (open–die)      

8455 30 31 – – –  Pracovné valce pre valcovanie za tepla; 
oporné valce pre valcovanie za tepla a za 
studena 

Priemysel 2,7 % A A  

8455 30 39 – – –  Pracovné valce pre valcovanie za studena Priemysel 2,7 % A A  

8455 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8455 90 00 –  Ostatné časti a súčasti Priemysel 2,7 % A A  
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8456 Obrábacie stroje na opracovanie akýchkoľvek ma
teriálov ich úberom pomocou lasera alebo pomo
cou ostatných svetelných alebo fotónových zväz
kov, ultrazvuku, elektroerózie, elektrochemických 
reakcií, elektrónových zväzkov ionizujúceho žiare
nia alebo oblúkových výbojov v plazme; stroje na 
opracovávanie pomocou vodnej trysky Stroje na 
opracovávanie pomocou vodnej trysky      

8456 10 00 – Pracujúce pomocou lasera alebo pomocou ostat
ných svetelných alebo fotónových zväzkov 

Priemysel 4,5 % A A  

8456 20 00 –  Pracujúce pomocou ultrazvuku Priemysel 3,5 % A A  

8456 30 –  Pracujúce pomocou elektroerózie       

– –  Číslicovo riadené      

8456 30 11 – – –  Na delenie drôtov Priemysel 3,5 % A A  

8456 30 19 – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8456 30 90 – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8456 90 –  Ostatné      

8456 90 20 – – Stroje na opracovávanie pomocou vodnej try
sky 

Priemysel 1,7 % A A  

8456 90 80 – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8457 Obrábacie centrá, stavebnicové obrábacie stroje 
(jednopolohové) a viacpolohové, na obrábanie ko
vov      

8457 10 –  Obrábacie centrá      

8457 10 10 – –  Horizontálne Priemysel 2,7 % A A  
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8457 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8457 20 00 –  Stavebnicové stroje (jednopolohové) Priemysel 2,7 % A A  

8457 30 –  Stavebnicové stroje viacpolohové      

8457 30 10 – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8457 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8458 Sústruhy (vrátane sústružníckych obrábacích cen
tier), na obrábanie kovov       

–  Horizontálne sústruhy      

8458 11 – –  Číslicovo riadené      

8458 11 20 – – –  Sústružnícke obrábacie centrá Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Automatické sústruhy      

8458 11 41 – – – –  Jednovretenové Priemysel 2,7 % A A  

8458 11 49 – – – –  Viacvretenové Priemysel 2,7 % A A  

8458 11 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8458 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné sústruhy      

8458 91 – –  Číslicovo riadené      

8458 91 20 – – –  Sústružnícke obrábacie centrá Priemysel 2,7 % A A  
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8458 91 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8458 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8459 Obrábacie stroje (vrátane strojov s pohyblivou hla
vou) na vŕtanie, vyvrtávanie, frézovanie, rezanie 
vonkajších alebo vnútorných závitov úberom 
kovu, iné ako sústruhy (vrátane sústružníckych 
obrábacích centier) položky 8458      

8459 10 00 –  Stroje s pohyblivou hlavou Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné stroje na vŕtanie      

8459 21 00 – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8459 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatnévyvŕtavaco-frézovacie stroje      

8459 31 00 – –  Číslicovo riadené Priemysel 1,7 % A A  

8459 39 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8459 40 –  Ostatnévyvŕtavacie stroje      

8459 40 10 – –  Číslicovo riadené Priemysel 1,7 % A A  

8459 40 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Konzolové frézky      

8459 51 00 – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8459 59 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné frézky      

8459 61 – –  Číslicovo riadené      

8459 61 10 – – –  Nástrojové frézky Priemysel 2,7 % A A  

8459 61 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8459 69 – –  Ostatné      

8459 69 10 – – –  Nástrojové frézky Priemysel 2,7 % A A  

8459 69 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8459 70 00 – Ostatné stroje na rezanie vonkajších alebo vnú
torných závitov 

Priemysel 2,7 % A A  

8460 Obrábacie stroje na odstraňovanie rozstrapatenia 
(ostrapkov), ostrenie, brúsenie, honovanie, lapova
nie, dohladzovanie povrchu, leštenie alebo na inú 
konečnú úpravu kovov alebo cermetov, pomocou 
brúsnych kameňov, brúsiv alebo leštiacich pro
striedkov, iné ako stroje na obrábanie, brúsenie 
alebo konečnú úpravu ozubení položky 8461       

–  Brúsky rovinné, nastaviteľné v ľubovoľnej osi 
s presnosťou najmenej 0,01 mm      

8460 11 00 – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8460 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné brúsky, nastaviteľné v ľubovoľnej osi 
s presnosťou najmenej 0,01 mm      

8460 21 – –  Číslicovo riadené       

– – –  Na valcové povrchy      

8460 21 11 – – – – Brúsky na brúsenie vnútorných valco
vých plôch 

Priemysel 2,7 % A A  

8460 21 15 – – – –  Brúsky na bezhrotové brúsenie Priemysel 2,7 % A A  

8460 21 19 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8460 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8460 29 – –  Ostatné      

8460 29 10 – – –  Na valcové povrchy Priemysel 2,7 % A A  

8460 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Stroje používané na ostrenie (brúsky nástrojov 
alebo obrábacích nožov)      

8460 31 00 – –  Číslicovo riadené Priemysel 1,7 % A A  

8460 39 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8460 40 – Stroje nahonovanie alebo lapovanie (dohladzo
vanie)      

8460 40 10 – –  Číslicovo riadené Priemysel 1,7 % A A  

8460 40 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8460 90 –  Ostatné      

8460 90 10 – – Vybavenémikrometrickým nastavovacím sy
stémom umožňujúcim nastavenie v ľubovoľ
nej osi s presnosťou najmenej 0,01 mm 

Priemysel 2,7 % A A  

8460 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8461 Obrábacie stroje na hobľovanie, obrážanie, drážko
vanie, preťahovanie, obrábanie ozubení, brúsenie 
ozubení alebo ich konečné úpravy, strojové píly, 
odrezávacie stroje a ostatné stroje pracujúce metó
dou úberu kovov alebo cermetov, inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté      

8461 20 00 –  Vodorovné alebo zvisléobrážačky Priemysel 1,7 % A A  

8461 30 –  Preťahovacie stroje      

8461 30 10 – –  Číslicovo riadené Priemysel 1,7 % A A  

8461 30 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8461 40 –  Stroje na obrábanie, brúsenie alebo na konečnú 
úpravu ozubení       

– –  Stroje na obrábanie ozubení (vrátane strojov 
na brúsenie ozubení pomocou brúsiv)       

– – –  Na zhotovovanie čelného ozubenia      

8461 40 11 – – – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8461 40 19 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Na zhotovovanie ostatných ozubení      

8461 40 31 – – – –  Číslicovo riadené Priemysel 1,7 % A A  

8461 40 39 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– –  Stroje na konečnú úpravu ozubení       

– – –  Vybavenémikrometrickým nastavovacím 
systémom umožňujúcim nastavenie v ľubo
voľnej osi s presnosťou najmenej 0,01 mm      

8461 40 71 – – – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8461 40 79 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8461 40 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8461 50 –  Strojové píly aleboodrezávacie stroje       

– –  Strojové píly      

8461 50 11 – – –  Kotúčové píly Priemysel 1,7 % A A  

8461 50 19 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8461 50 90 – –  Odrezávacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8461 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8462 Tvarovacie stroje (vrátane lisov) na opracovanie ko
vov kovaním, razením alebo lisovaním v zápustke, 
padacie buchary, pákové buchary a ostatné bu
chary; obrábacie stroje (vrátane lisov) používané 
na tvarovanie kovov ohýbaním, drážkovaním (ple
chu) a prekladaním, vyrovnávaním, rovnaním 
a rozkutím, strihaním, dierovaním a prebíjaním 
alebo narezávaním, nastrihovaním alebo vrúbkova
ním; lisy na tvarovanie kovov alebo kovových kar
bidov, tu nešpecifikované ani nezahrnuté      

8462 10 –  Stroje na kovanie alebo lisovanie v zápustke 
(vrátane lisov) a buchary      

8462 10 10 – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8462 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– Stroje na tvarovanie kovov ohýbaním, drážkova
ním (plechu) a prekladaním, vyrovnávaním 
alebo rovnaním a rozkutím (vrátane lisov)      

8462 21 – –  Číslicovo riadené      

8462 21 10 – – –  Na opracovávanie plochých výrobkov Priemysel 2,7 % A A  

8462 21 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8462 29 – –  Ostatné      

8462 29 10 – – –  Na opracovávanie plochých výrobkov Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Ostatné      

8462 29 91 – – – –  Hydraulické Priemysel 1,7 % A A  

8462 29 98 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Strihacie stroje (vrátane lisov), iné ako kombino
vané strihacie a prebíjacie, dierovacie,narezáva
cie a nastrihovacie stroje      

8462 31 00 – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8462 39 – –  Ostatné      

8462 39 10 – – –  Na opracovávanie plochých výrobkov Priemysel 1,7 % A A   

– – –  Ostatné      

8462 39 91 – – – –  Hydraulické Priemysel 1,7 % A A  

8462 39 99 – – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Dierovacie, prebíjacie,narezávacie, nastrihovacie 
alebo vrúbkovacie stroje (vrátane lisov), vrátane 
kombinovaných strihacích a prebíjacích, diero
vacích, narezávacích a nastrihovacích strojov      

8462 41 – –  Číslicovo riadené      

8462 41 10 – – –  Na opracovávanie plochých výrobkov Priemysel 2,7 % A A  

8462 41 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8462 49 – –  Ostatné      

8462 49 10 – – –  Na opracovávanie plochých výrobkov Priemysel 1,7 % A A  

8462 49 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

8462 91 – –  Hydraulické lisy      

8462 91 20 – – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8462 91 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8462 99 – –  Ostatné      

8462 99 20 – – –  Číslicovo riadené Priemysel 2,7 % A A  

8462 99 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8463 Ostatné obrábacie stroje na opracovanie kovov 
alebo cermetov, pracujúcich inak ako úberom ma
teriálu      

8463 10 –  Ťažné stolice na výrobu tyčí, rúrok, profilov, 
drôtov alebo podobných tovarov      

8463 10 10 – –  Ťažné stolice na výrobu drôtov Priemysel 2,7 % A A  

8463 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8463 20 00 –  Valcovačky na závity Priemysel 2,7 % A A  

8463 30 00 –  Stroje na ťahanie drôtov Priemysel 2,7 % A A  

8463 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8464 Obrábacie stroje na opracovanie kameňa, kera
miky, betónu, azbestového cementu alebo podob
ných nerastných materiálov alebo stroje na opra
covanie skla za studena      

8464 10 00 –  Strojové píly Priemysel 2,2 % A A  

8464 20 –  Brúsiace alebo leštiace stroje       

– –  Na opracovanie skla      

8464 20 11 – – –  Optického skla Priemysel 2,2 % A A  

8464 20 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8464 20 80 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8464 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8465 Obrábacie stroje (vrátane strojov na pribíjanie klin
cov, spájanie sponkami, glejenie alebo ostatné spá
janie), na opracovanie dreva, korku, kostí, tvrde
ného kaučuku, tvrdých plastov alebo podobných 
tvrdých materiálov      

8465 10 –  Stroje na rôzne druhy obrábania bez nutnosti 
meniť nástroje pri ich vykonávaní      

8465 10 10 – – S ručným prenosom obrobku medzi jednotli
vými operáciami 

Priemysel 2,7 % A A  

8465 10 90 – –  S automatickým prenosom obrobku medzi 
jednotlivými operáciami 

Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

8465 91 – –  Strojové píly      

8465 91 10 – – –  Pásové píly Priemysel 2,7 % A A  

8465 91 20 – – –  Kotúčové píly Priemysel 2,7 % A A  

8465 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8465 92 00 – – Stroje na hobľovanie, frézovanie alebo tvaro
vanie (rezaním) 

Priemysel 2,7 % A A  

8465 93 00 – –  Stroje na brúsenie, hladenie alebo leštenie Priemysel 2,7 % A A  

8465 94 00 – –  Ohýbacie alebo spájacie stroje Priemysel 2,7 % A A  

8465 95 00 – –  Vŕtačky aleboobrážačky Priemysel 2,7 % A A  

8465 96 00 – –  Stroje na štiepanie, krájanie alebo lúpanie Priemysel 2,7 % A A  

8465 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8466 Časti, súčasti a príslušenstvo výlučne alebo hlavne 
na stroje a zariadenia položiek 8456 až 8465, vrá
tane upínacích prípravkov alebo nástrojových (no
žových) držiakov, samočinných závitorezných hláv, 
deliacich hláv a ostatných špeciálnych prídavných 
zariadení k obrábacím strojom; nástrojové (no
žové) držiaky pre všetky typy ručných nástrojov 
a náradia      

8466 10 –  Držiaky náradia a samočinnézávitorezné hlavy      

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Nástrojové (nožové) držiaky      

8466 10 20 – – –  Upínacie tŕne, upínacie puzdrá a objímky Priemysel 1,2 % A A   

– – –  Ostatné      

8466 10 31 – – – –  Na sústruhy Priemysel 1,2 % A A  

8466 10 38 – – – –  Ostatné Priemysel 1,2 % A A  

8466 10 80 – –  Samočinnézávitorezné hlavy Priemysel 1,2 % A A  

8466 20 –  Upínacie prípravky      

8466 20 20 – –  Upínacie prípravky na špecifické použitie; 
sady štandardných upínacích prípravkov a fi
xačných komponentov 

Priemysel 1,2 % A A   

– –  Ostatné      

8466 20 91 – – –  Na sústruhy Priemysel 1,2 % A A  

8466 20 98 – – –  Ostatné Priemysel 1,2 % A A  

8466 30 00 – Deliace hlavy a ostatné špeciálne prídavné zaria
denia k obrábacím strojom 

Priemysel 1,2 % A A   

–  Ostatné      

8466 91 – –  Na stroje položky 8464      

8466 91 20 – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 1,2 % A A  

8466 91 95 – – –  Ostatné Priemysel 1,2 % A A  
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Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8466 92 – –  Na stroje položky 8465      

8466 92 20 – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 1,2 % A A  

8466 92 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,2 % A A  

8466 93 – –  Na stroje položiek 8456 až 8461      

8466 93 30 – – –  Na stroje podpoložky 8456 90 20 Priemysel 1,7 % A A  

8466 93 70 – – –  Ostatné Priemysel 1,2 % A A  

8466 94 00 – –  Na stroje položiek 8462 alebo 8463 Priemysel 1,2 % A A  

8467 Ručné nástroje a náradie, pneumatické, hydraulické 
alebo s vlastným zabudovaným elektrickým alebo 
neelektrickým motorom       

–  Pneumatické      

8467 11 – –  Rotačného typu, tiež kombinovanérotačno– 
príklepové      

8467 11 10 – – –  Na opracovanie kovu Priemysel 1,7 % A A  

8467 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8467 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  So vstavaným elektrickým motorom      

8467 21 – –  Vŕtačky všetkých druhov      

8467 21 10 – – –  Schopné prevádzky bez vonkajšieho zdroja 
energie 

Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka  

– – –  Ostatné      

8467 21 91 – – – –  Elektropneumatické Priemysel 2,7 % A A  

8467 21 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8467 22 – –  Píly      

8467 22 10 – – –  Reťazové píly Priemysel 2,7 % A A  

8467 22 30 – – –  Kotúčové píly Priemysel 2,7 % A A  

8467 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8467 29 – –  Ostatné      

8467 29 20 – – –  Schopné prevádzky bez vonkajšieho zdroja 
energie 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Brúsky      

8467 29 51 – – – – –  Uhlové brúsky Priemysel 2,7 % A A  

8467 29 53 – – – – –  Pásové brúsky Priemysel 2,7 % A A  

8467 29 59 – – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8467 29 70 – – – –  Hoblíky Priemysel 2,7 % A A  

8467 29 80 – – – –  Strihače živých plotov a trávnikov Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8467 29 85 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné nástroje      

8467 81 00 – –  Reťazové píly Priemysel 1,7 % A A  

8467 89 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Časti      

8467 91 00 – –  Reťazových píl Priemysel 1,7 % A A  

8467 92 00 – –  Pneumatického náradia Priemysel 1,7 % A A  

8467 99 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8468 Stroje a prístroje na spájkovanie mäkké, spájkova
nie tvrdé alebo na zváranie, tiež na rezanie, iné 
ako položky 8515; plynové stroje a prístroje na 
povrchové kalenie      

8468 10 00 –  Ručné spájkovacie horáky Priemysel 2,2 % A A  

8468 20 00 –  Ostatné plynové stroje a prístroje Priemysel 2,2 % A A  

8468 80 00 –  Ostatné stroje a prístroje Priemysel 2,2 % A A  

8468 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  
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Poznámka 

8469 00 Písacie stroje iné ako tlačiarne položky 8443; 
stroje na spracovanie textu      

8469 00 10 –  Stroje na spracovanie textu Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

8469 00 91 – –  Elektrické Priemysel 2,3 % A A  

8469 00 99 – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

8470 Počítacie stroje a vreckové prístroje na záznam, vy
volanie a zobrazenie údajov s výpočtovými funk
ciami; účtovacie stroje, frankovacie stroje, stroje na 
vydávanie lístkov a podobné stroje, vybavené počí
tacím zariadením; registračné pokladnice      

8470 10 00 – Elektronické kalkulačky pracujúce bez vonkaj
šieho zdroja energie a vreckové prístroje na zá
znam, vyvolanie a zobrazenie údajov s výpočto
vými funkciami 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné elektronické počítacie stroje      

8470 21 00 – –  Vybavené tlačiarňou Priemysel bez cla A A  

8470 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8470 30 00 –  Ostatné počítacie stroje Priemysel bez cla A A  

8470 50 00 –  Registračné pokladnice Priemysel bez cla A A  

8470 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8471 Stroje na automatické spracovanie údajov a ich 
jednotky; magnetické alebo optické snímače, stroje 
na prepis údajov v kódovanej forme na pamäťové 
médiá a stroje spracovávajúce tieto údaje, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté      

8471 30 00 – Prenosné stroje na automatické spracovanie úda
jov s hmotnosťou nie väčšou ako 10 kg sklada
júce sa najmenej z centrálnej spracovateľskej 
jednotky, klávesnice a displeja 

Priemysel bez cla A A   

– Ostatné stroje na automatické spracovanie úda
jov      

8471 41 00 – –  Obsahujúce pod spoločným krytom najmenej 
centrálnu spracovateľskú jednotku, vstupnú 
a výstupnú jednotku, tiež kombinované 

Priemysel bez cla A A  

8471 49 00 – –  Ostatné, predkladané vo forme systému Priemysel bez cla A A  

8471 50 00 – Spracovateľské jednotky, iné ako podpo
ložky 8471 41 alebo 8471 49, tiež obsahujúce 
pod spoločným krytom jednu alebo dve z nasle
dujúcich jednotiek: pamäťové jednotky, vstupné 
jednotky, výstupné jednotky 

Priemysel bez cla A A  

8471 60 – Vstupné alebo výstupné jednotky, tiež obsahu
júce pod spoločným krytom aj pamäťové jed
notky      

8471 60 60 – –  Klávesnice Priemysel bez cla A A  

8471 60 70 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8471 70 –  Pamäťové jednotky      

8471 70 20 – –  Centrálne pamäťové jednotky Priemysel bez cla A A  
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informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné       

– – –  Diskové pamäťové jednotky      

8471 70 30 – – – –  Optické, vrátanemagnetooptických Priemysel bez cla A A   

– – – –  Ostatné      

8471 70 50 – – – – –  Diskové jednotky s pevným diskom Priemysel bez cla A A  

8471 70 70 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8471 70 80 – – –  Magnetické páskové pamäťové jednotky Priemysel bez cla A A  

8471 70 98 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8471 80 00 – Ostatné jednotky strojov na automatické spraco
vanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

8471 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8472 Ostatné kancelárske stroje a prístroje (napríklad 
rozmnožovacie stroje hektografické alebo blanové, 
adresovacie stroje, automatické rozdeľovače ban
koviek, stroje na triedenie, počítanie alebo na bale
nie mincí, prístroje na orezávanie ceruziek, dierko
vacie alebo spínacie stroje)      

8472 10 00 –  Rozmnožovacie stroje Priemysel 2 % A A  

8472 30 00 – Stroje na triedenie alebo skladanie korešponden
cie alebo na vkladanie do obálok alebo balíkov, 
stroje na otváranie, zatváranie alebo pečatenie 
korešpondencie a stroje na lepenie alebo pečiat
kovanie poštových známok 

Priemysel 2,2 % A A  
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Poznámka 

8472 90 –  Ostatné      

8472 90 10 – –  Stroje na triedenie, počítanie alebo balenie 
mincí 

Priemysel 2,2 % A A  

8472 90 30 – –  Automatické bankové stroje (bankomaty) Priemysel bez cla A A  

8472 90 70 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8473 Časti, súčasti a príslušenstvo (iné ako kryty, kufríky 
a podobné výrobky) používané výlučne alebo 
hlavne na stroje položiek 8469 až 8472      

8473 10 – Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje polo
žky 8469       

– –  Elektronické zostavy      

8473 10 11 – – –  Strojov podpoložky 8469 00 10 Priemysel bez cla A A  

8473 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

8473 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje polo
žky 8470      

8473 21 – – K elektronickým počítacím strojom podpolo
žiek 8470 10, 8470 21 alebo 8470 29      

8473 21 10 – – –  Elektronické zostavy Priemysel bez cla A A  

8473 21 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

8473 29 – –  Ostatné      

8473 29 10 – – –  Elektronické zostavy Priemysel bez cla A A  

8473 29 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8473 30 – Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje polo
žky 8471      

8473 30 20 – –  Elektronické zostavy Priemysel bez cla A A  

8473 30 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8473 40 – Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje polo
žky 8472       

– –  Elektronické zostavy      

8473 40 11 – – –  Strojov podpoložky 8472 90 30 Priemysel bez cla A A  

8473 40 18 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

8473 40 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8473 50 –  Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie 
k strojom alebo zariadeniam dvoch alebo viace
rých položiek 8469 až 8472      

8473 50 20 – –  Elektronické zostavy Priemysel bez cla A A  

8473 50 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

8474 Stroje a prístroje na triedenie, preosievanie, odde
ľovanie, pranie, drvenie, mletie, miešanie alebo 
hnetenie zemín, kameňov, rúd alebo ostatných ne
rastných látok v pevnom stave (vrátane prášku 
alebo pasty); stroje a prístroje na aglomerovanie, 
tvarovanie alebo lisovanie pevných nerastných pa
lív, keramických látok, cementu, sadry alebo ostat
ných nerastných látok vo forme prášku alebo pa
sty; stroje na tvarovanie odlievacích foriem z pie
sku      

8474 10 00 – Stroje a prístroje na triedenie, preosievanie, od
deľovanie alebo na pranie 

Priemysel bez cla A A  

8474 20 00 –  Stroje na drvenie alebo mletie Priemysel bez cla A A   

–  Stroje na miešanie alebo hnetenie      

8474 31 00 – –  Miešačky betónu alebo malty Priemysel bez cla A A  

8474 32 00 – –  Miešačky nerastných látok s bitúmenom Priemysel bez cla A A  

8474 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8474 80 –  Ostatné stroje a zariadenia      

8474 80 10 – – Stroje a prístroje na aglomerovanie, tvarova
nie alebo lisovanie keramických látok 

Priemysel bez cla A A  

8474 80 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8474 90 –  Časti      

8474 90 10 – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

8474 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8475 Stroje a zariadenia na montáž žiaroviek alebo elek
trónových svietidiel, trubíc, elektrónok, alebo vý
bojok, alebo bleskových žiariviek, v sklenených 
puzdrách; stroje na výrobu alebo na opracovanie 
skla alebo sklenených výrobkov za tepla      

8475 10 00 –  Stroje a zariadenia na montáž žiaroviek alebo 
elektrónových svietidiel, trubíc, elektrónok, 
alebo výbojok, alebo bleskových žiariviek, v skle
nených puzdrách 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Stroje na výrobu alebo na opracovanie skla 
alebo sklenených výrobkov za tepla      

8475 21 00 – – Stroje na výrobu optických vlákien a ichpredli
skov 

Priemysel 1,7 % A A  

8475 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8475 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8476 Predajné automaty (napríklad na predaj poštových 
známok, cigariet, potravín alebo nápojov), vrátane 
automatov na rozmieňanie mincí       

–  Automaty na predaj nápojov      

8476 21 00 – – So zabudovaným ohrievacím alebo chladia
cim zariadením 

Priemysel 1,7 % A A  

8476 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné stroje      

8476 81 00 – – So zabudovaným ohrievacím alebo chladia
cim zariadením 

Priemysel 1,7 % A A  

8476 89 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8476 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8477 Stroje a zariadenia na spracovanie kaučuku alebo 
plastov alebo na výrobu výrobkov z týchto mate
riálov, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté      

8477 10 00 –  Vstrekovacie lisy Priemysel 1,7 % A A  

8477 20 00 –  Vytláčacie lisy Priemysel 1,7 % A A  

8477 30 00 –  Stroje na tvarovanie vyfukovaním Priemysel 1,7 % A A  

8477 40 00 –  Stroje na tvarovanie podtlakom a ostatné stroje 
na tvarovanie za tepla 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné stroje a zariadenia na lisovanie alebo 
ostatné tvarovanie      

8477 51 00 – –  Na lisovanie pneumatík alebo na obnovovanie 
(protektorovanie) pneumatík alebo na lisova
nie alebo ostatné tvarovanie duší pneumatík 

Priemysel 1,7 % A A  

8477 59 – –  Ostatné      

8477 59 10 – – –  Lisy Priemysel 1,7 % A A  

8477 59 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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Poznámka 

8477 80 –  Ostatné stroje a zariadenia       

– –  Stroje na zhotovovanie penových výrobkov      

8477 80 11 – – –  Stroje na spracovanie reaktivovaných živíc Priemysel 1,7 % A A  

8477 80 19 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné      

8477 80 91 – – –  Zariadenia na redukciu veľkosti Priemysel 1,7 % A A  

8477 80 93 – – –  Mixéry, miesiče a miešače Priemysel 1,7 % A A  

8477 80 95 – – –  Rezacie, štiepacie a šúpacie stroje Priemysel 1,7 % A A  

8477 80 99 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8477 90 –  Časti      

8477 90 10 – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 1,7 % A A  

8477 90 80 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8478 Stroje a zariadenia na prípravu alebo na spracova
nie tabaku, v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté      

8478 10 00 –  Stroje a zariadenia Priemysel 1,7 % A A  

8478 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  
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8479 Stroje a mechanické zariadenia s vlastnou individu
álnou funkciou, v tejto kapitole inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté      

8479 10 00 – Stroje a zariadenia na verejné práce, stavebníc
tvo alebo podobné 

Priemysel bez cla A A  

8479 20 00 – Stroje a zariadenia na extrakciu alebo na prí
pravu živočíšnych alebo stužených rastlinných 
tukov alebo olejov 

Priemysel 1,7 % A A  

8479 30 –  Lisy na výrobu drevotrieskových dosiek alebo 
vláknitých dosiek z dreva alebo ostatných drevi
tých materiálov a ostatné stroje a zariadenia na 
spracovanie dreva alebo korku      

8479 30 10 – –  Lisy Priemysel 1,7 % A A  

8479 30 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8479 40 00 –  Stroje na výrobu lán, povrazov alebo káblov Priemysel 1,7 % A A  

8479 50 00 – Priemyslové roboty, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté 

Priemysel 1,7 % A A  

8479 60 00 – Zariadenia na ochladzovanie vzduchu odparova
ním 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Nástupné mostíky pre cestujúcich      

8479 71 00 – –  Používané na letiskách Priemysel 1,7 % A A  

8479 79 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné stroje a mechanické zariadenia      

8479 81 00 – – Na spracovanie kovov, vrátane navíjačiek elek
trických vodičov 

Priemysel 1,7 % A A  
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8479 82 00 – – Stroje nazmiešavanie, hnetenie, drvenie, mle
tie, triedenie, preosievanie, homogenizovanie, 
emulgovanie alebo miešanie 

Priemysel 1,7 % A A  

8479 89 – –  Ostatné      

8479 89 30 – – –  Pojazdné hydraulicky ovládané výstuže 
banských chodieb 

Priemysel 1,7 % A A  

8479 89 60 – – –  Centrálne mazacie systémy Priemysel 1,7 % A A  

8479 89 97 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8479 90 –  Časti      

8479 90 20 – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 1,7 % A A  

8479 90 80 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8480 Formovacie rámy pre zlievarne kovov; formovacie 
základne; modely na formy; formy na kovy (iné 
ako ingotové kokily), karbidy kovov, sklo, nerastné 
materiály, kaučuk alebo plasty      

8480 10 00 –  Formovacie rámy pre zlievarne kovov Priemysel 1,7 % A A  

8480 20 00 –  Formovacie základne Priemysel 1,7 % A A  

8480 30 –  Modely na formy      

8480 30 10 – –  Z dreva Priemysel 1,7 % A A  

8480 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka  

–  Formy na kovy alebo karbidy kovov      

8480 41 00 – –  Vstrekovacieho alebo kompresného typu Priemysel 1,7 % A A  

8480 49 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8480 50 00 –  Formy na sklo Priemysel 1,7 % A A  

8480 60 00 –  Formy na nerastné materiály Priemysel 1,7 % A A   

–  Formy na kaučuk alebo plasty      

8480 71 00 – –  Vstrekovacieho alebo kompresného typu Priemysel 1,7 % A A  

8480 79 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8481 Kohútiky, ventily a podobné zariadenia na potru
bia, kotly, nádrže, vane alebo podobné kade, vrá
tane redukčných ventilov a ventilov riadených ter
mostatom      

8481 10 –  Redukčné ventily      

8481 10 05 – –  Kombinované s filtrami alebo maznicami Priemysel 2,2 % A A   

– –  Ostatné      

8481 10 19 – – –  Z liatiny alebo ocele Priemysel 2,2 % A A  

8481 10 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8481 20 –  Ventily naolejohydraulické alebo pneumatické 
prevodovky      

8481 20 10 – –  Ventily na riadenie výkonuolejohydraulickej 
prevodovky 

Priemysel 2,2 % A A  
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8481 20 90 – – Ventily na riadenie výkonu pneumatickej pre
vodovky 

Priemysel 2,2 % A A  

8481 30 –  Bezpečnostné spätné (jednosmerné) ventily      

8481 30 91 – –  Z liatiny alebo ocele Priemysel 2,2 % A A  

8481 30 99 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8481 40 –  Poistné alebo odvzdušňovacie ventily      

8481 40 10 – –  Z liatiny alebo ocele Priemysel 2,2 % A A  

8481 40 90 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 –  Ostatné zariadenia       

– – Vodovodné kohútiky a ventily na drezy, umý
vadlá, bidety, vodné nádrže, vane, a podobné 
armatúry      

8481 80 11 – – –  Mixážne ventily Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 19 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A   

– –  Ventily radiátorov ústredného kúrenia      

8481 80 31 – – –  Termostatické ventily Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 39 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 40 – –  Ventily na pneumatiky a duše Priemysel 2,2 % A A  
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– –  Ostatné       

– – –  Regulačné ventily      

8481 80 51 – – – –  Regulátory teploty Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 59 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Uzatváracie ventily      

8481 80 61 – – – – –  Z liatiny Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 63 – – – – –  Z ocele Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 69 – – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A   

– – – –  Ventily guľové      

8481 80 71 – – – – –  Z liatiny Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 73 – – – – –  Z ocele Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 79 – – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 81 – – – –  Guľové a kužeľové ventily Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 85 – – – –  Škrtiace ventily (klapky) Priemysel 2,2 % A A  

8481 80 87 – – – –  Membránové ventily Priemysel 2,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8481 80 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8481 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  

8482 Guľkové alebo valčekové ložiská      

8482 10 –  Guľkové ložiská      

8482 10 10 – – S najväčším vonkajším priemerom nepresahu
júcim 30 mm 

Priemysel 8 % A A  

8482 10 90 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

8482 20 00 –  Kuželíkové ložiská, vrátane zostáv kužeľových 
a kuželíkových ložísk 

Priemysel 8 % A A  

8482 30 00 –  Súdočkové ložiská Priemysel 8 % A A  

8482 40 00 –  Ihlové ložiská Priemysel 8 % A A  

8482 50 00 –  Ostatné valčekové ložiská Priemysel 8 % A A  

8482 80 00 –  Ostatné, vrátane kombinovaných guľkových 
a valčekových ložísk 

Priemysel 8 % A A   

–  Časti      

8482 91 – –  Guľôčky, ihly a valčeky      

8482 91 10 – – –  Kužeľové valčeky Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8482 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 7,7 % A A  

8482 99 00 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

8483 Prevodové hriadele (vrátane vačkových hriadeľov 
a kľukových hriadeľov) a kľuky; ložiskové puzdrá 
a klzné ložiská; ozubené súkolesie a ozubené pre
vody; pohybové skrutky s guľkovou alebo valčeko
vou maticou; prevodovky, prevodové skrine 
a ostatné meniče rýchlosti, vrátane meničov krútia
ceho momentu; zotrvačníky a remenice, vrátane 
kladníc na kladkostroje; spojky a hriadeľové spojky 
(vrátane kardanových kĺbov)      

8483 10 – Prevodové hriadele (vrátane vačkových hriade
ľov a kľukových hriadeľov) a kľuky       

– –  Kľuky a kľukové hriadele      

8483 10 21 – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 4 % A A  

8483 10 25 – – –  Z kovanej zápustkovej ocele (open–die) Priemysel 4 % A A  

8483 10 29 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8483 10 50 – –  Kĺbové hriadele Priemysel 4 % A A  

8483 10 95 – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8483 20 00 – Ložiskové puzdrá, s guľkovými alebo valčeko
vými ložiskami 

Priemysel 6 % A A  
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Poznámka 

8483 30 – Ložiskové puzdrá, bez guľkových alebo valčeko
vých ložísk; klzné ložiská       

– –  Ložiskové puzdrá      

8483 30 32 – – –  Na guľkové alebo valčekové ložiská Priemysel 5,7 % A A  

8483 30 38 – – –  Ostatné Priemysel 3,4 % A A  

8483 30 80 – –  Klzné ložiská Priemysel 3,4 % A A  

8483 40 –  Ozubené súkolesie a ozubené prevody iné ako 
ozubené kolesá, reťazové kolesá a ostatné súča
sti prevodov predkladané samostatne; pohybové 
skrutky s guľkovou alebo valčekovou maticou; 
prevodovky, prevodové skrine a ostatné meniče 
rýchlosti, vrátane meničov krútiaceho momentu       

– –  Ozubené súkolesie a ozubené prevody (iné 
ako trecie prevody)      

8483 40 21 – – –  Čelné a skrutkovité Priemysel 3,7 % A A  

8483 40 23 – – –  Kužeľové a kužeľové/čelné Priemysel 3,7 % A A  

8483 40 25 – – –  Závitovové Priemysel 3,7 % A A  

8483 40 29 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8483 40 30 – – Pohybové skrutky s guľkovou alebo valčeko
vou maticou 

Priemysel 3,7 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka  

– – Prevodovky, prevodové skrine a ostatné me
niče rýchlosti      

8483 40 51 – – –  Prevodové skrine Priemysel 3,7 % A A  

8483 40 59 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8483 40 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8483 50 – Zotrvačníky a remenice, vrátanekladníc na klad
kostroje      

8483 50 20 – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 2,7 % A A  

8483 50 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8483 60 – Spojky a hriadeľové spojky (vrátane kardano
vých kĺbov)      

8483 60 20 – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 2,7 % A A  

8483 60 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8483 90 – Ozubené kolesá, reťazové kolesá a ostatné súča
sti prevodov predkladané samostatne; časti a sú
časti      

8483 90 20 – –  Častí a súčastí ložiskových puzdier Priemysel 5,7 % A A   

– –  Ostatné      

8483 90 81 – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8483 90 89 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8484 Tesnenia a podobné spojenia z kovových fólií 
kombinovaných s ostatným materiálom alebo 
s dvoma alebo viacerými vrstvami z kovu; súbory 
alebo zostavy tesnení a podobných spojení rôz
neho zloženia, balené vo vrecúškach, obálkach 
alebo v podobných obaloch; mechanické upchávky      

8484 10 00 –  Tesnenia a podobné spojenia z kovových fólií 
kombinovaných s ostatným materiálom alebo 
s dvoma alebo viacerými vrstvami z kovu 

Priemysel 1,7 % A A  

8484 20 00 –  Mechanické upchávky Priemysel 1,7 % A A  

8484 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8486 Stroje a prístroje druhu používaného výlučne 
alebo hlavne na výrobu polovodičových kryštálov 
alebo doštičiek, polovodičových zariadení, elektro
nických integrovaných obvodov alebo plochých 
panelových displejov; stroje a prístroje špecifiko
vané v poznámke 9 C) k tejto kapitole; časti, súča
sti a príslušenstvo      

8486 10 00 – Stroje a prístroje na výrobu polovodičových kry
štálov alebo doštičiek 

Priemysel bez cla A A  

8486 20 – Stroje a prístroje na výrobu polovodičových za
riadení alebo elektronických integrovaných ob
vodov      

8486 20 10 – – Obrábacie stroje pracujúce pomocou ultraz
vuku 

Priemysel 3,5 % A A  
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Poznámka 

8486 20 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8486 30 – Stroje a prístroje na výrobu plochých panelo
vých displejov      

8486 30 10 – –  Prístroje na chemické pokovovanie podložiek 
s tekutými kryštálmi (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8486 30 30 – – Prístroje na suché leptanie predlôh na pod
ložky s tekutými kryštálmi (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8486 30 50 – –  Prístroje na fyzikálne pokovovanie podložiek 
s tekutými kryštálmi (LCD) rozprašovaním 

Priemysel bez cla A A  

8486 30 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8486 40 00 –  Stroje a prístroje špecifikované v poznámke 9 C) 
k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

8486 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

8486 90 10 – –  Držiaky náradia a samočinnézávitorezné 
hlavy; upínacie zariadenia 

Priemysel 1,2 % A A   

– –  Ostatné      

8486 90 20 – – –  Časti a súčasti odstrediviek na nanášanie 
fotografických emulzií na podložky s teku
tými kryštálmi (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8486 90 30 – – –  Časti a súčastitryskacích strojov na čistenie 
a odstraňovanie nečistôt z kovových plôch 
polovodičových obalov pred elektrickým 
pokovovaním 

Priemysel bez cla A A  16.9.2016 
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Poznámka 

8486 90 40 – – – Časti a súčasti prístrojov na fyzikálne poko
vovanie podložiek s tekutými kryštálmi 
(LCD) rozprašovaním 

Priemysel bez cla A A  

8486 90 50 – – –  Časti, súčasti a príslušenstvo prístrojov na 
suché leptanie predlôh na podložky s teku
tými kryštálmi (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8486 90 60 – – –  Časti, súčasti a príslušenstvo prístrojov na 
chemické pokovovanie podložiek s tekutými 
kryštálmi (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8486 90 70 – – –  Časti, súčasti a príslušenstvo obrábacích 
strojov pracujúcich pomocou ultrazvuku 

Priemysel 1,2 % A A  

8486 90 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8487 Časti a súčasti strojov a zariadení, neobsahujúce 
elektrické svorky, izolácie, cievky, kontakty alebo 
ostatné elektrické prvky, v tejto kapitole inde ne
špecifikované ani nezahrnuté      

8487 10 –  Lodné vrtule a ich lopatky      

8487 10 10 – –  Z bronzu Priemysel 1,7 % A A  

8487 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8487 90 –  Ostatné      

8487 90 40 – –  Z liatiny Priemysel 1,7 % A A  
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Poznámka  

– –  Zo železa alebo ocele      

8487 90 51 – – –  Z liatej ocele Priemysel 1,7 % A A  

8487 90 57 – – –  Z kovanej zápustkovej ocele alebo železa 
(open-die, closed-die) 

Priemysel 1,7 % A A  

8487 90 59 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8487 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

85 KAPITOLA 85 –ELEKTRICKÉ STROJE, PRÍSTROJE 
A ZARIADENIA A ICH ČASTI A SÚČASTI; PRÍS
TROJE NA ZÁZNAM A REPRODUKCIU ZVUKU, 
PRÍSTROJE NA ZÁZNAM A REPRODUKCIU TE
LEVÍZNEHO OBRAZU A ZVUKU, ČASTI A SÚČA
STI A PRÍSLUŠENSTVO TÝCHTO PRÍSTROJOV      

8501 Elektrické motory a generátory (okrem generátoro
vých agregátov)      

8501 10 –  Motory s výkonom nepresahujúcim 37,5 W      

8501 10 10 – – Synchrónne motory s výkonom nepresahujú
cim 18 W 

Priemysel 4,7 % A A   

– –  Ostatné      

8501 10 91 – – –  Univerzálne motory na jednosmerný aj 
striedavý prúd 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 10 93 – – –  Motory na striedavý prúd Priemysel 2,7 % A A  

8501 10 99 – – –  Motory na jednosmerný prúd Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1062 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8501 20 00 –  Univerzálne motory na jednosmerný aj striedavý 
prúd, s výkonom presahujúcim 37,5 W 

Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné motory na jednosmerný prúd; dynamá      

8501 31 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 750 W Priemysel 2,7 % A A  

8501 32 00 – – S výkonom presahujúcim 750 W, ale nepresa
hujúcim 75 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 33 00 – – S výkonom presahujúcim 75 kW, ale nepresa
hujúcim 375 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 34 00 – –  S výkonom presahujúcim 375 kW Priemysel 2,7 % A A  

8501 40 –  Ostatné jednofázové motory na striedavý prúd      

8501 40 20 – –  S výkonom nepresahujúcim 750 W Priemysel 2,7 % A A  

8501 40 80 – –  S výkonom presahujúcim 750 W Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné viacfázové motory na striedavý prúd      

8501 51 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 750 W Priemysel 2,7 % A A  

8501 52 – – S výkonom presahujúcim 750 W, ale nepresa
hujúcim 75 kW      

8501 52 20 – – – S výkonom presahujúcim 750 W, ale ne
presahujúcim 7,5 kW 

Priemysel 2,7 % A A  
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8501 52 30 – – – S výkonom presahujúcim 7,5 kW, ale ne
presahujúcim 37 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 52 90 – – – S výkonom presahujúcim 37 kW, ale ne
presahujúcim 75 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 53 – –  S výkonom presahujúcim 75 kW      

8501 53 50 – – –  Trakčné motory Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné, s výkonom      

8501 53 81 – – – –  Presahujúcim 75 kW, ale nepresahujúcim 
375 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 53 94 – – – – Presahujúcim 375 kW, ale nepresahujú
cim 750 kW 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 53 99 – – – –  Presahujúcim 750 kW Priemysel 2,7 % A A   

–  Generátory na striedavý prúd (alternátory)      

8501 61 – –  S výkonom nepresahujúcim 75 kVA      

8501 61 20 – – –  S výkonom nepresahujúcim 7,5 kVA Priemysel 2,7 % A A  

8501 61 80 – – – S výkonom presahujúcim 7,5 kVA, ale ne
presahujúcim 75 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 62 00 – – S výkonom presahujúcim 75 kVA, ale nepre
sahujúcim 375 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  
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8501 63 00 – – S výkonom presahujúcim 375 kVA, ale nepre
sahujúcim 750 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8501 64 00 – –  S výkonom presahujúcim 750 kVA Priemysel 2,7 % A A  

8502 Elektrické generátorové agregáty a rotačné meniče 
(konvertory)       

–  Elektrické generátorové agregáty so vznetovým 
piestovým spaľovacím motorom (dieselové mo
tory alebo motory so žiarovou hlavou)      

8502 11 – –  S výkonom nepresahujúcim 75 kVA      

8502 11 20 – – –  S výkonom nepresahujúcim 7,5 kVA Priemysel 2,7 % A A  

8502 11 80 – – – S výkonom presahujúcim 7,5 kVA, ale ne
presahujúcim 75 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8502 12 00 – – S výkonom presahujúcim 75 kVA, ale nepre
sahujúcim 375 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8502 13 – –  S výkonom presahujúcim 375 kVA      

8502 13 20 – – – S výkonom presahujúcim 375 kVA, ale ne
presahujúcim 750 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8502 13 40 – – – S výkonom presahujúcim 750 kVA, ale ne
presahujúcim 2 000 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8502 13 80 – – –  S výkonom presahujúcim 2 000 kVA Priemysel 2,7 % A A  

16.9.2016 
L 250/1065 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8502 20 –  Generátorové agregáty so zážihovými piestovým 
spaľovacím motorom      

8502 20 20 – –  S výkonom nepresahujúcim 7,5 kVA Priemysel 2,7 % A A  

8502 20 40 – – S výkonom presahujúcim 7,5 kVA, ale nepre
sahujúcim 375 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8502 20 60 – – S výkonom presahujúcim 375 kVA, ale nepre
sahujúcim 750 kVA 

Priemysel 2,7 % A A  

8502 20 80 – –  S výkonom presahujúcim 750 kVA Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné generátorové agregáty      

8502 31 00 – –  Na veternú energiu Priemysel 2,7 % A A  

8502 39 – –  Ostatné      

8502 39 20 – – –  Turbogenerátory Priemysel 2,7 % A A  

8502 39 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8502 40 00 –  Elektrické rotačné meniče Priemysel 2,7 % A A  

8503 00 Časti a súčasti určené výlučne alebo hlavne na 
stroje položky 8501 alebo 8502      

8503 00 10 –  Nemagnetické prídržné krúžky Priemysel 2,7 % A A  
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–  Ostatné      

8503 00 91 – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 2,7 % A A  

8503 00 99 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8504 Elektrické transformátory, statické meniče (naprí
klad usmerňovače) a induktory      

8504 10 – Odpory (predradníky) na výbojky alebo výboj
kové trubice      

8504 10 20 – –  Induktory, tiež spojené s kondenzátorom Priemysel 3,7 % A A  

8504 10 80 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Transformátory s kvapalinovým dielektrikom      

8504 21 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 650 kVA Priemysel 3,7 % A A  

8504 22 – – S výkonom presahujúcim 650 kVA, ale nepre
sahujúcim 10 000 kVA      

8504 22 10 – – – S výkonom presahujúcim 650 kVA, ale ne
presahujúcim 1 600 kVA 

Priemysel 3,7 % A A  

8504 22 90 – – –  S výkonom presahujúcim 1 600 kVA, ale 
nepresahujúcim 10 000 kVA 

Priemysel 3,7 % A A  

8504 23 00 – –  S výkonom presahujúcim 10 000 kVA Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné transformátory      

8504 31 – –  S výkonom nepresahujúcim 1 kVA       

– – –  Meracie transformátory      

8504 31 21 – – – –  Na meranie napätia Priemysel 3,7 % A A  

8504 31 29 – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8504 31 80 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8504 32 00 – – S výkonom presahujúcim 1 kVA, ale nepresa
hujúcim 16 kVA 

Priemysel 3,7 % A A  

8504 33 00 – – S výkonom presahujúcim 16 kVA, ale nepre
sahujúcim 500 kVA 

Priemysel 3,7 % A A  

8504 34 00 – –  S výkonom presahujúcim 500 kVA Priemysel 3,7 % A A  

8504 40 –  Statické meniče      

8504 40 30 – – Druhy používané s telekomunikačnými prís
trojmi, strojmi na automatické spracovanie 
údajov a ich jednotkami 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

8504 40 55 – – –  Nabíjače akumulátorov Priemysel 3,3 % A A   

– – –  Ostatné      

8504 40 82 – – – –  Usmerňovače Priemysel 3,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Invertory      

8504 40 84 – – – – –  S výkonom nepresahujúcim 7,5 kVA Priemysel 3,3 % A A  

8504 40 88 – – – – –  S výkonom presahujúcim 7,5 kVA Priemysel 3,3 % A A  

8504 40 90 – – – –  Ostatné Priemysel 3,3 % A A  

8504 50 –  Ostatné induktory      

8504 50 20 – – Druhy používané s telekomunikačným prís
trojmi a s napájacími zdrojmi pre stroje na 
automatické spracovanie údajov a ich jed
notky 

Priemysel bez cla A A  

8504 50 95 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8504 90 –  Časti       

– –  Transformátorov a induktorov      

8504 90 05 – – – Elektronické zostavy pre výrobky podpo
ložky 8504 50 20 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

8504 90 11 – – – –  Feritové jadrá Priemysel 2,2 % A A  

8504 90 18 – – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Statických meničov      

8504 90 91 – – – Elektronické zostavy pre výrobky podpo
ložky 8504 40 30 

Priemysel bez cla A A  

8504 90 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8505 Elektromagnety; permanentné magnety a výrobky 
určené na zmagnetizovanie na permanentné mag
nety; upínacie dosky, skľučovadlá a ostatné pod
obné upínacie zariadenia, s elektromagnetmi alebo 
permanentnými magnetmi; elektromagnetické 
spojky a brzdy; elektromagnetické zdvíhacie hlavy       

–  Permanentné magnety a výrobky určené na 
zmagnetizovanie na permanentné magnety      

8505 11 00 – –  Z kovu Priemysel 2,2 % A A  

8505 19 – –  Ostatné      

8505 19 10 – – –  Permanentné magnety z aglomerovaných 
feritov 

Priemysel 2,2 % A A  

8505 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8505 20 00 –  Elektromagnetické spojky a brzdy Priemysel 2,2 % A A  

8505 90 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí      

8505 90 20 – –  Elektromagnety; upínacie dosky, skľučovadlá 
a ostatné podobné upínacie zariadenia, s elek
tromagnetmi alebo permanentnými mag
netmi 

Priemysel 1,8 % A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8505 90 50 – –  Elektromagnetické zdvíhacie hlavy Priemysel 2,2 % A A  

8505 90 90 – –  Časti Priemysel 1,8 % A A  

8506 Galvanické články a batérie      

8506 10 –  Na báze oxidumanganičitého       

– –  Alkalické      

8506 10 11 – – –  Valcové články Priemysel 4,7 % A A  

8506 10 18 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A   

– –  Ostatné      

8506 10 91 – – –  Valcové články Priemysel 4,7 % A A  

8506 10 98 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

8506 30 00 –  Na báze oxiduortuťnatého Priemysel 4,7 % A A  

8506 40 00 –  Na báze oxidu strieborného Priemysel 4,7 % A A  

8506 50 –  Lítiové      

8506 50 10 – –  Valcové články Priemysel 4,7 % A A  

8506 50 30 – –  Gombíkové články Priemysel 4,7 % A A  

8506 50 90 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8506 60 00 –  Zinkovovzdušné Priemysel 4,7 % A A  

8506 80 –  Ostatné galvanické články a batérie      

8506 80 05 – –  Suchézinko-uhlíkové články s napätím 
5,5 V alebo viac, ale nepresahujúcim 6,5 V 

Priemysel bez cla A A  

8506 80 80 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

8506 90 00 –  Časti Priemysel 4,7 % A A  

8507 Elektrické akumulátory, vrátane ich separátorov, 
tiež pravouhlé (vrátane štvorcových)      

8507 10 –  Olovené, používané na štartovanie piestových 
motorov      

8507 10 20 – –  Na báze tekutého elektrolytu Priemysel 3,7 % A A  

8507 10 80 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8507 20 –  Ostatné olovené akumulátory      

8507 20 20 – –  Na báze tekutého elektrolytu Priemysel 3,7 % A A  

8507 20 80 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8507 30 –  Niklo-kadmiové      

8507 30 20 – –  Hermeticky uzavreté Priemysel 2,6 % A A  

8507 30 80 – –  Ostatné Priemysel 2,6 % A A  

8507 40 00 –  Niklo-železné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8507 50 00 –  Niklo-kovové hydridové Priemysel 2,7 % A A  

8507 60 00 –  Na báze lítiových iónov Priemysel 2,7 % A A  

8507 80 00 –  Ostatné akumulátory Priemysel 2,7 % A A  

8507 90 –  Časti      

8507 90 30 – –  Separátory Priemysel 2,7 % A A  

8507 90 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8508 Vysávače       

–  So vstavaným elektrickým motorom      

8508 11 00 – – S výkonom nepresahujúcim 1 500 W a v kto
rých objemová kapacita vrecka na prach alebo 
iného zásobníka nepresahuje 20 l 

Priemysel 2,2 % A A  

8508 19 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8508 60 00 –  Ostatné vysávače Priemysel 1,7 % A A  

8508 70 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8509 Elektromechanické zariadenia pre domácnosť, so 
vstavaným elektrickým motorom, iné ako vysávače 
položky 8508      

8509 40 00 –  Zariadenia na mletie potravín a mixéry potravín; 
odšťavovače ovocia alebo zeleniny 

Priemysel 2,2 % A A  

8509 80 00 –  Ostatné zariadenia Priemysel 2,2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8509 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  

8510 Holiace strojčeky, strojčeky na strihanie vlasov a sr
sti a depilačné prístroje, so vstavaným elektrickým 
motorom      

8510 10 00 –  Holiace strojčeky Priemysel 2,2 % A A  

8510 20 00 –  Strojčeky na strihanie vlasov a srsti Priemysel 2,2 % A A  

8510 30 00 –  Depilačné prístroje Priemysel 2,2 % A A  

8510 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  

8511 Elektrické zapaľovacie alebo spúšťacie prístroje 
a zariadenia na zážihové alebo vznetové spaľovacie 
motory [(napríklad magnetické zapaľovače, mag
neto-dynamá, zapaľovacie cievky, zapaľovacie a že
raviace sviečky, spúšťače)]; generátory (napríklad 
dynamá, alternátory) a regulačné spínače druhov 
používaných s týmito motormi      

8511 10 00 –  Zapaľovacie sviečky Priemysel 3,2 % A A  

8511 20 00 – Magnetické zapaľovače;magneto-dynamá; zotr
vačníky s magnetom 

Priemysel 3,2 % A A  

8511 30 00 –  Rozdeľovače; zapaľovacie cievky Priemysel 3,2 % A A  

8511 40 00 – Spúšťače, tiež pracujúce ako štartovacie generá
tory 

Priemysel 3,2 % A A  
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znižovania cla 
pre Južnú 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8511 50 00 –  Ostatné generátory Priemysel 3,2 % A A  

8511 80 00 –  Ostatné zariadenia Priemysel 3,2 % A A  

8511 90 00 –  Časti Priemysel 3,2 % A A  

8512 Elektrické prístroje osvetľovacie alebo signalizačné 
(okrem výrobkov položky 8539), elektrické stie
rače, rozmrazovače a odhmlievače, na bicykle 
alebo motorové vozidlá      

8512 10 00 –  Svetelné alebo vizuálne signalizačné prístroje na 
bicykle 

Priemysel 2,7 % A A  

8512 20 00 –  Ostatné svetelné alebo vizuálne signalizačné 
prístroje 

Priemysel 2,7 % A A  

8512 30 –  Zvukové signalizačné prístroje      

8512 30 10 – – Poplachové zariadenia na ochranu proti vlá
maniu druhov používaných pre motorové vo
zidlá 

Priemysel 2,2 % A A  

8512 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8512 40 00 –  Stierače, rozmrazovače a odhmlievače Priemysel 2,7 % A A  

8512 90 –  Časti      

8512 90 10 – –  Prístrojov podpoložky 8512 30 10 Priemysel 2,2 % A A  

8512 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8513 Prenosné elektrické svietidlá s vlastným zdrojom 
elektrickej energie (napríklad na suché články, aku
mulátory, dynamá), iné ako osvetľovacie prístroje 
položky 8512      

8513 10 00 –  Svietidlá Priemysel 5,7 % A A  

8513 90 00 –  Časti Priemysel 5,7 % A A  

8514 Elektrické priemyselné alebo laboratórne pece 
a rúry (vrátane fungujúcich s indukčnou alebo die
lektrickou stratou); ostatné priemyselné alebo labo
ratórne zariadenia na tepelné spracovanie materiá
lov indukčnou alebo dielektrickou stratou      

8514 10 –  Pece a rúry vyhrievané pomocou odporov      

8514 10 10 – –  Pekárske a cukrárske rúry Priemysel 2,2 % A A  

8514 10 80 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8514 20 – Pece a rúry fungujúce s indukčnou alebo dielek
trickou stratou      

8514 20 10 – –  Indukčné pece a rúry Priemysel 2,2 % A A  

8514 20 80 – –  Dielektrické pece a rúry Priemysel 2,2 % A A  

8514 30 00 –  Ostatné pece a rúry Priemysel 2,2 % A A  

8514 40 00 – Ostatné zariadenia na tepelné spracovanie mate
riálov indukčnou alebo dielektrickou stratou 

Priemysel 2,2 % A A  

8514 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8515 Stroje a prístroje elektrické (vrátane tých na elek
tricky vyhrievaný plyn), laserové alebo využívajúce 
ostatné svetelné alebo fotónové zväzky, ultrazvu
kové, využívajúce elektrónové zväzky, magnetické 
impulzy alebo plazmové výboje na spájkovanie 
mäkké, spájkovanie tvrdé alebo zváranie, tiež 
schopné rezania; elektrické stroje a prístroje na 
striekanie kovov alebo cermetov za tepla       

–  Stroje a prístroje na spájkovanie tvrdé alebo 
spájkovanie mäkké      

8515 11 00 – –  Spájkovačky a spájkovacie pištole Priemysel 2,7 % A A  

8515 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Stroje a prístroje na odporové zváranie kovov      

8515 21 00 – –  Plno alebo čiastočne automatizované Priemysel 2,7 % A A  

8515 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Stroje a prístroje na oblúkové zváranie (vrátane 
plazmového výboja) kovov      

8515 31 00 – –  Plno alebo čiastočne automatizované Priemysel 2,7 % A A  

8515 39 – –  Ostatné       

– – –  Na ručné zváranie pomocou potiahnutých 
elektród, v spojení so zváracím alebo reza
cím zariadením a dodávané s      

8515 39 13 – – – –  Transformátormi Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8515 39 18 – – – – Generátormi alebo rotačnými alebo sta
tickými meničmi, usmerňovačmi alebo 
usmerňovacími prístrojmi 

Priemysel 2,7 % A A  

8515 39 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8515 80 –  Ostatné stroje, prístroje a zariadenia      

8515 80 10 – –  Na opracovanie kovov Priemysel 2,7 % A A  

8515 80 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8515 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

8516 Elektrické prietokové alebo zásobníkové ohrievače 
vody a ponorné ohrievače; elektrické zariadenia na 
vykurovanie priestorov a pôdy; elektrotepelné za
riadenia na úpravu vlasov (napríklad sušiče vlasov, 
kulmy na vlasy, prístroje na trvalú onduláciu) a su
šiče rúk; elektrické žehličky; ostatné elektrotepelné 
prístroje používané v domácnosti; elektrické vyku
rovacie odpory, iné ako položky 8545      

8516 10 – Elektrické prietokové alebo zásobníkové ohrie
vače vody a ponorné ohrievače vody      

8516 10 11 – –  Prietokové ohrievače vody Priemysel 2,7 % A A  

8516 10 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Elektrické zariadenia na vykurovanie priestorov 
a pôdy      

8516 21 00 – –  Akumulačné radiátory Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8516 29 – –  Ostatné      

8516 29 10 – – –  Radiátory plnené kvapalinou Priemysel 2,7 % A A  

8516 29 50 – – –  Konvektory na vykurovanie Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné      

8516 29 91 – – – –  So zabudovaným ventilátorom Priemysel 2,7 % A A  

8516 29 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Elektrotepelné zariadenia na úpravu vlasov alebo 
sušenie rúk      

8516 31 00 – –  Sušiče vlasov Priemysel 2,7 % A A  

8516 32 00 – –  Ostatné zariadenia na úpravu vlasov Priemysel 2,7 % A A  

8516 33 00 – –  Sušiče rúk Priemysel 2,7 % A A  

8516 40 00 –  Elektrické žehličky Priemysel 2,7 % A A  

8516 50 00 –  Mikrovlnné rúry a pece Priemysel 5 % A A  

8516 60 – Ostatné rúry a pece; variče, sporáky, varné do
sky, varné telieska; grily a opekače      

8516 60 10 – –  Sporáky (aspoň s rúrou a špirálou) Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8516 60 50 – –  Varné dosky, varné telieska a špirály Priemysel 2,7 % A A  

8516 60 70 – –  Grily a opekače Priemysel 2,7 % A A  

8516 60 80 – –  Rúry a pece na zabudovanie Priemysel 2,7 % A A  

8516 60 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné elektrotepelné zariadenia      

8516 71 00 – –  Kávovary alebočajovary Priemysel 2,7 % A A  

8516 72 00 – –  Opekače hrianok Priemysel 2,7 % A A  

8516 79 – –  Ostatné      

8516 79 20 – – –  Ponorné fritézy Priemysel 2,7 % A A  

8516 79 70 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8516 80 –  Elektrické vykurovacie odpory      

8516 80 20 – –  Spojené s izolovaným rámom Priemysel 2,7 % A A  

8516 80 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8516 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8517 Telefónne súpravy, vrátane telefónov pre celulárnu 
sieť alebo pre ostatné bezdrôtové siete; ostatné 
prístroje na prenos alebo príjem hlasu, obrazu 
alebo ostatných dát, vrátane prístrojov na komuni
káciu v drôtovej alebo bezdrôtovej sieti [ako v lo
kálnej (LAN), tak aj v rozsiahlej (WAN) sieti], iné 
ako prístroje na prenos alebo príjem položky 8443, 
8525, 8527 alebo 8528       

– Telefónne súpravy, vrátane telefónov pre celu
lárnu sieť alebo pre ostatné bezdrôtové siete      

8517 11 00 – – Linkové telefónne súpravy s bezdrôtovýmimi
krotelefónmi 

Priemysel bez cla A A  

8517 12 00 – –  Telefóny pre celulárne siete alebo pre ostatné 
bezdrôtové siete 

Priemysel bez cla A A  

8517 18 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné prístroje na prenos alebo príjem hlasu, 
obrazu alebo ostatných údajov, vrátane prístro
jov na komunikáciu v drôtovej alebo bezdrôto
vej sieti [ako v lokálnej (LAN), tak aj v rozsiahlej 
(WAN)]      

8517 61 00 – –  Základné stanice Priemysel bez cla A A  

8517 62 00 – –  Prístroje na príjem, konverziu a prenos alebo 
obnovenie hlasu, obrazu alebo ostatných dát, 
vrátane prístrojov na prepájanie, spájanie 
a smerovanie 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8517 69 – –  Ostatné      

8517 69 10 – – –  Videotelefóny Priemysel bez cla A A  

8517 69 20 – – –  Vstupné telefonické systémy Priemysel bez cla A A   

– – –  Prijímacie prístroje na rádiotelefóniu alebo 
rádiotelegrafiu      

8517 69 31 – – – – Prenosné prijímače na volanie, signalizá
ciu alebo vyhľadávanie osôb 

Priemysel bez cla A A  

8517 69 39 – – – –  Ostatné Priemysel 9,3 % A A  

8517 69 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8517 70 –  Časti       

– –  Antény a parabolické antény všetkých druhov; 
časti a súčasti vhodné na použitie s nimi      

8517 70 11 – – – Antény pre rádiotelegrafické alebo rádiote
lefonické prístroje 

Priemysel bez cla A A  

8517 70 15 – – –  Teleskopické a prútové antény na prenosné 
prístroje alebo na prístroje určené na zabu
dovanie do motorových vozidiel 

Priemysel 5 % A A  

8517 70 19 – – –  Ostatné Priemysel 3,6 % A A  

8517 70 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8518 Mikrofóny a ich stojany; reproduktory, tiež vsta
vané; slúchadlá všetkých druhov, tiež kombinované 
s mikrofónom, a súpravy pozostávajúce z mikro
fónu a jedného alebo viacerých reproduktorov; 
elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače; súpravy 
elektrických zosilňovačov zvuku      

8518 10 –  Mikrofóny a ich stojany      

8518 10 30 – –  Mikrofóny s frekvenciou v rozsahu od 
300 Hz do 3,4 kHz, s priemerom nepresahu
júcim 10 mm a výškou nepresahujúcou 
3 mm, druhov používaných v telekomuniká
ciách 

Priemysel bez cla A A  

8518 10 95 – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A   

–  Reproduktory, tiež vstavané      

8518 21 00 – –  Jednoduché reproduktory, vstavané Priemysel 4,5 % A A  

8518 22 00 – –  Zložené reproduktory, vstavané v jednej 
skrini 

Priemysel 4,5 % A A  

8518 29 – –  Ostatné      

8518 29 30 – – –  Reproduktory s frekvenciou rozsahu v od 
300 Hz do 3,4 kHz, s priemerom nepresa
hujúcim 50 mm, druhov používaných v te
lekomunikáciách 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8518 29 95 – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

8518 30 –  Slúchadlá všetkých druhov, tiež kombinované 
s mikrofónom, a súpravy pozostávajúce z mikro
fónu a jedného alebo viacerých reproduktorov      

8518 30 20 – –  Drôtové telefónne slúchadlá (mikrotelefóny) Priemysel bez cla A A  

8518 30 95 – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

8518 40 – Elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače (audio
frekvenčné)      

8518 40 30 – –  Telefónne a meracie zosilňovače Priemysel 3 % A A  

8518 40 80 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8518 50 00 –  Súpravy elektrických zosilňovačov zvuku Priemysel 2 % A A  

8518 90 00 –  Časti Priemysel 2 % A A  

8519 Prístroje na záznam alebo reprodukciu zvuku      

8519 20 –  Prístroje fungujúce po vložení mince, bankovky, 
bankovej karty, známky alebo ostatných plati
diel      

8519 20 10 – –  Prehrávače platní spúšťané mincou alebo 
známkou 

Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

8519 20 91 – – –  S laserovým snímacím systémom Priemysel 9,5 % A A  

8519 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8519 30 00 –  Gramofónové šasi Priemysel 2 % A A  

8519 50 00 –  Prístroje odpovedajúce na telefonáty Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné zariadenia      

8519 81 – – Používajúce magnetické, optické alebo polo
vodičové médiá       

– – – Zvukové reprodukčné prístroje (vrátane ka
zetových prehrávačov), bez zariadenia na 
záznam zvuku      

8519 81 11 – – – –  Prístroje na prepis záznamu zvuku Priemysel 5 % A A   

– – – –  Ostatné prístroje na reprodukciu zvuku      

8519 81 15 – – – – –  Vreckové kazetové prehrávače Priemysel bez cla A A   

– – – – –  Ostatné prístroje kazetového typu      

8519 81 21 – – – – – – S analógovým a digitálnym sníma
cím systémom 

Priemysel 9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8519 81 25 – – – – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A   

– – – – –  Ostatné       

– – – – – –  S laserovým snímacím systémom      

8519 81 31 – – – – – – – Určené na zabudovanie do moto
rových vozidiel, používajúce kom
paktné disky s priemerom nepre
sahujúcim 6,5 cm 

Priemysel 9 % A A  

8519 81 35 – – – – – – –  Ostatné Priemysel 9,5 % A A  

8519 81 45 – – – – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A   

– – –  Ostatné zariadenia      

8519 81 51 – – – – Diktafóny, schopné prevádzky len s von
kajším zdrojom energie 

Priemysel 4 % A A   

– – – –  Ostatné prístroje na záznam zvuku na 
magnetickú pásku, so zabudovaným za
riadením na reprodukciu zvuku       

– – – – –  Kazetového typu       

– – – – – – So vstavaným zosilňovačom a s jed
ným alebo niekoľkými zabudova
nými reproduktormi      

8519 81 55 – – – – – – – Schopné prevádzky bez vonkaj
šieho zdroja energie 

Priemysel bez cla A A  

8519 81 61 – – – – – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8519 81 65 – – – – – –  Vreckových rozmerov Priemysel bez cla A A  

8519 81 75 – – – – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A   

– – – – –  Ostatné      

8519 81 81 – – – – – –  Používajúce magnetické pásky na 
cievkach, umožňujúce záznam alebo 
reprodukciu zvuku buď pri jedinej 
rýchlosti 19 cm za sekundu, alebo 
pri niekoľkých rýchlostiach, a to 
19 cm za sekundu a nižších 

Priemysel 2 % A A  

8519 81 85 – – – – – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

8519 81 95 – – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  

8519 89 – –  Ostatné       

– – – Zvukové reprodukčné prístroje, bez zaria
denia na záznam zvuku      

8519 89 11 – – – – Prehrávače platní, iné ako podpo
ložky 8519 20 

Priemysel 2 % A A  

8519 89 15 – – – –  Prístroje na prepis záznamu zvuku Priemysel 5 % A A  

8519 89 19 – – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8519 89 90 – – –  Ostatné Priemysel 2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8521 Videofonické prístroje na záznam alebo reproduk
ciu, tiež so zabudovaným videotunerom      

8521 10 –  Používajúce magnetické pásky      

8521 10 20 – – Používajúce magnetické pásky so šírkou ne
presahujúcou 1,3 cm a umožňujúce záznam 
alebo reprodukciu pri rýchlosti posuvu pásky 
nepresahujúcej 50 mm za sekundu 

Priemysel 14 % A A  

8521 10 95 – –  Ostatné Priemysel 8 % A A  

8521 90 00 –  Ostatné Priemysel 13,9 % A A  

8522 Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie 
výlučne alebo hlavne s prístrojmi položiek 8519 
alebo 8521      

8522 10 00 –  Prenosky Priemysel 4 % A A  

8522 90 –  Ostatné      

8522 90 30 – –  Hroty; diamanty, zafíry a ostatné drahokamy 
alebo polodrahokamy (prírodné, syntetické 
alebo rekonštruované) na hroty, tiež namon
tované 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  Elektronické zostavy      

8522 90 41 – – – –  Prístrojov podpoložky 8519 50 00 Priemysel bez cla A A  

8522 90 49 – – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8522 90 70 – – –  Jednoduché kazetové zostavy s celkovou 
hrúbkou nepresahujúcou 53 mm, druhu 
používaného pri výrobe prístrojov na zá
znam a reprodukciu zvuku 

Priemysel bez cla A A  

8522 90 80 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8523 Disky, pásky, pevné energeticky nezávislé pamä
ťové zariadenia, „smart karty“ a ostatné médiá na 
záznam zvuku alebo podobný záznam, tiež na
hraté, vrátane matríc a galvanických odtlačkov na 
výrobu diskov, okrem výrobkov kapitoly 37       

–  Magnetické médiá      

8523 21 00 – – Karty so zabudovaným magnetickým prú
žkom 

Priemysel 3,5 % A A  

8523 29 – –  Ostatné       

– – –  Magnetické pásky; magnetické disky      

8523 29 15 – – – –  Bez záznamu Priemysel bez cla A A   

– – – –  Ostatné      

8523 29 31 – – – – –  Na reprodukciu záznamu iného ako 
zvuku alebo obrazu 

Priemysel bez cla A A  

8523 29 33 – – – – – Na reprodukciu zachytených inštruk
cií, údajov, zvuku a obrazu zazname
naných v zariadení schopnom čítať bi
nárne formy a spracovávať ich za 
predpokladu spolupôsobnosti užíva
teľa, pomocou stroja na automatické 
spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8523 29 39 – – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8523 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A   

–  Optické médiá      

8523 41 – –  Bez záznamu      

8523 41 10 – – – Disky pre laserové snímacie systémy so zá
znamovou kapacitou nepresahujúcou 
900 megabytov, iné ako vymazateľné 

Priemysel bez cla A A  

8523 41 30 – – – Disky pre laserové snímacie systémy so zá
znamovou kapacitou presahujúcou 900 me
gabytov ale nepresahujúcou 18 gigabytov, 
iné ako vymazateľné 

Priemysel bez cla A A  

8523 41 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8523 49 – –  Ostatné       

– – –  Disky pre laserové snímacie systémy      

8523 49 25 – – – –  Na reprodukciu záznamu iného ako 
zvuku alebo obrazu 

Priemysel bez cla A A   

– – – –  Len na reprodukciu zvuku      

8523 49 31 – – – – –  S priemerom nepresahujúcim 6,5 cm Priemysel 3,5 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8523 49 39 – – – – –  S priemerom presahujúcim 6,5 cm Priemysel 3,5 % A A   

– – – –  Ostatné      

8523 49 45 – – – – – Na reprodukciu zachytených inštruk
cií, údajov, zvuku a obrazu zazname
naných v zariadení schopnom čítať bi
nárne formy a spracovávať ich za 
predpokladu spolupôsobnosti užíva
teľa, pomocou stroja na automatické 
spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A   

– – – – –  Ostatné      

8523 49 51 – – – – – –  Digitálne viacúčelové disky (DVD) Priemysel 3,5 % A A  

8523 49 59 – – – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A   

– – –  Ostatné      

8523 49 91 – – – –  Na reprodukciu záznamu iného ako 
zvuku alebo obrazu 

Priemysel bez cla A A  

8523 49 93 – – – –  Na reprodukciu zachytených inštrukcií, 
údajov, zvuku a obrazu zaznamenaných 
v zariadení schopnom čítať binárne 
formy a spracovávať ich za predpokladu 
spolupôsobnosti užívateľa, pomocou 
stroja na automatické spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

8523 49 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/1091 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Polovodičové médiá      

8523 51 – – Pevné energeticky nezávislé pamäťové zaria
denia      

8523 51 10 – – –  Bez záznamu Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

8523 51 91 – – – –  Na reprodukciu záznamu iného ako 
zvuku alebo obrazu 

Priemysel bez cla A A  

8523 51 93 – – – –  Na reprodukciu zachytených inštrukcií, 
údajov, zvuku a obrazu zaznamenaných 
v zariadení schopnom čítať binárne 
formy a spracovávať ich za predpokladu 
spolupôsobnosti užívateľa, pomocou 
stroja na automatické spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

8523 51 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8523 52 – –  „Smart karty“      

8523 52 10 – – –  S dvoma alebo viacerými elektronickými 
integrovanými obvodmi 

Priemysel 3,7 % A A  

8523 52 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8523 59 – –  Ostatné      

8523 59 10 – – –  Bez záznamu Priemysel bez cla A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8523 59 91 – – – –  Na reprodukciu záznamu iného ako 
zvuku alebo obrazu 

Priemysel bez cla A A  

8523 59 93 – – – –  Na reprodukciu zachytených inštrukcií, 
údajov, zvuku a obrazu zaznamenaných 
v zariadení schopnom čítať binárne 
formy a spracovávať ich za predpokladu 
spolupôsobnosti užívateľa, pomocou 
stroja na automatické spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

8523 59 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8523 80 –  Ostatné      

8523 80 10 – –  Bez záznamu Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

8523 80 91 – – –  Na reprodukciu záznamu iného ako zvuku 
alebo obrazu 

Priemysel bez cla A A  

8523 80 93 – – –  Na reprodukciu zachytených inštrukcií, 
údajov, zvuku a obrazu zaznamenaných 
v zariadení schopnom čítať binárne formy 
a spracovávať ich za predpokladu spolupô
sobnosti užívateľa, pomocou stroja na au
tomatické spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

8523 80 99 – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8525 Vysielacie prístroje na rozhlasové alebo televízne 
vysielanie, tiež so zabudovanými prístrojmi na prí
jem alebo záznam alebo reprodukciu zvuku; tele
vízne kamery, digitálne fotoaparáty a kamkordéry      

8525 50 00 –  Vysielacie prístroje Priemysel 3,6 % A A  

8525 60 00 –  Vysielacie prístroje so zabudovaným prijímacím 
zariadením 

Priemysel bez cla A A  

8525 80 – Televízne kamery, digitálne fotoaparáty a kam
kordéry       

– –  Televízne kamery      

8525 80 11 – – – S tromi alebo viacerými snímacími elektró
nkami 

Priemysel 3 % A A  

8525 80 19 – – –  Ostatné Priemysel 4,9 % A A  

8525 80 30 – –  Digitálne fotoaparáty Priemysel bez cla A A   

– –  Kamkordéry      

8525 80 91 – – –  Iba na záznam obrazu a zvuku, snímaných 
televíznou kamerou 

Priemysel 4,9 % A A  

8525 80 99 – – –  Ostatné Priemysel 14 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8526 Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary), 
pomocné rádionavigačné prístroje a rádiové prís
troje na diaľkové ovládanie      

8526 10 00 –  Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary) Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné      

8526 91 – –  Pomocnérádionavigačné prístroje      

8526 91 20 – – –  Rádionavigačné prijímače Priemysel 3,7 % A A  

8526 91 80 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8526 92 00 – –  Rádiové prístroje na diaľkové ovládanie Priemysel 3,7 % A A  

8527 Rozhlasové prijímače, tiež kombinované pod spo
ločným krytom s prístrojom na záznam alebo re
produkciu zvuku alebo s hodinami       

–  Rozhlasové prijímače, schopné prevádzky bez 
vonkajšieho zdroja energie      

8527 12 – –  Vreckovérádiokazetové prehrávače      

8527 12 10 – – – S analógovým a digitálnym snímacím systé
mom 

Priemysel 14 % A A  

8527 12 90 – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8527 13 – –  Ostatné prístroje kombinované s prístrojom 
na záznam alebo reprodukciu zvuku      

8527 13 10 – – –  S laserovým snímacím systémom Priemysel 12 % A A   

– – –  Ostatné      

8527 13 91 – – – – Kazetového typu s analógovým a digitál
nym snímacím systémom 

Priemysel 14 % A A  

8527 13 99 – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8527 19 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Rozhlasové prijímače, schopné prevádzky len 
s vonkajším zdrojom energie, druhov používa
ných v motorových vozidlách      

8527 21 – –  Kombinované s prístrojom na záznam alebo 
reprodukciu zvuku       

– – –  Schopné prijímať a dekódovať digitálne 
RDS (Radio Data System) signály      

8527 21 20 – – – –  S laserovým snímacím systémom Priemysel 14 % A A   

– – – –  Ostatné      

8527 21 52 – – – – – Kazetového typu s analógovým a digi
tálnym snímacím systémom 

Priemysel 14 % A A  

8527 21 59 – – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

16.9.2016 
L 250/1096 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8527 21 70 – – – –  S laserovým snímacím systémom Priemysel 14 % A A   

– – – –  Ostatné      

8527 21 92 – – – – – Kazetového typu s analógovým a digi
tálnym snímacím systémom 

Priemysel 14 % A A  

8527 21 98 – – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8527 29 00 – –  Ostatné Priemysel 12 % A A   

–  Ostatné      

8527 91 – –  Kombinované s prístrojom na záznam alebo 
reprodukciu zvuku       

– – –  Umiestnené pod spoločným krytom spolu 
s jedným alebo s niekoľkými reproduk
tormi      

8527 91 11 – – – – Kazetového typu s analógovým a digitál
nym snímacím systémom 

Priemysel 14 % A A  

8527 91 19 – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A   

– – –  Ostatné      

8527 91 35 – – – –  S laserovým snímacím systémom Priemysel 12 % A A   

– – – –  Ostatné      

8527 91 91 – – – – – Kazetového typu s analógovým a digi
tálnym snímacím systémom 

Priemysel 14 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8527 91 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8527 92 – –  Nekombinované s prístrojom na záznam 
alebo reprodukciu zvuku, ale kombinované 
s hodinami      

8527 92 10 – – –  Rádiá s budíkom Priemysel bez cla A A  

8527 92 90 – – –  Ostatné Priemysel 9 % A A  

8527 99 00 – –  Ostatné Priemysel 9 % A A  

8528 Monitory a projektory, bez zabudovaných televíz
nych prijímačov; televízne prijímače tiež so zabu
dovanými rozhlasovými prijímačmi alebo prís
trojmi na záznam či reprodukciu zvuku alebo 
obrazu       

–  Monitory s katódovou trubicou (CRT)      

8528 41 00 – –  Druhov používaných výlučne alebo hlavne 
v systémoch na automatické spracovanie úda
jov položky 8471 

Priemysel bez cla A A  

8528 49 – –  Ostatné      

8528 49 10 – – –  Monochromatické Priemysel 14 % A A  

8528 49 80 – – –  Farebné Priemysel 14 % A A   

–  Ostatné monitory      

8528 51 00 – –  Druhov používaných výlučne alebo hlavne 
v systémoch na automatické spracovanie úda
jov položky 8471 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8528 59 – –  Ostatné       

– – – Ploché panelové displeje schopné zobrazo
vať signály generované strojmi na automa
tické spracovanie údajov na prijateľnej 
úrovni funkčnosti      

8528 59 20 – – – –  Monochromatické Priemysel bez cla A A   

– – – –  Farebné      

8528 59 31 – – – – –  S obrazovkou s technológiou na báze 
tekutých kryštálov (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8528 59 39 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8528 59 70 – – –  Ostatné Priemysel 14 % A A   

–  Projektory      

8528 61 00 – –  Druhov používaných výlučne alebo hlavne 
v systémoch na automatické spracovanie úda
jov položky 8471 

Priemysel bez cla A A  

8528 69 – –  Ostatné      

8528 69 10 – – –  S plochým panelovým displejom (napríklad 
zariadenia s tekutými kryštálmi), schopné 
zobrazovať digitálne informácie generované 
strojom na automatické spracovanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8528 69 91 – – – –  Monochromatické Priemysel 2 % A A  

8528 69 99 – – – –  Farebné Priemysel 14 % A A   

– Televízne prijímače, tiež so zabudovanými roz
hlasovými prijímačmi alebo prístrojmi na zá
znam či reprodukciu zvuku alebo obrazu      

8528 71 – – Neurčené na zabudovanie zobrazovacej jed
notky alebo obrazovky       

– – –  Videotunery      

8528 71 11 – – – – Elektronické zostavy určené na zabudo
vanie do strojov na automatické spraco
vanie údajov 

Priemysel bez cla A A  

8528 71 15 – – – – Prístroje s mikroprocesorovým zariade
ním so zabudovaným modemom na zí
skanie prístupu na Internet a majúce 
funkciu interaktívnej výmeny informácií, 
schopné prijímať televízny signál (tzv. 
„set–top boxy s komunikačnou funkciou“ 
vrátane tých, ktoré majú zabudované za
riadenie vykonávajúce funkciu záznamu 
alebo reprodukcie, za predpokladu, že 
v dôsledku toho nestratia podstatný cha
rakterset-top boxu, ktorý má komuni
kačnú funkciu) 

Priemysel bez cla A A  

8528 71 19 – – – –  Ostatné Priemysel 14 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8528 71 91 – – – – Prístroje s mikroprocesorovým zariade
ním so zabudovaným modemom na zí
skanie prístupu na Internet a majúce 
funkciu interaktívnej výmeny informácií, 
schopné prijímať televízny signál (tzv. 
„set–top boxy s komunikačnou funkciou“ 
vrátane tých, ktoré majú zabudované za
riadenie vykonávajúce funkciu záznamu 
alebo reprodukcie, za predpokladu, že 
v dôsledku toho nestratia podstatný cha
rakterset-top boxu, ktorý má komuni
kačnú funkciu) 

Priemysel bez cla A A  

8528 71 99 – – – –  Ostatné Priemysel 14 % A A  

8528 72 – –  Ostatné, farebné      

8528 72 10 – – –  Televízne projekčné zariadenia Priemysel 14 % A A  

8528 72 20 – – –  Prístroje so zabudovaným videorekordérom 
alebo videoprehrávačom 

Priemysel 14 % A A   

– – –  Ostatné      

8528 72 30 – – – –  So vstavanou elektrónkovou obrazovkou Priemysel 14 % A A  

8528 72 40 – – – – S obrazovkou s technológiou na báze te
kutých kryštálov (LCD) 

Priemysel 14 % A A  

8528 72 60 – – – – S obrazovkou s technológiou plazmo
vých zobrazovacích panelov (PDP) 

Priemysel 14 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8528 72 80 – – – –  Ostatné Priemysel 14 % A A  

8528 73 00 – –  Ostatné, monochromatické Priemysel 2 % A A  

8529 Časti a súčasti vhodné výlučne alebo hlavne na 
prístroje položiek 8525 až 8528      

8529 10 –  Antény a parabolické antény všetkých druhov; 
časti a súčasti vhodné na použitie s nimi       

– –  Antény      

8529 10 11 – – –  Teleskopické a prútové antény na prenosné 
prístroje alebo na prístroje určené na zabu
dovanie do motorových vozidiel 

Priemysel 5 % A A   

– – – Vonkajšie antény na rozhlasové alebo tele
vízne prijímače      

8529 10 31 – – – –  Na príjem prostredníctvom satelitu Priemysel 3,6 % A A  

8529 10 39 – – – –  Ostatné Priemysel 3,6 % A A  

8529 10 65 – – – Vnútorné antény na rozhlasové alebo tele
vízne prijímače, vrátane vstavaných typov 
antén 

Priemysel 4 % A A  

8529 10 69 – – –  Ostatné Priemysel 3,6 % A A  

8529 10 80 – –  Anténne filtre a separátory Priemysel 3,6 % A A  

8529 10 95 – –  Ostatné Priemysel 3,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8529 90 –  Ostatné      

8529 90 20 – – Časti a súčasti prístrojov podpolo
žiek 8525 60 00, 8525 80 30, 8528 41 00, 
8528 51 00 a 8528 61 00 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  Skrine a puzdrá      

8529 90 41 – – – –  Z dreva Priemysel 2 % A A  

8529 90 49 – – – –  Z ostatných materiálov Priemysel 3 % A A  

8529 90 65 – – –  Elektronické zostavy Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

8529 90 92 – – – – Na televízne kamery podpolo
žiek 8525 80 11 a 8525 80 19 a prís
troje položiek 8527 a 8528 

Priemysel 5 % A A  

8529 90 97 – – – –  Ostatné Priemysel 3 % A A  

8530 Elektrické zariadenia signalizačné, bezpečnostné 
alebo na riadenie železničnej, električkovej, cestnej 
a riečnej dopravy, na parkovacie, prístavné alebo 
letiskové zariadenia (iné ako položky 8608)      

8530 10 00 – Zariadenia na železničnú alebo električkovú do
pravu 

Priemysel 1,7 % A A  

8530 80 00 –  Ostatné zariadenia Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8530 90 00 –  Časti Priemysel 1,7 % A A  

8531 Elektrické akustické alebo vizuálne signalizačné 
prístroje (napríklad zvončeky, sirény, návestné pa
nely, poplachové zariadenia na ochranu proti vlá
maniu alebo proti požiaru), iné ako položky 8512 
alebo 8530      

8531 10 – Poplachové zariadenia na ochranu proti vláma
niu alebo požiaru a podobné prístroje      

8531 10 30 – –  Na zabezpečenie budov Priemysel 2,2 % A A  

8531 10 95 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8531 20 –  Návestné panely so zabudovanými zariadeniami 
s tekutými kryštálmi (LCD) alebo diódami vyža
rujúcimi svetlo (LED)      

8531 20 20 – –  So zabudovanými diódami vyžarujúcimi 
svetlo (LED) 

Priemysel bez cla A A   

– –  So zabudovanými zariadeniami s tekutými 
kryštálmi (LCD)      

8531 20 40 – – –  So zabudovanými zariadeniami s tekutými 
kryštálmi s aktívnou maticou (LCD) 

Priemysel bez cla A A  

8531 20 95 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8531 80 –  Ostatné zariadenia      

8531 80 20 – –  Prístroje s plochým panelovým displejom Priemysel bez cla A A  

8531 80 95 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/1104 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8531 90 –  Časti      

8531 90 20 – –  Prístrojov podpoložiek 8531 20 
a 8531 80 20 

Priemysel bez cla A A  

8531 90 85 – –  Ostatné Priemysel 2,2 % A A  

8532 Elektrické kondenzátory, pevné, otočné alebo dola
ďovacie (prednastavené)      

8532 10 00 –  Pevné kondenzátory, projektované na použitie 
v obvodoch s 50/60 Hz, pri ktorých je jalový 
výkon najmenej 0,5 kvar (silové kondenzátory) 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné pevné kondenzátory      

8532 21 00 – –  Tantalové Priemysel bez cla A A  

8532 22 00 – –  Alumíniové s elektrolytom Priemysel bez cla A A  

8532 23 00 – –  Keramické dielektrikum, jednovrstvové Priemysel bez cla A A  

8532 24 00 – –  Keramické dielektrikum, viacvrstvové Priemysel bez cla A A  

8532 25 00 – –  Papierové dielektrikum alebo dielektrikum 
z plastov 

Priemysel bez cla A A  

8532 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8532 30 00 – Otočné alebodolaďovacie (prednastavené) kon
denzátory 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8532 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  

8533 Elektrické odpory (vrátane reostatov a potenciome
trov), iné ako vykurovacie odpory      

8533 10 00 –  Stále uhlíkové odpory, zložené alebo vrstvené Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné stále odpory      

8533 21 00 – –  Na výkon nepresahujúci 20 W Priemysel bez cla A A  

8533 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Drôtové (navíjané) premenné odpory, vrátane 
reostatov a potenciometrov      

8533 31 00 – –  Na výkon nepresahujúci 20 W Priemysel bez cla A A  

8533 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8533 40 –  Ostatné premenné odpory, vrátane reostatov 
a potenciometrov      

8533 40 10 – –  Na výkon nepresahujúci 20 W Priemysel bez cla A A  

8533 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8533 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8534 00 Tlačené obvody       

–  Skladajúce sa len z vodivých prvkov (spojov) 
a kontaktov      

8534 00 11 – –  Viacnásobné obvody Priemysel bez cla A A  

8534 00 19 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8534 00 90 –  S ďalšími pasívnymi prvkami Priemysel bez cla A A  

8535 Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo 
na ochranu elektrických obvodov, alebo na ich 
spájanie, pripájanie k alebo do elektrického ob
vodu (napríklad prepínače, vypínače, spínače, po
istky, bleskoistky, obmedzovače napätia, obmedzo
vače prúdových nárazov, zásuvky a ostatné prí
pojky, rozvodné skrine), na napätie presahujúce 
1 000 V      

8535 10 00 –  Poistky Priemysel 2,7 % A A   

–  Automatické vypínače elektrických obvodov      

8535 21 00 – –  Na napätie nižšie ako 72,5 kV Priemysel 2,7 % A A  

8535 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8535 30 –  Izolačnéspinače a vypínače záťaže      

8535 30 10 – –  Na napätie nižšie ako 72,5 kV Priemysel 2,7 % A A  

8535 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8535 40 00 – Bleskoistky, obmedzovače napätia a obmedzo
vače prúdových nárazov 

Priemysel 2,7 % A A  

8535 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8536 Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo 
na ochranu elektrických obvodov, alebo na ich 
spájanie, pripájanie k alebo do elektrického ob
vodu (napríklad prepínače, vypínače, spínače, relé, 
poistky, obmedzovače prúdových nárazov, zá
strčky, zásuvky, objímky žiaroviek a ostatné prí
pojky, rozvodné skrine), na napätie nepresahujúce 
1 000 V; prípojky na optické vlákna, zväzky alebo 
káble z optických vlákien      

8536 10 –  Poistky      

8536 10 10 – –  Na intenzitu prúdu nepresahujúcu 10 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 10 50 – – Na intenzitu prúdu presahujúcu 10 A, ale ne
presahujúcu 63 A 

Priemysel 2,3 % A A  

8536 10 90 – –  Na intenzitu prúdu presahujúcu 63 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 20 –  Automatické vypínače elektrických obvodov      

8536 20 10 – –  Na intenzitu prúdu nepresahujúcu 63 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 20 90 – –  Na intenzitu prúdu presahujúcu 63 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 30 – Ostatné zariadenia na ochranu elektrických ob
vodov      

8536 30 10 – –  Na intenzitu prúdu nepresahujúcu 16 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 30 30 – – Na intenzitu prúdu presahujúcu 16 A, ale ne
presahujúcu 125 A 

Priemysel 2,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8536 30 90 – –  Na intenzitu prúdu presahujúcu 125 A Priemysel 2,3 % A A   

–  Relé      

8536 41 – –  Na napätie nepresahujúce 60 V      

8536 41 10 – – –  Na intenzitu prúdu nepresahujúcu 2 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 41 90 – – –  Na intenzitu prúdu presahujúcu 2 A Priemysel 2,3 % A A  

8536 49 00 – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A  

8536 50 –  Ostatné prepínače, vypínače a spínače      

8536 50 03 – –  Elektronické AC prepínače, vypínače a spínače 
zložené z opticky spojených vstupných a vý
stupných obvodov (izolované tyristorové AC 
prepínače, vypínače a spínače) 

Priemysel bez cla A A  

8536 50 05 – –  Elektronické prepínače vypínače a spínače 
vrátane tepelne istených elektronických prepí
načov, vypínačov a spínačov, zložených z tran
zistora a logického integrovaného obvodu 
(chip-on-chip technology) 

Priemysel bez cla A A  

8536 50 07 – – Elektromechanické stláčacie prepínače, vypí
nače a spínače pre prúd s intenzitou nepresa
hujúcou 11 A 

Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné       

– – –  Na napätie nepresahujúce 60 V      

8536 50 11 – – – –  Stláčacie Priemysel 2,3 % A A  

8536 50 15 – – – –  Otočné Priemysel 2,3 % A A  

8536 50 19 – – – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8536 50 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A   

–  Objímky žiaroviek, zástrčky a zásuvky      

8536 61 – –  Objímky žiaroviek      

8536 61 10 – – –  Objímky žiaroviek soskrutkovacou päticou Priemysel 2,3 % A A  

8536 61 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A  

8536 69 – –  Ostatné      

8536 69 10 – – –  Pre koaxiálne káble Priemysel bez cla A A  

8536 69 30 – – –  Pre tlačené obvody Priemysel bez cla A A  

8536 69 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A  

8536 70 00 –  Prípojky na optické vlákna, zväzky alebo káble 
z optických vlákien 

Priemysel 3 % A A  

8536 90 –  Ostatné zariadenia      

8536 90 01 – –  Prefabrikované prvky na elektrické obvody Priemysel 2,3 % A A  

8536 90 10 – –  Prípojky a kontakty na drôty a káble Priemysel bez cla A A  

8536 90 20 – –  Waferové sondy Priemysel bez cla A A  

8536 90 85 – –  Ostatné Priemysel 2,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8537 Rozvádzače, rozvodné panely, ovládacie (dispečer
ské) stoly, pulty, skrine a ostatné základne, vyba
vené dvoma alebo viacerými zariadeniami polo
žky 8535 alebo 8536, na elektrické riadenie alebo 
na rozvod elektriny, vrátane tých, ktoré majú za
budované nástroje alebo prístroje kapitoly 90, a čí
slicovo riadené prístroje, iné ako prepájacie a spája
cie prístroje a zariadenia položky 8517      

8537 10 –  Na napätie nepresahujúce 1 000 V      

8537 10 10 – –  Číslicovo riadené panely so zabudovaným 
strojom na automatické spracovanie údajov 

Priemysel 2,1 % A A   

– –  Ostatné      

8537 10 91 – – –  Programovateľné pamäťové riadiace prvky Priemysel 2,1 % A A  

8537 10 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

8537 20 –  Na napätie presahujúce 1 000 V      

8537 20 91 – – Na napätie presahujúce 1 000 V, ale nepresa
hujúce 72,5 kV 

Priemysel 2,1 % A A  

8537 20 99 – –  Na napätie presahujúce 72,5 kV Priemysel 2,1 % A A  

8538 Časti a súčasti určené výlučne alebo hlavne na 
použitie so zariadeniami položiek 8535, 8536 
alebo 8537      

8538 10 00 – Rozvádzače, rozvodné panely, ovládacie (dispe
čerské) stoly, pulty, skrine a ostatné základne na 
výrobky položky 8537, nevybavené ich prís
trojmi 

Priemysel 2,2 % A A  

16.9.2016 
L 250/1111 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8538 90 –  Ostatné       

– –  Nawaferové sondy podpoložky 8536 90 20      

8538 90 11 – – –  Elektronické zostavy Priemysel bez cla A A  

8538 90 19 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

8538 90 91 – – –  Elektronické zostavy Priemysel 3,2 % A A  

8538 90 99 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8539 Elektrické žiarovky alebo výbojky, vrátane žiaro
viek do svetlometov (zapečatené svetlomety) a ul
trafialové alebo infračervené žiarovky; oblúkovky      

8539 10 00 – Žiarovky do svetlometov (zapečatené svetlo
mety) 

Priemysel 2,7 % A A   

– Ostatné žiarovky, okrem ultrafialových alebo in
fračervených      

8539 21 – –  Halogénové s volfrámovým vláknom      

8539 21 30 – – –  Typy používané na motocykle alebo 
ostatné motorové vozidlá 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné, na napätie      

8539 21 92 – – – –  Presahujúcim 100 V Priemysel 2,7 % A A  

8539 21 98 – – – –  Nepresahujúcim 100 V Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8539 22 – –  Ostatné, s výkonom nepresahujúcim 200 W 
a na elektrické napätie presahujúce 100 V      

8539 22 10 – – –  Žiarovky do reflektorov Priemysel 2,7 % A A  

8539 22 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8539 29 – –  Ostatné      

8539 29 30 – – –  Typy používané na motocykle alebo 
ostatné motorové vozidlá 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné, na napätie      

8539 29 92 – – – –  Presahujúcim 100 V Priemysel 2,7 % A A  

8539 29 98 – – – –  Nepresahujúcim 100 V Priemysel 2,7 % A A   

–  Výbojky, iné ako ultrafialové      

8539 31 – –  Fluoroscenčné, so žeravenou katódou      

8539 31 10 – – –  S obojstrannou päticou Priemysel 2,7 % A A  

8539 31 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8539 32 – – Ortuťové alebo sodíkové výbojky; kovové ha
logénové žiarovky      

8539 32 20 – – –  Ortuťové alebo sodíkové výbojky Priemysel 2,7 % A A  

8539 32 90 – – –  Kovové halogénové žiarovky Priemysel 2,7 % A A  

8539 39 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ultrafialové alebo infračervené žiarovky;oblú
kovky      

8539 41 00 – –  Oblúkovky Priemysel 2,7 % A A  

8539 49 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8539 90 –  Časti      

8539 90 10 – –  Pätice Priemysel 2,7 % A A  

8539 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8540 Elektrónky a trubice so žeravenou katódou, so stu
denou katódou, alebo s fotokatódou (napríklad vá
kuové alebo parami alebo plynmi plnené elektró
nky a trubice, ortuťové usmerňovacie elektrónky 
a trubice, CRT obrazovky, snímacie elektrónky te
levíznych kamier)       

– Televízne CRT obrazovky, vrátane CRT obrazo
viek prevideomonitory      

8540 11 00 – –  Farebné Priemysel 14 % A A  

8540 12 00 – –  Monochromatické Priemysel 7,5 % A A  

8540 20 –  Snímacie elektrónky televíznych kamier; meniče 
a zosilňovače obrazu; ostatnéfotokatódové elek
trónky      

8540 20 10 – –  Snímacie elektrónky televíznych kamier Priemysel 2,7 % A A  

8540 20 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8540 40 00 – Obrazovky s data/grafickým zobrazením, mono
chromatické; obrazovky s data/grafickým zobra
zením, farebné, s luminofórnym bodom menším 
ako 0,4 mm 

Priemysel 2,6 % A A  

8540 60 00 –  Ostatné CRT obrazovky Priemysel 2,6 % A A   

–  Mikrovlnné elektrónky (napríkladmagnetróny, 
klystróny, permaktróny, karcinotróny), okrem 
elektróniek s riadiacou mriežkou      

8540 71 00 – –  Magnetróny Priemysel 2,7 % A A  

8540 79 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné elektrónky a trubice      

8540 81 00 – – Prijímacie alebo zosilňovacie elektrónky a tru
bice 

Priemysel 2,7 % A A  

8540 89 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Časti      

8540 91 00 – –  Obrazoviek CRT Priemysel 2,7 % A A  

8540 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8541 Diódy, tranzistory a podobné polovodičové zaria
denia; fotosenzitívne polovodičové zariadenia, vrá
tane fotovoltických článkov, tiež zostavených do 
modulov alebo zabudovaných do panelov; diódy 
vyžarujúce svetlo (LED); zabudované piezoelek
trické kryštály      

8541 10 00 – Diódy, iné akofotosenzitívne alebo diódy vyža
rujúce svetlo (LED) 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Tranzistory, iné akofotosenzitívne      

8541 21 00 – –  So stratovým výkonom menším ako 1 W Priemysel bez cla A A  

8541 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8541 30 00 –  Tyristory,diaky a triaky, iné ako fotosenzitívne 
zariadenia 

Priemysel bez cla A A  

8541 40 –  Fotosenzitívne polovodičové zariadenia, vrátane 
fotovoltických článkov, tiež zostavených do mo
dulov alebo zabudovaných do panelov; diódy 
vyžarujúce svetlo (LED)      

8541 40 10 – – Diódy vyžarujúce svetlo (LED), vrátane lasero
vých diód 

Priemysel bez cla A A  

8541 40 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8541 50 00 –  Ostatné polovodičové zariadenia Priemysel bez cla A A  

8541 60 00 –  Zabudované piezoelektrické kryštály Priemysel bez cla A A  

8541 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  

8542 Elektronické integrované obvody       

–  Elektronické integrované obvody      

8542 31 – –  Procesory a riadiace (elektronické) obvody, 
tiež kombinované s pamäťami, meničmi, lo
gickými obvodmi, zosilňovačmi, hodinami, 
synchronizačnými obvodmi alebo ostatnými 
obvodmi      

8542 31 10 – – –  Výrobky špecifikované v poznámke 8 
písm. b) bode 3 k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  
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postupného 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8542 31 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8542 32 – –  Pamäte      

8542 32 10 – – –  Výrobky špecifikované v poznámke 8 
písm. b) bode 3 k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné       

– – – – Dynamické pamäte s priamym prístu
pom (D-RAM)      

8542 32 31 – – – – –  S kapacitou pamäte nepresahujúcou 
512 Mbitov 

Priemysel bez cla A A  

8542 32 39 – – – – –  S kapacitou pamäte presahujúcou 
512 Mbitov 

Priemysel bez cla A A  

8542 32 45 – – – –  Statické pamäte s priamym prístupom 
(S-RAM), vrátane rýchlej vyrovnávacej 
pamäte s priamym prístupom (cache- 
RAM) 

Priemysel bez cla A A  

8542 32 55 – – – –  Permanentné programovateľné pamäte, 
vymazateľné ultrafialovými lúčmi 
(EPROM) 

Priemysel bez cla A A   

– – – –  Permanentné programovateľné pamäte, 
elektrickyvymazateľné (E2PROM), vrá
tane FLASH E2PROM       

– – – – –  Flash E2PROM      

8542 32 61 – – – – – –  S kapacitou pamäte nepresahujúcou 
512 Mbitov 

Priemysel bez cla A A  

8542 32 69 – – – – – –  S kapacitou pamäte presahujúcou 
512 Mbitov 

Priemysel bez cla A A  
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znižovania cla 
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Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8542 32 75 – – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8542 32 90 – – – –  Ostatné pamäte Priemysel bez cla A A  

8542 33 00 – –  Zosilňovače Priemysel bez cla A A  

8542 39 – –  Ostatné      

8542 39 10 – – –  Výrobky špecifikované v poznámke 8 
písm. b) bode 3 k tejto kapitole 

Priemysel bez cla A A  

8542 39 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8542 90 00 –  Časti Priemysel bez cla A A  

8543 Elektrické stroje, prístroje a zariadenia s vlastnou 
individuálnou funkciou, v tejto kapitole inde ne
špecifikované ani nezahrnuté      

8543 10 00 –  Urýchľovače častíc Priemysel 4 % A A  

8543 20 00 –  Signálové generátory Priemysel 3,7 % A A  

8543 30 00 – Stroje, prístroje a zariadenia slúžiace na galva
nické pokovovanie, elektrolýzu alebo naelektro
forézu 

Priemysel 3,7 % A A  

8543 70 –  Ostatné stroje, prístroje a zariadenia      

8543 70 10 – –  Elektrické zariadenia s prekladateľskými alebo 
slovníkovými funkciami 

Priemysel bez cla A A  

8543 70 30 – –  Anténové zosilňovače Priemysel 3,7 % A A  
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znižovania cla 
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Poznámka 

8543 70 50 – –  Solárne lôžka, solárne svietidlá a podobné 
opaľovacie zariadenia 

Priemysel 3,7 % A A  

8543 70 60 – –  Elektrické zdroje pre ohrady (ploty) Priemysel 3,7 % A A  

8543 70 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8543 90 00 –  Časti Priemysel 3,7 % A A  

8544 Drôty, káble (vrátane koaxiálnych káblov), izolo
vané (tiež s lakovým povrchom alebo s anodickým 
okysličením) a ostatné izolované elektrické vodiče, 
tiež s prípojkami; káble z optických vlákien vyro
bené z jednotlivo oplášťovaných vlákien, tiež spo
jené s elektrickými vodičmi alebo s prípojkami       

–  Drôty na navíjanie      

8544 11 – –  Medené      

8544 11 10 – – –  Lakované alebo smaltované Priemysel 3,7 % A A  

8544 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8544 19 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8544 20 00 –  Koaxiálne káble a ostatné koaxiálne vodiče Priemysel 3,7 % A A  

8544 30 00 –  Súpravy zapaľovacích káblov a ostatné súpravy 
drôtov používané vo vozidlách, lietadlách alebo 
lodiach 

Priemysel 3,7 % A A  
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postupného 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– Ostatné elektrické vodiče na napätie nepresahu
júce 1 000 V      

8544 42 – –  Vybavené prípojkami      

8544 42 10 – – –  Druhov používaných v telekomunikáciách Priemysel bez cla A A  

8544 42 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,3 % A A  

8544 49 – –  Ostatné      

8544 49 20 – – –  Druhov používaných v telekomunikáciách, 
na napätie nepresahujúce 80 V 

Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

8544 49 91 – – – –  Drôty a káble, ktorých priemer drôtu 
v jednotlivých vodičoch presahuje 
0,51 mm 

Priemysel 3,7 % A A   

– – – –  Ostatné      

8544 49 93 – – – – –  Na napätie nepresahujúce 80 V Priemysel 3,7 % A A  

8544 49 95 – – – – – Na napätie presahujúce 80 V, ale ne
presahujúce 1 000 V 

Priemysel 3,7 % A A  

8544 49 99 – – – – –  Na napätie 1 000 V Priemysel 3,7 % A A  

8544 60 – Ostatné elektrické vodiče, na napätie presahu
júce 1 000 V      

8544 60 10 – –  S medenými vodičmi Priemysel 3,7 % A A  

8544 60 90 – –  S ostatnými vodičmi Priemysel 3,7 % A A  
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postupného 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8544 70 00 –  Káble z optických vlákien Priemysel bez cla A A  

8545 Uhlíkové elektródy, uhlíkové kefky, osvetľovacie 
uhlíky, uhlíky na elektrické batérie a ostatné vý
robky zhotovené z grafitu alebo z ostatného 
uhlíka, tiež spojené s kovom, druhov používaných 
na elektrické účely       

–  Elektródy      

8545 11 00 – –  Druhov používaných v peciach Priemysel 2,7 % A A  

8545 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8545 20 00 –  Kefky Priemysel 2,7 % A A  

8545 90 –  Ostatné      

8545 90 10 – –  Vykurovacie odpory Priemysel 1,7 % A A  

8545 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8546 Elektrické izolátory z ľubovoľného materiálu      

8546 10 00 –  Zo skla Priemysel 3,7 % A A  

8546 20 00 –  Keramické Priemysel 4,7 % A A  

8546 90 –  Ostatné      

8546 90 10 – –  Z plastov Priemysel 3,7 % A A  

8546 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8547 Izolačné časti a súčasti na elektrické stroje, prís
troje alebo zariadenia, vyrobené úplne z izolačných 
materiálov alebo len s jednoduchými, do materiálu 
vlisovanými drobnými kovovými súčasťami (naprí
klad s objímkami so závitom), slúžiacimi výlučne 
na pripevňovanie, iné ako izolátory položky 8546; 
elektrické rozvodné rúrky a ich spojky zo základ
ného kovu, s vnútorným izolačným materiálom      

8547 10 00 –  Izolačné časti a súčasti, z keramiky Priemysel 4,7 % A A  

8547 20 00 –  Izolačné časti a súčasti, z plastov Priemysel 3,7 % A A  

8547 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8548 Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií 
a elektrických akumulátorov; nepoužiteľné galva
nické články, nepoužiteľné batérie a nepoužiteľné 
elektrické akumulátory; elektrické časti a súčasti 
strojov alebo prístrojov, v tejto kapitole inde ne
špecifikované ani nezahrnuté      

8548 10 –  Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií 
a elektrických akumulátorov; nepoužiteľné gal
vanické články, nepoužiteľné batérie a nepouži
teľné elektrické akumulátory      

8548 10 10 – –  Nepoužiteľné galvanické články a nepoužiteľné 
batérie 

Priemysel 4,7 % A A   

– –  Nepoužiteľné elektrické akumulátory      

8548 10 21 – – –  Olovené akumulátory Priemysel 2,6 % A A  

8548 10 29 – – –  Ostatné Priemysel 2,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií 
a elektrických akumulátorov      

8548 10 91 – – –  Obsahujúce olovo Priemysel bez cla A A  

8548 10 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8548 90 –  Ostatné      

8548 90 20 – –  Pamäte v multikombinovaných formách, ako 
sú napríklad zásobníkové D-RAM a moduly 

Priemysel bez cla A A  

8548 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

XVII TRIEDA XVII – VOZIDLÁ, LIETADLÁ, PLAVIDLÁ 
A PRIDRUŽENÉ DOPRAVNÉ ZARIADENIA      

86 KAPITOLA 86 – ŽELEZNIČNÉ ALEBO ELEKTRIČ
KOVÉ LOKOMOTÍVY, KOĽAJOVÉ VOZIDLÁ 
A ICH ČASTI A SÚČASTI; ZVRŠKOVÝ UPEVŇO
VACÍ MATERIÁL ŽELEZNIČNÝCH ALEBO ELEK
TRIČKOVÝCH TRATÍ A JEHO ČASTI A SÚČASTI; 
MECHANICKÉ (VRÁTANE ELEKTROMECHANIC
KÝCH) DOPRAVNÉ SIGNALIZAČNÉ ZARIADE
NIA VŠETKÝCH DRUHOV      

8601 Železničné lokomotívy poháňané vonkajším zdro
jom elektrického prúdu alebo poháňané elektric
kými akumulátormi      

8601 10 00 –  Poháňané vonkajším zdrojom elektrického 
prúdu 

Priemysel 1,7 % A A  

8601 20 00 –  Poháňané elektrickými akumulátormi Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8602 Ostatné železničné lokomotívy; lokomotívne ten
dre      

8602 10 00 –  Dieselelektrické lokomotívy Priemysel 1,7 % A A  

8602 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8603 Železničné alebo električkové vozne osobné a ná
kladné, s vlastným pohonom, iné ako uvedené 
v položke 8604      

8603 10 00 –  Poháňané vonkajším zdrojom elektrického 
prúdu 

Priemysel 1,7 % A A  

8603 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8604 00 00 Vozidlá na údržbu alebo opravy železničných 
alebo električkových tratí, tiež s vlastným poho
nom (napríklad dielenské vozne, žeriavové vozne, 
vozne vybavené podbíjačkami štrkového lôžka, vy
rovnávačky koľají, skúšobné vozne a kontrolné vo
zidlá železničných a električkových tratí) 

Priemysel 1,7 % A A  

8605 00 00 Železničné alebo električkové osobné vozne bez 
vlastného pohonu; batožinové vozne, poštové 
a ostatné železničné alebo električkové vozne na 
osobitné účely, bez vlastného pohonu (okrem voz
ňov položky 8604) 

Priemysel 1,7 % A A  

8606 Nákladné vagóny na železničnú alebo električkovú 
dopravu, bez vlastného pohonu      

8606 10 00 –  Cisternové a podobné vagóny Priemysel 1,7 % A A  

8606 30 00 – Samovýsypné vagóny, iné ako vagóny podpo
ložky 8606 10 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

8606 91 – –  Kryté a uzavreté      

8606 91 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 1,7 % A A  

8606 91 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8606 92 00 – – Otvorené, s nesnímateľnými bočnicami s vý
škou presahujúcou 60 cm 

Priemysel 1,7 % A A  

8606 99 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8607 Časti a súčasti železničných alebo električkových 
lokomotív alebo koľajových vozidiel       

–  Podvozky,bisselové podvozky, nápravy a kolesá, 
a ich časti a súčasti      

8607 11 00 – –  Hnacie podvozky a bisselové podvozky Priemysel 1,7 % A A  

8607 12 00 – –  Ostatné podvozky a bisselové podvozky Priemysel 1,7 % A A  

8607 19 – –  Ostatné, vrátane častí a súčastí      

8607 19 10 – – – Nápravy, tiež zmontované; kolesá a ich ča
sti 

Priemysel 2,7 % A A  

8607 19 90 – – –  Časti podvozkov,bisselových podvozkov 
a podobné výrobky 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Brzdy a ich časti a súčasti      

8607 21 – –  Pneumatické brzdy a ich časti a súčasti      

8607 21 10 – – –  Z liatiny alebo liatej ocele Priemysel 1,7 % A A  

8607 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8607 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8607 30 00 –  Háky a ostatné spojovacie zariadenia, nárazníky, 
ich časti a súčasti 

Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné      

8607 91 – –  Lokomotív      

8607 91 10 – – –  Ložiskové skrine a ich časti Priemysel 3,7 % A A  

8607 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8607 99 – –  Ostatné      

8607 99 10 – – –  Ložiskové skrine a ich časti Priemysel 3,7 % A A  

8607 99 80 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8608 00 00 Koľajový zvrškový upevňovací materiál a nepo
jazdné zariadenia; mechanické (tiež elektromecha
nické) zariadenia signalizačné, bezpečnostné alebo 
na riadenie železničnej, električkovej, cestnej a rieč
nej dopravy, na parkovacie, prístavné alebo leti
skové zariadenia; ich časti a súčasti 

Priemysel 1,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8609 00 Kontajnery (vrátane kontajnerov na prepravu teku
tín) osobitne určené a vybavené na jeden alebo 
viac druhov dopravy      

8609 00 10 –  Kontajnery s olovenou ochrannou vrstvou proti 
radiácii, na prepravu rádioaktívnych materiálov 
(Euratom) 

Priemysel bez cla A A  

8609 00 90 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

87 KAPITOLA 87 – VOZIDLÁ, INÉ AKO ŽELEZ
NIČNÉ ALEBO ELEKTRIČKOVÉ KOĽAJOVÉ VO
ZIDLÁ, A ICH ČASTI A SÚČASTI A PRÍSLUŠEN
STVO      

8701 Traktory a ťahače (iné ako ťahače položky 8709)      

8701 10 00 –  Traktory riadené chodcom Priemysel 3 % A A  

8701 20 –  Cestné návesové ťahače      

8701 20 10 – –  Nové Priemysel 16 % A A  

8701 20 90 – –  Použité Priemysel 16 % A A  

8701 30 00 –  Pásové traktory a ťahače Priemysel bez cla A A  

8701 90 –  Ostatné       

– –  Poľnohospodárske kolesové traktory a ťahače 
(okrem traktorov riadených chodcom) a lesné 
kolesové traktory a ťahače       

– – –  Nové, s výkonom motora      

8701 90 11 – – – –  Nepresahujúcim 18 kW Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8701 90 20 – – – –  Presahujúcim 18 kW, ale nepresahujúcim 
37 kW 

Priemysel bez cla A A  

8701 90 25 – – – –  Presahujúcim 37 kW, ale nepresahujúcim 
59 kW 

Priemysel bez cla A A  

8701 90 31 – – – –  Presahujúcim 59 kW, ale nepresahujúcim 
75 kW 

Priemysel bez cla A A  

8701 90 35 – – – –  Presahujúcim 75 kW, ale nepresahujúcim 
90 kW 

Priemysel bez cla A A  

8701 90 39 – – – –  Presahujúcim 90 kW Priemysel bez cla A A  

8701 90 50 – – –  Použité Priemysel bez cla A A  

8701 90 90 – –  Ostatné Priemysel 7 % A A  

8702 Motorové vozidlá na dopravu desiatich alebo via
cerých osôb, vrátane vodiča      

8702 10 –  So vznetovým piestovým spaľovacím motorom 
(dieselovým motorom alebo motorom so žiaro
vou hlavou)       

– –  S objemom valcov presahujúcim 2 500 cm3      

8702 10 11 – – –  Nové Priemysel 16 % A A  

8702 10 19 – – –  Použité Priemysel 16 % A A   

– –  S objemom valcov presahujúcim 2 500 cm3      

8702 10 91 – – –  Nové Priemysel 10 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8702 10 99 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8702 90 –  Ostatné       

– – So zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom       

– – –  S objemom valcov presahujúcim 
2 800 cm3      

8702 90 11 – – – –  Nové Priemysel 16 % A A  

8702 90 19 – – – –  Použité Priemysel 16 % A A   

– – –  S objemom valcov presahujúcim 
2 800 cm3      

8702 90 31 – – – –  Nové Priemysel 10 % A A  

8702 90 39 – – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8702 90 90 – –  S ostatnými motormi Priemysel 10 % A A  

8703 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá 
konštruované hlavne na prepravu osôb (vozidlá 
iné ako sú uvedené v položke 8702), vrátane osob
ných dodávkových a pretekárskych automobilov      

8703 10 –  Vozidlá zvlášť konštruované na jazdu na snehu; 
špeciálne vozidlá na prepravu osôb na golfových 
ihriskách a podobné vozidlá      

8703 10 11 – –  Vozidlá špeciálne určené na jazdu po snehu, 
so vznetovým piestovým spaľovacím moto
rom (dieselovým motorom alebo s motorom 
so žiarovou hlavou) alebo so zážihovým pie
stovým spaľovacím motorom 

Priemysel 5 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8703 10 18 – –  Ostatné Priemysel 10 % A A   

–  Ostatné vozidlá s vratným zážihovým piestovým 
spaľovacím motorom      

8703 21 – –  S objemom valcov nepresahujúcim 
1 000 cm3      

8703 21 10 – – –  Nové Priemysel 10 % A A  

8703 21 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8703 22 – –  S objemom valcov presahujúcim 1 000 cm3, 
ale nepresahujúcim 1 500 cm3      

8703 22 10 – – –  Nové Priemysel 10 % A A  

8703 22 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8703 23 – –  S objemom valcov presahujúcim 1 500 cm3, 
ale nepresahujúcim 3 000 cm3       

– – –  Nové      

8703 23 11 – – – –  Motorové karavany Priemysel 10 % A A  

8703 23 19 – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8703 23 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8703 24 – –  S objemom valcov presahujúcim 3 000 cm3      

8703 24 10 – – –  Nové Priemysel 10 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8703 24 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A   

– Ostatné vozidlá so vznetovým piestovým spaľo
vacím motorom (s dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou)      

8703 31 – –  S objemom valcov nepresahujúcim 
1 500 cm3      

8703 31 10 – – –  Nové Priemysel 10 % A A  

8703 31 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8703 32 – –  S objemom valcov presahujúcim 1 500 cm3, 
ale nepresahujúcim 2 500 cm3       

– – –  Nové      

8703 32 11 – – – –  Motorové karavany Priemysel 10 % A A  

8703 32 19 – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8703 32 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8703 33 – –  S objemom valcov presahujúcim 2 500 cm3       

– – –  Nové      

8703 33 11 – – – –  Motorové karavany Priemysel 10 % A A  

8703 33 19 – – – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8703 33 90 – – –  Použité Priemysel 10 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8703 90 –  Ostatné      

8703 90 10 – –  S elektrickými motormi Priemysel 10 % A A  

8703 90 90 – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8704 Motorové vozidlá na nákladnú dopravu      

8704 10 –  Vyklápače (dumpry) určené na použitie mimo 
komunikácií      

8704 10 10 – – So vznetovým piestovým spaľovacím moto
rom (dieselovým motorom alebo s motorom 
so žiarovou hlavou) alebo so zážihovým pie
stovým spaľovacím motorom 

Priemysel bez cla A A  

8704 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Ostatné vozidlá so vznetovým piestovým spaľo
vacím motorom (s dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou)      

8704 21 – –  S celkovou hmotnosťou nepresahujúcou 
5 ton      

8704 21 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 3,5 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – – S motorom s objemom valcov presahu
júcim 2 500 cm3      

8704 21 31 – – – – –  Nové Priemysel 22 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8704 21 39 – – – – –  Použité Priemysel 22 % A A   

– – – – S motorom s objemom valcov nepresa
hujúcim 2 500 cm3      

8704 21 91 – – – – –  Nové Priemysel 10 % A A  

8704 21 99 – – – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8704 22 – –  S celkovou hmotnosťou presahujúcou 5 ton, 
ale nepresahujúcou 20 ton      

8704 22 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 3,5 % A A   

– – –  Ostatné      

8704 22 91 – – – –  Nové Priemysel 22 % A A  

8704 22 99 – – – –  Použité Priemysel 22 % A A  

8704 23 – –  S celkovou hmotnosťou presahujúcou 20 ton      

8704 23 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 3,5 % A A   

– – –  Ostatné      

8704 23 91 – – – –  Nové Priemysel 22 % A A  

8704 23 99 – – – –  Použité Priemysel 22 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné, so zážihovým piestovým spaľovacím 
motorom      

8704 31 – –  S celkovou hmotnosťou nepresahujúcou 
5 ton      

8704 31 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 3,5 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – – S motorom s objemom valcov presahu
júcim 2 800 cm3      

8704 31 31 – – – – –  Nové Priemysel 22 % A A  

8704 31 39 – – – – –  Použité Priemysel 22 % A A   

– – – – S motorom s objemom valcov nepresa
hujúcim 2 800 cm3      

8704 31 91 – – – – –  Nové Priemysel 10 % A A  

8704 31 99 – – – – –  Použité Priemysel 10 % A A  

8704 32 – –  S celkovou hmotnosťou presahujúcou 5 ton      

8704 32 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 3,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Ostatné      

8704 32 91 – – – –  Nové Priemysel 22 % A A  

8704 32 99 – – – –  Použité Priemysel 22 % A A  

8704 90 00 –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8705 Motorové vozidlá na osobitné účely, iné ako tie, 
ktoré sú konštruované hlavne na osobnú alebo na 
nákladnú dopravu (napríklad vyslobodzovacie au
tomobily, žeriavové nákladné automobily, požiarne 
automobily, nákladné automobily s miešačkou na 
betón, zametacie automobily, kropiace automobily, 
pojazdné dielne, pojazdné rádiologické stanice)      

8705 10 00 –  Žeriavové nákladné automobily Priemysel 3,7 % A A  

8705 20 00 –  Pojazdné vrtné súpravy Priemysel 3,7 % A A  

8705 30 00 –  Požiarne automobily Priemysel 3,7 % A A  

8705 40 00 –  Nákladné automobily s miešačkou na betón Priemysel 3,7 % A A  

8705 90 –  Ostatné      

8705 90 30 – –  Automobily s čerpadlom na betón Priemysel 3,7 % A A  

8705 90 80 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8706 00 Podvozky (chassis) s motorom, pre motorové vo
zidlá položiek 8701 až 8705       

– Podvozky (chassis) na traktory a ťahače zatrie
dené do položky 8701; podvozky (chassis) na 
motorové vozidlá zatriedené do položiek 8702, 
8703 alebo 8704 buď so vznetovým piestovým 
spaľovacím motorom (dieselovým motorom 
alebo s motorom so žiarovou hlavou) s obje
mom valcov presahujúcim 2 500 cm3, alebo so 
zážihovým piestovým spaľovacím motorom 
s objemom valcov presahujúcim 2 800 cm3      

8706 00 11 – –  Na vozidlá položky 8702 alebo 8704 Priemysel 19 % A A  

8706 00 19 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A   

–  Ostatné      

8706 00 91 – –  Na vozidlá položky 8703 Priemysel 4,5 % A A  

8706 00 99 – –  Ostatné Priemysel 10 % A A  

8707 Karosérie (vrátane kabín pre vodičov), pre moto
rové vozidlá položiek 8701 až 8705      

8707 10 –  Pre vozidlá položky 8703      

8707 10 10 – –  Na priemyselnú montáž Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8707 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8707 90 –  Ostatné      

8707 90 10 – –  Na priemyselnú montáž: Traktorov riadených 
chodcom podpoložky 8701 10; Vozidiel po
ložky 8704 buď so vznetovým piestovým 
spaľovacím motorom (dieselovým motorom 
alebo s motorom so žiarovou hlavou) s obje
mom valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, 
alebo so zážihovým piestovým spaľovacím 
motorom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel na osobitné účely polo
žky 8705 

Priemysel 4,5 % A A  

8707 90 90 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8708 Časti, súčasti a príslušenstvo motorových vozidiel 
položiek 8701 až 8705      

8708 10 –  Nárazníky a ich časti a súčasti      

8708 10 10 – –  Na priemyselnú montáž: Vozidiel položky 
8703; Vozidiel položky 8704 buď so vzneto
vým piestovým spaľovacím motorom (diese
lovým motorom alebo s motorom so žiaro
vou hlavou) s objemom valcov nepresahujú
cim 2 500 cm3, alebo so zážihovým piesto
vým spaľovacím motorom s objemom valcov 
nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel položky 
8705 

Priemysel 3 % A A  

8708 10 90 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné časti, súčasti a príslušenstvo karosérií 
(vrátane kabín pre vodičov)      

8708 21 – –  Bezpečnostné pásy      

8708 21 10 – – –  Na priemyselnú montáž: Vozidiel položky 
8703; Vozidiel položky 8704 buď so vzne
tovým piestovým spaľovacím motorom 
(dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou) s objemom valcov nepre
sahujúcim 2 500 cm3, alebo so zážihovým 
piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel 
položky 8705 

Priemysel 3 % A A  

8708 21 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8708 29 – –  Ostatné      

8708 29 10 – – – Na priemyselnú montáž: Traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; Vozi
diel položky 8703; Vozidiel položky 8704 
buď so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou) s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, alebo 
so zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel položky 8705 

Priemysel 3 % A A  

8708 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8708 30 –  Brzdy a servobrzdy; ich časti a súčasti      

8708 30 10 – –  Na priemyselnú montáž: Traktorov riadených 
chodcom podpoložky 8701 10; Vozidiel po
ložky 8703; Vozidiel položky 8704 buď so 
vznetovým piestovým spaľovacím motorom 
(dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou) s objemom valcov nepresa
hujúcim 2 500 cm3, alebo so zážihovým pie
stovým spaľovacím motorom s objemom val
cov nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel po
ložky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

8708 30 91 – – –  Na diskové brzdy Priemysel 4,5 % A A  

8708 30 99 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8708 40 –  Prevodové skrine a ich časti a súčasti      

8708 40 20 – –  Na priemyselnú montáž: Traktorov riadených 
chodcom podpoložky 8701 10; Vozidiel po
ložky 8703; Vozidiel položky 8704 buď so 
vznetovým piestovým spaľovacím motorom 
(dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou) s objemom valcov nepresa
hujúcim 2 500 cm3, alebo so zážihovým pie
stovým spaľovacím motorom s objemom val
cov nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel po
ložky 8705 

Priemysel 3 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Ostatné      

8708 40 50 – – –  Prevodové skrine Priemysel 4,5 % A A   

– – –  Časti      

8708 40 91 – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

8708 40 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8708 50 –  Hnacie nápravy s diferenciálom, tiež vybavené 
ostatnými prevodovými mechanizmami, a hnané 
nápravy; ich časti a súčasti      

8708 50 20 – –  Na priemyselnú montáž: Vozidiel položky 
8703; Vozidiel položky 8704 buď so vzneto
vým piestovým spaľovacím motorom (diese
lovým motorom alebo s motorom so žiaro
vou hlavou) s objemom valcov nepresahujú
cim 2 500 cm3, alebo so zážihovým piesto
vým spaľovacím motorom s objemom valcov 
nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel položky 
8705 

Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

8708 50 35 – – – Hnacie nápravy s diferenciálom, tiež vyba
vené ostatnými prevodovými mechaniz
mami a hnané nápravy 

Priemysel 4,5 % A A  16.9.2016 
L 250/1140 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Časti      

8708 50 55 – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A   

– – – –  Ostatné      

8708 50 91 – – – – –  Na hnané nápravy Priemysel 4,5 % A A  

8708 50 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8708 70 –  Kolesá a ich časti, súčasti a príslušenstvo      

8708 70 10 – –  Na priemyselnú montáž: Traktorov riadených 
chodcom podpoložky 8701 10; Vozidiel po
ložky 8703; Vozidiel položky 8704 buď so 
vznetovým piestovým spaľovacím motorom 
(dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou) s objemom valcov nepresa
hujúcim 2 500 cm3, alebo so zážihovým pie
stovým spaľovacím motorom s objemom val
cov nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel po
ložky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

8708 70 50 – – – Kolesá z hliníka; časti a súčasti a príslušen
stvo kolies, z hliníka 

Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8708 70 91 – – –  Hviezdice kolies odlievané v jednom kuse, 
zo železa alebo ocele 

Priemysel 3 % A A  

8708 70 99 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8708 80 –  Závesné systémy a ich časti a súčasti (vrátane 
tlmičov perovania)      

8708 80 20 – –  Na priemyselnú montáž: Vozidiel položky 
8703; Vozidiel položky 8704 buď so vzneto
vým piestovým spaľovacím motorom (diese
lovým motorom alebo s motorom so žiaro
vou hlavou) s objemom valcov nepresahujú
cim 2 500 cm3, alebo so zážihovým piesto
vým spaľovacím motorom s objemom valcov 
nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel položky 
8705 

Priemysel 3 % A A   

– –  Ostatné      

8708 80 35 – – –  Tlmiče perovania Priemysel 4,5 % A A  

8708 80 55 – – –  Stabilizátory; ostatné torzné tyče Priemysel 3,5 % A A   

– – –  Ostatné      

8708 80 91 – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8708 80 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A   

–  Ostatné časti, súčasti a príslušenstvo      

8708 91 – –  Chladiče a ich časti a súčasti      

8708 91 20 – – – Na priemyselnú montáž: Traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; Vozi
diel položky 8703; Vozidiel položky 8704 
buď so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou) s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, alebo 
so zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel položky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

8708 91 35 – – – –  Chladiče Priemysel 4,5 % A A   

– – – –  Časti      

8708 91 91 – – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8708 91 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8708 92 – – Tlmiče výfuku a výfukové rúry; ich časti a sú
časti      

8708 92 20 – – – Na priemyselnú montáž: Traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; Vozi
diel položky 8703; Vozidiel položky 8704 
buď so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou) s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, alebo 
so zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel položky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

8708 92 35 – – – –  Tlmiče výfuku a výfukové rúry Priemysel 4,5 % A A   

– – – –  Časti      

8708 92 91 – – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

8708 92 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8708 93 – –  Spojky a ich časti a súčasti      

8708 93 10 – – – Na priemyselnú montáž: Traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; Vozi
diel položky 8703; Vozidiel položky 8704 
buď so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou) s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, alebo 
so zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel položky 8705 

Priemysel 3 % A A  

8708 93 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,5 % A A  

8708 94 – –  Volanty, stĺpiky a skrine riadenia; ich časti 
a súčasti      

8708 94 20 – – –  Na priemyselnú montáž: Vozidiel položky 
8703; Vozidiel položky 8704 buď so vzne
tovým piestovým spaľovacím motorom 
(dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou) s objemom valcov nepre
sahujúcim 2 500 cm3, alebo so zážihovým 
piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 800 cm3; Vozidiel 
položky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

8708 94 35 – – – –  Volanty, stĺpiky a skrine riadenia Priemysel 4,5 % A A  

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – – –  Časti      

8708 94 91 – – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

8708 94 99 – – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8708 95 – –  Airbagy s nafukovacím systémom; ich časti      

8708 95 10 – – – Na priemyselnú montáž: Traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; Vozi
diel položky 8703; Vozidiel položky 8704 
buď so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou) s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, alebo 
so zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel položky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

8708 95 91 – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

8708 95 99 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

16.9.2016 
L 250/1146 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8708 99 – –  Ostatné      

8708 99 10 – – – Na priemyselnú montáž: Traktorov riade
ných chodcom podpoložky 8701 10; Vozi
diel položky 8703; Vozidiel položky 8704 
buď so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (dieselovým motorom alebo 
s motorom so žiarovou hlavou) s objemom 
valcov nepresahujúcim 2 500 cm3, alebo 
so zážihovým piestovým spaľovacím moto
rom s objemom valcov nepresahujúcim 
2 800 cm3; Vozidiel položky 8705 

Priemysel 3 % A A   

– – –  Ostatné      

8708 99 93 – – – –  Z kovanej zápustkovej ocele Priemysel 4,5 % A A  

8708 99 97 – – – –  Ostatné Priemysel 3,5 % A A  

8709 Vozíky s vlastným pohonom, bez zdvíhacieho 
alebo manipulačného zariadenia, typov používa
ných v továrňach, skladoch, prístavoch alebo na le
tiskách na prepravu nákladu na krátke vzdiale
nosti; malé ťahače typov používaných na nástupi
štiach železničných staníc; ich časti a súčasti       

–  Vozidlá      

8709 11 – –  Elektrické      

8709 11 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 2 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8709 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8709 19 – –  Ostatné      

8709 19 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 2 % A A  

8709 19 90 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

8709 90 00 –  Časti Priemysel 3,5 % A A  

8710 00 00 Tanky a ostatné obrnené bojové motorové vozidlá, 
tiež vybavené zbraňami, a ich časti a súčasti 

Priemysel 1,7 % A A  

8711 Motocykle (vrátane mopedov) a bicykle s pomoc
ným motorom, tiež s prívesným vozíkom; prí
vesné vozíky      

8711 10 00 – S vratným piestovým spaľovacím motorom s ob
jemom valcov nepresahujúcim 50 cm3 

Priemysel 8 % A A  

8711 20 – S vratným piestovým spaľovacím motorom s ob
jemom valcov presahujúcim 50 cm3, ale nepre
sahujúcim 250 cm3      

8711 20 10 – –  Skútre Priemysel 8 % A A   

– –  Ostatné, s objemom valcov      

8711 20 92 – – –  Presahujúcim 50 cm3, ale nepresahujúcim 
125 cm3 

Priemysel 8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8711 20 98 – – –  Presahujúcim 125 cm3, ale nepresahujúcim 
250 cm3 

Priemysel 8 % A A  

8711 30 – S vratným piestovým spaľovacím motorom s ob
jemom valcov presahujúcim 250 cm3, ale nepre
sahujúcim 500 cm3      

8711 30 10 – –  S objemom valcov presahujúcim 250 cm3, ale 
nepresahujúcim 380 cm3 

Priemysel 6 % A A  

8711 30 90 – –  S objemom valcov presahujúcim 380 cm3, ale 
nepresahujúcim 500 cm3 

Priemysel 6 % A A  

8711 40 00 – S vratným piestovým spaľovacím motorom s ob
jemom valcov presahujúcim 500 cm3, ale nepre
sahujúcim 800 cm3 

Priemysel 6 % A A  

8711 50 00 – S vratným piestovým spaľovacím motorom s ob
jemom valcov presahujúcim 800 cm3 

Priemysel 6 % A A  

8711 90 –  Ostatné      

8711 90 10 – –  Bicykle s pomocným elektrickým motorom 
s trvalým menovitým výkonom nepresahujú
cim 250 wattov 

Priemysel 6 % A A  

8711 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6 % A A  

8712 00 Cestné bicykle a ostatné bicykle (vrátane dodávko
vých trojkoliek), bez motora      

8712 00 30 –  Cestné bicykle s guľkovými ložiskami Priemysel 14 % A A  

16.9.2016 
L 250/1149 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8712 00 70 –  Ostatné Priemysel 15 % A A  

8713 Vozíky pre telesne postihnuté osoby, tiež motori
zované alebo s iným mechanickým pohonom      

8713 10 00 –  Bez mechanického pohonu Priemysel bez cla A A  

8713 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

8714 Časti, súčasti a príslušenstvo vozidiel polo
žiek 8711 až 8713      

8714 10 –  Motocyklov (vrátane mopedov)      

8714 10 10 – –  Brzdy a ich časti a súčasti Priemysel 3,7 % A A  

8714 10 20 – –  Prevodové skrine a ich časti a súčasti Priemysel 3,7 % A A  

8714 10 30 – –  Kolesá a ich časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 3,7 % A A  

8714 10 40 – – Tlmiče výfuku a výfukové rúry; ich časti a sú
časti 

Priemysel 3,7 % A A  

8714 10 50 – –  Spojky a ich časti a súčasti Priemysel 3,7 % A A  

8714 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

8714 20 00 –  Vozíkov pre telesne postihnuté osoby Priemysel bez cla A A  
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

8714 91 – –  Rámy a vidlice, a ich časti a súčasti      

8714 91 10 – – –  Rámy Priemysel 4,7 % A A  

8714 91 30 – – –  Predné vidlice Priemysel 4,7 % A A  

8714 91 90 – – –  Časti Priemysel 4,7 % A A  

8714 92 – –  Ráfiky a špice kolies      

8714 92 10 – – –  Ráfiky Priemysel 4,7 % A A  

8714 92 90 – – –  Špice kolies Priemysel 4,7 % A A  

8714 93 00 – – Náboje kolies iné ako stredové brzdy a reťa
zové kolesá voľnobežiek 

Priemysel 4,7 % A A  

8714 94 – –  Brzdy, vrátane stredových bŕzd, a ich časti 
a súčasti      

8714 94 20 – – –  Brzdy Priemysel 4,7 % A A  

8714 94 90 – – –  Časti Priemysel 4,7 % A A  

8714 95 00 – –  Sedadlá Priemysel 4,7 % A A  

8714 96 – – Pedále a pedálové mechanizmy a ich časti a sú
časti      

8714 96 10 – – –  Pedále Priemysel 4,7 % A A  

8714 96 30 – – –  Pedálové mechanizmy Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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postupného 
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Afriku 
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

8714 96 90 – – –  Časti Priemysel 4,7 % A A  

8714 99 – –  Ostatné      

8714 99 10 – – –  Kormidlá Priemysel 4,7 % A A  

8714 99 30 – – –  Nosiče batožín Priemysel 4,7 % A A  

8714 99 50 – – –  Vyrovnávacie prevody Priemysel 4,7 % A A  

8714 99 90 – – –  Ostatné; časti a súčasti Priemysel 4,7 % A A  

8715 00 Detské kočíky a ich časti a súčasti      

8715 00 10 –  Detské kočíky Priemysel 2,7 % A A  

8715 00 90 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

8716 Prívesy a návesy; ostatné vozidlá bez mechanic
kého pohonu; ich časti a súčasti      

8716 10 –  Prívesy a návesy karavánového typu na bývanie 
alebo kempovanie      

8716 10 92 – –  S hmotnosťou nepresahujúcou 1 600 kg Priemysel 2,7 % A A  

8716 10 98 – –  S hmotnosťou presahujúcou 1 600 kg Priemysel 2,7 % A A  

8716 20 00 –  Samonakladacie alebo samovykladacie prívesy 
a návesy na poľnohospodárske účely 

Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka  

–  Ostatné prívesy a návesy na prepravu tovaru      

8716 31 00 – –  Cisternové prívesy a návesy Priemysel 2,7 % A A  

8716 39 – –  Ostatné      

8716 39 10 – – – Špeciálne určené na prepravuvysokorádio
aktívnych materiálov (Euratom) 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné       

– – – –  Nové      

8716 39 30 – – – – –  Návesy Priemysel 2,7 % A A  

8716 39 50 – – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8716 39 80 – – – –  Použité Priemysel 2,7 % A A  

8716 40 00 –  Ostatné prívesy a návesy Priemysel 2,7 % A A  

8716 80 00 –  Ostatné vozidlá Priemysel 1,7 % A A  

8716 90 –  Časti      

8716 90 10 – –  Podvozky (chassis) Priemysel 1,7 % A A  

8716 90 30 – –  Karosérie Priemysel 1,7 % A A  

8716 90 50 – –  Nápravy Priemysel 1,7 % A A  
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pre BLMNS 

Poznámka 

8716 90 90 – –  Ostatné časti a súčasti Priemysel 1,7 % A A  

88 KAPITOLA 88 – LIETADLÁ, KOZMICKÉ LODE 
A ICH ČASTI A SÚČASTI      

8801 00 Balóny a vzducholode; vetrone, závesné klzáky 
a ostatné bezmotorové prostriedky na lietanie (le
túne)      

8801 00 10 –  Balóny a vzducholode; vetrone a závesné klzáky Priemysel 3,7 % A A  

8801 00 90 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8802 Ostatné lietadlá (napríklad vrtuľníky, letúne); koz
mické lode (vrátane družíc) a suborbitálne a koz
mické nosiče       

–  Vrtuľníky      

8802 11 00 – –  S vlastnou hmotnosťou nepresahujúcou 
2 000 kg 

Priemysel 7,5 % A A  

8802 12 00 – –  S vlastnou hmotnosťou presahujúcou 
2 000 kg 

Priemysel 2,7 % A A  

8802 20 00 –  Letúne a ostatné lietadlá, s vlastnou hmotnosťou 
nepresahujúcou 2 000 kg 

Priemysel 7,7 % A A  

8802 30 00 –  Letúne a ostatné lietadlá, s vlastnou hmotnosťou 
presahujúcou 2 000 kg, ale nepresahujúcou 
15 000 kg 

Priemysel 2,7 % A A  

8802 40 00 –  Letúne a ostatné lietadlá, s vlastnou hmotnosťou 
presahujúcou 15 000 kg 

Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8802 60 –  Kozmické lode (vrátane družíc) a suborbitálne 
a kozmické nosiče      

8802 60 10 – –  Kozmické lode (vrátane družíc) Priemysel 4,2 % A A  

8802 60 90 – –  Suborbitálne a kozmické nosiče Priemysel 4,2 % A A  

8803 Časti a súčasti výrobkov položky 8801 alebo 
8802      

8803 10 00 –  Vrtule a rotory a ich časti a súčasti Priemysel 2,7 % A A  

8803 20 00 –  Podvozky a ich časti a súčasti Priemysel 2,7 % A A  

8803 30 00 –  Ostatné časti a súčastiletúňov alebo vrtuľníkov Priemysel 2,7 % A A  

8803 90 –  Ostatné      

8803 90 10 – –  Drakov Priemysel 1,7 % A A  

8803 90 20 – –  Kozmických lodí (vrátane družíc) Priemysel 1,7 % A A  

8803 90 30 – –  Suborbitálnych a kozmických nosičov Priemysel 1,7 % A A  

8803 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8804 00 00 Padáky (vrátane riaditeľných padákov a paraglidin
gov) a rotujúce padáky; ich časti, súčasti a príslu
šenstvo 

Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

8805 Letecké katapulty; palubné lapače alebo podobné 
prístroje a zariadenia; pozemné prístroje na letecký 
výcvik; ich časti a súčasti      

8805 10 –  Letecké katapulty a ich časti a súčasti; palubné 
lapače alebo podobné prístroje a zariadenia 
a ich časti a súčasti      

8805 10 10 – –  Letecké katapulty a ich časti a súčasti Priemysel 2,7 % A A  

8805 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Pozemné prístroje na letecký výcvik a ich časti 
a súčasti      

8805 21 00 – –  Letecké bojové simulátory a ich časti a súčasti Priemysel 1,7 % A A  

8805 29 00 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

89 KAPITOLA 89 – LODE, ČLNY A PLÁVAJÚCE 
KONŠTRUKCIE      

8901 Lode na osobnú dopravu, turistické lode, trajek
tové lode, nákladné lode, nákladné člny a podobné 
plavidlá na prepravu osôb alebo nákladov      

8901 10 – Lode na osobnú dopravu, turistické lode a pod
obné plavidlá určené prevažne na prepravu 
osôb; trajektové lode všetkých druhov      

8901 10 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  
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8901 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8901 20 –  Cisternové lode      

8901 20 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8901 20 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8901 30 – Chladiarenské plavidlá, iné ako v podpo
ložke 8901 20      

8901 30 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8901 30 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8901 90 –  Ostatné plavidlá na nákladnú dopravu a ostatné 
plavidlá na prepravu osôb a nákladu súčasne      

8901 90 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8901 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8902 00 Rybárske plavidlá; rybárske spracovateľské lode 
a ostatné plavidlá zariadené na priemyselné spra
covanie alebo konzervovanie produktov rybolovu      

8902 00 10 –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8902 00 90 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  
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Poznámka 

8903 Jachty a ostatné plavidlá na zábavu alebo šport; ve
slové člny a kanoe      

8903 10 –  Nafukovacie      

8903 10 10 – –  S hmotnosťou každého nepresahujúcou 
100 kg 

Priemysel 2,7 % A A  

8903 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A   

–  Ostatné      

8903 91 – –  Plachetnice, tiež s pomocným motorom      

8903 91 10 – – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8903 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8903 92 – –  Motorové člny, iné ako s prívesným motorom      

8903 92 10 – – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A   

– – –  Ostatné      

8903 92 91 – – – –  S dĺžkou nepresahujúcou 7,5 m Priemysel 1,7 % A A  

8903 92 99 – – – –  S dĺžkou presahujúcou 7,5 m Priemysel 1,7 % A A  

8903 99 – –  Ostatné      

8903 99 10 – – –  S hmotnosťou každého nepresahujúcou 
100 kg 

Priemysel 2,7 % A A  
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– – –  Ostatné      

8903 99 91 – – – –  S dĺžkou nepresahujúcou 7,5 m Priemysel 1,7 % A A  

8903 99 99 – – – –  S dĺžkou presahujúcou 7,5 m Priemysel 1,7 % A A  

8904 00 Ťažné a tlačné lode      

8904 00 10 –  Ťažné lode Priemysel bez cla A A   

–  Tlačné lode      

8904 00 91 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8904 00 99 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8905 Majákové plavidlá, požiarne lode, plávajúce bagre, 
plávajúce žeriavy a ostatné plavidlá, pri ktorých je 
plavba iba vedľajšou činnosťou okrem ich hlavnej 
funkcie; plávajúce doky; plávajúce alebo ponorné 
vrtné alebo ťažobné plošiny      

8905 10 –  Plávajúce bagre      

8905 10 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  

8905 10 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8905 20 00 –  Plávajúce alebo ponorné vrtné alebo ťažobné 
plošiny 

Priemysel bez cla A A  

8905 90 –  Ostatné      

8905 90 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A  
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8905 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8906 Ostatné plavidlá, vrátane vojnových lodí a záchran
ných člnov iných ako veslových člnov      

8906 10 00 –  Vojnové lode Priemysel bez cla A A  

8906 90 –  Ostatné      

8906 90 10 – –  Na námornú plavbu Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

8906 90 91 – – –  S hmotnosťou každého nepresahujúcou 
100 kg 

Priemysel 2,7 % A A  

8906 90 99 – – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

8907 Ostatné plávajúce konštrukcie (napríklad plte, nád
rže, kesóny, prístavné mostíky, bóje a výstražné 
svetelné plaváky)      

8907 10 00 –  Nafukovacie plte Priemysel 2,7 % A A  

8907 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

8908 00 00 Plavidlá a ostatné plávajúce konštrukcie určené do 
šrotu 

Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

XVIII TRIEDA XVIII – NÁSTROJE A PRÍSTROJE OP
TICKÉ, FOTOGRAFICKÉ, KINEMATOGRAFICKÉ, 
MERACIE, KONTROLNÉ, PRESNÉ, LEKÁRSKE 
ALEBO CHIRURGICKÉ; HODINY A HODINKY; 
HUDOBNÉ NÁSTROJE; ICH ČASTI, SÚČASTI 
A PRÍSLUŠENSTVO      

90 KAPITOLA 90 – NÁSTROJE A PRÍSTROJE OP
TICKÉ, FOTOGRAFICKÉ, KINEMATOGRAFICKÉ, 
MERACIE, KONTROLNÉ, PRESNÉ, LEKÁRSKE 
ALEBO CHIRURGICKÉ; ICH ČASTI, SÚČASTI 
A PRÍSLUŠENSTVO      

9001 Optické vlákna a zväzky optických vlákien; káble 
optických vlákien, iné ako káble položky 8544; li
sty a dosky z polarizačného materiálu; šošovky 
(tiež kontaktné), hranoly, zrkadlá a ostatné optické 
články, z akéhokoľvek materiálu, nezasadené, iné 
ako z opticky neopracovaného skla      

9001 10 – Optické vlákna, zväzky a káble z optických vlá
kien      

9001 10 10 – –  Káble na prenos obrazu Priemysel 2,9 % A A  

9001 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9001 20 00 –  Listy a dosky z polarizačného materiálu Priemysel 2,9 % A A  

9001 30 00 –  Kontaktné šošovky Priemysel 2,9 % A A  

9001 40 –  Okuliarové šošovky zo skla      

9001 40 20 – –  Neslúžiace na korekciu videnia Priemysel 2,9 % A A  

16.9.2016 
L 250/1161 

Ú
radný vestník Európskej únie 

SK    



KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– –  Slúžiace na korekciu videnia       

– – –  Opracované obojstranne      

9001 40 41 – – – –  Jednoohniskové Priemysel 2,9 % A A  

9001 40 49 – – – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9001 40 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9001 50 –  Okuliarové šošovky z ostatných materiálov      

9001 50 20 – –  Neslúžiace na korekciu videnia Priemysel 2,9 % A A   

– –  Slúžiace na korekciu videnia       

– – –  Opracované obojstranne      

9001 50 41 – – – –  Jednoohniskové Priemysel 2,9 % A A  

9001 50 49 – – – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9001 50 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9001 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9002 Šošovky, hranoly, zrkadlá a ostatné optické články, 
z akéhokoľvek materiálu, zasadené, tvoriace časti, 
súčasti a príslušenstvo nástrojov alebo prístrojov, 
iné ako z opticky neopracovaného skla       

–  Objektívy      

9002 11 00 – –  Na kamery, projektory alebo fotografické 
zväčšovacie alebozmenšovacie prístroje 

Priemysel 6,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9002 19 00 – –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  

9002 20 00 –  Filtre Priemysel 6,7 % A A  

9002 90 00 –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  

9003 Rámy a obruby na okuliare, ochranné okuliare 
alebo podobné výrobky, ich časti a súčasti       

–  Rámy a obruby      

9003 11 00 – –  Z plastov Priemysel 2,2 % A A  

9003 19 00 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,2 % A A  

9003 90 00 –  Časti Priemysel 2,2 % A A  

9004 Okuliare, ochranné a podobné okuliare, korekčné 
alebo ostatné      

9004 10 –  Slnečné okuliare      

9004 10 10 – –  So šošovkami opticky opracovanými Priemysel 2,9 % A A   

– –  Ostatné      

9004 10 91 – – –  So šošovkami z plastov Priemysel 2,9 % A A  

9004 10 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9004 90 –  Ostatné      

9004 90 10 – –  So šošovkami z plastov Priemysel 2,9 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9004 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,9 % A A  

9005 Binokulárne ďalekohľady, monokulárne ďaleko
hľady a ostatné optické teleskopy, ich podstavce 
a rámy; ostatné astronomické prístroje a ich pod
stavce a rámy, okrem rádioastronomických prístro
jov      

9005 10 00 –  Binokulárne ďalekohľady Priemysel 4,2 % A A  

9005 80 00 –  Ostatné prístroje Priemysel 4,2 % A A  

9005 90 00 – Časti, súčasti a príslušenstvo (vrátane podstav
cov a rámov) 

Priemysel 4,2 % A A  

9006 Fotografické prístroje (iné ako kinematografické); 
prístroje a žiarovky na bleskové svetlo na fotogra
fické účely okrem výbojok položky 8539      

9006 10 00 –  Fotografické prístroje druhov používaných na 
prípravu tlačiarskych platní alebo valcov 

Priemysel 4,2 % A A  

9006 30 00 – Fotografické prístroje zvlášť upravené na foto
grafovanie pod vodou alebo letecké fotografova
nie, na lekárske alebo chirurgické vyšetrovanie 
vnútorných orgánov; komparačné fotografické 
prístroje naforenzné alebo kriminalistické účely 

Priemysel 4,2 % A A  

9006 40 00 –  Fotografické prístroje na okamžité vyvolanie 
a kopírovanie 

Priemysel 3,2 % A A   

–  Ostatné fotografické prístroje      

9006 51 00 – – So zameraním cez objektív [jednooké zrka
dlovky (SLR)] na zvitkové filmy so šírkou ne
presahujúcou 35 mm 

Priemysel 4,2 % A A  
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informatívne 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9006 52 00 – –  Ostatné, na zvitkové filmy so šírkou menšou 
ako 35 mm 

Priemysel 4,2 % A A  

9006 53 – –  Ostatné, na zvitkové filmy široké 35 mm      

9006 53 10 – – – Fotografické prístroje na jednorazové pou
žitie 

Priemysel 4,2 % A A  

9006 53 80 – – –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A  

9006 59 00 – –  Ostatné Priemysel 4,2 % A A   

– Prístroje a žiarovky na bleskové svetlo na foto
grafické účely      

9006 61 00 – –  Prístroje s výbojkou na bleskové svetlo (tzv. 
elektronické blesky) 

Priemysel 3,2 % A A  

9006 69 00 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A   

–  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9006 91 00 – –  Kamier Priemysel 3,7 % A A  

9006 99 00 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9007 Kinematografické kamery a projektory, tiež so 
vstavanými prístrojmi na záznam alebo reproduk
ciu zvuku      

9007 10 00 –  Kamery Priemysel 3,7 % A A  

9007 20 00 –  Projektory Priemysel 3,7 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9007 91 00 – –  Kamier Priemysel 3,7 % A A  

9007 92 00 – –  Projektorov Priemysel 3,7 % A A  

9008 Projektory statických snímok (iné ako kinemato
grafické); fotografické (iné ako kinematografické) 
zväčšovacie a zmenšovacie prístroje      

9008 50 00 –  Projektory, zväčšovacie a zmenšovacie prístroje Priemysel 3,7 % A A  

9008 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 3,7 % A A  

9010 Prístroje a vybavenie pre fotografické (vrátane ki
nematografických) laboratóriá, v tejto kapitole inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté; negatoskopy; pro
jekčné plochy      

9010 10 00 – Prístroje a vybavenie na automatické vyvoláva
nie fotografických filmov (vrátane kinematogra
fických filmov) alebo fotografických papierov vo 
zvitkoch alebo na automatickú expozíciu vyvo
laných filmov na zvitky fotografického papiera 

Priemysel 2,7 % A A  

9010 50 00 –  Ostatné prístroje a vybavenie pre fotografické 
(vrátane kinematografických) laboratóriá;negato
skopy 

Priemysel 2,7 % A A  

9010 60 00 –  Projekčné plochy Priemysel 2,7 % A A  

9010 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,7 % A A  
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postupného 
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pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9011 Združené optické mikroskopy, vrátane mikrosko
pov na mikrofotografiu, mikrokinematografiu 
alebo mikroprojekciu      

9011 10 –  Stereoskopické mikroskopy      

9011 10 10 – –  Vybavené zariadením zvlášť konštruovaným 
na manipuláciu a prepravu polovodičových 
doštičiek alebo ohniskových doštičiek 

Priemysel bez cla A A  

9011 10 90 – –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  

9011 20 – Ostatné mikroskopy namikrofotografiu, mikro
kinematografiu alebo mikroprojekciu      

9011 20 10 – – Mikroskopy namikrofotografiu vybavené za
riadením zvlášť konštruovaným na manipulá
ciu a prepravu polovodičových doštičiek 
alebo ohniskových doštičiek 

Priemysel bez cla A A  

9011 20 90 – –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  

9011 80 00 –  Ostatné mikroskopy Priemysel 6,7 % A A  

9011 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9011 90 10 – –  Prístrojov podpoložky 9011 10 10 alebo 
9011 20 10 

Priemysel bez cla A A  

9011 90 90 – –  Ostatné Priemysel 6,7 % A A  
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Poznámka 

9012 Mikroskopy iné ako optické mikroskopy; difrakčné 
prístroje      

9012 10 – Mikroskopy iné ako optické mikroskopy;di
frakčné prístroje      

9012 10 10 – –  Elektrónové mikroskopy vybavené zariadením 
zvlášť konštruovaným na manipuláciu a pre
pravu polovodičových doštičiek alebo ohni
skových doštičiek 

Priemysel bez cla A A  

9012 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9012 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9012 90 10 – –  Prístrojov podpoložky 9012 10 10 Priemysel bez cla A A  

9012 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9013 Zariadenia s tekutými kryštálmi zostavené z výrob
kov, ktoré nie sú presnejšie špecifikované v ostat
ných položkách; lasery iné ako laserové diódy; 
ostatné optické prístroje a nástroje, v tejto kapitole 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté      

9013 10 00 –  Zameriavacie ďalekohľady na zbrane; periskopy; 
ďalekohľady skonštruované ako súčasť prístro
jov, strojov, zariadení alebo nástrojov tejto kapi
toly alebo triedy XVI 

Priemysel 4,7 % A A  

9013 20 00 –  Lasery, iné ako laserové diódy Priemysel 4,7 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9013 80 –  Ostatné zariadenia, prístroje a nástroje       

– –  Zariadenia s tekutými kryštálmi      

9013 80 20 – – –  Zariadenia s tekutými kryštálmi s aktívnou 
maticou 

Priemysel bez cla A A  

9013 80 30 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9013 80 90 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9013 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9013 90 10 – –  Na zariadenia na báze tekutých kryštálov 
(LCD) 

Priemysel bez cla A A  

9013 90 90 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9014 Navigačné kompasy; ostatné navigačné prístroje 
a zariadenia      

9014 10 00 –  Navigačné kompasy Priemysel 2,7 % A A  

9014 20 –  Prístroje a zariadenia na leteckú alebo kozmickú 
navigáciu (iné ako kompasy)      

9014 20 20 – –  Inerciálne navigačné systémy Priemysel 3,7 % A A  

9014 20 80 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9014 80 00 –  Ostatné nástroje a prístroje Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka 

9014 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,7 % A A  

9015 Vymeriavacie (vrátane fotogrammetrických vyme
riavacích zariadení), hydrografické, oceánografické, 
hydrologické, meteorologické alebo geofyzikálne 
prístroje a zariadenia, okrem kompasov; zameria
vacie zariadenia      

9015 10 –  Zameriavacie zariadenia      

9015 10 10 – –  Elektronické Priemysel 3,7 % A A  

9015 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9015 20 –  Teodolity a tachymetre (tacheometre)      

9015 20 10 – –  Elektronické Priemysel 3,7 % A A  

9015 20 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9015 30 –  Libely      

9015 30 10 – –  Elektronické Priemysel 3,7 % A A  

9015 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9015 40 – Fotogrammetrické, vymeriavacie prístroje a zaria
denia      

9015 40 10 – –  Elektronické Priemysel 3,7 % A A  

9015 40 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

9015 80 –  Ostatné nástroje a prístroje       

– –  Elektronické      

9015 80 11 – – –  Meteorologické, hydrologické a geofyzikálne 
prístroje a zariadenia 

Priemysel 3,7 % A A  

9015 80 19 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

– –  Ostatné      

9015 80 91 – – –  Prístroje a zariadenia používané v geodézii, 
topografii, vymeriavaní alebo nivelizácii; 
hydrografické prístroje 

Priemysel 2,7 % A A  

9015 80 93 – – –  Meteorologické, hydrologické a geofyzikálne 
prístroje a zariadenia 

Priemysel 2,7 % A A  

9015 80 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9015 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,7 % A A  

9016 00 Váhy s citlivosťou 5 cg alebo lepšou, tiež so záva
žiami      

9016 00 10 –  Váhy Priemysel 3,7 % A A  

9016 00 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka 

9017 Kresliace (rysovacie), označovacie (predkresľovacie) 
alebo matematické počítacie prístroje a nástroje 
(napríklad kresliace stroje, pantografy, uhlomery, 
rysovadlá, logaritmické pravítka a počítacie ko
túče); ručné dĺžkové meradlá (napríklad meracie 
tyče a meracie pásma, mikrometre, posuvné me
radlá a kalibre), v tejto kapitole inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté      

9017 10 – Kresliace (rysovacie) stoly a stroje, tiež automa
tické      

9017 10 10 – –  Súradnicové zapisovače (plotery) Priemysel bez cla A A  

9017 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9017 20 – Ostatné kresliace (rysovacie), označovacie (pred
kresľovacie) alebo matematické počítacie prís
troje a nástroje      

9017 20 05 – –  Súradnicové zapisovače (plotery) Priemysel bez cla A A  

9017 20 10 – – Ostatné kresliace (rysovacie) prístroje a ná
stroje 

Priemysel 2,7 % A A  

9017 20 39 – – Označovacie (predkresľovacie) prístroje a ná
stroje 

Priemysel 2,7 % A A  

9017 20 90 – –  Matematické počítacie prístroje a nástroje 
(vrátane logaritmických pravítok, kruhových 
logaritmických pravítok a podobne) 

Priemysel 2,7 % A A  

9017 30 00 –  Mikrometre, posuvné meradlá, kalibre a mierky Priemysel 2,7 % A A  

9017 80 –  Ostatné prístroje      

9017 80 10 – – Meracie tyče a meracie pásma a meradlá s de
lením 

Priemysel 2,7 % A A  
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9017 80 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9017 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,7 % A A  

9018 Lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverole
kárske nástroje, prístroje a zariadenia vrátane scin
tigrafických prístrojov, ostatné elektrolekárske prís
troje a prístroje na skúšanie zraku       

–  Elektrodiagnostické prístroje (vrátane prístrojov 
na funkčné vyšetrenie alebo kontrolu fyziologic
kých parametrov)      

9018 11 00 – –  Elektrokardiografy Priemysel bez cla A A  

9018 12 00 – –  Ultrazvukové diagnostické prístroje Priemysel bez cla A A  

9018 13 00 – –  Diagnostické prístrojemagneticko rezonančné Priemysel bez cla A A  

9018 14 00 – –  Scintigrafické prístroje Priemysel bez cla A A  

9018 19 – –  Ostatné      

9018 19 10 – – – Monitorovacie prístroje na simultánne mo
nitorovanie dvoch alebo viacerých parame
trov 

Priemysel bez cla A A  

9018 19 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9018 20 00 – Prístroje na ultrafialové alebo infračervené žiare
nie 

Priemysel bez cla A A  
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Poznámka  

– Injekčné striekačky, ihly, katétre (cievkovače), ka
nyly a podobné výrobky      

9018 31 – –  Injekčné striekačky, tiež s ihlami      

9018 31 10 – – –  Z plastov Priemysel bez cla A A  

9018 31 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9018 32 – –  Kovové rúrkové ihly a zošívacie ihly      

9018 32 10 – – –  Kovové rúrkové ihly Priemysel bez cla A A  

9018 32 90 – – –  Zošívacie ihly Priemysel bez cla A A  

9018 39 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia použí
vané v zubolekárstve      

9018 41 00 – – Zubné vŕtačky, tiež kombinované na spoloč
nej základni s ostatným zubolekárskym prí
slušenstvom 

Priemysel bez cla A A  

9018 49 – –  Ostatné      

9018 49 10 – – –  Frézy, disky, vrtáky a kefky, na použitie 
v zubných vŕtačkách 

Priemysel bez cla A A  
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informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9018 49 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9018 50 –  Ostatné oftalmologické nástroje a prístroje      

9018 50 10 – –  Iné ako optické Priemysel bez cla A A  

9018 50 90 – –  Optické Priemysel bez cla A A  

9018 90 –  Ostatné nástroje a prístroje      

9018 90 10 – –  Nástroje a prístroje na meranie krvného tlaku Priemysel bez cla A A  

9018 90 20 – –  Endoskopy Priemysel bez cla A A  

9018 90 30 – –  Prístroje a zariadenia na dialýzu obličiek 
(umelé obličky, dialyzačné prístroje) 

Priemysel bez cla A A  

9018 90 40 – –  Prístroje na diatermiu Priemysel bez cla A A  

9018 90 50 – –  Transfúzne prístroje Priemysel bez cla A A  

9018 90 60 – –  Prístroje, nástroje a zariadenia na anestéziu Priemysel bez cla A A  

9018 90 75 – –  Prístroje na stimuláciu nervov Priemysel bez cla A A  

9018 90 84 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9019 Mechanoterapeutické zariadenia; masážne prís
troje; prístroje na testovanie psychologickej spôso
bilosti; prístroje na liečenie ozónom, kyslíkom, ae
rosólom, prístroje na umelé dýchanie alebo ostatné 
liečebné dýchacie prístroje      

9019 10 – Mechanoterapeutické zariadenia; masážne prís
troje; prístroje na testovanie psychologickej spô
sobilosti      

9019 10 10 – –  Elektrické vibračné masážne prístroje Priemysel bez cla A A  

9019 10 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9019 20 00 – Prístroje na liečenie ozónom, kyslíkom, aerosó
lom, prístroje na umelé dýchanie alebo ostatné 
liečebné dýchacie prístroje 

Priemysel bez cla A A  

9020 00 00 Ostatné dýchacie prístroje a plynové masky, okrem 
ochranných masiek bez mechanických častí a vy
meniteľných filtrov 

Priemysel 1,7 % A A  

9021 Ortopedické pomôcky vrátane bariel, liečebných 
a chirurgických pásov a bandáží; dlahy a ostatné 
pomôcky na liečenie zlomenín; umelé časti tela; 
načúvacie pomôcky a ostatné zariadenia nosené 
alebo prenášané na tele alebo v tele implantované, 
na kompenzovanie nejakej chyby alebo neschop
nosti      

9021 10 – Ortopedické pomôcky alebo pomôcky na lieče
nie zlomenín      

9021 10 10 – –  Ortopedické pomôcky Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9021 10 90 – – Dlahy a ostatné pomôcky na liečenie zlome
nín 

Priemysel bez cla A A   

–  Umelé zuby a zubolekárske príslušenstvo      

9021 21 – –  Umelé zuby      

9021 21 10 – – –  Z plastov Priemysel bez cla A A  

9021 21 90 – – –  Z ostatných materiálov Priemysel bez cla A A  

9021 29 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné umelé časti tela      

9021 31 00 – –  Umelé kĺby Priemysel bez cla A A  

9021 39 – –  Ostatné      

9021 39 10 – – –  Očné protézy Priemysel bez cla A A  

9021 39 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9021 40 00 –  Načúvacie pomôcky, okrem ich častí, súčastí 
a príslušenstva 

Priemysel bez cla A A  

9021 50 00 –  Stimulátory srdcového svalu, okrem ich častí, 
súčastí a príslušenstva 

Priemysel bez cla A A  

9021 90 –  Ostatné      

9021 90 10 – – Časti, súčasti a príslušenstvo načúvacích po
môcok 

Priemysel bez cla A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9021 90 90 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9022 Prístroje využívajúce röntgenove lúče alebo žiare
nie alfa, beta alebo gama, tiež na lekárske, chirur
gické, zubolekárske alebo zverolekárske účely, vrá
tane rádiografických alebo rádioterapeutických 
prístrojov, trubice vyžarujúce röntgenove lúče 
(röntgenky) a ostatné generátory röntgenových lú
čov, generátory vysokého napätia, ovládacie panely 
a pulty, presvetľovacie štíty, vyšetrovacie alebo lie
čebné stoly, kreslá a podobne       

– Prístroje využívajúceröntgenove lúče, tiež na le
kárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverole
kárske účely, vrátane rádiografických alebo rá
dioterapeutických prístrojov      

9022 12 00 – –  Počítačové tomografické prístroje Priemysel bez cla A A  

9022 13 00 – –  Ostatné, na zubolekárske účely Priemysel bez cla A A  

9022 14 00 – – Ostatné, na lekárske, chirurgické alebo zvero
lekárske účely 

Priemysel bez cla A A  

9022 19 00 – –  Na ostatné účely Priemysel bez cla A A   

–  Prístroje využívajúce žiarenie alfa, beta alebo 
gama, tiež na lekárske, chirurgické, zubolekárske 
alebo zverolekárske účely, vrátanerádiografic
kých alebo rádioterapeutických prístrojov      

9022 21 00 – –  Na lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo 
zverolekárske účely 

Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

9022 29 00 – –  Na ostatné účely Priemysel 2,1 % A A  

9022 30 00 –  Trubice vyžarujúceröntgenove lúče (röntgenky) Priemysel 2,1 % A A  

9022 90 00 –  Ostatné, vrátane častí, súčastí a príslušenstva Priemysel 2,1 % A A  

9023 00 Nástroje, prístroje, zariadenia a modely určené na 
predvádzacie účely (napríklad pri vyučovaní alebo 
na výstavách), nehodiace sa na ostatné účely      

9023 00 10 –  Na vyučovanie fyziky, chémie alebo technických 
predmetov 

Priemysel 1,4 % A A  

9023 00 80 –  Ostatné Priemysel 1,4 % A A  

9024 Stroje a prístroje na skúšanie tvrdosti, pevnosti 
v ťahu, stlačiteľnosti, elasticity alebo ostatných me
chanických vlastností materiálov (napríklad kovov, 
dreva, textilu, papiera, plastov)      

9024 10 –  Stroje a prístroje na skúšanie kovov       

– –  Elektronické      

9024 10 11 – – –  Univerzálne alebo na testovanie pevnosti 
v ťahu 

Priemysel 3,2 % A A  

9024 10 13 – – –  Na skúšanie tvrdosti Priemysel 3,2 % A A  

9024 10 19 – – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9024 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  
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znižovania cla 
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Poznámka 

9024 80 –  Ostatné stroje a prístroje       

– –  Elektronické      

9024 80 11 – – –  Na skúšanie textilných materiálov, papiera 
alebo lepenky 

Priemysel 3,2 % A A  

9024 80 19 – – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9024 80 90 – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

9024 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,1 % A A  

9025 Hydrometre (hustomery) a podobné plávajúce prís
troje, teplomery, pyrometre (žiaromery), barome
tre, vlhkomery a psychrometre, tiež so záznamo
vým zariadením i navzájom kombinované       

– Teplomery a pyrometre (žiaromery), nekombi
nované s ostatnými prístrojmi      

9025 11 – –  Kvapalinové, s priamym čítaním      

9025 11 20 – – –  Klinické alebo zverolekárske teplomery Priemysel bez cla A A  

9025 11 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,8 % A A  

9025 19 – –  Ostatné      

9025 19 20 – – –  Elektronické Priemysel 3,2 % A A  

9025 19 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  
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Poznámka 

9025 80 –  Ostatné prístroje      

9025 80 20 – – Barometre, nekombinované s ostatnými prís
trojmi 

Priemysel 2,1 % A A   

– –  Ostatné      

9025 80 40 – – –  Elektronické Priemysel 3,2 % A A  

9025 80 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

9025 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 3,2 % A A  

9026 Prístroje a nástroje na meranie alebo na kontrolu 
prietokov, hladiny, tlaku alebo ostatných premen
ných charakteristík kvapalín alebo plynov (naprí
klad prietokomery, hladinomery, manometre, me
rače tepla), okrem prístrojov a zariadení polo
žiek 9014, 9015, 9028 alebo 9032      

9026 10 – Na meranie alebo kontrolu prietokov alebo hla
diny kvapalín       

– –  Elektronické      

9026 10 21 – – –  Prietokomery Priemysel bez cla A A  

9026 10 29 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

9026 10 81 – – –  Prietokomery Priemysel bez cla A A  
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Poznámka 

9026 10 89 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9026 20 –  Na meranie alebo kontrolu tlaku      

9026 20 20 – –  Elektronické Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

9026 20 40 – – –  So špirálou alebo s kovovou membránou Priemysel bez cla A A  

9026 20 80 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9026 80 –  Ostatné prístroje a nástroje      

9026 80 20 – –  Elektronické Priemysel bez cla A A  

9026 80 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9026 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel bez cla A A  

9027 Prístroje, zariadenia a nástroje na fyzikálne alebo 
na chemické rozbory (napríklad polarimetre, re
fraktometre, spektrometre, analyzátory plynov 
alebo dymu); nástroje, prístroje a zariadenia na 
meranie alebo kontrolu viskozity, pórovitosti, roz
ťažnosti, povrchového napätia alebo podobných 
vlastností; nástroje, prístroje a zariadenia na kalori
metrické, akustické alebo fotometrické merania 
alebo kontrolu (vrátane expozimetrov); mikrotómy      

9027 10 –  Analyzátory plynov alebo dymu      

9027 10 10 – –  Elektronické Priemysel 2,5 % A A  
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Poznámka 

9027 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  

9027 20 00 –  Chromatografy a prístroje na elektroforézu Priemysel bez cla A A  

9027 30 00 –  Spektrometre,spektrofotometre a spektrografy 
využívajúce optické žiarenie (ultrafialové, vidi
teľné, infračervené) 

Priemysel bez cla A A  

9027 50 00 – Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia využíva
júce optické žiarenie (ultrafialové, viditeľné, in
fračervené) 

Priemysel bez cla A A  

9027 80 –  Ostatné prístroje a nástroje      

9027 80 05 – –  Expozimetre Priemysel 2,5 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  Elektronické      

9027 80 11 – – – –  pH metre,rH metre a ostatné prístroje na 
meranie vodivosti 

Priemysel bez cla A A  

9027 80 13 – – – – Prístroje na meranie fyzikálnych vlast
ností polovodičových materiálov alebo 
LCD substrátov, alebo pripojených izo
lačných a vodivých vrstiev počas výrob
ného procesu polovodičovej doštičky 
alebo LCD výrobkov 

Priemysel bez cla A A  

9027 80 17 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  
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Poznámka  

– – –  Ostatné      

9027 80 91 – – – – Viskozimetre, porozimetre a expanzime
tre 

Priemysel bez cla A A  

9027 80 99 – – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9027 90 –  Mikrotómy; časti, súčasti a príslušenstvo      

9027 90 10 – –  Mikrotómy Priemysel 2,5 % A A   

– –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9027 90 50 – – –  Prístrojov podpoložiek 9027 20 až 
9027 80 

Priemysel bez cla A A  

9027 90 80 – – –  Mikrotómov alebo analyzačných prístrojov 
plynov alebo dymu 

Priemysel 2,5 % A A  

9028 Merače dodávky alebo produkcie plynov, kvapalín 
alebo elektrickej energie, vrátane ich kalibračných 
meračov      

9028 10 00 –  Plynomery Priemysel 2,1 % A A  

9028 20 00 –  Merače kvapalín Priemysel 2,1 % A A  

9028 30 –  Elektromery       

– –  Na striedavý prúd      

9028 30 11 – – –  Jednofázový Priemysel 2,1 % A A  
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Poznámka 

9028 30 19 – – –  Viacfázový Priemysel 2,1 % A A  

9028 30 90 – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

9028 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9028 90 10 – –  Na elektromery Priemysel 2,1 % A A  

9028 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

9029 Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, merače 
ubehnutej dráhy, krokomery a podobné počítače; 
indikátory rýchlosti a tachometre, iné ako zatrie
dené do položky 9014 alebo 9015; stroboskopy      

9029 10 00 – Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, me
rače ubehnutej dráhy,krokomery a podobné po
čítače 

Priemysel 1,9 % A A  

9029 20 –  Indikátory rýchlosti a tachometre;stroboskopy       

– –  Indikátory rýchlosti a tachometre      

9029 20 31 – – –  Indikátory rýchlosti pre vozidlá Priemysel 2,6 % A A  

9029 20 38 – – –  Ostatné Priemysel 2,6 % A A  

9029 20 90 – –  Stroboskopy Priemysel 2,6 % A A  

9029 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,2 % A A  
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Poznámka 

9030 Osciloskopy, analyzátory spektra a ostatné ná
stroje, prístroje a zariadenia na meranie alebo kon
trolu elektrických veličín, okrem meračov polo
žky 9028; nástroje, prístroje a zariadenia na mera
nie alebo zisťovanie žiarenia alfa, beta, gama, rönt
genových lúčov, kozmického alebo ostatného ioni
zujúceho žiarenia      

9030 10 00 –  Nástroje, prístroje a zariadenia na meranie alebo 
zisťovanie ionizujúceho žiarenia 

Priemysel 4,2 % A A  

9030 20 –  Osciloskopy a oscilografy      

9030 20 10 – –  Katódové Priemysel 4,2 % A A  

9030 20 30 – –  Ostatné, so záznamovým zariadením Priemysel bez cla A A   

– –  Ostatné      

9030 20 91 – – –  Elektronické Priemysel bez cla A A  

9030 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A   

– Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia na mera
nie alebo kontrolu napätia, prúdu, odporu alebo 
výkonu      

9030 31 00 – – Univerzálne meracie nástroje, prístroje a zaria
denia, bez záznamového zariadenia 

Priemysel 4,2 % A A  

9030 32 00 – – Univerzálne meracie nástroje, prístroje a zaria
denia, so záznamovým zariadením 

Priemysel bez cla A A  

9030 33 – –  Ostatné, bez záznamového zariadenia      

9030 33 10 – – –  Elektronické Priemysel 4,2 % A A  
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Poznámka  

– – –  Ostatné      

9030 33 91 – – – –  Voltmetre Priemysel 2,1 % A A  

9030 33 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

9030 39 00 – –  Ostatné, so záznamovým zariadením Priemysel bez cla A A  

9030 40 00 –  Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia, zvlášť 
určené pre oznamovaciu techniku (napríklad
hypsometre, merače zosilnenia, merače skresle
nia, psofometre) 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné prístroje a nástroje      

9030 82 00 – –  Na meranie alebo kontrolu polovodičových 
doštičiek alebo zariadení 

Priemysel bez cla A A  

9030 84 00 – –  Ostatné, so záznamovým zariadením Priemysel bez cla A A  

9030 89 – –  Ostatné      

9030 89 30 – – –  Elektronické Priemysel bez cla A A  

9030 89 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  

9030 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9030 90 20 – –  Na prístroje podpoložky 9030 82 00 Priemysel bez cla A A  

9030 90 85 – –  Ostatné Priemysel 2,5 % A A  
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Poznámka 

9031 Meracie alebo kontrolné nástroje, prístroje, zaria
denia a stroje, v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; projektory na kontrolu profilov      

9031 10 00 –  Stroje na vyvažovanie mechanických súčastí Priemysel 2,8 % A A  

9031 20 00 –  Skúšobné zariadenia Priemysel 2,8 % A A   

–  Ostatné optické nástroje, prístroje a zariadenia      

9031 41 00 – –  Na kontrolu polovodičových doštičiek alebo 
polovodičových zariadení alebo na kontrolu
fotomasiek alebo ohniskových doštičiek pou
žívaných na výrobu polovodičových zariadení 

Priemysel bez cla A A  

9031 49 – –  Ostatné      

9031 49 10 – – –  Projektory na kontrolu profilov Priemysel 2,8 % A A  

9031 49 90 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9031 80 –  Ostatné nástroje, prístroje, zariadenia a stroje       

– –  Elektronické       

– – –  Na meranie alebo kontrolu geometrických 
veličín      

9031 80 32 – – – –  Na kontrolu polovodičových doštičiek 
alebo polovodičových zariadení alebo na 
kontrolufotomasiek alebo ohniskových 
doštičiek používaných na výrobu polovo
dičových zariadení 

Priemysel bez cla A A  

9031 80 34 – – – –  Ostatné Priemysel 2,8 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9031 80 38 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A   

– –  Ostatné      

9031 80 91 – – –  Na meranie alebo kontrolu geometrických 
veličín 

Priemysel 2,8 % A A  

9031 80 98 – – –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

9031 90 –  Časti, súčasti a príslušenstvo      

9031 90 20 – –  Na prístroje podpoložky 9031 41 00 alebo 
na optické nástroje a prístroje na meranie po
vrchového znečistenia polovodičových došti
čiek podpoložky 9031 49 90 

Priemysel bez cla A A  

9031 90 30 – –  Na prístroje podpoložky 9031 80 32 Priemysel bez cla A A  

9031 90 85 – –  Ostatné Priemysel 2,8 % A A  

9032 Automatické regulačné alebo riadiace prístroje 
a nástroje      

9032 10 –  Termostaty      

9032 10 20 – –  Elektronické Priemysel 2,8 % A A   

– –  Ostatné      

9032 10 81 – – –  S elektrickým prepínačom Priemysel 2,1 % A A  

9032 10 89 – – –  Ostatné Priemysel 2,1 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9032 20 00 –  Manostaty Priemysel 2,8 % A A   

–  Ostatné prístroje a nástroje      

9032 81 00 – –  Hydraulické alebo pneumatické Priemysel 2,8 % A A  

9032 89 00 – –  Ostatné Priemysel 2,8 % A A  

9032 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,8 % A A  

9033 00 00 Časti a súčasti a príslušenstvo (v tejto kapitole inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté) na stroje, nástroje 
alebo prístroje kapitoly 90 

Priemysel 3,7 % A A  

91 KAPITOLA 91 – HODINY A HODINKY A ICH 
ČASTI A SÚČASTI      

9101 Náramkové hodinky, vreckové hodinky a ostatné 
hodinky, vrátane stopiek, s puzdrom z drahého 
kovu alebo z kovu plátovaného drahým kovom       

–  Náramkové hodinky, poháňané elektricky, tiež 
so stopkami      

9101 11 00 – –  Len s mechanickým ciferníkom Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9101 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné náramkové hodinky, tiež so stopkami      

9101 21 00 – –  S automatickým naťahovaním Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9101 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A   

–  Ostatné      

9101 91 00 – –  Poháňané elektricky Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9101 99 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9102 Náramkové hodinky, vreckové hodinky a ostatné 
hodinky, vrátane stopiek, iné ako položky 9101       

–  Náramkové hodinky, poháňané elektricky, tiež 
so stopkami      

9102 11 00 – –  Len s mechanickým ciferníkom Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9102 12 00 – –  Len s optoelektronickým displejom Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9102 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A   

–  Ostatné náramkové hodinky, tiež so stopkami      

9102 21 00 – –  S automatickým naťahovaním Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9102 29 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A   

–  Ostatné      

9102 91 00 – –  Poháňané elektricky Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  

9102 99 00 – –  Ostatné Priemysel 4,5 % MIN 
0,3 EUR p/st 

MAX 0,8 EUR 
p/st 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9103 Hodiny s hodinkovým strojčekom, iné ako hodiny 
položky 9104      

9103 10 00 –  Poháňané elektricky Priemysel 4,7 % A A  

9103 90 00 –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9104 00 00 Hodiny do prístrojových panelov a podobné typy 
hodín do vozidiel, lietadiel, kozmických lodí alebo 
plavidiel 

Priemysel 3,7 % A A  

9105 Ostatné hodiny       

–  Budíky      

9105 11 00 – –  Poháňané elektricky Priemysel 4,7 % A A  

9105 19 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Nástenné hodiny      

9105 21 00 – –  Poháňané elektricky Priemysel 4,7 % A A  

9105 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A   

–  Ostatné      

9105 91 00 – –  Poháňané elektricky Priemysel 4,7 % A A  

9105 99 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9106 Prístroje zaznamenávajúce denný čas a prístroje na 
meranie, zaznamenávanie alebo iné zobrazovanie 
časového intervalu, s hodinovým alebo hodinko
vým strojčekom alebo synchrónnym motorom 
(napríklad kontrolné registračné hodiny, zázna
mové hodiny)      

9106 10 00 – Kontrolné registračné hodiny; záznamové ho
diny 

Priemysel 4,7 % A A  

9106 90 00 –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9107 00 00 Časové spínače, s hodinovým alebo hodinkovým 
strojčekom alebo synchrónnym motorom 

Priemysel 4,7 % A A  

9108 Hodinkové strojčeky, úplné a zmontované       

–  Poháňané elektricky      

9108 11 00 – – Len s mechanickým ciferníkom alebo so za
riadením umožňujúcim vsadiť mechanický ci
ferník 

Priemysel 4,7 % A A  

9108 12 00 – –  Len s optoelektronickým displejom Priemysel 4,7 % A A  

9108 19 00 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9108 20 00 –  S automatickým naťahovaním Priemysel 5 % MIN 
0,17 EUR p/st 

A A  

9108 90 00 –  Ostatné Priemysel 5 % MIN 
0,17 EUR p/st 

A A  

9109 Hodinové strojčeky, úplné a zmontované      

9109 10 00 –  Poháňané elektricky Priemysel 4,7 % A A  

9109 90 00 –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9110 Úplné hodinkové alebo hodinové strojčeky, ne
zmontované alebo čiastočne zmontované (sú
pravy); neúplné hodinkové alebo hodinové stroj
čeky, zmontované; nedohotovené hodinkové alebo 
hodinové strojčeky       

–  Hodinkové      

9110 11 – – Úplné strojčeky, nezmontované alebo čia
stočne zmontované (súpravy)      

9110 11 10 – – –  So zotrvačníkovým kolieskom s vláskom 
(kompletkou) 

Priemysel 5 % MIN 
0,17 EUR p/st 

A A  

9110 11 90 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9110 12 00 – –  Neúplné strojčeky, zmontované Priemysel 3,7 % A A  

9110 19 00 – –  Nedohotovené strojčeky Priemysel 4,7 % A A  

9110 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9111 Puzdrá hodiniek a ich časti a súčasti      

9111 10 00 –  Puzdrá z drahého kovu alebo z kovuplátovaného 
drahým kovom 

Priemysel 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9111 20 00 –  Puzdrá zo základného kovu, tiež pokovované 
zlatom alebo striebrom 

Priemysel 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  

9111 80 00 –  Ostatné puzdrá Priemysel 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  

9111 90 00 –  Časti Priemysel 0,5 EUR p/st 
MIN 2,7 MAX 

4,6 

A A  

9112 Puzdrá hodín a puzdrá podobného typu na ostatné 
výrobky tejto kapitoly a ich časti a súčasti      

9112 20 00 –  Puzdrá Priemysel 2,7 % A A  

9112 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

9113 Hodinkové remienky, hodinkové pásky, hodinkové 
náramky a ich časti a súčasti      

9113 10 – Z drahého kovu alebo z kovuplátovaného dra
hým kovom      

9113 10 10 – –  Z drahého kovu Priemysel 2,7 % A A  

9113 10 90 – –  Z kovuplátovaného drahým kovom Priemysel 3,7 % A A  

9113 20 00 –  Zo základného kovu, tiež pokovované zlatom 
alebo striebrom 

Priemysel 6 % A A  

9113 90 00 –  Ostatné Priemysel 6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9114 Ostatné časti a súčasti hodín alebo hodiniek      

9114 10 00 –  Perá, vrátane vláskov Priemysel 3,7 % A A  

9114 30 00 –  Číselníky Priemysel 2,7 % A A  

9114 40 00 –  Platiny a ložiskové mostíky Priemysel 2,7 % A A  

9114 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

92 KAPITOLA 92 – HUDOBNÉ NÁSTROJE; ČASTI 
A SÚČASTI A PRÍSLUŠENSTVO TÝCHTO NÁ
STROJOV      

9201 Klavíry a pianína, vrátane automatických; čembalá 
a ostatné strunové nástroje s klaviatúrou      

9201 10 –  Pianína      

9201 10 10 – –  Nové Priemysel 4 % A A  

9201 10 90 – –  Použité Priemysel 4 % A A  

9201 20 00 –  Krídla Priemysel 4 % A A  

9201 90 00 –  Ostatné Priemysel 4 % A A  

9202 Ostatné strunové hudobné nástroje (napríklad gi
tary, husle, harfy)      

9202 10 –  Sláčikové      

9202 10 10 – –  Husle Priemysel 3,2 % A A  

9202 10 90 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  
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Clá uvedené na 

informatívne 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9202 90 –  Ostatné      

9202 90 30 – –  Gitary Priemysel 3,2 % A A  

9202 90 80 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9205 Dychové hudobné nástroje (napríklad píšťalové or
gany s klaviatúrou, akordeóny, klarinety, trúbky, 
gajdy), iné ako orchestrióny a mechanické hracie 
skrinky (verklíky)      

9205 10 00 –  Dychové nástroje plechové Priemysel 3,2 % A A  

9205 90 –  Ostatné      

9205 90 10 – –  Akordeóny (ťahacie harmoniky) a podobné 
nástroje 

Priemysel 3,7 % A A  

9205 90 30 – –  Fúkacie harmoniky Priemysel 3,7 % A A  

9205 90 50 – –  Píšťalové organy s klaviatúrou; harmóniá 
a podobné nástroje s klaviatúrou a voľnými 
kovovými jazýčkami 

Priemysel 3,2 % A A  

9205 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9206 00 00 Bicie hudobné nástroje (napríklad bubny, bu
bienky, xylofóny, činely, kastanety, marakasy) 

Priemysel 3,2 % A A  

9207 Hudobné nástroje, ktorých zvuk sa tvorí alebo sa 
musí zosilniť elektricky (napríklad organy, gitary, 
akordeóny)      

9207 10 –  Klávesové hudobné nástroje, iné ako akordeóny      

9207 10 10 – –  Organy Priemysel 3,2 % A A  
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znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9207 10 30 – –  Digitálne klavíry Priemysel 3,2 % A A  

9207 10 50 – –  Syntetizátory Priemysel 3,2 % A A  

9207 10 80 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9207 90 –  Ostatné      

9207 90 10 – –  Gitary Priemysel 3,7 % A A  

9207 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9208 Hracie skrinky, orchestrióny, mechanické hracie 
skrinky (verklíky), mechanické spievajúce vtáky, 
hracie píly a ostatné hudobné nástroje nezatrie
dené do ostatných položiek tejto kapitoly; váb
ničky všetkých druhov; píšťalky, húkačky a ostatné 
dychové signálne nástroje      

9208 10 00 –  Hracie skrinky Priemysel 2,7 % A A  

9208 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,2 % A A  

9209 Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných nástrojov 
(napríklad mechanizmy hracích skriniek, karty, ko
túče a valčeky na mechanicky hrajúce prístroje); 
metronómy a ladičky všetkých druhov      

9209 30 00 –  Struny na hudobné nástroje Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné      

9209 91 00 – –  Časti, súčasti a príslušenstvo klavírov a pianín Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

9209 92 00 – – Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných ná
strojov položky 9202 

Priemysel 2,7 % A A  

9209 94 00 – – Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných ná
strojov položky 9207 

Priemysel 2,7 % A A  

9209 99 – –  Ostatné      

9209 99 20 – – –  Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných 
nástrojov položky 9205 

Priemysel 2,7 % A A   

– – –  Ostatné      

9209 99 40 – – – –  Metronómy a ladičky Priemysel 3,2 % A A  

9209 99 50 – – – –  Mechanizmy hracích skriniek Priemysel 1,7 % A A  

9209 99 70 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

XIX TRIEDA XIX – ZBRANE A STRELIVO; ICH ČASTI, 
SÚČASTI A PRÍSLUŠENSTVO      

93 KAPITOLA 93 – ZBRANE A STRELIVO; ICH ČA
STI, SÚČASTI A PRÍSLUŠENSTVO      

9301 Vojenské zbrane, iné ako revolvery, pištole a zbrane 
položky 9307      

9301 10 00 –  Delostrelecké zbrane (napríklad delá, húfnice 
a mínomety) 

Priemysel bez cla A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 
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Poznámka 

9301 20 00 – Raketomety; plameňomety; granátomety;torpé
domety a podobné vrhače 

Priemysel bez cla A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9301 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9302 00 00 Revolvery a pištole, iné ako zatriedené do polo
žky 9303 alebo 9304 

Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9303 Ostatné strelné zbrane a zariadenia fungujúce na 
princípe výbuchu strelného prachu (napríklad 
športové brokovnice a guľovnice, strelné zbrane, 
ktoré možno nabíjať len ústím hlavne, pištole vy
streľujúce rakety a ostatné zariadenia určené len 
na vypúšťanie signálnych rakiet, pištole a revolvery 
na streľbu slepými nábojmi, jatočné pištole, delá 
na vrhanie lán)      

9303 10 00 –  Strelné zbrane nabíjané ústím hlavne Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9303 20 –  Ostatné brokovnice, športové, lovecké alebo na 
streľbu na terč, vrátane kombinácie brokovnica 
– guľovnica      

9303 20 10 – –  S jednou hladkou hlavňou Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9303 20 95 – –  Ostatné Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9303 30 00 –  Ostatné guľovnice, športové, lovecké alebo na 
streľbu na terč 

Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9303 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9304 00 00 Ostatné zbrane (napríklad pušky, karabíny a pištole, 
na pružinu, na stlačený vzduch alebo plyn, obu
šky), okrem zbraní položky 9307 

Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9305 Časti, súčasti a príslušenstvo výrobkov polo
žiek 9301 až 9304      

9305 10 00 –  Revolverov alebo pištolí Priemysel 3,2 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9305 20 00 –  Brokovníc alebo guľovníc položky 9303 Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

16.9.2016 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné      

9305 91 00 – –  Na vojenské zbrane položky 9301 Priemysel bez cla A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9305 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9306 Bomby, granáty, torpéda, míny, riadené strely 
a podobná vojenská výzbroj a jej časti; náboje 
a ostatné strelivo a ich časti a súčasti vrátane bro
kov a nábojových krytiek (zátok)       

–  Náboje do brokovníc a ich časti a súčasti; broky 
do vzduchoviek      

9306 21 00 – –  Náboje Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9306 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9306 30 –  Ostatné náboje a ich časti a súčasti      

9306 30 10 – – Do revolverov a pištolí položky 9302 a do sa
mopalov a automatických pušiek polo
žky 9301 

Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1  

– –  Ostatné      

9306 30 30 – – –  Do vojenských zbraní Priemysel 1,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9306 30 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9306 90 –  Ostatné      

9306 90 10 – –  Na vojenské účely Priemysel 1,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

9306 90 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9307 00 00 Meče, tesáky, bodáky, kopije a podobné sečné 
a bodné zbrane, ich časti, súčasti a ich pošvy 

Priemysel 1,7 % A X Odchylne od zásady bezcolného a bezkvótového 
zaobchádzania s výrobkami s pôvodom v štátoch 
BLMNS podľa článku 24 ods. 1 

XX TRIEDA XX – RÔZNE VÝROBKY      

94 KAPITOLA 94 – NÁBYTOK; POSTEĽOVINY, MA
TRACE, MATRACOVÉ PODLOŽKY, VANKÚŠE 
A PODOBNÉ VYPCHATÉ POTREBY; SVIETIDLÁ 
A OSVETĽOVACIE ZARIADENIA INDE NEŠPECI
FIKOVANÉ ANI NEZAHRNUTÉ; SVETELNÉ RE
KLAMY, SVETELNÉ ZNAKY A ZNAČKY, SVE
TELNÉ OZNAMOVACIE TABULE A PODOBNÉ 
VÝROBKY; MONTOVANÉ STAVBY      

9401 Sedadlá (iné ako sedadlá položky 9402), tiež pre
meniteľné na lôžka, a ich časti a súčasti      

9401 10 00 –  Sedadlá druhov používaných v lietadlách Priemysel bez cla A A  

9401 20 00 – Sedadlá druhov používaných v motorových vo
zidlách 

Priemysel 3,7 % A A  

9401 30 00 –  Otáčacie sedadlá nastaviteľné na výšku Priemysel bez cla A A  

9401 40 00 –  Sedadlá, iné ako kempingové alebo záhradné, 
premeniteľné na lôžka 

Priemysel bez cla A A   

–  Sedadlá z indického tŕstia, vŕbového prútia, 
bambusu alebo z podobných materiálov      

9401 51 00 – –  Z bambusu alebo z ratanu Priemysel 5,6 % A A  

9401 59 00 – –  Ostatné Priemysel 5,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Ostatné sedadlá s drevenou kostrou      

9401 61 00 – –  Čalúnené Priemysel bez cla A A  

9401 69 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné sedadlá s kovovou kostrou      

9401 71 00 – –  Čalúnené Priemysel bez cla A A  

9401 79 00 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9401 80 00 –  Ostatné sedadlá Priemysel bez cla A A  

9401 90 –  Časti      

9401 90 10 – –  Sedadiel druhov používaných v lietadlách Priemysel 1,7 % A A   

– –  Ostatné      

9401 90 30 – – –  Z dreva Priemysel 2,7 % A A  

9401 90 80 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9402 Lekársky, chirurgický, zubolekársky alebo zverole
kársky nábytok (napríklad operačné stoly, vyšetro
vacie stoly, nemocničné lôžka s mechanickým za
riadením, zubolekárske kreslá); kreslá holičské a ka
dernícke a podobné kreslá, vybavené otočným a zá
roveň sklápacím a zdvíhacím zariadením, časti 
a súčasti týchto výrobkov      

9402 10 00 –  Zubolekárske kreslá, kreslá holičské a kadernícke 
alebo podobné kreslá a ich časti a súčasti 

Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9402 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9403 Ostatný nábytok a jeho časti a súčasti      

9403 10 –  Kancelársky kovový nábytok       

– –  Nepresahujúci výšku 80 cm      

9403 10 51 – – –  Písacie stoly Priemysel bez cla A A  

9403 10 58 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Presahujúci výšku 80 cm      

9403 10 91 – – – Skrine s dverami, žalúziami alebo so sklop
nými doskami 

Priemysel bez cla A A  

9403 10 93 – – –  Registračné skrinky, lístkovnice a ostatné 
kartotečné skrine 

Priemysel bez cla A A  

9403 10 98 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9403 20 –  Ostatný kovový nábytok      

9403 20 20 – –  Postele Priemysel bez cla A A  

9403 20 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9403 30 –  Kancelársky drevený nábytok       

– –  Nepresahujúci výšku 80 cm      

9403 30 11 – – –  Písacie stoly Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9403 30 19 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Presahujúci výšku 80 cm      

9403 30 91 – – – Skrine s dverami, žalúziami alebo so sklop
nými doskami; registračné skrinky, lístkov
nice a ostatné kartotečné skrine 

Priemysel bez cla A A  

9403 30 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9403 40 –  Kuchynský drevený nábytok      

9403 40 10 – –  Vstavané kuchynské jednotky Priemysel 2,7 % A A  

9403 40 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9403 50 00 –  Spálňový drevený nábytok Priemysel bez cla A A  

9403 60 –  Ostatný drevený nábytok      

9403 60 10 – – Drevený nábytok druhov používaných v byt
ových jedálňach a obývacích izbách 

Priemysel bez cla A A  

9403 60 30 – – Drevený nábytok druhov používaných v ob
chodoch 

Priemysel bez cla A A  

9403 60 90 – –  Ostatný drevený nábytok Priemysel bez cla A A  

9403 70 00 –  Nábytok z plastov Priemysel bez cla A A   

–  Nábytok z ostatných materiálov, vrátane tŕstia, 
vŕbového prútia, bambusu alebo podobných 
materiálov      

9403 81 00 – –  Z bambusu alebo z ratanu Priemysel 5,6 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9403 89 00 – –  Ostatné Priemysel 5,6 % A A  

9403 90 –  Časti      

9403 90 10 – –  Z kovu Priemysel 2,7 % A A  

9403 90 30 – –  Z dreva Priemysel 2,7 % A A  

9403 90 90 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

9404 Matracové podložky; posteľoviny a podobné vý
robky (napríklad matrace, prešívané prikrývky, pe
riny, vankúše a podhlavníky), s pružinami alebo 
vypchávané, alebo vnútri vyložené akýmkoľvek 
materiálom, alebo z ľahčeného kaučuku alebo ľah
čených plastov, tiež potiahnuté      

9404 10 00 –  Matracové podložky Priemysel 3,7 % A A   

–  Matrace      

9404 21 – – Z ľahčeného kaučuku alebo ľahčených pla
stov, tiež potiahnuté      

9404 21 10 – – –  Z kaučuku Priemysel 3,7 % A A  

9404 21 90 – – –  Z plastov Priemysel 3,7 % A A  

9404 29 – –  Z ostatných materiálov      

9404 29 10 – – –  S kovovými pružinami Priemysel 3,7 % A A  

9404 29 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9404 30 00 –  Spacie vaky Priemysel 3,7 % A A  

9404 90 –  Ostatné      

9404 90 10 – –  Plnené páraným alebo prachovým perím Priemysel 3,7 % A A  

9404 90 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9405 Svietidlá a osvetľovacie zariadenia vrátane svetlo
metov a reflektorov a ich časti a súčasti, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; svetelné reklamy, 
svetelné znaky a značky, svetelné oznamovacie ta
bule a podobné výrobky, s pevným osvetľovacím 
zdrojom, a ich časti a súčasti inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté      

9405 10 – Lustre a ostatné elektrické stropné alebo ná
stenné osvetľovacie zariadenia, okrem vonkaj
ších osvetľovacích zariadení druhov používa
ných na osvetlenie verejných priestorov alebo 
ciest       

– –  Z plastov alebo z keramických materiálov      

9405 10 21 – – – Z plastov, druhov používaných so žiarov
kami 

Priemysel 4,7 % A A  

9405 10 40 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9405 10 50 – –  Zo skla Priemysel 3,7 % A A   

– –  Z ostatných materiálov      

9405 10 91 – – –  Druhov používaných so žiarovkami Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9405 10 98 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9405 20 –  Elektrické svietidlá na stôl, na písací stôl, na 
nočný stolík alebo svietidlá na postavenie na 
podlahu       

– –  Z plastov alebo z keramických materiálov      

9405 20 11 – – – Z plastov, druhov používaných so žiarov
kami 

Priemysel 4,7 % A A  

9405 20 40 – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9405 20 50 – –  Zo skla Priemysel 3,7 % A A   

– –  Z ostatných materiálov      

9405 20 91 – – –  Druhov používaných so žiarovkami Priemysel 2,7 % A A  

9405 20 99 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9405 30 00 – Elektrické osvetľovacie súpravy druhu používa
ného na vianočné stromčeky 

Priemysel 3,7 % A A  

9405 40 – Ostatné elektrické svietidlá a osvetľovacie zaria
denia      

9405 40 10 – –  Svetlomety a reflektory Priemysel 3,7 % A A   

– –  Ostatné       

– – –  Z plastov      

9405 40 31 – – – –  Druhov používaných so žiarovkami Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9405 40 35 – – – –  Druhov používaných so žiarovkovými 
trubicami 

Priemysel 4,7 % A A  

9405 40 39 – – – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A   

– – –  Z ostatných materiálov      

9405 40 91 – – – –  Druhov používaných so žiarovkami Priemysel 2,7 % A A  

9405 40 95 – – – –  Druhov používaných so žiarovkovými 
trubicami 

Priemysel 2,7 % A A  

9405 40 99 – – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9405 50 00 –  Neelektrické svietidlá a osvetľovacie zariadenia Priemysel 2,7 % A A  

9405 60 – Svetelné reklamy, svetelné znaky a značky, sve
telné oznamovacie tabule a podobné výrobky      

9405 60 20 – –  Z plastov Priemysel 4,7 % A A  

9405 60 80 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A   

–  Časti      

9405 91 – –  Zo skla      

9405 91 10 – – – Potreby pre elektrické osvetľovacie zariade
nia (okrem svetlometov a reflektorov) 

Priemysel 5,7 % A A  

9405 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9405 92 00 – –  Z plastov Priemysel 4,7 % A A  

9405 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9406 00 Montované stavby      

9406 00 11 –  Mobilné domy Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné      

9406 00 20 – –  Z dreva Priemysel 2,7 % A A   

– –  Zo železa alebo ocele      

9406 00 31 – – –  Skleníky Priemysel 2,7 % A A  

9406 00 38 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9406 00 80 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

95 KAPITOLA 95 – HRAČKY, HRY A ŠPORTOVÉ 
POTREBY; ICH ČASTI, SÚČASTI A PRÍSLUŠEN
STVO      

9503 00 Trojkolky, kolobežky, šliapacie autá a podobné det
ské vozidielka; kočíky pre bábiky; bábiky; ostatné 
hračky; zmenšené modely a podobné modely na 
hranie, tiež mechanické; skladačky všetkých dru
hov      

9503 00 10 –  Trojkolky, kolobežky, šliapacie autá a podobné 
detskévozidielka; kočíky pre bábiky 

Priemysel bez cla A A   

– Bábiky predstavujúce len ľudské bytosti a ich ča
sti, súčasti a príslušenstvo      

9503 00 21 – –  Bábiky Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
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Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9503 00 29 – –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel bez cla A A  

9503 00 30 – Elektrické vláčiky, vrátane koľajníc, signalizač
ného zariadenia a ostatného príslušenstva; 
zmenšené modely na zostavovanie 

Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné súpravy stavebníc a stavebnicové hračky      

9503 00 35 – –  Z plastov Priemysel 4,7 % A A  

9503 00 39 – –  Z ostatných materiálov Priemysel bez cla A A   

–  Hračky predstavujúce zvieratá alebo bytosti iné 
ako ľudské      

9503 00 41 – –  Vypchané Priemysel 4,7 % A A  

9503 00 49 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9503 00 55 –  Hudobné nástroje a prístroje ako hračky Priemysel bez cla A A   

–  Skladačky      

9503 00 61 – –  Z dreva Priemysel bez cla A A  

9503 00 69 – –  Ostatné Priemysel 4,7 % A A  

9503 00 70 –  Ostatné hračky tvoriace súpravy alebo zbierky Priemysel 4,7 % A A   

–  Ostatné motorové hračky a modely      

9503 00 75 – –  Z plastov Priemysel 4,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9503 00 79 – –  Z ostatných materiálov Priemysel bez cla A A   

–  Ostatné      

9503 00 81 – –  Detské zbrane (hračky) Priemysel bez cla A A  

9503 00 85 – –  Miniatúrne modely liate pod tlakom z kovu Priemysel 4,7 % A A   

– –  Ostatné      

9503 00 95 – – –  Z plastov Priemysel 4,7 % A A  

9503 00 99 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9504 Konzoly a zariadenia na videohry, potreby na lu
naparkové, stolné alebo spoločenské hry, vrátane 
mechanických hier, biliardov, špeciálnych stolov 
pre herne a kasína a zariadenia pre automatické 
kolkárske dráhy      

9504 20 00 –  Potreby a príslušenstvo pre biliardy všetkých 
druhov 

Priemysel bez cla A A  

9504 30 – Ostatné hry fungujúce po vložení mince, ban
kovky, bankovej karty, žetóny alebo iného pla
tidla, iné ako zariadenia pre automatické kolkár
ske dráhy      

9504 30 10 – –  Hry s obrazovkou Priemysel bez cla A A  

9504 30 20 – –  Ostatné hry Priemysel bez cla A A  

9504 30 90 – –  Časti Priemysel bez cla A A  

9504 40 00 –  Hracie karty Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9504 50 00 – Konzoly a zariadenia na videohry, iné ako kon
zoly a zariadenia na videohry podpo
ložky 9504 30 

Priemysel bez cla A A  

9504 90 –  Ostatné      

9504 90 10 – –  Súpravy elektrických pretekárskych autíčok, 
ktoré majú povahu súťažných hier 

Priemysel bez cla A A  

9504 90 80 – –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9505 Výrobky na slávnosti, karnevaly alebo na ostatné 
zábavy, vrátane kúzelníckych rekvizít a žartovných 
výrobkov      

9505 10 –  Vianočné výrobky      

9505 10 10 – –  Zo skla Priemysel bez cla A A  

9505 10 90 – –  Z ostatných materiálov Priemysel 2,7 % A A  

9505 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9506 Výrobky a potreby na telesné cvičenie, na gymna
stiku, atletiku alebo na ostatné športy (vrátane 
stolného tenisu) alebo na hry vonku, v tejto kapi
tole inde nešpecifikované ani nezahrnuté; plavecké 
a veslárske bazény       

–  Lyže (snehové) a ostatné lyžiarske potreby      

9506 11 – –  Lyže      

9506 11 10 – – –  Bežecké lyže Priemysel 3,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

– – –  Zjazdárske lyže      

9506 11 21 – – – –  Monolyže a snowboardy Priemysel 3,7 % A A  

9506 11 29 – – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9506 11 80 – – –  Ostatné lyže Priemysel 3,7 % A A  

9506 12 00 – –  Viazanie na lyže Priemysel 3,7 % A A  

9506 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– Vodné lyže, surfové dosky, surfové dosky s plach
tou a ostatné potreby na vodné športy      

9506 21 00 – –  Surfové dosky s plachtou Priemysel 2,7 % A A  

9506 29 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

–  Golfové palice a ostatné golfové potreby      

9506 31 00 – –  Palice, úplné súpravy Priemysel 2,7 % A A  

9506 32 00 – –  Loptičky Priemysel 2,7 % A A  

9506 39 – –  Ostatné      

9506 39 10 – – –  Časti golfových palíc Priemysel 2,7 % A A  

9506 39 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9506 40 00 –  Výrobky a potreby na stolný tenis Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
účely 
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postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 
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postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka  

–  Tenisové, badmintonové alebo podobné rakety, 
tiež bez výpletu      

9506 51 00 – –  Tenisové rakety, tiež bez výpletu Priemysel 4,7 % A A  

9506 59 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A   

– Lopty a loptičky, iné ako golfové loptičky a lop
tičky na stolný tenis      

9506 61 00 – –  Tenisové loptičky Priemysel 2,7 % A A  

9506 62 00 – –  Nafukovacie Priemysel 2,7 % A A  

9506 69 – –  Ostatné      

9506 69 10 – – –  Kriketové loptičky a lopty na pólo Priemysel bez cla A A  

9506 69 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9506 70 –  Korčule a kolieskové korčule, vrátane obuvi, na 
ktorú sú korčule pripevnené      

9506 70 10 – –  Korčule Priemysel bez cla A A  

9506 70 30 – –  Kolieskové korčule Priemysel 2,7 % A A  

9506 70 90 – –  Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné      

9506 91 – – Výrobky a potreby na telesné cvičenie, gym
nastiku alebo atletiku      

9506 91 10 – – – Tréningové prístroje s mechanizmom pri
spôsobenia odporu 

Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
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informatívne 
účely 
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postupného 
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Afriku 
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Poznámka 

9506 91 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9506 99 – –  Ostatné      

9506 99 10 – – –  Vybavenie na kriket a pólo, iné ako lopty Priemysel bez cla A A  

9506 99 90 – – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9507 Rybárske prúty, udice, rybárske háčiky a ostatné 
rybárske potreby na udice; podberáky, sieťky na 
motýle a podobné sieťky; umelé návnady (iné ako 
zatriedené v položke 9208 alebo 9705) a podobné 
lovecké alebo strelecké potreby      

9507 10 00 –  Rybárske prúty a udice Priemysel 3,7 % A A  

9507 20 –  Rybárske háčiky, tiež naviazané      

9507 20 10 – –  Rybárske háčiky nenaviazané Priemysel 1,7 % A A  

9507 20 90 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9507 30 00 –  Rybárske navijaky Priemysel 3,7 % A A  

9507 90 00 –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9508 Kolotoče, hojdačky, strelnice a ostatné jarmočné 
atrakcie; putovné cirkusy a putovné zverince; pu
tovné divadlá      

9508 10 00 –  Putovné cirkusy a putovné zverince Priemysel 1,7 % A A  
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Poznámka 

9508 90 00 –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

96 KAPITOLA 96 – RÔZNE VÝROBKY      

9601 Opracovaná slonovina, kosť, korytnačina, roho
vina, parohy, koraly, perleť a ostatné živočíšne rez
bárske materiály, a výrobky z týchto materiálov 
(vrátane výrobkov získaných tvarovaním)      

9601 10 00 –  Opracovaná slonovina a výrobky zo slonoviny Priemysel 2,7 % A A  

9601 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9602 00 00 Opracované rastlinné alebo nerastné rezbárske ma
teriály a výrobky z týchto materiálov; výrobky tva
rované alebo vyrezávané z vosku, stearínu, prírod
ného kaučuku alebo prírodných živíc alebo mode
lovacích pást, a ostatné tvarované alebo vyrezávané 
výrobky, inde nešpecifikované ani nezahrnuté; 
opracovaná netvrdená želatína (okrem želatíny po
ložky 3503) a výrobky z netvrdenej želatíny 

Priemysel 2,2 % A A  

9603 Metly, zmetáky, kefy, kefky, štetky a štetce (vrátane 
tých, ktoré tvoria časti strojov, prístrojov alebo vo
zidiel), ručné mechanické metly bez motora, mopy 
a oprašovače z peria; pripravené zväzky na výrobu 
metiel alebo kief a štetcov; maliarske vankúšiky 
a valčeky; stierky (iné ako valčekové stierky)      

9603 10 00 – Metly, zmetáky, kefy, kefky, štetky a štetce, po
zostávajúce z prútikov alebo ostatných rastlin
ných materiálov zviazaných do zväzkov, tiež 
s násadou 

Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka  

–  Zubné kefky, kefky a štetky na holenie, kefy na 
vlasy, kefky na nechty, kefky na mihalnice 
a ostatné toaletné kefy a kefky na osobné použi
tie, vrátane tých, ktoré tvoria časti prístrojov      

9603 21 00 – –  Zubné kefky, vrátane kefiek na zubné protézy Priemysel 3,7 % A A  

9603 29 – –  Ostatné      

9603 29 30 – – –  Kefy na vlasy Priemysel 3,7 % A A  

9603 29 80 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9603 30 –  Kefy a štetce pre umelcov, štetce na písanie 
a podobné štetce na nanášanie kozmetických 
prípravkov      

9603 30 10 – –  Kefy a štetce pre umelcov a štetce na písanie Priemysel 3,7 % A A  

9603 30 90 – –  Štetce na nanášanie kozmetických prípravkov Priemysel 3,7 % A A  

9603 40 –  Maliarske, natieračské, lakovacie alebo podobné 
kefy a štetce (iné ako kefy a štetce podpo
ložky 9603 30); maliarske vankúšiky a valčeky      

9603 40 10 – – Maliarske, natieračské, lakovacie alebo pod
obné kefy a štetce 

Priemysel 3,7 % A A  

9603 40 90 – –  Maliarske vankúšiky a valčeky Priemysel 3,7 % A A  

9603 50 00 – Ostatné kefy a kefky tvoriace časti strojov, prís
trojov alebo vozidiel 

Priemysel 2,7 % A A  
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Poznámka 

9603 90 –  Ostatné      

9603 90 10 – –  Ručné mechanické metly, bez motora Priemysel 2,7 % A A   

– –  Ostatné      

9603 90 91 – – – Zametacie kefy na čistenie ulíc; metly, zme
táky a kefy pre domácnosť, vrátane kief na 
obuv alebo kief na odevy; kefy na česanie 
alebo čistenie zvierat 

Priemysel 3,7 % A A  

9603 90 99 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  

9604 00 00 Ručné sitá a ručné riečice Priemysel 3,7 % A A  

9605 00 00 Cestovné súpravy na osobnú toaletu, šitie alebo či
stenie obuvi alebo odevov 

Priemysel 3,7 % A A  

9606 Gombíky, stláčacie gombíky a patentné gombíky, 
formy na gombíky a ostatné časti týchto výrobkov; 
gombíkové polotovary      

9606 10 00 – Stláčacie gombíky a patentné gombíky a ich ča
sti 

Priemysel 3,7 % A A   

–  Gombíky      

9606 21 00 – –  Z plastov, nepokryté textilným materiálom Priemysel 3,7 % A A  

9606 22 00 – –  Zo základného kovu, nepokryté textilným 
materiálom 

Priemysel 3,7 % A A  

9606 29 00 – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka 

9606 30 00 –  Formy na gombíky a ostatné časti gombíkov; 
gombíkové polotovary 

Priemysel 2,7 % A A  

9607 Zipsy a ich časti       

–  Zipsy      

9607 11 00 – –  S článkami zo základného kovu Priemysel 6,7 % A A  

9607 19 00 – –  Ostatné Priemysel 7,7 % A A  

9607 20 –  Časti      

9607 20 10 – –  Zo základného kovu, vrátane úzkych pásikov 
vybavených článkami zo základného kovu 

Priemysel 6,7 % A A  

9607 20 90 – –  Ostatné Priemysel 7,7 % A A  

9608 Guľôčkové perá; popisovače, značkovače a zvýraz
ňovače s plsteným hrotom a ostatnými pórovitými 
hrotmi; plniace perá, rysovacie perá a ostatné perá; 
rydlá na rozmnožovače; patentné ceruzky; ná
sadky na perá, rúčky na ceruzky a podobné vý
robky; časti (vrátane ochranných uzáverov a príchy
tiek) týchto výrobkov, iné ako výrobky polo
žky 9609      

9608 10 –  Guľôčkové perá      

9608 10 10 – –  S tekutým atramentom Priemysel 3,7 % A A   

– –  Ostatné      

9608 10 92 – – –  S vymeniteľnou náplňou Priemysel 3,7 % A A  

9608 10 99 – – –  Ostatné Priemysel 3,7 % A A  
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Poznámka 

9608 20 00 – Popisovače, značkovače a zvýrazňovače s plste
ným hrotom a ostatnými pórovitými hrotmi 

Priemysel 3,7 % A A  

9608 30 00 –  Plniace perá, rysovacie perá a ostatné perá Priemysel 3,7 % A A  

9608 40 00 –  Patentné ceruzky Priemysel 3,7 % A A  

9608 50 00 – Súpravy výrobkov dvoch alebo viacerých pred
chádzajúcich podpoložiek 

Priemysel 3,7 % A A  

9608 60 00 – Náhradné náplne do guľôčkových pier, sklada
júce sa z guľôčkového hrotu a zásobníka náplne 

Priemysel 2,7 % A A   

–  Ostatné      

9608 91 00 – –  Hroty a špičky pier Priemysel 2,7 % A A  

9608 99 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9609 Ceruzky (iné ako ceruzky položky 9608), pastelky, 
tuhy, pastely, kresliace uhle, písacie alebo kresliace 
kriedy a krajčírske kriedy      

9609 10 –  Ceruzky a pastelky, s tuhou v pevnom plášti      

9609 10 10 – –  S tuhou z grafitu Priemysel 2,7 % A A  

9609 10 90 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9609 20 00 –  Tuhy do ceruziek, čierne alebo farebné Priemysel 2,7 % A A  
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9609 90 –  Ostatné      

9609 90 10 – –  Pastely a kresliace uhle Priemysel 2,7 % A A  

9609 90 90 – –  Ostatné Priemysel 1,7 % A A  

9610 00 00 Bridlicové tabuľky a tabule, na písanie alebo na 
kreslenie, tiež zarámované 

Priemysel 2,7 % A A  

9611 00 00 Dátovacie, pečatiace alebo číslovacie razidlá a pod
obné výrobky (vrátane strojčekov na tlač alebo na 
vytláčanie štítkov), ručné; ručné sádzadlá a malé 
ručné tlačiarenské súpravy obsahujúce takéto sá
dzadlá 

Priemysel 2,7 % A A  

9612 Pásky do písacích strojov alebo podobné pásky, 
napustené tlačiarenskou čerňou alebo inak pripra
vené na zanechanie odtlačkov, tiež na cievkach 
alebo v kazetách; pečiatkovacie vankúšiky, tiež na
pustené, tiež v škatuľkách      

9612 10 –  Písacie pásky      

9612 10 10 – –  Z plastov Priemysel 2,7 % A A  

9612 10 20 – –  Z chemických vlákien, so šírkou menej ako 
30 mm, trvale zamontované v plastových 
alebo kovových kazetách druhov používaných 
v automatických písacích strojoch, zariade
niach na automatické spracovanie údajov 
a ostatných strojoch 

Priemysel bez cla A A  

9612 10 80 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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9612 20 00 –  Pečiatkovacie vankúšiky Priemysel 2,7 % A A  

9613 Zapaľovače cigariet a ostatné zapaľovače, tiež me
chanické alebo elektrické, a ich časti iné ako ka
mienky a knôty      

9613 10 00 – Plynové vreckové zapaľovače, znovu nenaplni
teľné 

Priemysel 2,7 % A A  

9613 20 00 –  Plynové vreckové zapaľovače, znovu naplniteľné Priemysel 2,7 % A A  

9613 80 00 –  Ostatné zapaľovače Priemysel 2,7 % A A  

9613 90 00 –  Časti Priemysel 2,7 % A A  

9614 00 Fajky (vrátane fajkových hláv), cigarové alebo ciga
retové špičky a ich časti      

9614 00 10 –  Hrubotvarované bloky (polotovary) z dreva 
alebo koreňa, na výrobu fajok 

Priemysel bez cla A A  

9614 00 90 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9615 Hrebene na česanie, hrebene do vlasov a podobné 
výrobky; vlásenky, sponky do vlasov, natáčky, pri
pínadlá a podobné výrobky, iné ako výrobky polo
žky 8516, a ich časti       

– Hrebene na česanie, hrebene do vlasov a pod
obné výrobky      

9615 11 00 – –  Z tvrdeného kaučuku alebo plastov Priemysel 2,7 % A A  

9615 19 00 – –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9615 90 00 –  Ostatné Priemysel 2,7 % A A  

9616 Rozprašovače voňaviek a podobné toaletné rozpra
šovače, ich rozprašovacie zariadenia a hlavy; labu
tienky a pudrovadlá na nanášanie kozmetických 
alebo toaletných prípravkov      

9616 10 – Rozprašovače voňaviek a podobné toaletné roz
prašovače, ich rozprašovacie zariadenia a hlavy      

9616 10 10 – –  Toaletné rozprašovače Priemysel 2,7 % A A  

9616 10 90 – –  Rozprašovacie zariadenia a hlavy Priemysel 2,7 % A A  

9616 20 00 – Labutienky a pudrovadlá na nanášanie kozme
tických alebo toaletných prípravkov 

Priemysel 2,7 % A A  

9617 00 00 Termosky a ostatné izolačné nádoby, kompletné 
s puzdrom; ich časti iné ako sklenené vložky 

Priemysel 6,7 % A A  

9618 00 00 Krajčírske panny a ostatné figuríny; automaty 
a ostatné oživené scény do výkladných skríň 

Priemysel 1,7 % A A  

9619 00 Hygienické vložky a tampóny, detské plienky a pre
baly pre deti, a podobné výrobky, z akéhokoľvek 
materiálu      

9619 00 30 –  Z vaty z textilných materiálov Priemysel 3,8 % A A   

–  Z ostatných textilných materiálov      

9619 00 40 – – Hygienické vložky, tampóny a podobné vý
robky 

Priemysel 6,3 % A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9619 00 50 – –  Detské plienky a prebaly pre deti, a podobné 
výrobky 

Priemysel 10,5 % A A   

–  Z ostatných materiálov       

– – Hygienické vložky, tampóny a podobné vý
robky      

9619 00 71 – – –  Hygienické vložky Priemysel bez cla A A  

9619 00 75 – – –  Tampóny Priemysel bez cla A A  

9619 00 79 – – –  Ostatné Priemysel bez cla A A   

– –  Detské plienky a prebaly pre deti, a podobné 
výrobky      

9619 00 81 – – –  Detské plienky a prebaly pre deti Priemysel bez cla A A  

9619 00 89 – – –  Ostatné (napríklad výrobky na starostlivosť 
pri inkontinencii) 

Priemysel bez cla A A  

XXI TRIEDA XXI – UMELECKÉ DIELA, ZBERATEĽSKÉ 
PREDMETY A STAROŽITNOSTI      

97 KAPITOLA 97 – UMELECKÉ DIELA, ZBERATEĽ
SKÉ PREDMETY A STAROŽITNOSTI      

9701 Obrazy, maľby a kresby, zhotovené celkom ručne, 
okrem výkresov položky 4906 a ručne maľova
ných alebo ozdobených priemyselných výrobkov; 
koláže a podobné obrázky      

9701 10 00 –  Obrazy, maľby a kresby Priemysel bez cla A A  
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KN 2014 Opis tovaru Odvetvie 
Clá uvedené na 

informatívne 
účely 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre Južnú 

Afriku 

Kategória 
postupného 

znižovania cla 
pre BLMNS 

Poznámka 

9701 90 00 –  Ostatné Priemysel bez cla A A  

9702 00 00 Pôvodné rytiny, pôvodné tlače a pôvodné litografie Priemysel bez cla A A  

9703 00 00 Pôvodné sochy a súsošia, z akéhokoľvek materiálu Priemysel bez cla A A  

9704 00 00 Poštové alebo kolkové známky, odtlačky poštových 
pečiatok, obálky prvého dňa, poštové ceniny a pod
obné výrobky, použité alebo nepoužité, iné ako za
triedené do položky 4907 

Priemysel bez cla A A  

9705 00 00 Zbierky a zberateľské predmety zoologickej, bota
nickej, mineralogickej, anatomickej, historickej, ar
cheologickej, paleontologickej, etnografickej alebo 
numizmatickej hodnoty 

Priemysel bez cla A A  

9706 00 00 Starožitnosti staršie ako 100 rokov Priemysel bez cla A A     
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Dodatok 

Označenie a číselný znak KN Kategória postupného znižovania cla 

2007 99 39 – Džemy, ovocné rôsoly, lekváre, ovocné alebo orechové pyré 
a ovocné alebo orechové pasty, získané varením, obsahujúce pridaný cukor 
> 30 % hmotnosti (okrem takýchto výrobkov vyrobených z malín, jahôd, če
rešní a citrusových plodov, gaštanového pyré a pasty, homogenizovaných prí
pravkov uvedených v podpoložke 2007 10, a pyré a pasty zo sliviek v balení 
> 100 kg, na priemyselné spracovanie)  

–  Figová pasta, pasta z pistácií a pasta z lieskových orechov X 

–  Ostatné  

– –  Ovocné pyré získané pretláčaním, potom privedené do varu vo vákuu, 
štruktúra a chemické zloženie ktorého neboli zmenené tepelným spraco
vaním  

– – –  Hrušky N* 

– – –  Marhule N* 

– – –  Broskyne, vrátane nektáriniek N* 

– – –  Zmesi  

– – – –  Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

X 

– – – – –  Ostatné N* 

– – – –  Ostatné  

– – – – – Zmesi ovocia, v ktorých hmotnosť jedného druhu ovocia nepresa
huje 50 % z celkovej hmotnosti zmesi  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

O* 

– – – – –  Ostatné N* 

– – – – –  Ostatné zmesi  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

X 

– – – – –  Ostatné N* 

– – –  Ostatné A 

16.9.2016 L 250/1230 Úradný vestník Európskej únie SK    



Označenie a číselný znak KN Kategória postupného znižovania cla 

– –  Ostatné X 

2007 99 50 – Džemy, ovocné rôsoly, lekváre, ovocné alebo orechové pyré 
a ovocné alebo orechové pasty, získané varením, obsahujúce pridaný cukor 
> 13 až 30 % hmotnosti (okrem takýchto výrobkov vyrobených z citrusových 
plodov a homogenizovaných prípravkov uvedených v podpoložke 2007 10)  

–  Gaštanové pyré a pasty A* 

–  Jablkové pyré, vrátane kompótov  

– –  Ovocné pyré získané pretláčaním, potom privedené do varu vo vákuu, 
štruktúra a chemické zloženie ktorého neboli zmenené tepelným spraco
vaním 

A 

– –  Ostatné A* 

–  Figová pasta, pasta z pistácií a pasta z lieskových orechov A* 

–  Ostatné  

– –  Ovocné pyré získané pretláčaním, potom privedené do varu vo vákuu, 
štruktúra a chemické zloženie ktorého neboli zmenené tepelným spraco
vaním  

– – –  Hrušky N* 

– – –  Marhule N* 

– – –  Broskyne, vrátane nektáriniek N* 

– – –  Zmesi  

– – – –  Obsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s netto obsahom 
presahujúcim 1 kg  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

A* 

– – – – –  Ostatné N* 

– – – –  Ostatné  

– – – – – Zmesi ovocia, v ktorých hmotnosť jedného druhu ovocia nepresa
huje 50 % z celkovej hmotnosti zmesi  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

O* 

– – – – –  Ostatné N* 

– – – – –  Ostatné zmesi  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

A* 
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Označenie a číselný znak KN Kategória postupného znižovania cla 

– – – – –  Ostatné N* 

– – –  Ostatné A 

– –  Ostatné A* 

2007 99 97 – Džemy, ovocné rôsoly, lekváre, ovocné alebo orechové pyré 
a ovocné alebo orechové pasty, získané varením, obsahujúce pridaný cukor ne
presahujúcim 13 % hmotnosti (okrem takýchto výrobkov vyrobených z tropic
kého ovocia a tropických orechov, citrusových plodov a homogenizovaných 
prípravkov uvedených v podpoložke 2007 10)  

–  Jablkové pyré, vrátane kompótov A 

–  Figová pasta, pasta z pistácií a pasta z lieskových orechov A 

–  Broskyne alebo hrušky a ich zmesi, v želatíne z týchto plodov A 

–  Ostatné  

– –  Ovocné pyré získané pretláčaním, potom privedené do varu vo vákuu, 
štruktúra a chemické zloženie ktorého neboli zmenené tepelným spraco
vaním  

– – –  Hrušky N* 

– – –  Marhule N* 

– – –  Broskyne, vrátane nektáriniek N* 

– – –  Zmesi  

– – – –  Obsahujúce pridaný cukor  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

X 

– – – – –  Ostatné N* 

– – – – Neobsahujúce pridaný cukor, v bezprostrednom obale s netto obsa
hom nepresahujúcom 4,5 kg  

– – – – –  Z tropického ovocia (vrátane zmesí obsahujúcich 50 % hmotnosti 
alebo viac tropických orechov a tropického ovocia) 

X 

– – – – –  Ostatné N* 

– – – –  Neobsahujúce pridaný cukor, ostatné X 

– – –  Ostatné A 

– –  Ostatné A   
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ČASŤ III 

Zaobchádzanie s výrobkami uvedenými v položke 1701 s pôvodom v Botswane, Lesothe, 
Mozambiku, Namíbii a Svazijsku 

1.  Na účely uplatňovania ustanovení článku 34 platí, že za narušenia na trhoch s výrobkami uvedenými v položke 
1701 colného sadzobníka sa považuje, ak sa trhová cena bieleho cukru v EÚ zníži počas dvoch po sebe nasledujúcich 
mesiacov pod 80 % trhovej ceny bieleho cukru v EÚ, ktorá prevažovala počas predchádzajúceho hospodárskeho 
roka. 

2.  Článok 24 odsek 1 sa neuplatňuje na výrobky uvedené v položke 1701 colného sadzobníka s pôvodom v Botswane, 
Lesothe, Mozambiku, Namíbii a Svazijsku a prepustené do voľného obehu vo francúzskych zámorských departe
mentoch. Toto ustanovenie sa uplatňuje počas obdobia desiatich (10) rokov s účinnosťou od dátumu uvedeného v 
odseku 1 časti I tejto PRÍLOHY. Toto obdobie sa predĺži o ďalšie obdobie desiatich (10) rokov, ak sa zmluvné strany 
nedohodnú inak.  
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PRÍLOHA II 

COLNÉ SADZBY COLNEJ ÚNIE JUŽNEJ AFRIKY (SACU) NA VÝROBKY S PÔVODOM V EÚ 

ČASŤ I 

Všeobecné poznámky 

1.  Ak sa kategória postupného znižovania cla označuje písmenom, koncesia alebo časť koncesie, ako sú uvedené v tejto 
PRÍLOHE, sa uplatňujú odo dňa nadobudnutia platnosti tejto dohody v zmysle článku 113 ods. 2 alebo od 
príslušného dátumu predbežného uplatňovania tejto dohody v zmysle článku 113 ods. 4, podľa toho, čo nastane 
skôr, na tovar s pôvodom v EÚ a predložený na colné odbavenie v Botswane, Lesothe, Namíbii, Južnej Afrike 
a Svazijsku. 

2.  Ak kategória postupného znižovania cla označená písmenom je navyše označená hviezdičkou („*“), koncesia alebo 
časť koncesie, ako sú uvedené v tejto PRÍLOHE, sa uplatňujú odo dňa, keď sú obe podmienky uvedené v článku 113 
ods. 5 a ods. 6 splnené, na tovar s pôvodom v EÚ a predložený na colné odbavenie v Botswane, Lesothe, Namíbii, 
Južnej Afrike a Svazijsku. 

3.  Ak sa v stĺpci zoznamu v ČASTI II s názvom „kategória postupného znižovania cla“ uvádza colná sadzba namiesto 
kategórie postupného znižovania cla označenej písmenom, tak toto clo, ako je opísané v tejto PRÍLOHE, sa uplatňuje 
odo dňa uvedeného v odseku 1. 

4.  Všeobecné odkazy na určitú kategóriu výrobkov, ktoré sa v oddieloch A a B nachádzajú v hranatých zátvorkách, 
slúžia len na orientačné účely. Rozsah výrobkov každej kategórie postupného znižovania cla je uvedený v ČASTI II 
tohto zoznamu. 

5.  Okrem požiadaviek stanovených v článku 23 ods. 5 Južná Afrika oznámi Európskej komisii ku dňu nadobudnutia 
platnosti tejto dohody svoj zoznam ciel, ktorý sa uplatňuje v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody na tovar 
s pôvodom v EÚ a ktorý je uvedený v kategórii postupného znižovania cla „B*“ a „C *“. Po oznámení, ako je 
ustanovené v tomto odseku, Južná Afrika a SACU zverejnia tento zoznam podľa svojich vlastných vnútorných 
postupov a do jedného mesiaca po oznámení. Výbor pre obchod a rozvoj prijme na svojom prvom zasadaní po 
oznámení a uverejnení tento zoznam oznámený Južnou Afrikou. 

ODDIEL A 

Odstránenie alebo zníženie colných sadzieb 

6.  Na odstránenie ciel SACU sa podľa článku 25 ods. 1 uplatňujú tieto kategórie postupného znižovania cla: 

a)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v kategórii postupného znižovania cla „A“, sa 
odstránia ku dňu, ktorý je uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY; 

b)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v kategórii postupného znižovania cla „A*“, sa 
odstránia ku dňu, ktorý je uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY; 

c)  [ryby] clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v kategórii postupného znižovania cla „B“, sa 
budú postupne znižovať v súlade s týmito ustanoveniami: 

i) ku dňu uvedenému v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 83 percent juhoafrického cla uplatňo
vaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 67 percent 
juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

iii)  jeden rok po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
50 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

16.9.2016 L 250/1234 Úradný vestník Európskej únie SK    



iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
33 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
17 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY, sa zvyšné clá 
odstraňujú. 

d)  Clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v kategórii postupného znižovania cla „C*“, sa budú 
postupne znižovať v súlade s týmito ustanoveniami: 

i) ku dňu uvedenému v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 90 percent juhoafrického cla uplatňo
vaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 80 percent 
juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti tejto dohody; 

iii)  jeden rok po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
70 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
60 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
50 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
40 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

vii)  päť (5) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
30 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

viii)  šesť (6) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
20 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím platnosti 
tejto dohody; 

ix)  sedem (7) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 10 percent juhoafrického cla uplatňovaného na tovar s pôvodom v EÚ v deň pred nadobudnutím 
platnosti tejto dohody a 

x)  osem (8) rokov po 1. januári nasledujúcom po dni uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY, sa zvyšné clá 
odstraňujú. 

7.  Na zníženie ciel SACU sa podľa článku 25 ods. 1 uplatňujú tieto kategórie postupného znižovania cla: 

a)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v položkách v kategórii postupného znižovania cla 
„AUTO18“, budú 18 percent ad valorem ku dňu, ktorý je uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY. Predpokladá sa, že 
dôjde k revízii, ak by clá SACU podľa doložky najvyšších výhod v tejto kategórii postupného znižovania cla na 
výrobky s pôvodom v EÚ boli pod 25 percentami; 

b)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v položkách v kategórii postupného znižovania cla 
„PM5“, na tovar s pôvodom v EÚ, budú 5 percent ad valorem ku dňu, ktorý je uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY. 
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c)  clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v položkách v kategórii postupného znižovania cla 
„PM40“, budú vyplývať z postupného znižovania uskutočňovaného v súlade s harmonogramom nižšie ku dňu, 
ktorý je uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY.  

Rok 1 
2000 Rok 2 Rok 3 Rok 4 Rok 5 Rok 6 Rok 7 Rok 8 Rok 9 Rok 10 Rok 11 Rok 12 

Textílie – odevy 40 37 34 31 29 26 23 20 (1)    

Textílie – tkaniny 22 20 19 17 15 13 12 10 (1)    

Textílie – domácnosť 35 32 29 26 24 21 18 15 (1)    

Textílie – priadza 17 15 14 12 10 8 7 5 (1)    

(1)  V období od roku 8 do roku 12 SACU poskytne vývozu EÚ preferenčné rozpätie 40 percent v porovnaní so sadzbami uplatňovanými na základe 
doložky najvyšších výhod.  

8.  Clá na tovar s pôvodom, ktorý je v zozname SACU uvedený v položkách v kategórii postupného znižovania cla „X“, 
sú vyňaté zo záväzkov týkajúcich sa zníženia cla. 

ODDIEL B 

Colné kvóty na konkrétny tovar 

9.  Colné kvóty, ktoré SACU poskytuje podľa tejto dohody, sa riadia v súlade s týmito ustanoveniami: 

a)  colné kvóty sa riadia podľa zásady „prvé prijaté, prvé vybavené“ pre SACU ako celok, len čo SACU zavedie 
systém colného riadenia s cieľom umožniť takéto riadenie colných kvót; 

b)  až do zavedenia systému riadenia colných kvót na úrovni SACU sa uplatňujú tieto opatrenia: 

i)  colné kvóty sa rozdelia medzi štáty SACU na základe historických údajov o vývoji obchodu osobitne pre 
každú colnú kvótu; 

ii)  colné kvóty sa riadia podľa zásady „prvé prijaté, prvé vybavené“, s výnimkou Namíbie a 

iii)  každá colná kvóta, ktorú štát SACU nevyužil, sa každý rok k 1. septembru poskytne k dispozícii na dovoz 
inému členovi SACU. 

10.  Colná kvóta, ktorá sa uplatňovala na dovoz výrobkov pochádzajúcich z EÚ podľa dohody o obchode, rozvoji 
a spolupráci do Južnej Afriky, ktorá je poskytnutá v rámci tejto dohody za rovnakých podmienok, sa uplatňuje od 
dňa uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY. Ak je dátum uvedený v odseku 1 tejto PRÍLOHY po 1. januári a pred 
31. decembrom toho istého kalendárneho roka, množstvo výrobku dovezeného do Južnej Afriky v rámci colných 
kvót dohody o obchode, rozvoji a spolupráci od 1. januára roku po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY 
do príslušného dátumu sa odpočíta od množstva výrobku, ktoré môže byť dovezené do Južnej Afriky v rámci 
príslušnej colnej kvóty stanovenej v tejto dohode. 

11.  S clami na dovážaný tovar, ktorého množstvo je vyššie ako je uvedené v tomto oddiele, hoci nebolo označené ako 
také v zozname SACU, sa zaobchádza podľa kategórie postupného znižovania cla „X“, ako sa uvádza v odseku 8 
oddielu A. 

12.  Bez ohľadu na článok 116 zmluvné strany na žiadosť ktorejkoľvek zo zmluvných strán preskúmajú správu colných 
kvót, a to aj so zreteľom na ich účinnosť pri zabezpečovaní vyčerpania colných kvót. Zmluvné strany môžu 
predkladať odporúčania na úpravu uplatňovania colných kvót na základe tohto preskúmania. 
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13.  Na colné kvóty udelené SACU sa podľa článku 25 ods. 1 uplatňujú tieto kategórie postupného znižovania cla: 

a)  [pšenica a súraž] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „D*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Množstvo 

300 000 metrických ton  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

Výrobky v rámci tejto colnej kvóty sa môžu dovážať iba cez prístavy Walvis Bay v Namíbii, ako aj Durban 
a Richards Bay v Južnej Afrike. 

Výrobky dovezené v rámci tejto colnej kvóty a určené na konečnú spotrebu v Južnej Afrike sú povolené iba 
v období od 1. februára do 31. októbra. 

Výrobky dovezené v rámci tejto colnej kvóty a určené na konečnú spotrebu v Namíbii sú povolené iba v období 
od 1. marca do 30. novembra. 

b)  [jačmeň] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „E*“, ktoré je s účinnosťou 
od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, je uvedené 
ďalej: 

Množstvo 

10 000 metrických ton  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

c)  [syr] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „F*“, ktoré je s účinnosťou od 
dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY povolené dovážať do Južnej Afriky bez cla každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Rok Množstvo (metrické tony) 

2015 7 250 

2016 7 400  

Po roku 2016 sa množstvo zvýši o 150 metrických ton ročne. 

Výnimočne, s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY do dátumu uvedeného v odseku 2 
tejto PRÍLOHY, sa povoľuje tovar podliehajúci colnej kvóte a zatriedený do colných položiek 0406 10 00, 
0406 20 00, 0406 40 00 a 0406 90 99 doviesť do Južnej Afriky s colnou sadzbou vo výške 50 percent sadzby 
uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod. 

S účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY celkové množstvo pôvodného tovaru v tejto 
kategórii postupného znižovania cla, ako je uvedené v tomto odseku, je povolené dovážať do SACU bez cla 
každý kalendárny rok. 

d)  [prasací tuk] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „G*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Množstvo 

200 metrických ton  
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Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

e)  [potravinové prípravky na báze obilia] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla 
„H*“, ktoré je s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať colnou sadzbou 
25 percent podľa platnej doložky najvyšších výhod každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Množstvo 

2 300 metrických ton  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

Táto colná kvóta sa uplatňuje len na výrobky dovážané v baleniach s hmotnosťou 5 kg alebo viac. 

Tovar s pôvodom v kategórii postupného znižovania cla „H*“ sa predáva len na použitie vo výrobnom procese. 
Výrobný podnik je identifikovaný v obchodných dokladoch príjemcom alebo kupujúcim v SACU. 

f)  [bravčové mäso] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „I*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať každý kalendárny rok, je 
uvedené ďalej: 

Množstvo 

1 500 metrických ton  

Toto celkové množstvo je povolené dovážať každý kalendárny rok colnou sadzbou stanovenou v súlade s týmito 
ustanoveniami: 

i)  v deň uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 87,5 percent sadzby uplatňovanej podľa 
doložky najvyšších výhod; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúceho po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
75 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

iii)  jeden rok po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
62,5 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 50 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 37,5 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod a 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 25 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod. 

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

g)  [maslo a ostatné mliečne tuky] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „J*“, 
ktoré je s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Množstvo 

500 metrických ton  
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Toto celkové množstvo je povolené dovážať každý kalendárny rok colnou sadzbou stanovenou v súlade s týmito 
ustanoveniami: 

i)  v deň uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 87,5 percent sadzby uplatňovanej podľa 
doložky najvyšších výhod; 

ii)  dňa 1. januára nasledujúceho po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 75 
percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

iii)  jeden rok po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži na 
62,5 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

iv)  dva (2) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 50 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod; 

v)  tri (3) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 37,5 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod a 

vi)  štyri (4) roky po 1. januári nasledujúcom po dátume uvedenom v odseku 2 tejto PRÍLOHY sa každé clo zníži 
na 25 percent sadzby uplatňovanej podľa doložky najvyšších výhod. 

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

h)  [zmrzlina] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „K*“, ktoré je s účinnosťou 
od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať colnou sadzbou 50 percent podľa platnej 
doložky najvyšších výhod každý kalendárny rok, je uvedené ďalej: 

Množstvo 

150 metrických ton  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

i)  [mortadella bologna] celkové množstvo pôvodného tovaru v kategórii postupného znižovania cla „L*“, ktoré je 
s účinnosťou od dátumu uvedeného v odseku 2 tejto PRÍLOHY povolené dovážať bez cla každý kalendárny rok, 
je uvedené ďalej: 

Množstvo 

100 metrických ton  

Ak je dátum uvedený v odseku 2 tejto PRÍLOHY medzi 1. januárom a 31. decembrom toho istého kalendárneho 
roka, množstvo colnej kvóty, ktoré sa uplatňuje na zvyšok tohto kalendárneho roku, sa zníži pro rata na zvyšný 
počet dní príslušného kalendárneho roka. 

K výrobkom v rámci tejto colnej kvóty sa prikladá osvedčenie v angličtine alebo v úradne overenom preklade do 
angličtiny potvrdzujúce, že výrobok je v zhode so špecifikáciou zemepisného označenia „mortadella bologna“, 
vyhotovená z prírodného čreva, dovážaná a pochádzajúca z Talianska. 

ČASŤ II 

Zoznam colných sadzieb SACU 

Vzťah k spoločnej nomenklatúre SACU 

Ustanovenia tohto zoznamu sú vo všeobecnosti vyjadrené v zmysle spoločnej nomenklatúry SACU, ako je obsiahnutá 
v colnom a spotrebnom sadzobníku, a výklad ustanovení tohto zoznamu vrátane výrobkov uvedených v podpoložkách 
tohto zoznamu sa riadi pravidlami pre výklad, poznámkami ku kapitolám a poznámkami k podpoložkám spoločnej 
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nomenklatúry SACU. Pokiaľ sú ustanovenia tohto zoznamu totožné so zodpovedajúcimi ustanoveniami spoločnej 
nomenklatúry SACU, majú ustanovenia tohto zoznamu rovnaký význam ako zodpovedajúce ustanovenia spoločnej 
nomenklatúry SACU. 

PRÍLOHA II: Colné sadzby Juhoafrickej colnej únie na výrobky s pôvodom v EÚ – časť 2 

Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

0101 Živé kone, somáre, muly a mulice:    

0101 2 Kone:    

0101 21 Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo A  

0101 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0101 30 Somáre Poľnohospodárstvo A  

0101 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0102 Živé hovädzie zvieratá:    

0102 2 Dobytok:    

0102 21 Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo A  

0102 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0102 3 Byvoly:    

0102 31 Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo A  

0102 39 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0102 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0103 Živé svine:    

0103 10 Plemenné čistokrvné zvieratá Poľnohospodárstvo A  

0103 9 Ostatné:    

0103 91 S hmotnosťou menšou ako 50 kg Poľnohospodárstvo A  

0103 92 S hmotnosťou najmenej 50 kg Poľnohospodárstvo A  

0104 Živé ovce a kozy:    

0104 10 Ovce Poľnohospodárstvo A  

0104 20 Kozy Poľnohospodárstvo A  
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

0105 Živá hydina, t. j. hydina druhu Gallus domesticus, kačice, 
husi, moriaky, morky a perličky:    

0105 1 S hmotnosťou nepresahujúcou 185 g:    

0105 11 Hydina druhu Gallus domesticus Poľnohospodárstvo A  

0105 12 Moriaky a morky Poľnohospodárstvo A  

0105 13 Kačice Poľnohospodárstvo A  

0105 14 Husi Poľnohospodárstvo A  

0105 15 Perličky Poľnohospodárstvo A  

0105 9 Ostatné:    

0105 94 Hydina druhu Gallus domesticus Poľnohospodárstvo A  

0105 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0106 Ostatné živé zvieratá:    

0106 1 Cicavce:    

0106 11 Primáty Poľnohospodárstvo A  

0106 12 Veľryby, delfíny a sviňuchy (cicavce radu Cetacea); laman
tíny a dugongy (cicavce radu Sirenia); tulene, uškatce 
a mrože (cicavce podradu Pinnipedia) 

Poľnohospodárstvo A  

0106 13 Ťavy a ostatné ťavovité (Camelidae) Poľnohospodárstvo A  

0106 14 Králiky a zajace Poľnohospodárstvo A  

0106 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0106 20 Plazy (vrátane hadov a korytnačiek) Poľnohospodárstvo A  

0106 3 Vtáky:    

0106 31 Dravé vtáky Poľnohospodárstvo A  

0106 32 Papagájovité (vrátane papagájov, papagájcov, ara a ka
kadu) 

Poľnohospodárstvo A  

0106 33 Pštrosy; emu (Dromaius novaehollandiae):    

0106 33 10 Pštrosy Poľnohospodárstvo A  
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

0106 33 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0106 39 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0106 4 Hmyz:    

0106 41 Včely Poľnohospodárstvo A  

0106 49 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0106 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0201 Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené:    

0201 10 Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo X  

0201 20 Ostatné kusy, nevykostené:    

0201 20 10 Hovädzie mäso Wagyu Poľnohospodárstvo X  

0201 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0201 30 Vykostené:    

0201 30 10 Hovädzie mäso Wagyu Poľnohospodárstvo X  

0201 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0202 Mäso z hovädzích zvierat, mrazené:    

0202 10 Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo X  

0202 20 Ostatné kusy, nevykostené:    

0202 20 10 Hovädzie mäso Wagyu Poľnohospodárstvo X  

0202 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0202 30 Vykostené:    

0202 30 10 Hovädzie mäso Wagyu Poľnohospodárstvo X  

0202 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0203 Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené:    

0203 1 Čerstvé alebo chladené:    

0203 11 Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo X  

0203 12 Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené Poľnohospodárstvo X  
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0203 19 Ostatné:    

0203 19 10 Rebrá Poľnohospodárstvo A  

0203 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0203 2 Mrazené:    

0203 21 Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo X  

0203 22 Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené Poľnohospodárstvo I*  

0203 29 Ostatné:    

0203 29 10 Rebrá Poľnohospodárstvo A  

0203 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo I*  

0204 Mäso z oviec alebo kôz, čerstvé, chladené alebo mrazené:    

0204 10 Trupy a polovičky trupov z jahniat, čerstvé alebo chla
dené 

Poľnohospodárstvo X  

0204 2 Ostatné mäso z oviec, čerstvé alebo chladené:    

0204 21 Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo X  

0204 22 Ostatné kusy nevykostené Poľnohospodárstvo X  

0204 23 Vykostené Poľnohospodárstvo X  

0204 30 Trupy a polovičky trupov z jahniat, mrazené Poľnohospodárstvo X  

0204 4 Ostatné mäso z oviec, mrazené:    

0204 41 Trupy a polovičky trupov Poľnohospodárstvo X  

0204 42 Ostatné kusy nevykostené Poľnohospodárstvo X  

0204 43 Vykostené Poľnohospodárstvo X  

0204 50 Mäso z kôz Poľnohospodárstvo X  

0205 00 Mäso z koní, somárov, múl alebo mulíc, čerstvé, chladené 
alebo mrazené 

Poľnohospodárstvo A  

0206 Jedlé droby z hovädzích zvierat, svíň, oviec, kôz, koní, so
márov, múl alebo mulíc, čerstvé, chladené alebo mrazené:    

0206 10 Z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené:    

0206 10 10 Pečene Poľnohospodárstvo X  
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0206 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A*  

0206 2 Z hovädzích zvierat, mrazené:    

0206 21 Jazyky Poľnohospodárstvo A*  

0206 22 Pečene Poľnohospodárstvo X  

0206 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A*  

0206 30 Zo svíň, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A*  

0206 4 Zo svíň, mrazené:    

0206 41 Pečene Poľnohospodárstvo X  

0206 49 Ostatné Poľnohospodárstvo A*  

0206 80 Ostatné, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo X  

0206 90 Ostatné, mrazené Poľnohospodárstvo X  

0207 Mäso a jedlé droby, z hydiny položky 0105, čerstvé, chla
dené alebo mrazené:    

0207 1 Z hydiny druhu Gallus domesticus:    

0207 11 V celku, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 12 V celku, mrazené:    

0207 12 10 Mechanicky separované mäso Poľnohospodárstvo A  

0207 12 20 Trupy (okrem krku a drobov) zbavené všetkých kusov 
(napr. horné stehná, krídla, stehná a prsia) 

Poľnohospodárstvo A  

0207 12 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0207 13 Kusy a droby, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 14 Kusy a droby, mrazené:    

0207 14 1 Kusy vykostené:    

0207 14 11 Prsia Poľnohospodárstvo A  

0207 14 13 Horné stehná Poľnohospodárstvo A  

0207 14 15 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0207 14 2 Droby:    

0207 14 21 Pečene Poľnohospodárstvo A  
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0207 14 23 Nožičky Poľnohospodárstvo A  

0207 14 25 Hlavy Poľnohospodárstvo A  

0207 14 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0207 14 9 Ostatné:    

0207 14 91 Polovičky Poľnohospodárstvo A  

0207 14 93 Štvrtky so stehnom Poľnohospodárstvo A  

0207 14 95 Krídla Poľnohospodárstvo A  

0207 14 96 Prsia Poľnohospodárstvo A  

0207 14 97 Horné stehná Poľnohospodárstvo A  

0207 14 98 Dolné stehná Poľnohospodárstvo A  

0207 14 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0207 2 Z moriakov a moriek:    

0207 24 V celku, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 25 V celku, mrazené Poľnohospodárstvo A  

0207 26 Kusy a droby, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 27 Kusy a droby, mrazené Poľnohospodárstvo A  

0207 4 Z kačíc:    

0207 41 V celku, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 42 V celku, mrazené Poľnohospodárstvo A  

0207 43 Pečene z kŕmnych kačíc, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 44 Ostatné, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 45 Ostatné, mrazené Poľnohospodárstvo A  

0207 5 Z husí:    

0207 51 V celku, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 52 V celku, mrazené Poľnohospodárstvo A  
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0207 53 Pečene z kŕmnych husí, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 54 Ostatné, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0207 55 Ostatné, mrazené Poľnohospodárstvo A  

0207 60 Z perličiek Poľnohospodárstvo A  

0208 Ostatné mäso a jedlé mäsové droby, čerstvé, chladené 
alebo mrazené:    

0208 10 Z králikov alebo zajacov Poľnohospodárstvo A  

0208 30 Z primátov Poľnohospodárstvo A  

0208 40 Z veľrýb, delfínov a sviňúch (cicavce radu Cetacea); z la
mantínov a dugongov (cicavce radu Sirenia); z tuleňov, 
uškatcov a mrožov (cicavce podradu Pinnipedia):    

0208 40 10 Z veľrýb Poľnohospodárstvo A  

0208 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0208 50 Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek) Poľnohospodárstvo A  

0208 60 Z tiav a ostatných ťavovitých (Camelidae) Poľnohospodárstvo A  

0208 90 Ostatné:    

0208 90 10 Zo pštrosov Poľnohospodárstvo A  

0208 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0209 Prasací tuk, neprerastaný chudým mäsom, a hydinový 
tuk, nevyškvarený ani inak neextrahovaný, čerstvý, chla
dený, mrazený, solený, v slanom náleve, sušený alebo 
údený:    

0209 10 Z prasiat Poľnohospodárstvo G*  

0209 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0210 Mäso a jedlé mäsové droby, solené, v slanom náleve, su
šené alebo údené; jedlé múčky a prášky z mäsa alebo mä
sových drobov:    

0210 1 Mäso zo svíň:    

0210 11 Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené Poľnohospodárstvo X  

0210 12 Bôčiky (prerastené) a kusy z nich Poľnohospodárstvo X  
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0210 19 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0210 20 Mäso z hovädzích zvierat:    

0210 20 1 Sušené:    

0210 20 11 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

0210 20 12 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0210 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0210 9 Ostatné, vrátane jedlých múčok a práškov z mäsa alebo 
mäsových drobov:    

0210 91 Z primátov Poľnohospodárstvo X  

0210 92 Z veľrýb, delfínov a sviňúch (cicavce radu Cetacea); z la
mantínov a dugongov (cicavce radu Sirenia); z tuleňov, 
uškatcov a mrožov (cicavce podradu Pinnipedia) 

Poľnohospodárstvo X  

0210 93 Z plazov (vrátane hadov a korytnačiek) Poľnohospodárstvo X  

0210 99 Ostatné:    

0210 99 05 Zo pštrosov Poľnohospodárstvo X  

0210 99 1 Ostatné, sušené:    

0210 99 11 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

0210 99 12 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0210 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0301 Živé ryby:    

0301 1 Ozdobné ryby:    

0301 11 Sladkovodné Rybárstvo A*  

0301 19 Ostatné Rybárstvo A*  

0301 9 Ostatné živé ryby:    

0301 91 Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster) 

Rybárstvo A*  

0301 92 Úhory (Anguilla spp.) Rybárstvo A*  
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0301 93 Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyn
godon piceus) 

Rybárstvo A*  

0301 94 Tuniak modroplutvý atlantický a tichomorský (Thunnus 
thynnus, Thunnus orientalis) 

Rybárstvo A*  

0301 95 Tuniak modroplutvý južný (Thunnus maccoyii) Rybárstvo A*  

0301 99 Ostatné Rybárstvo A*  

0302 Ryby, čerstvé alebo chladené (okrem rybieho filé a ostat
ného rybieho mäsa položky 0304):    

0302 1 Lososovité ryby (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0302 11 Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster) 

Rybárstvo C*  

0302 13 Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
rhodurus) 

Rybárstvo B*  

0302 14 Losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka obyčajná (Hucho 
hucho) 

Rybárstvo B*  

0302 19 Ostatné Rybárstvo C*  

0302 2 Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, So
leidae, Scophthalmidae a Citharidae) (okrem pečení, ikier 
a mliečia):    

0302 21 Halibuty (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippo
glossus, Hippoglossus stenolepis) 

Rybárstvo A*  

0302 22 Platesa veľká (Pleuronectes platessa) Rybárstvo A*  

0302 23 Soley (Solea spp.) Rybárstvo A*  

0302 24 Kalkan veľký (Psetta maxima) Rybárstvo A*  

0302 29 Ostatné Rybárstvo A*  

0302 3 Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s pruhova
ným bruchom [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] (okrem pe
čení, ikier a mliečia):    

0302 31 Tuniaky dlhoplutvé (Thunnus alalunga) Rybárstvo A*  

0302 32 Tuniaky žltoplutvé (Thunnus albacares) Rybárstvo A*  
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0302 33 Skipjack alebo bonito s pruhovaným bruchom Rybárstvo A*  

0302 34 Tuniaky okaté (Thunnus obesus) Rybárstvo A*  

0302 35 Tuniak modroplutvý atlantický a tichomorský (Thunnus 
thynnus, Thunnus orientalis) 

Rybárstvo A*  

0302 36 Tuniak modroplutvý južný (Thunnus maccoyii) Rybárstvo A*  

0302 39 Ostatné Rybárstvo A*  

0302 4 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii), sardely (Engraulis 
spp.), sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardi
nely (Sardinella spp.), šproty (Sprattus sprattus), makrely 
(Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japonicus), 
stavridy (Trachurus spp.), kobie (Rachycentron canadum) 
a mečiare (Xiphias gladius) (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0302 41 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo A*  

0302 42 Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo A*  

0302 43 Sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinely (Sar
dinella spp.), šproty (Sprattus sprattus) 

Rybárstvo A*  

0302 44 Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

Rybárstvo A*  

0302 45 Stavridy (Trachurus spp.) Rybárstvo A*  

0302 46 Kobia severná (Rachycentron canadum) Rybárstvo A*  

0302 47 Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo A*  

0302 5 Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Ma
crouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a Muraenolepi
didae (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0302 51 Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Rybárstvo A*  

0302 52 Treska jednoškvrná (Melanogrammus aeglefinus) Rybárstvo A*  

0302 53 Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo A*  

0302 54 Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis spp.) Rybárstvo A*  

0302 55 Treska aljašská (Theragra chalcogramma) Rybárstvo A*  

0302 56 Tresky belasé (Micromesistius poutassou, Micromesistius aus
tralis) 

Rybárstvo A*  
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0302 59 Ostatné Rybárstvo A*  

0302 7 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.) (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0302 71 Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo A*  

0302 72 Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) 

Rybárstvo A*  

0302 73 Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyn
godon piceus) 

Rybárstvo A*  

0302 74 Úhory (Anguilla spp.) Rybárstvo A*  

0302 79 Ostatné Rybárstvo A*  

0302 8 Ostatné ryby (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0302 81 Malé žraloky a ostatné žraloky Rybárstvo A*  

0302 82 Rajotvaré (Rajidae) Rybárstvo A*  

0302 83 Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo A*  

0302 84 Ostriež (Dicentrarchus spp.) Rybárstvo A*  

0302 85 Pagel (Sparidae) Rybárstvo A*  

0302 89 Ostatné Rybárstvo A*  

0302 90 Pečene, ikry a mliečie Rybárstvo A*  

0303 Ryby, mrazené (okrem rybieho filé a ostatného rybieho 
mäsa položky 0304):    

0303 1 Lososovité ryby (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0303 11 Losos nerka (Oncorhynchus nerka) Rybárstvo A*  

0303 12 Ostatné lososy tichomorské (Oncorhynchus gorbuscha, On
corhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki
sutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus rhodurus) 

Rybárstvo C*  
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0303 13 Losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka obyčajná (Hucho 
hucho) 

Rybárstvo B*  

0303 14 Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster) 

Rybárstvo C*  

0303 19 Ostatné Rybárstvo C*  

0303 2 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.) (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0303 23 Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo A*  

0303 24 Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) 

Rybárstvo A*  

0303 25 Kapry (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon 
idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyn
godon piceus) 

Rybárstvo A*  

0303 26 Úhory (Anguilla spp.) Rybárstvo A*  

0303 29 Ostatné Rybárstvo A*  

0303 3 Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, So
leidae, Scophthalmidae a Citharidae) (okrem pečení, ikier 
a mliečia):    

0303 31 Halibuty (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippo
glossus, Hippoglossus stenolepis) 

Rybárstvo A*  

0303 32 Platesa veľká (Pleuronectes platessa) Rybárstvo A*  

0303 33 Soley (Solea spp.) Rybárstvo A*  

0303 34 Kalkan veľký (Psetta maxima) Rybárstvo A*  

0303 39 Ostatné Rybárstvo A*  

0303 4 Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s pruhova
ným bruchom [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis] (okrem pe
čení, ikier a mliečia):    

0303 41 Tuniaky dlhoplutvé (Thunnus alalunga) Rybárstvo A*  

0303 42 Tuniaky žltoplutvé (Thunnus albacares) Rybárstvo A*  
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0303 43 Skipjack alebo bonito s pruhovaným bruchom Rybárstvo A*  

0303 44 Tuniaky okaté (Thunnus obesus) Rybárstvo A*  

0303 45 Tuniak modroplutvý atlantický a tichomorský (Thunnus 
thynnus, Thunnus orientalis) 

Rybárstvo A*  

0303 46 Tuniak modroplutvý južný (Thunnus maccoyii) Rybárstvo A*  

0303 49 Ostatné Rybárstvo A*  

0303 5 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii), sardinky (Sardina 
pilchardus, Sardinops spp.), sardinely (Sardinella spp.), šproty 
(Sprattus sprattus), makrely (Scomber scombrus, Scomber aus
tralasicus, Scomber japonicus), stavridy (Trachurus spp.), ko
bia severná (Rachycentron canadum) a mečiar obyčajný 
(Xiphias gladius) (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0303 51 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo A*  

0303 53 Sardinky (Sardina pilchardus, Sardinops spp.), sardinely (Sar
dinella spp.), šproty (Sprattus sprattus) 

Rybárstvo A*  

0303 54 Makrely (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 
japonicus) 

Rybárstvo A*  

0303 55 Stavridy (Trachurus spp.) Rybárstvo A*  

0303 56 Kobia severná (Rachycentron canadum) Rybárstvo A*  

0303 57 Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo A*  

0303 6 Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Ma
crouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a Muraenolepi
didae (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0303 63 Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Rybárstvo A*  

0303 64 Treska jednoškvrná (Melanogrammus aeglefinus) Rybárstvo A*  

0303 65 Treska tmavá (Pollachius virens) Rybárstvo A*  

0303 66 Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis spp.) Rybárstvo A*  

0303 67 Treska aljašská (Theragra chalcogramma) Rybárstvo A*  

0303 68 Tresky belasé (Micromesistius poutassou, Micromesistius aus
tralis) 

Rybárstvo A*  
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0303 69 Ostatné Rybárstvo A*  

0303 8 Ostatné ryby (okrem pečení, ikier a mliečia):    

0303 81 Malé žraloky a ostatné žraloky Rybárstvo A*  

0303 82 Rajotvaré (Rajidae) Rybárstvo A*  

0303 83 Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo A*  

0303 84 Ostriež (Dicentrarchus spp.) Rybárstvo A*  

0303 89 Ostatné Rybárstvo A*  

0303 90 Pečene, ikry a mliečie Rybárstvo A*  

0304 Rybie filé a ostatné rybie mäso (tiež mleté), čerstvé, chla
dené alebo mrazené:    

0304 3 Čerstvé alebo chladené filé z tilapií (Oreochromis spp.), 
sumcov (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.), kaprov (Cyprinus carpio, Carassius carassius, Ctenopha
ryngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., 
Mylopharyngodon piceus), úhorov (Anguilla spp.), ostrieža 
nílskeho (Lates niloticus) a hadohlavcov (Channa spp.):    

0304 31 Tilapie (Oreochromis spp.) Rybárstvo C*  

0304 32 Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.) 

Rybárstvo C*  

0304 33 Ostriež nílsky (Lates niloticus) Rybárstvo C*  

0304 39 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 4 Čerstvé alebo chladené filé z ostatných rýb:    

0304 41 Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo C*  

0304 42 Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster) 

Rybárstvo C*  

0304 43 Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, So
leidae, Scophthalmidae a Citharidae) 

Rybárstvo C*  

0304 44 Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Ma
crouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a Muraenolepi
didae 

Rybárstvo C*  
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0304 45 Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo A*  

0304 46 Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo A*  

0304 49 Ostatné:    

0304 49 10 Sardely (Engraulis spp.); slede (Clupea harengus, Clupea pal
lasii) 

Rybárstvo A*  

0304 49 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 5 Ostatné, čerstvé alebo chladené:    

0304 51 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.) 

Rybárstvo C*  

0304 52 Lososovité Rybárstvo C*  

0304 53 Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Ma
crouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a Muraenolepi
didae 

Rybárstvo C*  

0304 54 Mečiar obyčajný (Xiphias gladius) Rybárstvo A*  

0304 55 Zubáče (Dissostichus spp.) Rybárstvo A*  

0304 59 Ostatné:    

0304 59 10 Sardely (Engraulis spp.); slede (Clupea harengus, Clupea pal
lasii) 

Rybárstvo A*  

0304 59 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 6 Mrazené filé z tilapií (Oreochromis spp.), sumcov (Pangasius 
spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kaprov (Cy
prinus carpio, Carassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, 
Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon 
piceus), úhorov (Anguilla spp.), ostrieža nílskeho (Lates ni
loticus) a hadohlavcov (Channa spp.):    

0304 61 Tilapie (Oreochromis spp.):    

0304 61 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 61 90 Ostatné Rybárstvo C*  
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0304 62 Sumce (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 
spp.):    

0304 62 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 62 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 63 Ostriež nílsky (Lates niloticus):    

0304 63 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 63 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 69 Ostatné:    

0304 69 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 69 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 7 Mrazené filé z rýb čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, 
Gadidae, Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae 
a Muraenolepididae:    

0304 71 Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):    

0304 71 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 71 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 72 Treska jednoškvrná (Melanogrammus aeglefinus):    

0304 72 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 72 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 73 Treska tmavá (Pollachius virens):    

0304 73 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  
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0304 73 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 74 Merlúzy (Merluccius spp., Urophycis spp.):    

0304 74 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 74 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 75 Treska aljašská (Theragra chalcogramma):    

0304 75 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 75 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 79 Ostatné:    

0304 79 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 79 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 8 Mrazené filé z ostatných rýb:    

0304 81 Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho):    

0304 81 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 81 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 82 Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster):    

0304 82 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 82 90 Ostatné Rybárstvo C*  
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0304 83 Platesovité ryby (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, So
leidae, Scophthalmidae a Citharidae):    

0304 83 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 83 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 84 Mečiar obyčajný (Xiphias gladius):    

0304 84 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 84 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0304 85 Zubáče (Dissostichus spp.):    

0304 85 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 85 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0304 86 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo A*  

0304 87 Tuniaky (rodu Thunnus), skipjack alebo bonito s pruhova
ným bruchom [Euthynnus (Katsuwonus) pelamis]:    

0304 87 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 87 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 89 Ostatné:    

0304 89 10 Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo A*  

0304 89 20 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 89 90 Ostatné Rybárstvo C*  
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0304 9 Ostatné, mrazené:    

0304 91 Mečiar obyčajný (Xiphias gladius):    

0304 91 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 91 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0304 92 Zubáče (Dissostichus spp.):    

0304 92 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 92 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0304 93 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.):    

0304 93 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 93 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 94 Treska aljašská (Theragra chalcogramma):    

0304 94 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 94 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0304 95 Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Ma
crouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a Muraenolepi
didae [okrem tresky aljašskej (Theragra chalcogramma)]:    

0304 95 10 Bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, ale 
nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem blo
kov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 95 90 Ostatné Rybárstvo C*  
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0304 99 Ostatné:    

0304 99 10 Sardely (Engraulis spp.); slede (Clupea harengus, Clupea pal
lasii); bloky, pravouhlé, s hmotnosťou 7 kg alebo väčšou, 
ale nepresahujúcou 8 kg, bez prekladania fóliou (okrem 
blokov obsahujúcich kosti) 

Rybárstvo A*  

0304 99 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0305 Ryby sušené, solené alebo v slanom náleve; údené ryby, 
tiež varené pred údením alebo počas údenia; prášky, 
múčky a pelety z rýb, vhodné na ľudskú konzumáciu:    

0305 10 Prášky, múčky a pelety z rýb, vhodné na ľudskú konzu
máciu 

Rybárstvo A*  

0305 20 Pečene, ikry a mliečie z rýb, sušené, údené, solené alebo v 
slanom náleve 

Rybárstvo A*  

0305 3 Rybie filé, sušené, solené alebo v slanom náleve, ale ne
údené:    

0305 31 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.) 

Rybárstvo C*  

0305 32 Ryby čeľade Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, Ma
crouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae a Muraenolepi
didae 

Rybárstvo C*  

0305 39 Ostatné:    

0305 39 10 Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo A*  

0305 39 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0305 4 Údené ryby, vrátane filé, okrem jedlých rybích drobov:    

0305 41 Lososy tichomorské (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus 
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, 
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou a Oncorhynchus 
rhodurus), losos atlantický (Salmo salar) a hlavátka oby
čajná (Hucho hucho) 

Rybárstvo B*  

0305 42 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo A*  

0305 43 Pstruhy (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus 
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncor
hynchus apache a Oncorhynchus chrysogaster) 

Rybárstvo C*  
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0305 44 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.) 

Rybárstvo C*  

0305 49 Ostatné:    

0305 49 10 Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo A*  

0305 49 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0305 5 Sušené ryby, okrem jedlých rybích drobov, tiež solené, ale 
neúdené:    

0305 51 Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Rybárstvo A*  

0305 59 Ostatné:    

0305 59 15 Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo A*  

0305 59 90 Ostatné Rybárstvo C*  

0305 6 Ryby, solené, ale nesušené ani neúdené, a ryby v slanom 
náleve, okrem jedlých rybích drobov:    

0305 61 Slede (Clupea harengus, Clupea pallasii) Rybárstvo A*  

0305 62 Tresky (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) Rybárstvo A*  

0305 63 Sardely (Engraulis spp.) Rybárstvo A*  

0305 64 Tilapie (Oreochromis spp.), sumce (Pangasius spp., Silurus 
spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), kapry (Cyprinus carpio, Ca
rassius carassius, Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmich
thys spp., Cirrhinus spp., Mylopharyngodon piceus), úhory 
(Anguilla spp.), ostriež nílsky (Lates niloticus) a hadohlavce 
(Channa spp.) 

Rybárstvo C*  

0305 69 Ostatné Rybárstvo C*  

0305 7 Rybie plutvy, hlavy, chvosty, žalúdky a ostatné jedlé rybie 
droby:    

0305 71 Žraločie plutvy:    

0305 71 10 Sušené, tiež solené, ale neúdené Rybárstvo A*  

0305 71 90 Ostatné Rybárstvo A*  
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0305 72 Rybie hlavy, chvosty a žalúdky:    

0305 72 10 Sardely (Engraulis spp.); slede (Clupea harengus, Clupea pal
lasii) (okrem sušených, tiež solených, ale neúdených); a tre
ska (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
(okrem údenej) 

Rybárstvo A*  

0305 72 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0305 79 Ostatné:    

0305 79 10 Sardely (Engraulis spp.); slede (Clupea harengus, Clupea pal
lasii) (okrem sušených, tiež solených, ale neúdených); a tre
ska (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 
(okrem údenej) 

Rybárstvo A*  

0305 79 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 Kôrovce, tiež bez panciera, živé, čerstvé, chladené, mra
zené, sušené, solené alebo v slanom náleve; údené kô
rovce, tiež v pancieroch, tiež varené pred údením alebo 
počas údenia; kôrovce, v pancieroch, varené vo vode 
alebo v pare, tiež chladené, mrazené, sušené, solené alebo 
v slanom náleve; múčky, prášky a pelety z kôrovcov, 
vhodné na ľudskú konzumáciu:    

0306 1 Mrazené:    

0306 11 Langusty a ostatné morské raky (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.):    

0306 11 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 11 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 12 Homáre (Homarus spp.):    

0306 12 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 12 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 14 Kraby:    

0306 14 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 14 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 15 Homáre nórske (Nephrops norvegicus):    

0306 15 10 Údené Rybárstvo A*  
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0306 15 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 16 Studenomilné krevety a garnáty (Pandalus spp., Crangon 
crangon):    

0306 16 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 16 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 17 Ostatné krevety a garnáty:    

0306 17 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 17 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 19 Ostatné, vrátane práškov, múčok a peliet z kôrovcov, 
vhodné na ľudskú konzumáciu:    

0306 19 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 19 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 2 Nemrazené:    

0306 21 Langusty a ostatné morské raky (Palinurus spp., Panulirus 
spp., Jasus spp.):    

0306 21 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 21 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 22 Homáre (Homarus spp.):    

0306 22 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 22 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 24 Kraby:    

0306 24 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 24 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 25 Homáre nórske (Nephrops norvegicus):    

0306 25 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 25 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 26 Studenomilné krevety a garnáty (Pandalus spp., Crangon 
crangon):    

0306 26 10 Údené Rybárstvo A*  
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0306 26 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 27 Ostatné krevety a garnáty:    

0306 27 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 27 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0306 29 Ostatné, vrátane práškov, múčok a peliet z kôrovcov, 
vhodné na ľudskú konzumáciu:    

0306 29 10 Údené Rybárstvo A*  

0306 29 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 Mäkkýše, tiež bez lastúr alebo ulít, živé, čerstvé, chladené, 
mrazené, sušené, solené alebo v slanom náleve; údené 
mäkkýše, tiež bez lastúr alebo ulít, tiež varené pred úde
ním alebo počas údenia; prášky, múčky a pelety z mäkký
šov, vhodné na ľudskú konzumáciu:    

0307 1 Ustrice:    

0307 11 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 19 Ostatné:    

0307 19 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 19 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 2 Hrebeňovky, vrátane hrebeňovky malej, rodov Pecten, 
Chlamys alebo Placopecten:    

0307 21 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 29 Ostatné:    

0307 29 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 29 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 3 Slávky (Mytilus spp., Perna spp.):    

0307 31 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 39 Ostatné:    

0307 39 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 39 20 Mrazené, v pancieri (okrem údených) Rybárstvo A*  
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0307 39 30 Mrazené, čiastočne v pancieri (okrem údených) Rybárstvo A*  

0307 39 40 Mrazené, bez panciera (okrem údených) Rybárstvo A*  

0307 39 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 4 Sépie (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) a kal
máre (Ommastrephes spp., Loligo spp., Nototodarus spp., Se
pioteuthis spp.):    

0307 41 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 49 Ostatné:    

0307 49 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 49 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 5 Osmonohy (Octopus spp.):    

0307 51 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 59 Ostatné:    

0307 59 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 59 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 60 Slimáky (okrem morských):    

0307 60 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 60 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 7 Lastúrniky, srdcovky a mušle (čeľade Arcidae, Arcticidae, 
Cardiidae, Donacidae, Hiatellidae, Mactridae, Mesodesmatidae, 
Myidae, Semelidae, Solecurtidae, Solenidae, Tridacnidae a Vene
ridae):    

0307 71 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 79 Ostatné:    

0307 79 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 79 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 8 Uchovce (Haliotis spp.):    

0307 81 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  
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0307 89 Ostatné:    

0307 89 10 Údené Rybárstvo A*  

0307 89 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0307 9 Ostatné, vrátane práškov, múčok a peliet, vhodné na ľud
skú konzumáciu:    

0307 91 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0307 99 Ostatné:    

0307 99 30 Údené Rybárstvo A*  

0307 99 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0308 Vodné bezstavovce (okrem kôrovcov a mäkkýšov), živé, 
čerstvé, chladené, mrazené, sušené, solené alebo v slanom 
náleve; údené vodné bezstavovce (okrem kôrovcov a mäk
kýšov), tiež varené pred údením alebo počas údenia; prá
šky, múčky a pelety z vodných bezstavovcov (okrem kô
rovcov a mäkkýšov), vhodné na ľudskú konzumáciu:    

0308 1 Holotúrie (Stichopus japonicus, Holothurioidea):    

0308 11 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0308 19 Ostatné:    

0308 19 10 Údené Rybárstvo A*  

0308 19 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0308 2 Ježovky (Strongylocentrotus spp., Paracentrotus lividus, Loxe
chinus albus, Echichinus esculentus):    

0308 21 Živé, čerstvé alebo chladené Rybárstvo A*  

0308 29 Ostatné:    

0308 29 10 Údené Rybárstvo A*  

0308 29 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0308 30 Medúzy (Rhopilema spp.):    

0308 30 10 Údené Rybárstvo A*  

0308 30 90 Ostatné Rybárstvo A*  
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0308 90 Ostatné:    

0308 90 10 Údené Rybárstvo A*  

0308 90 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0401 Mlieko a smotana, nezahustené ani neobsahujúce pridaný 
cukor ani ostatné sladidlá:    

0401 10 S hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 1 %:    

0401 10 07 Mlieko ošetrené veľmi vysokou teplotou (UHT) alebo 
mlieko s predĺženou trvanlivosťou, v nádobách s obje
mom 1 l alebo menej, tiež obsahujúce pridané minerály, 
vitamíny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely 
zvýšenia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 
1 objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 10 09 Ostatné mlieko, tiež obsahujúce pridané minerály, vita
míny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely zvýše
nia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 1 
objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0401 20 S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 1 %, ale ne
presahujúcim 6 %:    

0401 20 07 Mlieko ošetrené veľmi vysokou teplotou (UHT) alebo 
mlieko s predĺženou trvanlivosťou, v nádobách s obje
mom 1 l alebo menej, tiež obsahujúce pridané minerály, 
vitamíny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely 
zvýšenia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 
1 objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 20 09 Ostatné mlieko, tiež obsahujúce pridané minerály, vita
míny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely zvýše
nia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 1 
objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0401 40 S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 6 %, ale ne
presahujúcim 10 %:    

0401 40 07 Mlieko ošetrené veľmi vysokou teplotou (UHT) alebo 
mlieko s predĺženou trvanlivosťou, v nádobách s obje
mom 1 l alebo menej, tiež obsahujúce pridané minerály, 
vitamíny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely 
zvýšenia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 
1 objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  
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0401 40 09 Ostatné mlieko, tiež obsahujúce pridané minerály, vita
míny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely zvýše
nia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 1 
objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0401 50 S hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 10 %:    

0401 50 07 Mlieko ošetrené veľmi vysokou teplotou (UHT) alebo 
mlieko s predĺženou trvanlivosťou, v nádobách s obje
mom 1 l alebo menej, tiež obsahujúce pridané minerály, 
vitamíny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely 
zvýšenia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 
1 objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 50 09 Ostatné mlieko, tiež obsahujúce pridané minerály, vita
míny, enzýmy a podobné prísady výlučne na účely zvýše
nia výživovej hodnoty a ak tieto prísady nepresahujú 1 
objemové percento konečného produktu 

Poľnohospodárstvo A  

0401 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0402 Mlieko a smotana, zahustené alebo obsahujúce pridaný 
cukor alebo ostatné sladidlá:    

0402 10 V prášku, granulách alebo ostatných pevných formách, s 
hmotnostným obsahom tuku nepresahujúcim 1,5 %:    

0402 10 10 Neochutené a neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sla
didlá 

Poľnohospodárstvo X  

0402 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0402 2 V prášku, granulách alebo ostatných pevných formách, s 
hmotnostným obsahom tuku presahujúcim 1,5 %:    

0402 21 Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá:    

0402 21 10 Neochutené Poľnohospodárstvo X  

0402 21 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0402 29 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0402 9 Ostatné:    

0402 91 Neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá Poľnohospodárstvo X  

16.9.2016 L 250/1267 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

0402 99 Ostatné:    

0402 99 10 V aerosólových nádobách Poľnohospodárstvo X  

0402 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0403 Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné fer
mentované alebo acidofilné mlieko a smotana, tiež zahu
stené alebo obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sla
didlá alebo ochutené alebo obsahujúce pridané ovocie, 
orechy alebo kakao:    

0403 10 Jogurt Poľnohospodárstvo A  

0403 90 Ostatné:    

0403 90 10 Ochutený alebo obsahujúci ovocie, orechy alebo kakao Poľnohospodárstvo A  

0403 90 20 Kyslomliečny, nezahustený ani neobsahujúci cukor ani 
ostatné sladidlá, neochutený a neobsahujúci ovocie, ore
chy ani kakao (okrem cmaru) 

Poľnohospodárstvo A  

0403 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0404 Srvátka, tiež zahustená alebo obsahujúca pridaný cukor 
alebo ostatné sladidlá; výrobky pozostávajúce z prírodných 
zložiek mlieka, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá, inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

0404 10 Srvátka a upravená srvátka, tiež zahustená alebo obsahu
júca pridaný cukor alebo ostatné sladidlá 

Poľnohospodárstvo A  

0404 90 Ostatné:    

0404 90 10 Zmesi sušených mliečnych výrobkov, obsahujúce aspoň 
30 % (m/m) mliečnej bielkoviny v sušine bez tuku 

Poľnohospodárstvo X  

0404 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0405 Maslo a ostatné tuky a oleje pochádzajúce z mlieka; 
mliečne nátierky:    

0405 10 Maslo:    

ex0405.10 V bezprostrednom obale s obsahom 20 kg alebo viac Poľnohospodárstvo J*  

ex0405.10 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

0405 20 Mliečne nátierky Poľnohospodárstvo X  
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0405 90 Ostatné Poľnohospodárstvo J*  

0406 Syry a tvaroh:    

0406 10 Čerstvé (nevyzreté alebo nekonzervované) syry, vrátane 
srvátkového syra, a tvaroh 

Poľnohospodárstvo F*  

0406 20 Strúhané alebo práškové syry, všetkých druhov Poľnohospodárstvo F*  

0406 30 Tavené syry, nestrúhané ani nepráškové Poľnohospodárstvo F*  

0406 40 Syry s modrou plesňou a ostatné syry obsahujúce pleseň 
vytvorenú pôsobením Penicillium roqueforti 

Poľnohospodárstvo F*  

0406 90 Ostatné syry:    

0406 90 1 Čedar:    

0406 90 11 Dovážaný zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

0406 90 12 Ostatné Poľnohospodárstvo F*  

0406 90 2 Gouda:    

0406 90 21 Dovážaná zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

0406 90 22 Ostatné Poľnohospodárstvo F*  

0406 90 9 Ostatné:    

0406 90 91 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

0406 90 99 Ostatné Poľnohospodárstvo F*  

0407 Vtáčie vajcia, v škrupinách, čerstvé, konzervované alebo 
varené:    

0407 1 Na násadu:    

0407 11 Hydiny druhu Gallus domesticus:    

0407 11 10 S hodnotou jedného kusu na účely stanovenia cla menej 
ako 150c 

Poľnohospodárstvo A  

0407 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0407 19 Ostatné:    

0407 19 10 Pštrosie vajcia Poľnohospodárstvo A  

0407 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0407 2 Ostatné čerstvé vajcia:    

0407 21 Hydiny druhu Gallus domesticus:    

0407 21 10 S hodnotou jedného kusu na účely stanovenia cla menej 
ako 150c 

Poľnohospodárstvo A  

0407 21 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0407 29 Ostatné:    

0407 29 10 Pštrosie vajcia Poľnohospodárstvo A  

0407 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0407 90 Ostatné:    

0407 90 10 Pštrosie vajcia Poľnohospodárstvo A  

0407 90 20 Hydiny druhu Gallus domesticus, nevarené Poľnohospodárstvo A  

0407 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0408 Vtáčie vajcia, bez škrupín, a vaječné žĺtky, čerstvé, sušené, 
varené v pare alebo vo vode, tvarované, mrazené alebo 
inak konzervované, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá:    

0408 1 Vaječné žĺtky:    

0408 11 Sušené Poľnohospodárstvo A  

0408 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0408 9 Ostatné:    

0408 91 Sušené Poľnohospodárstvo A  

0408 99 Ostatné:    

0408 99 10 Surová vajcová hmota zo žĺtkov a bielkov z vajec druhu 
Gallus domesticus 

Poľnohospodárstvo A  

0408 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0409 00 Prírodný med Poľnohospodárstvo A  

0410 00 Jedlé produkty živočíšneho pôvodu, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté:    

0410 00 10 V aerosólových nádobách Poľnohospodárstvo A  
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0410 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0501 00 Ľudské vlasy, nespracované, tiež prané alebo čistené; od
pad z ľudských vlasov 

Poľnohospodárstvo A  

0502 Svinské, kančie alebo diviačie štetiny a chlpy; jazvečie 
chlpy a ostatné chlpy na výrobu kief alebo štetcov; odpad 
z takýchto štetín alebo chlpov:    

0502 10 Svinské, kančie alebo diviačie štetiny a chlpy a odpad 
z nich 

Poľnohospodárstvo A  

0502 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0504 00 Zvieracie črevá, mechúre a žalúdky (okrem rybacích), celé 
a ich časti, čerstvé, chladené, mrazené, solené, v slanom 
náleve, sušené alebo údené:    

0504 00 10 Črievka párkov a salám Poľnohospodárstvo A  

0504 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0505 Kože a ostatné časti vtákov, s perím alebo páperím, perie 
a časti peria (tiež s pristrihnutými okrami) a páperie, inak 
neopracované ako čistené, dezinfikované alebo pripravené 
na konzerváciu; prach a odpad z peria alebo jeho častí:    

0505 10 Perie z druhov používaných na vypchávanie; páperie Poľnohospodárstvo A  

0505 90 Ostatné:    

0505 90 10 Zo pštrosov Poľnohospodárstvo A  

0505 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0506 Kosti a rohové kosti, neopracované, zbavené tuku, jedno
ducho upravené (avšak nenarezané do tvaru), upravené 
kyselinou alebo odželatinizované; prach a odpad z týchto 
produktov:    

0506 10 Oseín a kosti upravené kyselinou Poľnohospodárstvo A  

0506 90 Ostatné:    

0506 90 10 Neopracované, odtučnené alebo jednoducho upravené 
(ale nenarezané do tvaru) 

Poľnohospodárstvo A  

0506 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0507 Slonovina, korytnačina, kostice a fúzy veľrýb, rohy, pa
rohy, kopytá, paznechty, pazúry a zobáky, neopracované 
alebo jednoducho upravené, ale nenarezané do tvaru; 
prach a odpad z týchto produktov:    

0507 10 Slonovina; slonovinový prach a odpad Poľnohospodárstvo A  
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0507 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0508 00 Koraly a podobné materiály, neopracované alebo jednodu
cho upravené, ale inak nespracované; panciere mäkkýšov, 
kôrovcov alebo ostnatokožovcov a sépiové kosti, neopra
cované alebo jednoducho upravené, ale neprirezané do 
tvaru, prach a odpad z nich:    

0508 00 05 Panciere, z uchovcov Poľnohospodárstvo A  

0508 00 10 Ostatné panciere, neopracované alebo jednoducho upra
vené, ale nenarezané do tvaru 

Poľnohospodárstvo A  

0508 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0510 00 Ambra, kastoreum, cibet a pižmo; kantaridy; žlč, tiež su
šená; žľazy a ostatné produkty živočíšneho pôvodu pou
žívané na výrobu farmaceutických výrobkov, čerstvé, chla
dené, mrazené alebo inak dočasne konzervované 

Poľnohospodárstvo A  

0511 Živočíšne produkty inde nešpecifikované ani nezahrnuté; 
mŕtve zvieratá kapitoly 1 alebo 3, nevhodné na ľudskú 
konzumáciu:    

0511 10 Býčie spermie Poľnohospodárstvo A  

0511 9 Ostatné:    

0511 91 Produkty z rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo ostat
ných vodných bezstavovcov; mŕtve zvieratá kapitoly 3:    

0511 91 15 Produkty z rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo ostat
ných vodných bezstavovcov (okrem rybích ikier); neopra
cované alebo jednoducho upravené 

Rybárstvo A*  

0511 91 90 Ostatné Rybárstvo A*  

0511 99 Ostatné:    

0511 99 05 Škrupiny zo pštrosích vajec (neopracované) Poľnohospodárstvo A  

0511 99 10 Šľachy Poľnohospodárstvo A  

0511 99 15 Krvná múčka; sperma zvierat; odrezky a podobný odpad 
zo surových koží a usní 

Poľnohospodárstvo A  

0511 99 80 Ostatné živočíšne produkty, neopracované alebo jednodu
cho upravené 

Poľnohospodárstvo A  

0511 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0601 Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pako
rene, vo vegetačnom pokoji, vo vegetácii alebo v kvete; 
rastliny a korene čakanky (okrem koreňov položky 
1212):    

0601 10 Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pako
rene, vo vegetačnom pokoji 

Poľnohospodárstvo A  

0601 20 Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pako
rene, vo vegetácii alebo v kvete; rastliny a korene čakanky 

Poľnohospodárstvo A  

0602 Ostatné živé rastliny (vrátane ich koreňov), odrezky a vrú
ble; podhubie:    

0602 10 Nekoreňovité odrezky a vrúble Poľnohospodárstvo A  

0602 20 Stromy, kry a kríky, tiež vrúbľované, druhov rodiacich 
jedlé ovocie alebo orechy 

Poľnohospodárstvo A  

0602 30 Rododendrony a azalky, tiež vrúbľované Poľnohospodárstvo A  

0602 40 Ruže, tiež vrúbľované Poľnohospodárstvo A  

0602 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0603 Rezané kvetiny a kvetinové pupence druhov vhodných na 
kytice alebo na ozdobné účely, čerstvé, sušené, farbené, 
bielené, impregnované alebo inak upravené:    

0603 1 Čerstvé:    

0603 11 Ruže Poľnohospodárstvo A  

0603 12 Klinčeky Poľnohospodárstvo A  

0603 13 Orchidey Poľnohospodárstvo A  

0603 14 Chryzantémy Poľnohospodárstvo A  

0603 15 Ľalie (Lilium spp.) Poľnohospodárstvo A  

0603 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0603 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0604 Lístie, konáre a ostatné časti rastlín, bez kvetov alebo kve
tinových pupencov, a trávy, machy a lišajníky, ktoré sú to
varom druhu vhodného na kytice alebo na ozdobné 
účely, čerstvé, sušené, farbené, bielené, impregnované 
alebo inak upravené:    

0604 20 Čerstvé:    

0604 20 10 Machy a lišajníky Poľnohospodárstvo A  
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0604 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0604 90 Ostatné:    

0604 90 10 Machy a lišajníky Poľnohospodárstvo A  

0604 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0701 Zemiaky, čerstvé alebo chladené:    

0701 10 Sadbové Poľnohospodárstvo A  

0701 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0702 00 Rajčiaky, čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0703 Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľová zelenina, 
čerstvá alebo chladená:    

0703 10 Cibuľa a šalotka Poľnohospodárstvo A  

0703 20 Cesnak Poľnohospodárstvo A  

0703 90 Pór a ostatná cibuľová zelenina Poľnohospodárstvo A  

0704 Kapusta, karfiol, kaleráb, kel a podobná jedlá zelenina 
rodu Brassica, čerstvé alebo chladené:    

0704 10 Karfiol a brokolica Poľnohospodárstvo A  

0704 20 Ružičkový kel Poľnohospodárstvo A  

0704 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0705 Hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium spp.), 
čerstvé alebo chladené:    

0705 1 Šalát:    

0705 11 Hlávkový šalát Poľnohospodárstvo A  

0705 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0705 2 Čakanka:    

0705 21 Čakanka šalátová (Cichorium intybus var. foliosum) Poľnohospodárstvo A  

0705 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0706 Mrkva, repa, cvikla, kozia brada, zeler buľvový, reďkev 
a podobné jedlé korene, čerstvé alebo chladené:    

0706 10 Mrkva a repa Poľnohospodárstvo A  

0706 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0707 00 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, čerstvé alebo chla
dené 

Poľnohospodárstvo A  

0708 Strukoviny, lúpané alebo nelúpané, čerstvé alebo chla
dené:    

0708 10 Hrach (Pisum sativum) Poľnohospodárstvo A  

0708 20 Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poľnohospodárstvo A  

0708 90 Ostatné strukoviny Poľnohospodárstvo A  

0709 Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená:    

0709 20 Špargľa Poľnohospodárstvo A  

0709 30 Baklažán Poľnohospodárstvo A  

0709 40 Zeler iný ako buľvový Poľnohospodárstvo A  

0709 5 Huby a hľuzovky:    

0709 51 Huby rodu Agaricus Poľnohospodárstvo A  

0709 59 Ostatné:    

0709 59 10 Hľuzovky Poľnohospodárstvo A  

0709 59 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0709 60 Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta Poľnohospodárstvo A  

0709 70 Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát Poľnohospodárstvo A  

0709 9 Ostatné:    

0709 91 Artičoky pravé Poľnohospodárstvo A  

0709 92 Olivy Poľnohospodárstvo A  

0709 93 Tekvice (Cucurbita spp.) Poľnohospodárstvo A  

0709 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0710 Zelenina (nevarená alebo varená v pare alebo vo vode), 
mrazená:    

0710 10 Zemiaky Poľnohospodárstvo A  

0710 2 Strukoviny, lúpané alebo nelúpané:    

0710 21 Hrach (Pisum sativum) Poľnohospodárstvo A  

0710 22 Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.) Poľnohospodárstvo A  

0710 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0710 30 Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát Poľnohospodárstvo A  

0710 40 Kukurica cukrová Poľnohospodárstvo A  

0710 80 Ostatná zelenina:    

0710 80 10 Hľuzovky Poľnohospodárstvo A  

0710 80 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0710 90 Zeleninové zmesi Poľnohospodárstvo A  

0711 Zelenina, dočasne konzervovaná (napríklad plynným oxi
dom siričitým, v slanom náleve, sírnej vode alebo ostat
ných konzervačných roztokoch), avšak v tomto stave ne
vhodná na bezprostrednú konzumáciu:    

0711 20 Olivy Poľnohospodárstvo A  

0711 40 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky Poľnohospodárstvo A  

0711 5 Huby a hľuzovky:    

0711 51 Huby rodu Agaricus Poľnohospodárstvo A  

0711 59 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0711 90 Ostatná zelenina; zeleninové zmesi:    

0711 90 10 Šalotka a pór Poľnohospodárstvo A  

0711 90 20 Kapary Poľnohospodárstvo A  

0711 90 30 Plody rodu Pimenta Poľnohospodárstvo A  

0711 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0712 Sušená zelenina, celá, rezaná na kúsky, rezaná na plátky, 
drvená alebo v prášku, ďalej však neupravená:    

0712 20 Cibuľa Poľnohospodárstvo A  

0712 3 Huby, huby rodu Auricularia spp., huby rodu Tremella spp. 
a hľuzovky:    

0712 31 Huby rodu Agaricus Poľnohospodárstvo A  

0712 32 Huby rodu Auricularia spp. Poľnohospodárstvo A  

0712 33 Huby rodu Tremella spp. Poľnohospodárstvo A  

0712 39 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0712 90 Ostatná zelenina; zeleninové zmesi:    

0712 90 15 Kulinárske bylinky Poľnohospodárstvo A  

0712 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 Sušené strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo polené:    

0713 10 Hrach (Pisum sativum):    

0713 10 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 10 20 Ostatný, zelený hrášok, celý Poľnohospodárstvo A  

0713 10 25 Zelený hrášok, ošúpaný alebo polený Poľnohospodárstvo A  

0713 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 20 Cícer:    

0713 20 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 3 Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.):    

0713 31 Fazuľa druhov Vigna mungo (L.) Hepper alebo Vigna ra
diata (L.) Wilczek:    

0713 31 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 31 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0713 32 Malá červená (Adzuki) fazuľa (Phaseolus alebo Vigna angu
laris):    

0713 32 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 32 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 33 Fazuľa obyčajná, vrátane malej bielej fazule (Phaseolus vul
garis):    

0713 33 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 33 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 34 Fazuľa druhov Vigna subterranea alebo Voandzeia subterra
nea:    

0713 34 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 34 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 35 Vigna čínska (Vigna unguiculata):    

0713 35 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 35 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 39 Ostatné:    

0713 39 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 39 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 40 Šošovica:    

0713 40 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 50 Bôb obyčajný (Vicia faba var. major) a bôb konský (Vicia 
faba var. equina, Vicia faba var. minor):    

0713 50 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0713 60 Kajan indický (Cajanus cajan):    

0713 60 10 Osivo Poľnohospodárstvo A  
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0713 60 20 Celý (okrem osiva) Poľnohospodárstvo A  

0713 60 30 Ošúpaný alebo polený Poľnohospodárstvo A  

0713 90 Ostatné:    

0713 90 01 Osivo Poľnohospodárstvo A  

0713 90 10 Celé (okrem osiva) Poľnohospodárstvo A  

0713 90 20 Ošúpané alebo polené Poľnohospodárstvo A  

0714 Maniok, marantové korene, salepové korene, topinambur, 
sladké zemiaky a podobné korene a hľuzy s vysokým ob
sahom škrobu alebo inulínu, čerstvé, chladené, mrazené 
alebo sušené, tiež rezané na plátky alebo vo forme peliet; 
dreň ságovníka:    

0714 10 Maniok (kasava):    

0714 10 10 Mrazený Poľnohospodárstvo A  

0714 10 20 Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0714 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0714 20 Sladké zemiaky:    

0714 20 10 Mrazené Poľnohospodárstvo A  

0714 20 20 Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0714 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0714 30 Jamy (Dioscorea spp.):    

0714 30 10 Mrazené Poľnohospodárstvo A  

0714 30 20 Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0714 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0714 40 Kolokázia (Colocasia spp.):    

0714 40 10 Mrazená Poľnohospodárstvo A  

0714 40 20 Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0714 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0714 50 Xantozóma (Xanthosoma spp.):    

0714 50 10 Mrazená Poľnohospodárstvo A  
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0714 50 20 Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0714 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0714 90 Ostatné:    

0714 90 10 Mrazené Poľnohospodárstvo A  

0714 90 20 Čerstvé alebo chladené Poľnohospodárstvo A  

0714 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0801 Kokosové orechy, para orechy a kešu orechy, čerstvé alebo 
sušené, tiež vylúpané zo škrupiny alebo obielené:    

0801 1 Kokosové orechy:    

0801 11 Sušené:    

0801 11 10 Nesladené Poľnohospodárstvo A  

0801 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0801 12 Vo vnútornej škrupine (endokarp):    

0801 12 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0801 12 20 Ostatné, celé Poľnohospodárstvo A  

0801 12 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0801 19 Ostatné:    

0801 19 05 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0801 19 10 Ostatné, celé Poľnohospodárstvo A  

0801 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0801 2 Para orechy:    

0801 21 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0801 22 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0801 3 Kešu orechy:    

0801 31 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0801 32 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  
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0802 Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež vylúpané zo 
škrupiny alebo obielené:    

0802 1 Mandle:    

0802 11 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 12 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 2 Lieskové orechy (Corylus spp.):    

0802 21 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 22 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 3 Vlašské orechy:    

0802 31 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 32 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 4 Jedlé gaštany (Castanea spp.):    

0802 41 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 42 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 5 Pistácie:    

0802 51 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 52 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 6 Makadamové orechy:    

0802 61 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 62 Vylúpané Poľnohospodárstvo A  

0802 70 Orechy kola (Cola spp.) Poľnohospodárstvo A  

0802 80 Arekové orechy Poľnohospodárstvo A  

0802 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0803 Banány, vrátane plantajnov, čerstvé alebo sušené:    

0803 10 Plantajny:    

0803 10 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  
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0803 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0803 90 Ostatné:    

0803 90 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0803 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0804 Datle, figy, ananásy, avokáda, guavy, mangá a mangostany, 
čerstvé alebo sušené:    

0804 10 Datle:    

0804 10 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0804 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0804 20 Figy:    

0804 20 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0804 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0804 30 Ananásy:    

0804 30 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0804 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0804 40 Avokáda:    

0804 40 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0804 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0804 50 Guavy, mangá a mangostany:    

0804 50 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0804 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0805 Citrusové ovocie, čerstvé alebo sušené:    

0805 10 Pomaranče:    

0805 10 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0805 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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0805 20 Mandarínky (vrátane tangeríniek a satsumov); klemen
tínky, wilkingy a podobné citrusové hybridy:    

0805 20 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0805 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0805 40 Grapefruity, vrátane pomiel:    

0805 40 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0805 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0805 50 Citróny (Citrus limon, Citrus limonum) a limety (Citrus au
rantifolia, Citrus latifolia):    

0805 50 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0805 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0805 90 Ostatné:    

0805 90 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0805 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0806 Hrozno, čerstvé alebo sušené:    

0806 10 Čerstvé Poľnohospodárstvo A  

0806 20 Sušené Poľnohospodárstvo A  

0807 Melóny (vrátane vodových melónov) a papáje, čerstvé:    

0807 1 Melóny (vrátane vodových melónov):    

0807 11 Vodové melóny Poľnohospodárstvo A  

0807 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0807 20 Papáje Poľnohospodárstvo A  

0808 Jablká, hrušky a duly, čerstvé:    

0808 10 Jablká Poľnohospodárstvo A  

0808 30 Hrušky Poľnohospodárstvo A  

0808 40 Duly Poľnohospodárstvo A  
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0809 Marhule, čerešne, višne, broskyne (vrátane nektáriniek), 
slivky a trnky, čerstvé:    

0809 10 Marhule Poľnohospodárstvo A  

0809 2 Čerešne a višne:    

0809 21 Višne (Prunus cerasus) Poľnohospodárstvo A  

0809 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0809 30 Broskyne, vrátane nektáriniek Poľnohospodárstvo A  

0809 40 Slivky a trnky Poľnohospodárstvo A  

0810 Ostatné ovocie, čerstvé:    

0810 10 Jahody Poľnohospodárstvo A  

0810 20 Maliny, moruše, černice a ostružinové maliny Poľnohospodárstvo A  

0810 30 Čierne, biele alebo červené ríbezle a egreše Poľnohospodárstvo A  

0810 40 Brusnice, čučoriedky a ostatné plody rodu Vaccinium Poľnohospodárstvo A  

0810 50 Kivi Poľnohospodárstvo A  

0810 60 Duriany Poľnohospodárstvo A  

0810 70 Tomely Poľnohospodárstvo A  

0810 90 Ostatné:    

0810 90 10 Mučenky a liči Poľnohospodárstvo A  

0810 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0811 Ovocie a orechy, nevarené alebo varené vo vode alebo v 
pare, mrazené, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá:    

0811 10 Jahody Poľnohospodárstvo A  

0811 20 Maliny, černice, moruše, ostružinové maliny, čierne, biele 
alebo červené ríbezle a egreše 

Poľnohospodárstvo A  

0811 90 Ostatné:    

0811 90 15 Dužina mučenky; dužina liči Poľnohospodárstvo A  
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0811 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0812 Ovocie a orechy, dočasne konzervované (napríklad plyn
ným oxidom siričitým, v slanom náleve, sírnej vode alebo 
ostatných konzervačných roztokoch), avšak v tomto stave 
nevhodné na bezprostrednú konzumáciu:    

0812 10 Čerešne a višne Poľnohospodárstvo A  

0812 90 Ostatné:    

0812 90 15 Dužina mučenky; dužina liči Poľnohospodárstvo A  

0812 90 20 Jahody Poľnohospodárstvo A  

0812 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0813 Ovocie, sušené (okrem položiek 0801 až 0806); zmesi 
orechov alebo sušeného ovocia tejto kapitoly:    

0813 10 Marhule Poľnohospodárstvo A  

0813 20 Slivky Poľnohospodárstvo A  

0813 30 Jablká Poľnohospodárstvo A  

0813 40 Ostatné ovocie Poľnohospodárstvo A  

0813 50 Zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto kapitoly Poľnohospodárstvo A  

0814 00 Kôra alebo šupka citrusových plodov alebo melónov (vrá
tane vodových melónov), čerstvá, mrazená, sušená alebo 
dočasne konzervovaná v slanom náleve, sírnej vode alebo 
ostatných konzervačných roztokoch 

Poľnohospodárstvo A  

0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeínovaná; kávové plevy 
a šupky; náhradky kávy obsahujúce kávu v akomkoľvek 
pomere:    

0901 1 Nepražená káva:    

0901 11 S kofeínom:    

0901 11 10 Druhu Coffea arabica Poľnohospodárstvo A  

0901 11 20 Druhu Coffea robusta Poľnohospodárstvo A  

0901 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0901 12 Dekofeínovaná:    

0901 12 10 Druhu Coffea arabica Poľnohospodárstvo A  
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0901 12 20 Druhu Coffea robusta Poľnohospodárstvo A  

0901 12 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0901 2 Pražená káva:    

0901 21 S kofeínom Poľnohospodárstvo A  

0901 22 Dekofeínovaná Poľnohospodárstvo A  

0901 90 Ostatné:    

0901 90 10 Kávové plevy a šupky Poľnohospodárstvo A  

0901 90 20 Náhradky kávy obsahujúce kávu Poľnohospodárstvo A  

0902 Čaj, tiež aromatizovaný:    

0902 10 Zelený čaj (nefermentovaný) v bezprostrednom obale s 
obsahom nepresahujúcim 3 kg hmotnosti 

Poľnohospodárstvo A  

0902 20 Ostatný zelený čaj (nefermentovaný) Poľnohospodárstvo A  

0902 30 Čierny čaj (fermentovaný) a čiastočne fermentovaný čaj, v 
bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 3 kg 
hmotnosti 

Poľnohospodárstvo A  

0902 40 Ostatný čierny čaj (fermentovaný) a ostatný čiastočne fer
mentovaný čaj 

Poľnohospodárstvo A  

0903 00 Maté Poľnohospodárstvo A  

0904 Korenie rodu Piper; sušené alebo drvené alebo mleté plody 
rodu Capsicum alebo rodu Pimenta:    

0904 1 Korenie:    

0904 11 Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo A  

0904 12 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0904 2 Plody rodu Capsicum alebo rodu Pimenta:    

0904 21 Sušené, nedrvené ani nemleté:    

0904 21 10 Plody rodu Capsicum Poľnohospodárstvo A  

0904 21 30 Plody rodu Pimenta Poľnohospodárstvo A  

0904 22 Drvené alebo mleté:    

0904 22 10 Plody rodu Capsicum Poľnohospodárstvo A  
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0904 22 30 Plody rodu Pimenta Poľnohospodárstvo A  

0905 Vanilka:    

0905 10 Nedrvená ani nemletá Poľnohospodárstvo A  

0905 20 Drvená alebo mletá Poľnohospodárstvo A  

0906 Škorica a kvety škoricovníka:    

0906 1 Nedrvené ani nemleté:    

0906 11 Škorica (Cinnamomum zeylanicum Blume) Poľnohospodárstvo A  

0906 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

0906 20 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0907 Klinčeky (celé plody, klinčeky a stopky):    

0907 10 Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo A  

0907 20 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0908 Muškátový oriešok, muškátový kvet a kardamómy:    

0908 1 Muškátový oriešok:    

0908 11 Nedrvený ani nemletý Poľnohospodárstvo A  

0908 12 Drvený alebo mletý Poľnohospodárstvo A  

0908 2 Muškátový kvet:    

0908 21 Nedrvený ani nemletý Poľnohospodárstvo A  

0908 22 Drvený alebo mletý Poľnohospodárstvo A  

0908 3 Kardamómy:    

0908 31 Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo A  

0908 32 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0909 Semená anízu, badiánu, feniklu, koriandra, rasce alebo ko
renistej rasce; bobuľky borievky:    

0909 2 Semená koriandra:    

0909 21 Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo A  
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0909 22 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0909 3 Semená rasce:    

0909 31 Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo A  

0909 32 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0909 6 Semená anízu, badiánu, korenistej rasce alebo feniklu; bo
buľky borievky:    

0909 61 Nedrvené ani nemleté Poľnohospodárstvo A  

0909 62 Drvené alebo mleté Poľnohospodárstvo A  

0910 Zázvor, šafran, kurkuma, tymián, bobkový list, karí 
a ostatné korenie:    

0910 1 Zázvor:    

0910 11 Nedrvený ani nemletý Poľnohospodárstvo A  

0910 12 Drvený alebo mletý Poľnohospodárstvo A  

0910 20 Šafran Poľnohospodárstvo A  

0910 30 Kurkuma Poľnohospodárstvo A  

0910 9 Ostatné korenie:    

0910 91 Zmesi uvedené v poznámke 1 písm. b) k tejto kapitole Poľnohospodárstvo A  

0910 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1001 Pšenica a súraž:    

1001 1 Tvrdá pšenica:    

1001 11 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1001 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1001 9 Ostatné:    

1001 91 Semeno Poľnohospodárstvo D*  

1001 99 Ostatné Poľnohospodárstvo D*  

1002 Raž:    

1002 10 Semeno Poľnohospodárstvo A  
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1002 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1003 Jačmeň:    

1003 10 Semeno Poľnohospodárstvo E*  

1003 90 Ostatné Poľnohospodárstvo E*  

1004 Ovos:    

1004 10 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1004 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1005 Kukurica:    

1005 10 Semeno Poľnohospodárstvo X  

1005 90 Ostatné:    

1005 90 10 Sušené jadrá alebo zrná, vhodné na ľudskú konzumáciu, 
ďalej neupravené ani nespracované a nebalené ako se
mená [okrem kukurice pukancovej (Zea mays everta)] 

Poľnohospodárstvo X  

1005 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1006 Ryža:    

1006 10 Ryža v plevách (nelúpaná) Poľnohospodárstvo A  

1006 20 Lúpaná (hnedá) ryža Poľnohospodárstvo A  

1006 30 Polobielená alebo bielená ryža, tiež hladená alebo leštená Poľnohospodárstvo A  

1006 40 Zlomková ryža Poľnohospodárstvo A  

1007 Zrná ciroku:    

1007 10 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1007 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1008 Pohánka, proso a lesknica kanárska; ostatné obilniny:    

1008 10 Pohánka Poľnohospodárstvo A  

1008 2 Proso:    

1008 21 Semeno Poľnohospodárstvo A  
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1008 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1008 30 Lesknica kanárska Poľnohospodárstvo A  

1008 40 Prstovky (Digitaria spp.) Poľnohospodárstvo A  

1008 50 Mrlík čílsky (Chenopodium quinoa) Poľnohospodárstvo A  

1008 60 Tritikale Poľnohospodárstvo A  

1008 90 Ostatné obilniny Poľnohospodárstvo A  

1101 00 Múka z pšenice alebo zo súraže:    

1101 00 10 Tmavá pšeničná krupica vyrobená mletím celých zŕn 
(otrúb, klíčkov a endospermu) (okrem oddelených pšenič
ných otrúb, oddelených pšeničných klíčkov alebo oddele
nej pšeničnej krupice alebo endospermu) 

Poľnohospodárstvo X  

1101 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1102 Múky z obilnín (okrem pšenice alebo súraže):    

1102 20 Múka z kukurice Poľnohospodárstvo X  

1102 90 Ostatné:    

1102 90 15 Múka z ovsa Poľnohospodárstvo A  

1102 90 30 Múka z ciroku Poľnohospodárstvo A  

1102 90 40 Múka z ryže Poľnohospodárstvo A  

1102 90 50 Múka z raže Poľnohospodárstvo A  

1102 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1103 Krúpy, krupica a pelety z obilnín:    

1103 1 Krúpy a krupica:    

1103 11 Z pšenice Poľnohospodárstvo X  

1103 13 Z kukurice:    

1103 13 10 Kukuričná múčka ďalej nespracovaná inak než pridaním 
minerálov a vitamínov, ktoré nepresahujú 1 percento 
hmotnosti konečného výrobku, výlučne na účely zvýšenia 
nutričnej hodnoty 

Poľnohospodárstvo X  

1103 13 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  
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1103 19 Z ostatných obilnín:    

1103 19 10 Z ovsa Poľnohospodárstvo A  

1103 19 20 Z ryže Poľnohospodárstvo A  

1103 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1103 20 Pelety:    

1103 20 10 Z pšenice Poľnohospodárstvo X  

1103 20 20 Z ovsa, v bezprostrednom obale s obsahom presahujúcim 
10 kg 

Poľnohospodárstvo A  

1103 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1104 Obilné zrná inak spracované (napríklad ošúpané, drvené 
na valcoch, vločkované, perlovité, rezané alebo šrotované) 
(okrem ryže položky 1006); obilné klíčky, celé, drvené na 
valcoch, vločkované alebo mleté:    

1104 1 Zrná drvené na valcoch alebo vločkované:    

1104 12 Z ovsa Poľnohospodárstvo A  

1104 19 Z ostatných obilnín:    

1104 19 10 Z jačmeňa Poľnohospodárstvo A*  

1104 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1104 2 Inak spracované zrná (napr. ošúpané, perlovité, rezané 
alebo šrotované):    

1104 22 Z ovsa Poľnohospodárstvo A  

1104 23 Z kukurice:    

1104 23 10 Sekané sušené jadrá, ďalej neupravené ani nespracované Poľnohospodárstvo X  

1104 23 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1104 29 Z ostatných obilnín:    

1104 29 10 Z jačmeňa Poľnohospodárstvo A*  

1104 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1104 30 Obilné klíčky, celé, drvené na valcoch, vločkované alebo 
mleté 

Poľnohospodárstvo A  
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1105 Múka, krupica, prášok, vločky, granuly a pelety zo zemia
kov:    

1105 10 Múka, krupica a prášok Poľnohospodárstvo A  

1105 20 Vločky, granuly a pelety:    

1105 20 10 Pelety zo zemiakov Poľnohospodárstvo A  

1105 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1106 Múka, krupica a prášok zo sušených strukovín polo
žky 0713, zo sága alebo koreňov alebo hľúz polo
žky 0714 alebo produktov kapitoly 8:    

1106 10 Zo sušených strukovín položky 0713:    

1106 10 10 Zo sušenej fazule Poľnohospodárstvo A  

1106 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1106 20 Zo sága alebo koreňov alebo hľúz položky 0714 Poľnohospodárstvo A  

1106 30 Z produktov kapitoly 8:    

1106 30 10 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

1106 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1107 Slad, tiež pražený:    

1107 10 Nepražený:    

1107 10 10 Z pšenice Poľnohospodárstvo A*  

1107 10 20 Z jačmeňa Poľnohospodárstvo A  

1107 10 25 Z ovsa Poľnohospodárstvo A  

1107 10 50 Z cirku Poľnohospodárstvo A  

1107 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1107 20 Pražený:    

1107 20 10 Z pšenice Poľnohospodárstvo A*  

1107 20 20 Z jačmeňa Poľnohospodárstvo A  
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1107 20 25 Z ovsa Poľnohospodárstvo A  

1107 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1108 Škroby; inulín:    

1108 1 Škroby:    

1108 11 Pšeničný škrob:    

1108 11 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
1,5 kg 

Poľnohospodárstvo A*  

1108 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1108 12 Kukuričný škrob:    

1108 12 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
1,5 kg 

Poľnohospodárstvo A  

1108 12 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1108 13 Zemiakový škrob:    

1108 13 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
1,5 kg 

Poľnohospodárstvo A  

1108 13 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1108 14 Maniokový (kasavový) škrob:    

1108 14 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
1,5 kg 

Poľnohospodárstvo A  

1108 14 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1108 19 Ostatné škroby:    

1108 19 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
1,5 kg 

Poľnohospodárstvo A  

1108 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1108 20 Inulín Poľnohospodárstvo A  

1109 00 Pšeničný lepok, tiež sušený Poľnohospodárstvo A  

1201 Sójové bôby, tiež drvené:    

1201 10 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1201 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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1202 Arašidové oriešky, nepražené ani inak tepelne neupravené, 
tiež lúpané alebo drvené:    

1202 30 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1202 4 Ostatné:    

1202 41 Nevylúpané Poľnohospodárstvo A  

1202 42 Lúpané, tiež drvené Poľnohospodárstvo A  

1203 00 Kopra Poľnohospodárstvo A  

1204 00 Ľanová semená, tiež drvené Poľnohospodárstvo A  

1205 Semená repky alebo semená repky olejnej, tiež drvené:    

1205 10 Semená repky alebo repky olejnej s nízkym obsahom ky
seliny erukovej 

Poľnohospodárstvo A  

1205 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1206 00 Slnečnicové semená, tiež drvené Poľnohospodárstvo A  

1207 Ostatné olejnaté semená a olejnaté plody, tiež drvené:    

1207 10 Palmové orechy a jadrá Poľnohospodárstvo A  

1207 2 Bavlníkové semená:    

1207 21 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1207 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1207 30 Ricíové semená Poľnohospodárstvo A  

1207 40 Sezamové semená Poľnohospodárstvo A  

1207 50 Horčičné semená Poľnohospodárstvo A  

1207 60 Svetlicové semená (Carthamus tinctorius) Poľnohospodárstvo A  

1207 70 Melónové semená Poľnohospodárstvo A  

1207 9 Ostatné:    

1207 91 Makové semená Poľnohospodárstvo A  
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1207 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1208 Múka a krupica z olejnatých semien alebo olejnatých plo
dov (okrem horčičných semien):    

1208 10 Zo sójových bôbov Poľnohospodárstvo A  

1208 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1209 Semená, plody a výtrusy, druhov používaných na siatie:    

1209 10 Semená cukrovej repy Poľnohospodárstvo A  

1209 2 Semená krmovín:    

1209 21 Semená lucerny (alfalfa) Poľnohospodárstvo A  

1209 22 Semená ďateliny (Trifolium spp.) Poľnohospodárstvo A  

1209 23 Semená kostravy Poľnohospodárstvo A  

1209 24 Semená lipnice lúčnej (Poa pratensis L.) Poľnohospodárstvo A  

1209 25 Semená mätonoha (Lolium multiflorum Lam., Lolium pe
renne L.) 

Poľnohospodárstvo A  

1209 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1209 30 Semená liečivých rastlín pestovaných hlavne pre ich kvety Poľnohospodárstvo A  

1209 9 Ostatné:    

1209 91 Semená zeleniny Poľnohospodárstvo A  

1209 99 Ostatné:    

1209 99 10 Semeno Poľnohospodárstvo A  

1209 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1210 Chmeľové šištičky, čerstvé alebo sušené, tiež mleté, v prá
šku alebo vo forme peliet; lupulín:    

1210 10 Chmeľové šištičky, nemleté, ani v prášku, ani vo forme 
peliet 

Poľnohospodárstvo A  

1210 20 Chmeľové šištičky, mleté, v prášku alebo vo forme peliet; 
lupulín 

Poľnohospodárstvo A  
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1211 Rastliny a časti rastlín (vrátane semien a plodov), druhov 
používaných hlavne v parfumérii, vo farmácii alebo na in
sekticídne, fungicídne alebo podobné účely, čerstvé alebo 
sušené, tiež rezané, drvené alebo v prášku:    

1211 20 Korene ženšenu Poľnohospodárstvo A  

1211 30 Listy koky Poľnohospodárstvo A  

1211 40 Maková slama Poľnohospodárstvo A  

1211 90 Ostatné:    

1211 90 10 Rimbaba Poľnohospodárstvo A  

1211 90 20 Bazalka, borák, yzop, mäta, rozmarín, ruta a šalvia, ne
mleté ani nedrvené 

Poľnohospodárstvo A  

1211 90 30 Bazalka, borák, yzop, mäta, rozmarín, ruta a šalvia, mleté 
alebo drvené 

Poľnohospodárstvo A  

1211 90 40 Korene sladkého drievka Poľnohospodárstvo A  

1211 90 80 Ostatné, používané hlavne vo farmácii Poľnohospodárstvo A  

1211 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1212 Svätojánsky chlieb, morské riasy a ostatné riasy, cukrová 
repa a cukrová trstina, čerstvé, chladené, mrazené alebo 
sušené, tiež mleté; kôstky a jadrá plodov a ostatné ras
tlinné produkty (vrátane nepražených koreňov čakanky 
odrody Cichorium intybus sativum) druhov používaných 
hlavne na ľudskú konzumáciu, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté:    

1212 2 Morské riasy a ostatné riasy:    

1212 21 Vhodné na ľudskú konzumáciu:    

1212 21 10 Mrazené Poľnohospodárstvo A  

1212 21 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1212 29 Ostatné:    

1212 29 10 Mrazené Poľnohospodárstvo A  

1212 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1212 9 Ostatné:    

1212 91 Cukrová repa Poľnohospodárstvo A  
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1212 92 Svätojánsky chlieb (rohovník):    

1212 92 10 Sušený, celý, polený, drvený alebo v prášku, ďalej neupra
vený ani nespracovaný (okrem osiva) 

Poľnohospodárstvo A  

1212 92 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1212 93 Cukrová trstina Poľnohospodárstvo A  

1212 94 Korene čakanky Poľnohospodárstvo A  

1212 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1213 00 Obilná slama a plevy, nespracované, tiež rezané, mleté, li
sované alebo vo forme peliet 

Poľnohospodárstvo A  

1214 Kvaka, kŕmna repa, kŕmne korene, seno, lucerna (alfalfa), 
ďatelina, vičenec (hedysárum), kŕmny kel, vlčí bôb, vika 
a podobné krmovinové produkty, tiež vo forme peliet:    

1214 10 Múka a pelety z lucerny (alfalfa) Poľnohospodárstvo A  

1214 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1301 Šelak; prírodné gumy, živice, gumoživice a olejoživice 
(napríklad balzamy):    

1301 20 Arabská guma Poľnohospodárstvo A  

1301 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1302 Rastlinné šťavy a výťažky; pektínové látky, pektináty 
a pektáty; agar–agar a ostatné slizy a zahusťovadlá, tiež 
modifikované, získané z rastlinných produktov:    

1302 1 Rastlinné šťavy a výťažky:    

1302 11 Ópium Poľnohospodárstvo A  

1302 12 Zo sladkého drievka Poľnohospodárstvo A  

1302 13 Z chmeľu Poľnohospodárstvo A  

1302 19 Ostatné:    

1302 19 05 Olejoživica vanilky (výťažok z vanilky) Poľnohospodárstvo A  

1302 19 07 Z rimbaby alebo z koreňov rastlín obsahujúcich rotenón Poľnohospodárstvo A  
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1302 19 11 Ostatné, vhodné na farmaceutické účely, dovážané zo 
Švajčiarska 

Poľnohospodárstvo X  

1302 19 12 Ostatné, vhodné na farmaceutické účely Poľnohospodárstvo A  

1302 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1302 20 Pektínové látky, pektináty a pektáty Poľnohospodárstvo A  

1302 3 Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované, získané z rastlin
ných produktov:    

1302 31 Agar–agar Poľnohospodárstvo A  

1302 32 Slizy a zahusťovadlá, tiež modifikované, získané zo sväto
jánskeho chleba, zo semien svätojánskeho chleba alebo 
guarových semien:    

1302 32 10 Nemodifikované Poľnohospodárstvo A  

1302 32 20 Modifikované Poľnohospodárstvo A  

1302 39 Ostatné:    

1302 39 10 Nemodifikované Poľnohospodárstvo A  

1302 39 20 Modifikované Poľnohospodárstvo A  

1401 Rastlinné materiály druhov používaných hlavne na plete
nie (napríklad bambus, ratan, trstina, tŕstie, vŕbové prútie, 
rafia, čistená, bielená alebo farbená obilná slama, a lipová 
kôra):    

1401 10 Bambus Poľnohospodárstvo A  

1401 20 Ratan Poľnohospodárstvo A  

1401 90 Ostatné:    

1401 90 10 Prútie Poľnohospodárstvo A  

1401 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1404 Rastlinné produkty inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

1404 20 Bavlníkové lintre:    

1404 20 10 Nespracované Poľnohospodárstvo A  

1404 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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1404 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1501 Prasací tuk (vrátane sadla) a hydinový tuk (okrem tuku 
položky 0209 alebo 1503):    

1501 10 Sadlo Poľnohospodárstvo A  

1501 20 Ostatný prasací tuk Poľnohospodárstvo A  

1501 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1502 Tuk z hovädzích zvierat, oviec alebo kôz (okrem tuku po
ložky 1503):    

1502 10 Loj Poľnohospodárstvo A  

1502 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1503 00 Stearín zo sadla, sadlový olej, oleostearín, oleomargarín 
a lojový olej, nie emulgované alebo zmiešané alebo inak 
upravené 

Poľnohospodárstvo A  

1504 Tuky a oleje a ich frakcie, z rýb alebo morských cicavcov, 
tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované:    

1504 10 Oleje a ich frakcie z rybacej pečene Rybárstvo A*  

1504 20 Tuky a oleje a ich frakcie, z rýb (okrem olejov z pečene) Rybárstvo A*  

1504 30 Tuky a oleje a ich frakcie, z morských cicavcov Rybárstvo A*  

1505 00 Tuk z ovčej vlny a tukové látky z neho získané (vrátane 
lanolínu):    

1505 00 10 Tuk z ovčej vlny, surový Poľnohospodárstvo A  

1505 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1506 00 Ostatné živočíšne tuky a oleje a ich frakcie, tiež rafino
vané, ale chemicky nemodifikované:    

1506 00 15 Paznechtový olej Poľnohospodárstvo A  

1506 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1507 Sójový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky 
nemodifikované:    

1507 10 Surový olej, tiež odglejovaný Poľnohospodárstvo A  
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1507 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1508 Arašidový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale che
micky nemodifikované:    

1508 10 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1508 90 Ostatné:    

1508 90 10 Predávané a dodávané na použitie pri varení jedál Poľnohospodárstvo A  

1508 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1509 Olivový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky 
nemodifikované:    

1509 10 Panenský:    

1509 10 10 V aerosólových nádobách Poľnohospodárstvo A  

1509 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1509 90 Ostatné:    

1509 90 10 V aerosólových nádobách Poľnohospodárstvo A  

1509 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1510 00 Ostatné oleje a ich frakcie, získané výlučne z olív, tiež ra
finované, ale chemicky nemodifikované, vrátane zmesí 
týchto olejov alebo frakcií s olejmi alebo frakciami polo
žky 1509:    

1510 00 10 V aerosólových nádobách Poľnohospodárstvo A  

1510 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1511 Palmový olej a jeho frakcie, tiež rafinované, ale chemicky 
nemodifikované:    

1511 10 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1511 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1512 Slnečnicový olej, požltový olej alebo bavlníkový olej a ich 
frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované:    

1512 1 Slnečnicový alebo požltový olej a ich frakcie:    

1512 11 Surový olej Poľnohospodárstvo A  
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1512 19 Ostatné:    

1512 19 10 Predávané a dodávané na použitie pri varení jedál Poľnohospodárstvo A  

1512 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1512 2 Bavlníkový olej a jeho frakcie:    

1512 21 Surový olej, tiež zbavený gossypolu Poľnohospodárstvo A  

1512 29 Ostatné:    

1512 29 10 Predávané a dodávané na použitie pri varení jedál Poľnohospodárstvo A  

1512 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1513 Olej z kokosových orechov (koprový olej), olej z palmo
vých jadier alebo babasový olej a ich frakcie, tiež rafino
vané, ale chemicky nemodifikované:    

1513 1 Olej z kokosových orechov (koprový olej) a jeho frakcie:    

1513 11 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1513 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1513 2 Olej z palmových jadier alebo babassový olej a ich frak
cie:    

1513 21 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1513 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1514 Olej z repky, repky olejnej alebo horčicový olej a ich frak
cie, tiež rafinované, ale chemicky nemodifikované:    

1514 1 Olej z repky alebo repky olejnej s nízkym obsahom kyse
liny erukovej a jeho frakcie:    

1514 11 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1514 19 Ostatné:    

1514 19 10 V nádobách s objemom 205 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

1514 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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1514 9 Ostatné:    

1514 91 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1514 99 Ostatné:    

1514 99 10 V nádobách s objemom 205 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

1514 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1515 Ostatné stále rastlinné tuky a oleje (vrátane jojobového 
oleja) a ich frakcie, tiež rafinované, ale chemicky nemodi
fikované:    

1515 1 Ľanový olej a jeho frakcie:    

1515 11 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1515 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1515 2 Kukuričný olej a jeho frakcie:    

1515 21 Surový olej Poľnohospodárstvo A  

1515 29 Ostatné:    

1515 29 10 Predávané a dodávané na použitie pri varení jedál, v nád
obách s objemom najviac 205 l 

Poľnohospodárstvo A  

1515 29 20 Ostatné, v nádobách s objemom najviac 205 l Poľnohospodárstvo A  

1515 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1515 30 Ricínový olej a jeho frakcie Poľnohospodárstvo A  

1515 50 Sezamový olej a jeho frakcie:    

1515 50 10 Predávané a dodávané na použitie pri varení jedál Poľnohospodárstvo A  

1515 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1515 90 Ostatné:    

1515 90 10 Predávané a dodávané na použitie pri varení jedál Poľnohospodárstvo A  
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1515 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1516 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, čia
stočne alebo úplne hydrogenované, interesterifikované, re
esterifikované alebo elaidinizované, tiež rafinované, ale 
ďalej neupravené:    

1516 10 Živočíšne tuky a oleje a ich frakcie:    

1516 10 10 Získané len z rýb alebo morských cicavcov Rybárstvo A*  

1516 10 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1516 20 Rastlinné tuky a oleje a ich frakcie:    

1516 20 10 Ricínový olej Poľnohospodárstvo A  

1516 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1517 Margarín; jedlé zmesi alebo prípravky zo živočíšnych 
alebo rastlinných tukov alebo olejov alebo frakcií rôznych 
tukov alebo olejov tejto kapitoly (okrem jedlých tukov 
alebo olejov alebo ich frakcií položky 1516):    

1517 10 Margarín (okrem tekutého margarínu):    

1517 10 10 Obsahujúci viac ako 10 percent, ale najviac 15 percent 
hmotnosti mliečnych tukov 

Poľnohospodárstvo A  

1517 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1517 90 Ostatné:    

1517 90 10 Obsahujúce viac ako 10 percent, ale najviac 15 percent 
hmotnosti mliečnych tukov 

Poľnohospodárstvo A  

1517 90 20 Jedlé zmesi alebo potravinárske prípravky druhov použí
vaných ako prípravky na vytieranie foriem 

Poľnohospodárstvo A  

1517 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1518 00 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, varené, 
oxidované, dehydrované, sírené, fúkané, polymerizované 
teplom vo vákuu alebo v inertnom plyne alebo inak che
micky modifikované (okrem tukov a olejov polo
žky 1516); nejedlé zmesi alebo prípravky zo živočíšnych 
alebo rastlinných tukov alebo olejov alebo frakcií rôznych 
tukov alebo olejov tejto kapitoly, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté:    

1518 00 10 Linoxyn Poľnohospodárstvo A  
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1518 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1520 00 Glycerol surový; glycerolové vody a glycerolové lúhy Poľnohospodárstvo A  

1521 Rastlinné vosky (okrem triglyceridov), včelí vosk, ostatné 
hmyzie vosky a spermacet, tiež rafinované alebo farbené:    

1521 10 Rastlinné vosky:    

1521 10 10 Karnaubský vosk Poľnohospodárstvo A  

1521 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1521 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1522 00 Degras; zvyšky zo spracovania tukových látok alebo živo
číšnych alebo rastlinných voskov 

Poľnohospodárstvo A  

1601 00 Párky, salámy a podobné výrobky, z mäsa, mäsových dro
bov alebo krvi; potravinové prípravky na základe týchto 
výrobkov:    

1601 00 10 Paté de foie gras a foie gras (paštéta z husacej pečene) Poľnohospodárstvo A  

ex1601.00 Mortadella Bologna Poľnohospodárstvo L*  

1601 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1602 Ostatné pripravené alebo konzervované mäso, mäsové 
droby alebo krv:    

1602 10 Homogenizované prípravky Poľnohospodárstvo A*  

1602 20 Z pečene akýchkoľvek zvierat:    

1602 20 10 Paté de foie gras a foie gras (paštéta z husacej pečene) Poľnohospodárstvo A  

1602 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1602 3 Z hydiny položky 0105:    

1602 31 Z moriakov a moriek Poľnohospodárstvo A  

1602 32 Z hydiny druhu Gallus domesticus:    

1602 32 10 Pasty Poľnohospodárstvo A  

1602 32 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

16.9.2016 L 250/1304 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

1602 39 Ostatné:    

1602 39 10 Pasty Poľnohospodárstvo A  

1602 39 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1602 4 Zo svíň:    

1602 41 Stehná a kusy z nich Poľnohospodárstvo X  

1602 42 Pliecka a kusy z nich Poľnohospodárstvo X  

1602 49 Ostatné, vrátane zmesí:    

1602 49 30 Varené rebrá, mrazené, nemarinované, v bezprostrednom 
obale s obsahom 10 kg alebo viac 

Poľnohospodárstvo A  

1602 49 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1602 50 Z hovädzích zvierat:    

1602 50 30 Držky Poľnohospodárstvo A*  

1602 50 40 Ostatné, dehydrované, v bezprostrednom obale s obsa
hom 5 kg alebo viac 

Poľnohospodárstvo A*  

1602 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1602 90 Ostatné, vrátane prípravkov z krvi akýchkoľvek zvierat:    

1602 90 05 Pripravené alebo konzervované mäso zo pštrosa Poľnohospodárstvo X  

1602 90 10 Pasty Poľnohospodárstvo X  

1602 90 20 Homogenizované zložené potravinové prípravky Poľnohospodárstvo A*  

1602 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1603 00 Výťažky a šťavy z mäsa, rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov 
alebo ostatných vodných bezstavovcov:    

1603 00 10 Výťažky z mäsa (okrem veľrybieho mäsa) Poľnohospodárstvo A  

1603 00 15 Výťažky a šťavy z veľrybieho mäsa Rybárstvo A*  

1603 00 20 Ostatné šťavy z mäsa Poľnohospodárstvo A  
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1603 00 30 Výťažok z rýb Rybárstvo C*  

1603 00 9 Ostatné:    

1603 00 91 Výťažky a šťavy z uchovcov Rybárstvo A*  

1603 00 99 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 Pripravené alebo konzervované ryby; kaviár a náhradky 
kaviáru z rybacích ikier:    

1604 1 Ryby, celé alebo v kusoch, ale nemleté:    

1604 11 Lososy Rybárstvo A*  

1604 12 Slede:    

1604 12 10 Mrazené Rybárstvo A*  

1604 12 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 13 Sardinky, sardinely a šproty:    

1604 13 05 Sardinky (Sardina pilchardus), v oleji, vo vzduchotesných 
kovových nádobách 

Rybárstvo C*  

1604 13 10 Šproty (Sprattus sprattus), v oleji, vo vzduchotesných kovo
vých nádobách 

Rybárstvo A*  

1604 13 12 Sardinely (Sardinella spp.), vo vzduchotesných kovových 
nádobách, na ľudskú spotrebu 

Rybárstvo A*  

1604 13 15 Ostatné, sardinely (Sardinella spp.), vo vzduchotesných ko
vových nádobách 

Rybárstvo A*  

1604 13 17 Sardinky (Sardinops spp.), vo vzduchotesných kovových 
nádobách, na ľudskú spotrebu 

Rybárstvo A*  

1604 13 20 Ostatné, sardinky (Sardinops spp.), vo vzduchotesných ko
vových nádobách 

Rybárstvo A*  

1604 13 80 Ostatné, mrazené Rybárstvo A*  

1604 13 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 14 Tuniaky, skipjack a bonito (Sarda spp.):    

1604 14 10 Mrazené Rybárstvo A*  

1604 14 90 Ostatné Rybárstvo A*  
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1604 15 Makrely:    

1604 15 10 Mrazené Rybárstvo A*  

1604 15 20 Vo vzduchotesných kovových nádobách, nemrazené Rybárstvo A*  

1604 15 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 16 Sardely Rybárstvo A*  

1604 17 Úhory:    

1604 17 10 Mrazené Rybárstvo C*  

1604 17 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 19 Ostatné:    

1604 19 10 Mrazené Rybárstvo C*  

1604 19 20 Stavridy (Trachurus trachurus), vo vzduchotesných kovo
vých nádobách, nemrazené 

Rybárstvo A*  

1604 19 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 20 Ostatné pripravené alebo konzervované ryby:    

1604 20 10 Rybacie nátierky Rybárstvo A*  

1604 20 20 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1604 20 30 Ostatné sardely Rybárstvo A*  

1604 20 35 Ostatné sardinky (Sardinops spp.) a sardinely (Sardinella 
spp.), mleté, vo vzduchotesných nádobách, na ľudskú 
spotrebu 

Rybárstvo A*  

1604 20 40 Ostatné sardinky (Sardinops spp.), makrely a stavridy (Tra
churus trachurus), vo vzduchotesných kovových nádobách 

Rybárstvo A*  

1604 20 80 Ostatné, mrazené Rybárstvo C*  

1604 20 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1604 3 Kaviár a náhradky kaviáru:    

1604 31 Kaviár Rybárstvo A*  

1604 32 Náhradky kaviáru Rybárstvo A*  
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1605 Kôrovce, mäkkýše a ostatné vodné bezstavovce, pripra
vené alebo konzervované:    

1605 10 Kraby:    

1605 10 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 10 80 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 10 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 2 Krevety a garnáty:    

1605 21 Nie vo vzduchotesných nádobách:    

1605 21 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 21 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 29 Ostatné:    

1605 29 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 29 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 30 Homáre:    

1605 30 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 30 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 40 Ostatné kôrovce:    

1605 40 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 40 80 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 40 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 5 Mäkkýše:    

1605 51 Ustrice:    

1605 51 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 51 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 51 90 Ostatné Rybárstvo A*  
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1605 52 Hrebeňovky, vrátane hrebeňovky malej:    

1605 52 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 52 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 52 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 53 Slávky:    

1605 53 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 53 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 53 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 54 Sépie a kalmáre:    

1605 54 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 54 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 54 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 55 Osmonohy:    

1605 55 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 55 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 55 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 56 Lastúrniky, srdcovky a mušle:    

1605 56 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 56 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 56 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 57 Uchovce:    

1605 57 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 57 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 57 90 Ostatné Rybárstvo A*  
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1605 58 Slimáky (okrem morských):    

1605 58 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 58 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 58 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 59 Ostatné:    

1605 59 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 59 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 59 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 6 Ostatné vodné bezstavovce:    

1605 61 Holotúrie:    

1605 61 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 61 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 61 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 62 Ježovky:    

1605 62 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 62 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 62 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 63 Medúzy:    

1605 63 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  

1605 63 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 63 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1605 69 Ostatné:    

1605 69 10 Homogenizované zložené potravinové prípravky Rybárstvo A*  
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1605 69 20 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Rybárstvo A*  

1605 69 90 Ostatné Rybárstvo A*  

1701 Trstinový alebo repný cukor a chemicky čistá sacharóza, 
v pevnom stave:    

1701 1 Surový cukor neobsahujúci pridané ochucujúce ani far
biace látky:    

1701 12 Repný cukor Poľnohospodárstvo X  

1701 13 Trstinový cukor uvedený v poznámke 2 k podpoložkám 
tejto kapitoly 

Poľnohospodárstvo X  

1701 14 Ostatný trstinový cukor Poľnohospodárstvo X  

1701 9 Ostatné:    

1701 91 Obsahujúci pridané ochucujúce alebo farbiace látky Poľnohospodárstvo X  

1701 99 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1702 Ostatné cukry, vrátane chemicky čistej laktózy, maltózy, 
glukózy a fruktózy, v pevnej forme; cukrové sirupy neob
sahujúce pridané ochucujúce alebo farbiace látky; umelý 
med, tiež zmiešaný s prírodným medom; karamel:    

1702 1 Laktóza a laktózový sirup:    

1702 11 Obsahujúce v hmotnosti 99 % alebo viac laktózy, vyjadre
nej ako bezvodá laktóza v sušine 

Poľnohospodárstvo A  

1702 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1702 20 Javorový cukor a javorový sirup Poľnohospodárstvo A  

1702 30 Glukóza a glukózový sirup, neobsahujúce fruktózu alebo 
obsahujúce v sušine menej ako 20 % hmotnosti fruktózy 

Poľnohospodárstvo A  

1702 40 Glukóza a glukózový sirup, obsahujúce v sušine najmenej 
20 %, ale menej ako 50 % hmotnosti fruktózy (okrem in
vertného cukru) 

Poľnohospodárstvo A  

1702 50 Chemicky čistá fruktóza Poľnohospodárstvo A  
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1702 60 Ostatná fruktóza a fruktózový sirup, obsahujúce v sušine 
viac ako 50 % hmotnosti fruktózy (okrem invertného cu
kru) 

Poľnohospodárstvo A  

1702 90 Ostatné, vrátane invertného cukru a ostatného cukru a cu
krových sirupových zmesí, obsahujúcich v sušine 50 % 
hmotnosti fruktózy 

Poľnohospodárstvo A  

1703 Melasy získané z extrakcie alebo rafinácie cukru:    

1703 10 Trstinová melasa Poľnohospodárstvo A  

1703 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1704 Cukrovinky (vrátane bielej čokolády), neobsahujúce ka
kao:    

1704 10 Žuvacia guma, tiež obalená cukrom Poľnohospodárstvo X  

1704 90 Ostatné Poľnohospodárstvo 25 %  

1801 00 Kakaové bôby, celé alebo drvené, surové alebo pražené Poľnohospodárstvo A  

1802 00 Kakaové škrupiny, šupky, kožky a ostatný kakaový odpad Poľnohospodárstvo A  

1803 Kakaová pasta, tiež odtučnená:    

1803 10 Neodtučnená Poľnohospodárstvo A  

1803 20 Celkom alebo čiastočne odtučnená Poľnohospodárstvo A  

1804 00 Kakaové maslo, tuk a olej Poľnohospodárstvo A  

1805 00 Kakaový prášok, neobsahujúci pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá 

Poľnohospodárstvo A  

1806 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky obsahujúce ka
kao:    

1806 10 Kakaový prášok, obsahujúci pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá 

Poľnohospodárstvo A  

1806 20 Ostatné prípravky v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách 
vážiace viac ako 2 kg, alebo tekuté, vo forme pasty, prá
šku, granulované alebo v ostatných voľne ložených for
mách, v nádobách alebo v bezprostrednom obale, s hmot
nosťou obsahu presahujúcou 2 kg:    

1806 20 10 Čokoláda a cukrovinky obsahujúce kakao Poľnohospodárstvo A  
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1806 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1806 3 Ostatné, v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách:    

1806 31 Plnené Poľnohospodárstvo A  

1806 32 Neplnené Poľnohospodárstvo A  

1806 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1901 Sladový výťažok; potravinové prípravky z múky, krúp, 
krupice, škrobu alebo zo sladového výťažku, neobsahu
júce kakao alebo obsahujúce menej ako 40 % hmotnosti 
kakaa počítaného na celkom odtučnený základ, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; potravinové prípravky z to
varu položiek 0401 až 0404, neobsahujúce kakao alebo 
obsahujúce menej ako 5 % hmotnosti kakaa počítaného 
na celkom odtučnený základ, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté:    

1901 10 Prípravky na výživu detí, v balení na predaj v malom Poľnohospodárstvo A  

1901 20 Zmesi a cestá na prípravu pekárskeho tovaru polo
žky 1905 

Poľnohospodárstvo A  

1901 90 Ostatné:    

1901 90 10 Kukuričná múka Poľnohospodárstvo A  

1901 90 20 Mladinový koncentrát na tradičné africké pivo podľa vy
medzenia v doplnkovej poznámke 1 ku kapitole 19 

Poľnohospodárstvo X  

1901 90 30 Zmesi sušených mliečnych výrobkov, obsahujúce aspoň 
30 % (m/m) mliečnej bielkoviny v sušine bez tuku 

Poľnohospodárstvo X  

ex1901.90 Ostatné, v bezprostrednom obale s obsahom 5 kg alebo 
viac 

Poľnohospodárstvo H*  

1901 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

1902 Cestoviny, tiež varené alebo plnené (mäsom alebo ostat
nými plnkami) alebo inak upravené, také ako špagety, ma
karóny, rezance, široké rezance, halušky, ravioly, canne
loni; kuskus, tiež pripravený:    

1902 1 Cestoviny nevarené, neplnené ani inak nepripravené:    

1902 11 Obsahujúce vajcia Poľnohospodárstvo A  

1902 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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1902 20 Plnené cestoviny, tiež varené alebo inak pripravené:    

1902 20 10 Plnené mäsom Poľnohospodárstvo A  

1902 20 20 Plnené rybami, kôrovcami alebo mäkkýšmi Poľnohospodárstvo A  

1902 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1902 30 Ostatné cestoviny Poľnohospodárstvo A  

1902 40 Kuskus:    

1902 40 10 Nepripravený Poľnohospodárstvo A  

1902 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1903 00 Tapioka a jej náhradky pripravené zo škrobu, vo forme 
vločiek, zŕn, perličiek alebo v podobných formách 

Poľnohospodárstvo A  

1904 Pripravené potraviny získané napučaním alebo pražením 
obilnín alebo obilných výrobkov (napríklad kukuričné 
vločky); obilniny (okrem kukuričných zŕn) v zrnách alebo 
vo forme vločiek alebo inak spracovaných zŕn (okrem 
múky, krúp a krupice), predvarené alebo inak pripravené, 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

1904 10 Pripravené potraviny získané napučaním alebo pražením 
obilnín alebo obilných výrobkov: 

Poľnohospodárstvo A  

1904 20 Pripravené potraviny získané z nepražených obilných vlo
čiek alebo zo zmesí nepražených obilných vločiek a praže
ných obilných vločiek alebo napučaných obilnín:    

1904 20 10 Prípravky typu müsli na základe nepražených obilných 
vločiek 

Poľnohospodárstvo A  

1904 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

1904 30 Pšenica bulgur Poľnohospodárstvo A  

1904 90 Ostatné:    

1904 90 10 Pripravená ryža Poľnohospodárstvo A  

1904 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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1905 Chlieb, sladké pečivo, koláče, sušienky a ostatné pekárske 
výrobky, tiež obsahujúce kakao; hostie, prázdne oblátky 
druhov používaných na farmaceutické účely, oblátky na 
pečenie, ryžový papier a podobné výrobky:    

1905 10 Chrumkavý chlieb Poľnohospodárstvo A  

1905 20 Medovník a podobné Poľnohospodárstvo A  

1905 3 Sladké sušienky; wafle a oblátky:    

1905 31 Sladké sušienky Poľnohospodárstvo A  

1905 32 Wafle a oblátky Poľnohospodárstvo A  

1905 40 Sucháre, opekaný chlieb a podobné opekané výrobky Poľnohospodárstvo A  

1905 90 Ostatné:    

1905 90 10 Lepkový chlieb Poľnohospodárstvo A  

1905 90 20 Hostie, prázdne oblátky druhov používaných na farma
ceutické účely, oblátky na pečenie, ryžový papier a pod
obné výrobky 

Poľnohospodárstvo A  

1905 90 30 Strúhanka Poľnohospodárstvo A  

1905 90 40 Tmavý chlieb (z cesta vyrobeného z tmavej pšeničnej kru
pice a vody, tiež s ďalšími prísadami, fermentovaného 
droždím alebo inak nakysnutého, upečeného v akejkoľvek 
forme, veľkosti alebo tvare) 

Poľnohospodárstvo A  

1905 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2001 Zelenina, ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, pri
pravené alebo konzervované v octe alebo kyseline octo
vej:    

2001 10 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky Poľnohospodárstvo A  

2001 90 Ostatné:    

2001 90 10 Olivy Poľnohospodárstvo A  

2001 90 20 Cibuľa Poľnohospodárstvo A  

2001 90 30 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo A  

2001 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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2002 Rajčiaky pripravené alebo konzervované inak ako v octe 
alebo kyseline octovej:    

2002 10 Rajčiaky, celé alebo pokrájané:    

2002 10 10 Mrazené (okrem pripravených pokrmov) Poľnohospodárstvo A  

2002 10 80 Ostatné, vo vzduchotesných kovových nádobách Poľnohospodárstvo A  

2002 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2002 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2003 Huby a hľuzovky, pripravené alebo konzervované inak 
ako v octe alebo kyseline octovej:    

2003 10 Huby rodu Agaricus:    

2003 10 10 Mrazené (okrem pripravených pokrmov) Poľnohospodárstvo A  

2003 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2003 90 Ostatné:    

2003 90 05 Hľuzovky Poľnohospodárstvo A  

2003 90 10 Mrazené (okrem pripravených pokrmov) Poľnohospodárstvo A  

2003 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2004 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako 
v octe alebo kyseline octovej, mrazená (okrem výrobkov 
položky 2006):    

2004 10 Zemiaky:    

2004 10 10 Vo forme múky, krupice alebo vločiek Poľnohospodárstvo A  

2004 10 20 Hranolčeky Poľnohospodárstvo A  

2004 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2004 90 Ostatná zelenina a zeleninové zmesi:    

2004 90 10 Kapusta, uhorky šalátové a uhorky nakladačky Poľnohospodárstvo A  
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2004 90 20 Hrach (Pisum sativum), fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.) 
a šošovica 

Poľnohospodárstvo A  

2004 90 30 Olivy Poľnohospodárstvo A  

2004 90 40 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo A  

2004 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 Ostatná zelenina pripravená alebo konzervovaná inak ako 
v octe alebo kyseline octovej, nemrazená (okrem výrob
kov položky 2006):    

2005 10 Homogenizovaná zelenina:    

2005 10 10 Dovážaná zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2005 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 20 Zemiaky:    

2005 20 10 Vo forme múky, krupice alebo vločiek Poľnohospodárstvo A  

2005 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 40 Hrach (Pisum sativum):    

2005 40 10 Prípravky z múky alebo krupice, druhu používaného ako 
potraviny na výživu dojčiat a malých detí alebo na diete
tické alebo kulinárske účely 

Poľnohospodárstvo A  

2005 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 5 Fazuľa (Vigna spp., Phaseolus spp.):    

2005 51 Fazuľa, lúpaná Poľnohospodárstvo A  

2005 59 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 60 Špargľa Poľnohospodárstvo A  

2005 70 Olivy Poľnohospodárstvo A  

2005 80 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo A  

2005 9 Ostatná zelenina a zeleninové zmesi:    

2005 91 Bambusové výhonky Poľnohospodárstvo A  
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2005 99 Ostatné:    

2005 99 1 Nakladané uhorky, horčica, chutney a podobné prípravky:    

2005 99 11 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2005 99 12 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 99 2 Šošovica, uhorky šalátové a uhorky nakladačky:    

2005 99 21 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2005 99 22 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2005 99 3 Kapusta kvasená:    

2005 99 31 Dovážaná zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2005 99 32 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2005 99 9 Ostatné:    

2005 99 91 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2005 99 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2006 00 Zelenina, ovocie, orechy, ovocné kôry a šupy a ostatné ča
sti rastlín, konzervované cukrom (máčaním, glazovaním 
alebo kandizovaním):    

2006 00 10 Kandizovaná kôra Poľnohospodárstvo A  

2006 00 20 Kandizované ovocie Poľnohospodárstvo A  

2006 00 30 Čerešne a višne, máčané alebo glazované Poľnohospodárstvo A  

2006 00 40 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo A  

2006 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2007 Džemy, ovocné rôsoly, lekváre, ovocné alebo orechové 
pyré a ovocné alebo orechové pasty, získané varením, tiež 
obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:    

2007 10 Homogenizované prípravky Poľnohospodárstvo A  

2007 9 Ostatné:    

2007 91 Citrusové ovocie Poľnohospodárstvo A  
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2007 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2008 Ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, inak upravené 
alebo konzervované, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá alebo alkohol, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté:    

2008 1 Orechy, arašidy a ostatné semená, tiež spolu zmiešané:    

2008 11 Arašidy:    

2008 11 10 Arašidové maslo Poľnohospodárstvo A  

2008 11 20 Arašidy, pražené Poľnohospodárstvo A  

2008 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2008 19 Ostatné, vrátane zmesí Poľnohospodárstvo A  

2008 20 Ananásy Poľnohospodárstvo A  

2008 30 Citrusové ovocie Poľnohospodárstvo A  

2008 40 Hrušky Poľnohospodárstvo A  

2008 50 Marhule Poľnohospodárstvo A  

2008 60 Čerešne a višne Poľnohospodárstvo A  

2008 70 Broskyne, vrátane nektáriniek Poľnohospodárstvo A  

2008 80 Jahody Poľnohospodárstvo A  

2008 9 Ostatné, vrátane zmesí iných ako podpoložky 2008 19:    

2008 91 Palmové jadrá Poľnohospodárstvo A  

2008 93 Brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vacci
nium vitisidaea) 

Poľnohospodárstvo A  

2008 97 Zmesi Poľnohospodárstvo A  

2008 99 Ostatné:    

2008 99 40 Tamarindy Poľnohospodárstvo A  

16.9.2016 L 250/1319 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

2008 99 50 Zázvor konzervovaný máčaním, v bezprostrednom obale 
s obsahom 45 kg alebo viac 

Poľnohospodárstvo A  

2008 99 60 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata) Poľnohospodárstvo A  

2008 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2009 Šťavy ovocné (vrátane hroznového muštu) a šťavy zeleni
nové, nekvasené a neobsahujúce pridaný alkohol, tiež ob
sahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá:    

2009 1 Pomarančová šťava:    

2009 11 Mrazená Poľnohospodárstvo A  

2009 12 Nemrazená, s Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 Poľnohospodárstvo A  

2009 19 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 2 Grapefruitová šťava (vrátane pomelovej šťavy):    

2009 21 S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 Poľnohospodárstvo A  

2009 29 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 3 Šťava z akéhokoľvek ostatného jednotlivého citrusového 
ovocia:    

2009 31 S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 Poľnohospodárstvo A  

2009 39 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 4 Ananásová šťava:    

2009 41 S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 Poľnohospodárstvo A  

2009 49 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 50 Rajčiaková šťava Poľnohospodárstvo A  

2009 6 Hroznová šťava (vrátane hroznového muštu):    

2009 61 S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 30 Poľnohospodárstvo A  
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2009 69 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 7 Jablčná šťava:    

2009 71 S Brixovou hodnotou nepresahujúcou 20 Poľnohospodárstvo A  

2009 79 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 8 Šťavy z akéhokoľvek ostatného jednotlivého ovocia alebo 
zeleniny:    

2009 81 Brusnicová šťava (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoc
cos, Vaccinium vitisidaea):    

2009 81 10 Koncentrovaná, neobsahujúca pridaný cukor ani ostatné 
sladidlá, s Brixovou hodnotou presahujúcou 45 

Poľnohospodárstvo A  

2009 81 90 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2009 89 Ostatné:    

2009 89 10 Šťava z kivi, koncentrovaná, neobsahujúca pridaný cukor 
ani ostatné sladidlá, s Brixovou hodnotou presahujúcou 
60 

Poľnohospodárstvo A  

2009 89 20 Šťava z granátového jablka, koncentrovaná, neobsahujúca 
pridaný cukor ani ostatné sladidlá, s Brixovou hodnotou 
presahujúcou 60 

Poľnohospodárstvo A  

2009 89 30 Čerešňová alebo višňová šťava, koncentrovaná, neobsahu
júca pridaný cukor ani ostatné sladidlá, s Brixovou hod
notou presahujúcou 60 

Poľnohospodárstvo A  

2009 89 40 Mučenková šťava, koncentrovaná, neobsahujúca pridaný 
cukor ani ostatné sladidlá, s Brixovou hodnotou presahu
júcou 45 

Poľnohospodárstvo A  

2009 89 50 Ostatné ovocné šťavy Poľnohospodárstvo A  

2009 89 60 Zeleninové šťavy Poľnohospodárstvo A  

2009 90 Zmesi štiav:    

2009 90 10 Ovocné šťavy Poľnohospodárstvo A  

2009 90 20 Zeleninové šťavy Poľnohospodárstvo A  
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2101 Výťažky, esencie a koncentráty z kávy, čaju alebo maté 
a prípravky na základe týchto výrobkov alebo na základe 
kávy, čaju alebo maté; čakanka pražená a ostatné pražené 
náhradky kávy, a výťažky, esencie a koncentráty z nich:    

2101 1 Výťažky, esencie a koncentráty, z kávy, a prípravky na zá
klade týchto výťažkov, esencií alebo koncentrátov alebo 
na základe kávy:    

2101 11 Výťažky, esencie a koncentráty:    

2101 11 10 Zmesi mletej praženej kávy s rastlinnými tukmi Poľnohospodárstvo A  

2101 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2101 12 Prípravky na základe výťažkov, esencií alebo koncentrátov 
alebo na základe kávy:    

2101 12 10 Zmesi mletej praženej kávy s rastlinnými tukmi Poľnohospodárstvo A  

2101 12 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2101 20 Výťažky, esencie a koncentráty, z čaju alebo maté, a prí
pravky na základe týchto výťažkov, esencií alebo koncen
trátov, alebo na základe čaju alebo maté 

Poľnohospodárstvo A  

2101 30 Čakanka pražená a ostatné pražené náhradky kávy, a vý
ťažky, esencie a koncentráty z nich:    

2101 30 10 Čakanka pražená a ostatné pražené náhradky kávy Poľnohospodárstvo A  

2101 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2102 Kvasinky (aktívne alebo neaktívne); ostatné jednobunkové 
mikroorganizmy, mŕtve (okrem očkovacích látok polo
žky 3002); pripravené prášky do pečiva:    

2102 10 Aktívne kvasinky Poľnohospodárstvo A  

2102 20 Neaktívne kvasinky; ostatné jednobunkové mikroorga
nizmy, mŕtve 

Poľnohospodárstvo A  

2102 30 Pripravené prášky do pečiva Poľnohospodárstvo A  

2103 Omáčky a prípravky na omáčky; nakladacie a koreniace 
zmesi; horčicová múka a krupica a pripravená horčica:    

2103 10 Sójová omáčka Poľnohospodárstvo A  

16.9.2016 L 250/1322 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

2103 20 Rajčiakový kečup a ostatné rajčiakové omáčky Poľnohospodárstvo A  

2103 30 Horčicová múka a krupica a pripravená horčica:    

2103 30 1 Horčicová múka a krupica:    

2103 30 11 Dovážaná zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2103 30 12 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2103 30 2 Pripravená horčica:    

2103 30 21 Dovážaná zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2103 30 22 Ostatná Poľnohospodárstvo A  

2103 90 Ostatné:    

2103 90 10 Omáčky a omáčkové prípravky, z múky, krupice alebo 
sladového výťažku 

Poľnohospodárstvo A  

2103 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2104 Polievky a bujóny a prípravky na ne; homogenizované 
zložené potravinové prípravky:    

2104 10 Polievky a bujóny a prípravky na ne:    

2104 10 10 Prípravky na polievky a bujóny Poľnohospodárstvo A  

2104 10 20 Ostatné, v práškovej, pevnej alebo inej koncentrovanej 
forme 

Poľnohospodárstvo A  

2104 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2104 20 Homogenizované zložené potravinové prípravky Poľnohospodárstvo A  

2105 00 Zmrzlina a podobné jedlé výrobky, tiež obsahujúce ka
kao:    

2105 00 10 Zmrzlina neobsahujúca kakao ani pridaný cukor Poľnohospodárstvo K*  

2105 00 20 Zmrzlina obsahujúca kakao alebo pridaný cukor Poľnohospodárstvo K*  

2105 00 90 Ostatná Poľnohospodárstvo K*  
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2106 Potravinové prípravky inde nešpecifikované ani neza
hrnuté:    

2106 10 Bielkovinové koncentráty a textúrované bielkovinové 
látky:    

2106 10 10 Sójové bielkovinové koncentráty, vo forme prášku, s obsa
hom bielkovín v sušine presahujúcim 65 % 

Poľnohospodárstvo A  

2106 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2106 90 Ostatné:    

2106 90 17 Potraviny na výživu dojčiat a malých detí, bez disachari
dov, v práškovej forme 

Poľnohospodárstvo A  

2106 90 25 Sirupy (okrem sirupov na báze ovocnej šťavy) Poľnohospodárstvo A  

2106 90 35 Sladidlá (okrem sladidiel na báze sacharínu) Poľnohospodárstvo A  

2106 90 50 Zmesi chemikálií a potravín, používané na prípravu po
travín pre ľudí 

Poľnohospodárstvo A  

2106 90 67 Zložené alkoholické prípravky, používané pri výrobe ná
pojov (okrem prípravkov na báze vonných látok) 

Poľnohospodárstvo A  

2106 90 69 Slamky na pitie, obsahujúce aromatické prípravky Poľnohospodárstvo A  

2106 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2201 Vody, vrátane prírodných alebo umelých minerálnych vôd 
a sýtených vôd, neobsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá ani ochucujúce látky; ľad a sneh:    

2201 10 Minerálne vody a sýtené vody Poľnohospodárstvo A  

2201 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2202 Vody, vrátane minerálnych vôd a sýtených vôd, obsahu
júce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá alebo ochucu
júce látky, a ostatné nealkoholické nápoje (okrem ovoc
ných alebo zeleninových štiav položky 2009):    

2202 10 Vody, vrátane minerálnych vôd a sýtených vôd, obsahu
júce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá alebo ochucu
júce látky:    

2202 10 10 V hermeticky uzavretých nádobách s objemom najviac 
2,5 l (s výnimkou stlačiteľných plastových rúr) 

Poľnohospodárstvo A  
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2202 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2202 90 Ostatné:    

2202 90 20 V hermeticky uzavretých nádobách s objemom najviac 
2,5 l (s výnimkou stlačiteľných plastových rúr a výrobkov 
na báze mlieka) 

Poľnohospodárstvo A  

2202 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2203 00 Pivo vyrobené zo sladu:    

2203 00 05 Tradičné africké pivo podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 ku kapitole 22 

Poľnohospodárstvo A  

2203 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2204 Víno z čerstvého hrozna, vrátane vína obohateného alko
holom; hroznový mušt (okrem položky 2009):    

2204 10 Šumivé víno Poľnohospodárstvo A  

2204 2 Ostatné vína; hroznový mušt, ktorého kvasenie bolo za
stavené alebo mu bolo zabránené pridaním alkoholu:    

2204 21 V nádobách s objemom 2 l alebo menej:    

2204 21 30 Hroznový mušt, ktorého kvasenie bolo zastavené alebo 
mu bolo zabránené pridaním alkoholu 

Poľnohospodárstvo A  

2204 21 4 Nealkoholizované víno:    

2204 21 41 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 4,5 % 
vol, ale nepresahujúcim 16,5 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2204 21 42 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2204 21 5 Alkoholizované víno:    

2204 21 51 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 15 % 
vol, ale nepresahujúcim 22 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2204 21 52 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2204 29 Ostatné:    

2204 29 30 Hroznový mušt, ktorého kvasenie bolo zastavené alebo 
mu bolo zabránené pridaním alkoholu 

Poľnohospodárstvo A  
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2204 29 4 Nealkoholizované víno:    

2204 29 41 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 4,5 % 
vol, ale nepresahujúcim 16,5 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2204 29 42 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2204 29 5 Alkoholizované víno:    

2204 29 51 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 15 % 
vol, ale nepresahujúcim 22 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2204 29 52 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2204 30 Ostatný hroznový mušt Poľnohospodárstvo A  

2205 Vermút a ostatné vína z čerstvého hrozna ochutené byli
nami alebo aromatickými látkami:    

2205 10 V nádobách s objemom 2 l alebo menej:    

2205 10 10 Šumivé Poľnohospodárstvo A  

2205 10 2 Nealkoholizované:    

2205 10 21 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 4,5 % 
vol, ale nepresahujúcim 15 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2205 10 22 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2205 10 3 Alkoholizované:    

2205 10 31 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 15 % 
vol, ale nepresahujúcim 22 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2205 10 32 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2205 90 Ostatné:    

2205 90 2 Nealkoholizované:    

2205 90 21 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 4,5 % 
vol, ale nepresahujúcim 15 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2205 90 22 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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2205 90 3 Alkoholizované:    

2205 90 31 S objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 15 % 
vol, ale nepresahujúcim 22 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2205 90 32 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2206 00 Ostatné kvasené nápoje (napríklad jablčné, hruškové, me
dovina); zmesi kvasených nápojov a zmesi kvasených ná
pojov a nealkoholických nápojov, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté:    

2206 00 05 Šumivé ovocné nápoje a šumivá medovina Poľnohospodárstvo A  

2206 00 15 Tradičné africké pivo podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 ku kapitole 22 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 17 Ostatné kvasené nápoje, nealkoholizované, s objemovým 
alkoholometrickým titrom menej ako 2,5 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 19 Ostatné kvasené nápoje z nesladovaných obilných zŕn, 
nealkoholizované, s objemovým alkoholometrickým ti
trom najmenej 2,5 % vol, ale nepresahujúcim 9 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 81 Ostatné kvasené jablkové alebo hruškové nápoje, nealko
holizované, s objemovým alkoholometrickým titrom naj
menej 2,5 % vol, ale nepresahujúcim 15 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 82 Ostatné kvasené ovocné nápoje a medovinové nápoje vrá
tane zmesí kvasených nápojov získaných fermentáciou 
ovocia alebo medu, nealkoholizované, s objemovým alko
holometrickým titrom najmenej 2,5 % vol, ale nepresahu
júcim 15 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 83 Ostatné kvasené jablkové alebo hruškové nápoje, alkoho
lizované, s objemovým alkoholometrickým titrom najme
nej 15 % vol, ale nepresahujúcim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 84 Ostatné kvasené ovocné nápoje a medovinové nápoje vrá
tane zmesí kvasených nápojov získaných fermentáciou 
ovocia alebo medu, alkoholizované, s objemovým alkoho
lometrickým titrom najmenej 15 % vol, ale nepresahujú
cim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 85 Ostatné zmesi kvasených ovocných nápojov alebo medo
vinových nápojov a nealkoholických nápojov, nealkoholi
zované, s objemovým alkoholometrickým titrom najme
nej 2,5 % vol, ale nepresahujúcim 15 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2206 00 87 Ostatné zmesi kvasených ovocných nápojov alebo medo
vinových nápojov a nealkoholických nápojov, alkoholizo
vané, s objemovým alkoholometrickým titrom najmenej 
15 % vol, ale nepresahujúcim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  
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2206 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2207 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alkoholome
trickým titrom 80 % vol alebo viac; etylalkohol a ostatné 
destiláty, denaturované, s akýmkoľvek alkoholometrickým 
titrom:    

2207 10 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alkoholome
trickým titrom 80 % vol alebo viac 

Poľnohospodárstvo A  

2207 20 Etylalkohol a ostatné destiláty, denaturované, s akýmkoľ
vek alkoholometrickým titrom 

Poľnohospodárstvo A  

2208 Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alkoholome
trickým titrom menej ako 80 % vol; destiláty, likéry 
a ostatné liehové nápoje:    

2208 20 Destiláty z hroznového vína alebo hroznových výliskov:    

2208 20 10 V nádobách s objemom 2 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

2208 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 30 Whisky:    

2208 30 10 V nádobách s objemom 2 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

2208 30 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 40 Rum a ostatné destiláty získané destiláciou kvasených 
produktov cukrovej trstiny:    

2208 40 10 V nádobách s objemom 2 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

2208 40 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 50 Gin a borovička:    

2208 50 10 V nádobách s objemom 2 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

2208 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 60 Vodka:    

2208 60 10 V nádobách s objemom 2 l alebo menej Poľnohospodárstvo A  

2208 60 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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2208 70 Likéry a kordialy:    

2208 70 2 V nádobách s objemom 2 l alebo menej:    

2208 70 21 S objemovým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2208 70 22 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 70 9 Ostatné:    

2208 70 91 S objemovým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2208 70 92 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 90 Ostatné:    

2208 90 2 V nádobách s objemom 2 l alebo menej:    

2208 90 21 S objemovým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2208 90 22 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2208 90 9 Ostatné:    

2208 90 91 S objemovým alkoholometrickým titrom presahujúcim 
15 % vol, ale nepresahujúcim 23 % vol 

Poľnohospodárstvo A  

2208 90 92 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2209 00 Ocot a náhradky octu získané z kyseliny octovej Poľnohospodárstvo A  

2301 Múčky, prášky a pelety, z mäsa alebo mäsových drobov, 
rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných 
bezstavovcov, nevhodné na ľudskú konzumáciu; oš
kvarky:    

2301 10 Múčky, prášky a pelety, z mäsa alebo mäsových drobov; 
oškvarky:    

2301 10 10 Veľrybí šrot Poľnohospodárstvo A  

2301 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2301 20 Múčky, prášky a pelety, z rýb alebo kôrovcov, mäkkýšov 
alebo ostatných vodných bezstavovcov 

Poľnohospodárstvo A  
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2302 Otruby, vedľajšie mlynárske výrobky a ostatné zvyšky, 
tiež vo forme peliet, získané preosievaním, mletím alebo 
iným spracovaním obilnín alebo strukovín:    

2302 10 Z kukurice Poľnohospodárstvo A  

2302 30 Z pšenice Poľnohospodárstvo X  

2302 40 Z ostatných obilnín Poľnohospodárstvo A  

2302 50 Zo strukovín Poľnohospodárstvo A  

2303 Zvyšky z výroby škrobu a podobné zvyšky, repné rezky, 
bagasa a ostatný odpad z výroby cukru, pivovarnícke 
alebo liehovarnícke mláto a odpad, tiež vo forme peliet:    

2303 10 Zvyšky z výroby škrobu a podobné zvyšky Poľnohospodárstvo A  

2303 20 Repné rezky, bagasa a ostatný odpad z výroby cukru Poľnohospodárstvo A  

2303 30 Pivovarnícke alebo liehovarnícke mláto a odpad Poľnohospodárstvo A  

2304 00 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež drvené alebo vo 
forme peliet, vznikajúce pri extrakcii sójového oleja 

Poľnohospodárstvo A  

2305 00 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež drvené alebo vo 
forme peliet, vznikajúce pri extrakcii arašidového oleja 

Poľnohospodárstvo A  

2306 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky, tiež drvené alebo vo 
forme peliet, vznikajúce pri extrakcii rastlinných tukov 
alebo olejov (okrem zvyškov položky 2304 alebo 2305):    

2306 10 Z bavlníkových semien Poľnohospodárstvo A  

2306 20 Z ľanových semien Poľnohospodárstvo A  

2306 30 Zo slnečnicových semien Poľnohospodárstvo A  

2306 4 Zo semien repky alebo repky olejnej:    

2306 41 Zo semien repky alebo repky olejnej s nízkym obsahom 
kyseliny erukovej 

Poľnohospodárstvo A  

2306 49 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2306 50 Z kokosových orechov alebo kopry Poľnohospodárstvo A  
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2306 60 Z palmových orechov alebo jadier Poľnohospodárstvo A  

2306 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2307 00 Vínny kal; vínny kameň Poľnohospodárstvo A  

2308 00 Rastlinné materiály a rastlinný odpad, rastlinné zvyšky 
a vedľajšie produkty, tiež vo forme peliet, druhov použí
vaných ako krmivo pre zvieratá, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté 

Poľnohospodárstvo A  

2309 Prípravky druhov používaných ako krmivo pre zvieratá:    

2309 10 Krmivo pre psy alebo mačky, v balení na predaj v malom:    

2309 10 10 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2309 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2309 90 Ostatné:    

2309 90 10 Osladené krmivo Poľnohospodárstvo A  

2309 90 15 Prípravky upravené ako potrava pre kôrovce; prípravky 
upravené ako potrava pre lososy 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 20 Doplnkové krmivá (okrem náhrad mlieka) obsahujúce pri
dané antibiotiká 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 30 Doplnkové krmivá obsahujúce pridaný melengestrolacetát Poľnohospodárstvo A  

2309 90 35 Doplnkové krmivá obsahujúce 40 % hmotnosti alebo viac 
cholínchloridu 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 40 Bielkovinové koncentráty získané z lucernovej (alfalfa) 
šťavy 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 50 Vápenaté soli mastnej kyseliny palmového oleja Poľnohospodárstvo A  

2309 90 60 Doplnkové krmivá obsahujúce furazolidón Poľnohospodárstvo A  

2309 90 65 Doplnkové krmivá obsahujúce 40 % hmotnosti alebo viac 
lyzínu, tiež obsahujúce pridané antibiotiká alebo pridaný 
melengestrolacetát 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 70 Jednotlivé vitamíny a ich deriváty, stabilizované antioxi
dantmi alebo protihrudkovými činidlami 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 75 Prípravky obsahujúce raktopamín Poľnohospodárstvo A  
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2309 90 77 Prípravky obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac metio
nínu 

Poľnohospodárstvo A  

2309 90 80 Rozpustné výrobky z rýb Poľnohospodárstvo A  

2309 90 9 Ostatné:    

2309 90 91 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2309 90 92 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2401 Nespracovaný tabak; tabakový zvyšok:    

2401 10 Tabak, ktorý nie je odžilovaný a nie je strips Poľnohospodárstvo A  

2401 20 Tabak, ktorý je čiastočne alebo úplne odžilovaný alebo 
strips 

Poľnohospodárstvo A  

2401 30 Tabakový zvyšok Poľnohospodárstvo A  

2402 Cigary, cigary s odrezanými koncami, cigarky a cigarety, 
z tabaku alebo náhradiek tabaku:    

2402 10 Cigary, cigary s odrezanými koncami a cigarky, obsahu
júce tabak:    

2402 10 10 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2402 10 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2402 20 Cigarety obsahujúce tabak:    

2402 20 10 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2402 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2402 90 Ostatné:    

2402 90 1 Cigary, cigary s odrezanými koncami a cigarky z náhradiek 
tabaku:    

2402 90 12 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2402 90 14 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2402 90 2 Cigarety z náhradiek tabaku:    

2402 90 22 Dovážané zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2402 90 24 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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2403 Ostatný spracovaný tabak a spracované náhradky tabaku; 
„homogenizovaný“ alebo „rekonštituovaný“ tabak; taba
kové výťažky a esencie:    

2403 1 Tabak na fajčenie, tiež obsahujúci náhradky tabaku v 
akomkoľvek pomere:    

2403 11 Tabak do vodnej fajky uvedený v poznámke 1 k podpo
ložkám tejto kapitoly 

Poľnohospodárstvo A  

2403 19 Ostatné:    

2403 19 10 Fajkový tabak, v bezprostrednom obale s obsahom menej 
než 5 kg 

Poľnohospodárstvo A  

2403 19 20 Ostatný fajkový tabak Poľnohospodárstvo A  

2403 19 30 Cigaretový tabak Poľnohospodárstvo A  

2403 9 Ostatné:    

2403 91 „Homogenizovaný“ alebo „rekonštituovaný“ tabak:    

2403 91 10 Dovážaný zo Švajčiarska Poľnohospodárstvo X  

2403 91 90 Ostatný Poľnohospodárstvo A  

2403 99 Ostatné:    

2403 99 10 Šnupací tabak Poľnohospodárstvo A  

2403 99 20 Tabakové výťažky a esencie Poľnohospodárstvo A  

2403 99 30 Ostatné náhradky cigaretového tabaku Poľnohospodárstvo A  

2403 99 40 Ostatné náhradky fajkového tabaku Poľnohospodárstvo A  

2403 99 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

2501 00 Soľ (vrátane stolovej soli a denaturovanej soli) a čistý 
chlorid sodný, tiež vo vodnom roztoku alebo obsahujúci 
pridaný prostriedok proti spekaniu alebo na zabezpečenie 
tekutosti; morská voda:    

2501 00 10 Iné než určené na ľudskú konzumáciu Priemysel A  

2501 00 90 Ostatné Priemysel A  
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2502 00 Nepražený pyrit Priemysel A  

2503 00 Síra všetkých druhov (okrem sublimovanej síry, zrážanej 
síry a koloidnej síry) 

Priemysel A  

2504 Prírodný grafit:    

2504 10 V prášku alebo vo vločkách Priemysel A  

2504 90 Ostatné Priemysel A  

2505 Prírodné piesky všetkých druhov, tiež farbené, iné ako 
piesky obsahujúce kovy kapitoly 26:    

2505 10 Kremičité piesky a kremenné piesky Priemysel A  

2505 90 Ostatné Priemysel A  

2506 Kremeň (iný ako prírodný piesok); kremenec, tiež na
hrubo opracovaný alebo len rozpílený alebo inak rozre
zaný, na bloky alebo dosky pravouhlého (vrátane štvorco
vého) tvaru:    

2506 10 Kremeň Priemysel A  

2506 20 Kremenec Priemysel A  

2507 00 Kaolín a ostatné kaolínové íly, tiež kalcinované Priemysel A  

2508 Ostatné íly (okrem expandovaných ílov položky 6806), 
andaluzit, kyanit a silimanit, tiež kalcinované; mullit; ša
motové alebo dinasové hlinky:    

2508 10 Bentonit Priemysel A  

2508 30 Žiaruvzdorný íl Priemysel A  

2508 40 Ostatné íly Priemysel A  

2508 50 Andaluzit, kyanit a silimanit Priemysel A  

2508 60 Mulit Priemysel A  

2508 70 Šamotové alebo dinasové hlinky Priemysel A  

2509 00 Krieda Priemysel A  
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2510 Prírodné fosfáty vápenaté, prírodné fosfáty hlinitovápenaté 
a krieda fosfátová:    

2510 10 Nemleté Priemysel A  

2510 20 Mleté Priemysel A  

2511 Prírodný síran bárnatý (ťaživec); prírodný uhličitan bár
natý (witerit), tiež kalcinovaný, iný ako oxid bárnatý polo
žky 2816:    

2511 10 Prírodný síran bárnatý (ťaživec) Priemysel A  

2511 20 Prírodný uhličitan bárnatý (witerit) Priemysel A  

2512 00 Kremičité fosílne múčky (napríklad kremelina, tripolit 
a diatomit) a podobné kremičité hlinky, tiež kalcinované, 
so zdanlivou relatívnou hustotou 1 alebo menej 

Priemysel A  

2513 Pemza; šmirgeľ; prírodný korund, prírodný granát 
a ostatné prírodné brúsivá, tiež tepelne upravené:    

2513 10 Pemza Priemysel A  

2513 20 Šmirgeľ, prírodný korund, prírodný granát a ostatné prí
rodné brúsivá 

Priemysel A  

2514 00 Bridlica, tiež nahrubo opracovaná alebo len rozpílená 
alebo inak rozrezaná, na bloky alebo dosky pravouhlého 
(vrátane štvorcového) tvaru 

Priemysel A  

2515 Mramor, travertín, ecaussin a ostatné vápenaté kamene na 
výtvarné alebo stavebné účely so zdanlivou relatívnou hu
stotou 2,5 alebo viac, a alabaster, tiež nahrubo opraco
vané alebo len rozpílené alebo inak rozrezané, na bloky 
alebo dosky pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru:    

2515 1 Mramor a travertín:    

2515 11 Surový alebo nahrubo opracovaný Priemysel A  

2515 12 Len rozpílený alebo inak rozrezaný, na bloky alebo dosky 
pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru 

Priemysel A  

2515 20 Ecaussin a ostatné vápenaté kamene na výtvarné alebo 
stavebné účely; alabaster 

Priemysel A  
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2516 Žula, porfýr, čadič, pieskovec a ostatné kamene na vý
tvarné alebo stavebné účely, tiež nahrubo opracované 
alebo len rozpílené alebo inak rozrezané, na bloky alebo 
dosky pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru:    

2516 1 Žula:    

2516 11 Surová alebo nahrubo opracovaná Priemysel A  

2516 12 Len rozpílená alebo inak rozrezaná, na bloky alebo dosky 
pravouhlého (vrátane štvorcového) tvaru 

Priemysel A  

2516 20 Pieskovec Priemysel A  

2516 90 Ostatné kamene na výtvarné alebo stavebné účely Priemysel A  

2517 Okruhliaky, štrk, lámaný alebo drvený kameň druhov 
bežne používaných na betónové agregáty, štrkovanie ciest 
alebo železníc alebo podobné štrkopiesky, pazúrik a kre
menné okruhliaky, tiež tepelne upravené; makadam z tro
sky, škváry alebo podobných priemyselných odpadov, tiež 
zmiešané s materiálmi uvedenými v prvej časti tejto polo
žky; dechtový makadam; granuly, drvina a prach, z kame
ňov položky 2515 alebo 2516, tiež tepelne upravené:    

2517 10 Okruhliaky, štrk, lámaný alebo drvený kameň druhov 
bežne používaných na betónové agregáty, štrkovanie ciest 
alebo železníc alebo podobné štrkopiesky, pazúrik a kre
menné okruhliaky, tiež tepelne upravené 

Priemysel A  

2517 20 Makadam z trosky, škváry alebo podobných priemysel
ných odpadov, tiež zmiešaný s materiálmi uvedenými v 
podpoložke 2517 10 

Priemysel A  

2517 30 Dechtový makadam Priemysel A  

2517 4 Granuly, drvina a prach, z kameňov položky 2515 alebo 
2516, tiež tepelne upravené:    

2517 41 Z mramoru Priemysel A  

2517 49 Ostatné Priemysel A  

2518 Dolomit, tiež kalcinovaný alebo sintrovaný, vrátane dolo
mitu nahrubo opracovaného alebo len rozpíleného alebo 
inak rozrezaného, na bloky alebo dosky pravouhlého 
(vrátane štvorcového) tvaru; dolomitové ubíjacie zmesi:    

2518 10 Dolomit nekalcinovaný alebo nesintrovaný Priemysel A  
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2518 20 Dolomit kalcinovaný alebo sintrovaný Priemysel A  

2518 30 Dolomitové ubíjacie zmesi Priemysel A  

2519 Prírodný uhličitan horečnatý (magnezit); tavená magnézia; 
spekaná (sintrovaná) magnézia, tiež obsahujúca malé 
množstvá ostatných oxidov pridaných pred spekaním; 
ostatné oxidy horčíka, tiež čisté:    

2519 10 Prírodný uhličitan horečnatý (magnezit) Priemysel A  

2519 90 Ostatné Priemysel A  

2520 Sadrovec; anhydrit; sadry (pozostávajúce z kalcinovaného 
sadrovca alebo síranu vápenatého) tiež farbené, tiež s ma
lým množstvom urýchľovačov alebo spomaľovačov:    

2520 10 Sadrovec; anhydrit Priemysel A  

2520 20 Sadry Priemysel A  

2521 00 Vápencové tavidlo; vápenec a ostatné vápenaté kamene 
druhov používaných na výrobu vápna alebo cementu 

Priemysel A  

2522 Vápno nehasené, vápno hasené a vápno hydraulické 
(okrem oxidu vápenatého a hydroxidu vápenatého polo
žky 2825):    

2522 10 Vápno nehasené Priemysel A  

2522 20 Vápno hasené Priemysel A  

2522 30 Vápno hydraulické Priemysel A  

2523 Cement portlandský, cement hlinitanový, cement tros
kový, cement supersulfátový a podobné cementy hydrau
lické, tiež farbené alebo vo forme slinkov:    

2523 10 Slinky cementové Priemysel A  

2523 2 Cement portlandský:    

2523 21 Cement biely, tiež umelo farbený Priemysel A  

2523 29 Ostatný Priemysel A  

2523 30 Cement hlinitanový Priemysel A  

2523 90 Ostatné cementy hydraulické Priemysel A  
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2524 Azbest:    

2524 10 Krokydolit:    

2524 10 10 Chryzotil Priemysel A  

2524 10 90 Ostatný Priemysel A  

2524 90 Ostatné:    

2524 90 01 Aktinolit Priemysel A  

2524 90 02 Antofylit Priemysel A  

2524 90 03 Amozit Priemysel A  

2524 90 04 Tremolit Priemysel A  

2524 90 90 Ostatné Priemysel A  

2525 Sľuda, vrátane splítingov; sľudový odpad:    

2525 10 Sľuda surová alebo sľuda štiepaná na šupiny alebo na ne
pravidelné doštičky (splitingy) 

Priemysel A  

2525 20 Sľudový prach Priemysel A  

2525 30 Sľudový odpad Priemysel A  

2526 Steatit prírodný, tiež nahrubo opracovaný alebo len roz
pílený alebo inak rozrezaný, na bloky alebo na dosky pra
vouhlého (vrátane štvorcového) tvaru; mastenec:    

2526 10 Nedrvený, nie práškový Priemysel A  

2526 20 Drvený alebo práškový Priemysel A  

2528 00 Prírodné boritany a ich koncentráty (tiež kalcinované), ale 
okrem boritanov získaných z prírodnej soľanky; prírodná 
kyselina boritá obsahujúca najviac 85 % hmotnosti 
H3BO3 v sušine 

Priemysel A  

2529 Živec; leucit; nefelín a nefelinický syenit; kazivec:    

2529 10 Živec Priemysel A  
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2529 2 Kazivec:    

2529 21 Obsahujúci najviac 97 % hmotnosti fluoridu vápenatého Priemysel A  

2529 22 Obsahujúci viac ako 97 % hmotnosti fluoridu vápenatého Priemysel A  

2529 30 Leucit; nefelín a nefelinický syenit Priemysel A  

2530 Nerastné látky inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

2530 10 Vermikulit, perlit a chlority, neexpandované Priemysel A  

2530 20 Kieserit, epsomit (prírodné sírany horečnaté) Priemysel A  

2530 90 Ostatné Priemysel A  

2601 Železné rudy a koncentráty, vrátane pražených pyritov:    

2601 1 Železné rudy a koncentráty (okrem pražených pyritov):    

2601 11 Neaglomerované Priemysel A  

2601 12 Aglomerované Priemysel A  

2601 20 Pražené pyrity Priemysel A  

2602 00 Mangánové rudy a koncentráty, vrátane mangánových 
rúd obsahujúcich železo a koncentrátov s obsahom man
gánu v sušine 20 % alebo viac 

Priemysel A  

2603 00 Medené rudy a koncentráty Priemysel A  

2604 00 Niklové rudy a koncentráty Priemysel A  

2605 00 Kobaltové rudy a koncentráty Priemysel A  

2606 00 Hliníkové rudy a koncentráty Priemysel A  

2607 00 Olovené rudy a koncentráty Priemysel A  

2608 00 Zinkové rudy a koncentráty Priemysel A  

2609 00 Cínové rudy a koncentráty Priemysel A  

2610 00 Chrómové rudy a koncentráty Priemysel A  
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2611 00 Volfrámové rudy a koncentráty Priemysel A  

2612 Uránové alebo tóriové rudy a koncentráty:    

2612 10 Uránové rudy a koncentráty Priemysel A  

2612 20 Tóriové rudy a koncentráty Priemysel A  

2613 Molybdénové rudy a koncentráty:    

2613 10 Pražené Priemysel A  

2613 90 Ostatné Priemysel A  

2614 00 Titánové rudy a koncentráty Priemysel A  

2615 Nióbové, tantalové, vanádové alebo zirkóniové rudy a kon
centráty:    

2615 10 Zirkóniové rudy a koncentráty Priemysel A  

2615 90 Ostatné Priemysel A  

2616 Rudy drahých kovov a koncentráty:    

2616 10 Strieborné rudy a koncentráty Priemysel A  

2616 90 Ostatné Priemysel A  

2617 Ostatné rudy a koncentráty:    

2617 10 Antimónové rudy a koncentráty Priemysel A  

2617 90 Ostatné Priemysel A  

2618 00 Granulovaná troska (troskový piesok) z výroby železa 
alebo ocele 

Priemysel A  

2619 00 Trosky, škváry (iné ako granulovaná troska), okuje 
a ostatné odpady z výroby železa alebo ocele 

Priemysel A  

2620 Trosky, popoly a zvyšky (okrem tých z výroby železa 
alebo ocele) obsahujúce kovy, arzén alebo ich zlúčeniny:    

2620 1 Obsahujúce hlavne zinok:    

2620 11 Tvrdý zinkový kamienok Priemysel A  

2620 19 Ostatné Priemysel A  
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2620 2 Obsahujúce hlavne olovo:    

2620 21 Kaly z olovnatých benzínov a kaly z olovnatých zlúčenín 
proti klepaniu motora 

Priemysel A  

2620 29 Ostatné Priemysel A  

2620 30 Obsahujúce hlavne meď Priemysel A  

2620 40 Obsahujúce hlavne hliník Priemysel A  

2620 60 Obsahujúce arzén, ortuť, tálium alebo ich zmesi, druhov 
používaných na získavanie arzénu alebo týchto kovov 
alebo na výrobu ich chemických zlúčenín 

Priemysel A  

2620 9 Ostatné:    

2620 91 Obsahujúce antimón, berýlium, kadmium, chróm alebo 
ich zmesi 

Priemysel A  

2620 99 Ostatné Priemysel A  

2621 Ostatné trosky a popoly, vrátane popolov z morských 
rias (kelp); popoly a zvyšky zo spaľovania komunálneho 
odpadu:    

2621 10 Popoly a zvyšky zo spaľovania komunálneho odpadu Priemysel A  

2621 90 Ostatné Priemysel A  

2701 Čierne uhlie; brikety, bulety a podobné tuhé palivá vyro
bené z čierneho uhlia:    

2701 1 Čierne uhlie, tiež v prášku, ale neaglomerované:    

2701 11 Antracit Priemysel A  

2701 12 Bitúmenové uhlie Priemysel A  

2701 19 Ostatné uhlie Priemysel A  

2701 20 Brikety, bulety a podobné tuhé palivá vyrobené z čierneho 
uhlia 

Priemysel A  

2702 Hnedé uhlie, tiež aglomerované, okrem gagátu:    

2702 10 Hnedé uhlie, tiež v prášku, ale neaglomerované Priemysel A  

2702 20 Aglomerované hnedé uhlie Priemysel A  
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2703 00 Rašelina (vrátane rašelinovej podstielky), tiež aglomero
vaná 

Priemysel A  

2704 00 Koks a polokoks z čierneho uhlia, hnedého uhlia alebo 
z rašeliny, tiež aglomerovaný; retortové uhlie 

Priemysel A  

2705 00 Svietiplyn, vodný plyn, generátorový plyn a podobné 
plyny, iné ako ropné plyny a ostatné plynné uhľovodíky 

Priemysel A  

2706 00 Decht destilovaný z čierneho uhlia, z hnedého uhlia alebo 
rašeliny a ostatné minerálne dechty, tiež dehydratované 
alebo čiastočne destilované, vrátane rekonštituovaných 
dechtov 

Priemysel A  

2707 Oleje a ostatné výrobky z destilácie vysokotepelných čier
nouhoľných dechtov; podobné výrobky, v ktorých hmot
nosť aromatických zložiek prevažuje nad hmotnosťou ne
aromatických zložiek:    

2707 10 Benzol (benzén) Priemysel A  

2707 20 Toluol (toluén) Priemysel A  

2707 30 Xylol (xylény) Priemysel A  

2707 40 Naftalén Priemysel A  

2707 50 Ostatné zmesi aromatických uhľovodíkov, z ktorých 65 % 
objemu alebo viac (vrátane strát) predestiluje pri 250 °C 
podľa metódy ASTM D 86 

Priemysel A  

2707 9 Ostatné:    

2707 91 Kreozotové oleje Priemysel A  

2707 99 Ostatné:    

2707 99 10 Fenoly Priemysel A  

2707 99 20 Dechtové oleje Priemysel A  

2707 99 90 Ostatné Priemysel A  

2708 Smola a smolný koks z čiernouhoľného dechtu alebo 
z ostatných minerálnych dechtov:    

2708 10 Smola Priemysel X  

2708 20 Smolný koks Priemysel X  

2709 00 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, su
rové 

Priemysel X  
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2710 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov 
(okrem surových); prípravky inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté, obsahujúce v hmotnosti 70 % alebo viac rop
ných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nera
stov, ak sú tieto oleje základnými zložkami týchto prí
pravkov; odpadové oleje:    

2710 1 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov 
(okrem surových) a prípravky inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté, obsahujúce v hmotnosti 70 % alebo viac rop
ných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nera
stov, ak sú tieto oleje základnými zložkami týchto prí
pravkov (okrem tých, ktoré obsahujú bionaftu, a okrem 
odpadových olejov):    

2710 12 Ľahké oleje a prípravky:    

2710 12 01 Letecký benzín podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 písm. a) 

Priemysel A  

2710 12 02 Benzín podľa vymedzenia v doplnkovej poznámke 1 
písm. b) 

Priemysel X  

2710 12 07 Kerozín podľa vymedzenia v doplnkovej poznámke 1 
písm. d) 

Priemysel A  

2710 12 09 Motorový petrolej podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 písm. e) 

Priemysel A  

2710 12 15 Petrolej na svietenie podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 písm. f), označený 

Priemysel A  

2710 12 26 Petrolej na svietenie podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 písm. f), neoznačený 

Priemysel A  

2710 12 30 Destilovaný vykurovací olej podľa vymedzenia v doplnko
vej poznámke 1 písm. g) 

Priemysel X  

2710 12 35 Zvyškové vykurovacie oleje podľa vymedzenia v doplnko
vej poznámke 1 písm. h) 

Priemysel A  

2710 12 37 Špecifikované alifatické uhľovodíkové rozpúšťadlá podľa 
vymedzenia v doplnkovej poznámke 1 písm. ij), označené 

Priemysel A  

2710 12 39 Špecifikované alifatické uhľovodíkové rozpúšťadlá podľa 
vymedzenia v doplnkovej poznámke 1 písm. ij), neozna
čené 

Priemysel A  

2710 12 40 Lakové benzíny podľa vymedzenia v doplnkovej po
známke 1 písm. k) 

Priemysel X  

2710 12 45 Zmesi alkylénov Priemysel X  

2710 12 47 Mazací tuk Priemysel X  

2710 12 49 Pripravené mazacie oleje, v nádobách s objemom menším 
ako 5 l 

Priemysel X  
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2710 12 52 Ostatné pripravené mazacie oleje Priemysel X  

2710 12 55 Základné oleje pre pripravené mazacie oleje, vyrobené ra
fináciou použitého mazacieho oleja alebo iného použi
tého oleja 

Priemysel X  

2710 12 57 Ostatné základné oleje pre pripravené mazacie oleje Priemysel X  

2710 12 60 Transformátorové oleje a káblové oleje Priemysel A  

2710 12 70 Ostatné izolačné oleje alebo dielektrické oleje Priemysel X  

2710 12 80 Kvapaliny do hydraulických prevodov Priemysel X  

2710 12 90 Ostatné Priemysel X  

2710 19 Ostatné Priemysel X  

2710 20 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov 
(okrem surových) a prípravky inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté, obsahujúce v hmotnosti 70 % alebo viac rop
ných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nera
stov, ak sú tieto oleje základnými zložkami týchto prí
pravkov, obsahujúce bionaftu, iné ako odpadové oleje 

Priemysel X  

2710 9 Odpadové oleje:    

2710 91 Obsahujúce polychlórované bifenyly (PCB), polychlóro
vané terfenyly (PCT) alebo polybrómované bifenyly (PBB) 

Priemysel X  

2710 99 Ostatné:    

2710 99 10 Odpadové oleje podľa vymedzenia v poznámke 3 písm. 
a) 

Priemysel X  

2710 99 20 Odpadové oleje podľa vymedzenia v poznámke 3 písm. 
b) 

Priemysel X  

2710 99 30 Ostatné Priemysel X  

2711 Ropné plyny a ostatné plynné uhľovodíky:    

2711 1 Skvapalnené:    

2711 11 Zemný plyn Priemysel A  

2711 12 Propán Priemysel A  
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2711 13 Butány:    

2711 13 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
250 g 

Priemysel A  

2711 13 90 Ostatné Priemysel A  

2711 14 Etylén, propylén, butylén a butadién Priemysel X  

2711 19 Ostatné Priemysel A  

2711 2 V plynnom stave:    

2711 21 Zemný plyn Priemysel A  

2711 29 Ostatné:    

2711 29 10 Butány, v bezprostrednom obale s obsahom nepresahujú
cim 250 g 

Priemysel A  

2711 29 90 Ostatné Priemysel A  

2712 Vazelína; parafínový vosk, mikrokryštalický ropný vosk, 
parafínový gáč, ozokerit, montánny vosk, rašelinový vosk, 
ostatné minerálne vosky a podobné výrobky získané syn
tézou alebo ostatnými procesmi, tiež zafarbené:    

2712 10 Vazelína:    

2712 10 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 5 kg Priemysel A  

2712 10 20 V bezprostrednom obale s obsahom presahujúcim 5 kg Priemysel A  

2712 20 Parafínový vosk obsahujúci v hmotnosti menej ako 
0,75 % oleja 

Priemysel X  

2712 90 Ostatné:    

2712 90 10 Parafínový vosk Priemysel X  

2712 90 20 Mikrokryštalický vosk Priemysel X  

2712 90 30 Montánny vosk Priemysel X  

2712 90 50 Parafínový gáč Priemysel X  

2712 90 90 Ostatné Priemysel X  
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2713 Ropný koks, ropný bitúmen a ostatné zvyšky z ropných 
olejov alebo z olejov získaných z bitúmenových nerastov:    

2713 1 Ropný koks:    

2713 11 Nekalcinovaný Priemysel A  

2713 12 Kalcinovaný Priemysel A  

2713 20 Ropný bitúmen Priemysel A  

2713 90 Ostatné zvyšky z ropných olejov alebo z olejov získaných 
z bitúmenových nerastov 

Priemysel A  

2714 Prírodný bitúmén a prírodný asfalt; bitúmenové alebo ole
jové bridlice a dechtové piesky; asfaltity a asfaltové hor
niny:    

2714 10 Bitúmenové alebo olejové bridlice a dechtové piesky Priemysel A  

2714 90 Ostatné:    

2714 90 10 Bitúmen a asfalt, obsahujúce menej ako 60 % hmotnosti 
minerálnych látok 

Priemysel A  

2714 90 20 Bitúmen a asfalt, obsahujúce najmenej 60 % hmotnosti 
minerálnych látok 

Priemysel A  

2714 90 90 Ostatné Priemysel A  

2715 00 Bitúmenové zmesi na základe prírodného asfaltu, prírod
ného bitúmenu, ropného bitúmenu, minerálneho dechtu 
alebo smoly z minerálneho dechtu (napríklad bitúmenový 
tmel, spätné frakcie):    

2715 00 10 Emulzie Priemysel A  

2715 00 20 Tmely Priemysel A  

2715 00 90 Ostatné Priemysel A  

2716 00 Elektrická energia Priemysel A  

2801 Fluór, chlór, bróm a jód:    

2801 10 Chlór Priemysel A  

2801 20 Jód Priemysel A  

2801 30 Fluór; bróm Priemysel A  
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2802 00 Síra, sublimovaná alebo zrážaná; koloidná síra Priemysel A  

2803 00 Uhlík (uhlíkové sadze a ostatné formy uhlíka inde nešpe
cifikované alebo nezahrnuté) 

Priemysel A  

2804 Vodík, vzácne plyny a ostatné nekovy:    

2804 10 Vodík Priemysel A  

2804 2 Vzácne plyny:    

2804 21 Argón Priemysel A  

2804 29 Ostatné Priemysel A  

2804 30 Dusík Priemysel A  

2804 40 Kyslík Priemysel A  

2804 50 Bór; telúr Priemysel A  

2804 6 Kremík:    

2804 61 Obsahujúce najmenej 99,99 % hmotnosti kremíka Priemysel A  

2804 69 Ostatné Priemysel A  

2804 70 Fosfor Priemysel A  

2804 80 Arzén Priemysel A  

2804 90 Selén Priemysel A  

2805 Alkalické kovy alebo kovy alkalických zemín; kovy vzác
nych zemín, skandium a ytrium, tiež vzájomne zmiešané 
alebo vzájomne legované; ortuť:    

2805 1 Alkalické kovy alebo kovy alkalických zemín:    

2805 11 Sodík Priemysel A  

2805 12 Vápnik Priemysel A  

2805 19 Ostatné Priemysel A  

2805 30 Kovy vzácnych zemín, skandium a ytrium, tiež vzájomne 
zmiešané alebo vzájomne legované 

Priemysel A  

2805 40 Ortuť Priemysel A  
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2806 Chlorovodík (kyselina chlorovodíková); kyselina chlórsí
rová (chlórsulfónová):    

2806 10 Chlorovodík (kyselina chlorovodíková) Priemysel A  

2806 20 Kyselina chlórsírová (chlórsulfónová) Priemysel A  

2807 00 Kyselina sírová; oleum Priemysel A  

2808 00 Kyselina dusičná; zmes kyseliny sírovej a dusičnej (ni
tračná zmes) 

Priemysel A  

2809 Oxid fosforečný; kyselina fosforečná; kyseliny polyfosfo
rečné, tiež chemicky definované:    

2809 10 Oxid fosforečný Priemysel A  

2809 20 Kyselina fosforečná a kyseliny polyfosforečné Priemysel A  

2810 00 Oxidy bóru; kyseliny borité Priemysel A  

2811 Ostatné anorganické kyseliny a ostatné anorganické kyslí
katé zlúčeniny nekovov:    

2811 1 Ostatné anorganické kyseliny:    

2811 11 Fluorovodík (kyselina fluorovodíková) Priemysel A  

2811 19 Ostatné:    

2811 19 10 Kyanovodík Priemysel A  

2811 19 90 Ostatné Priemysel A  

2811 2 Ostatné anorganické kyslíkaté zlúčeniny nekovov:    

2811 21 Oxid uhličitý Priemysel A  

2811 22 Oxid kremičitý Priemysel A  

2811 29 Ostatné Priemysel A  

2812 Halogenidy a halogenidoxidy nekovov:    

2812 10 Chloridy a chloridoxidy:    

2812 10 10 Chlorid arzenitý Priemysel A  

2812 10 20 Karbonyldichlorid (fosgén) Priemysel A  
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2812 10 30 Oxychlorid fosforečný Priemysel A  

2812 10 40 Chlorid fosforitý Priemysel A  

2812 10 50 Chlorid fosforečný Priemysel A  

2812 10 60 Chlorid sírny Priemysel A  

2812 10 70 Chlorid sírnatý Priemysel A  

2812 10 80 Thionylchlorid Priemysel A  

2812 10 90 Ostatné Priemysel A  

2812 90 Ostatné Priemysel A  

2813 Sulfidy nekovov; komerčný sulfid fosforitý:    

2813 10 Sírouhlík Priemysel A  

2813 90 Ostatné Priemysel A  

2814 Amoniak (čpavok), bezvodý alebo vo vodnom roztoku:    

2814 10 Bezvodý amoniak (čpavok) Priemysel A  

2814 20 Amoniak (čpavok) vo vodnom roztoku Priemysel A  

2815 Hydroxid sodný (žieravá sóda); hydroxid draselný (žieravá 
potaš); peroxidy sodíka alebo draslíka:    

2815 1 Hydroxid sodný (žieravá sóda):    

2815 11 Tuhý Priemysel X  

2815 12 Vo vodnom roztoku (sodný lúh alebo kvapalná sóda) Priemysel X  

2815 20 Hydroxid draselný (žieravá potaš) Priemysel A  

2815 30 Peroxidy sodíka alebo draslíka Priemysel A  

2816 Hydroxid a peroxid horčíka; oxidy, hydroxidy a peroxidy 
stroncia alebo bária:    

2816 10 Hydroxid a peroxid horčíka Priemysel A  
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2816 40 Oxidy, hydroxidy a peroxidy stroncia alebo bária Priemysel A  

2817 00 Oxid zinočnatý; peroxid zinku Priemysel A  

2818 Umelý korund, tiež chemicky definovaný; oxid hlinitý; hy
droxid hlinitý:    

2818 10 Umelý korund, tiež chemicky definovaný Priemysel A  

2818 20 Oxid hlinitý, iný ako umelý korund Priemysel A  

2818 30 Hydroxid hlinitý Priemysel A  

2819 Oxidy a hydroxidy chrómu:    

2819 10 Oxid chrómový Priemysel A  

2819 90 Ostatné Priemysel A  

2820 Oxidy mangánu:    

2820 10 Oxid manganičitý Priemysel A  

2820 90 Ostatné Priemysel A  

2821 Oxidy a hydroxidy železa; farebné hlinky obsahujúce 
v hmotnosti 70 % alebo viac viazaného železa vyjadre
ného ako Fe2O3:    

2821 10 Oxidy a hydroxidy železa Priemysel A  

2821 20 Farebné hlinky Priemysel A  

2822 00 Oxidy a hydroxidy kobaltu; komerčné oxidy kobaltu Priemysel A  

2823 00 Oxidy titánu Priemysel A  

2824 Oxidy olova; červené olovo a oranžové olovo:    

2824 10 Oxid olovnatý (glieda, masikot) Priemysel A  

2824 90 Ostatné Priemysel A  

2825 Hydrazín a hydroxylamín a ich anorganické soli; ostatné 
anorganické zásady; ostatné oxidy, hydroxidy a peroxidy 
kovov:    

2825 10 Hydrazín a hydroxylamín a ich anorganické soli Priemysel A  
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2825 20 Oxid a hydroxid lítia Priemysel A  

2825 30 Oxidy a hydroxidy vanádu Priemysel A  

2825 40 Oxidy a hydroxidy niklu Priemysel A  

2825 50 Oxidy a hydroxidy medi Priemysel A  

2825 60 Oxidy germánia a oxid zirkoničitý Priemysel A  

2825 70 Oxidy a hydroxidy molybdénu Priemysel A  

2825 80 Oxidy antimónu Priemysel A  

2825 90 Ostatné Priemysel A  

2826 Fluoridy; fluorokremičitany, fluorohlinitany a ostatné 
komplexné soli fluóru:    

2826 1 Fluoridy:    

2826 12 Hlinitý Priemysel A  

2826 19 Ostatné Priemysel A  

2826 30 Hexafluorohlinitan sodný (syntetický kryolit) Priemysel A  

2826 90 Ostatné Priemysel A  

2827 Chloridy, chloridoxidy a chloridhydroxidy; bromidy a bro
midoxidy; jodidy a jodidoxidy:    

2827 10 Chlorid amónny Priemysel A  

2827 20 Chlorid vápenatý Priemysel A  

2827 3 Ostatné chloridy:    

2827 31 Horčíka Priemysel A  

2827 32 Hlinitý Priemysel A  

2827 35 Niklu Priemysel A  

2827 39 Ostatné:    

2827 39 10 Železa Priemysel A  

2827 39 90 Ostatné Priemysel A  
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2827 4 Chloridoxidy a chloridhydroxidy:    

2827 41 Medi Priemysel A  

2827 49 Ostatné Priemysel A  

2827 5 Bromidy a bromidoxidy:    

2827 51 Bromidy sodíka alebo draslíka Priemysel A  

2827 59 Ostatné Priemysel A  

2827 60 Jodidy a jodidoxidy Priemysel A  

2828 Chlórnany; komerčný chlórnan vápenatý; chloritany; 
brómnany:    

2828 10 Komerčný chlórnan vápenatý a ostatné chlórnany vápe
naté 

Priemysel A  

2828 90 Ostatné Priemysel A  

2829 Chlorečnany a chloristany; bromičnany a bromistany; jo
dičnany a jodistany:    

2829 1 Chlorečnany:    

2829 11 Sodíka Priemysel A  

2829 19 Ostatné Priemysel A  

2829 90 Ostatné Priemysel A  

2830 Sulfidy; polysulfidy, tiež chemicky definované:    

2830 10 Sulfidy sodné Priemysel A  

2830 90 Ostatné Priemysel A  

2831 Ditioničitany a sulfoxyláty:    

2831 10 Sodíka Priemysel A  

2831 90 Ostatné Priemysel A  

2832 Siričitany; tiosírany:    

2832 10 Siričitany sodné Priemysel A  
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2832 20 Ostatné siričitany Priemysel A  

2832 30 Tiosírany Priemysel A  

2833 Sírany; kamence; peroxosírany (persírany):    

2833 1 Sírany sodné:    

2833 11 Síran sodný Priemysel A  

2833 19 Ostatné Priemysel A  

2833 2 Ostatné sírany:    

2833 21 Horčíka Priemysel A  

2833 22 Hliníka Priemysel A  

2833 24 Niklu Priemysel A  

2833 25 Medi Priemysel A  

2833 27 Bária Priemysel A  

2833 29 Ostatné:    

2833 29 10 Zinku Priemysel A  

2833 29 90 Ostatné Priemysel A  

2833 30 Kamence Priemysel A  

2833 40 Peroxosírany (persírany) Priemysel A  

2834 Dusitany; dusičnany:    

2834 10 Dusitany Priemysel A  

2834 2 Dusičnany:    

2834 21 Draslíka Priemysel A  

2834 29 Ostatné Priemysel A  

2835 Fosfornany (hypofosfity), fosforitany (fosfity) a fosforeč
nany (fosfáty); polyfosforečnany, tiež chemicky defino
vané:    

2835 10 Fosfornany (hypofosfity) a fosforitany (fosfity) Priemysel A  
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2835 2 Fosforečnany (fosfáty):    

2835 22 Mono- alebo disodné Priemysel A  

2835 24 Draslíka Priemysel A  

2835 25 Hydrogénfosforečnan vápenatý (fosfát vápenatý) Priemysel A  

2835 26 Ostatné fosforečnany vápnika:    

2835 26 10 Monokalciumfosfát Priemysel A  

2835 26 90 Ostatné Priemysel A  

2835 29 Ostatné Priemysel A  

2835 3 Polyfosforečnany:    

2835 31 Trifosforečnan sodný (tripolyfosfát sodný) Priemysel A  

2835 39 Ostatné Priemysel A  

2836 Uhličitany; peroxouhličitany (peruhličitany); komerčný 
uhličitan amónny obsahujúci karbamát amónny:    

2836 20 Uhličitan sodný Priemysel X  

2836 30 Hydrogénuhličitan sodný (sodium bikarbonát) Priemysel A  

2836 40 Uhličitany draselné Priemysel A  

2836 50 Uhličitan vápenatý Priemysel A  

2836 60 Uhličitan bárnatý Priemysel A  

2836 9 Ostatné:    

2836 91 Uhličitany lítia Priemysel A  

2836 92 Uhličitan strontnatý Priemysel A  

2836 99 Ostatné Priemysel A  

2837 Kyanidy, kyanidoxidy a komplexné kyanidy:    

2837 1 Kyanidy a kyanid oxidy:    

2837 11 Sodíka Priemysel A  
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2837 19 Ostatné Priemysel A  

2837 20 Komplexné kyanidy Priemysel A  

2839 Kremičitany (silikáty); komerčné kremičitany alkalických 
kovov:    

2839 1 Sodíka:    

2839 11 Metakremičitany sodné Priemysel A  

2839 19 Ostatné Priemysel A  

2839 90 Ostatné Priemysel A  

2840 Boritany; peroxoboritany (perboritany):    

2840 1 Tetraboritan sodný (rafinovaný bórax):    

2840 11 Bezvodý Priemysel A  

2840 19 Ostatné Priemysel A  

2840 20 Ostatné boritany Priemysel A  

2840 30 Peroxoboritany (perboritany) Priemysel A  

2841 Soli oxokovových alebo peroxokovových kyselín:    

2841 30 Dichróman sodný Priemysel A  

2841 50 Ostatné chrómany a dichrómany; peroxochrómany Priemysel A  

2841 6 Manganitany, manganany a manganistany:    

2841 61 Manganistan draselný Priemysel A  

2841 69 Ostatné Priemysel A  

2841 70 Molybdénany Priemysel A  

2841 80 Volfrámany Priemysel A  

2841 90 Ostatné Priemysel A  

2842 Ostatné soli anorganických kyselín alebo peroxokyselín 
(vrátane hlinitokremičitanov, tiež chemicky definovaných) 
(okrem azidov):    

2842 10 Podvojné alebo komplexné kremičitany, vrátané hlinito
kremičitanov, tiež chemicky definovaných 

Priemysel A  
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2842 90 Ostatné Priemysel A  

2843 Drahé kovy v koloidnom stave; anorganické alebo orga
nické zlúčeniny drahých kovov; tiež chemicky definované; 
amalgámy drahých kovov:    

2843 10 Drahé kovy v koloidnom stave Priemysel A  

2843 2 Zlúčeniny striebra:    

2843 21 Dusičnan strieborný Priemysel A  

2843 29 Ostatné Priemysel A  

2843 30 Zlúčeniny zlata Priemysel A  

2843 90 Ostatné zlúčeniny; amalgámy Priemysel A  

2844 Rádioaktívne chemické prvky a rádioaktívne izotopy (vrá
tane štiepnych alebo štiepiteľných chemických prvkov 
a izotopov) a ich zlúčeniny; zmesi a zvyšky obsahujúce 
tieto produkty:    

2844 10 Prírodný urán a jeho zlúčeniny; zliatiny, disperzie (vrátane 
cermetov), keramické výrobky a zmesi obsahujúce prí
rodný urán alebo zlúčeniny prírodného uránu 

Priemysel A  

2844 20 Urán obohatený o U 235 a jeho zlúčeniny; plutónium 
a jeho zlúčeniny; zliatiny, disperzie (vrátane cermetov), 
keramické výrobky a zmesi obsahujúce urán obohatený 
o U 235, plutónium alebo zlúčeniny týchto produktov 

Priemysel A  

2844 30 Urán ochudobnený o U 235 a jeho zlúčeniny; tórium 
a jeho zlúčeniny; zliatiny, disperzie (vrátane cermetov), 
keramické výrobky a zmesi obsahujúce urán ochudob
nený o U 235, tórium alebo zlúčeniny týchto produktov 

Priemysel A  

2844 40 Rádioaktívne prvky a izotopy a zlúčeniny (okrem podpo
ložiek 2844 10, 2844 20 alebo 2844 30); zliatiny, disper
zie (vrátane cermetov), keramické výrobky a zmesi obsa
hujúce tieto prvky, izotopy alebo zlúčeniny; rádioaktívne 
zvyšky 

Priemysel A  

2844 50 Vyhorené (vyžiarené) palivové články (kazety) jadrových 
reaktorov 

Priemysel A  

2845 Izotopy (okrem položky 2844); ich anorganické alebo or
ganické zlúčeniny, tiež chemicky definované:    

2845 10 Ťažká voda (oxid deutéria) Priemysel A  
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2845 90 Ostatné Priemysel A  

2846 Anorganické alebo organické zlúčeniny kovov vzácnych 
zemín, ytria alebo skandia alebo zmesí týchto kovov:    

2846 10 Zlúčeniny céru Priemysel A  

2846 90 Ostatné Priemysel A  

2847 00 Peroxid vodíka, tiež stužený močovinou:    

2847 00 15 Nestužený močovinou Priemysel A  

2847 00 30 Stužený močovinou Priemysel A  

2848 00 Fosfidy, tiež chemicky definované (okrem ferofosforu) Priemysel A  

2849 Karbidy, tiež chemicky definované:    

2849 10 Vápnika Priemysel A  

2849 20 Kremíka Priemysel A  

2849 90 Ostatné Priemysel A  

2850 00 Hydridy, nitridy, azidy, silicidy a boridy, tiež chemicky de
finované (okrem zlúčenín, ktoré sú tiež karbidmi polo
žky 2849) 

Priemysel A  

2852 Anorganické alebo organické zlúčeniny ortute, tiež che
micky definované (okrem amalgámov):    

2852 10 Chemicky definované Priemysel A  

2852 90 Ostatné Priemysel A  

2853 00 Ostatné anorganické zlúčeniny (vrátane destilovanej vody 
alebo vodivostnej vody a vody podobnej čistoty); kva
palný vzduch (tiež po odstránení vzácnych plynov); stla
čený vzduch; amalgámy (okrem amalgámov vzácnych ko
vov):    

2853 00 10 Chlórkyán Priemysel A  

2853 00 90 Ostatné Priemysel A  

2901 Acyklické uhľovodíky:    

2901 10 Nasýtené Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1357 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

2901 2 Nenasýtené:    

2901 21 Etylén Priemysel A  

2901 22 Propén (propylén) Priemysel A  

2901 23 Butén (butylén) a jeho izoméry Priemysel A  

2901 24 1,3butadién a izoprén Priemysel A  

2901 29 Ostatné Priemysel A  

2902 Cyklické uhľovodíky:    

2902 1 Cykloalkány, cykloalkény a cykloterpény:    

2902 11 Cyklohexán Priemysel A  

2902 19 Ostatné Priemysel A  

2902 20 Benzén Priemysel A  

2902 30 Toluén Priemysel A  

2902 4 Xylény:    

2902 41 o-xylén Priemysel A  

2902 42 m-xylén Priemysel A  

2902 43 p-xylén Priemysel A  

2902 44 Zmesi izomérov xylénu Priemysel A  

2902 50 Styrén Priemysel A  

2902 60 Etylbenzén Priemysel A  

2902 70 Kumén Priemysel A  

2902 90 Ostatné Priemysel A  

2903 Halogénderiváty uhľovodíkov:    

2903 1 Nasýtené chlórderiváty acyklických uhľovodíkov:    

2903 11 Chlórmetán (metylchlorid) a chlóretán (etylchlorid) Priemysel A  
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2903 12 Dichlórmetán (metylénchlorid) Priemysel A  

2903 13 Chloroform (trichlórmetán) Priemysel A  

2903 14 Tetrachlórmetán (chlorid uhličitý) Priemysel A  

2903 15 Etyléndichlorid (ISO) (1,2-dichlóretán) Priemysel A  

2903 19 Ostatné:    

2903 19 10 1,1,1-trichlóretán (metylchlóroform) Priemysel A  

2903 19 90 Ostatné Priemysel A  

2903 2 Nenasýtené chlórderiváty acyklických uhľovodíkov:    

2903 21 Vinylchlorid (chlóretylén) Priemysel A  

2903 22 Trichlóretylén Priemysel A  

2903 23 Tetrachlóretylén (perchlóretylén) Priemysel A  

2903 29 Ostatné Priemysel A  

2903 3 Fluórderiváty, brómderiváty alebo jódderiváty acyklických 
uhľovodíkov:    

2903 31 Etyléndibromid (ISO) (1,2-dibrómetán) Priemysel A  

2903 39 Ostatné:    

2903 39 10 Perfluóroktánsulfónfluorid (PFOSF) Priemysel A  

2903 39 20 Brómmetán (metylbromid) Priemysel A  

2903 39 90 Ostatné Priemysel A  

2903 7 Halogénderiváty acyklických uhľovodíkov obsahujúce dva 
alebo viac rôznych halogénov    

2903 71 Difluórchlórmetán Priemysel A  

2903 72 Trifluórdichlóretány Priemysel A  

2903 73 Fluórdichlóretány Priemysel A  

2903 74 Difluórchlóretány Priemysel A  
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2903 75 Pentafluórdichlórpropány Priemysel A  

2903 76 Brómdifluórchlórmetán, brómtrifluórmetán a dibrómtetra
fluóretány 

Priemysel A  

2903 77 Ostatné, perhalogénované iba fluórom a chlórom:    

2903 77 05 Trichlórfluórmetán Priemysel A  

2903 77 10 Dichlórdifluórmetán Priemysel A  

2903 77 15 Trichlórtrifluóretány Priemysel A  

2903 77 20 Dichlórtetrafluóretány a chlórpentafluóretán Priemysel A  

2903 77 25 Chlórtrifluórmetán Priemysel A  

2903 77 30 Pentachlórfluóretán Priemysel A  

2903 77 35 Tetrachlórdifluóretány Priemysel A  

2903 77 40 Heptachlórfluórpropány Priemysel A  

2903 77 45 Hexachlórdifluórpropány Priemysel A  

2903 77 50 Pentachlórtrifluórpropány Priemysel A  

2903 77 55 Tetrachlórtetrafluórpropány Priemysel A  

2903 77 60 Trichlórpentafluórpropány Priemysel A  

2903 77 65 Dichlórhexafluórpropány Priemysel A  

2903 77 70 Chlórheptafluórpropány Priemysel A  

2903 77 90 Ostatné Priemysel A  

2903 78 Ostatné perhalogénované deriváty Priemysel A  

2903 79 Ostatné:    

2903 79 10 Chlórtetrafluóretány Priemysel A  

2903 79 20 Dichlórdifluóretány Priemysel A  

2903 79 30 Ostatné deriváty metánu, etánu alebo propánu halogeno
vané len fluórom a chlórom 

Priemysel A  
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2903 79 40 Deriváty metánu, etánu alebo propánu halogenované len 
fluórom a brómom 

Priemysel A  

2903 79 90 Ostatné Priemysel A  

2903 8 Halogénderiváty cykloalkanických, cykloalkenických alebo 
cykloterpenických uhľovodíkov:    

2903 81 1,2,3,4,5,6-hexachlórcyklohexán [HCH (ISO)], vrátane lin
dánu (ISO, INN):    

2903 81 10 Lindán (ISO, INN) Priemysel A  

2903 81 20 Alfa-hexachlórcyklohexán (alfa-HCH) Priemysel A  

2903 81 30 Beta-hexachlórcyklohexán (beta-HCH) Priemysel A  

2903 81 90 Ostatné Priemysel A  

2903 82 Aldrín (ISO), chlórdan (ISO) a heptachlór (ISO):    

2903 82 10 Aldrín (ISO) Priemysel A  

2903 82 20 Chlórdan (ISO) Priemysel A  

2903 82 30 Heptachlór Priemysel A  

2903 89 Ostatné:    

2903 89 10 Mirex Priemysel A  

2903 89 20 Polychlórované dibenzo-p-dioxíny Priemysel A  

2903 89 30 Dibenzofurány Priemysel A  

2903 89 40 Hexabrómdifenyléter (c-oktaBDE) Priemysel A  

2903 89 90 Ostatné Priemysel A  

2903 9 Halogénderiváty aromatických uhľovodíkov:    

2903 91 Chlórbenzén, odichlórbenzén a pdichlórbenzén Priemysel A  

2903 92 Hexachlórbenzén (ISO) a DDT (ISO) [klofenotán (INN), 
1,1,1-trichlór-2,2-bis(p-chlórfenyl)etán]:    

2903 92 10 DDT (ISO) [klofenotán (INN), 1,1,1-trichlór-2,2-bis(p- 
chlórfenyl)etán] 

Priemysel A  
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2903 92 90 Ostatné Priemysel A  

2903 99 Ostatné:    

2903 99 05 Polybrómované bifenyly (PBB) [36355-01-8 (hexa-)] Priemysel A  

2903 99 10 Polybrómované bifenyly (PBB) [36355-01-8 (deka-)] Priemysel A  

2903 99 15 Polybrómované bifenyly (PBB) [36355-01-8 (okta-)] Priemysel A  

2903 99 20 Polychlórované bifenyly (PCB) Priemysel A  

2903 99 25 Polychlórované terfenyly (PCT) Priemysel A  

2903 99 30 Hexabrómbifenyl (HBB) Priemysel A  

2903 99 35 Pentachlórbenzén (PeCB) Priemysel A  

2903 99 90 Ostatné Priemysel A  

2904 Sulfo, nitro alebo nitrózoderiváty uhľovodíkov, tiež halo
génované:    

2904 10 Deriváty obsahujúce len sulfoskupiny, ich soli a etylestery:    

2904 10 10 Sulfónové kyseliny Priemysel A  

2904 10 90 Ostatné Priemysel A  

2904 20 Deriváty obsahujúce len nitro alebo len nitrózoskupiny Priemysel A  

2904 90 Ostatné:    

2904 90 10 Trichlórnitrometán (chlórpikrin) Priemysel A  

2904 90 90 Ostatné Priemysel A  

2905 Acyklické alkoholy a ich halogén, sulfo, nitro alebo nitró
zoderiváty:    

2905 1 Nasýtené jednosýtne alkoholy:    

2905 11 Metanol (metylalkohol) Priemysel A  

2905 12 1-propanol (propylalkohol) a 2-propanol (izopropylalko
hol) 

Priemysel A  
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2905 13 1-butanol (n-butylalkohol) Priemysel A  

2905 14 Ostatné butanoly Priemysel A  

2905 16 Oktanol (oktylalkohol) a jeho izoméry Priemysel A  

2905 17 1-dodekanol (laurylalkohol), 1-hexadekanol (cetylalkohol) 
a 1-oktadekanol (stearylalkohol) 

Priemysel A  

2905 19 Ostatné:    

2905 19 10 3,3-dimetyl-2-butanol (pinakolylalkohol) Priemysel A  

2905 19 20 Pentanol (amylalkohol) a jeho izoméry Priemysel A  

2905 19 90 Ostatné Priemysel A  

2905 2 Nenasýtené jednosýtne alkoholy:    

2905 22 Acyklické terpenické alkoholy Priemysel A  

2905 29 Ostatné Priemysel A  

2905 3 Dioly:    

2905 31 Etylénglykol (etándiol) Priemysel A  

2905 32 Propylénglykol (1,2-propándiol) Priemysel A  

2905 39 Ostatné Priemysel A  

2905 4 Ostatné viacsýtne alkoholy:    

2905 41 2-etyl-2-(hydroxymetyl)-1,3-propándiol (trimetylolpro
pán) 

Priemysel A  

2905 42 Pentaerytritol Priemysel A  

2905 43 Manitol Poľnohospodárstvo A  

2905 44 D-glucitol (sorbitol) Poľnohospodárstvo A  

2905 45 Glycerol Poľnohospodárstvo A  

2905 49 Ostatné Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1363 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

2905 5 Halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty acyklických 
alkoholov:    

2905 51 Etchlórvynol (INN) Priemysel A  

2905 59 Ostatné Priemysel A  

2906 Cyklické alkoholy a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo ni
trózoderiváty:    

2906 1 Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpenické:    

2906 11 Mentol Priemysel A  

2906 12 Cyklohexanol, metylcyklohexanoly a dimetylcyklohexa
noly 

Priemysel A  

2906 13 Steroly a inozitoly Priemysel A  

2906 19 Ostatné Priemysel A  

2906 2 Aromatické:    

2906 21 Benzylalkohol Priemysel A  

2906 29 Ostatné Priemysel A  

2907 Fenoly; fenolalkoholy:    

2907 1 Monofenoly:    

2907 11 Fenol (hydroxybenzén) a jeho soli Priemysel A  

2907 12 Kreozoly a ich soli Priemysel A  

2907 13 Oktylfenol, nonylfenol a ich izoméry; ich soli Priemysel A  

2907 15 Naftoly a ich soli Priemysel A  

2907 19 Ostatné Priemysel A  

2907 2 Polyfenoly; fenolalkoholy:    

2907 21 Rezorcinol a jeho soli Priemysel A  

2907 22 Hydrochinón (chinol) a jeho soli Priemysel A  
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2907 23 4,4-izopropylidéndifenol (bisfenol A, difenylolpropán) 
a jeho soli 

Priemysel A  

2907 29 Ostatné Priemysel A  

2908 Halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty fenolov 
alebo fenolalkoholov:    

2908 1 Deriváty obsahujúce len halogénové substituenty a ich 
soli:    

2908 11 Pentachlórfenol (ISO) Priemysel A  

2908 19 Ostatné Priemysel A  

2908 9 Ostatné:    

2908 91 Dinoseb (ISO) a jeho soli Priemysel A  

2908 92 4,6-Dinitro-o-krezol (DNOC (ISO)) a jeho soli Priemysel A  

2908 99 Ostatné Priemysel A  

2909 Étery, éteralkoholy, éterfenoly, éteralkoholfenoly, alkohol
peroxidy, éterperoxidy, ketoperoxidy (tiež chemicky defi
nované), a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderi
váty:    

2909 1 Acyklické étery a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitró
zoderiváty:    

2909 11 Dietyléter Priemysel A  

2909 19 Ostatné Priemysel A  

2909 20 Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpenické 
étery a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty 

Priemysel A  

2909 30 Aromatické étery a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitró
zoderiváty:    

2909 30 10 Pentabrómdifenyléter (c-pentaBDE) Priemysel A  

2909 30 20 Tetrabrómdifenyléter Priemysel A  

2909 30 90 Ostatné Priemysel A  
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2909 4 Éteralkoholy a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózode
riváty:    

2909 41 2,2′-oxydietanol (dietylénglykol, digol) Priemysel A  

2909 43 Monobutylétery etylénglykolu alebo dietylénglykolu Priemysel A  

2909 44 Ostatné monoalkylétery etylénglykolu alebo dietyléngly
kolu 

Priemysel A  

2909 49 Ostatné Priemysel A  

2909 50 Éterfenoly, éteralkoholfenoly a ich halogén-, sulfo-, nitro- 
alebo nitrózoderiváty 

Priemysel A  

2909 60 Alkoholperoxidy, éterperoxidy, ketoperoxidy a ich halo
gén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty 

Priemysel A  

2910 Epoxidy, epoxyalkoholy, epoxyfenoly a epoxyétery, s troj
členným kruhom a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitró
zoderiváty:    

2910 10 Oxirán (etylénoxid) Priemysel A  

2910 20 Metyloxirán (propylénoxid) Priemysel A  

2910 30 1-chlór-2,3-epoxypropán (epichlórhydrín) Priemysel A  

2910 40 Dieldrín (ISO, INN) Priemysel A  

2910 90 Ostatné:    

2910 90 10 Endrín (Nendrín) Priemysel A  

2910 90 90 Ostatné Priemysel A  

2911 00 Acetály a poloacetály (hemiacetály), tiež s ďalšou kyslíka
tou funkciou, a ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózo
deriváty 

Priemysel A  

2912 Aldehydy, tiež s ďalšou kyslíkatou funkciou; cyklické pol
yméry aldehydov; paraformaldehyd:    

2912 1 Acyklické aldehydy bez ďalšej kyslíkatej funkcie:    

2912 11 Metanal (formaldehyd) Priemysel A  
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2912 12 Etanal (acetaldehyd) Priemysel A  

2912 19 Ostatné Priemysel A  

2912 2 Cyklické aldehydy bez ďalšej kyslíkatej funkcie:    

2912 21 Benzaldehyd Priemysel A  

2912 29 Ostatné Priemysel A  

2912 4 Aldehydalkoholy, aldehydétery, aldehydfenoly a aldehydy 
s ďalšou kyslíkatou funkciou:    

2912 41 Vanilín (4-hydroxy-3-metoxybenzaldehyd) Priemysel A  

2912 42 Etylvanilín (3-etoxy-4-hydroxybenzaldehyd) Priemysel A  

2912 49 Ostatné:    

2912 49 10 Aldehydalkoholy Priemysel A  

2912 49 90 Ostatné Priemysel A  

2912 50 Cyklické polyméry aldehydov Priemysel A  

2912 60 Paraformaldehyd Priemysel A  

2913 00 Halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty výrobkov 
položky 2912 

Priemysel A  

2914 Ketóny a chinóny, tiež s ďalšou kyslíkatou funkciou, a ich 
halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty:    

2914 1 Acyklické ketóny bez ďalšej kyslíkatej funkcie:    

2914 11 Acetón Priemysel A  

2914 12 Butanón (metyletylketón) Priemysel A  

2914 13 4-metyl-2-pentanón (metylizobutylketón) Priemysel A  

2914 19 Ostatné Priemysel A  

2914 2 Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpenické ke
tóny bez ďalšej kyslíkatej funkcie:    

2914 22 Cyklohexanón a metylcyklohexanóny Priemysel A  

2914 23 Ionóny a metylionóny Priemysel A  
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2914 29 Ostatné:    

2914 29 10 Gáfor Priemysel A  

2914 29 90 Ostatné Priemysel A  

2914 3 Aromatické ketóny bez ďalšej kyslíkatej funkcie:    

2914 31 Fenylacetón (fenyl-2-propanón) Priemysel A  

2914 39 Ostatné Priemysel A  

2914 40 Ketoalkoholy a ketoaldehydy Priemysel A  

2914 50 Ketofenoly a ketóny s ďalšou kyslíkatou funkciou Priemysel A  

2914 6 Chinóny:    

2914 61 Antrachinón Priemysel A  

2914 69 Ostatné Priemysel A  

2914 70 Halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty:    

2914 70 10 Chlórdekón Priemysel A  

2914 70 90 Ostatné Priemysel A  

2915 Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny a ich anhy
dridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halo
gén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty:    

2915 1 Kyselina mravčia a jej soli a estery:    

2915 11 Kyselina mravčia Priemysel A  

2915 12 Soli kyseliny mravčej Priemysel A  

2915 13 Estery kyseliny mravčej Priemysel A  

2915 2 Kyselina octová a jej soli; acetanhydrid:    

2915 21 Kyselina octová Priemysel A  

2915 24 Acetanhydrid Priemysel A  

2915 29 Ostatné:    

2915 29 10 Octan sodný Priemysel A  
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2915 29 90 Ostatné Priemysel A  

2915 3 Estery kyseliny octovej:    

2915 31 Etylacetát Priemysel A  

2915 32 Vinylacetát Priemysel A  

2915 33 n-butylacetát Priemysel A  

2915 36 Dinosebacetát Priemysel A  

2915 39 Ostatné:    

2915 39 20 Dietylénglykolmonobutyléteracetát; etylénglykolmonobu
tyléteracetát 

Priemysel A  

2915 39 30 Etylénglykolmonometyléteracetát; etylénglykolmonopro
pyléteracetát 

Priemysel A  

2915 39 35 Izobutylacetát Priemysel A  

2915 39 40 Amylacetát Priemysel A  

2915 39 45 (2-etoxyetyl)-acetát Priemysel A  

2915 39 60 Ostatné kvapalné aromatické estery kyseliny octovej Priemysel A  

2915 39 90 Ostatné Priemysel A  

2915 40 Mono, di alebo trichlóroctové kyseliny, ich soli a estery Priemysel A  

2915 50 Kyselina propiónová, jej soli a estery:    

2915 50 30 Propionan vápenatý Priemysel A  

2915 50 90 Ostatné Priemysel A  

2915 60 Kyseliny butánové, kyseliny pentánové, ich soli a estery Priemysel A  

2915 70 Kyselina palmitová, kyselina stearová, ich soli a estery Priemysel A  

2915 90 Ostatné:    

2915 90 10 Kyselina perfluóroktánsulfónová (PFOS) Priemysel A  

2915 90 90 Ostatné Priemysel A  
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2916 Nenasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny, cyklické 
monokarboxylové kyseliny, ich anhydridy, halogenidy, pe
roxidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo 
nitrózoderiváty:    

2916 1 Nenasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny, ich an
hydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny a ich deri
váty:    

2916 11 Kyselina akrylová a jej soli:    

2916 11 10 Kyselina akrylová Priemysel A  

2916 11 20 Soli Priemysel A  

2916 12 Estery kyseliny akrylovej:    

2916 12 10 Metylakrylát Priemysel A  

2916 12 20 Etylakrylát Priemysel A  

2916 12 30 Butylakrylát Priemysel A  

2916 12 40 2-etylhexylakrylát Priemysel A  

2916 12 90 Ostatné Priemysel A  

2916 13 Kyselina metakrylová a jej soli Priemysel A  

2916 14 Estery kyseliny metakrylovej Priemysel A  

2916 15 Kyselina olejová, linolová alebo linolénová, ich soli 
a estery 

Priemysel A  

2916 16 Binapakryl (ISO) Priemysel A  

2916 19 Ostatné Priemysel A  

2916 20 Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpenické mo
nokarboxylové kyseliny, ich anhydridy, halogenidy, pero
xidy, peroxokyseliny a ich deriváty 

Priemysel A  

2916 3 Aromatické monokarboxylové kyseliny, ich anhydridy, ha
logenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deriváty:    

2916 31 Kyselina benzoová, jej soli a estery Priemysel A  

2916 32 Benzoylperoxid a benzoylchlorid Priemysel A  
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2916 34 Kyselina fenyloctová a jej soli Priemysel A  

2916 39 Ostatné:    

2916 39 10 Estery kyseliny fenyloctovej Priemysel A  

2916 39 90 Ostatné Priemysel A  

2917 Polykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, halogenidy, pero
xidy a peroxokyseliny; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo 
nitrózoderiváty:    

2917 1 Acyklické polykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, halo
genidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deriváty:    

2917 11 Kyselina šťaveľová, jej soli a estery Priemysel A  

2917 12 Kyselina adipová, jej soli a estery:    

2917 12 20 Dioktyladipát Priemysel A  

2917 12 90 Ostatné Priemysel A  

2917 13 Kyselina azelaová, kyselina sebaková, ich soli a estery Priemysel A  

2917 14 Anhydrid kyseliny maleínovej Priemysel A  

2917 19 Ostatné:    

2917 19 35 Kyselina fumarová Priemysel A  

2917 19 45 Ostatné kyseliny Priemysel A  

2917 19 90 Ostatné Priemysel A  

2917 20 Cykloalkanické, cykloalkenické alebo cykloterpenické pol
ykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, halogenidy, pero
xidy, peroxokyseliny a ich deriváty 

Priemysel A  

2917 3 Aromatické polykarboxylové kyseliny, ich anhydridy, ha
logenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deriváty:    

2917 32 Dioktylortoftaláty Priemysel A  

2917 33 Dinonyl alebo didecylortoftaláty Priemysel A  

2917 34 Ostatné estery kyseliny ortoftalovej Priemysel A  
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2917 35 Anhydrid kyseliny ftalovej Priemysel A  

2917 36 Kyselina tereftalová a jej soli Priemysel A  

2917 37 Dimetyltereftalát Priemysel A  

2917 39 Ostatné:    

2917 39 10 Dibutylortoftaláty Priemysel A  

2917 39 90 Ostatné Priemysel A  

2918 Karboxylové kyseliny s pridanou kyslíkatou funkciou 
a ich anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; 
ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty:    

2918 1 Karboxylové kyseliny s alkoholovou funkciou, ale bez ďal
šej kyslíkatej funkcie, ich anhydridy, halogenidy, peroxidy, 
peroxokyseliny a ich deriváty:    

2918 11 Kyselina mliečna, jej soli a estery Priemysel A  

2918 12 Kyselina vínna Priemysel A  

2918 13 Soli a estery kyseliny vínnej Priemysel A  

2918 14 Kyselina citrónová Priemysel A  

2918 15 Soli a estery kyseliny citrónovej Priemysel A  

2918 16 Kyselina glukónová, jej soli a estery Priemysel A  

2918 18 Chlórbenzilát (ISO) Priemysel A  

2918 19 Ostatné:    

2918 19 10 Kyselina jablčná Priemysel A  

2918 19 30 Kyselina 2,2-difenyl-2-hydroxyoctová (kyselina benzylová) Priemysel A  

2918 19 90 Ostatné Priemysel A  

2918 2 Karboxylové kyseliny s fenolovou funkciou, ale bez ďalšej 
kyslíkatej funkcie, ich anhydridy, halogenidy, peroxidy, pe
roxokyseliny a ich deriváty:    

2918 21 Kyselina salicylová a jej soli Priemysel A  
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2918 22 Kyselina o-acetylsalicylová, jej soli a estery Priemysel A  

2918 23 Ostatné estery kyseliny salicylovej a ich soli Priemysel A  

2918 29 Ostatné Priemysel A  

2918 30 Karboxylové kyseliny s aldehydovou alebo ketonovou 
funkciou, ale bez ďalšej kyslíkatej funkcie, ich anhydridy, 
halogenidy, peroxidy, peroxokyseliny a ich deriváty 

Priemysel A  

2918 9 Ostatné:    

2918 91 2,4,5-T (ISO) (kyselina 2,4,5-trichlórfenoxyoctová), jej soli 
a estery 

Priemysel A  

2918 99 Ostatné Priemysel A  

2919 Estery kyseliny fosforečnej a ich soli, vrátane laktofosfá
tov; ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty:    

2919 10 Tris(2,3-dibrómpropyl) fosfát Priemysel A  

2919 90 Ostatné Priemysel A  

2920 Estery ostatných anorganických kyselín nekovov (okrem 
esterov halogénvodíkov) a ich soli; ich halogén-, sulfo-, ni
tro- alebo nitrózoderiváty:    

2920 1 Estery kyseliny tiofosforečnej (fosfortioáty) a ich soli; ich 
halogén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty:    

2920 11 Paratión (ISO) a paratiónmetyl (ISO) (metylparatión):    

2920 11 01 Emulgovateľné koncentráty obsahujúce 19,5 % hmotnosti 
metylparatiónu 

Priemysel A  

2920 11 02 Emulgovateľné koncentráty obsahujúce 40 % hmotnosti 
metylparatiónu 

Priemysel A  

2920 11 03 Emulgovateľné koncentráty obsahujúce 50 % hmotnosti 
metylparatiónu 

Priemysel A  

2920 11 04 Emulgovateľné koncentráty obsahujúce 60 % hmotnosti 
metylparatiónu 

Priemysel A  

2920 11 05 Prach obsahujúci 1,5 % hmotnosti metylparatiónu Priemysel A  
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2920 11 06 Prach obsahujúci 2 % hmotnosti metylparatiónu Priemysel A  

2920 11 07 Prach obsahujúci 3 % hmotnosti metylparatiónu Priemysel A  

2920 11 09 Paratión (ISO) Priemysel A  

2920 11 90 Ostatné Priemysel A  

2920 19 Ostatné Priemysel A  

2920 90 Ostatné:    

2920 90 10 Trimetylfosfit Priemysel A  

2920 90 20 Trietylfosfit Priemysel A  

2920 90 30 Dimetylfosfit Priemysel A  

2920 90 40 Dietylfosfit Priemysel A  

2920 90 90 Ostatné Priemysel A  

2921 Zlúčeniny s amínovou funkciou:    

2921 1 Acyklické monoamíny a ich deriváty; ich soli:    

2921 11 Metylamín, di alebo trimetylamín a ich soli Priemysel A  

2921 19 Ostatné:    

2921 19 15 Etylamín; monoizopropylamín Priemysel A  

2921 19 20 Bis(2-chlóretyl)etylamín Priemysel A  

2921 19 25 Chlórmetín (INN) [bis(2-chlóretyl)metylamín] Priemysel A  

2921 19 30 Trichlórmetín (INN) [tris(2-chlóretyl)amín] Priemysel A  

2921 19 35 N,N-dialkyl(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl)2-chlóre
tylamíny a ich protónizované soli 

Priemysel A  

2921 19 80 Ostatné, s dĺžkou uhlíkového reťazca C[8] až C[22] Priemysel A  

2921 19 90 Ostatné Priemysel A  

2921 2 Acyklické polyamíny a ich deriváty; ich soli:    

2921 21 Etyléndiamín a jeho soli Priemysel A  
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2921 22 Hexametyléndiamín a jeho soli Priemysel A  

2921 29 Ostatné Priemysel A  

2921 30 Cykloalkanické, cykloalkénické a cykloterpenické mono- 
alebo polyamíny, a ich deriváty; ich soli 

Priemysel A  

2921 4 Aromatické monoamíny a ich deriváty; ich soli:    

2921 41 Anilín a jeho soli Priemysel A  

2921 42 Deriváty anilínu a ich soli Priemysel A  

2921 43 Toluidíny a ich deriváty; ich soli Priemysel A  

2921 44 Difenylamín a jeho deriváty; ich soli:    

2921 44 20 Difenylamín; oktylovaný difenylamín Priemysel A  

2921 44 90 Ostatné Priemysel A  

2921 45 1-naftylamín (α-naftylamín), 2-naftylamín (β-naftylamín) 
a ich deriváty; ich soli 

Priemysel A  

2921 46 Amfetamín (INN), benzfetamín (INN), dexamfetamín 
(INN), etilamfetamín (INN), fenkamfamín (INN), lefetamín 
(INN), levamfetamín (INN), mefenorex (INN) a fentermín 
(INN); ich soli 

Priemysel A  

2921 49 Ostatné Priemysel A  

2921 5 Aromatické polyamíny a ich deriváty; ich soli:    

2921 51 o, m, pfenyléndiamín, diaminotoluény, a ich deriváty; ich 
soli:    

2921 51 20 Deriváty o- alebo m-fenyléndiamínu Priemysel A  

2921 51 90 Ostatné Priemysel A  

2921 59 Ostatné Priemysel A  

2922 Aminozlúčeniny s kyslíkatou funkciou:    

2922 1 Aminoalkoholy (okrem tých, ktoré obsahujú viac ako je
den druh kyslíkatej funkcie), ich étery a estery; ich soli:    

2922 11 Monoetanolamín a jeho soli Priemysel A  
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2922 12 Dietanolamín a jeho soli Priemysel A  

2922 13 Trietanolamín a jeho soli:    

2922 13 10 Trietanolamín Priemysel A  

2922 13 20 Soli Priemysel A  

2922 14 Dextropropoxyfén (INN) a jeho soli Priemysel A  

2922 19 Ostatné:    

2922 19 20 Etyldietanolamín Priemysel A  

2922 19 30 Metyldietanolamín Priemysel A  

2922 19 40 N,N-dimetyl-2-aminoetanol a jeho protónizované soli Priemysel A  

2922 19 50 N,N-dietyl-2-aminoetanol a jeho protónizované soli Priemysel A  

2922 19 60 N-N-dialkyl(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl)2-ami
noetanoly a ich protónizované soli inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté 

Priemysel A  

2922 19 90 Ostatné Priemysel A  

2922 2 Aminonaftoly a ostatné aminofenoly (okrem tých, ktoré 
obsahujú viac ako jeden druh kyslíkatej funkcie), ich étery 
a estery; ich soli:    

2922 21 Aminohydroxynaftalénsulfónové kyseliny a ich soli Priemysel A  

2922 29 Ostatné Priemysel A  

2922 3 Aminoaldehydy, aminoketóny a aminochinóny (okrem 
tých, ktoré obsahujú viac ako jeden druh kyslíkatej funk
cie); ich soli:    

2922 31 Amfepramón (INN), metadón (INN) a normetadón (INN); 
ich soli 

Priemysel A  

2922 39 Ostatné Priemysel A  

2922 4 Aminokyseliny (okrem tých, ktoré obsahujú viac ako je
den druh kyslíkatej funkcie), a ich estery; ich soli:    

2922 41 Lyzín a jeho estery; ich soli Priemysel A  

2922 42 Kyselina glutamová a jej soli Priemysel A  
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2922 43 Kyselina antranilová a jej soli Priemysel A  

2922 44 Tilidín (INN) a jeho soli Priemysel A  

2922 49 Ostatné Priemysel A  

2922 50 Aminoalkoholfenoly, aminokyselinofenoly a ostatné ami
nozlúčeniny s kyslíkatou funkciou 

Priemysel A  

2923 Kvartérne amónne soli a hydroxidy; lecitíny a ostatné fos
foaminolipidy, tiež chemicky definované:    

2923 10 Cholín a jeho soli Priemysel A  

2923 20 Cholín a jeho soli Priemysel A  

2923 90 Ostatné Priemysel A  

2924 Zlúčeniny s karboxyamidovou funkciou; zlúčeniny kyse
liny uhličitej s amidovou funkciou:    

2924 1 Acyklické amidy (vrátane acyklických karbamátov) a ich 
deriváty; ich soli:    

2924 11 Meprobamát (INN) Priemysel A  

2924 12 Fluóracetamid (ISO), monokrotofos (ISO) a fosfamidón 
(ISO):    

2924 12 10 Rozpustné kvapaliny obsahujúce viac ako 1 000 g/l fosfa
midónu (ISO) 

Priemysel A  

2924 12 20 Fluóracetamid Priemysel A  

2924 12 30 Monokrotofos (ISO) Priemysel A  

2924 12 90 Ostatné Priemysel A  

2924 19 Ostatné Priemysel A  

2924 2 Cyklické amidy (vrátane cyklických karbamátov) a ich de
riváty; ich soli:    

2924 21 Ureíny a ich deriváty; ich soli:    

2924 21 10 Diurón Priemysel A  

2924 21 90 Ostatné Priemysel A  
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2924 23 Kyselina 2-acetamidobenzoová (kyselina N-acetantrani
lová) a jej soli 

Priemysel A  

2924 24 Etinamát (INN) Priemysel A  

2924 29 Ostatné:    

2924 29 05 Acetaminophenol Priemysel X  

2924 29 90 Ostatné Priemysel A  

2925 Zlúčeniny s karboxyimidovou funkciou (vrátane sacharínu 
a jeho solí) a zlúčeniny s imínovou funkciou:    

2925 1 Imidy a ich deriváty; ich soli:    

2925 11 Sacharín a jeho soli Priemysel A  

2925 12 Glutetimid (INN) Priemysel A  

2925 19 Ostatné Priemysel A  

2925 2 Imíny a ich deriváty; ich soli:    

2925 21 Chlórdimeform (ISO) Priemysel A  

2925 29 Ostatné Priemysel A  

2926 Zlúčeniny s nitrilovou funkciou:    

2926 10 Akrylonitril Priemysel A  

2926 20 1-kyanoguanidín (dikyándiamid) Priemysel A  

2926 30 Fenproporex (INN) a jeho soli; medziprodukt metadón 
(INN) (4-kyano-2-dimetylamino-4,4-difenylbután) 

Priemysel A  

2926 90 Ostatné Priemysel A  

2927 00 Diazo-, azo- alebo azoxyzlúčeniny Priemysel A  

2928 00 Organické deriváty hydrazínu alebo hydroxylamínu Priemysel A  

2929 Zlúčeniny s ďalšou dusíkatou funkciou:    

2929 10 Zlúčeniny s ďalšou dusíkatou funkciou Priemysel A  
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2929 90 Ostatné:    

2929 90 10 Cyklamát vápenatý; cyklamát sodný Priemysel A  

2929 90 20 N,N-dialkyl(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl)fosfora
midové dihalogenidy 

Priemysel A  

2929 90 30 Dialkyl(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl), N,N-dialkyl 
(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl)fosforamidáty 

Priemysel A  

2929 90 90 Ostatné Priemysel A  

2930 Organické zlúčeniny síry:    

2930 20 Tiokarbamáty a ditiokarbamáty Priemysel A  

2930 30 Tiuram mono-, di- alebo tetrasulfidy:    

2930 30 10 Obsahujúce v hmotnosti 15 % alebo viac tiuramu Priemysel A  

2930 30 90 Ostatné Priemysel A  

2930 40 Metionín Priemysel A  

2930 50 Kaptafol (ISO) a metamidofos (ISO):    

2930 50 10 Kaptafol (ISO) Priemysel A  

2930 50 20 Metamidofos (ISO) Priemysel A  

2930 90 Ostatné:    

2930 90 01 [S-2-(dialkyl(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl)amino) 
etyl] hydrogénalkyl (metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl) 
fosfonotioáty a ich O-alkylové (vrátane cykloalkylových) 
estery; ich alkylované alebo protónizované soli 

Priemysel A  

2930 90 03 2-chlóretylchlórmetylsulfid Priemysel A  

2930 90 05 Bis(2-chlóretyl)sulfid Priemysel A  

2930 90 07 Bis(2-chlóretyltio)metán Priemysel A  

2930 90 09 1,2-bis(2-chlóretyltio)etán Priemysel A  

2930 90 11 1,3-bis(2-chlóretyltio)-n-propán Priemysel A  
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2930 90 13 1,4-bis(2-chlóretyltio)-n-bután Priemysel A  

2930 90 15 1,5-bis(2-chlóretyltio)-n-pentán Priemysel A  

2930 90 17 Bis(2-chlóretyltiometyl)éter Priemysel A  

2930 90 19 Bis(2-chlóretyltioetyl)éter Priemysel A  

2930 90 21 O,O-dietyl S-[2-(dietylamino)etyl] fosfortioát a jeho alky
lované alebo protónizované soli 

Priemysel A  

2930 90 23 N,N-dialkyl(metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl)aminoe
tán-2-tioly a ich protónizované soli 

Priemysel A  

2930 90 25 Tiodiglykol (INN) [bis(2-hydroxyetyl)sulfid] Priemysel A  

2930 90 27 O-etyl S-fenyl etylfosfonotiolotionát (fonofos) Priemysel A  

2930 90 29 Ostatné s obsahom atómu fosforu, ku ktorému sa viaže 
jedna metylová, etylová, n-propylová alebo izopropylová 
skupina, ale nie ďalšie atómy uhlíka 

Priemysel A  

2930 90 30 Ditiokarbonáty (xantáty) Priemysel A  

2930 90 90 Ostatné Priemysel A  

2931 Ostatné organo-anorganické zlúčeniny:    

2931 10 Tetrametylolovo a tetraetylolovo Priemysel A  

2931 20 Zlúčeniny tributylcínu:    

2931 20 10 Tributylcínoxid Priemysel A  

2931 20 20 Tributylcínfluorid Priemysel A  

2931 20 30 Tributylcínmetakrylát Priemysel A  

2931 20 40 Tributylcínbenzoát Priemysel A  

2931 20 50 Tributylcínchlorid Priemysel A  

2931 20 60 Tributylcínlinoleát Priemysel A  

2931 20 70 Tributylcínnaftenát Priemysel A  

2931 90 Ostatné:    

2931 90 10 O-alkyl (vrátane cykloalkylu) alkyl (metyl, etyl, n-propyl 
alebo izopropyl) fosfonofluoridáty 

Priemysel A  
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2931 90 15 O-alkyl (vrátane cykloalkylu) N,N-dialkyl (metyl, etyl, n- 
propyl alebo izopropyl) fosforamidokyanidáty 

Priemysel A  

2931 90 20 2-chlórvinyldichlórarzín Priemysel A  

2931 90 25 Bis(2-chlórvinyl)chlórarzín Priemysel A  

2931 90 30 Tris(2-chlórvinyl)arzín Priemysel A  

2931 90 35 Alkyl (metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl) fosfonyldiflu
oridy 

Priemysel A  

2931 90 40 [O-2-(dialkyl (metyl, etyl, n-propyl alebo izopropyl) 
amino)etyl] hydrogénalkyl (metyl, etyl, n-propyl alebo 
izopropyl) fosfonity a ich O-alkylové (vrátane cykloalkylo
vých) estery; ich alkylované alebo protónizované soli 

Priemysel A  

2931 90 45 O-izopropyl metylfosfonochloridát Priemysel A  

2931 90 50 O-pinakolyl metylfosfonochloridát Priemysel A  

2931 90 55 Ostatné s obsahom atómu fosforu, ku ktorému sa viaže 
jedna metylová, etylová, n-propylová alebo izopropylová 
skupina, ale nie ďalšie atómy uhlíka 

Priemysel A  

2931 90 90 Ostatné Priemysel A  

2932 Heterocyklické zlúčeniny len s kyslíkatým(-i) heteroató
mom(-mami):    

2932 1 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzovaný furá
nový kruh (tiež hydrogenovaný):    

2932 11 Tetrahydrofurán Priemysel A  

2932 12 2-furaldehyd (furfural) Priemysel A  

2932 13 Furfurylalkohol a tetrahydrofurfurylalkohol Priemysel A  

2932 19 Ostatné Priemysel A  

2932 20 Laktóny:    

2932 20 10 Kumarín, metylkumaríny a etylkumaríny Priemysel A  

2932 20 20 Fenolftaleín (okrem jódfenolftaleínu) Priemysel A  

2932 20 90 Ostatné Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1381 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

2932 9 Ostatné:    

2932 91 Izosafrol Priemysel A  

2932 92 1-(1,3-benzodioxol-5-yl)-2-propanón Priemysel A  

2932 93 Piperonal Priemysel A  

2932 94 Safrol Priemysel A  

2932 95 Tetrahydrokannabinoly (všetky izoméry) Priemysel A  

2932 99 Ostatné:    

2932 99 10 Obsahujúce v hmotnosti 10 % alebo viac karbofuránu Priemysel A  

2932 99 90 Ostatné Priemysel A  

2933 Heterocyklické zlúčeniny len s dusíkatým(-i) heteroató
mom(-mami):    

2933 1 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzovaný pyra
zolový kruh (tiež hydrogenovaný):    

2933 11 Fenazón (antipyrín) a jeho deriváty Priemysel A  

2933 19 Ostatné Priemysel A  

2933 2 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzovaný imida
zolový kruh (tiež hydrogenovaný):    

2933 21 Hydantoín a jeho deriváty Priemysel A  

2933 29 Ostatné Priemysel A  

2933 3 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzovaný pyridí
nový kruh (tiež hydrogenovaný):    

2933 31 Pyridín a jeho soli Priemysel A  

2933 32 Pyperidín a jeho soli Priemysel A  

2933 33 Alfentanil (INN), anileridín (INN), bezitramid (INN), bró
mazepam (INN), difenoxín (INN), difenoxylát (INN), dipi
panón (INN), fentanyl (INN), ketobemidón (INN), metylfe
nidát (INN), pentazocín (INN), petidín (INN), petidín me
dziprodukt A (INN), fencyklidín (INN) (PCP), fenoperidín 
(INN), pipradrol (INN), piritramid (INN), propiram (INN) 
a trimeperidín (INN); ich soli 

Priemysel A  
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2933 39 Ostatné:    

2933 39 10 3-chinuklidinylbenzilát Priemysel A  

2933 39 20 3-chinuklidinol Priemysel A  

2933 39 90 Ostatné Priemysel A  

2933 4 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre chinolínový alebo izo
chinolínový kruhový systém (tiež hydrogenovaný), ďalej 
nekondenzovaný:    

2933 41 Levorfanol (INN) a jeho soli Priemysel A  

2933 49 Ostatné:    

2933 49 10 Polymerizovaný 1,2 dihydro-2,2,4-trimetyl-chinolín Priemysel A  

2933 49 90 Ostatné Priemysel A  

2933 5 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre pyrimidínový kruh (tiež 
hydrogenovaný) alebo piperazínový kruh:    

2933 52 Malonylmočovina (kyselina barbiturová) a jej soli Priemysel A  

2933 53 Allobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN), bu
talbital (INN), butobarbital, cyklobarbital (INN), metylfe
nobarbital (INN), pentobarbital (INN), fenobarbital (INN), 
sekbutabarbital (INN), sekobarbital (INN) a vinylbital 
(INN) a ich soli 

Priemysel A  

2933 54 Ostatné deriváty malonylmočoviny (kyseliny barbituro
vej); ich soli 

Priemysel A  

2933 55 Loprazolam (INN), mekloqualón (INN), metaqualón (INN) 
a zipeprol (INN); ich soli 

Priemysel A  

2933 59 Ostatné:    

2933 59 10 Trimetoprim Priemysel A  

2933 59 20 Tenofovir disoproxil fumarát Priemysel A  

2933 59 30 Piperazín citrát; piperazín hexahydrát; piperazín adipát Priemysel A  

2933 59 80 Bromacil; O,O-dietyl 0-4 metyl 2 izopropylpyrimid 6 fos
fortioát 

Priemysel A  
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2933 59 85 Ostatné zlúčeniny močoviny Priemysel A  

2933 59 90 Ostatné Priemysel A  

2933 6 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzovaný triazí
nový kruh (tiež hydrogenovaný):    

2933 61 Melamín Priemysel A  

2933 69 Ostatné:    

2933 69 20 Kyanurchlorid Priemysel A  

2933 69 30 Atrazín Priemysel A  

2933 69 40 Simazín Priemysel A  

2933 69 90 Ostatné Priemysel A  

2933 7 Laktámy:    

2933 71 6-hexánlaktám (epsilon-kaprolaktám) Priemysel A  

2933 72 Klobazam (INN) a metyprylon (INN) Priemysel A  

2933 79 Ostatné laktámy Priemysel A  

2933 9 Ostatné:    

2933 91 Alprazolam (INN), kamazepam (INN), chlordiazepoxid 
(INN), klonazepam (INN), klorazepát (INN), delorazepam 
(INN), diazepam (INN), estazolam (INN), etyl loflazepát 
(INN), fludiazepam (INN), flunitrazepam (INN), fluraze
pam (INN), halazepam (INN), lorazepam (INN), lormeta
zepam (INN), mazindol (INN), medazepam (INN), midazo
lam (INN), nimetazepam (INN), nitrazepam (INN), norda
zepam (INN), oxazepam (INN), pinazepam (INN), praze
pam (INN), pyrovalerón (INN), temazepam (INN), tetraze
pam (INN) a triazolam (INN); ich soli 

Priemysel A  

2933 99 Ostatné:    

2933 99 10 Obsahujúce najmenej 7 % hmotnosti benomylu Priemysel A  

2933 99 90 Ostatné Priemysel A  

2934 Kyseliny nukleové a ich soli, tiež chemicky definované; 
ostatné heterocyklické zlúčeniny:    

2934 10 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre nekondenzovaný tiazo
lový kruh (tiež hydrogenovaný) 

Priemysel A  
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2934 20 Zlúčeniny obsahujúce benzotiazolový kruh (tiež hydroge
novaný), ďalej nekondenzovaný 

Priemysel A  

2934 30 Zlúčeniny obsahujúce v štruktúre fenotiazínový kruh (tiež 
hydrogenovaný), ďalej nekondenzovaný 

Priemysel A  

2934 9 Ostatné:    

2934 91 Aminorex (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN), 
kloxazolam (INN), dextromoramid (INN), haloxazolam 
(INN), ketazolam (INN), mezokarb (INN), oxazolam (INN), 
pemolín (INN), fendimetrazín (INN), fenmetrazín (INN) 
a sufentanil (INN); ich soli 

Priemysel A  

2934 99 Ostatné Priemysel A  

2935 00 Sulfónamidy Priemysel A  

2936 Provitamíny a vitamíny, prírodné alebo vyrobené synté
zou (vrátane prírodných koncentrátov), ich deriváty pou
žívané hlavne ako vitamíny, a ich zmesi, tiež v akomkoľ
vek rozpúšťadle:    

2936 2 Vitamíny a ich deriváty, nezmiešané:    

2936 21 Vitamín A a jeho deriváty Priemysel A  

2936 22 Vitamín B1 a jeho deriváty Priemysel A  

2936 23 Vitamín B2 a jeho deriváty Priemysel A  

2936 24 Kyselina D- alebo DL-pantoténová (vitamín B3 alebo vita
mín B5) a jej deriváty 

Priemysel A  

2936 25 Vitamín B6 a jeho deriváty Priemysel A  

2936 26 Vitamín B12 a jeho deriváty Priemysel A  

2936 27 Vitamín C a jeho deriváty Priemysel A  

2936 28 Vitamín E a jeho deriváty Priemysel A  

2936 29 Ostatné vitamíny a ich deriváty Priemysel A  

2936 90 Ostatné, vrátane prírodných koncentrátov Priemysel A  
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2937 Hormóny, prostaglandíny, tromboxány a leukotriény, prí
rodné alebo vyrobené syntézou; ich deriváty a štruktúrne 
analógy, vrátane reťazovo modifikovaných polypeptidov, 
používané hlavne ako hormóny:    

2937 1 Polypeptidové hormóny, proteínové hormóny a glykopro
teínové hormóny, ich deriváty a štruktúrne analógy:    

2937 11 Somatotropín, jeho deriváty a štruktúrne analógy Priemysel A  

2937 12 Inzulín a jeho soli Priemysel A  

2937 19 Ostatné Priemysel A  

2937 2 Steroidné hormóny, ich deriváty a štruktúrne analógy:    

2937 21 Kortizón, hydrokortizón, prednizón (dehydrokortizón) 
a prednizolón (dehydrohydrokortizón) 

Priemysel A  

2937 22 Halogénderiváty kortikosteroidných hormónov (kôry nad
obličiek) 

Priemysel A  

2937 23 Estrogény a progestogény Priemysel A  

2937 29 Ostatné Priemysel A  

2937 50 Prostaglandíny, tromboxány a leukotriény, ich deriváty 
a štruktúrne analógy 

Priemysel A  

2937 90 Ostatné:    

2937 90 10 Epinefrín Priemysel A  

2937 90 20 Ostatné katecholamínové hormóny, ich deriváty a štruk
túrne analógy 

Priemysel A  

2937 90 30 Deriváty aminokyselín Priemysel A  

2937 90 90 Ostatné Priemysel A  

2938 Glykozidy, prírodné alebo vyrobené syntézou, a ich soli, 
étery, estery a ostatné deriváty:    

2938 10 Rutín (rutosid) a jeho deriváty Priemysel A  

2938 90 Ostatné Priemysel A  
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2939 Rastlinné alkaloidy, prírodné alebo vyrobené syntézou, 
a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty:    

2939 1 Alkaloidy ópia a ich deriváty; ich soli:    

2939 11 Koncentráty z makovej slamy; buprenorfín (INN), kodeín, 
dihydrokodeín (INN), etylmorfín, etorfín (INN), heroín, 
hydrokodón (INN), hydromorfón (INN), morfín, nikomor
fín (INN), oxykodón (INN), oxymorfón (INN), folkodín 
(INN), tebakon (INN) a tebaín; ich soli:    

2939 11 10 Kodeíniumfosfát Priemysel X  

2939 11 90 Ostatné Priemysel X  

2939 19 Ostatné Priemysel X  

2939 20 Alkaloidy chinínovníka a ich deriváty; ich soli Priemysel A  

2939 30 Kofeín a jeho soli Priemysel A  

2939 4 Efedríny a ich soli:    

2939 41 Efedrín a jeho soli Priemysel A  

2939 42 Pseudoefedrín (INN) a jeho soli Priemysel A  

2939 43 Katín (INN) a jeho soli Priemysel A  

2939 44 Norefedrín a jeho soli Priemysel A  

2939 49 Ostatné Priemysel A  

2939 5 Teofylín a aminofylín (teofylínetyléndiamín) a ich deri
váty; ich soli:    

2939 51 Fenetylín (INN) a jeho soli Priemysel A  

2939 59 Ostatné Priemysel A  

2939 6 Alkaloidy ražového námela a ich deriváty; ich soli:    

2939 61 Ergometrín (INN) a jeho soli Priemysel A  

2939 62 Ergotamín (INN) a jeho soli Priemysel A  

2939 63 Kyselina lysergová a jej soli Priemysel A  
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2939 69 Ostatné Priemysel A  

2939 9 Ostatné:    

2939 91 Kokaín, ekgonín, levometamfetamín (INN), metamfetamín 
(INN), metamfetamínový racemát; ich soli, estery a ostatné 
deriváty 

Priemysel A  

2939 99 Ostatné:    

2939 99 10 Skopolamín (hyoscín) a jeho deriváty Priemysel A  

2939 99 20 Teobromín; emetín Priemysel A  

2939 99 90 Ostatné Priemysel A  

2940 00 Cukry, chemicky čisté (okrem sacharózy, laktózy, maltózy, 
glukózy a fruktózy); étery cukrov, acetály cukrov a estery 
cukrov, a ich soli (okrem výrobkov položiek 2937, 2938 
alebo 2939) 

Priemysel A  

2941 Antibiotiká:    

2941 10 Penicilíny a ich deriváty obsahujúce v štruktúre kyselinu 
penicilánovú; ich soli 

Priemysel A  

2941 20 Streptomycíny a ich deriváty; ich soli Priemysel A  

2941 30 Tetracyklíny a ich deriváty; ich soli Priemysel A  

2941 40 Chlóramfenikol a jeho deriváty; ich soli Priemysel A  

2941 50 Erytromycín a jeho deriváty; ich soli Priemysel A  

2941 90 Ostatné Priemysel A  

2942 00 Ostatné organické zlúčeniny Priemysel A  

3001 Žľazy a ostatné orgány na organoterapeutické účely, su
šené, tiež v prášku; výťažky zo žliaz alebo ostatných orgá
nov alebo z ich výlučkov na organoterapeutické účely; he
parín a jeho soli; ostatné ľudské alebo živočíšne látky pri
pravené na terapeutické alebo profylaktické účely, inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté:    

3001 20 Výťažky zo žliaz alebo z ostatných orgánov alebo z ich 
výlučkov 

Priemysel A  

3001 90 Ostatné Priemysel A  
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3002 Ľudská krv; zvieracia krv pripravená na terapeutické, pro
fylaktické alebo diagnostické účely; antiséra a ostatné 
krvné zložky a imunologické výrobky, tiež modifikované 
alebo získané biotechnologickými procesmi; očkovacie 
látky (vakcíny), toxíny, kultúry mikroorganizmov (okrem 
kvasiniek) a podobné výrobky:    

3002 10 Antiséra, ostatné krvné zložky a imunologické výrobky, 
tiež modifikované alebo získané biotechnologickými pro
cesmi 

Priemysel A  

3002 20 Očkovacie látky (vakcíny) pre humánne lekárstvo Priemysel A  

3002 30 Očkovacie látky pre zverolekárstvo Priemysel A  

3002 90 Ostatné:    

3002 90 10 Saxitoxín Priemysel A  

3002 90 20 Ricín Priemysel A  

3002 90 90 Ostatné Priemysel A  

3003 Lieky (okrem tovaru položiek 3002, 3005 alebo 3006) 
zložené z dvoch alebo viacerých zložiek navzájom zmie
šaných na terapeutické alebo profylaktické účely, ktoré 
nie sú v odmeraných dávkach alebo vo formách alebo ba
leniach na predaj v malom:    

3003 10 Obsahujúce penicilíny alebo ich deriváty so štruktúrou 
kyseliny penicilánovej, alebo streptomycíny alebo ich deri
váty 

Priemysel A  

3003 20 Obsahujúce ostatné antibiotiká Priemysel A  

3003 3 Obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky polo
žky 2937 (okrem tých, ktoré obsahujú antibiotiká):    

3003 31 Obsahujúce inzulín Priemysel A  

3003 39 Ostatné Priemysel A  

3003 40 Obsahujúce alkaloidy alebo ich deriváty (okrem tých, 
ktoré obsahujú hormóny alebo ostatné výrobky polo
žky 2937 alebo antibiotiká):    

3003 40 10 Obsahujúce kodeíniumfosfát Priemysel A  

3003 40 90 Ostatné Priemysel A  

3003 90 Ostatné Priemysel A  
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3004 Lieky (okrem tovaru položiek 3002, 3005 alebo 3006) 
zložené zo zmiešaných alebo nezmiešaných výrobkov na 
terapeutické alebo profylaktické účely, v odmeraných dáv
kach (vrátane takých, ktoré sú vo forme systémov na pod
ávanie cez kožu) alebo vo formách alebo baleniach na 
predaj v malom:    

3004 10 Obsahujúce penicilíny alebo ich deriváty so štruktúrou 
kyseliny penicilánovej, alebo streptomycíny alebo ich deri
váty:    

3004 10 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 10 90 Ostatné Priemysel A  

3004 20 Obsahujúce ostatné antibiotiká:    

3004 20 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 20 90 Ostatné Priemysel A  

3004 3 Obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky polo
žky 2937 (okrem tých, ktoré obsahujú antibiotiká):    

3004 31 Obsahujúce inzulín:    

3004 31 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 31 90 Ostatné Priemysel A  

3004 32 Obsahujúce kortikosteroidné hormóny, ich deriváty alebo 
štruktúrne analógy:    

3004 32 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 32 90 Ostatné Priemysel A  

3004 39 Ostatné:    

3004 39 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 39 90 Ostatné Priemysel A  

3004 40 Obsahujúce alkaloidy alebo ich deriváty (okrem tých, 
ktoré obsahujú hormóny, ostatné výrobky položky 2937 
alebo antibiotiká):    

3004 40 05 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 40 10 Ostatné, obsahujúce kodeíniumfosfát Priemysel A  

3004 40 90 Ostatné Priemysel A  
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3004 50 Ostatné lieky obsahujúce vitamíny alebo ostatné výrobky 
položky 2936:    

3004 50 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 50 90 Ostatné Priemysel A  

3004 90 Ostatné:    

3004 90 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3004 90 90 Ostatné Priemysel A  

3005 Vata, gáza, ovínadlá a podobný tovar (napríklad obväzy, 
náplasti, obklady), impregnované alebo potiahnuté farma
ceutickými látkami alebo vo formách alebo baleniach na 
predaj v malom na lekárske, chirurgické, zubolekárske 
alebo zverolekárske účely:    

3005 10 Náplasti a ostatný tovar s priľnavou vrstvou Priemysel A  

3005 90 Ostatné:    

3005 90 10 Hydrofilná gáza alebo mušelín; obväzovina (okrem obvä
zoviny vyrobenej z polyuretánových živíc a tkanín zo 
skleného vlákna); boritá a ostatná absorpčná strapkanina; 
gázové alebo mušelínové tampóny (vrátane takých, ktoré 
obsahujú nite alebo pásky detegovateľné na RTG) 

Priemysel A  

3005 90 90 Ostatné Priemysel A  

3006 Farmaceutické výrobky špecifikované v poznámke 4 k 
tejto kapitole:    

3006 10 Sterilný chirurgický katgut, podobné sterilné materiály na 
zošívanie (vrátane sterilných absorbovateľných nití použí
vaných v chirurgii alebo v zubnom lekárstve) a sterilné 
tkaninové náplasti používané v chirurgii na uzatváranie 
rán; sterilné lamináriá a sterilné laminárne tampóny; ste
rilné absorbovateľné prostriedky na zastavenie krvácania 
používané v chirurgii alebo v zubnom lekárstve; sterilné 
prostriedky na zabránenie vzniku zrastov používané v 
chirurgii alebo v zubnom lekárstve, tiež absorbovateľné 

Priemysel A  

3006 20 Reagencie na zisťovanie krvných skupín alebo krvných 
faktorov 

Priemysel A  

3006 30 Reagencie na zisťovanie krvných skupín alebo krvných 
faktorov Kontrastné prípravky na rőntgenové vyšetrenia; 
diagnostické reagencie určené na podanie pacientovi 

Priemysel A  

3006 40 Zubné cementy a ostatné zubné výplne; kostné rekon
štrukčné cementy 

Priemysel A  

3006 50 Lekárničky a súpravy prvej pomoci Priemysel A  
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3006 60 Chemické antikoncepčné prípravky na základe hormónov, 
ostatných výrobkov položky 2937 alebo spermicídov 

Priemysel A  

3006 70 Gélové preparáty určené na použitie v humánnom alebo 
veterinárnom lekárstve ako lubrikanty, ktoré sa aplikujú 
na časti tela pri chirurgických operáciách alebo fyzických 
vyšetreniach, alebo ako spojovací prostriedok medzi te
lom a lekárskym nástrojom 

Priemysel A  

3006 9 Ostatné:    

3006 91 Pomôcky určené na použitie pri stómiách Priemysel A  

3006 92 Farmaceutický odpad Priemysel A  

3101 00 Živočíšne alebo rastlinné hnojivá, tiež navzájom zmiešané 
alebo chemicky upravené; hnojivá získané zmiešaním 
alebo chemickou úpravou živočíšnych alebo rastlinných 
produktov 

Priemysel A  

3102 Minerálne alebo chemické hnojivá, dusíkaté:    

3102 10 Močovina, tiež vo vodnom roztoku Priemysel A  

3102 2 Síran amónny; podvojné soli a zmesi síranu amónneho 
a dusičnanu amónneho:    

3102 21 Síran amónny Priemysel A  

3102 29 Ostatné Priemysel A  

3102 30 Dusičnan amónny, tiež vo vodnom roztoku Priemysel A  

3102 40 Zmesi dusičnanu amónneho s uhličitanom vápenatým 
alebo s ostatnými anorganickými nehnojivými látkami 

Priemysel A  

3102 50 Dusičnan sodný Priemysel A  

3102 60 Podvojné soli a zmesi dusičnanu vápenatého a dusičnanu 
amónneho 

Priemysel A  

3102 80 Zmesi močoviny a dusičnanu amónneho vo vodnom 
alebo v amoniakálnom roztoku 

Priemysel A  

3102 90 Ostatné, vrátane zmesí neuvedených v predchádzajúcich 
podpoložkách 

Priemysel A  

3103 Minerálne alebo chemické hnojivá, fosforečné:    

3103 10 Superfosfáty Priemysel A  
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3103 90 Ostatné Priemysel A  

3104 Minerálne alebo chemické hnojivá, draselné:    

3104 20 Chlorid draselný Priemysel A  

3104 30 Síran draselný Priemysel A  

3104 90 Ostatné Priemysel A  

3105 Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce dva alebo 
tri z hnojivých prvkov dusík, fosfor alebo draslík; ostatné 
hnojivá; výrobky tejto kapitoly v tabletách alebo podob
ných formách alebo baleniach s hrubou hmotnosťou ne
presahujúcou 10 kg:    

3105 10 Výrobky tejto kapitoly v tabletách alebo podobných for
mách alebo baleniach s hrubou hmotnosťou nepresahujú
cou 10 kg 

Priemysel A  

3105 20 Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce tri hnojivé 
prvky dusík, fosfor a draslík 

Priemysel A  

3105 30 Hydrogénfosforečnan amónny (fosfát diamónny) Priemysel A  

3105 40 Dihydrogénfosforečnan amónny (fosfát amónny) a jeho 
zmesi s hydrogénfosforečnanom amónnym (fosfátom dia
mónnym) 

Priemysel A  

3105 5 Ostatné minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce 
dva hnojivé prvky dusík a fosfor:    

3105 51 Obsahujúce dusičnany a fosforečnany Priemysel A  

3105 59 Ostatné Priemysel A  

3105 60 Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce dva hnojivé 
prvky fosfor a draslík 

Priemysel A  

3105 90 Ostatné Priemysel A  

3201 Trieslovinové výťažky rastlinného pôvodu; taníny a ich 
soli, étery, estery a ostatné deriváty:    

3201 10 Kebračový výťažok Priemysel A  

3201 20 Akáciový výťažok Priemysel A  
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3201 90 Ostatné Priemysel A  

3202 Syntetické organické trieslovinové látky; anorganické trie
slovinové látky; trieslovinové prípravky, tiež obsahujúce 
prírodné trieslovinové látky; enzymatické prípravky na 
predčinenie:    

3202 10 Syntetické organické trieslovinové látky Priemysel A  

3202 90 Ostatné Priemysel A  

3203 00 Farbivá rastlinného alebo živočíšneho pôvodu (vrátane 
farbiacich výťažkov, ale okrem živočíšnej černe), tiež che
micky definované; prípravky špecifikované v poznámke 3 
k tejto kapitole, na základe farbiva rastlinného alebo živo
číšneho pôvodu 

Priemysel A  

3204 Syntetické organické farbivá, tiež chemicky definované; 
prípravky špecifikované v poznámke 3 k tejto kapitole, na 
základe syntetických organických farbív; syntetické orga
nické výrobky používané ako fluorescenčné zjasňovacie 
prostriedky alebo ako luminofóry, tiež chemicky defino
vané:    

3204 1 Syntetické organické farbivá a prípravky na ich základe, 
špecifikované v poznámke 3 k tejto kapitole:    

3204 11 Disperzné farbivá a prípravky na ich základe Priemysel A  

3204 12 Kyslé farbivá, tiež predmetalizované, a prípravky na ich 
základe; moridlové farbivá a prípravky na ich základe 

Priemysel A  

3204 13 Zásadité farbivá a prípravky na ich základe Priemysel A  

3204 14 Priame farbivá a prípravky na ich základe Priemysel A  

3204 15 Kypové farbivá (vrátane farbív využiteľných v tomto stave 
ako pigmenty) a prípravky na ich základe 

Priemysel A  

3204 16 Reaktívne farbivá a prípravky na ich základe Priemysel A  

3204 17 Pigmenty a prípravky na ich základe:    

3204 17 10 Azopigmenty s týmito opismi a číslami podľa medziná
rodného indexu farieb (Colour Index – C.I.): – C.I. pig
ment, žltý 1, č. 11680 – C.I. pigment, žltý 3, č. 11710 – 
C.I. pigment, žltý 12, č. 21090 – C.I. pigment, žltý 13, č. 
21100 – C.I. pigment, žltý 14, č. 21095 – C.I. pigment, 
oranžový 13, č. 21110 – C.I. pigment, červený 4, č. 
12085 – C.I. pigment, červený 57, č. 15850 – C.I. pig
ment, červený 48:2, č. 15865 – C.I. pigment, červený 
48:4, č. 15865 

Priemysel A  
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3204 17 90 Ostatné Priemysel A  

3204 19 Ostatné, vrátane zmesí farbív dvoch alebo viacerých pod
položiek 3204 11 až 3204 19:    

3204 19 10 Zmesi na základe azopigmentov s týmito opismi a číslami 
podľa medzinárodného indexu farieb (Colour Index – C. 
I.): – C.I. pigment, žltý 1, č. 11680 – C.I. pigment, žltý 3, 
č. 11710 – C.I. pigment, žltý 12, č. 21090 – C.I. pigment, 
žltý 13, č. 21100 – C.I. pigment, žltý 14, č. 21095 – C.I. 
pigment, oranžový 13, č. 21110 – C.I. pigment, červený 
4, č. 12085 – C.I. pigment, červený 57, č. 15850 – C.I. 
pigment, červený 48:2, č. 15865 – C.I. pigment, červený 
48:4, č. 15865 

Priemysel A  

3204 19 90 Ostatné Priemysel A  

3204 20 Syntetické organické výrobky používané ako fluore
scenčné zjasňovacie prostriedky 

Priemysel A  

3204 90 Ostatné Priemysel A  

3205 00 Farebné laky; prípravky špecifikované v poznámke 3 k 
tejto kapitole, na základe farebných lakov 

Priemysel A  

3206 Ostatné farbivá; prípravky špecifikované v poznámke 3 k 
tejto kapitole (okrem položiek 3203, 3204 alebo 3205); 
anorganické výrobky druhov používaných ako lumino
fóry, tiež chemicky definované:    

3206 1 Pigmenty a prípravky na základe oxidu titaničitého:    

3206 11 Obsahujúce 80 % hmotnosti alebo viac oxidu titaničitého 
v sušine 

Priemysel A  

3206 19 Ostatné:    

3206 19 10 Sľuda potiahnutá oxidom titaničitým Priemysel A  

3206 19 90 Ostatné Priemysel A  

3206 20 Pigmenty a prípravky na základe zlúčenín chrómu:    

3206 20 10 Pigmenty a prípravky na základe chromoxidu zeleného, 
chrómanu olovnatého, chrómanu zinočnatého, chrómanu 
bárnatého alebo chrómanu strontnatého, anorganické pig
menty s týmito opismi a číslami podľa medzinárodného 
indexu farieb (Colour Index – C.I.): – C.I. pigment, žltý 
34, č. 77603 – C.I. pigment, žltý 34, č. 77600 – C.I. pig
ment, červený 104, č. 77605 – C.I. pigment, červený 104 
a 84:4, č. 77605 a č. 15865 – C.I. pigment, zelený 15, č. 
77603 a č. 77520 – C.I. pigment, zelený 13, č. 77603 
a č. 74200 – C.I. pigment, zelený 17, č. 77288 – C.I. pig
ment, žltý 32, č. 77839 – C.I. pigment, žltý 36, č. 77955 

Priemysel A  
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3206 20 90 Ostatné Priemysel A  

3206 4 Ostatné farbivá a ostatné prípravky:    

3206 41 Ultramarín a prípravky na jeho základe Priemysel A  

3206 42 Litopón a ostatné pigmenty a prípravky na základe sul
fidu zinočnatého 

Priemysel A  

3206 49 Ostatné:    

3206 49 10 Čierny farebný koncentrát (masterbatch) Priemysel A  

3206 49 20 Anorganické pigmenty s týmito opismi a číslami podľa 
medzinárodného indexu farieb (Colour Index – C.I.): – C. 
I. pigment, modrý 27, č. 77510 

Priemysel A  

3206 49 90 Ostatné Priemysel A  

3206 50 Anorganické výrobky druhov používaných ako lumino
fóry 

Priemysel A  

3207 Pripravené pigmenty, pripravené kalivá a pripravené farby, 
sklotvorné emaily (smalty) a glazúry, engoby, tekuté listre 
a podobné prípravky používané v keramickom priemysle, 
smaltovniach alebo sklárňach; sklenené frity a ostatné 
sklo vo forme prášku, granúl alebo šupiniek:    

3207 10 Pripravené pigmenty, pripravené kalivá a pripravené farby 
a podobné prípravky 

Priemysel A  

3207 20 Sklotvorné emaily (smalty) a glazúry, engoby a podobné 
prípravky:    

3207 20 10 Sklotvorné emaily (smalty) a podobné prípravky Priemysel A  

3207 20 20 Sklotvorné glazúry, engoby a podobné prípravky Priemysel A  

3207 30 Tekuté listre a podobné prípravky Priemysel A  

3207 40 Sklenené frity a ostatné sklo vo forme prášku, granúl 
alebo šupiniek 

Priemysel A  

3208 Náterové farby a laky (vrátane emailov a jemných lakov) 
na základe syntetických polymérov alebo chemicky modi
fikovaných prírodných polymérov, rozptýlené alebo roz
pustené v nevodnom prostredí; roztoky definované v po
známke 4 k tejto kapitole:    

3208 10 Na základe polyesterov Priemysel A  
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3208 20 Na základe akrylových alebo vinylových polymérov Priemysel A  

3208 90 Ostatné:    

3208 90 30 Roztoky silikónov podľa vymedzenia v poznámke 4 k 
tejto kapitole 

Priemysel A  

3208 90 90 Ostatné Priemysel A  

3209 Náterové farby a laky (vrátane emailov a jemných lakov) 
na základe syntetických polymérov alebo chemicky modi
fikovaných prírodných polymérov, rozptýlené alebo roz
pustené vo vodnom prostredí:    

3209 10 Na základe akrylových alebo vinylových polymérov:    

3209 10 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3209 10 90 Ostatné Priemysel A  

3209 90 Ostatné:    

3209 90 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3209 90 90 Ostatné Priemysel A  

3210 00 Ostatné náterové farby a laky (vrátane emailov a jemných 
lakov a temperových farieb); pripravené vodné pigmenty 
druhov používaných na konečnú úpravu kože:    

3210 00 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3210 00 90 Ostatné Priemysel A  

3211 00 Pripravené vysušovadlá Priemysel A  

3212 Pigmenty (vrátane kovových práškov a šupiniek) rozptý
lené v nevodnom prostredí, v tekutej alebo pastovitej 
forme, používané na výrobu náterových farieb (vrátane 
emailov); razbové fólie; farby a ostatné farbivá vo formách 
alebo baleniach na predaj v malom:    

3212 10 Razbové fólie Priemysel A  

3212 90 Ostatné:    

3212 90 10 Hliníkový prášok a hliníkové vločky rozptýlené v nevod
nom prostredí 

Priemysel A  

3212 90 90 Ostatné Priemysel A  
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3213 Farby na umeleckú maľbu, školské farby, plagátové farby, 
tónovacie farby, farby na zábavné účely a podobné farby, 
v tabletách, tubách, téglikoch, fľaštičkách, miskách alebo 
v podobných formách alebo baleniach:    

3213 10 Farby v súpravách:    

3213 10 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3213 10 90 Ostatné Priemysel A  

3213 90 Ostatné:    

3213 90 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3213 90 90 Ostatné Priemysel A  

3214 Sklenársky tmel, štepársky tmel, živicové spojivo, tesniace 
zmesi a ostatné tmely; maliarske tmely; nežiaruvzdorné 
prípravky na povrchovú úpravu fasád, vnútorných stien, 
podláh, stropov alebo podobné prípravky:    

3214 10 Sklenársky tmel, štepársky tmel, živicové spojivo, tesniace 
zmesi a ostatné tmely; maliarske tmely 

Priemysel A  

3214 90 Ostatné Priemysel A  

3215 Tlačiarenské farby, atramenty na písanie a rysovanie 
a ostatné atramenty (tuše), tiež koncentrované alebo tuhé:    

3215 1 Tlačiarenská farba:    

3215 11 Čierna Priemysel A  

3215 19 Ostatné Priemysel A  

3215 90 Ostatné Priemysel A  

3301 Silice (tiež deterpénované), vrátane pevných a absolútnych; 
rezinoidy; extrahované olejoživice; koncentráty silíc v tu
koch, v nevysychateľných olejoch, vo voskoch alebo pod
obne, získané napustením alebo maceráciou týchto výrob
kov; terpenické vedľajšie produkty z deterpenácie silíc; 
vodné destiláty a vodné roztoky silíc:    

3301 1 Silice z citrusového ovocia:    

3301 12 Pomarančová Poľnohospodárstvo A  

3301 13 Citrónová Poľnohospodárstvo A  
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3301 19 Ostatné:    

3301 19 10 Limetová Poľnohospodárstvo A  

3301 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

3301 2 Silice iné ako z citrusového ovocia:    

3301 24 Z mäty piepornej (Mentha piperita) Poľnohospodárstvo A  

3301 25 Z ostatných druhov mäty Poľnohospodárstvo A  

3301 29 Ostatné:    

3301 29 10 Muškátová Poľnohospodárstvo A  

3301 29 20 Jazmínová Poľnohospodárstvo A  

3301 29 30 Levanduľová alebo lavandinová Poľnohospodárstvo A  

3301 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

3301 30 Rezinoidy Poľnohospodárstvo A  

3301 90 Ostatné:    

3301 90 10 Vodné destiláty a vodné roztoky silíc Poľnohospodárstvo A  

3301 90 20 Extrahované olejoživice získané extrakciou z ópia Poľnohospodárstvo A  

3301 90 30 Extrahované olejoživice získané extrakciou zo sladkého 
drievka 

Poľnohospodárstvo A  

3301 90 40 Extrahované olejoživice získané extrakciou z chmeľu Poľnohospodárstvo A  

3301 90 50 Extrahované olejoživice získané extrakciou z rimbaby 
alebo z koreňov rastlín obsahujúcich rotenón 

Poľnohospodárstvo A  

3301 90 60 Ostatné extrahované olejoživice získané extrakciou z prí
rodných buničitých rastlinných surovín, vhodné na farma
ceutické účely 

Poľnohospodárstvo A  

3301 90 80 Extrahované olejoživice, druhov používanýchv potravinár
skom priemysle, získané extrakciou z plodov rodu Capsi
cum 

Poľnohospodárstvo A  

3301 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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3302 Zmesi vonných látok a zmesi (vrátane alkoholových roz
tokov) na základe jednej alebo niekoľkých týchto látok 
druhov používaných ako suroviny v priemysle; ostatné 
prípravky na základe vonných látok druhov používaných 
na výrobu nápojov:    

3302 10 Druhy používané v potravinárskom alebo nápojovom 
priemysle 

Priemysel A  

3302 90 Ostatné:    

3302 90 10 Obsahujúce najmenej 50 % objemu etylalkoholu alebo 
propylalkoholu (okrem základov parfumov) 

Priemysel A  

3302 90 90 Ostatné Priemysel A  

3303 00 Parfumy a toaletné vody:    

3303 00 10 Pasty a ostatné medziprodukty neupravené na predaj v 
malom 

Priemysel A  

3303 00 90 Ostatné Priemysel A  

3304 Kozmetické prípravky alebo líčidlá a prípravky na staro
stlivosť o pokožku (okrem liekov), vrátane opaľovacích 
ochranných prípravkov alebo prípravkov na opaľovanie; 
prípravky na manikúru alebo pedikúru:    

3304 10 Líčidlá na pery:    

3304 10 10 Pasty a ostatné medziprodukty neupravené na predaj v 
malom 

Priemysel A  

3304 10 20 Prípravky s ochranným slnečným faktorom najmenej 15 Priemysel A  

3304 10 90 Ostatné Priemysel A  

3304 20 Líčidlá na oči:    

3304 20 10 Pasty a ostatné medziprodukty neupravené na predaj v 
malom 

Priemysel A  

3304 20 90 Ostatné Priemysel A  

3304 30 Prípravky na manikúru alebo pedikúru:    

3304 30 10 Pasty a ostatné medziprodukty neupravené na predaj v 
malom 

Priemysel A  
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3304 30 90 Ostatné Priemysel A  

3304 9 Ostatné:    

3304 91 Púdre, tiež kompaktné:    

3304 91 10 Pasty a ostatné medziprodukty neupravené na predaj v 
malom 

Priemysel A  

3304 91 20 Detské púdre Priemysel A  

3304 91 30 Prípravky s ochranným slnečným faktorom najmenej 15 Priemysel A  

3304 91 90 Ostatné Priemysel A  

3304 99 Ostatné:    

3304 99 10 Pasty a ostatné medziprodukty neupravené na predaj v 
malom 

Priemysel A  

3304 99 20 Ochranné krémy v baleniach s hmotnosťou najmenej 
5 kg 

Priemysel A  

3304 99 30 Prípravky s ochranným slnečným faktorom najmenej 15 Priemysel A  

3304 99 90 Ostatné Priemysel A  

3305 Prípravky na vlasy:    

3305 10 Šampóny Priemysel A  

3305 20 Prípravky na trvalú onduláciu alebo na vyrovnávanie vla
sov:    

3305 20 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3305 20 90 Ostatné Priemysel A  

3305 30 Laky na vlasy:    

3305 30 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3305 30 90 Ostatné Priemysel A  

3305 90 Ostatné Priemysel A  
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3306 Prípravky na ústnu alebo zubnú hygienu, vrátane zubných 
fixačných pást a práškov; vlákna na čistenie medzizub
ných medzier (dentálne nite), v samostatnom balení na 
predaj v malom:    

3306 10 Prípravky na čistenie zubov Priemysel A  

3306 20 Vlákna na čistenie medzizubných medzier (dentálne nite):    

3306 20 10 Z vysokopevnostného vlákna z aromatických polyamidov Priemysel A  

3306 20 90 Ostatné Priemysel A  

3306 90 Ostatné Priemysel A  

3307 Prípravky používané pred holením, pri alebo po holení, 
osobné dezodoranty, kúpeľové prípravky, depilátory 
a ostatné voňavkárske, kozmetické alebo toaletné prí
pravky, inde nešpecifikované ani nezahrnuté; pripravené 
izbové dezodoranty, tiež parfumované alebo s dezinfekč
nými vlastnosťami:    

3307 10 Prípravky používané pred holením, pri alebo po holení:    

3307 10 10 Tyčinky na zastavenie krvácania Priemysel A  

3307 10 20 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3307 10 90 Ostatné Priemysel A  

3307 20 Osobné dezodoranty a prípravky proti poteniu:    

3307 20 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3307 20 90 Ostatné Priemysel A  

3307 30 Parfumované kúpeľové soli a ostatné kúpeľové prípravky Priemysel A  

3307 4 Prípravky na parfumovanie alebo dezodoráciu miestnosti, 
vrátane vonných prípravkov používaných pri nábožen
ských obradoch:    

3307 41 „Agarbati“ a ostatné vonné prípravky pôsobiace pri ho
rení 

Priemysel A  

3307 49 Ostatné:    

3307 49 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3307 49 90 Ostatné Priemysel A  
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3307 90 Ostatné:    

3307 90 10 Roztoky na kontaktné šošovky alebo umelé oči, vrátane 
rozpustných tabliet 

Priemysel A  

3307 90 90 Ostatné Priemysel A  

3401 Mydlo; organické povrchovo aktívne výrobky a prípravky 
používané ako mydlo, v tvare tyčiniek, tehličiek, vylisova
ných kusov alebo podobných tvarov, tiež obsahujúce 
mydlo; organické povrchovo aktívne výrobky a prípravky 
na umývanie pokožky vo forme kvapaliny alebo krému 
a balené na predaj v malom, tiež obsahujúce mydlo; pa
pier, vata, plsť a netkané textílie, impregnované, potiah
nuté alebo pokryté mydlom alebo detergentom:    

3401 1 Mydlo a organické povrchovo aktívne výrobky a prípravky 
v tvare tyčiniek, tehličiek, vylisovaných kusov alebo pod
obných tvarov a papier, vata, plsť a netkané textílie, im
pregnované, potiahnuté alebo pokryté mydlom alebo de
tergentom:    

3401 11 Na toaletné použitie (vrátane medicinálnych výrobkov) Priemysel A  

3401 19 Ostatné Priemysel A  

3401 20 Mydlo v ostatných formách Priemysel A  

3401 30 Organické povrchovo aktívne výrobky a prípravky na 
umývanie pokožky vo forme kvapaliny alebo krému a ba
lené na predaj v malom, tiež obsahujúce mydlo 

Priemysel A  

3402 Organické povrchovo aktívne látky (okrem mydla); po
vrchovo aktívne prípravky, pracie prípravky (vrátane po
mocných pracích prípravkov) a čistiace prípravky, tiež ob
sahujúce mydlo (okrem položky 3401):    

3402 1 Organické povrchovo aktívne látky, tiež upravené na 
predaj v malom:    

3402 11 Aniónové:    

3402 11 10 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 
10 kg 

Priemysel A  

3402 11 20 V bezprostrednom obale s obsahom presahujúcim 10 kg Priemysel A  

3402 12 Katiónové Priemysel A  

3402 13 Neiónové Priemysel A  
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3402 19 Ostatné Priemysel A  

3402 20 Prípravky upravené na predaj v malom Priemysel A  

3402 90 Ostatné Priemysel A  

3403 Mastiace prípravky (vrátane rezných olejov, prípravkov na 
uvoľňovanie skrutiek alebo matíc, prípravkov proti hrdzi 
alebo korózii a prípravkov na uvoľňovanie foriem, na zá
klade mazadiel) a prípravky používané na olejovanie 
alebo mazanie textilných materiálov, kože, kožušín alebo 
ostatných materiálov, ale okrem prípravkov obsahujúcich 
ako základné zložky 70 % hmotnosti alebo viac ropných 
olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nerastov:    

3403 1 Obsahujúce ropné oleje alebo oleje získané z bitúmeno
vých nerastov:    

3403 11 Prípravky na úpravu textilných materiálov, kože, kožušín 
alebo ostatných materiálov 

Priemysel A  

3403 19 Ostatné Priemysel A  

3403 9 Ostatné:    

3403 91 Prípravky na úpravu textilných materiálov, kože, kožušín 
alebo ostatných materiálov 

Priemysel A  

3403 99 Ostatné Priemysel A  

3404 Umelé vosky a pripravené vosky:    

3404 20 Z polyoxyetylénu (polyetylénglykolu) Priemysel A  

3404 90 Ostatné:    

3404 90 10 Z oxidovaných polyetylénov Priemysel A  

3404 90 90 Ostatné Priemysel A  

3405 Leštidlá a krémy na obuv, nábytok, podlahy, karosérie, 
sklo alebo kov, čistiace pasty a prášky a podobné prí
pravky (tiež vo forme papiera, vaty, plsti, netkaných textí
lií, ľahčených plastov alebo ľahčeného kaučuku, impreg
novaných, potiahnutých alebo pokrytých takýmito prí
pravkami) (okrem voskov položky 3404):    

3405 10 Leštidlá, krémy a podobné prípravky na obuv alebo kožu:    

3405 10 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  
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3405 10 90 Ostatné Priemysel A  

3405 20 Leštidlá, krémy a podobné prípravky na údržbu dreve
ného nábytku, podláh alebo ostatných drevených výrob
kov:    

3405 20 10 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3405 20 90 Ostatné Priemysel A  

3405 30 Leštidlá a podobné prípravky na karosérie (okrem leštidiel 
na kovy) 

Priemysel A  

3405 40 Čistiace pasty a prášky a ostatné čistiace prípravky Priemysel A  

3405 90 Ostatné:    

3405 90 10 Brúsiace prípravky z diamantového prachu, prášku alebo 
piesku 

Priemysel A  

3405 90 90 Ostatné Priemysel A  

3406 00 Sviečky, tenké sviečky a podobné výrobky Priemysel A  

3407 00 Modelovacie pasty, vrátane pást upravených na zábavu 
detí; prípravky známe ako „zubolekársky vosk“ alebo 
„zubné odtlačovacie zmesi“, balené v súpravách, v bale
niach na predaj v malom alebo v tvare tabuliek, podkov, 
tyčiniek alebo v podobných tvaroch; ostatné prípravky 
používané v zubnom lekárstve na základe sadry (pálenej 
sadry alebo síranu vápenatého) 

Priemysel A  

3501 Kazeín, kazeináty a ostatné deriváty kazeínu; kazeínové 
gleje:    

3501 10 Kazeín Poľnohospodárstvo A  

3501 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

3502 Albumíny (vrátane koncentrátov z dvoch alebo viacerých 
srvátkových proteínov obsahujúcich v hmotnosti viac ako 
80 % srvátkových proteínov v sušine), albumináty 
a ostatné deriváty albumínu:    

3502 1 Vaječný albumín:    

3502 11 Sušený Poľnohospodárstvo A  

3502 19 Ostatné:    

3502 19 10 Kvapalné Poľnohospodárstvo A  
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3502 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

3502 20 Mliečny albumín, vrátane koncentrátov z dvoch alebo via
cerých srvátkových proteínov 

Poľnohospodárstvo A  

3502 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

3503 00 Želatína (vrátane želatíny v pravouhlých (vrátane štvorco
vých) plátoch, tiež povrchovo upravené alebo farbené) 
a deriváty želatíny; vyzina; ostatné gleje živočíšneho pô
vodu (okrem kazeínových glejov položky 3501):    

3503 00 10 Želatína, v bezprostrednom obale s obsahom nepresahu
júcim 10 kg 

Poľnohospodárstvo A  

3503 00 15 Želatína, v bezprostrednom obale s obsahom presahujú
cim 10 kg 

Poľnohospodárstvo A  

3503 00 30 Deriváty želatíny Poľnohospodárstvo A  

3503 00 35 Vyzina a ostatné gleje živočíšneho pôvodu Poľnohospodárstvo A  

3503 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

3504 00 Peptóny a ich deriváty; ostatné proteínové látky a ich de
riváty, inde nešpecifikované ani nezahrnuté; kožný prá
šok, tiež chrómovaný 

Poľnohospodárstvo A  

3505 Dextríny a ostatné modifikované škroby (napríklad pred
želatinované alebo esterifikované škroby); gleje na základe 
škrobov alebo dextrínov alebo ostatných modifikovaných 
škrobov:    

3505 10 Dextríny a ostatné modifikované škroby Poľnohospodárstvo A  

3505 20 Gleje Poľnohospodárstvo A  

3506 Pripravené gleje a ostatné pripravené lepidlá, inde nešpeci
fikované ani nezahrnuté; výrobky vhodné na použitie ako 
gleje alebo lepidlá, upravené na predaj v malom ako gleje 
alebo lepidlá, s čistou hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg:    

3506 10 Výrobky vhodné na použitie ako gleje alebo lepidlá, upra
vené na predaj v malom ako gleje a lepidlá, s čistou 
hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg 

Priemysel A  

3506 9 Ostatné:    

3506 91 Lepidlá na základe polymérov položiek 3901 až 3913 
alebo kaučuku 

Priemysel A  

3506 99 Ostatné Priemysel A  
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3507 Enzýmy; pripravené enzýmy inde nešpecifikované alebo 
nezahrnuté:    

3507 10 Syridlo a jeho koncentráty Priemysel A  

3507 90 Ostatné Priemysel A  

3601 00 Výbušniny výmetné, práškové Priemysel A  

3602 00 Pripravené výbušniny (okrem práškových výmetných vý
bušnín) 

Priemysel A  

3603 00 Zápalnice; bleskovice; roznetky alebo rozbušky; zapaľo
vače; elektrické rozbušky 

Priemysel A  

3604 Ohňostroje, signalizačné rakety, dažďové rakety, hmlové 
signály a ostatné pyrotechnické výrobky:    

3604 10 Ohňostroje Priemysel A  

3604 90 Ostatné Priemysel A  

3605 00 Zápalky (okrem pyrotechnických výrobkov položky 
3604) 

Priemysel A  

3606 Ferocér a ostatné pyroforické zliatiny vo všetkých for
mách; výrobky z horľavých materiálov uvedených v po
známke 2 k tejto kapitole:    

3606 10 Tekuté palivá alebo palivá zo skvapalneného plynu v nád
obách používaných na plnenie alebo doplnenie cigareto
vých alebo podobných zapaľovačov s objemom nepresa
hujúcim 300 ml 

Priemysel A  

3606 90 Ostatné Priemysel A  

3701 Fotografické dosky a ploché filmy, scitlivené, neexpono
vané, z akéhokoľvek materiálu (okrem papiera, lepenky 
alebo textílií); ploché filmy na okamžitú fotografiu, scitli
vené, neexponované, tiež v kazetách:    

3701 10 Citlivé na röntgenové lúče:    

3701 10 10 Röntgenografické dosky a ploché filmy Priemysel A  

3701 10 90 Ostatné Priemysel A  

3701 20 Filmy na okamžitú fotografiu Priemysel A  

3701 30 Ostatné dosky a filmy, s ktoroukoľvek stranou presahujú
cou 255 mm:    

3701 30 25 Offsetové rozmnožovacie matrice a litografické dosky, 
z hliníka 

Priemysel A  
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3701 30 60 Ostatné, ortochromatické Priemysel A  

3701 30 90 Ostatné Priemysel A  

3701 9 Ostatné:    

3701 91 Na farebnú fotografiu (polychrómnu) Priemysel A  

3701 99 Ostatné:    

3701 99 45 Offsetové rozmnožovacie matrice a litografické dosky, 
z hliníka 

Priemysel A  

3701 99 70 Ostatné, ortochromatické Priemysel A  

3701 99 90 Ostatné Priemysel A  

3702 Fotografické filmy vo zvitkoch, scitlivené, neexponované, 
z akéhokoľvek materiálu (okrem papiera, lepenky alebo 
textílií); filmy na okamžitú fotografiu vo zvitkoch, scitli
vené, neexponované:    

3702 10 Citlivé na röntgenové lúče Priemysel A  

3702 3 Ostatné filmy, bez perforácie, so šírkou nepresahujúcou 
105 mm:    

3702 31 Na farebnú fotografiu (polychrómnu) Priemysel A  

3702 32 Ostatné, s emulziou halogenidov striebra:    

3702 32 10 Ortochromatický film Priemysel A  

3702 32 90 Ostatné Priemysel A  

3702 39 Ostatné:    

3702 39 10 Ortochromatický film Priemysel A  

3702 39 90 Ostatné Priemysel A  

3702 4 Ostatné filmy, bez perforácie, so šírkou presahujúcou 
105 mm:    

3702 41 So šírkou presahujúcou 610 mm a s dĺžkou presahujúcou 
200 m, na farebnú fotografiu (polychrómnu) 

Priemysel A  

3702 42 So šírkou presahujúcou 610 mm a s dĺžkou presahujúcou 
200 m (okrem filmov na farebnú fotografiu):    

3702 42 10 Filmy na okamžitú fotografiu Priemysel A  
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3702 42 90 Ostatné Priemysel A  

3702 43 So šírkou presahujúcou 610 mm a s dĺžkou nepresahujú
cou 200 m:    

3702 43 10 Ortochromatický film Priemysel A  

3702 43 90 Ostatné Priemysel A  

3702 44 So šírkou presahujúcou 105 mm, ale nepresahujúcou 
610 mm:    

3702 44 10 Ortochromatický film Priemysel A  

3702 44 90 Ostatné Priemysel A  

3702 5 Ostatné filmy na farebnú fotografiu (polychrómnu):    

3702 52 So šírkou nepresahujúcou 16 mm a s dĺžkou presahujú
cou 14 m 

Priemysel A  

3702 53 So šírkou presahujúcou 16 mm, ale nepresahujúcou 
35 mm a s dĺžkou nepresahujúcou 30 m, na diapozitívy 

Priemysel A  

3702 54 So šírkou presahujúcou 16 mm, ale nepresahujúcou 
35 mm a s dĺžkou nepresahujúcou 30 m (okrem filmov 
na diapozitívy) 

Priemysel A  

3702 55 So šírkou presahujúcou 16 mm, ale nepresahujúcou 
35 mm a s dĺžkou presahujúcou 30 m 

Priemysel A  

3702 56 So šírkou presahujúcou 35 mm Priemysel A  

3702 9 Ostatné:    

3702 96 So šírkou nepresahujúcou 35 mm a s dĺžkou nepresahu
júcou 30 m:    

3702 96 10 Ortochromatický film Priemysel A  

3702 96 90 Ostatné Priemysel A  

3702 97 So šírkou nepresahujúcou 35 mm a s dĺžkou presahujú
cou 30 m:    

3702 97 10 Ortochromatický film Priemysel A  

3702 97 90 Ostatné Priemysel A  

3702 98 So šírkou presahujúcou 35 mm:    

3702 98 10 Ortochromatický film Priemysel A  
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3702 98 90 Ostatné Priemysel A  

3703 Fotografický papier, lepenka a textílie, scitlivené, neexpo
nované:    

3703 10 Vo zvitkoch, so šírkou presahujúcou 610 mm:    

3703 10 10 Papier vo zvitkoch so šírkou presahujúcou 1 000 mm a s 
dĺžkou presahujúcou 100 m 

Priemysel A  

3703 10 90 Ostatné Priemysel A  

3703 20 Ostatné, na farebnú fotografiu (polychrómnu) Priemysel A  

3703 90 Ostatné Priemysel A  

3704 00 Fotografické dosky, filmy, papier, lepenka a textílie, expo
nované, ale nevyvolané:    

3704 00 10 Kinematografický film Priemysel A  

3704 00 90 Ostatné Priemysel A  

3705 Fotografické dosky a filmy, exponované a vyvolané 
(okrem kinematografického filmu):    

3705 10 Na ofsetovú reprodukciu Priemysel A  

3705 90 Ostatné:    

3705 90 10 Mikrofilmy Priemysel A  

3705 90 90 Ostatné Priemysel A  

3706 Kinematografické filmy, exponované a vyvolané, tiež ob
sahujúce zvukový záznam alebo len zvukový záznam:    

3706 10 So šírkou 35 mm alebo viac Priemysel A  

3706 90 Ostatné Priemysel A  

3707 Chemické prípravky na fotografické účely (okrem lakov, 
glejov, lepidiel a podobných prípravkov); nezmiešané vý
robky na fotografické použitie, v odmeraných dávkach 
alebo upravené na predaj v malom, vo forme pripravenej 
na okamžité použitie:    

3707 10 Scitlivujúce emulzie Priemysel A  
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3707 90 Ostatné Priemysel A  

3801 Umelý grafit; koloidný alebo semikoloidný grafit; prí
pravky na základe grafitu alebo iného uhlíka vo forme 
pást, blokov, platní alebo ostatných polotovarov:    

3801 10 Umelý grafit:    

3801 10 10 Neopracované elektródy Priemysel A  

3801 10 90 Ostatné Priemysel A  

3801 20 Koloidný alebo semikoloidný grafit Priemysel A  

3801 30 Uhlíkaté pasty na elektródy a podobné pasty na výmu
rovky pecí 

Priemysel A  

3801 90 Ostatné Priemysel A  

3802 Aktívne uhlie; aktívne prírodné minerálne produkty; živo
číšne uhlie, vrátane použitého živočíšneho uhlia:    

3802 10 Aktívne uhlie Priemysel A  

3802 90 Ostatné Priemysel A  

3803 00 Tallový olej, tiež rafinovaný Priemysel A  

3804 00 Odpadové výluhy z výroby drevnej buničiny, tiež koncen
trované, odcukrené alebo chemicky upravené, vrátane lig
nínsulfónanov, ale okrem tallového oleja položky 3803 

Priemysel A  

3805 Živicový, borovicový alebo sulfátový terpentín a ostatné 
terpenické silice vyrobené destiláciou alebo iným spraco
vaním ihličnatého dreva; surový dipentén; sulfitový ter
pentín a ostatný surový paracymén; borovicový olej obsa
hujúci alfaterpinol ako hlavnú zložku:    

3805 10 Živicové, borovicové alebo sulfátové terpentínové silice Priemysel A  

3805 90 Ostatné Priemysel A  

3806 Kolofónia a živicové kyseliny a ich deriváty; živicový lieh 
a živicové oleje; tavené živice:    

3806 10 Kolofónia a živicové kyseliny Priemysel A  

3806 20 Soli kolofónie, živicových kyselín alebo soli derivátov ko
lofónie alebo živicových kyselín (okrem solí aduktov ko
lofónie) 

Priemysel A  
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3806 30 Estery živíc Priemysel A  

3806 90 Ostatné Priemysel A  

3807 00 Drevný decht; oleje z drevného dechtu; drevný kreozot; 
drevný lieh; rastlinná smola; pivovarská smola a podobné 
prípravky na základe kolofónie, živicových kyselín alebo 
rastlinnej smoly 

Priemysel A  

3808 Insekticídy, rodenticídy, fungicídy, herbicídy, prípravky 
proti klíčeniu a regulátory rastu rastlín, dezinfekčné pro
striedky a podobné výrobky, vo formách alebo baleniach 
na predaj v malom alebo ako prípravky alebo výrobky 
(napríklad sírne pásy, knôty a sviečky, a mucholapky):    

3808 50 Tovary uvedené v poznámke 1 k podpoložkám tejto kapi
toly:    

3808 50 21 Insekticídy [okrem tých, ktoré obsahujú kamfochlór (ISO) 
(toxafén)], v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 23 Insekticídy [okrem tých, ktoré obsahujú kamfochlór (ISO) 
(toxafén)], nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 25 Produkty, ktoré obsahujú kamfochlór (ISO) (toxafén), v ae
rosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 27 Produkty, ktoré obsahujú kamfochlór (ISO) (toxafén), nie 
v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 29 Fungicídy na ošetrovanie dreva, rastlín, stromov alebo se
mien [okrem tých, ktoré obsahujú zlúčeniny medi, 
chrómu a arzénu alebo kovové zlúčeniny ditiokarbamátov 
alebo bis-ditiocarbamátov ako účinnú látku, ale bez vylú
čenia fungicídov obsahujúcich komplex polymérneho 
mangánium-etylénbis(ditiokarbamátu) so zinočnatými so
ľami ako účinnú látku], v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 31 Fungicídy na ošetrovanie dreva, rastlín, stromov alebo se
mien [okrem tých, ktoré obsahujú zlúčeniny medi, 
chrómu a arzénu alebo kovové zlúčeniny ditiokarbamátov 
alebo bis-ditiocarbamátov ako účinnú látku, ale bez vylú
čenia fungicídov obsahujúcich komplex polymérneho 
mangánium-etylénbis(ditiokarbamátu) so zinočnatými so
ľami ako účinnú látku], nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 33 Ostatné fungicídy, v aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 50 35 Ostatné fungicídy, nie v aerosólových nádobách Priemysel A  
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3808 50 37 Herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory rastu ras
tlín s jednou z týchto účinných látok: atrazín, alachlór, 
kyselina 2-metyl-4-chlórfenoxyoctová alebo jej deriváty, 
kyselina 2,4-dichlórfenoxyoctová alebo jej deriváty, triflu
ralín, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 39 Herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory rastu ras
tlín s jednou z týchto účinných látok: atrazín, alachlór, 
kyselina 2-metyl-4-chlórfenoxyoctová alebo jej deriváty, 
kyselina 2,4-dichlórfenoxyoctová alebo jej deriváty, triflu
ralín, nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 41 Ostatné herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory 
rastu rastlín s diurónom alebo simazínom ako účinnou 
látkou, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 43 Ostatné herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory 
rastu rastlín s diurónom alebo simazínom ako účinnou 
látkou, nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 45 Ostatné regulátory rastu rastlín a prípravky proti klíčeniu, 
v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 47 Ostatné regulátory rastu rastlín a prípravky proti klíčeniu, 
nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 49 Dezinfekčné prostriedky, v aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 50 51 Ostatné, dezinfekčné prostriedky v bezprostrednom obale 
s obsahom nepresahujúcim 5 kg alebo v nádobách s obje
mom nepresahujúcim 5 litrov 

Priemysel A  

3808 50 53 Kyselina trichlórkyanurová (TCIA) s obsahom dezinfekč
ných prostriedkov, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 55 Kyselina trichlórkyanurová (TCIA) s obsahom dezinfekč
ných prostriedkov, nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 50 59 Ostatné dezinfekčné prostriedky s derivátom čiernouhoľ
ného dechtu ako účinnou látkou, v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3808 50 61 Ostatné dezinfekčné prostriedky s derivátom čiernouhoľ
ného dechtu ako účinnou látkou, nie v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3808 50 9 Ostatné:    

3808 50 91 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 50 99 Ostatné Priemysel A  
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3808 9 Ostatné:    

3808 91 Insekticídy:    

3808 91 1 Obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo brómchlór
metán:    

3808 91 11 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 91 19 Ostatné Priemysel A  

3808 91 9 Ostatné:    

3808 91 91 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 91 99 Ostatné Priemysel A  

3808 92 Fungicídy:    

3808 92 2 Na ošetrovanie dreva, rastlín, stromov alebo semien 
[okrem tých, ktoré obsahujú zlúčeniny medi, chrómu a ar
zénu alebo kovové zlúčeniny ditiokarbamátov alebo bis- 
ditiokarbamátov ako účinnú látku, ale bez vylúčenia fun
gicídov obsahujúcich komplex polymérneho mangánium- 
etylénbis(ditiokarbamátu) so zinočnatými soľami ako 
účinnú látku]:    

3808 92 21 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 92 29 Ostatné Priemysel A  

3808 92 3 Ostatné, obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo 
brómchlórmetán:    

3808 92 31 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 92 39 Ostatné Priemysel A  

3808 92 9 Ostatné:    

3808 92 91 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 92 99 Ostatné Priemysel A  

3808 93 Herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory rastu ras
tlín:    

3808 93 04 S atrazínom ako účinnou látkou, v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  
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3808 93 07 S atrazínom ako účinnou látkou, nie v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3808 93 09 S alachlórom ako účinnou látkou, v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3808 93 13 S alachlórom ako účinnou látkou, nie v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3808 93 16 S diurónom alebo simazínom ako účinnou látkou, v aero
sólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 19 S diurónom alebo simazínom ako účinnou látkou, nie v 
aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 31 S kyselinou 2-metyl-4-chlórfenoxyoctovou alebo jej deri
vátmi ako účinnou látkou, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 33 S kyselinou 2-metyl-4-chlórfenoxyoctovou alebo jej deri
vátmi ako účinnou látkou, nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 34 S kyselinou 2,4-dichlórfenoxyoctovou alebo jej derivátmi 
ako účinnou látkou, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 37 S kyselinou 2,4-dichlórfenoxyoctovou alebo jej derivátmi 
ako účinnou látkou, nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 41 S trifluralínom ako účinnou látkou, v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3808 93 43 S trifluralínom ako účinnou látkou, nie v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3808 93 77 Ostatné regulátory rastu rastlín a prípravky proti klíčeniu, 
v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 79 Ostatné regulátory rastu rastlín a prípravky proti klíčeniu, 
nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 83 Ostatné, obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo 
brómchlórmetán, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 85 Ostatné, obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo 
brómchlórmetán, nie v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3808 93 9 Ostatné:    

3808 93 91 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 93 99 Ostatné Priemysel A  
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3808 94 Dezinfekčné prostriedky:    

3808 94 1 V bezprostrednom obale s obsahom nepresahujúcim 5 kg 
alebo v nádobách s objemom nepresahujúcim 5 litrov:    

3808 94 11 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 94 19 Ostatné Priemysel A  

3808 94 3 Kyselina trichlórkyanurová (TCIA) s obsahom dezinfekč
ných prostriedkov:    

3808 94 31 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 94 39 Ostatné Priemysel A  

3808 94 4 Ostatné, s derivátom čiernouhoľného dechtu ako účinnou 
látkou:    

3808 94 41 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 94 49 Ostatné Priemysel A  

3808 94 8 Ostatné, obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo 
brómchlórmetán:    

3808 94 81 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 94 89 Ostatné Priemysel A  

3808 94 9 Ostatné:    

3808 94 91 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 94 99 Ostatné Priemysel A  

3808 99 Ostatné:    

3808 99 1 Ostatné, obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo 
brómchlórmetán:    

3808 99 11 V aerosólových nádobách Priemysel A  

3808 99 19 Ostatné Priemysel A  

3808 99 9 Ostatné:    

3808 99 91 V aerosólových nádobách Priemysel A  
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3808 99 99 Ostatné Priemysel A  

3809 Prípravky na úpravu povrchu alebo apretovanie, prípravky 
urýchľujúce farbenie alebo ustálenie farbív a ostatné vý
robky a prípravky (napríklad apretúry a moridlá), použí
vané v textilnom, papierenskom, kožiarskom a podobnom 
priemysle, inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

3809 10 Na základe škrobových látok Poľnohospodárstvo A  

3809 9 Ostatné:    

3809 91 Druhov používaných v textilnom alebo podobnom prie
mysle 

Priemysel A  

3809 92 Druhov používaných v papierenskom alebo podobnom 
priemysle 

Priemysel A  

3809 93 Druhov používaných v kožiarskom alebo podobnom 
priemysle 

Priemysel A  

3810 Prípravky na morenie kovových povrchov; tavidlá 
a ostatné pomocné prípravky na spájkovanie na tvrdo 
alebo mäkko alebo na zváranie; prášky a pasty na spájko
vanie alebo zváranie zložené z kovu a ostatných materiá
lov; prípravky druhov používaných ako výplň zváracích 
elektród alebo tyčí alebo na ich oplášťovanie:    

3810 10 Prípravky na morenie kovových povrchov; prášky a pasty 
na spájkovanie alebo zváranie zložené z kovu a ostatných 
materiálov 

Priemysel A  

3810 90 Ostatné Priemysel A  

3811 Antidetonačné prísady (prípravky proti klepaniu motora), 
oxidačné inhibítory, živicové inhibítory, prípravky na 
zlepšenie viskozity, antikorózne prípravky a ostatné pri
pravené aditíva do minerálnych olejov (vrátane benzínov) 
alebo do ostatných kvapalín používaných na rovnaké 
účely ako minerálne oleje:    

3811 1 Antidetonačné prísady:    

3811 11 Na základe zlúčenín olova Priemysel A  

3811 19 Ostatné Priemysel A  

3811 2 Aditíva do mazacích olejov:    

3811 21 Obsahujúce ropné oleje alebo oleje získané z bitúmeno
vých materiálov 

Priemysel A  

3811 29 Ostatné Priemysel A  
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3811 90 Ostatné Priemysel A  

3812 Pripravené urýchľovače vulkanizácie; zložené plastifiká
tory pre kaučuk alebo plasty, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté; antioxidačné prípravky a ostatné zložené stabili
zátory pre kaučuk alebo plasty:    

3812 10 Pripravené urýchľovače vulkanizácie Priemysel A  

3812 20 Zložené plastifikátory pre kaučuk alebo plasty Priemysel A  

3812 30 Antioxidačné prípravky a ostatné zložené stabilizátory 
pre kaučuk alebo plasty:    

3812 30 10 Antioxidačné prípravky pre kaučuk Priemysel A  

3812 30 20 Zložené stabilizátory obsahujúce kaprylát kademnatý, na
ftenát-benzoát kademnatý, oktanoát kademnatý, kaprylát 
bárnatý, nonylfenát bárnatý, tioglykolát dibutylcíničitý, 
tioglykolát dimetylcíničitý, oktoát zinočnatý, oktoát dra
selný, stearát zinočnatý 

Priemysel A  

3812 30 90 Ostatné Priemysel A  

3813 00 Prípravky a náplne do hasiacich prístrojov; naplnené ha
siace granáty:    

3813 00 25 Prípravky v kvapalnej forme, obsahujúce zlúčeniny fluóru 
alebo obsahujúce bielkovinu, v aerosólových nádobách 

Priemysel A  

3813 00 27 Prípravky v kvapalnej forme, obsahujúce zlúčeniny fluóru 
alebo obsahujúce bielkovinu, nie v aerosólových nád
obách 

Priemysel A  

3813 00 29 Ostatné, obsahujúce brómchlórdifluórmetán, brómtriflu
órmetán alebo dibrómtetrafluóretány, v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 31 Ostatné, obsahujúce brómchlórdifluórmetán, brómtriflu
órmetán alebo dibrómtetrafluóretány, nie v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 33 Ostatné, obsahujúce hydrobrómfluórované uhľovodíky 
metánu, etánu alebo propánu (HBFC), v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 35 Ostatné, obsahujúce hydrobrómfluórované uhľovodíky 
metánu, etánu alebo propánu (HBFC), nie v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 37 Ostatné, obsahujúce hydrochlórfluórované uhľovodíky 
metánu, etánu alebo propánu (HCFC), v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  
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3813 00 39 Ostatné, obsahujúce hydrochlórfluórované uhľovodíky 
metánu, etánu alebo propánu (HCFC), nie v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 41 Ostatné, obsahujúce brómchlórmetán, v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 43 Ostatné, obsahujúce brómchlórmetán, nie v aerosólových 
nádobách 

Priemysel A  

3813 00 90 Ostatné Priemysel A  

3814 00 Zložené organické rozpúšťadlá a riedidlá, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté; prípravky na odstraňovanie náte
rov alebo lakov:    

3814 00 10 Obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky metánu, etánu 
alebo propánu (CFC), tiež obsahujúce hydrochlórfluóro
vané uhľovodíky (HCFC) 

Priemysel A  

3814 00 20 Obsahujúce hydrochlórfluórované uhľovodíky metánu, 
etánu alebo propánu (HCFC), ale neobsahujúce chlórfluó
rované uhľovodíky (CFC) 

Priemysel A  

3814 00 30 Obsahujúce tetrachlórmetán (chlorid uhličitý), brómchlór
metán alebo 1,1,1-trichlóretán (metylchloroform) 

Priemysel A  

3814 00 90 Ostatné Priemysel A  

3815 Iniciátory reakcie, urýchľovače reakcie a katalytické prí
pravky, inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

3815 1 Katalyzátory na nosiči:    

3815 11 S niklom alebo so zlúčeninami niklu ako účinnou látkou Priemysel A  

3815 12 S drahým kovom alebo so zlúčeninami drahého kovu ako 
účinnou látkou 

Priemysel A  

3815 19 Ostatné Priemysel A  

3815 90 Ostatné Priemysel A  

3816 00 Ohňovzdorné cementy, malty, betóny a podobné zmesi 
(okrem výrobkov položky 3801) 

Priemysel A  

3817 00 Zmesi alkylbenzénov a zmesi alkylnaftalénov (okrem po
ložky 2707 alebo 2902):    

3817 00 10 Zmesi alkylbenzénov Priemysel A  

3817 00 20 Zmesi alkylnaftalénov Priemysel A  
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3818 00 Chemické prvky dopované na použitie v elektronike, v 
tvare diskov, doštičiek alebo podobných tvarov, chemické 
zlúčeniny dopované na použitie v elektronike:    

3818 00 10 Chemické prvky Priemysel A  

3818 00 20 Chemické zlúčeniny, balené na predaj v malom Priemysel A  

3818 00 90 Ostatné Priemysel A  

3819 00 Kvapaliny do hydraulických bŕzd a ostatné pripravené 
kvapaliny do hydraulických prevodov, neobsahujúce 
žiadne alebo obsahujúce menej ako 70 percent hmotnosti 
ropných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových 
nerastov:    

3819 00 10 Kvapaliny do hydraulických bŕzd Priemysel A  

3819 00 20 Pripravené kvapaliny do hydraulických prevodov, obsahu
júce najmenej 44 percent hmotnosti dietylglykolu a najme
nej 38 percent etylénu alebo kopolymérov propylénu 

Priemysel A  

3819 00 90 Ostatné Priemysel A  

3820 00 Prípravky proti zamŕzaniu a prípravky na odmrazovanie Priemysel A  

3821 00 Pripravené živné pôdy na rast alebo udržiavanie mikroor
ganizmov (vrátane vírusov a podobných organizmov) 
alebo rastlinných, ľudských alebo živočíšnych buniek 

Priemysel A  

3822 00 Diagnostické alebo laboratórne reagencie na podložke, 
pripravené diagnostické alebo laboratórne reagencie, tiež 
na podložke (okrem položky 3002 alebo 3006), certifiko
vané referenčné materiály 

Priemysel A  

3823 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; kyslé oleje 
z rafinácie; technické mastné alkoholy:    

3823 1 Technické monokarboxylové mastné kyseliny; kyslé oleje 
z rafinácie:    

3823 11 Kyselina stearová Priemysel A  

3823 12 Kyselina olejová Priemysel A  

3823 13 Mastné kyseliny z tallového oleja Priemysel A  

3823 19 Ostatné Priemysel A  

3823 70 Technické mastné alkoholy Priemysel A  
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3824 Pripravené spojivá na odlievacie formy alebo jadrá; che
mické výrobky a prípravky chemického priemyslu alebo 
príbuzných priemyselných odvetví (vrátane takých, ktoré 
pozostávajú zo zmesí prírodných produktov), inde nešpe
cifikované ani nezahrnuté:    

3824 10 Pripravené spojivá pre odlievacie formy alebo jadrá Priemysel A  

3824 30 Neaglomerované karbidy kovov zmiešané navzájom alebo 
s kovovým spojivom 

Priemysel A  

3824 40 Pripravené prísady do cementov, mált alebo betónov Priemysel A  

3824 50 Malty a betóny, iné ako ohňovzdorné Priemysel A  

3824 60 Sorbitol (okrem podpoložky 2905 44) Poľnohospodárstvo A  

3824 7 Zmesi obsahujúce halogénderiváty metánu, etánu alebo 
propánu:    

3824 71 Obsahujúce chlórfluórované uhľovodíky (CFC), tiež obsa
hujúce hydrochlórfluórované uhľovodíky (HCFC), perflu
órované uhľovodíky (PFC) alebo hydrofluórované uhľovo
díky (HFC):    

3824 71 05 Obsahujúce acyklické uhľovodíky, perhalogénované iba 
s fluórom a chlórom (okrem takých, ktoré obsahujú di
fluórchlórmetán, dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluór
metán) 

Priemysel A  

3824 71 20 Obsahujúce dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluórmetán Priemysel A  

3824 71 30 Ostatné, obsahujúce perhalogénderiváty acyklických uhľo
vodíkov obsahujúce dva alebo viac rôznych halogénov 

Priemysel A  

3824 71 90 Ostatné Priemysel A  

3824 72 Obsahujúce brómchlórdifluórmetán, brómtrifluórmetán 
alebo dibrómtetrafluóretány:    

3824 72 05 Obsahujúce acyklické uhľovodíky, perhalogénované iba 
s fluórom a chlórom (okrem takých, ktoré obsahujú di
fluórchlórmetán, dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluór
metán) 

Priemysel A  

3824 72 20 Obsahujúce dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluórmetán Priemysel A  

3824 72 30 Ostatné, obsahujúce perhalogénderiváty acyklických uhľo
vodíkov obsahujúce dva alebo viac rôznych halogénov 

Priemysel A  

3824 72 90 Ostatné Priemysel A  
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3824 73 Obsahujúce hydrobrómfluórované uhľovodíky (HBFC):    

3824 73 05 Obsahujúce acyklické uhľovodíky, perhalogénované iba 
s fluórom a chlórom (okrem takých, ktoré obsahujú di
fluórchlórmetán, dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluór
metán) 

Priemysel A  

3824 73 20 Obsahujúce dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluórmetán Priemysel A  

3824 73 30 Ostatné, obsahujúce perhalogénderiváty acyklických uhľo
vodíkov obsahujúce dva alebo viac rôznych halogénov 

Priemysel A  

3824 73 90 Ostatné Priemysel A  

3824 74 Obsahujúce hydrochlórfluórované uhľovodíky (HCFC), 
tiež obsahujúce perfluórované uhľovodíky (PFC) alebo hy
drofluórované uhľovodíky (HFC), ale neobsahujúce chlór
fluórované uhľovodíky (CFC):    

3824 74 05 Obsahujúce acyklické uhľovodíky, perhalogénované iba 
s fluórom a chlórom (okrem takých, ktoré obsahujú di
fluórchlórmetán, dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluór
metán) 

Priemysel A  

3824 74 20 Obsahujúce dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluórmetán Priemysel A  

3824 74 30 Ostatné, obsahujúce perhalogénderiváty acyklických uhľo
vodíkov obsahujúce dva alebo viac rôznych halogénov 

Priemysel A  

3824 74 90 Ostatné Priemysel A  

3824 75 Obsahujúce tetrachlórmetán (chlorid uhličitý) Priemysel A  

3824 76 Obsahujúce 1,1,1-trichlóretán (metylchloroform) Priemysel A  

3824 77 Obsahujúce brómmetán (metylbromid) alebo brómchlór
metán:    

3824 77 05 Obsahujúce acyklické uhľovodíky, perhalogénované iba 
s fluórom a chlórom (okrem takých, ktoré obsahujú di
fluórchlórmetán, dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluór
metán) 

Priemysel A  

3824 77 20 Obsahujúce dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluórmetán Priemysel A  

3824 77 30 Ostatné, obsahujúce perhalogénderiváty acyklických uhľo
vodíkov obsahujúce dva alebo viac rôznych halogénov 

Priemysel A  
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3824 77 90 Ostatné Priemysel A  

3824 78 Obsahujúce perfluórované uhľovodíky (PFC) alebo hydro
fluórované uhľovodíky (HFC), ale neobsahujúce chlórfluó
rované uhľovodíky (CFC) alebo hydrochlórfluórované 
uhľovodíky (HCFC) 

Priemysel A  

3824 79 Ostatné:    

3824 79 05 Obsahujúce acyklické uhľovodíky, perhalogénované iba 
s fluórom a chlórom (okrem takých, ktoré obsahujú di
fluórchlórmetán, dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluór
metán) 

Priemysel A  

3824 79 20 Obsahujúce dichlórdifluórmetán alebo trichlórfluórmetán Priemysel A  

3824 79 30 Ostatné, obsahujúce perhalogénderiváty acyklických uhľo
vodíkov obsahujúce dva alebo viac rôznych halogénov 

Priemysel A  

3824 79 90 Ostatné Priemysel A  

3824 8 Zmesi a prípravky obsahujúce oxirán (etylénoxid), pol
ybrómované bifenyly (PBB), polychlórované bifenyly 
(PCB), polychlórované terfenyly (PCT) alebo tris(2,3-di
brómpropyl)fosfát:    

3824 81 Obsahujúce oxirán (etylénoxid) Priemysel A  

3824 82 Obsahujúce polychlórované bifenyly (PCB), polychlóro
vané terfenyly (PCT) alebo polybrómované bifenyly (PBB):    

3824 82 10 Obsahujúce polychlórované bifenyly (PCB) Priemysel A  

3824 82 90 Ostatné Priemysel A  

3824 83 Obsahujúce tris(2,3-dibrómpropyl)fosfát Priemysel A  

3824 90 Ostatné:    

3824 90 01 Zmesi uhľovodíkov a prípravkov na zlepšenie mazivosti Priemysel A  

3824 90 25 Flotačné reagencie s obsahom kyseliny dikrezylditiofosfo
rečnej alebo alkylditiofosfátov 

Priemysel A  

3824 90 37 Mono-, di- a triestery glycerolu s nemodifikovanými mast
nými kyselinami, s obsahom mydla (počítaným ako stea
rát sodný) najmenej 3,5 percent hmotnosti a s obsahom 
1-monoglyceridu najviac 38 percent hmotnosti 

Priemysel A  
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3824 90 40 Mono-, di- a triestery glycerolu s obsahom mydla (počíta
ným ako stearát sodný) menej ako 3,5 percent hmotnosti 
a s obsahom 1-monoglyceridu najviac 45 percent hmot
nosti 

Priemysel A  

3824 90 45 Estery kyseliny ftalovej zmiešaných alifatických alkoholov Priemysel A  

3824 90 47 Prípravky upravené ako korekčné tekutiny Priemysel A  

3824 90 50 Chlórované parafíny Priemysel A  

3824 90 60 Ostatné zmesi pozostávajúce hlavne z chemických látok s 
obsahom atómu fosforu, ku ktorému sa viaže jedna mety
lová, etylová, n-propylová alebo izopropylová skupina, ale 
nie ďalšie atómy uhlíka 

Priemysel A  

3824 90 90 Ostatné Priemysel A  

3825 Zvyškové produkty chemického priemyslu alebo príbuz
ných priemyselných odvetví, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté; komunálny odpad; čistiarenský kal; ostatné od
pady uvedené v poznámke 6 k tejto kapitole:    

3825 10 Komunálny odpad Priemysel A  

3825 20 Čistiarenský kal Priemysel A  

3825 30 Klinický odpad Priemysel A  

3825 4 Odpadové organické rozpúšťadlá:    

3825 41 Halogenované Priemysel A  

3825 49 Ostatné Priemysel A  

3825 50 Odpadové kvapaliny z roztokov moridiel kovov, odpad 
z hydraulických kvapalín, brzdových a nemrznúcich kva
palín 

Priemysel A  

3825 6 Ostatné odpady z chemického priemyslu alebo príbuz
ných priemyselných odvetví:    

3825 61 Obsahujúce hlavne organické zložky Priemysel A  

3825 69 Ostatné Priemysel A  

3825 90 Ostatné Priemysel A  

3826 00 Bionafta a jej zmesi, neobsahujúce žiadne alebo obsahu
júce menej ako 70 % hmotnosti ropných olejov alebo ole
jov získaných z bitúmenových nerastov:    

3826 00 10 Bionafta, ako sa vymedzuje v doplnkovej poznámke 1 
písm. a) ku kapitole 38 

Priemysel A  
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3826 00 90 Ostatné Priemysel A  

3901 Polyméry etylénu v primárnych formách:    

3901 10 Polyetylén so špecifickou hmotnosťou menej ako 0,94:    

3901 10 10 Panenský Priemysel A  

3901 10 90 Ostatné Priemysel A  

3901 20 Polyetylén so špecifickou hmotnosťou najmenej 0,94:    

3901 20 10 Panenský Priemysel A  

3901 20 90 Ostatné Priemysel A  

3901 30 Etylénvinylacetátové kopolyméry:    

3901 30 10 S hodnotou na účely stanovenia cla nepresahujúcou 220 
c/kg 

Priemysel A  

3901 30 20 S hodnotou na účely stanovenia cla presahujúcou 220 c/ 
kg 

Priemysel A  

3901 90 Ostatné:    

3901 90 10 Kopolyméry etylénu a kyseliny akrylovej alebo metakrylo
vej, v ktorých sú karboxylové skupiny čiastočne viazané 
na ióny kovov alebo sú nimi čiastočne neutralizované 

Priemysel A  

3901 90 20 Ostatný etylénmetakrylát Priemysel A  

3901 90 30 Ostatné, chlórované Priemysel A  

3901 90 90 Ostatné Priemysel A  

3902 Polyméry propylénu alebo ostatných olefínov, v primár
nych formách:    

3902 10 Polypropylén:    

3902 10 10 Rozpínavé kvapky Priemysel A  

3902 10 9 Ostatné:    

3902 10 91 Panenský Priemysel A  

3902 10 99 Ostatné Priemysel A  

3902 20 Polyizobutylén Priemysel A  
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3902 30 Kopolyméry propylénu Priemysel A  

3902 90 Ostatné Priemysel A  

3903 Polyméry styrénu, v primárnych formách:    

3903 1 Polystyrén:    

3903 11 Rozpínavý Priemysel A  

3903 19 Ostatné:    

3903 19 10 Panenský Priemysel A  

3903 19 90 Ostatné Priemysel A  

3903 20 Styrén–akrylonitrilové kopolyméry (SAN) Priemysel A  

3903 30 Akrylonitril–butadién–styrénové kopolyméry (ABS):    

3903 30 10 Panenský Priemysel A  

3903 30 90 Ostatné Priemysel A  

3903 90 Ostatné Priemysel A  

3904 Polyméry vinylchloridu alebo ostatných halogénolefínov, 
v primárnych formách:    

3904 10 Polyvinylchlorid, nezmiešaný s inými látkami Priemysel A  

3904 2 Ostatný polyvinylchlorid:    

3904 21 Nemäkčený:    

3904 21 10 Panenský Priemysel A  

3904 21 90 Ostatné Priemysel A  

3904 22 Mäkčený:    

3904 22 10 Panenský Priemysel A  

3904 22 90 Ostatné Priemysel A  

3904 30 Vinylchlorid-vinylacetátové kopolyméry Priemysel A  

3904 40 Ostatné vinylchloridové kopolyméry Priemysel A  
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3904 50 Vinylidénchloridové polyméry Priemysel A  

3904 6 Fluórované polyméry:    

3904 61 Polytetrafluóretylén Priemysel A  

3904 69 Ostatné Priemysel A  

3904 90 Ostatné Priemysel A  

3905 Polyméry vinylacetátu alebo ostatných vinylesterov, v pri
márnych formách; ostatné vinylové polyméry v primár
nych formách:    

3905 1 Polyvinylacetát:    

3905 12 Vo vodnej disperzii Priemysel A  

3905 19 Ostatné Priemysel A  

3905 2 Kopolyméry vinylacetátu:    

3905 21 Vo vodnej disperzii Priemysel A  

3905 29 Ostatné Priemysel A  

3905 30 Polyvinylalkoholy, tiež obsahujúce nehydrolyzované ace
tátové skupiny 

Priemysel A  

3905 9 Ostatné:    

3905 91 Kopolyméry Priemysel A  

3905 99 Ostatné Priemysel A  

3906 Akrylové polyméry v primárnych formách:    

3906 10 Polymetylmetakrylát Priemysel A  

3906 90 Ostatné:    

3906 90 20 Kvapaliny a pasty [okrem polyakrylamidových flokulač
ných prostriedkov a podobných (aniónových a neióno
vých)] 

Priemysel A  

3906 90 90 Ostatné Priemysel A  

3907 Polyacetály, ostatné polyétery a epoxidové živice, v pri
márnych formách; polyuhličitany, alkydové živice, polya
lylové estery a ostatné polyestery v primárnych formách:    

3907 10 Polyacetály Priemysel A  
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3907 20 Ostatné polyétery:    

3907 20 15 Polyéterpolyoly obsahujúce 2 alebo viac hydroxylových 
skupín, kvapaliny alebo pasty, s hydroxylovým číslom 
viac ako 100 mg KOH/g, ale nepresahujúcim 800 mg 
KOH/g 

Priemysel A  

3907 20 90 Ostatné Priemysel A  

3907 30 Epoxidové živice Priemysel A  

3907 40 Polyuhličitany Priemysel A  

3907 50 Alkydové živice Priemysel A  

3907 60 Polyetyléntereftalát:    

3907 60 1 Kvapaliny a pasty:    

3907 60 11 Panenský Priemysel A  

3907 60 19 Ostatné Priemysel A  

3907 60 9 Ostatné:    

3907 60 91 Panenský Priemysel A  

3907 60 99 Ostatné Priemysel A  

3907 70 Kyselina polylaktónová Priemysel A  

3907 9 Ostatné polyestery:    

3907 91 Nenasýtené Priemysel A  

3907 99 Ostatné Priemysel A  

3908 Polyamidy v primárnych formách:    

3908 10 Polyamid-6,-11,-12,-6,6,-6,9,-6,10 alebo -6,12 Priemysel A  

3908 90 Ostatné Priemysel A  

3909 Amínové živice, fenolové živice a polyuretány, v primár
nych formách:    

3909 10 Močovinové živice, tiomočovinové živice Priemysel A  

3909 20 Melamínové živice Priemysel A  

3909 30 Ostatné amínové živice Priemysel A  
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3909 40 Fenolové živice:    

3909 40 20 Živice rozpustné v oleji Priemysel A  

3909 40 90 Ostatné Priemysel A  

3909 50 Polyuretány Priemysel A  

3910 00 Silikóny v primárnych formách Priemysel A  

3911 Ropné živice, kumarónindénové živice, polyterpény, pol
ysulfidy, polysulfóny a ostatné výrobky uvedené v po
známke 3 k tejto kapitole, inde nešpecifikované ani neza
hrnuté, v primárnych formách:    

3911 10 Ropné živice, kumarónové živice, indénové živice alebo 
kumarónindénové živice a polyterpény 

Priemysel A  

3911 90 Ostatné Priemysel A  

3912 Celulóza a jej chemické deriváty, inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté, v primárnych formách:    

3912 1 Acetáty celulózy:    

3912 11 Nemäkčené Priemysel A  

3912 12 Mäkčené Priemysel A  

3912 20 Nitráty celulózy (vrátane kolódií) Priemysel A  

3912 3 Étery celulózy:    

3912 31 Karboxymetylcelulóza a jej soli Priemysel A  

3912 39 Ostatné Priemysel A  

3912 90 Ostatné Priemysel A  

3913 Prírodné polyméry (napríklad kyselina algová) a modifiko
vané prírodné polyméry (napríklad tvrdené bielkoviny, 
chemické deriváty prírodného kaučuku), inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté, v primárnych formách:    

3913 10 Kyselina algová, jej soli a estery Priemysel A  

3913 90 Ostatné Priemysel A  

3914 00 Iónomeniče na základe polymérov položiek 3901 až 
3913, v primárnych formách 

Priemysel A  
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3915 Odpady, úlomky a odrezky, z plastov:    

3915 10 Z polymérov etylénu:    

3915 10 10 Polyetylén so špecifickou hmotnosťou menej ako 0,94 Priemysel A  

3915 10 90 Polyetylén so špecifickou hmotnosťou najmenej 0,94 Priemysel A  

3915 20 Z polymérov styrénu Priemysel A  

3915 30 Z polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3915 90 Z ostatných plastov:    

3915 90 40 Z karboxymetylcelulózy Priemysel A  

3915 90 9 Ostatné:    

3915 90 91 Polypropylén Priemysel A  

3915 90 93 Polyetyléntereftalát Priemysel A  

3915 90 99 Ostatné Priemysel A  

3916 Monofil, ktorého akýkoľvek rozmer prierezu presahuje 
1 mm, prúty, tyčinky a profily, tiež povrchovo upravené, 
ale inak neopracované, z plastov:    

3916 10 Z polymérov etylénu Priemysel A  

3916 20 Z polymérov vinylchloridu:    

3916 20 20 Pletací materiál s ratanovým jadrom Priemysel A  

3916 20 90 Ostatné Priemysel A  

3916 90 Z ostatných plastov:    

3916 90 10 Z fenolových živíc zmiešaných s vláknom, textíliou alebo 
papierom 

Priemysel A  

3916 90 20 Zo silikónov Priemysel A  

3916 90 60 Z nitrátov celulózy Priemysel A  

3916 90 70 Z umelých živíc Priemysel A  

3916 90 90 Ostatné Priemysel A  
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3917 Rúry, rúrky a hadice, a ich príslušenstvo (napríklad 
spojky, kolená, príruby), z plastov:    

3917 10 Umelé črevá (črievka párkov a salám) z tvrdených bielko
vín alebo z celulózových materiálov:    

3917 10 30 Nepotlačené Priemysel A  

3917 10 90 Ostatné Priemysel A  

3917 2 Rúry, rúrky a hadice, neohybné:    

3917 21 Z polymérov etylénu:    

3917 21 10 Bezšvové, s vonkajším rozmerom prierezu najmenej 
305 mm, ale najviac 495 mm, so zabudovanou vodiacou 
špirálou, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 21 90 Ostatné Priemysel A  

3917 22 Z polymérov propylénu Priemysel A  

3917 23 Z polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3917 29 Z ostatných plastov:    

3917 29 10 Bezšvové, z fenoplastov zmiešaných s vláknom, textíliou 
alebo papierom, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 29 20 Zo silikónov, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 29 30 Z polymérov styrénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 29 40 Z polymérov vinylidénu, polymérov vinylacetátu, polymé
rov polyvinylalkoholu alebo akrylových polymérov, bez
švové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 29 50 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
a polyadície, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 29 60 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 29 70 Z nitrátu celulózy, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 29 80 Z ostatných umelých živíc, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 29 85 Ostatné, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 29 90 Ostatné Priemysel A  
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3917 3 Ostatné rúry, rúrky a hadice:    

3917 31 Ohybné rúry, rúrky a hadice s minimálnym tlakom prask
nutia 27,6 MPa:    

3917 31 05 Kompozitné rúry pozostávajúce z jadra rúry z polyesterov 
a plášťa rúry z polyuretánu so spevňujúcim materiálom 
z pletenej textílie medzi jadrom a plášťom rúry, bezšvové, 
bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 31 10 Zo silikónov, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 20 Z polymérov etylénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 30 Z polymérov styrénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 40 Z polymérov vinylchloridu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 50 Z polymérov propylénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 60 Z polymérov vinylidénchloridu, polymérov vinylacetátu, 
polymérov polyvinylalkoholu alebo akrylových polymé
rov, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 31 70 Z nitrátu celulózy, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 75 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
a polyadície, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 31 80 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 31 85 Ostatné, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 31 90 Ostatné Priemysel A  

3917 32 Ostatné, nespevnené ani inak nekombinované s inými 
materiálmi, bez príslušenstva:    

3917 32 03 Umelé črevá (črievka párkov a salám), so švom alebo s 
uzavretými koncami, nepotlačené 

Priemysel A  

3917 32 05 Umelé črevá (črievka párkov a salám), so švom alebo s 
uzavretými koncami, potlačené 

Priemysel A  

3917 32 10 Zo silikónov, bezšvové Priemysel A  

3917 32 15 Ploché, bezšvové rúrky z polymérov etylénu, s hrúbkou 
najmenej 200 mikrónov, ale najviac 300 mikrónov, potla
čené, s tlakom prasknutia menším ako 0,5 MPa a vnútor
ným prierezom najmenej 200 cm, ale najviac 500 cm 

Priemysel A  
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3917 32 20 Ostatné, z polymérov etylénu, bezšvové Priemysel A  

3917 32 30 Z polymérov styrénu, bezšvové Priemysel A  

3917 32 40 Z polymérov vinylchloridu, bezšvové Priemysel A  

3917 32 50 Z polymérov propylénu, bezšvové Priemysel A  

3917 32 60 Z polymérov vinylidénchloridu, polymérov vinylacetátu, 
polymérov polyvinylalkoholu alebo akrylových polymé
rov, bezšvové 

Priemysel A  

3917 32 70 Z nitrátov celulózy, bezšvové Priemysel A  

3917 32 75 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
a polyadície, bezšvové 

Priemysel A  

3917 32 80 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie, bezšvové 

Priemysel A  

3917 32 85 Ostatné, bezšvové Priemysel A  

3917 32 90 Ostatné Priemysel A  

3917 33 Ostatné, nespevnené ani inak nekombinované s inými 
materiálmi, s príslušenstvom 

Priemysel A  

3917 39 Ostatné:    

3917 39 10 Zo silikónov, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 39 15 Z fenoplastov zmiešaných s vláknom, textíliou alebo pa
pierom, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 39 20 Z polymérov etylénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 39 25 Z polymérov styrénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 39 30 Z polymérov vinylchloridu, bezšvové, bez príslušenstva 
(okrem pletacieho materiálu s ratanovým jadrom) 

Priemysel A  

3917 39 35 Pletací materiál, bezšvový, z polymérov vinylchloridu, s 
ratanovým jadrom, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 39 40 Z polymérov propylénu, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 39 45 Z polymérov vinylidénchloridu, polymérov vinylacetátu, 
polymérov polyvinylalkoholu alebo akrylových polymé
rov, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  
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3917 39 50 Z nitrátu celulózy, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 39 55 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
a polyadície, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 39 60 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3917 39 65 Ostatné, bezšvové, bez príslušenstva Priemysel A  

3917 39 90 Ostatné Priemysel A  

3917 40 Príslušenstvo Priemysel A  

3918 Podlahové krytiny z plastov, tiež samolepiace, vo zvitkoch 
alebo vo forme dlaždíc, obklady na steny alebo stropy 
z plastov vymedzené v poznámke 9 k tejto kapitole:    

3918 10 Z polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3918 90 Z ostatných plastov:    

3918 90 20 Z polyetyléntereftalátov, nie samolepiace Priemysel A  

3918 90 30 Zo silikónov Priemysel A  

3918 90 40 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
alebo polyadície 

Priemysel A  

3918 90 90 Ostatné Priemysel A  

3919 Samolepiace platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky a ostatné 
ploché tvary, z plastov, tiež vo zvitkoch:    

3919 10 Vo zvitkoch, so šírkou nepresahujúcou 20 cm:    

3919 10 01 Z alkydov, potiahnuté sklenými mikroguľôčkami alebo 
mikroprizmami 

Priemysel A  

3919 10 03 Z polyetyléntereftalátov Priemysel A  

3919 10 05 Zo silikónov Priemysel A  

3919 10 06 Z ľahčeného polyuretánu, samolepiace na oboch stranách, 
bežne známe ako obojstranné lepiace pásky 

Priemysel A  

3919 10 07 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
alebo polyadície 

Priemysel A  

3919 10 10 Z polymérov etylénu Priemysel A  
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3919 10 13 Z polymérov styrénu Priemysel A  

3919 10 30 Z polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3919 10 35 Z polymérov vinylidénchloridu, s hrúbkou nepresahujú
cou 0,05 mm, nepotlačené 

Priemysel A  

3919 10 37 Z polymérov vinylidénchloridu (okrem hrúbky nepresa
hujúcej 0,05 mm, nepotlačené), polymérov vinylacetátu 
a polyvinylalkoholu 

Priemysel A  

3919 10 39 Z akrylových polymérov, potiahnuté mikroguľôčkami 
alebo mikroprizmami 

Priemysel A  

3919 10 40 Z akrylových polymérov Priemysel A  

3919 10 41 Z biaxiálne orientovaných polymérov propylénu (okrem 
samolepiacich na oboch stranách), so šírkou najviac 
25 mm a s hodnotou na účely stanovenia cla presahujú
cou 1 300c/m2 

Priemysel A  

3919 10 43 Z biaxiálne orientovaných polymérov propylénu (okrem 
samolepiacich na oboch stranách), so šírkou nepresahujú
cou 150 mm 

Priemysel A  

3919 10 47 Ostatné, z biaxiálne orientovaných polymérov propylénu Priemysel A  

3919 10 50 Ostatné, z polymérov propylénu Priemysel A  

3919 10 53 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie 

Priemysel A  

3919 10 55 Z fólie z regenerovanej celulózy Priemysel A  

3919 10 57 Z nitrátov celulózy Priemysel A  

3919 10 60 Z tvrdených bielkovín Priemysel A  

3919 10 63 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou nepresahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3919 10 65 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou presahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3919 10 67 Z ostatných umelých živíc Priemysel A  

3919 10 90 Ostatné Priemysel A  

3919 90 Ostatné:    

3919 90 01 Z alkydov alebo polyuretánu, potiahnuté sklenými mikro
guľôčkami 

Priemysel A  
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3919 90 03 Z polyetyléntereftalátov Priemysel A  

3919 90 05 Zo silikónov Priemysel A  

3919 90 06 Z ľahčeného polyuretánu, samolepiace na oboch stranách, 
bežne známe ako obojstranné lepiace pásky 

Priemysel A  

3919 90 07 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
a polyadície, bezšvové, bez príslušenstva 

Priemysel A  

3919 90 10 Z polymérov etylénu Priemysel A  

3919 90 13 Z polymérov styrénu Priemysel A  

3919 90 21 Z polymérov vinylchloridu, s hrúbkou nepresahujúcou 
0,25 mm, potiahnuté sklenými mikroguľôčkami 

Priemysel A  

3919 90 23 Ostatné polyméry vinylchloridu, s hrúbkou najmenej 50 
mikrónov, ale najviac 100 mikrónov, vo zvitkoch so šír
kou najmenej 450 mm, ale najviac 1 350 mm a s dĺžkou 
najmenej 1 000 m 

Priemysel A  

3919 90 30 Z ostatných polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3919 90 33 Z polymérov vinylidénchloridu, s hrúbkou nepresahujú
cou 0,05 mm, nepotlačené 

Priemysel A  

3919 90 35 Z polymérov vinylidénchloridu (okrem hrúbky nepresa
hujúcej 0,05 mm, nepotlačené), polymérov vinylacetátu 
a polyvinylalkoholu 

Priemysel A  

3919 90 36 Z akrylových polymérov, potiahnuté sklenými mikrogu
ľôčkami 

Priemysel A  

3919 90 37 Z ostatných akrylových polymérov Priemysel A  

3919 90 40 Z biaxiálne orientovaných polymérov propylénu (okrem 
samolepiacich na oboch stranách) 

Priemysel A  

3919 90 43 Ostatné, z biaxiálne orientovaných polymérov propylénu Priemysel A  

3919 90 45 Ostatné, z polymérov propylénu Priemysel A  

3919 90 47 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie 

Priemysel A  

3919 90 50 Z fólie z regenerovanej celulózy Priemysel A  

3919 90 53 Z nitrátu celulózy Priemysel A  
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3919 90 55 Z tvrdených bielkovín Priemysel A  

3919 90 59 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou presahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3919 90 63 Z ostatných umelých živíc Priemysel A  

3919 90 90 Ostatné Priemysel A  

3920 Ostatné platne, listy, filmy, fólie, pásky, z plastov, neľah
čené a nespevnené, nelaminované, nevystužené ani pod
obne nekombinované s ostatnými materiálmi:    

3920 10 Z polymérov etylénu:    

3920 10 10 Potlačené Priemysel A  

3920 10 90 Ostatné Priemysel A  

3920 20 Z polymérov propylénu:    

3920 20 25 Biaxiálne orientované, s hrúbkou viac ako 0,012 mm, ale 
najviac 0,06 mm, teplom nezmraštiteľné, potlačené, ne
metalizované 

Priemysel A  

3920 20 30 Biaxiálne orientované, s hrúbkou viac ako 0,012 mm, ale 
najviac 0,06 mm, teplom nezmraštiteľné, nepotlačené, ne
metalizované 

Priemysel A  

3920 20 35 Biaxiálne orientované, s hrúbkou viac ako 0,012 mm, ale 
najviac 0,06 mm, teplom nezmraštiteľné, potlačené, me
talizované 

Priemysel A  

3920 20 40 Biaxiálne orientované, s hrúbkou viac ako 0,012 mm, ale 
najviac 0,06 mm, teplom nezmraštiteľné, nepotlačené, 
metalizované 

Priemysel A  

3920 20 45 Ostatné, biaxiálne orientované, potlačené, nemetalizované Priemysel A  

3920 20 50 Ostatné, biaxiálne orientované, nepotlačené, nemetalizo
vané 

Priemysel A  

3920 20 55 Ostatné, biaxiálne orientované Priemysel A  

3920 20 9 Ostatné:    

3920 20 91 Potlačené a metalizované Priemysel A  
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3920 20 93 Nepotlačené a metalizované Priemysel A  

3920 30 Z polymérov styrénu Priemysel A  

3920 4 Z polymérov vinylchloridu:    

3920 43 Obsahujúce najmenej 6 percent hmotnosti plastifikátorov Priemysel A  

3920 49 Ostatné Priemysel A  

3920 5 Z akrylových polymérov:    

3920 51 Z polymetylmetakrylátu Priemysel A  

3920 59 Ostatné Priemysel A  

3920 6 Z polyuhličitanov, alkydových živíc, polyalylových esterov 
alebo ostatných polyesterov:    

3920 61 Z polyuhličitanov Priemysel A  

3920 62 Z polyetylénteraftalátu:    

3920 62 10 S hrúbkou viac ako 0,18 mm, ale najviac 6 mm Priemysel A  

3920 62 90 Ostatné Priemysel A  

3920 63 Z nenasýtených polyesterov Priemysel A  

3920 69 Z ostatných polyesterov Priemysel A  

3920 7 Z celulózy alebo jej chemických derivátov:    

3920 71 Z regenerovanej celulózy Priemysel A  

3920 73 Z acetátu celulózy Priemysel A  

3920 79 Z ostatných derivátov celulózy:    

3920 79 10 Z nitrátu celulózy Priemysel A  

3920 79 90 Ostatné Priemysel A  

3920 9 Z ostatných plastov:    

3920 91 Z polyvinylbutyralu Priemysel A  
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3920 92 Z polyamidov Priemysel A  

3920 93 Z amínových živíc Priemysel A  

3920 94 Z fenolových živíc Priemysel A  

3920 99 Z ostatných plastov:    

3920 99 05 Zo silikónov Priemysel A  

3920 99 10 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
alebo polyadície 

Priemysel A  

3920 99 15 Z polymérov vinylidénchloridu, s hrúbkou nepresahujú
cou 0,05 mm, nepotlačené 

Priemysel A  

3920 99 20 Z iných polymérov vinylidénchloridu, polymérov vinyla
cetátu alebo polyvinylalkoholu 

Priemysel A  

3920 99 25 Pásky z polytetrafluóretylénu, vhodné na použitie ako tes
niace pásky na závity 

Priemysel A  

3920 99 30 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie 

Priemysel A  

3920 99 40 Z tvrdených bielkovín Priemysel A  

3920 99 50 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou nepresahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3920 99 60 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou presahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3920 99 70 Z ostatných umelých živíc Priemysel A  

3920 99 90 Ostatné Priemysel A  

3921 Ostatné platne, listy, filmy, fólie a pásky, z plastov:    

3921 1 Ľahčené:    

3921 11 Z polymérov styrénu Priemysel A  

3921 12 Z polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3921 13 Z polyuretánov Priemysel A  

3921 14 Z regenerovanej celulózy Priemysel A  
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3921 19 Z ostatných plastov:    

3921 19 10 Z polyetyléntereftalátov Priemysel A  

3921 19 30 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
a polyadície 

Priemysel A  

3921 19 40 Z polymérov etylénu Priemysel A  

3921 19 50 Z polymérov vinylidénu, polymérov vinylacetátu alebo 
polyvinylalkoholu 

Priemysel A  

3921 19 55 Z akrylových polymérov Priemysel A  

3921 19 60 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie 

Priemysel A  

3921 19 65 Z nitrátu celulózy Priemysel A  

3921 19 70 Z tvrdených bielkovín Priemysel A  

3921 19 75 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou nepresahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3921 19 80 Z hydrochloridov kaučuku, s hrúbkou presahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3921 19 85 Z ostatných umelých živíc Priemysel A  

3921 19 90 Ostatné Priemysel A  

3921 90 Ostatné:    

3921 90 07 Lamináty z fenolových živíc na báze papiera, termosetové Priemysel A  

3921 90 09 Lamináty z fenolových živíc na báze textilného vlákna, 
termosetové 

Priemysel A  

3921 90 12 Ostatné lamináty z fenolových živíc, termosetové Priemysel A  

3921 90 14 Z alkydových živíc, potiahnuté sklenými mikroguľôčkami Priemysel A  

3921 90 16 Textílie zaliate v polyuretáne alebo potiahnuté či po obid
voch stranách pokryté polyuretánom 

Priemysel A  

3921 90 18 Z polyetyléntereftalátov Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1440 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

3921 90 20 Zo silikónov Priemysel A  

3921 90 22 Z ostatných produktov kondenzácie, polykondenzácie 
alebo polyadície 

Priemysel A  

3921 90 24 Textílie zaliate v polyméroch etylénu alebo potiahnuté či 
po obidvoch stranách pokryté polymérmi etylénu 

Priemysel A  

3921 90 25 Ostatné, z polymérov etylénu, potlačené Priemysel A  

3921 90 27 Ostatné, z polymérov etylénu, nepotlačené Priemysel A  

3921 90 28 Z polymérov styrénu Priemysel A  

3921 90 47 Z polymérov vinylchloridu Priemysel A  

3921 90 50 Z polymérov vinylidénchloridu, s hrúbkou nepresahujú
cou 0,05 mm, nepotlačené 

Priemysel A  

3921 90 52 Z polymérov vinylidénchloridu (okrem hrúbky nepresa
hujúcej 0,05 mm, nepotlačené), polymérov vinylacetátu 
alebo polyvinylalkoholu 

Priemysel A  

3921 90 53 Z akrylových polymérov, potiahnuté sklenými mikrogu
ľôčkami 

Priemysel A  

3921 90 54 Z ostatných akrylových polymérov Priemysel A  

3921 90 63 Z polymérov propylénu Priemysel A  

3921 90 64 Textílie zaliate v produktoch polymerizácie alebo kopoly
merizácie alebo potiahnuté či po obidvoch stranách po
kryté produktmi polymerizácie alebo kopolymerizácie 

Priemysel A  

3921 90 66 Z ostatných produktov polymerizácie alebo kopolymeri
zácie 

Priemysel A  

3921 90 68 Film z regenerovanej celulózy Priemysel A  

3921 90 70 Z nitrátu celulózy Priemysel A  

3921 90 72 Z tvrdených bielkovín Priemysel A  

3921 90 74 Z hydrochloridu kaučuku, s hrúbkou nepresahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  

3921 90 76 Z hydrochloridu kaučuku, s hrúbkou presahujúcou 
0,05 mm 

Priemysel A  
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3921 90 78 Z ostatných umelých živíc Priemysel A  

3921 90 90 Ostatné Priemysel A  

3922 Kúpacie vane, sprchy, výlevky, umývadlá, bidety, zácho
dové misy, sedadlá a kryty, splachovacie nádrže a podobné 
sanitárne výrobky, z plastov:    

3922 10 Kúpacie vane, sprchy, výlevky a umývadlá Priemysel A  

3922 20 Záchodové sedadlá a kryty Priemysel A  

3922 90 Ostatné:    

3922 90 10 Prenosné toalety z plastov, s hmotnosťou najviac 5 kg a s 
odnímateľnou odpadovou nádržou s objemom najviac 20 
litrov 

Priemysel A  

3922 90 90 Ostatné Priemysel A  

3923 Výrobky z plastov na prepravu alebo balenie tovaru; zá
tky, viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery, z plastov:    

3923 10 Škatule, debny, prepravky a podobné výrobky Priemysel A  

3923 2 Vrecia a vrecúška (vrátane kornútov):    

3923 21 Z polymérov etylénu:    

3923 21 07 Tašky, s hrúbkou najmenej 24 mikrónov Priemysel A  

3923 21 17 Ploché vrecúška s hrúbkou najmenej 24 mikrónov (okrem 
bezprostredných obalov, uzatvárateľných vrecúšok a vriec 
do domácnosti vrátane vriec na odpadky a vriec do od
padkových košov) 

Priemysel A  

3923 21 20 Vrecúška z polyetylénu s nízkou hustotou, s veľkosťou 
najviac 15 cm × 23 cm, bez otvoru a s jedným perforova
ným okrajom s vloženým drôtovým uzáverom pokrytým 
plastom 

Priemysel A  

3923 21 90 Ostatné Priemysel A  

3923 29 Z ostatných plastov:    

3923 29 40 Tašky, z iných termoplastických materiálov, s hrúbkou 
najmenej 24 mikrónov 

Priemysel A  
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3923 29 50 Ploché vrecúška, z iných termoplastických materiálov, s 
hrúbkou najmenej 24 mikrónov (okrem bezprostredných 
obalov, uzatvárateľných vrecúšok a vriec do domácnosti 
vrátane vriec na odpadky a vriec do odpadkových košov) 

Priemysel A  

3923 29 90 Ostatné Priemysel A  

3923 30 Demižóny, fľaše, flakóny a podobné výrobky Priemysel A  

3923 40 Cievky, dutinky, potáče a podobné nosiče:    

3923 40 10 Na použitie v textilných strojoch Priemysel A  

3923 40 90 Ostatné Priemysel A  

3923 50 Zátky, viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery:    

3923 50 10 Valcové uzávery s dĺžkou najviac 75 mm a s priemerom 
najmenej 15 mm, ale najviac 24 mm 

Priemysel A  

3923 50 20 Uzávery na vrecia z neľahčeného polystyrénu, vo forme 
plochých tvarov, s hrúbkou najviac 2 mm a s každou stra
nou dlhou najviac 30 mm 

Priemysel A  

3923 50 90 Ostatné Priemysel A  

3923 90 Ostatné:    

3923 90 10 Priadne kanvy Priemysel A  

3923 90 20 Čiapočky a rúrkové pásky na hrdlá, na fľaše a podobné 
nádoby 

Priemysel A  

3923 90 90 Ostatné Priemysel A  

3924 Stolový riad, kuchynský riad a ostatné potreby pre do
mácnosť, hygienické alebo a toaletné potreby, z plastov:    

3924 10 Stolový a kuchynský riad Priemysel A  

3924 90 Ostatné Priemysel A  

3925 Stavebné výrobky z plastov, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté:    

3925 10 Nádrže, zásobníky, sudy a podobné nádoby, s obsahom 
presahujúcim 300 litrov 

Priemysel A  
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3925 20 Dvere, okná a ich rámy a prahy dverí:    

3925 20 10 Okná a ich rámy Priemysel A  

3925 20 90 Ostatné Priemysel A  

3925 30 Okenice, rolety (vrátane žalúzií) a podobné výrobky a ich 
časti 

Priemysel A  

3925 90 Ostatné Priemysel A  

3926 Ostatné výrobky z plastov a výrobky z ostatných materiá
lov položiek 3901 až 3914:    

3926 10 Kancelárske alebo školské potreby Priemysel A  

3926 20 Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových rukavíc, pal
čiakov a rukavíc bez prstov):    

3926 20 20 Nepriestrelné vesty a jednodielne ochranné odevy vrátane 
príslušenstva na pripojenie k dýchacím prístrojom 

Priemysel A  

3926 20 90 Ostatné Priemysel A  

3926 30 Kovanie k nábytku, karosériám alebo podobným výrob
kom 

Priemysel A  

3926 40 Sošky a ostatné ozdobné predmety Priemysel A  

3926 90 Ostatné:    

3926 90 03 Guľôčky, nepotiahnuté perlovou esenciou Priemysel A  

3926 90 05 Listy pozostávajúce hlavne z polyetylénu, s jednou stra
nou s dĺžkou najviac 160 mm a druhou stranou s dĺžkou 
najviac 465 mm, s pripevnenými 16 plochými plastovými 
lyžicami 

Priemysel A  

3926 90 15 Chrániče, teplom zmraštiteľné alebo vopred natiahnuté, 
osobitne navrhnuté na ochranu drôtov, káblov, káblových 
spojok a podobných výrobkov pred abráziou, koróziou 
a vlhkosťou, ich izoláciu a odľahčenie od ťahu 

Priemysel A  

3926 90 17 Laboratórne potreby (okrem potrieb z polymérov vinyl
chloridu) 

Priemysel A  

3926 90 20 Hnacie pásy Priemysel A  

3926 90 25 Vybavenie elektrických vedení Priemysel A  

3926 90 27 Podložky Priemysel A  
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3926 90 30 Protihlukové chrániče sluchu Priemysel A  

3926 90 33 Kinematografický film, perforovaný, neozvučený Priemysel A  

3926 90 36 Plaváky rybárskych sietí Priemysel A  

3926 90 43 Ochranné štíty Priemysel A  

3926 90 80 Štítky z plastov, s vytlačenými identifikačnými znakmi, 
používané na označovanie živých rýb 

Priemysel A  

3926 90 85 Kostry jazdeckých sediel Priemysel A  

3926 90 87 Kondómy Priemysel A  

3926 90 90 Ostatné Priemysel A  

4001 Prírodný kaučuk, balata, gutaperča, guajal, tropická živica 
(chicle) a podobné prírodné gumy v primárnych formách 
alebo v platniach, listoch alebo pásoch:    

4001 10 Latex z prírodného kaučuku, tiež predvulkanizovaný Priemysel A  

4001 2 Prírodný kaučuk v ostatných formách:    

4001 21 Údený kaučuk v listoch Priemysel A  

4001 22 Technicky špecifikovaný prírodný kaučuk (TSNR) Priemysel A  

4001 29 Ostatné Priemysel A  

4001 30 Balata, gutaperča, guajal, tropická živica (chicle) a podobné 
prírodné gumy:    

4001 30 15 Navzájom zmiešané (okrem podrážok zo surovej gumy) Priemysel A  

4001 30 90 Ostatné Priemysel A  

4002 Syntetický kaučuk a faktis získaný z olejov, v primárnych 
formách alebo platniach, listoch alebo pásoch; zmesi vý
robkov položky 4001 s výrobkami tejto položky, v pri
márnych formách alebo platniach, listoch alebo pásoch:    

4002 1 Styrénbutadiénový kaučuk (SBR); karboxylovaný styrén
butadiénový kaučuk (XSBR):    

4002 11 Latex:    

4002 11 20 Predvulkanizovaný Priemysel A  
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4002 11 90 Ostatné Priemysel A  

4002 19 Ostatné:    

4002 19 20 Styrén-butadién-styrénový Priemysel A  

4002 19 90 Ostatné Priemysel A  

4002 20 Butadiénový kaučuk (BR):    

4002 20 20 Predvulkanizovaný latex Priemysel A  

4002 20 30 Ostatný latex Priemysel A  

4002 20 90 Ostatné Priemysel A  

4002 3 Izobuténizoprénový (butylový) kaučuk (IIR); halogéno
vaný izobuténizoprénový kaučuk (CIIR alebo BIIR):    

4002 31 Izobuténizoprénový (butylový) kaučuk (IIR):    

4002 31 30 Latex (okrem predvulkanizovaného latexu) Priemysel A  

4002 31 90 Ostatné Priemysel A  

4002 39 Ostatné:    

4002 39 30 Latex (okrem predvulkanizovaného latexu) Priemysel A  

4002 39 90 Ostatné Priemysel A  

4002 4 Chlóroprénový (chlórbutadiénový) kaučuk (CR):    

4002 41 Latex:    

4002 41 20 Predvulkanizovaný Priemysel A  

4002 41 30 Ostatné, obsahujúce najmenej 90 percent hmotnosti chlo
roprénu v pevnej forme 

Priemysel A  

4002 41 90 Ostatné Priemysel A  

4002 49 Ostatné Priemysel A  

4002 5 Akrylonitrilbutadiénový kaučuk (NBR):    

4002 51 Latex:    

4002 51 20 Predvulkanizovaný Priemysel A  
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4002 51 90 Ostatné Priemysel A  

4002 59 Ostatné Priemysel A  

4002 60 Izoprénový kaučuk (IR) Priemysel A  

4002 70 Nekonjugovaný etylénpropyléndiénový kaučuk (EDPM):    

4002 70 30 Latex (okrem predvulkanizovaného latexu) Priemysel A  

4002 70 90 Ostatné Priemysel A  

4002 80 Zmesi výrobkov položky 4001 s výrobkami tejto položky Priemysel A  

4002 9 Ostatné:    

4002 91 Latex:    

4002 91 20 Vinylpyridín-butadién-styrénový latex Priemysel A  

4002 91 30 Ostatné, predvulkanizované Priemysel A  

4002 91 90 Ostatné Priemysel A  

4002 99 Ostatné Priemysel A  

4003 00 Regenerovaný kaučuk v primárnych formách alebo plat
niach, listoch alebo pásoch 

Priemysel A  

4004 00 Odpad, úlomky a odrezky kaučuku (okrem tvrdeného 
kaučuku) a prášky a granuly z nich 

Priemysel A  

4005 Zmiešané kaučuky, nevulkanizované, v primárnych for
mách alebo platniach, listoch alebo pásoch:    

4005 10 Zmiešané so sadzami alebo oxidom kremičitým Priemysel A  

4005 20 Roztoky; disperzie (okrem podpoložky 4005 10) Priemysel A  

4005 9 Ostatné:    

4005 91 Platne, listy a pásy:    

4005 91 30 Pásy (s výnimkou balaty, gutaperče alebo faktisu), samole
piace, potiahnuté sklenými mikroguľôčkami 

Priemysel A  

4005 91 90 Ostatné Priemysel A  
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4005 99 Ostatné:    

4005 99 10 Granuly z nevulkanizovaného prírodného alebo syntetic
kého kaučuku, zmiešaného, pripraveného na vulkanizá
ciu; zmesi prírodného a syntetického kaučuku 

Priemysel A  

4005 99 20 Prírodný kaučuk a gutaperča Priemysel A  

4005 99 30 Styrénbutadiénový kaučuk (SBR) Priemysel A  

4005 99 40 Butadiénový kaučuk (BR) Priemysel A  

4005 99 90 Ostatné Priemysel A  

4006 Ostatné formy (napríklad tyče, rúrky a profily) a výrobky 
(napríklad kotúče a krúžky) z nevulkanizovaného kau
čuku:    

4006 10 Pásy „camelback“ používané na protektorovanie pneuma
tík 

Priemysel A  

4006 90 Ostatné Priemysel A  

4007 00 Nite a kordy, z vulkanizovaného kaučuku Priemysel A  

4008 Platne, listy, pásy, tyče a profily z vulkanizovaného kau
čuku (okrem tvrdeného kaučuku):    

4008 1 Z ľahčeného kaučuku:    

4008 11 Platne, listy a pásy:    

4008 11 30 Pásy, samolepiace, potiahnuté sklenými mikroguľôčkami Priemysel A  

4008 11 90 Ostatné Priemysel A  

4008 19 Ostatné Priemysel A  

4008 2 Z neľahčeného kaučuku:    

4008 21 Platne, listy a pásy:    

4008 21 40 Pásy, samolepiace, potiahnuté sklenými mikroguľôčkami Priemysel A  

4008 21 70 Tlačiarenské podložky s povrchom s jemne rozomletými 
časticami štandardných rozmerov najmenej 1 mm, ale 
najviac 2,58 mm a s pružnosťou alebo rozťažnosťou naj
viac 0,7 % pri 500 N/5 cm 

Priemysel A  

4008 21 80 Ostatné, obsahujúce najmenej 90 percent hmotnosti prí
rodného kaučuku 

Priemysel A  
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4008 21 90 Ostatné Priemysel A  

4008 29 Ostatné Priemysel A  

4009 Rúry, rúrky a hadice z vulkanizovaného kaučuku (okrem 
tvrdeného kaučuku), tiež s príslušenstvom (napríklad 
spojky, kolená, príruby):    

4009 1 Nespevnené ani inak nekombinované s ostatnými mate
riálmi:    

4009 11 Bez príslušenstva Priemysel A  

4009 12 S príslušenstvom Priemysel A  

4009 2 Spevnené alebo inak kombinované len s kovom:    

4009 21 Bez príslušenstva:    

4009 21 10 S vnútorným priemerom najviac 100 mm Priemysel A  

4009 21 90 Ostatné Priemysel A  

4009 22 S príslušenstvom Priemysel A  

4009 3 Spevnené alebo inak kombinované len s textilnými mate
riálmi:    

4009 31 Bez príslušenstva Priemysel A  

4009 32 S príslušenstvom Priemysel A  

4009 4 Spevnené alebo inak kombinované s ostatnými mate
riálmi:    

4009 41 Bez príslušenstva Priemysel A  

4009 42 S príslušenstvom Priemysel A  

4010 Dopravníkové alebo hnacie pásy alebo remene, z vulkani
zovaného kaučuku:    

4010 1 Dopravníkové pásy alebo remene:    

4010 11 Spevnené len kovom Priemysel A  

4010 12 Spevnené len textilnými materiálmi Priemysel A  

4010 19 Ostatné Priemysel A  
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4010 3 Hnacie pásy alebo remene:    

4010 31 Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom (V- 
pásy), V-drážkované, s vonkajším obvodom viac ako 
60 cm, ale najviac 180 cm 

Priemysel A  

4010 32 Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom (V- 
pásy) (okrem V-drážkovaných) s vonkajším obvodom viac 
ako 60 cm, ale najviac 180 cm 

Priemysel A  

4010 33 Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom (V- 
pásy), V-drážkované, s vonkajším obvodom viac ako 
180 cm, ale najviac 240 cm 

Priemysel A  

4010 34 Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom (V- 
pásy) (okrem V-drážkovaných) s vonkajším obvodom viac 
ako 180 cm, ale najviac 240 cm 

Priemysel A  

4010 35 Nekonečné synchrónne pásy, s vonkajším obvodom viac 
ako 60 cm, ale najviac 150 cm 

Priemysel A  

4010 36 Nekonečné synchrónne pásy, s vonkajším obvodom viac 
ako 150 cm, ale najviac 198 cm 

Priemysel A  

4010 39 Ostatné Priemysel A  

4011 Nové pneumatiky, z kaučuku:    

4011 10 Druhov používaných na osobné motorové vozidlá (vrá
tane dodávkových a pretekárskych automobilov):    

4011 10 01 S priemerom ráfika nepresahujúcim 33 cm (13 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 4 

4011 10 03 S priemerom ráfika 35 cm (14 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 4 

4011 10 05 S priemerom ráfika 38 cm (15 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 4 

4011 10 07 S priemerom ráfika 41 cm (16 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 4 

4011 10 09 S priemerom ráfika najmenej 43 cm (17 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 4 

4011 20 Druhov používaných na autobusy alebo nákladné auto
mobily:    

4011 20 1 S indexom zaťaženia nepresahujúcim 121:    

4011 20 16 S priemerom ráfika nepresahujúcim 35 cm (14 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4011 20 18 S priemerom ráfika najmenej 38 cm (15 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 1 
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4011 20 2 S indexom zaťaženia presahujúcim 121:    

4011 20 22 S priemerom ráfika nepresahujúcim 44 cm (17,5 palca) Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4011 20 24 S priemerom ráfika viac ako 44 cm (17,5 palca), ale naj
viac 51 cm (20 palcov) 

Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4011 20 26 S priemerom ráfika presahujúcim 51 cm (20 palcov) Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4011 30 Druhov používaných na lietadlá Priemysel A  

4011 40 Druhov používaných na motocykle Priemysel A  

4011 50 Druhov používaných na bicykle Priemysel A  

4011 6 Ostatné, s behúňom „rybia kosť“ alebo podobným:    

4011 61 Druhov používaných na poľnohospodárske alebo lesné 
vozidlá a stroje:    

4011 61 10 S priemerom ráfika menej ako 91 cm Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 61 20 S priemerom ráfika najmenej 91 cm Priemysel A  

4011 62 Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné ma
nipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika najviac 
61 cm 

Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 63 Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné ma
nipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika presahujú
cim 61 cm:    

4011 63 10 S priemerom ráfika nepresahujúcim 91 cm Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 63 20 S priemerom ráfika najmenej 91 cm Priemysel A  

4011 69 Ostatné:    

4011 69 10 S priemerom ráfika menej ako 91 cm Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 69 20 S priemerom ráfika najmenej 91 cm Priemysel A  

4011 9 Ostatné:    

4011 92 Druhov používaných na poľnohospodárske alebo lesné 
vozidlá a stroje:    

4011 92 10 S priemerom ráfika menej ako 91 cm Priemysel 10 % Pneumatiky 3 
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4011 92 20 S priemerom ráfika najmenej 91 cm Priemysel A  

4011 93 Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné ma
nipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika nepresahu
júcim 61 cm 

Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 94 Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné ma
nipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika presahujú
cim 61 cm:    

4011 94 10 S priemerom ráfika menej ako 91 cm Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 94 20 S priemerom ráfika najmenej 91 cm Priemysel A  

4011 99 Ostatné:    

4011 99 10 S priemerom ráfika menej ako 91 cm (okrem pneumatík 
používaných na invalidné vozíky) 

Priemysel 10 % Pneumatiky 3 

4011 99 90 Ostatné Priemysel A  

4012 Protektorované alebo použité pneumatiky z kaučuku; 
plné obruče alebo komorové obruče, behúne a ochranné 
vložky do ráfika, z kaučuku:    

4012 1 Protektorované pneumatiky:    

4012 11 Druhov používaných na osobné motorové vozidlá (vrá
tane dodávkových a pretekárskych automobilov) 

Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4012 12 Druhov používaných na autobusy alebo nákladné auto
mobily 

Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4012 13 Druhov používaných na lietadlá Priemysel A  

4012 19 Ostatné Priemysel 15 % Pneumatiky 1 

4012 20 Použité pneumatiky:    

4012 20 10 Druhov používaných na osobné motorové vozidlá (vrá
tane dodávkových a pretekárskych automobilov) 

Priemysel A  

4012 20 20 Druhov používaných na autobusy alebo nákladné auto
mobily 

Priemysel A  

4012 20 90 Ostatné Priemysel A  

4012 90 Ostatné Priemysel 15 % Pneumatiky 1 
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4013 Duše pneumatík, z kaučuku:    

4013 10 Druhov používaných na osobné motorové vozidlá (vrá
tane dodávkových a pretekárskych automobilov), na auto
busy alebo nákladné automobily 

Priemysel A  

4013 20 Druhov používaných na bicykle Priemysel A  

4013 90 Ostatné Priemysel A  

4014 Hygienický alebo farmaceutický tovar (vrátane cumlíkov), 
z vulkanizovaného kaučuku iného ako tvrdený kaučuk, 
tiež s príslušenstvom z tvrdeného kaučuku:    

4014 10 Antikoncepčné ochranné prostriedky Priemysel A  

4014 90 Ostatné:    

4014 90 50 Striekačky s objemom viac ako 230 cm3; irigátory; van
kúše (kruhové) vankúše a ostatné nafukovacie výrobky 
pre špecializovanú ošetrovateľskú starostlivosť; kyslíkové 
vaky, kanyly, odparovače a ostatné výrobky určené na 
liečbu alebo prevenciu chorôb alebo ochorení tela (vrá
tane zátkových chráničov sluchu); termofory 

Priemysel A  

4014 90 90 Ostatné Priemysel A  

4015 Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových rukavíc, pal
čiakov a rukavíc bez prstov) na všetky účely, z vulkanizo
vaného kaučuku (okrem tvrdeného kaučuku):    

4015 1 Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov:    

4015 11 Chirurgické Priemysel A  

4015 19 Ostatné:    

4015 19 10 Určené osobitne na športovanie alebo hry vonku (okrem 
potápania) 

Priemysel A  

4015 19 90 Ostatné Priemysel A  

4015 90 Ostatné Priemysel A  

4016 Ostatné výrobky z vulkanizovaného kaučuku (okrem tvr
deného kaučuku):    

4016 10 Z ľahčeného kaučuku:    

4016 10 10 Určené na použitie ako integrálne súčasti priemyselných 
strojov 

Priemysel A  
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4016 10 90 Ostatné Priemysel 11 % Motor 1 

4016 9 Ostatné:    

4016 91 Podlahové krytiny a rohože Priemysel A  

4016 92 Gumy na vymazávanie Priemysel A  

4016 93 Ploché tesnenia, podložky a ostatné tesnenia:    

4016 93 10 Určené na použitie ako integrálne súčasti priemyselných 
strojov 

Priemysel A  

4016 93 90 Ostatné Priemysel A  

4016 94 Nárazníky na pristávanie lodí a člnov, tiež nafukovacie Priemysel A  

4016 95 Ostatné nafukovacie výrobky:    

4016 95 10 Určené na použitie ako integrálne súčasti priemyselných 
strojov 

Priemysel A  

4016 95 20 Z pogumovanej textílie, s hermeticky uzavretými kon
cami, na použitie ako formy vo výrobe, stavebníctve alebo 
pri údržbe betónových rúr, prázdnych (dutých) tvárnic, 
nosníkov, dosiek a štruktúr 

Priemysel A  

4016 95 30 Z pogumovanej textílie, s hermeticky uzavretými kon
cami, na použitie ako zátky na zatváranie alebo utesnenie 
rúr 

Priemysel A  

4016 95 90 Ostatné Priemysel A  

4016 99 Ostatné:    

4016 99 10 Časti a súčasti železničných a električkových lokomotív 
a koľajových vozidiel; časti a súčasti železničného a elek
tričkového príslušenstva a vybavenia trate; mechanické 
vybavenie, bez elektrického pohonu, na signalizáciu pre 
cestné, železničné alebo iné vozidlá, lode alebo lietadlá 
a na ich riadenie 

Priemysel A  

4016 99 13 Pásy z vulkanizovaného kaučuku v bezprostrednom obale 
s hmotnosťou najmenej 20 kg 

Priemysel A  

4016 99 15 Časti a súčasti pneumatických bŕzd, podtlakových bŕzd, 
hydraulicko-pneumatických bŕzd alebo hydraulicko-pod
tlakových bŕzd, vhodné na použitie v ťažkých motoro
vých vozidlách 

Priemysel A  

4016 99 17 Nezasadené kaučukové pásy na stierače predných skiel Priemysel A  

4016 99 20 Ostatné časti a súčasti na použitie v motorových vozi
dlách 

Priemysel 10 % Motor 4 
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4016 99 30 Časti lietadiel, padáky, rotujúce padáky, letecké katapulty, 
brzdiace háky alebo podobné zariadenia a výcvikové za
riadenia na simuláciu letu 

Priemysel A  

4016 99 40 Zátky do kúpacích vaní, výleviek a umývadiel Priemysel A  

4016 99 50 Kastračné krúžky Priemysel A  

4016 99 60 Laná na štartovanie klzákov Priemysel A  

4016 99 70 Stlačiteľné zásobníky, s objemom najmenej 2 m3 Priemysel A  

4016 99 85 Ostatné, určené na použitie ako integrálne súčasti priemy
selných strojov 

Priemysel A  

4016 99 87 Profily, vystužené oceľou, s dĺžkou viac ako 175 cm, ale 
najviac 225 cm, s najmenej dvoma a najviac šiestimi po
zdĺžnymi drážkami 

Priemysel A  

4016 99 90 Ostatné Priemysel A  

4017 00 Tvrdený kaučuk (napríklad ebonit) vo všetkých formách, 
vrátane odpadu a zvyškov; výrobky z tvrdeného kaučuku 

Priemysel A  

4101 Surové kože a kožky z hovädzích zvierat (vrátane byvo
lov) alebo koňovitých zvierat (čerstvé alebo solené, su
šené, vápnené, piklované alebo inak konzervované, ale ne
vyčinené, nespracované na pergamen ani inak neupra
vené), tiež odchlpené alebo štiepané:    

4101 20 Celé kože a kožky, neštiepané, s jednotkovou hmotnosťou 
najviac 8 kg, ak sú sušené jednoduchým spôsobom, 
10 kg, ak sú suchosolené, alebo 16 kg, ak sú čerstvé, mo
krosolené alebo inak konzervované:    

4101 20 10 Z hovädzích zvierat, s povrchovou plochou viac ako 
2,15 m2, podrobené procesu činenia (vrátane predčine
nia), ktorý je reverzibilný 

Poľnohospodárstvo A  

4101 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

4101 50 Celé kože a kožky, s hmotnosťou presahujúcou 16 kg:    

4101 50 10 Podrobené procesu činenia (vrátane predčinenia), ktorý je 
reverzibilný 

Poľnohospodárstvo A  

4101 50 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

4101 90 Ostatné, vrátane krupónov, polokrupónov a krajín:    

4101 90 10 Podrobené procesu činenia (vrátane predčinenia), ktorý je 
reverzibilný 

Poľnohospodárstvo A  
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4101 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

4102 Surové kožky z oviec alebo jahniat (čerstvé alebo solené, 
sušené, vápnené, piklované alebo inak konzervované, ale 
nevyčinené, nespracované na pergamen ani inak neupra
vené), tiež odchlpené alebo štiepané [okrem kožiek vylú
čených v poznámke 1 písm. c) k tejto kapitole]:    

4102 10 S vlnou Poľnohospodárstvo A  

4102 2 Bez vlny:    

4102 21 Piklované:    

4102 21 10 Podrobené procesu činenia (vrátane predčinenia), ktorý je 
reverzibilný 

Poľnohospodárstvo A  

4102 21 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

4102 29 Ostatné:    

4102 29 10 Podrobené procesu činenia (vrátane predčinenia), ktorý je 
reverzibilný 

Poľnohospodárstvo A  

4102 29 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

4103 Ostatné surové kože a kožky (čerstvé alebo solené, su
šené, vápnené, piklované alebo inak konzervované, ale ne
vyčinené, nespracované na pergamen ani inak neupra
vené), tiež odchlpené alebo štiepané (okrem koží a kožiek 
vylúčených v poznámke 1 písm. b) alebo c) k tejto kapi
tole):    

4103 20 Z plazov Poľnohospodárstvo A  

4103 30 Zo svíň Poľnohospodárstvo A  

4103 90 Ostatné:    

4103 90 10 Zo pštrosov Poľnohospodárstvo A  

4103 90 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

4104 Činené alebo krustované kože a kožky z hovädzích zvie
rat (vrátane byvolov) alebo koňovitých zvierat, odchlpené, 
tiež štiepané, ale inak neupravené:    

4104 1 V mokrom stave (vrátane wet-blue):    

4104 11 Plné lícové, neštiepané, lícové štiepenky:    

4104 11 10 Plné lícové, z hovädzích zvierat, neštiepané, s povrchovou 
plochou menej než 2,15 m2 

Priemysel A  
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4104 11 90 Ostatné Priemysel A  

4104 19 Ostatné:    

4104 19 10 Celé hovädzie kože a kožky s povrchovou plochou menej 
než 2,15 m2 (okrem rubovej štiepenky) 

Priemysel A  

4104 19 90 Ostatné Priemysel A  

4104 4 V suchom stave (krustované):    

4104 41 Plné lícové, neštiepané, lícové štiepenky:    

4104 41 10 Celé hovädzie kože a kožky s povrchovou plochou menej 
než 2,15 m2 

Priemysel A  

4104 41 90 Ostatné Priemysel A  

4104 49 Ostatné:    

4104 49 10 Celé hovädzie kože a kožky s povrchovou plochou menej 
než 2,15 m2 (okrem rubovej štiepenky) 

Priemysel A  

4104 49 90 Ostatné Priemysel A  

4105 Činené alebo krustované kože z oviec alebo jahniat, bez 
vlny, tiež štiepané, ale inak neupravené:    

4105 10 V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel A  

4105 30 V suchom stave (krustované) Priemysel A  

4106 Činené alebo krustované kože a kožky z ostatných zvie
rat, bez vlny alebo odchlpené, tiež štiepané, ale inak ne
upravené:    

4106 2 Z kôz alebo kozliat:    

4106 21 V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel A  

4106 22 V suchom stave (krustované) Priemysel A  

4106 3 Zo svíň:    

4106 31 V mokrom stave (vrátane wet-blue) Priemysel A  

4106 32 V suchom stave (krustované) Priemysel A  

4106 40 Z plazov Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1457 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

4106 9 Ostatné:    

4106 91 V mokrom stave (vrátane wet-blue):    

4106 91 10 Zo pštrosov Priemysel A  

4106 91 90 Ostatné Priemysel A  

4106 92 V suchom stave (krustované):    

4106 92 10 Zo pštrosov Priemysel A  

4106 92 90 Ostatné Priemysel A  

4107 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, vrátane 
pergamenových usní, z hovädzích zvierat (vrátane byvo
lov) alebo koňovitých zvierat, odchlpené, tiež štiepané 
(okrem usní položky 4114):    

4107 1 Celé kože a kožky:    

4107 11 Plné lícové, neštiepané:    

4107 11 10 Z hovädzích zvierat, s povrchovou plochou menej než 
2,15 m2 

Priemysel A  

4107 11 90 Ostatné Priemysel A  

4107 12 Lícové štiepenky:    

4107 12 10 Z hovädzích zvierat, s povrchovou plochou menej než 
2,15 m2 

Priemysel A  

4107 12 90 Ostatné Priemysel A  

4107 19 Ostatné:    

4107 19 10 Z hovädzích zvierat, s povrchovou plochou menej než 
2,15 m2 (okrem rubovej štiepenky) 

Priemysel A  

4107 19 90 Ostatné Priemysel A  

4107 9 Ostatné, vrátane bokov:    

4107 91 Plné lícové, neštiepané Priemysel A  

4107 92 Lícové štiepenky Priemysel A  
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4107 99 Ostatné Priemysel A  

4112 00 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, vrátane 
pergamenových usní, z oviec alebo jahniat, bez vlny, tiež 
štiepané (okrem usní položky 4114) 

Priemysel A  

4113 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, vrátane 
pergamenových usní, z ostatných zvierat, bez vlny alebo 
odchlpené, tiež štiepané (okrem usní položky 4114):    

4113 10 Z kôz alebo kozliat Priemysel A  

4113 20 Zo svíň Priemysel A  

4113 30 Z plazov Priemysel A  

4113 90 Ostatné:    

4113 90 10 Zo pštrosov Priemysel A  

4113 90 90 Ostatné Priemysel A  

4114 Semišové usne (vrátane kombinovaného semiša), lakové 
usne a laminované usne, metalizované usne:    

4114 10 Semišové usne (vrátane kombinovaného semiša) Priemysel A  

4114 20 Lakové usne a lakové laminované usne, metalizované 
usne 

Priemysel A  

4115 Kompozitné usne na základe usní alebo usňových vlákien, 
v doskách, listoch alebo pásoch, tiež vo zvitkoch, odrezky 
a ostatné zvyšky z usní alebo kompozitných usní, nepou
žiteľné na výrobu predmetov z usní, kožené piliny, prach 
a múčka:    

4115 10 Kompozitné usne na základe usní alebo usňových vlákien, 
v doskách, listoch alebo pásoch, tiež vo zvitkoch 

Priemysel A  

4115 20 Odrezky a ostatné zvyšky z usní alebo kompozitných 
usní, nepoužiteľné na výrobu predmetov z usní; kožené 
piliny, prach a múčka 

Priemysel A  

4201 00 Sedlárske a remenárske výrobky pre akékoľvek zviera 
(vrátane postranníc, vodidiel, nákolenníc, náhubkov, po
krývok pod sedlá, sedlových puzdier, pokrývok na psov 
a podobných výrobkov), z akéhokoľvek materiálu 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 
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4202 Lodné kufre, cestovné kufre, puzdrá na toaletné potreby, 
diplomatky, aktovky, školské tašky, puzdrá na okuliare, 
puzdrá na ďalekohľady, puzdrá na divadelné ďalekohlady, 
puzdrá na fotografické prístroje a kamery, puzdrá na hu
dobné nástroje, puzdrá na pušky, puzdrá na pištole a re
volvery a podobné schránky; cestovné vaky, izolačné ta
šky na potraviny alebo nápoje, tašky na toaletné potreby, 
plecniaky, kabely a kabelky, nákupné tašky, náprsné tašky, 
peňaženky, puzdrá na mapy, puzdrá na cigarety, mešteky 
na tabak, schránky na náradie a nástroje, športové tašky 
a vaky, puzdrá na fľaše, šperkovnice, pudrenky, schránky 
na nože a podobné schránky, z usne alebo kompozitnej 
usne, plastových fólií, textilných materiálov, vulkanfíbra 
alebo lepenky, alebo úplne alebo hlavne pokryté týmito 
materiálmi alebo papierom:    

4202 1 Lodné kufre, cestovné kufre, puzdrá na toaletné potreby, 
diplomatky, aktovky, školské tašky a podobné schránky:    

4202 11 S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 12 S vonkajším povrchom z plastov alebo textilných materiá
lov 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 19 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 2 Kabely a kabelky, tiež so závesným remeňom, vrátane ka
beliek bez držadla:    

4202 21 S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej usne:    

4202 21 10 Zo pštrosej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 21 90 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 22 S vonkajším povrchom z plastových fólií alebo textilných 
materiálov 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 29 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 3 Výrobky druhov nosených obvykle vo vrecku alebo v ka
belke:    

4202 31 S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej usne:    

4202 31 10 Zo pštrosej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 31 90 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 32 S vonkajším povrchom z plastových fólií alebo textilných 
materiálov 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 
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4202 39 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 9 Ostatné:    

4202 91 S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 92 S vonkajším povrchom z plastových fólií alebo textilných 
materiálov 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4202 99 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4203 Odevy a odevné doplnky, z usne alebo kompozitnej usne:    

4203 10 Odevy:    

4203 10 10 Zo pštrosej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4203 10 90 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4203 2 Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov:    

4203 21 Špeciálne určené na použitie v športe Priemysel A Obuv a usne 2 

4203 29 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4203 30 Pásy, opasky a závesné remene:    

4203 30 10 Zo pštrosej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4203 30 90 Ostatné Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4203 40 Ostatné odevné doplnky Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

4205 00 Ostatné výrobky z usne alebo kompozitnej usne:    

4205 00 10 Výrobky druhov používaných v strojoch, prístrojoch 
alebo mechanických zariadeniach alebo na ostatné tech
nické použitie 

Priemysel A  

4205 00 90 Ostatné Priemysel 11 % Motor 1 
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4206 00 Výrobky z čriev (okrem mesinského vlasu), zo zlatotepec
kej blany, z mechúrov alebo zo šliach 

Priemysel 10 % Obuv a usne 1 

4301 Surové kožušiny (vrátane hláv, chvostov, nôžok a ostat
ných kúskov alebo odrezkov, vhodných na použitie v ko
žušníctve) (okrem surových koží a kožiek položky 4101, 
4102 alebo 4103):    

4301 10 Z noriek, celé, tiež bez hláv, chvostov alebo nôžok Poľnohospodárstvo A  

4301 30 Z týchto jahniat: astrachánskych, broadtailových, karakul
ských, perziánových a podobných jahniat, jahniat indic
kých, čínskych, mongolských alebo tibetských, celé, tiež 
bez hláv, chvostov alebo nôžok 

Poľnohospodárstvo A  

4301 60 Z líšok, celé, tiež bez hláv, chvostov alebo nôžok Poľnohospodárstvo A  

4301 80 Ostatné kožušiny, celé, tiež bez hláv, chvostov alebo nô
žok 

Poľnohospodárstvo A  

4301 90 Hlavy, chvosty, nôžky a ostatné kúsky alebo odrezky, 
vhodné na použitie v kožušníctve 

Poľnohospodárstvo A  

4302 Vyčinené alebo upravené kožušiny (vrátane hláv, chvo
stov, nôžok a ostatných kúskov alebo odrezkov), nespá
jané alebo spájané (bez pridania ostatných materiálov) 
(okrem kožušín položky 4303):    

4302 1 Celé kožušiny, tiež bez hláv, chvostov alebo nôžok, nespá
jané:    

4302 11 Z noriek Priemysel A  

4302 19 Ostatné:    

4302 19 10 Z týchto jahniat: astrachánskych, broadtailových, karakul
ských, perziánových a podobných jahniat, jahniat indic
kých, čínskych, mongolských alebo tibetských 

Priemysel A  

4302 19 90 Ostatné Priemysel A  

4302 20 Hlavy, chvosty, nôžky a ostatné kúsky alebo odrezky, ne
spájané 

Priemysel A  

4302 30 Celé kožušiny a kúsky alebo odrezky z nich, spájané Priemysel A  

4303 Odevy, odevné doplnky a ostatné výrobky z kožušín:    

4303 10 Odevy a odevné doplnky Priemysel A  

4303 90 Ostatné Priemysel A  
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4304 00 Umelé kožušiny a výrobky z nich:    

4304 00 10 Odevy a odevné doplnky Priemysel A  

4304 00 90 Ostatné Priemysel A  

4401 Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, viazani
ciach alebo podobných formách; štiepky alebo triesky 
z dreva; piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež aglomerované 
v tvare klátov, brikiet, peliet alebo v podobných formách:    

4401 10 Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, viazani
ciach alebo podobných formách 

Priemysel A  

4401 2 Štiepky alebo triesky z dreva:    

4401 21 Ihličnaté Priemysel A  

4401 22 Neihličnaté Priemysel A  

4401 3 Piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež aglomerované v tvare 
klátov, brikiet, peliet alebo v podobných formách:    

4401 31 Drevené pelety Priemysel A  

4401 39 Ostatné Priemysel A  

4402 Drevné uhlie (vrátane uhlia zo škrupín alebo orechov), 
tiež aglomerované:    

4402 10 Z bambusu Priemysel A  

4402 90 Ostatné Priemysel A  

4403 Surové drevo, tiež odkôrnené alebo zbavené drevnej beli, 
alebo zhruba upravené do štvorcových tvarov:    

4403 10 Natierané alebo impregnované farbou, moridlom, kreozo
tom alebo ostatnými ochrannými prostriedkami 

Priemysel A  

4403 20 Ostatné, ihličnaté Priemysel A  

4403 4 Ostatné, z druhov tropického dreva špecifikovaných v po
známke k podpoložkám 2 k tejto kapitole:    

4403 41 Tmavočervené meranti, svetločervené meranti a meranti 
bakau 

Priemysel A  

4403 49 Ostatné Priemysel A  
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4403 9 Ostatné:    

4403 91 Z duba (Quercus spp.) Priemysel A  

4403 92 Z buka (Fagus spp.) Priemysel A  

4403 99 Ostatné:    

4403 99 10 Z nohovca (Podocarpus falcatus, Podocarpus henkelii, Podocar
pus latifolius) 

Priemysel A  

4403 99 20 Zo stromu Ocotea bullata Priemysel A  

4403 99 30 Z dalbergie (Acacia melanoxylon) Priemysel A  

4403 99 90 Ostatné Priemysel A  

4404 Drevo na obruče; štiepané tyče; drevené koly, kolíky 
a stĺpiky, zašpicatené, avšak pozdĺžne nerozrezané; dre
vené tyče, hrubo opracované, ale nesústružené, neohý
bané ani inak neopracované, vhodné na výrobu vychádz
kových palíc, dáždnikov, násad nástrojov alebo podob
ných výrobkov; drevené lubky, doštičky, pásky a podobné 
výrobky:    

4404 10 Ihličnaté Priemysel A  

4404 20 Neihličnaté Priemysel A  

4405 00 Drevitá vlna; drevitá múčka Priemysel A  

4406 Železničné alebo električkové podvaly (pražce) z dreva    

4406 10 Neimpregnovamé Priemysel A  

4406 90 Ostatné Priemysel A  

4407 Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, krájané alebo lú
pané, tiež hobľované, brúsené pieskom alebo na koncoch 
spájané, s hrúbkou presahujúcou 6 mm:    

4407 10 Ihličnaté Priemysel A  

4407 2 Z druhov tropického dreva špecifikovaných v poznámke 
k podpoložkám 2 k tejto kapitole:    

4407 21 Mahagónovník (Swietenia spp.) Priemysel A  

4407 22 Virola, imbuia a balsa Priemysel A  

4407 25 Tmavočervené meranti, svetločervené meranti a meranti 
bakau 

Priemysel A  
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4407 26 Biele lauan, biele meranti, biele seraya, žlté meranti a alan Priemysel A  

4407 27 Sapelli Priemysel A  

4407 28 Iroko Priemysel A  

4407 29 Ostatné Priemysel A  

4407 9 Ostatné:    

4407 91 Z duba (Quercus spp.) Priemysel A  

4407 92 Z buka (Fagus spp.) Priemysel A  

4407 93 Z javora (Acer spp.) Priemysel A  

4407 94 Z čerešne alebo višne (Prunus spp.) Priemysel A  

4407 95 Z jaseňa (Fraxinus spp.) Priemysel A  

4407 99 Ostatné:    

4407 99 10 Z nohovca (Podocarpus falcatus, Podocarpus henkelii, Podocar
pus latifolius) 

Priemysel A  

4407 99 20 Zo stromu Ocotea bullata Priemysel A  

4407 99 30 Z dalbergie (Acacia melanoxylon) Priemysel A  

4407 99 90 Ostatné Priemysel A  

4408 Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli získané lúpaním 
vrstiev dreva), na preglejky alebo na podobné laminované 
dosky a ostatné drevo, rozrezané pozdĺžne, krájané alebo 
lúpané, tiež hobľované, brúsené pieskom, pozdĺžne spá
jané alebo spájané na koncoch, s hrúbkou nepresahujúcou 
6 mm:    

4408 10 Ihličnaté Priemysel A  

4408 3 Z druhov tropického dreva špecifikovaných v poznámke 
k podpoložkám 2 k tejto kapitole:    

4408 31 Tmavočervené meranti, svetločervené meranti a meranti 
bakau:    

4408 31 10 Listy na dyhy získané lúpaním vrstiev dreva Priemysel A  

4408 31 90 Ostatné Priemysel A  
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4408 39 Ostatné:    

4408 39 10 Listy na dyhy získané lúpaním vrstiev dreva Priemysel A  

4408 39 90 Ostatné Priemysel A  

4408 90 Ostatné:    

4408 90 10 Listy na dyhy získané lúpaním vrstiev dreva Priemysel A  

4408 90 90 Ostatné Priemysel A  

4409 Drevo (vrátane nezostavených doštičiek a vlysov na par
ketové podlahy), profilované (drážkované, žliabkované, s 
perami, skosené, spojené do V, vrúbkované, zaoblené 
alebo podobné) pozdĺž jednej alebo niekoľkých hrán, na 
koncoch alebo plochách, tiež hobľované, brúsené pie
skom alebo spájané na koncoch:    

4409 10 Ihličnaté Priemysel A  

4409 2 Neihličnaté:    

4409 21 Z bambusu:    

4409 21 10 Kolíkové drevo; stropné dosky a podlahové dosky; do
štičky a vlysy na parketové podlahy, nezostavené 

Priemysel A  

4409 21 90 Ostatné Priemysel A  

4409 29 Ostatné:    

4409 29 15 Kolíkové drevo; stropné dosky a podlahové dosky; do
štičky a vlysy na parketové podlahy, nezostavené 

Priemysel A  

4409 29 90 Ostatné Priemysel A  

4410 Drevotrieskové dosky, orientované trieskové dosky (OSB) 
a podobné dosky (napríklad trieskové dosky) z dreva 
alebo ostatných drevitých materiálov, tiež aglomerované 
živicami alebo ostatnými organickými spojivami:    

4410 1 Z dreva:    

4410 11 Drevotrieskové dosky Priemysel A  

4410 12 Orientované trieskové dosky (OSB) Priemysel A  

4410 19 Ostatné Priemysel A  
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4410 90 Ostatné Priemysel A  

4411 Drevovláknité dosky alebo podobné dosky z ostatných 
drevitých materiálov, tiež spájané živicami alebo ostat
nými organickými spojivami:    

4411 1 Drevovláknité dosky strednej hustoty (MDF):    

4411 12 S hrúbkou nepresahujúcou 5 mm Priemysel A  

4411 13 S hrúbkou presahujúcou 5 mm, ale nepresahujúcou 
9 mm 

Priemysel A  

4411 14 S hrúbkou presahujúcou 9 mm Priemysel A  

4411 9 Ostatné:    

4411 92 S hustotou presahujúcou 0,8 g/cm3 Priemysel A  

4411 93 S hustotou presahujúcou 0,5 g/cm3, ale nepresahujúcou 
0,8 g/cm3 

Priemysel A  

4411 94 S hustotou nepresahujúcou 0,5 g/cm3 Priemysel A  

4412 Preglejky, dyhované dosky a podobné laminované dosky:    

4412 10 Z bambusu Priemysel A  

4412 3 Ostatné preglejky pozostávajúce výlučne z drevených 
(okrem bambusových) listov, s každou vrstvou nepresahu
júcou 6 mm hrúbky:    

4412 31 Aspoň s jednou vonkajšou vrstvou z tropického dreva 
špecifikovaného v poznámke 2 k podpoložkám k tejto 
kapitole 

Priemysel A  

4412 32 Ostatné, aspoň s jednou vonkajšou vrstvou z iného ako 
ihličnatého dreva 

Priemysel A  

4412 39 Ostatné Priemysel A  

4412 9 Ostatné:    

4412 94 Latovky a spárovky Priemysel A  

4412 99 Ostatné Priemysel A  

4413 00 Zhutnené drevo, v tvare klátov, dosiek, doštičiek alebo 
profilov 

Priemysel A  

4414 00 Drevené rámy na obrazy, fotografie, zrkadlá alebo pod
obné predmety 

Priemysel A  
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4415 Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly, z dreva; 
káblové bubny z dreva; jednoduché palety, skriňové palety 
a ostatné nakladacie plošiny, z dreva; nástavné rámy paliet 
z dreva:    

4415 10 Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly; káblové 
bubny 

Priemysel A  

4415 20 Jednoduché palety, skriňové palety a ostatné nakladacie 
plošiny; nástavné rámy paliet:    

4415 20 10 Jednoduché palety, skriňové palety a ostatné nakladacie 
plošiny 

Priemysel A  

4415 20 20 Nástavné rámy paliet Priemysel A  

4416 00 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné debnárske výrobky 
a ich časti, z dreva, vrátane dúh (časti steny suda) 

Priemysel A  

4417 00 Nástroje, telá nástrojov, násady a rukoväte k nástrojom, 
násady na zmetáky, na kefy a na štetce, z dreva; formy, 
kopytá a napínače obuvi, z dreva 

Priemysel A  

4418 Výrobky stavebného stolárstva a tesárstva z dreva, vrátane 
pórovitých (voštinových) dosiek, zostavených podlaho
vých dosiek a šindľov:    

4418 10 Okná, francúzske okná a ich rámy a zárubne Priemysel A  

4418 20 Dvere a ich rámy, zárubne a prahy Priemysel A  

4418 40 Debnenie na betónovanie Priemysel A  

4418 50 Šindle Priemysel A  

4418 60 Podpery a nosníky Priemysel A  

4418 7 Zostavené podlahové dosky:    

4418 71 Na mozaikové podlahy Priemysel A  

4418 72 Ostatné, viacvrstvové:    

4418 72 10 Parketové dosky Priemysel A  

4418 72 90 Ostatné Priemysel A  

4418 79 Ostatné:    

4418 79 10 Parketové dosky Priemysel A  
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4418 79 90 Ostatné Priemysel A  

4418 90 Ostatné Priemysel A  

4419 00 Stolový a kuchynský tovar, z dreva Priemysel A  

4420 Intarzované a inkrustované dosky z dreva; skrinky, puz
drá a kazety na šperky alebo príbory, a podobné výrobky, 
z dreva; sošky a ostatné ozdobné predmety, z dreva; ná
bytok z dreva, ktorý nepatrí do kapitoly 94:    

4420 10 Sošky a ostatné ozdobné predmety, z dreva Priemysel A  

4420 90 Ostatné Priemysel A  

4421 Ostatné výrobky z dreva:    

4421 10 Ramienka na odevy Priemysel A  

4421 90 Ostatné:    

4421 90 05 Štipce na bielizeň Priemysel A  

4421 90 10 Cievky, navíjacie bubny, dutinky, potáče, cievky na šijacie 
nite a podobné výrobky, zo sústruženého dreva, na pou
žitie v textilných strojoch 

Priemysel A  

4421 90 15 Obuvnícke kliny, drevené kolíky alebo klinčeky, do obuvi Priemysel A  

4421 90 20 Drievka na zápalky, s dĺžkou nepresahujúcou 42 mm a s 
hrúbkou alebo šírkou nepresahujúcou 2,1 mm 

Priemysel A  

4421 90 90 Ostatné Priemysel A  

4501 Prírodný korok, surový alebo jednoducho upravený; kor
kový odpad; rozdrvený, granulovaný alebo zomletý ko
rok:    

4501 10 Prírodný korok, surový alebo jednoducho upravený Priemysel A  

4501 90 Ostatné Priemysel A  

4502 00 Prírodný korok, odkôrnený alebo nahrubo otesaný, alebo 
v pravouhlých (vrátane štvorcových) blokoch, doskách, li
stoch alebo pásoch (vrátane polotovarov s ostrými hra
nami určených na uzávery alebo zátky) 

Priemysel A  

4503 Výrobky z prírodného korku:    

4503 10 Uzávery a zátky Priemysel A  

4503 90 Ostatné Priemysel A  
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4504 Aglomerovaný korok (tiež so spojivom) a výrobky z aglo
merovaného korku:    

4504 10 Bloky, dosky, listy a pásy; dlaždice akéhokoľvek tvaru; 
plné valce, vrátane kotúčov 

Priemysel A  

4504 90 Ostatné Priemysel A  

4601 Pletence a podobné výrobky z pletacích materiálov, tiež 
spájané do prúžkov; pletacie materiály, pletence a podobné 
výrobky z pletacích materiálov, navzájom zväzované v 
rovnobežných prameňoch alebo navzájom pretkané, vo 
forme listov, tiež v konečnej úprave (napríklad rohože, ro
hožky, košiny):    

4601 2 Rohože, rohožky a košiny z rastlinných materiálov:    

4601 21 Z bambusu Priemysel A  

4601 22 Z ratanu Priemysel A  

4601 29 Ostatné Priemysel A  

4601 9 Ostatné:    

4601 92 Z bambusu Priemysel A  

4601 93 Z ratanu:    

4601 93 10 Tkané Priemysel A  

4601 93 90 Ostatné Priemysel A  

4601 94 Z ostatných rastlinných materiálov Priemysel A  

4601 99 Ostatné Priemysel A  

4602 Košikársky tovar, výrobky z prútia a ostatné výrobky, vy
robené priamo do tvaru z pletacích materiálov alebo cel
kom dohotovené z tovaru položky 4601; výrobky z lufy:    

4602 1 Z rastlinných materiálov:    

4602 11 Z bambusu Priemysel A  

4602 12 Z ratanu Priemysel A  

4602 19 Ostatné Priemysel A  
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4602 90 Ostatné Priemysel A  

4701 00 Drevovina Priemysel A  

4702 00 Chemická drevná buničina, druhov na rozpúšťanie Priemysel A  

4703 Chemická drevná buničina, nátronová alebo sulfátová, iná 
ako druhov na rozpúšťanie:    

4703 1 Nebielená:    

4703 11 Ihličnatá Priemysel A  

4703 19 Neihličnatá Priemysel A  

4703 2 Polobielená alebo bielená:    

4703 21 Ihličnatá Priemysel A  

4703 29 Neihličnatá Priemysel A  

4704 Chemická drevná buničina, sulfitová, iná ako druhov na 
rozpúšťanie:    

4704 1 Nebielená:    

4704 11 Ihličnatá Priemysel A  

4704 19 Neihličnatá Priemysel A  

4704 2 Polobielená alebo bielená:    

4704 21 Ihličnatá Priemysel A  

4704 29 Neihličnatá Priemysel A  

4705 00 Drevná buničina získaná kombináciou mechanického 
a chemického rozvlákňovacieho procesu 

Priemysel A  

4706 Vláknina z vlákien získaných zo zberového (odpadu a vý
metu) papiera alebo lepenky alebo ostatných vláknino
vých celulózových materiálov:    

4706 10 Buničina z bavlneného lintersu Priemysel A  

4706 20 Vláknina z vlákien získaných zo zberového (odpadu a vý
metu) papiera alebo lepenky 

Priemysel A  

4706 30 Ostatná, z bambusu Priemysel A  
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4706 9 Ostatná:    

4706 91 Získaná mechanicky Priemysel A  

4706 92 Získaná chemicky Priemysel A  

4706 93 Získaná kombináciou mechanického a chemického po
stupu 

Priemysel A  

4707 Zberový (odpad a výmet) papier alebo lepenka:    

4707 10 Nebielený kraft papier alebo lepenka alebo vlnitý papier 
alebo lepenka 

Priemysel A  

4707 20 Ostatný papier alebo lepenka, vyrobené hlavne z bielenej 
chemickej buničiny, nefarbené v hmote 

Priemysel A  

4707 30 Papier alebo lepenka vyrobené hlavne z drevoviny (naprí
klad noviny, časopisy a podobné tlačoviny) 

Priemysel A  

4707 90 Ostatný, vrátane netriedeného odpadu a výmetu Priemysel A  

4801 00 Novinový papier, v kotúčoch alebo listoch Priemysel A  

4802 Nenatieraný papier a lepenka, druhov používaných na pí
sanie, tlač alebo na ostatné grafické účely, a neperforované 
dierne štítky a dierne pásky, v kotúčoch alebo pravou
hlých (vrátane štvorcových) listoch, akéhokoľvek rozmeru 
(okrem papiera položky 4801 alebo 4803); ručný papier 
a lepenka:    

4802 10 Ručný papier a lepenka Priemysel A  

4802 20 Papier a lepenka druhov používaných ako podklad na 
svetlocitlivý, teplocitlivý alebo elektrocitlivý papier alebo 
lepenku:    

4802 20 20 V pásoch alebo kotúčoch šírky presahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4802 20 90 Ostatné Priemysel A  

4802 40 Surový tapetový papier:    

4802 40 20 V pásoch alebo kotúčoch šírky presahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  
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4802 40 90 Ostatné Priemysel A  

4802 5 Ostatný papier a lepenka, neobsahujúce vlákninu získanú 
mechanickým alebo chemickomechanickým postupom, 
alebo obsahujúce z celkového obsahu vlákniny najviac 
10 % hmotnosti tejto vlákniny:    

4802 54 S plošnou hmotnosťou menej ako 40 g/m2:    

4802 54 05 S plošnou hmotnosťou 25 g/m2 alebo viac, ale nepresahu
júcou 35 g/m2 

Priemysel A  

4802 54 20 Ostatné, v pásoch alebo kotúčoch šírky presahujúcej 
150 mm; v pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s 
jednou stranou presahujúcou 360 mm a druhou stranou 
presahujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4802 54 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 54 90 Ostatné Priemysel A  

4802 55 S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, ale najviac 
150 g/m2, v kotúčoch:    

4802 55 20 So šírkou presahujúcou 150 mm Priemysel A  

4802 55 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 55 90 Ostatné Priemysel A  

4802 56 S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, ale najviac 
150 g/m2, v listoch s jednou stranou nepresahujúcou 
435 mm a druhou stranou nepresahujúcou 297 mm v 
nepreloženom stave:    

4802 56 20 V pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4802 56 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 56 90 Ostatné Priemysel A  

4802 57 Ostatný, s plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, ale 
najviac 150 g/m2:    

4802 57 20 V pásoch alebo kotúčoch šírky presahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  
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4802 57 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 57 90 Ostatné Priemysel A  

4802 58 S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2:    

4802 58 20 V pásoch alebo kotúčoch šírky presahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4802 58 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 58 90 Ostatné Priemysel A  

4802 6 Ostatný papier a lepenka, obsahujúce z celkového obsahu 
vlákniny viac ako 10 % hmotnosti vlákniny získanej me
chanickým alebo chemickomechanickým postupom:    

4802 61 V kotúčoch:    

4802 61 20 So šírkou presahujúcou 150 mm Priemysel A  

4802 61 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 61 90 Ostatné Priemysel A  

4802 62 V listoch s jednou stranou nepresahujúcou 435 mm a dru
hou stranou nepresahujúcou 297 mm v nepreloženom 
stave:    

4802 62 20 V pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4802 62 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  

4802 62 90 Ostatné Priemysel A  

4802 69 Ostatné:    

4802 69 20 V pásoch alebo kotúčoch šírky presahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou presahujúcou 360 mm a druhou stranou presahujú
cou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4802 69 30 Ostatný surový uhľový papier Priemysel A  
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4802 69 90 Ostatné Priemysel A  

4803 00 Základný toaletný alebo tissue papier používaný na vý
robu toaletného papiera alebo jemných odličovacích 
obrúskov, uterákov alebo servítok a podobný papier dru
hov používaných v domácnosti alebo na hygienické účely, 
buničitá vata a pásy splstených buničinových vlákien, tiež 
krepované, plisované, razené, perforované, na povrchu 
farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v kotúčoch 
alebo listoch 

Priemysel A  

4804 Nenatieraný kraft papier a kraft lepenka, v kotúčoch alebo 
listoch (okrem papiera a lepenky položky 4802 alebo 
4803):    

4804 1 Sulfátová krycia lepenka (tzv. „kraftliner“):    

4804 11 Nebielená Priemysel A  

4804 19 Ostatná Priemysel A  

4804 2 Vrecový kraft papier:    

4804 21 Nebielený Priemysel A  

4804 29 Ostatný Priemysel A  

4804 3 Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou hmotno
sťou najviac 150 g/m2:    

4804 31 Nebielené Priemysel A  

4804 39 Ostatné Priemysel A  

4804 4 Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou hmotno
sťou viac ako 150 g/m2, ale menej ako 225 g/m2:    

4804 41 Nebielené Priemysel A  

4804 42 Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce z celkového 
obsahu vlákniny viac ako 95 % hmotnosti drevných vlá
kien získaných chemickým postupom 

Priemysel A  

4804 49 Ostatné Priemysel A  

4804 5 Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou hmotno
sťou 225 g/m2 alebo viac:    

4804 51 Nebielené Priemysel A  
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4804 52 Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce z celkového 
obsahu vlákniny viac ako 95 % hmotnosti drevných vlá
kien získaných chemickým postupom 

Priemysel A  

4804 59 Ostatné Priemysel A  

4805 Ostatný nenatieraný papier a lepenka, v kotúčoch alebo 
listoch, ďalej nespracované alebo spracované postupmi 
špecifikovanými v poznámke 3 k tejto kapitole:    

4805 1 Papier na zvlnenú vrstvu:    

4805 11 Polochemický papier na zvlnenú vrstvu Priemysel A  

4805 12 Slamový papier na zvlnenú vrstvu Priemysel A  

4805 19 Ostatný Priemysel A  

4805 2 Testliner (krycia vrstva vlnitej lepenky z recyklovaných 
vlákien):    

4805 24 S plošnou hmotnosťou 150 g/m2 alebo menej Priemysel A  

4805 25 S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2 Priemysel A  

4805 30 Sulfitový baliaci papier Priemysel A  

4805 40 Filtračný papier a lepenka Priemysel A  

4805 50 Plstený papier a lepenka Priemysel A  

4805 9 Ostatné:    

4805 91 S plošnou hmotnosťou 150 g/m2 alebo menej Priemysel A  

4805 92 S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2, ale menej ako 
225 g/m2 

Priemysel A  

4805 93 S plošnou hmotnosťou 225 g/m2 alebo viac Priemysel A  

4806 Rastlinný pergamen, nepremastiteľný papier, pauzovací 
papier a pergamín a ostatné hladené priehľadné alebo 
priesvitné papiere, v kotúčoch alebo listoch:    

4806 10 Rastlinný pergamen Priemysel A  

4806 20 Nepremastiteľný papier Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1476 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

4806 30 Pauzovací papier Priemysel A  

4806 40 Pergamín a ostatné hladené priehľadné alebo priesvitné 
papiere 

Priemysel A  

4807 00 Kompozitný papier a lepenka (vyrobené zlepením plo
chých vrstiev papiera alebo lepenky so spojivom), na po
vrchu nenatierané ani neimpregnované, tiež vnútri zosil
nené, v kotúčoch alebo listoch 

Priemysel A  

4808 Papier a lepenka, vlnité (tiež s nalepenými plochými li
stami na povrchu), krepované, plisované, razené alebo 
perforované, v kotúčoch alebo listoch (okrem papiera 
druhov opísaných v položke 4803):    

4808 10 Vlnitý papier a lepenka, tiež perforované Priemysel A  

4808 40 Kraft papier, krepovaný alebo plisovaný, tiež razený alebo 
perforovaný 

Priemysel A  

4808 90 Ostatné Priemysel A  

4809 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírova
cie alebo pretlačovacie papiere (vrátane natieraného alebo 
impregnovaného papiera na rozmnožovacie blany alebo 
ofsetové matrice), tiež potlačené, v kotúčoch alebo li
stoch:    

4809 20 Samokopírovací papier Priemysel A  

4809 90 Ostatné Priemysel A  

4810 Papier a lepenka, natierané na jednej alebo oboch stra
nách kaolínom alebo ostatnými anorganickými látkami, 
tiež so spojivom, bez akéhokoľvek ďalšieho náteru, tiež 
na povrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, 
v kotúčoch alebo pravouhlých (vrátane štvorcových) li
stoch, akéhokoľvek rozmeru:    

4810 1 Papier a lepenka druhov používaných na písanie, tlač 
alebo na ostatné grafické účely, neobsahujúce vlákninu zí
skanú mechanickým alebo chemickomechanickým postu
pom alebo obsahujúce z celkového obsahu vlákniny naj
viac 10 % hmotnosti tejto vlákniny:    

4810 13 V kotúčoch:    

4810 13 20 So šírkou nepresahujúcou 150 mm Priemysel A  

4810 13 30 Ostatný termokopírovací papier Priemysel A  
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4810 13 90 Ostatné Priemysel A  

4810 14 V listoch s jednou stranou nepresahujúcou 435 mm a dru
hou stranou nepresahujúcou 297 mm v nepreloženom 
stave:    

4810 14 05 Termokopírovací papier Priemysel A  

4810 14 10 Ostatný, s jednou stranou nepresahujúcou 360 mm a dru
hou stranou nepresahujúcou 150 mm v nepreloženom 
stave 

Priemysel A  

4810 14 90 Ostatné Priemysel A  

4810 19 Ostatné:    

4810 19 05 Termokopírovací papier Priemysel A  

4810 19 10 Ostatný, v pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 
150 mm; v pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s 
jednou stranou nepresahujúcou 360 mm a druhou stra
nou nepresahujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 19 90 Ostatné Priemysel A  

4810 2 Papier a lepenka druhov používaných na písanie, tlač 
alebo na ostatné grafické účely, obsahujúce z celkového 
obsahu vlákniny viac ako 10 % hmotnosti vlákniny získa
nej mechanickým alebo chemickomechanickým postu
pom:    

4810 22 Ľahký natieraný papier:    

4810 22 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 22 90 Ostatné Priemysel A  

4810 29 Ostatné:    

4810 29 05 Termokopírovací papier Priemysel A  

4810 29 10 Ostatný, v pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 
150 mm; v pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s 
jednou stranou nepresahujúcou 360 mm a druhou stra
nou nepresahujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 29 90 Ostatné Priemysel A  
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4810 3 Kraft papier a kraft lepenka (okrem papiera a lepenky 
druhov používaných na písanie, tlač alebo na ostatné gra
fické účely):    

4810 31 Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce z celkového 
obsahu vlákniny viac ako 95 % hmotnosti drevných vlá
kien získaných chemickým postupom, s plošnou hmotno
sťou 150 g/m2 alebo menej:    

4810 31 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 31 90 Ostatné Priemysel A  

4810 32 Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce z celkového 
obsahu vlákniny viac ako 95 % hmotnosti drevných vlá
kien získaných chemickým postupom, s plošnou hmotno
sťou viac ako 150 g/m2:    

4810 32 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 32 90 Ostatné Priemysel A  

4810 39 Ostatné:    

4810 39 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 39 90 Ostatné Priemysel A  

4810 9 Ostatný papier a lepenka:    

4810 92 Viacvrstvové:    

4810 92 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 92 90 Ostatné Priemysel A  
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4810 99 Ostatné:    

4810 99 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4810 99 90 Ostatné Priemysel A  

4811 Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničino
vých vlákien, potiahnuté, impregnované, pokryté, na po
vrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v ko
túčoch alebo pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch, 
akéhokoľvek rozmeru (okrem tovaru druhov opísaných v 
položke 4803, 4809 alebo 4810):    

4811 10 Dechtovaný, bitúmenovaný alebo asfaltovaný papier a le
penka:    

4811 10 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave (okrem podlaho
vých krytín na základe papiera alebo lepenky, tiež reza
ných na určitý rozmer) 

Priemysel A  

4811 10 90 Ostatné Priemysel A  

4811 4 Lepiaci alebo priľnavý papier a lepenka:    

4811 41 Samolepiace:    

4811 41 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4811 41 90 Ostatné Priemysel A  

4811 49 Ostatné:    

4811 49 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4811 49 90 Ostatné Priemysel A  
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4811 5 Papier a lepenka, potiahnuté, impregnované alebo pokryté 
plastmi (okrem lepidiel):    

4811 51 Bielené, s plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2:    

4811 51 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave (okrem podlaho
vých krytín na základe papiera alebo lepenky, tiež reza
ných na určitý rozmer) 

Priemysel A  

4811 51 90 Ostatné Priemysel A  

4811 59 Ostatné:    

4811 59 05 Kombinované s plastovým filmom s hrúbkou nepresahu
júcou 50 mikrónov, potlačené 

Priemysel A  

4811 59 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave (okrem podlaho
vých krytín na základe papiera alebo lepenky, tiež reza
ných na určitý rozmer) 

Priemysel A  

4811 59 90 Ostatné Priemysel A  

4811 60 Papier a lepenka, potiahnuté, impregnované alebo pokryté 
voskom, parafínovým voskom, stearínom, olejom alebo 
glycerolom:    

4811 60 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  

4811 60 90 Ostatné Priemysel A  

4811 90 Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených 
buničinových vlákien:    

4811 90 05 Kombinované s kovovou fóliou s hrúbkou nepresahujú
cou 15 mikrónov, potlačené 

Priemysel A  

4811 90 10 V pásoch alebo kotúčoch šírky nepresahujúcej 150 mm; v 
pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch s jednou stra
nou nepresahujúcou 360 mm a druhou stranou nepresa
hujúcou 150 mm v nepreloženom stave 

Priemysel A  
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4811 90 90 Ostatné Priemysel A  

4812 00 Filtračné bloky, tabule a dosky, z papieroviny Priemysel A  

4813 Cigaretový papier, tiež rezaný na určitý rozmer alebo v 
tvare zložiek alebo dutiniek:    

4813 10 V tvare zložiek alebo dutiniek Priemysel A  

4813 20 V kotúčikoch so šírkou nepresahujúcou 5 cm Priemysel A  

4813 90 Ostatné Priemysel A  

4814 Tapetový papier a podobné krycie materiály na stenu; 
okenný transparentný papier:    

4814 20 Tapetový papier a podobné krycie materiály na steny, po
zostávajúce z papiera potiahnutého alebo pokrytého na 
lícnej strane zrnitou, razenou, farbenou, vzorovane potla
čenou alebo inak zdobenou vrstvou z plastov 

Priemysel A  

4814 90 Ostatné:    

4814 90 10 „Ingrain“ papier Priemysel A  

4814 90 90 Ostatné Priemysel A  

4816 Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírova
cie alebo pretlačovacie papiere (okrem papiera polo
žky 4809), rozmnožovacie blany a ofsetové matrice, z pa
piera, tiež predkladané v škatuliach:    

4816 20 Samokopírovací papier Priemysel A  

4816 90 Ostatné:    

4816 90 10 Uhľový papier alebo podobné kopírovacie papiere Priemysel A  

4816 90 90 Ostatné Priemysel A  

4817 Obálky, zálepky, neilustrované poštové karty a korešpon
denčné lístky, z papiera alebo lepenky; škatule, tašky, ná
prsné tašky a písacie súpravy, z papiera alebo lepenky, ob
sahujúce potreby na korešpondenciu:    

4817 10 Obálky Priemysel A  
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4817 20 Zálepky, neilustrované poštové karty a korešpondenčné 
lístky 

Priemysel A  

4817 30 Škatule, tašky, náprsné tašky a písacie súpravy, z papiera 
alebo lepenky, obsahujúce potreby na korešpondenciu 

Priemysel A  

4818 Toaletný papier a podobný papier, buničitá vata alebo 
pásy splstených buničinových vlákien, druhov používa
ných v domácnosti alebo na hygienické účely, v kotúčoch 
so šírkou nepresahujúcou 36 cm, alebo narezané na ur
čité rozmery alebo do tvaru; vreckovky, čistiace obrúsky, 
uteráky, obrusy, obrúsky, prestieradlá a podobné výrobky 
používané v domácnosti, na hygienické alebo nemocničné 
účely, odevy a odevné doplnky, z papieroviny, papiera, 
buničitej vaty alebo pásov splstených buničinových vlá
kien:    

4818 10 Toaletný papier Priemysel A  

4818 20 Vreckovky, čistiace alebo odličovacie obrúsky a uteráky Priemysel A  

4818 30 Obrusy a obrúsky Priemysel A  

4818 50 Odevy a odevné doplnky Priemysel A  

4818 90 Ostatné Priemysel A  

4819 Škatule, debny, vrecia, vrecká a ostatné obaly, z papiera, 
lepenky, buničitej vaty alebo pásov splstených buničino
vých vlákien; škatuľové zaraďovače, listové zásobníky 
a podobné výrobky, z papiera alebo lepenky, druhov pou
žívaných v kanceláriách, obchodoch alebo podobne:    

4819 10 Škatule a debny, z vlnitého papiera alebo vlnitej lepenky Priemysel A  

4819 20 Skladacie škatule a debny, z nevlnitého papiera alebo ne
vlnitej lepenky 

Priemysel A  

4819 30 Vrecia a vrecúška, ktorých spodná časť má šírku 40 cm 
alebo viac 

Priemysel A  

4819 40 Ostatné vrecia a vrecúška, vrátane kornútov Priemysel A  

4819 50 Ostatné obaly, vrátane obalov na gramofónové platne Priemysel A  

4819 60 Škatuľové zaraďovače, listové zásobníky, skladovacie ška
tule a podobné výrobky, druhov používaných v kancelá
riách, obchodoch alebo podobne 

Priemysel A  
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4820 Registre, účtovné knihy, poznámkové bloky, objednávkové 
bloky, potvrdenkové bloky, bloky listových papierov, me
morandové zápisníky, diáre a podobné výrobky, zošity, 
bloky pijavých papierov, rýchloviazače (s voľnými listami 
alebo ostatné), dosky, spisové mapy, obchodné tlačivá, 
sady papierov poprekladané uhľovými papiermi a ostatné 
papiernické výrobky, z papiera alebo lepenky; albumy na 
vzorky alebo na zbierky a obaly na knihy, z papiera alebo 
lepenky:    

4820 10 Registre, účtovné knihy, poznámkové bloky, objednávkové 
bloky, potvrdenkové bloky, bloky listových papierov, me
morandové zápisníky, diáre a podobné výrobky 

Priemysel A  

4820 20 Zošity Priemysel A  

4820 30 Rýchloviazače (okrem obalov na knihy), dosky a spisové 
mapy 

Priemysel A  

4820 40 Obchodné tlačivá a sady papierov poprekladané uhľovým 
papierom 

Priemysel A  

4820 50 Albumy na vzorky alebo na zbierky Priemysel A  

4820 90 Ostatné Priemysel A  

4821 Papierové alebo lepenkové štítky alebo nálepky všetkých 
druhov, tiež potlačené:    

4821 10 Potlačené Priemysel A  

4821 90 Ostatné Priemysel A  

4822 Dutinky, cievky, potáče a podobné podporné telesá, z pa
pieroviny, papiera alebo lepenky (tiež perforované alebo 
vytvrdzované):    

4822 10 Druhov používaných na navíjanie textilnej priadze:    

4822 10 10 Druhov používaných v textilných strojoch, kónického 
tvaru 

Priemysel A  

4822 10 90 Ostatné Priemysel A  

4822 90 Ostatné Priemysel A  

4823 Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených 
buničinových vlákien, narezané na určité rozmery alebo 
do tvaru; ostatné výrobky z papieroviny, papiera, lepenky, 
buničitej vaty alebo pásov splstených buničinových vlá
kien:    

4823 20 Filtračný papier a lepenka Priemysel A  

4823 40 Kotúče, listy a disky, potlačené, do registračných zariadení Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1484 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

4823 6 Podnosy, misy, taniere, šálky a podobné výrobky, z papiera 
alebo lepenky:    

4823 61 Z bambusu Priemysel A  

4823 69 Ostatné Priemysel A  

4823 70 Tvarované alebo lisované výrobky z papieroviny Priemysel A  

4823 90 Ostatné:    

4823 90 03 Samolepiaci papier, v pásoch alebo kotúčoch Priemysel A  

4823 90 07 Karty pre žakárové alebo podobné textilné stroje Priemysel A  

4823 90 10 Priadne kanvy Priemysel A  

4823 90 40 Hladené priehľadné alebo priesvitné papiere, v kotúčoch 
so šírkou 110 mm alebo viac 

Priemysel A  

4823 90 50 Strihy na odevy Priemysel A  

4823 90 80 Ostatné, v pásoch alebo kotúčoch so šírkou presahujúcou 
150 mm, ale nepresahujúcou 360 mm 

Priemysel A  

4823 90 85 Podlahové krytiny na základe papiera a lepenky Priemysel A  

4823 90 90 Ostatné Priemysel A  

4901 Tlačené knihy, brožúry, letáky a podobné tlačoviny, tiež v 
jednotlivých listoch:    

4901 10 V jednotlivých listoch, tiež skladané Priemysel A  

4901 9 Ostatné:    

4901 91 Slovníky a encyklopédie, tiež v zaraďovacej úprave Priemysel A  

4901 99 Ostatné Priemysel A  

4902 Noviny, časopisy a periodiká, tiež ilustrované alebo obsa
hujúce reklamný materiál:    

4902 10 Vychádzajúce najmenej štyrikrát týždenne Priemysel A  

4902 90 Ostatné Priemysel A  

4903 00 Detské obrázkové knihy, predlohy na kreslenie alebo ma
ľovanie 

Priemysel A  
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4904 00 Hudobniny, tlačené alebo v rukopise, tiež viazané alebo 
ilustrované 

Priemysel A  

4905 Mapy a hydrografické alebo podobné mapy všetkých dru
hov, vrátane atlasov, nástenných máp, topografických plá
nov a glóbusov, tlačené:    

4905 10 Glóbusy Priemysel A  

4905 9 Ostatné:    

4905 91 V knižnej forme Priemysel A  

4905 99 Ostatné Priemysel A  

4906 00 Plány a výkresy na stavebné, strojnícke, priemyselné, ob
chodné, topografické alebo podobné účely, ktorých origi
nály boli nakreslené ručne; ručne písané texty; fotogra
fické reprodukcie na citlivom papieri a uhľové kópie plá
nov, výkresov a textov uvedených v tejto položke 

Priemysel A  

4907 00 Nepoužité poštové, kolkové alebo podobné známky, ktoré 
majú alebo majú mať nominálnu hodnotu v krajine urče
nia; aršíky známok; bankovky; šekové tlačivá; akcie, obli
gácie a podobné cenné papiere:    

4907 00 10 Poštové známky, kolkové známky a bankovky Priemysel A  

4907 00 30 Cestovné šeky a zmenky, denominované v cudzej mene Priemysel A  

4907 00 90 Ostatné Priemysel A  

4908 Obtlačky (decalcomanias):    

4908 10 Obtlačky (decalcomanias), zoskloviteľné:    

4908 10 10 V kotúčoch, so šírkou 150 cm alebo viac a šírkou potla
čenej plochy 130 cm alebo viac 

Priemysel A  

4908 10 90 Ostatné Priemysel A  

4908 90 Ostatné:    

4908 90 10 V kotúčoch, so šírkou 150 cm alebo viac a šírkou potla
čenej plochy 130 cm alebo viac 

Priemysel A  

4908 90 90 Ostatné Priemysel A  
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4909 00 Tlačené alebo ilustrované poštové karty alebo pohľadnice; 
tlačené karty s osobnými pozdravmi, správami alebo oz
námeniami, tiež ilustrované, tiež s obálkami alebo ozdo
bami 

Priemysel A  

4910 00 Kalendáre akéhokoľvek druhu, tlačené, vrátane kalendárov 
vo forme blokov 

Priemysel A  

4911 Ostatné tlačoviny, vrátane tlačených obrazov a fotografií:    

4911 10 Reklamné a propagačné tlačoviny, obchodné katalógy 
a podobné výrobky:    

4911 10 10 Katalógy, cenníky a obchodné publikácie podnikov alebo 
osôb, ktoré v republike nemajú prevádzkové sídlo ani zá
stupcu, ktorý má v držbe akcie 

Priemysel A  

4911 10 20 Publikácie a iné reklamné materiály, vzťahujúce sa na veľ
trhy, výstavy a cestovný ruch v zahraničí 

Priemysel A  

4911 10 30 Vzorky narezané z tkaniny, kože, linolea, tapiet, kobercov 
alebo plastu, vo forme knihy; farebné karty, k náterom 
alebo podobným prípravkom na povrchovú úpravu, tiež 
vo forme knihy 

Priemysel A  

4911 10 90 Ostatné Priemysel A  

4911 9 Ostatné:    

4911 91 Obrazy, ilustrácie a fotografie Priemysel A  

4911 99 Ostatné:    

4911 99 10 Heslá a texty, k náboženským témam Priemysel A  

4911 99 90 Ostatné Priemysel A  

5001 00 Kokóny priadky morušovej spôsobilé na zmotávanie Poľnohospodárstvo A  

5002 00 Surový hodváb (nesúkaný) Poľnohospodárstvo A  

5003 00 Hodvábny odpad (vrátane kokónov nespôsobilých na 
zmotávanie, priadzového odpadu a trhaného materiálu) 

Priemysel A  

5004 00 Hodvábna priadza (okrem priadze spradená z hodvábneho 
odpadu), neupravená na predaj v malom 

Priemysel A  

5005 00 Priadza spradená z hodvábneho odpadu, neupravená na 
predaj v malom 

Priemysel A  

5006 00 Hodvábna priadza a priadza spradená z hodvábneho od
padu, upravená na predaj v malom; mesinský vlas 

Priemysel A  
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5007 Tkaniny z hodvábu alebo hodvábneho odpadu:    

5007 10 Tkaniny z buretového hodvábu Priemysel A  

5007 20 Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
hodvábu alebo hodvábneho odpadu (okrem buretového 
hodvábu) 

Priemysel A  

5007 90 Ostatné tkaniny Priemysel A  

5101 Vlna, nemykaná ani nečesaná:    

5101 1 Potná, vrátane vlny pranej na chrbte:    

5101 11 Strižná vlna Poľnohospodárstvo A  

5101 19 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

5101 2 Odtučnená, nekarbonizovaná:    

5101 21 Strižná vlna Poľnohospodárstvo A  

5101 29 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

5101 30 Karbonizovaná:    

5101 30 10 Nebielená, nefarbená ani inak nespracovaná Poľnohospodárstvo A  

5101 30 20 Bielená, farbená alebo inak spracovaná Poľnohospodárstvo A  

5102 Jemné alebo hrubé chlpy zvierat, nemykané ani nečesané:    

5102 1 Jemné chlpy zvierat:    

5102 11 Z kašmírskych kôz:    

5102 11 10 Ďalej neupravené, len bielené alebo farbené Poľnohospodárstvo A  

5102 11 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

5102 19 Ostatné:    

5102 19 10 Ďalej neupravené, len bielené alebo farbené Poľnohospodárstvo A  

5102 19 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

5102 20 Hrubé chlpy zvierat:    

5102 20 10 Ďalej neupravené, len bielené Poľnohospodárstvo A  

5102 20 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  
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5103 Odpad z vlny alebo jemných alebo hrubých chlpov zvie
rat, vrátane odpadu z priadze, okrem trhaného materiálu:    

5103 10 Výčesky z vlny alebo jemných chlpov zvierat Poľnohospodárstvo A  

5103 20 Ostatný odpad z vlny alebo jemných chlpov zvierat Poľnohospodárstvo A  

5103 30 Odpad z hrubých chlpov zvierat Poľnohospodárstvo A  

5104 00 Trhaný materiál z vlny alebo jemných alebo hrubých 
chlpov zvierat 

Priemysel A  

5105 Vlna a jemné alebo hrubé chlpy zvierat, mykané alebo če
sané (vrátane útržkov česanej vlny):    

5105 10 Mykaná vlna Priemysel A  

5105 2 Vlnené česance a ostatná česaná vlna:    

5105 21 Útržky česanej vlny Priemysel A  

5105 29 Ostatné Priemysel A  

5105 3 Jemné chlpy zvierat, mykané alebo česané:    

5105 31 Z kašmírskych kôz Priemysel A  

5105 39 Ostatné Priemysel A  

5105 40 Hrubé chlpy zvierat, mykané alebo česané Priemysel A  

5106 Priadza z mykanej vlny, neupravená na predaj v malom:    

5106 10 Obsahujúca 85 percent hmotnosti alebo viac vlny Priemysel A  

5106 20 Obsahujúca menej ako 85 percent hmotnosti vlny Priemysel A  

5107 Priadza z česanej vlny, neupravená na predaj v malom:    

5107 10 Obsahujúca 85 percent hmotnosti alebo viac vlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5107 20 Obsahujúce menej ako 85 percent hmotnosti vlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5108 Priadza z jemných chlpov zvierat (mykaná alebo česaná), 
neupravená na predaj v malom:    

5108 10 Mykaná Priemysel A  

5108 20 Česaná Priemysel A  
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5109 Priadza z vlny alebo jemných chlpov zvierat, upravená na 
predaj v malom:    

5109 10 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac vlny alebo jem
ných chlpov zvierat:    

5109 10 10 Jednoduchá priadza z mykanej vlny, s dĺžkovou hmotno
sťou 2 000 decitextov alebo viac 

Priemysel A  

5109 10 20 Jednoduchá priadza z česanej vlny, s dĺžkovou hmotno
sťou 2 000 decitextov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 10 30 Jednoduchá priadza z jemných chlpov zvierat, s dĺžkovou 
hmotnosťou 2 000 decitextov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 10 40 Ostatná priadza len z vlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 10 50 Ostatná priadza z vlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 10 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 90 Ostatné:    

5109 90 10 Jednoduchá priadza z mykanej vlny, s dĺžkovou hmotno
sťou 2 000 decitextov 

Priemysel A  

5109 90 20 Jednoduchá priadza z česanej vlny, s dĺžkovou hmotno
sťou 2 000 decitextov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 90 30 Jednoduchá priadza z jemných chlpov zvierat, s dĺžkovou 
hmotnosťou 2 000 decitextov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 90 40 Ostatná priadza len z vlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 90 50 Ostatná priadza z vlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5109 90 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5110 00 Priadza z hrubých chlpov zvierat alebo vlásia (vrátane 
opradenej priadze z vlásia), tiež upravená na predaj v ma
lom 

Priemysel A  

5111 Tkaniny z mykanej vlny alebo mykaných jemných chlpov 
zvierat:    

5111 1 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac vlny alebo jem
ných chlpov zvierat:    

5111 11 S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 300 g/m2 Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5111 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5111 20 Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vlák
nami 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5111 30 Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými 
strižnými vláknami 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5111 90 Ostatné Priemysel A  

5112 Tkaniny z česanej vlny alebo česaných jemných chlpov 
zvierat:    

5112 1 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac vlny alebo jem
ných chlpov zvierat:    

5112 11 S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 200 g/m2 Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5112 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5112 20 Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vlák
nami 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5112 30 Ostatné, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými 
strižnými vláknami 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5112 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5113 00 Tkaniny z hrubých chlpov zvierat alebo vlásia Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5201 00 Bavlna, nemykaná ani nečesaná:    

5201 00 10 Neodzrnená Poľnohospodárstvo A  

5201 00 20 Odzrnená, ale ďalej nespracovaná Poľnohospodárstvo A  

5201 00 90 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

5202 Bavlnený odpad (vrátane priadzového odpadu a trhaného 
materiálu):    

5202 10 Priadzový odpad (vrátane niťového odpadu) Poľnohospodárstvo A  

5202 9 Ostatné:    

5202 91 Trhaný materiál Poľnohospodárstvo A  

5202 99 Ostatné Poľnohospodárstvo A  

5203 00 Bavlna, mykaná alebo česaná Poľnohospodárstvo A  
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5204 Bavlnená šijacia niť, tiež upravená na predaj v malom:    

5204 1 Neupravená na predaj v malom:    

5204 11 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac bavlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5204 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5204 20 Upravená na predaj v malom Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 Bavlnená priadza (okrem šijacej nite), obsahujúca 85 % 
hmotnosti alebo viac bavlny, neupravená na predaj v ma
lom:    

5205 1 Jednoduchá priadza, z nečesaných vlákien:    

5205 11 S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitextov alebo viac Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 12 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 714,29 decitexov, ale 
najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 13 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 232,56 decitexov, ale 
najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 14 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 192,31 decitexov, ale 
najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 15 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 125 decitexov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 2 Jednoduchá priadza, z česaných vlákien:    

5205 21 S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitextov alebo viac Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 22 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 714,29 decitexov, ale 
najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 23 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 232,56 decitexov, ale 
najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 24 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 192,31 decitexov, ale 
najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 26 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 125 decitexov, ale naj
menej 106,38 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 27 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 106,38 decitexov, ale 
najmenej 83,33 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5205 28 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 83,33 decitexov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 3 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z nečesaných 
vlákien:    

5205 31 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna 714,29 deci
texov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 32 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
714,29 decitexov, ale najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 33 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
232,56 decitexov, ale najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 34 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
192,31 decitexov, ale najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 35 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 4 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z česaných 
vlákien:    

5205 41 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna 714,29 deci
texov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 42 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
714,29 decitexov, ale najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 43 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
232,56 decitexov, ale najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 44 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
192,31 decitexov, ale najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 46 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
125 decitexov, ale najmenej 106,38 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 47 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
106,38 decitexov, ale najmenej 83,33 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5205 48 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
83,33 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 Bavlnená priadza (okrem šijacej nite), obsahujúca menej 
ako 85 % hmotnosti bavlny, neupravená na predaj v ma
lom:    

5206 1 Jednoduchá priadza, z nečesaných vlákien:    

5206 11 S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitextov alebo viac Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 12 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 714,29 decitexov, ale 
najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5206 13 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 232,56 decitexov, ale 
najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 14 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 192,31 decitexov, ale 
najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 15 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 125 decitexov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 2 Jednoduchá priadza, z česaných vlákien:    

5206 21 S dĺžkovou hmotnosťou 714,29 decitextov alebo viac Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 22 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 714,29 decitexov, ale 
najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 23 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 232,56 decitexov, ale 
najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 24 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 192,31 decitexov, ale 
najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 25 S dĺžkovou hmotnosťou menej než 125 decitexov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 3 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z nečesaných 
vlákien:    

5206 31 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna najmenej 
714,29 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 32 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
714,29 decitexov, ale najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 33 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
232,56 decitexov, ale najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 34 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
192,31 decitexov, ale najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 35 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 4 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza, z česaných 
vlákien:    

5206 41 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna 714,29 deci
texov alebo viac 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 42 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
714,29 decitexov, ale najmenej 232,56 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5206 43 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
232,56 decitexov, ale najmenej 192,31 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 44 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
192,31 decitexov, ale najmenej 125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5206 45 S dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej než 
125 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5207 Bavlnená priadza (okrem šijacej nite) upravená na predaj 
v malom:    

5207 10 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac bavlny Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5207 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5208 Bavlnené tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
bavlny, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 200 g/m2:    

5208 1 Nebielené:    

5208 11 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 12 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 13 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 19 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 2 Bielené:    

5208 21 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 22 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 23 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 29 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 3 Farbené:    

5208 31 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 32 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

16.9.2016 L 250/1495 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

5208 33 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 39 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 4 Z rôznofarebných priadzí:    

5208 41 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 42 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 43 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 49 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 5 Potlačené:    

5208 51 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 52 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 
100 g/m2 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5208 59 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 Bavlnené tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
bavlny, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 200 g/m2:    

5209 1 Nebielené:    

5209 11 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 12 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 19 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 2 Bielené:    

5209 21 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 22 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 29 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5209 3 Farbené:    

5209 31 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 32 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 39 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 4 Z rôznofarebných priadzí:    

5209 41 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 42 Tkaniny nazývané „denim“ Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 43 Ostatné tkaniny vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový 
keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 49 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 5 Potlačené:    

5209 51 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 52 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5209 59 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 Bavlnené tkaniny, obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti 
bavlny, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vlák
nami, s plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 200 g/m2:    

5210 1 Nebielené:    

5210 11 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 19 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 2 Bielené:    

5210 21 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 29 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5210 3 Farbené:    

5210 31 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 32 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 39 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 4 Z rôznofarebných priadzí:    

5210 41 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 49 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 5 Potlačené:    

5210 51 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5210 59 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 Bavlnené tkaniny, obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti 
bavlny, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vlák
nami, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 200 g/m2:    

5211 1 Nebielené:    

5211 11 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 12 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 19 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 20 Bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 3 Farbené:    

5211 31 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 32 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 39 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5211 4 Z rôznofarebných priadzí:    

5211 41 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 42 Tkaniny nazývané „denim“ Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 43 Ostatné tkaniny vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový 
keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 49 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 5 Potlačené:    

5211 51 V plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 52 Vo väzbe trojväzbový alebo štvorväzbový keper, vrátane 
väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5211 59 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 Ostatné bavlnené tkaniny:    

5212 1 S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 200 g/m2:    

5212 11 Nebielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 12 Bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 13 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 14 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 15 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 2 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 200 g/m2:    

5212 21 Nebielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 22 Bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 23 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5212 24 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5212 25 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5301 Ľan, surový alebo spracovaný, ale nespradený; ľanová kú
deľ a ľanový odpad (vrátane odpadu z priadze a trhaného 
materiálu):    

5301 10 Ľan, surový alebo máčaný Poľnohospodárstvo X  

5301 2 Ľan, lámaný, trepaný, vyčesaný alebo inak spracovaný, ale 
nespradený:    

5301 21 Lámaný alebo trepaný Poľnohospodárstvo X  

5301 29 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

5301 30 Ľanová kúdeľ a ľanový odpad Poľnohospodárstvo X  

5302 Pravé konope (Cannabis sativa L.), surové alebo spraco
vané, ale nespradené; kúdeľ a odpad z pravého konope 
(vrátane odpadu z priadze a trhaného materiálu):    

5302 10 Pravé konope, surové alebo máčané Poľnohospodárstvo X  

5302 90 Ostatné Poľnohospodárstvo X  

5303 Juta a ostatné textilné lykové vlákna (okrem ľanu, pravého 
konope a ramie), surové alebo spracované, ale nespra
dené; kúdeľ a odpad z týchto vlákien (vrátane odpadu 
z priadze a trhaného materiálu):    

5303 10 Juta a ostatné textilné lykové vlákna, surové alebo máčané Priemysel X  

5303 90 Ostatné Priemysel A  

5305 00 Kokosové, abakové (manilské konope alebo Musa textilis 
Nee), ramiové a ostatné rastlinné textilné vlákna, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté, surové alebo spracované, 
ale nespradené; kúdeľ, výčesky a odpad z týchto vlákien 
(vrátane odpadu z priadze a trhaného materiálu) 

Priemysel A  

5306 Ľanová priadza:    

5306 10 Jednoduchá Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5306 20 Násobná (súkaná) alebo káblovaná Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5307 Priadza z jutových alebo ostatných textilných lykových 
vlákien položky 5303:    

5307 10 Jednoduchá Priemysel X  

5307 20 Násobná (súkaná) alebo káblovaná Priemysel X  

5308 Priadza z ostatných rastlinných textilných vlákien; papie
rová priadza:    

5308 10 Kokosová priadza Priemysel A  

5308 20 Priadza z pravého konope Priemysel X  

5308 90 Ostatné Priemysel A  

5309 Ľanové tkaniny:    

5309 1 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac ľanu:    

5309 11 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5309 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5309 2 Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti ľanu:    

5309 21 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5309 29 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5310 Tkaniny z jutových alebo ostatných textilných lykových 
vlákien položky 5303:    

5310 10 Nebielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5310 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5311 00 Tkaniny z ostatných rastlinných textilných vlákien; tka
niny z papierovej priadze 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5401 Šijacia niť z chemických vlákien, tiež upravená na predaj 
v malom:    

5401 10 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5401 20 Z umelých vlákien:    

5401 20 10 Upravená na predaj v malom Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5401 20 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 Priadza zo syntetických vlákien (okrem šijacej nite), ne
upravená na predaj v malom, vrátane syntetického mono
filu s dĺžkovou hmotnosťou menej ako 67 decitexov:    

5402 1 Vysokopevnostná priadza z nylonu alebo ostatných pol
yamidov:    

5402 11 Z aromatických polyamidov Priemysel A  

5402 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 20 Vysokopevnostná priadza z polyesterov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 3 Tvarovaná priadza:    

5402 31 Z nylonu alebo ostatných polyamidov, s dĺžkovou hmot
nosťou jednotlivého vlákna najviac 500 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 32 Z nylonu alebo ostatných polyamidov, s dĺžkovou hmot
nosťou jednotlivého vlákna viac ako 500 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 33 Z polyesterov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 34 Z polypropylénu Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 39 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 4 Ostatná priadza, jednoduchá, nekrútená alebo krútená so 
zákrutom nepresahujúcim 50 otáčok na meter:    

5402 44 Elastomerná:    

5402 44 10 Z polyuretánu Priemysel A  

5402 44 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 45 Ostatná, z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5402 46 Ostatná, z polyesterov, čiastočne orientovaných Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 47 Ostatná, z polyesterov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 48 Ostatná, z polypropylénu Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 49 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 5 Ostatná priadza, jednoduchá, krútená so zákrutom presa
hujúcim 50 otáčok na meter:    

5402 51 Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 52 Z polyesterov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 59 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 6 Ostatná priadza, násobná (súkaná) alebo káblovaná:    

5402 61 Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 62 Z polyesterov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5402 69 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 Priadza z umelých vlákien (okrem šijacej nite), neupra
vená na predaj v malom, vrátane umelého monofilu s dĺ
žkovou hmotnosťou menej ako 67 decitexov:    

5403 10 Vysokopevnostná priadza z viskózového vlákna Priemysel A  

5403 3 Ostatná priadza, jednoduchá:    

5403 31 Z viskózového vlákna, nekrútená alebo krútená so zákru
tom nepresahujúcim 120 otáčok na meter:    

5403 31 10 Tvarovaná priadza s dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 
150 decitexov, ale nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 31 20 Ostatná tvarovaná priadza (okrem tvarovanej priadze s dĺ
žkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov a nepre
sahujúcou 700 decitexov) 

Priemysel A  
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5403 31 90 Ostatné Priemysel A  

5403 32 Z viskózového vlákna, krútená so zákrutom presahujúcim 
120 otáčok na meter:    

5403 32 10 Tvarovaná priadza s dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 
150 decitexov, ale nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 32 20 Ostatná tvarovaná priadza (okrem tvarovanej priadze s dĺ
žkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov a nepre
sahujúcou 700 decitexov) 

Priemysel A  

5403 32 90 Ostatné Priemysel A  

5403 33 Z acetátu celulózy:    

5403 33 10 Tvarovaná priadza s dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 
150 decitexov, ale nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 33 20 Ostatná tvarovaná priadza (okrem tvarovanej priadze s dĺ
žkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov a nepre
sahujúcou 700 decitexov) 

Priemysel A  

5403 33 90 Ostatné Priemysel A  

5403 39 Ostatné:    

5403 39 10 Tvarovaná priadza zo splstených buničinových vlákien s 
dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov, ale 
nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 39 20 Ostatná tvarovaná priadza zo splstených buničinových 
vlákien (okrem tvarovanej priadze s dĺžkovou hmotno
sťou presahujúcou 150 decitexov a nepresahujúcou 700 
decitexov) 

Priemysel A  

5403 39 90 Ostatné Priemysel A  

5403 4 Ostatná priadza, násobná (súkaná) alebo káblovaná:    

5403 41 Z viskózového vlákna:    

5403 41 10 Tvarovaná priadza s dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 
150 decitexov, ale nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 41 20 Ostatná tvarovaná priadza (okrem tvarovanej priadze s dĺ
žkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov a nepre
sahujúcou 700 decitexov) 

Priemysel A  
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5403 41 90 Ostatné Priemysel A  

5403 42 Z acetátu celulózy:    

5403 42 10 Tvarovaná priadza s dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 
150 decitexov, ale nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 42 20 Ostatná tvarovaná priadza (okrem tvarovanej priadze s dĺ
žkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov a nepre
sahujúcou 700 decitexov) 

Priemysel A  

5403 42 90 Ostatné Priemysel A  

5403 49 Ostatné:    

5403 49 20 Tvarovaná priadza zo splstených buničinových vlákien s 
dĺžkovou hmotnosťou presahujúcou 150 decitexov, ale 
nepresahujúcou 700 decitexov 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5403 49 25 Tvarovaná priadza zo splstených buničinových vlákien s 
dĺžkovou hmotnosťou nepresahujúcou 150 decitexov 
a presahujúcou 700 decitexov 

Priemysel A  

5403 49 30 Ostatné, zo splstených buničinových vlákien Priemysel A  

5403 49 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5404 Syntetický monofil s dĺžkovou hmotnosťou 67 decitexov 
alebo viac, ktorého žiadny rozmer v priereze nepresahuje 
1 mm; pásiky a podobné tvary (napríklad umelá slama), 
zo syntetických textilných materiálov, so zdanlivou šírkou 
nepresahujúcou 5 mm:    

5404 1 Monofil:    

5404 11 Elastomerný Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5404 12 Ostatný, z polypropylénu Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5404 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5404 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5405 00 Umelý monofil s dĺžkovou hmotnosťou 67 decitexov 
alebo viac, ktorého žiadny rozmer v priereze nepresahuje 
1 mm; pásiky a podobné tvary (napríklad umelá slama), 
z umelých textilných materiálov, so zdanlivou šírkou ne
presahujúcou 5 mm 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5406 00 Priadza z chemických vlákien (okrem šijacej nite), upra
vená na predaj v malom:    

5406 00 10 Priadza zo syntetických vlákien Priemysel A  

5406 00 20 Priadza z umelých vlákien Priemysel A  

5407 Tkaniny z priadze zo syntetických vlákien, vrátane tkanín 
vyrobených z materiálov položky 5404:    

5407 10 Tkaniny vyrobené z vysokopevnostnej priadze z nylonu 
alebo ostatných polyamidov alebo polyesterov 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 20 Tkaniny vyrobené z pásikov alebo podobných tvarov Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 30 Tkaniny uvedené v poznámke 9 k triede XI Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 4 Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
vlákien z nylonu alebo ostatných polyamidov:    

5407 41 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 42 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 43 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 44 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 5 Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
tvarovaných polyesterových vlákien:    

5407 51 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 52 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 53 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 54 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 6 Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
polyesterových vlákien:    

5407 61 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac netvarovaných 
polyesterových vlákien 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5407 69 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 7 Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
syntetických vlákien:    

5407 71 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 72 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 73 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 74 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 8 Ostatné tkaniny, obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti 
syntetických vlákien, v zmesi hlavne alebo výlučne s bavl
nou:    

5407 81 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 82 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 83 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 84 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 9 Ostatné tkaniny:    

5407 91 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 92 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 93 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5407 94 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 Tkaniny z priadze z umelých vlákien, vrátane tkanín vy
robených z materiálov položky 5405:    

5408 10 Tkaniny vyrobené z vysokopevnostnej priadze z viskózo
vých vlákien 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5408 2 Ostatné tkaniny, obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac 
umelých vlákien alebo pásikov alebo podobných tvarov:    

5408 21 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 22 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 23 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 24 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 3 Ostatné tkaniny:    

5408 31 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 32 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 33 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5408 34 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5501 Kábel zo syntetických vlákien:    

5501 10 Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel A  

5501 20 Z polyesterov Priemysel A  

5501 30 Z akrylu alebo modakrylu Priemysel A  

5501 40 Z polypropylénu Priemysel A  

5501 90 Ostatné Priemysel A  

5502 00 Kábel z umelých vlákien Priemysel A  

5503 Syntetické strižné vlákna, nemykané, nečesané ani inak 
nespracované na spriadanie:    

5503 1 Z nylonu alebo ostatných polyamidov:    

5503 11 Z aromatických polyamidov Priemysel A  

5503 19 Ostatné Priemysel A  
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5503 20 Z polyesterov Priemysel A  

5503 30 Z akrylu alebo modakrylu Priemysel A  

5503 40 Z polypropylénu Priemysel A  

5503 90 Ostatné Priemysel A  

5504 Umelé strižné vlákna, nemykané, nečesané ani inak ne
spracované na spriadanie:    

5504 10 Z viskózového vlákna Priemysel A  

5504 90 Ostatné Priemysel A  

5505 Odpad (vrátane výčeskov, odpadu z priadze a trhaného 
materiálu) z chemických vlákien:    

5505 10 Zo syntetických vlákien:    

5505 10 30 Z polyesterových alebo polypropylénových vlákien Priemysel A  

5505 10 90 Ostatné Priemysel A  

5505 20 Z umelých vlákien Priemysel A  

5506 Syntetické strižné vlákna, mykané, česané alebo inak spra
cované na spriadanie:    

5506 10 Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel A  

5506 20 Z polyesterov Priemysel A  

5506 30 Z akrylu alebo modakrylu Priemysel A  

5506 90 Ostatné Priemysel A  

5507 00 Umelé strižné vlákna, mykané, česané alebo inak spraco
vané na spriadanie 

Priemysel A  

5508 Šijacia niť z chemických strižných vlákien, tiež upravená 
na predaj v malom:    

5508 10 Zo syntetických strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5508 20 Z umelých strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5509 Priadza (okrem šijacej nite) zo syntetických strižných vlá
kien, neupravená na predaj v malom:    

5509 1 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac strižných vlákien 
z nylonu alebo ostatných polyamidov:    

5509 11 Jednoduchá priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 12 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 2 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac polyesterových 
strižných vlákien:    

5509 21 Jednoduchá priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 22 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 3 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac akrylových alebo 
modakrylových strižných vlákien:    

5509 31 Jednoduchá priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 32 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 4 Ostatná priadza, obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac 
syntetických strižných vlákien:    

5509 41 Jednoduchá priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 42 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 5 Ostatná priadza, z polyesterových strižných vlákien:    

5509 51 V zmesi hlavne alebo výlučne s umelými strižnými vlák
nami 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 52 V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo jemnými 
chlpmi zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 53 V zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 59 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 6 Ostatná priadza, z akrylových alebo modakrylových striž
ných vlákien:    

5509 61 V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo jemnými 
chlpmi zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5509 62 V zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 69 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 9 Ostatná priadza:    

5509 91 V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo jemnými 
chlpmi zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 92 V zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5509 99 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5510 Priadza (okrem šijacej nite) z umelých strižných vlákien, 
neupravená na predaj v malom:    

5510 1 Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac umelých strižných 
vlákien:    

5510 11 Jednoduchá priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5510 12 Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5510 20 Ostatná priadza, v zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou 
alebo jemnými chlpmi zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5510 30 Ostatná priadza, v zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5510 90 Ostatná priadza Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5511 Priadza (okrem šijacej nite) z chemických strižných vlá
kien, upravená na predaj v malom:    

5511 10 Zo syntetických strižných vlákien, obsahujúca 85 % 
hmotnosti alebo viac týchto vlákien 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5511 20 Zo syntetických strižných vlákien, obsahujúca menej ako 
85 % hmotnosti týchto vlákien 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5511 30 Z umelých strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5512 Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahujúce 
85 % hmotnosti alebo viac syntetických strižných vlákien:    

5512 1 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac polyesterových 
strižných vlákien:    

5512 11 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5512 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5512 2 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac akrylových alebo 
modakrylových strižných vlákien:    

5512 21 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5512 29 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5512 9 Ostatné:    

5512 91 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5512 99 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahujúce 
menej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien, v zmesi hlavne 
alebo výlučne s bavlnou, s plošnou hmotnosťou nepresa
hujúcou 170 g/m2:    

5513 1 Nebielené alebo bielené:    

5513 11 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 12 Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe trojväzbový 
alebo štvorväzbový keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 13 Ostatné tkaniny z polyesterových strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 19 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 2 Farbené:    

5513 21 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 23 Ostatné tkaniny z polyesterových strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 29 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 3 Z rôznofarebných priadzí:    

5513 31 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5513 39 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 4 Potlačené:    

5513 41 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5513 49 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahujúce 
menej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien, v zmesi hlavne 
alebo výlučne s bavlnou, s plošnou hmotnosťou presahu
júcou 170 g/m2:    

5514 1 Nebielené alebo bielené:    

5514 11 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 12 Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe trojväzbový 
alebo štvorväzbový keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 19 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 2 Farbené:    

5514 21 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 22 Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe trojväzbový 
alebo štvorväzbový keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 23 Ostatné tkaniny z polyesterových strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 29 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 30 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 4 Potlačené:    

5514 41 Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 42 Z polyesterových strižných vlákien, vo väzbe trojväzbový 
alebo štvorväzbový keper, vrátane väzby krížového kepra 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5514 43 Ostatné tkaniny z polyesterových strižných vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5514 49 Ostatné tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 Ostatné tkaniny zo syntetických strižných vlákien:    

5515 1 Z polyesterových strižných vlákien:    

5515 11 V zmesi hlavne alebo výlučne s viskózovými strižnými 
vláknami 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 12 V zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vláknami Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 13 V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo jemnými 
chlpmi zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 2 Z akrylových alebo modakrylových strižných vlákien:    

5515 21 V zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vláknami Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 22 V zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo jemnými 
chlpmi zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 29 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 9 Ostatné tkaniny:    

5515 91 V zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými vláknami Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5515 99 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 Tkaniny z umelých strižných vlákien:    

5516 1 Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac umelých strižných 
vlákien:    

5516 11 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 12 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 13 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5516 14 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 2 Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti umelých striž
ných vlákien, v zmesi hlavne alebo výlučne s chemickými 
vláknami:    

5516 21 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 22 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 23 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 24 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 3 Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti umelých striž
ných vlákien, v zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou alebo 
jemnými chlpmi zvierat:    

5516 31 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 32 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 33 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 34 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 4 Obsahujúce menej ako 85 % hmotnosti umelých striž
ných vlákien, v zmesi hlavne alebo výlučne s bavlnou:    

5516 41 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 42 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 43 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 44 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 9 Ostatné:    

5516 91 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5516 92 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 93 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5516 94 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5601 Vata z textilných materiálov a výrobky z nej; textilné 
vlákna, nepresahujúce dĺžku 5 mm (vločka), textilný 
prach a nopky:    

5601 2 Vata; ostatné výrobky z vaty:    

5601 21 Z bavlny Priemysel A  

5601 22 Z chemických vlákien Priemysel A  

5601 29 Ostatné Priemysel A  

5601 30 Textilné vločky a prach a nopky Priemysel A  

5602 Plsť, tiež impregnovaná, potiahnutá, pokrytá alebo lami
novaná:    

5602 10 Vpichovaná plsť a textílie preplietané vlastnými vláknami Priemysel A  

5602 2 Ostatná plsť, neimpregnovaná, nepokrytá, nepotiahnutá 
ani nelaminovaná:    

5602 21 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel A  

5602 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel A  

5602 90 Ostatné Priemysel A  

5603 Netkané textílie, tiež impregnované, potiahnuté, pokryté 
alebo laminované:    

5603 1 Z chemických vlákien:    

5603 11 S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 25 g/m2:    

5603 11 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 11 90 Ostatné Priemysel A  
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5603 12 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 25 g/m2, ale nepre
sahujúcou 70 g/m2:    

5603 12 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 12 90 Ostatné Priemysel A  

5603 13 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 70 g/m2, ale nepre
sahujúcou 150 g/m2:    

5603 13 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 13 90 Ostatné Priemysel A  

5603 14 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 150 g/m2:    

5603 14 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 14 90 Ostatné Priemysel A  

5603 9 Ostatné:    

5603 91 S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 25 g/m2:    

5603 91 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 91 90 Ostatné Priemysel A  

5603 92 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 25 g/m2, ale nepre
sahujúcou 70 g/m2:    

5603 92 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 92 90 Ostatné Priemysel A  

5603 93 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 70 g/m2, ale nepre
sahujúcou 150 g/m2:    

5603 93 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 93 90 Ostatné Priemysel A  
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5603 94 S plošnou hmotnosťou presahujúcou 150 g/m2:    

5603 94 10 Impregnované, potiahnuté, pokryté alebo laminované 
plastmi 

Priemysel A  

5603 94 90 Ostatné Priemysel A  

5604 Kaučukové nite a kordy, pokryté textíliou; textilná priadza 
a pásiky a podobné tvary položky 5404 alebo 5405, im
pregnované, potiahnuté, pokryté alebo oplášťované kau
čukom alebo plastmi:    

5604 10 Kaučukové nite a kordy, pokryté textíliou Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5604 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5605 00 Metalizovaná priadza, tiež opradená, s určením ako tex
tilná priadza alebo pásiky alebo podobné tvary polo
žky 5404 alebo 5405, kombinovaná s kovom vo forme 
nite, pásika alebo prášku alebo pokrytá kovom 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5606 00 Opradená priadza, pásiky a podobné tvary položky 5404 
alebo 5405, opradené (okrem výrobkov položky 5605 
a opradenej priadze z vlásia); ženilková priadza (vrátane 
povločkovanej ženilkovej priadze); slučková priadza 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5607 Motúzy, šnúry, povrazy a laná, tiež splietané alebo oplie
tané a tiež impregnované, potiahnuté, pokryté alebo oplá
šťované plastmi alebo kaučukom:    

5607 2 Zo sisalových alebo ostatných textilných vlákien rodu 
Agáve:    

5607 21 Motúz na viazanie alebo balenie Priemysel A  

5607 29 Ostatné Priemysel A  

5607 4 Z polyetylénu alebo polypropylénu:    

5607 41 Motúz na viazanie alebo balenie Priemysel A  

5607 49 Ostatné Priemysel A  

5607 50 Z ostatných syntetických vlákien Priemysel A  

5607 90 Ostatné:    

5607 90 10 Oplietané imitácie katgutu z umelých vlákien Priemysel A  
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5607 90 20 Z jutových alebo ostatných textilných lykových vlákien 
položky 5303 

Priemysel A  

5607 90 90 Ostatné Priemysel A  

5608 Viazané sieťoviny z motúzov, šnúr alebo povrazov; cel
kom dohotovené rybárske siete a ostatné celkom dohoto
vené siete, z textilných materiálov:    

5608 1 Z chemických textilných materiálov:    

5608 11 Celkom dohotovené rybárske siete Priemysel A  

5608 19 Ostatné Priemysel A  

5608 90 Ostatné Priemysel A  

5609 00 Výrobky z priadze, pásikov alebo podobných tvarov polo
žky 5404 alebo 5405, motúzov, šnúr, povrazov alebo 
lán, inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5701 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, uzlíkovité, 
tiež celkom dohotovené:    

5701 10 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5701 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5702 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, tkané, nevší
vané ani nepovločkované, tiež celkom dohotovené, vrá
tane druhu „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ a podob
ných ručne tkaných kobercov:    

5702 10 „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ a podobné ručne 
tkané koberce 

Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5702 20 Podlahové krytiny z kokosových vlákien Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 3 Ostatné, s vlasovým povrchom, celkom nedohotovené:    

5702 31 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 32 Z chemických textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 
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5702 4 Ostatné, s vlasovým povrchom, celkom dohotovené:    

5702 41 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 42 Z chemických textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 49 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 50 Ostatné, bez vlasového povrchu, celkom nedohotovené Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 9 Ostatné, bez vlasového povrchu, celkom dohotovené:    

5702 91 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 92 Z chemických textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5702 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5703 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, všívané, tiež 
celkom dohotovené:    

5703 10 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5703 20 Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5703 30 Z ostatných chemických textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5703 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5704 Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, z plsti, ne
všívané ani nepovločkované, tiež celkom dohotovené:    

5704 10 Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 0,3 m2 Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 
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5704 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5705 00 Ostatné koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, tiež 
celkom dohotovené 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5801 Vlasové tkaniny a ženilkové tkaniny (okrem tkanín polo
žky 5802 alebo 5806):    

5801 10 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 2 Z bavlny:    

5801 21 Nerezané útkové vlasové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 22 Rezaný menčester Priemysel A  

5801 23 Ostatné útkové vlasové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 26 Ženilkové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 27 Osnovné vlasové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 3 Z chemických vlákien:    

5801 31 Nerezané útkové vlasové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 32 Rezaný menčester Priemysel A  

5801 33 Ostatné útkové vlasové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 36 Ženilkové tkaniny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 37 Osnovné vlasové tkaniny:    

5801 37 10 Zamat, s plošnou hmotnosťou presahujúcou 275 g/m2 Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 37 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5801 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5802 Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové tkaniny 
(okrem stúh položky 5806); všívané textílie (okrem vý
robkov položky 5703):    

5802 1 Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové tkaniny, 
z bavlny:    

5802 11 Nebielené Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5802 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5802 20 Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové tkaniny, 
z ostatných textilných materiálov 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5802 30 Všívané textílie Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5803 00 Perlinkové tkaniny (okrem stúh položky 5806) Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5804 Tyly a ostatné sieťové textílie (okrem tkaných, pletených 
alebo háčkovaných textílií); čipka v metráži, pásoch alebo 
motívoch (okrem textílií položiek 6002 až 6006):    

5804 10 Tyly a ostatné sieťové textílie Priemysel A  

5804 2 Strojovo vyrobená čipka:    

5804 21 Z chemických vlákien Priemysel A  

5804 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel A  

5804 30 Ručne vyrobená čipka Priemysel A  

5805 00 Ručne tkané tapisérie druhu gobelín, flanderský gobelín, 
Aubusson, Beauvais a podobné, a ihlou robené tapisérie 
(napríklad stehom nazývaným „petit point“ alebo krížo
vým stehom), tiež celkom dohotovené 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5806 Stuhy (okrem tovaru položky 5807); stuhy bez útku zho
tovené z osnovných nití spojených lepidlom (bolduky):    

5806 10 Vlasové tkaniny (vrátane slučkových uterákovín a podob
ných slučkových tkanín) a ženilkové tkaniny 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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5806 20 Ostatné tkaniny, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac 
elastomernej priadze alebo kaučukovej nite 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5806 3 Ostatné tkaniny:    

5806 31 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5806 32 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5806 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5806 40 Textílie bez útku zhotovené z osnovných nití spojených 
lepidlom (bolduky) 

Priemysel A  

5807 Štítky, odznaky a podobné výrobky z textilných materiá
lov, v metráži, pásoch alebo narezané na určitý rozmer 
alebo do tvaru, nevyšívané:    

5807 10 Tkané Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5807 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5808 Prámiky v metráži; ozdobné lemovky a podobné výrobky 
v metráži, bez výšiviek (okrem pletených alebo háčkova
ných); strapce, brmbolce a podobné výrobky:    

5808 10 Prámiky v metráži Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5808 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5809 00 Tkaniny z kovových nití a tkaniny z metalizovanej pria
dze položky 5605, druhov používaných v odevníctve, 
ako ozdobné textílie alebo na podobné účely, inde nešpe
cifikované ani nezahrnuté 

Priemysel A  

5810 Výšivky v metráži, pásoch alebo ako motívy:    

5810 10 Výšivky bez viditeľného podkladu:    

5810 10 10 Čipkové výšivky Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5810 10 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5810 9 Ostatné výšivky:    

5810 91 Z bavlny:    

5810 91 10 Čipkové výšivky Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5810 91 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5810 92 Z chemických vlákien:    

5810 92 10 Čipkové výšivky Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5810 92 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5810 99 Z ostatných textilných materiálov:    

5810 99 10 Čipkové výšivky Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5810 99 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5811 00 Prešívané textilné výrobky v metráži, zložené z jednej 
alebo niekoľkých vrstiev textilných materiálov spojených 
s výplňovým materiálom šitím, prešívaním alebo inak 
(okrem výšiviek položky 5810):    

5811 00 45 Z tylu a ostatných sieťových textílií, netkané, nepletené 
ani neháčkované, nezdobené, neimpregnované, nepotiah
nuté, nepokryté ani nelaminované 

Priemysel A  

5811 00 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5901 Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými látkami, 
druhov používaných na vonkajšie obaly kníh alebo na 
podobné účely; kopírovacie priesvitné plátno; pripravené 
maliarske plátno; stužené plátno a podobné stužené textí
lie druhov používaných ako klobučnícke podložky:    

5901 10 Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými látkami, 
druhov používaných na vonkajšie obaly kníh alebo na 
podobné účely 

Priemysel A  
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5901 90 Ostatné:    

5901 90 10 Kopírovacie priesvitné plátno Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5901 90 20 Pripravené maliarske plátno Priemysel A  

5901 90 30 Ostatné, tkané, obsahujúce viac ako 50 % hmotnosti 
splstených buničinových vlákien 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5901 90 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5902 Pneumatikové kordové textílie z vysokopevnostnej pria
dze z nylonu alebo ostatných polyamidov, polyesterov 
alebo viskózových vlákien:    

5902 10 Z nylonu alebo ostatných polyamidov Priemysel A  

5902 20 Z polyesterov Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5902 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 Textílie impregnované, potiahnuté, pokryté alebo lamino
vané plastmi (okrem textílií položky 5902):    

5903 10 Polyvinylchloridom:    

5903 10 10 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou základnej textí
lie viac ako 340 g/m2, bežne známe ako plátno alebo 
plachtovina, potiahnuté na povrchu 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 10 20 Elektroizolačná páska Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5903 10 40 Ostatné, obsahujúce sklené mikroguľôčky Priemysel A  

5903 10 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 20 Polyuretánom:    

5903 20 10 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou základnej textí
lie viac ako 340 g/m2, bežne známe ako plátno alebo 
plachtovina, potiahnuté na povrchu 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 20 20 Elektroizolačná páska Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5903 20 40 Ostatné, obsahujúce sklené mikroguľôčky Priemysel A  

5903 20 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 90 Ostatné:    

5903 90 10 V plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou základnej textí
lie presahujúcou 340 g/m2, bežne známe ako plátno 
alebo plachtovina, potiahnuté na povrchu 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 90 20 Elektroizolačná páska Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5903 90 35 Ostatné, obsahujúce sklené mikroguľôčky Priemysel A  

5903 90 40 Ostatné, s plošnou hmotnosťou menej ako 200 g/m2 a so 
šírkou alebo obvodom presahujúcim 200 mm 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 90 50 Ostatné, s plošnou hmotnosťou 200 g/m2 alebo viac a so 
šírkou alebo obvodom presahujúcim 200 mm 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5903 90 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5904 Linoleum, tiež rezané do tvaru; podlahové krytiny pozo
stávajúce z nánosu alebo povlaku aplikovaného na textil
nom podklade, tiež rezané do tvaru:    

5904 10 Linoleum Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5904 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5905 00 Textilné tapety:    

5905 00 20 Z tylu alebo ostatných sieťových textílií alebo čipky Priemysel A  

5905 00 30 Z paralelných textilných priadzí s podkladom z papiera Priemysel A  

5905 00 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5906 Pogumované textílie (okrem textílií položky 5902):    

5906 10 Lepiaca páska so šírkou nepresahujúcou 20 cm:    

5906 10 10 Elektroizolačná páska Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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5906 10 15 Tkaniny z polyvinylalkoholu so šírkou 30 mm alebo viac, 
ale nepresahujúcou 60 mm a s plošnou hmotnosťou 
60 g/m2 alebo viac, ale nepresahujúcou130 g/m2 

Priemysel A  

5906 10 20 Ostatné textílie kombinované s ľahčeným kaučukom Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5906 10 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5906 9 Ostatné:    

5906 91 Pletené alebo háčkované:    

5906 91 10 Impregnované, potiahnuté alebo pokryté kaučukom Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5906 91 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5906 99 Ostatné:    

5906 99 10 Kombinované s ľahčeným kaučukom Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5906 99 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5907 00 Textílie inak impregnované, potiahnuté alebo pokryté; 
maľované plátno na divadelnú scénu, textílie na vytvore
nie pozadia v štúdiách alebo podobné textílie:    

5907 00 10 Textílie v plátnovej väzbe, s plošnou hmotnosťou základ
nej textílie presahujúcou 340 g/m2, bežne známe ako 
plátno alebo plachtovina, potiahnuté na povrchu 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5907 00 20 Ovínadlá, náplaste a podobné výrobky obsahujúce oxid 
zinočnatý; obväzy na zlomeniny potiahnuté sadrou 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5907 00 30 Voskové plátno Priemysel A  

5907 00 40 Páska na štepenie stromov Priemysel A  

5907 00 50 Elektroizolačná páska Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5907 00 60 Maľované plátno na divadelnú scénu, textílie na vytvore
nie pozadia v štúdiách alebo podobné textílie 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5907 00 80 Ostatné, so šírkou presahujúcou 20 cm, ale nepresahujú
cou 40 cm 

Priemysel A  
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5907 00 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5908 00 Textilné knôty, tkané, splietané alebo pletené, do lámp, 
varičov, zapaľovačov, sviečok alebo podobných výrobkov; 
žiarové plynové pančušky a duté pleteniny na výrobu žia
rových plynových pančušiek, tiež impregnované:    

5908 00 10 Knôt do sviečky Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5908 00 20 Plynové pančušky Priemysel PM40 Textílie – priadze 

5908 00 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5909 00 Textilné hadice a podobné textilné rúrky, tiež s vyložením, 
armatúrou alebo príslušenstvom z ostatných materiálov 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5910 00 Hnacie alebo dopravníkové pásy alebo remene, z textil
ného materiálu, tiež impregnované, potiahnuté, pokryté 
alebo laminované plastmi, alebo zosilnené kovom alebo 
ostatným materiálom:    

5910 00 10 Hnacie pásy alebo remene Priemysel A  

5910 00 40 Dopravníkové pásy alebo remene Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

5911 Textilné výrobky a tovar, na technické účely, špecifikované 
v poznámke 7 k tejto kapitole:    

5911 10 Textílie, plsti a tkaniny s plstenou podšívkou, potiahnuté, 
pokryté alebo laminované kaučukom, usňou alebo ostat
ným materiálom, druhov používaných na mykacie po
vlaky, a podobné textílie druhov používaných na ostatné 
technické účely, vrátane velúrových stúh impregnovaných 
kaučukom, na krytie osnovných vratidiel:    

5911 10 10 Velúrové stuhy impregnované kaučukom na krytie osnov
ných vratidiel 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5911 10 20 Textílie prekladané alebo inak kombinované s betonito
vým ílom 

Priemysel A  

5911 10 90 Ostatné Priemysel A  
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5911 20 Mlynárske plátno, tiež celkom dohotovené Priemysel A  

5911 3 Textílie a plsti, nekonečné alebo vybavené spojovacími ča
sťami, druhov používaných v papierenských alebo podob
ných strojoch (napríklad na buničinu alebo azbestoce
ment):    

5911 31 S plošnou hmotnosťou menej ako 650 g/m2 Priemysel A  

5911 32 S plošnou hmotnosťou 650 g/m2 alebo viac Priemysel A  

5911 40 Filtračné plachtičky druhov používaných v olejových li
soch alebo podobných zariadeniach, vrátane plachtičiek 
z ľudských vlasov 

Priemysel A  

5911 90 Ostatné:    

5911 90 10 Leštiace a brúsne kotúče Priemysel A  

5911 90 20 Filtračné prvky na použitie v motorových vozidlách Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5911 90 30 Filtračné prvky na použitie v motocykloch Priemysel A  

5911 90 40 Filtračné vaky Priemysel A  

5911 90 50 Vrecká do vysávačov Priemysel A  

5911 90 60 Filtračné súkno do priemyselných filtrov, narezané na ur
čité rozmery alebo do tvaru 

Priemysel A  

5911 90 70 Ostatné filtračné súkno, narezané na určité rozmery alebo 
do tvaru 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

5911 90 90 Ostatné Priemysel A  

6001 Vlasové textílie, vrátane textílií s „dlhým vlasom“ a slučko
vých textílií, pletené alebo háčkované:    

6001 10 Textílie s „dlhým vlasom“ Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6001 2 Slučkové vlasové textílie:    

6001 21 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6001 22 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6001 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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6001 9 Ostatné:    

6001 91 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6001 92 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6001 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6002 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou nepresahujúcou 
30 cm, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elastomer
nej priadze alebo kaučukovej nite (okrem textílií polo
žky 6001):    

6002 40 Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elastomernej pria
dze, ale neobsahujúce kaučukovú niť 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6002 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6003 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou nepresahujúcou 
30 cm (okrem textílií položky 6001 alebo 6002):    

6003 10 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6003 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6003 30 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6003 40 Z umelých vlákien Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6003 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6004 Pletené alebo háčkované textílie so šírkou presahujúcou 
30 cm, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elastomer
nej priadze alebo kaučukovej nite (okrem textílií polo
žky 6001):    

6004 10 Obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elastomernej pria
dze, ale neobsahujúce kaučukovú niť 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6004 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 Textílie z osnovných pletenín (vrátane textílií vyrobených 
na galónových pletacích strojoch) (okrem textílií polo
žiek 6001 až 6004):    

6005 2 Z bavlny:    

6005 21 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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6005 22 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 23 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 24 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 3 Zo syntetických vlákien:    

6005 31 Nebielené alebo bielené:    

6005 31 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 31 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 32 Farbené:    

6005 32 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 32 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 33 Z rôznofarebných priadzí:    

6005 33 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 33 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 34 Potlačené:    

6005 34 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 34 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 4 Z umelých vlákien:    

6005 41 Nebielené alebo bielené:    

6005 41 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 41 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 42 Farbené:    

6005 42 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 
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6005 42 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 43 Z rôznofarebných priadzí:    

6005 43 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 43 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 44 Potlačené:    

6005 44 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6005 44 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6005 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 Ostatné pletené alebo háčkované textílie:    

6006 10 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 2 Z bavlny:    

6006 21 Nebielené alebo bielené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 22 Farbené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 23 Z rôznofarebných priadzí Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 24 Potlačené Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 3 Zo syntetických vlákien:    

6006 31 Nebielené alebo bielené:    

6006 31 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 31 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 32 Farbené:    

6006 32 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 32 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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6006 33 Z rôznofarebných priadzí:    

6006 33 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 33 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 34 Potlačené:    

6006 34 05 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 34 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 4 Z umelých vlákien:    

6006 41 Nebielené alebo bielené:    

6006 41 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 41 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 42 Farbené:    

6006 42 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 42 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 43 Z rôznofarebných priadzí:    

6006 43 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 43 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 44 Potlačené:    

6006 44 10 Tyl Priemysel PM40 Textílie – priadze 

6006 44 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6006 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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6101 Pánske alebo chlapčenské zvrchníky, plášte, peleríny, ka
báty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a podobné vý
robky, pletené alebo háčkované (okrem výrobkov polo
žky 6103):    

6101 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6101 30 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6101 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6102 Dámske alebo dievčenské zvrchníky, plášte, peleríny, ka
báty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a podobné vý
robky, pletené alebo háčkované (okrem výrobkov polo
žky 6104):    

6102 10 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6102 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6102 30 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6102 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 Pánske alebo chlapčenské obleky, komplety, saká, blejzre, 
nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýtkové 
a krátke nohavice (okrem plaviek), pletené alebo háčko
vané:    

6103 10 Obleky Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 2 Komplety:    

6103 22 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 23 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6103 3 Saká a blejzre:    

6103 31 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 32 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 33 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 4 Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýtkové 
a krátke nohavice:    

6103 41 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat:    

6103 41 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 41 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 41 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 42 Z bavlny:    

6103 42 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 42 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 42 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 43 Zo syntetických vlákien:    

6103 43 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 43 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 43 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6103 49 Z ostatných textilných materiálov:    

6103 49 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 49 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6103 49 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 Dámske alebo dievčenské kostýmy, komplety, kabátiky, 
blejzre, šaty, sukne, nohavicové sukne, nohavice, nohavice 
s náprsenkou a plecnicami, lýtkové a krátke nohavice 
(okrem plaviek), pletené alebo háčkované:    

6104 1 Kostýmy:    

6104 13 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 2 Komplety:    

6104 22 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 23 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 3 Kabátiky a blejzre:    

6104 31 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 32 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 33 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6104 4 Šaty:    

6104 41 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 42 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 43 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 44 Z umelých vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 49 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 5 Sukne a nohavicové sukne:    

6104 51 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 52 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 53 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 59 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 6 Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýtkové 
a krátke nohavice:    

6104 61 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat:    

6104 61 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 61 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 61 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 62 Z bavlny:    

6104 62 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 62 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6104 62 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 63 Zo syntetických vlákien:    

6104 63 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 63 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 63 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 69 Z ostatných textilných materiálov:    

6104 69 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 69 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6104 69 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6105 Pánske alebo chlapčenské košele, pletené alebo háčko
vané:    

6105 10 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6105 20 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6105 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6106 Dámske alebo dievčenské blúzky, košele a košeľové 
blúzky, pletené alebo háčkované:    

6106 10 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6106 20 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6106 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6107 Pánske alebo chlapčenské spodky, slipy, nočné košele, py
žamy, kúpacie plášte, župany a podobné výrobky, pletené 
alebo háčkované:    

6107 1 Spodky a slipy:    

6107 11 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 12 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 2 Nočné košele a pyžamy:    

6107 21 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 22 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 9 Ostatné:    

6107 91 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 99 Z ostatných textilných materiálov:    

6107 99 10 Kúpacie plášte, župany a podobné výrobky Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6107 99 20 Ostatné, z vlny Priemysel A  

6107 99 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 Dámske alebo dievčenské kombiné, spodničky, nohavičky 
krátke a dlhé, nočné košele, pyžamy, negližé, kúpacie plá
šte, župany a podobné výrobky, pletené alebo háčkované:    

6108 1 Kombiné a spodničky:    

6108 11 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6108 19 Z ostatných textilných materiálov:    

6108 19 10 Z vlny Priemysel A  

6108 19 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 2 Krátke a dlhé nohavičky:    

6108 21 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 22 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 3 Nočné košele a pyžamy:    

6108 31 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 32 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 9 Ostatné:    

6108 91 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 92 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6108 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6109 Vrchné tričká (T–shirts), tielka a ostatné tričká, pletené 
alebo háčkované:    

6109 10 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6109 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6110 Pulóvre, svetre, vesty (tiež zapínacie) a podobné výrobky, 
pletené alebo háčkované:    

6110 1 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat:    

6110 11 Z vlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6110 12 Z kašmírskych kôz Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6110 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6110 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6110 30 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6110 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6111 Dojčenské odevy a odevné doplnky, pletené alebo háčko
vané:    

6111 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6111 30 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6111 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 Teplákové súpravy, lyžiarske odevy a plavky, pletené alebo 
háčkované:    

6112 1 Tepláky:    

6112 11 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 12 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6112 20 Lyžiarske odevy Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 3 Pánske alebo chlapčenské plavky:    

6112 31 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 4 Dámske alebo dievčenské plavky:    

6112 41 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6112 49 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6113 00 Odevy, celkom dohotovené z pletených alebo háčkova
ných textílií položky 5903, 5906 alebo 5907 

Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6114 Ostatné odevy, pletené alebo háčkované:    

6114 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6114 30 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6114 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6115 Pančuchové nohavice, pančuchy, podkolienky, ponožky 
a ostatný pančuchový tovar, vrátane pančuchového tovaru 
s odstupňovanou kompresiou (napríklad pančúch na 
kŕčové žily) a obuvi bez podrážok, pletené alebo háčko
vané:    

6115 10 Pančuchový tovar s odstupňovanou kompresiou (naprí
klad pančuchy na kŕčové žily) 

Priemysel A  

6115 2 Ostatné pančuchové nohavice a pančuchy:    

6115 21 Zo syntetických vlákien, s dĺžkovou hmotnosťou jednotli
vého vlákna menej ako 67 decitexov 

Priemysel A  

6115 22 Zo syntetických vlákien, s dĺžkovou hmotnosťou jednotli
vého vlákna 67 decitexov alebo viac 

Priemysel A  
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6115 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel A  

6115 30 Ostatné dámske dlhé pančuchy alebo podkolienky, z vlá
kien s dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna menej 
ako 67 decitexov 

Priemysel A  

6115 9 Ostatné:    

6115 94 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6115 95 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6115 96 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6115 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6116 Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov, pletené 
alebo háčkované:    

6116 10 Impregnované, potiahnuté alebo pokryté plastmi alebo 
kaučukom 

Priemysel A  

6116 9 Ostatné:    

6116 91 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel A  

6116 92 Z bavlny Priemysel A  

6116 93 Zo syntetických vlákien Priemysel A  

6116 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel A  

6117 Ostatné celkom dohotovené odevné doplnky, pletené 
alebo háčkované; pletené alebo háčkované časti odevov 
alebo odevných doplnkov:    

6117 10 Plédy, šatky, šály, mantily, závoje a podobné výrobky Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6117 80 Ostatné doplnky Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6117 90 Časti Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6201 Pánske alebo chlapčenské zvrchníky, plášte, peleríny, ka
báty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a podobné vý
robky (okrem výrobkov položky 6203):    

6201 1 Zvrchníky, plášte do dažďa, plášte, peleríny, kabáty a pod
obné výrobky:    

6201 11 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 12 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 13 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 9 Ostatné:    

6201 91 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 92 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 93 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6201 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 Dámske alebo dievčenské zvrchníky, plášte, peleríny, ka
báty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a podobné vý
robky (okrem výrobkov položky 6204):    

6202 1 Zvrchníky, plášte do dažďa, plášte, peleríny, kabáty a pod
obné výrobky:    

6202 11 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 12 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 13 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6202 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 9 Ostatné:    

6202 91 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 92 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 93 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6202 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 Pánske alebo chlapčenské obleky, komplety, saká, blejzre, 
nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýtkové 
a krátke nohavice (okrem plaviek):    

6203 1 Obleky:    

6203 11 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 12 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 2 Komplety:    

6203 22 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 23 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 3 Saká a blejzre:    

6203 31 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6203 32 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 33 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 4 Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýtkové 
a krátke nohavice:    

6203 41 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat:    

6203 41 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 41 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 41 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 42 Z bavlny:    

6203 42 05 Vyrobené z textílií podpoložiek 5209 42 a 5211 42 Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 42 10 Ostatné, nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 42 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 42 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 43 Zo syntetických vlákien:    

6203 43 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 43 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 43 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 49 Z ostatných textilných materiálov:    

6203 49 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6203 49 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6203 49 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 Dámske alebo dievčenské kostýmy, komplety, kabátiky, 
blejzre, šaty, sukne, nohavicové sukne, nohavice, nohavice 
s náprsenkou a plecnicami, lýtkové a krátke nohavice 
(okrem plaviek):    

6204 1 Kostýmy:    

6204 11 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 12 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 13 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 2 Komplety:    

6204 21 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 22 Z bavlny Priemysel A  

6204 23 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 3 Kabátiky a blejzre:    

6204 31 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 32 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 33 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6204 39 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 4 Šaty:    

6204 41 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 42 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 43 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 44 Z umelých vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 49 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 5 Sukne a nohavicové sukne:    

6204 51 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 52 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 53 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 59 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 6 Nohavice, nohavice s náprsenkou a plecnicami, lýtkové 
a krátke nohavice:    

6204 61 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat:    

6204 61 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 61 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 61 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6204 62 Z bavlny:    

6204 62 05 Vyrobené z textílií podpoložiek 5209 42 a 5211 42 Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 62 10 Ostatné, nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 62 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 62 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 63 Zo syntetických vlákien:    

6204 63 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 63 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 63 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 69 Z ostatných textilných materiálov:    

6204 69 10 Nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 69 20 Lýtkové a krátke nohavice Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6204 69 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6205 Pánske alebo chlapčenské košele:    

6205 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6205 30 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6205 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6206 Dámske alebo dievčenské blúzky, košele a košeľové 
blúzky:    

6206 10 Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho odpadu Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6206 20 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6206 30 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6206 40 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6206 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 Pánske alebo chlapčenské tielka a ostatné tričká, spodky, 
slipy, nočné košele, pyžamy, kúpacie plášte, župany a pod
obné výrobky:    

6207 1 Spodky a slipy:    

6207 11 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 2 Nočné košele a pyžamy:    

6207 21 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 22 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 9 Ostatné:    

6207 91 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6207 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6208 Dámske alebo dievčenské tielka a ostatné tričká, kombiné, 
spodničky, nohavičky krátke a dlhé, nočné košele, py
žamy, negližé, kúpacie plášte, župany a podobné výrobky:    

6208 1 Kombiné a spodničky:    

6208 11 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 2 Nočné košele a pyžamy:    

6208 21 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 22 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 9 Ostatné:    

6208 91 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 92 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6208 99 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6209 Dojčenské odevy a odevné doplnky:    

6209 20 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6209 30 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6209 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6210 Odevy, celkom dohotovené z textílií položky 5602, 5603, 
5903, 5906 alebo 5907:    

6210 10 Z textílií položky 5602 alebo 5603:    

6210 10 20 Jednorazové dlhé nohavičky z textílií položky 5603 Priemysel A  

6210 10 30 Sterilné lekárske plášte Priemysel A  

6210 10 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6210 20 Ostatné odevy, druhov uvedených v podpolož
kách 6201 11 až 6201 19 

Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6210 30 Ostatné odevy, druhov uvedených v podpolož
kách 6202 11 až 6202 19 

Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6210 40 Ostatné pánske alebo chlapčenské odevy:    

6210 40 20 Jednodielne ochranné odevy vybavené len vypúšťacími ve
ntilmi, na použitie s dýchacím prístrojom na vnútornej 
strane 

Priemysel A  

6210 40 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6210 50 Ostatné dámske alebo dievčenské odevy Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 Teplákové súpravy, lyžiarske odevy a plavky; ostatné 
odevy:    

6211 1 Plavky:    

6211 11 Pánske alebo chlapčenské Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 12 Dámske alebo dievčenské Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 20 Lyžiarske odevy Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 3 Ostatné odevy, pánske alebo chlapčenské:    

6211 32 Z bavlny:    

6211 32 10 Súpravy a kombinézy, vodivé, určené na použitie pre pra
covníkov na nadzemných prenosových vedeniach, s hod
notou na účely stanovenia cla najmenej R275 

Priemysel A  
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6211 32 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 33 Z chemických vlákien:    

6211 33 10 Súpravy a kombinézy, vodivé, určené na použitie pre pra
covníkov na nadzemných prenosových vedeniach, s hod
notou na účely stanovenia cla najmenej R275 

Priemysel A  

6211 33 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 39 Z ostatných textilných materiálov:    

6211 39 10 Súpravy a kombinézy, vodivé, určené na použitie pre pra
covníkov na nadzemných prenosových vedeniach, s hod
notou na účely stanovenia cla najmenej R275 

Priemysel A  

6211 39 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 4 Ostatné odevy, dámske alebo dievčenské:    

6211 42 Z bavlny:    

6211 42 10 Sárí Priemysel A  

6211 42 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 43 Z chemických vlákien:    

6211 43 10 Sárí Priemysel A  

6211 43 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6211 49 Z ostatných textilných materiálov:    

6211 49 10 Sárí Priemysel A  

6211 49 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6212 Podprsenky, podväzkové pásy, korzety, plecnice, pod
väzky a podobné výrobky a ich časti, tiež pletené alebo 
háčkované:    

6212 10 Podprsenky Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6212 20 Podväzkové pásy a podväzkové nohavičky Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6212 30 Korzety Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6212 90 Ostatné:    

6212 90 10 Pásy na pančuchy Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6212 90 20 Korzety Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6212 90 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6213 Vreckovky:    

6213 20 Z bavlny:    

6213 20 10 Obsahujúce čipku alebo vyšívané na viacihlových stro
joch, s hodnotou na účely stanovenia cla presahujúcou 
6,25c 

Priemysel A  

6213 20 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6213 90 Z ostatných textilných materiálov:    

6213 90 10 Z ľanu, obsahujúce čipku alebo vyšívané na viacihlových 
strojoch, s hodnotou na účely stanovenia cla presahujú
cou 6,25c 

Priemysel A  

6213 90 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6214 Plédy, šatky, šály, mantily, závoje a podobné výrobky:    

6214 10 Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho odpadu Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6214 20 Z vlny alebo jemných chlpov zvierat Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6214 30 Zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6214 40 Z umelých vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6214 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 
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6215 Viazanky, motýliky a kravaty:    

6215 10 Z prírodného hodvábu alebo hodvábneho odpadu Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6215 20 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6215 90 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – odevy 

6216 00 Prstové rukavice, palčiaky a rukavice bez prstov Priemysel A  

6217 Ostatné celkom dohotovené odevné doplnky; časti ode
vov alebo odevných doplnkov (okrem výrobkov polo
žky 6212):    

6217 10 Doplnky:    

6217 10 30 Potlačené etikety a štítky Priemysel A  

6217 10 90 Ostatné Priemysel A  

6217 90 Časti Priemysel A  

6301 Prikrývky a cestovné koberčeky:    

6301 10 Elektricky vyhrievané prikrývky Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6301 20 Prikrývky (okrem elektricky vyhrievaných) a cestovné ko
berčeky, z vlny alebo jemných chlpov zvierat 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6301 30 Prikrývky (okrem elektricky vyhrievaných) a cestovné ko
berčeky, z bavlny 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6301 40 Prikrývky (okrem elektricky vyhrievaných) a cestovné ko
berčeky, zo syntetických vlákien 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6301 90 Ostatné prikrývky a cestovné koberčeky Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 Posteľná bielizeň, stolová bielizeň, toaletná bielizeň a ku
chynská bielizeň:    

6302 10 Posteľná bielizeň, pletená alebo háčkovaná Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 
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6302 2 Ostatná posteľná bielizeň, potlačená:    

6302 21 Z bavlny Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 22 Z chemických vlákien Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 3 Ostatná posteľná bielizeň:    

6302 31 Z bavlny:    

6302 31 10 Vyšívaná; alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 31 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 32 Z chemických vlákien:    

6302 32 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 32 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 39 Z ostatných textilných materiálov:    

6302 39 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 39 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 40 Stolová bielizeň, pletená alebo háčkovaná Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 5 Ostatná stolová bielizeň:    

6302 51 Z bavlny:    

6302 51 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 
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6302 51 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 53 Z chemických vlákien:    

6302 53 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 53 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 59 Z ostatných textilných materiálov:    

6302 59 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 59 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 60 Toaletná bielizeň a kuchynská bielizeň, zo slučkovej uterá
koviny (froté) alebo podobných slučkových textílií, 
z bavlny:    

6302 60 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 60 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 9 Ostatné:    

6302 91 Z bavlny:    

6302 91 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 91 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 93 Z chemických vlákien:    

6302 93 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 93 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 
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6302 99 Z ostatných textilných materiálov:    

6302 99 10 Vyšívaná alebo obsahujúca aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6302 99 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 Záclony, závesy (vrátane drapérií) a interiérové rolety a ža
lúzie; záclonové alebo posteľové drapérie:    

6303 1 Pletené alebo háčkované:    

6303 12 Zo syntetických vlákien:    

6303 12 10 Vyšívané alebo obsahujúce aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 12 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 19 Z ostatných textilných materiálov:    

6303 19 10 Vyšívané alebo obsahujúce aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 19 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 9 Ostatné:    

6303 91 Z bavlny:    

6303 91 10 Vyšívané alebo obsahujúce aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 91 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 92 Zo syntetických vlákien:    

6303 92 10 Vyšívané alebo obsahujúce aplikácie Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6303 92 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 
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6303 99 Z ostatných textilných materiálov:    

6303 99 10 Vyšívané alebo obsahujúce aplikácie Priemysel A  

6303 99 90 Ostatné Priemysel A  

6304 Ostatné interiérové textílie (okrem výrobkov polo
žky 9404):    

6304 1 Posteľné prikrývky:    

6304 11 Pletené alebo háčkované Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6304 19 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6304 9 Ostatné:    

6304 91 Pletené alebo háčkované:    

6304 91 10 Kónické posteľné siete obsahujúce výlučne priadze z viac
vláknových polyesterov 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6304 91 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6304 92 Iné ako pletené alebo háčkované, z bavlny Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6304 93 Iné ako pletené alebo háčkované, zo syntetických vlákien Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6304 99 Iné ako pletené alebo háčkované, z ostatných textilných 
materiálov 

Priemysel PM40 Textílie – 
domácnosť 

6305 Vrecia a vrecká, druhov používaných na balenie tovaru:    

6305 10 Z juty alebo ostatných textilných lykových vlákien polo
žky 5303:    

6305 10 10 Pletené alebo háčkované Priemysel A  

6305 10 90 Ostatné Priemysel A  

6305 20 Z bavlny:    

6305 20 10 Pletené alebo háčkované Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1559 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6305 20 90 Ostatné Priemysel A  

6305 3 Z chemických textilných materiálov:    

6305 32 Pružné obaly na voľne ložený materiál:    

6305 32 10 Pletené alebo háčkované Priemysel A  

6305 32 90 Ostatné Priemysel A  

6305 33 Ostatné, z polyetylénových alebo polypropylénových pá
sikov alebo podobných tvarov:    

6305 33 10 Pletené alebo háčkované Priemysel A  

6305 33 90 Ostatné Priemysel A  

6305 39 Ostatné:    

6305 39 10 Pletené alebo háčkované Priemysel A  

6305 39 90 Ostatné Priemysel A  

6305 90 Z ostatných textilných materiálov:    

6305 90 10 Pletené alebo háčkované Priemysel A  

6305 90 90 Ostatné Priemysel A  

6306 Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty; stany; 
plachty na lode a člny, na dosky na plachtenie na vode 
alebo na súši; kempingový tovar:    

6306 1 Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty:    

6306 12 Zo syntetických vlákien Priemysel A  

6306 19 Z ostatných textilných materiálov Priemysel A  

6306 2 Stany:    

6306 22 Zo syntetických vlákien Priemysel A  

6306 29 Z ostatných textilných materiálov Priemysel A  

6306 30 Plachty Priemysel A  
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6306 40 Nafukovacie matrace:    

6306 40 10 Z netkaných textilných materiálov (okrem materiálov 
z bavlny) 

Priemysel A  

6306 40 90 Ostatné Priemysel A  

6306 90 Ostatné:    

6306 90 10 Z netkaných textilných materiálov (okrem materiálov 
z bavlny) 

Priemysel A  

6306 90 90 Ostatné Priemysel A  

6307 Ostatné celkom dohotovené výrobky, vrátane strihových 
šablón:    

6307 10 Handry na umývanie dlážky, handry na umývanie riadu, 
prachovky a podobné handry na čistenie 

Priemysel A  

6307 20 Záchranné vesty a záchranné pásy:    

6307 20 10 Pletené alebo háčkované, iné ako elastické alebo pogumo
vané 

Priemysel A  

6307 20 90 Ostatné Priemysel A  

6307 90 Ostatné:    

6307 90 10 Z netkaných textílií Priemysel A  

6307 90 30 Šnúrky do topánok, iné ako pletené alebo háčkované Priemysel A  

6307 90 40 Jemná gáza alebo obväzovina, nepletená ani neháčkovaná Priemysel A  

6307 90 50 Podporné nákolenníky, členkové chrániče a zápästné pá
sky, elastické alebo pogumované 

Priemysel A  

6307 90 90 Ostatné Priemysel A  

6308 00 Súpravy pozostávajúce z tkaniny a priadze, tiež s dopln
kami, na výrobu koberčekov, tapisérií, vyšívaných stolo
vých obrusov alebo obrúskov, alebo podobných textil
ných výrobkov, v balení na predaj v malom 

Priemysel A  

6309 00 Obnosené odevy a ostatné opotrebované výrobky:    

6309 00 13 Obnosené zvrchníky, plášte, plášte do dažďa, bundy, ly
žiarske bundy, tábornícke kabáty, kabáty, trojštvrťové ka
báty, zimníky, pláštenky s kapucňou, nepremokavé ka
báty, gabardénové plášte, zateplené vesty a parky 

Priemysel X  
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6309 00 17 Ostatné obnosené odevy Priemysel X  

6309 00 25 Použité cestovné koberčeky a prikrývky Priemysel X  

6309 00 45 Obnosené pokrývky hlavy Priemysel X  

6309 00 90 Ostatné Priemysel X  

6310 Použité alebo nové handry, odpady z motúzov, šnúr, po
vrazov a lán a opotrebované výrobky z motúzov, šnúr, 
povrazov alebo lán, z textilných materiálov:    

6310 10 Triedené Priemysel A  

6310 90 Ostatné Priemysel X  

6401 Nepremokavá obuv s vonkajšou podrážkou a zvrškom 
z kaučuku alebo plastov, ktorej zvršok nie je k podrážke 
pripevnený ani s ňou spojený šitím, prinitovaním, pribi
tím klinčekmi, priskrutkovaním, pribitím kolíkmi ani 
podobným spôsobom:    

6401 10 Obuv so zabudovanou ochrannou kovovou špičkou Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6401 9 Ostatná obuv:    

6401 92 Zakrývajúca členok, ale nezakrývajúca koleno Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6401 99 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6402 Ostatná obuv s vonkajšou podrážkou a zvrškom z kau
čuku alebo plastov:    

6402 1 Športová obuv:    

6402 12 Lyžiarska obuv, lyžiarska bežecká obuv a obuv na snow
board 

Priemysel A  

6402 19 Ostatná Priemysel A  

6402 20 Obuv so zvrškom z remienkov alebo pásikov pripevne
ných k podrážke kolíkmi 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6402 9 Ostatná obuv:    

6402 91 Zakrývajúca členok Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6402 99 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 
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6403 Obuv s vonkajšou podrážkou z kaučuku, plastov, usne 
alebo kompozitnej usne a so zvrškom z usne:    

6403 1 Športová obuv:    

6403 12 Lyžiarska obuv, lyžiarska bežecká obuv a obuv na snow
board 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 19 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 20 Obuv s vonkajšou podrážkou z usne a zvrškom pozostá
vajúcim z remienkov z usne vedených cez priehlavok 
a okolo palca 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 40 Ostatná obuv, so zabudovanou ochrannou kovovou špič
kou 

Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 5 Ostatná obuv s vonkajšou podrážkou z usne:    

6403 51 Zakrývajúca členok Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 59 Ostatná:    

6403 59 10 Obuv so zvrškom zo pštrosej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 59 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 9 Ostatná obuv:    

6403 91 Zakrývajúca členok Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 99 Ostatná:    

6403 99 10 Obuv so zvrškom zo pštrosej usne Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6403 99 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 Obuv s vonkajšou podrážkou z kaučuku, plastov, usne 
alebo kompozitnej usne a zvrškom z textilných materiá
lov:    

6404 1 Obuv s vonkajšou podrážkou z kaučuku alebo plastov:    

6404 11 Športová obuv; obuv na tenis, obuv na basketbal, obuv 
na gymnastiku, obuv na cvičenie a podobne:    

6404 11 05 Lyžiarska obuv a lyžiarska bežecká obuv Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1563 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

6404 11 10 Tretry Priemysel A  

6404 11 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 19 Ostatná:    

6404 19 10 Šľapky Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 19 12 Baletné topánky, so zosilnenou špičkou Priemysel A  

6404 19 15 Ostatné baletné topánky Priemysel A  

6404 19 17 Obuv so zabudovanou ochrannou kovovou špičkou Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 19 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 20 Obuv s vonkajšou podrážkou z usne alebo kompozitnej 
usne:    

6404 20 10 Šľapky Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 20 20 Baletné topánky, so zosilnenou špičkou Priemysel A  

6404 20 30 Ostatné baletné topánky Priemysel A  

6404 20 40 Obuv so zabudovanou ochrannou kovovou špičkou Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6404 20 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6405 Ostatná obuv:    

6405 10 So zvrškom z usne alebo kompozitnej usne:    

6405 10 35 Baletné topánky, so zosilnenou špičkou Priemysel A  

6405 10 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6405 20 So zvrškom z textilných materiálov:    

6405 20 10 Šľapky Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6405 20 15 Baletné topánky, so zosilnenou špičkou Priemysel A  
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6405 20 17 Ostatné baletné topánky Priemysel A  

6405 20 20 Dojčenské ťapky Priemysel A  

6405 20 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6405 90 Ostatná:    

6405 90 10 Šľapky Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6405 90 15 Baletné topánky, so zosilnenou špičkou Priemysel A  

6405 90 17 Ostatné baletné topánky Priemysel A  

6405 90 90 Ostatná Priemysel 20 % Obuv a usne 2 

6406 Časti obuvi [vrátane zvrškov, tiež spojených s podrážkami 
(okrem vonkajších podrážok)]; vymeniteľné vložky do to
pánok, pružné podpätníky a podobné výrobky; gamaše, 
kožené ochranné návleky na nohy a podobné výrobky, 
a ich časti:    

6406 10 Zvršky a ich časti (okrem výstuhov):    

6406 10 10 Neúplné páry, nasadené na drevených kopytách alebo ne
nasadené, vhodné na použitie ako výrobné vzory 

Priemysel A  

6406 10 15 Ochranné kovové špičky Priemysel A  

6406 10 25 Ostatné časti, zo železa alebo ocele Priemysel A  

6406 10 35 Ostatné, z textilných materiálov, kaučuku alebo plastov Priemysel 10 % Obuv a usne 1 

6406 10 90 Ostatné Priemysel 10 % Obuv a usne 1 

6406 20 Vonkajšie podrážky a podpätky, z kaučuku alebo plastov Priemysel 10 % Obuv a usne 1 

6406 90 Ostatné:    

6406 90 05 Z dreva: podrážky; monolitné podpätky a podrážky; 
špičky; podpätky; výstuhy; klenbové opory; pätové stielky 

Priemysel A  

6406 90 10 Z korku: drevákové podrážky; monolitné podpätky a pod
rážky; špičky; podpätky 

Priemysel A  
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6406 90 15 Ostatné výstuhy, klenbové opory a pätové stielky, do 
obuvi (okrem drevených) 

Priemysel A  

6406 90 20 Vymeniteľné príslušenstvo do obuvi, z dreva Priemysel A  

6406 90 25 Ostatné vymeniteľné príslušenstvo do obuvi Priemysel A  

6406 90 30 Gamaše, kožené ochranné návleky na nohy a podobné 
výrobky a ich časti vyrobené úplne alebo hlavne z usne 
alebo kompozitnej usne 

Priemysel A  

6406 90 35 Gamaše, kožené ochranné návleky na nohy a podobné 
výrobky a ich časti (okrem výrobkov vyrobených úplne 
alebo hlavne z usne alebo kompozitnej usne) 

Priemysel A  

6406 90 40 Časti zo železa, z ocele, medi alebo hliníka, do obuvi Priemysel A  

6406 90 90 Ostatné Priemysel A  

6501 00 Klobúkové šišiaky alebo formy, nesformované do tvaru 
hlavy, bez vytvoreného okraja; šišiakové ploché kotúče 
(plateaux) a tzv. manchons (valcovitého tvaru, tiež rozre
zané na výšku), z plsti 

Priemysel A  

6502 00 Klobúkové šišiaky alebo formy, splietané alebo zhotovené 
spojením pásov z akýchkoľvek materiálov, nesformované 
do tvaru hlavy, bez vytvoreného okraja, nepodšívané ani 
nezdobené 

Priemysel A  

6504 00 Klobúky a ostatné pokrývky hlavy, splietané alebo zhoto
vené spojením pásov z akýchkoľvek materiálov, tiež pod
šívané alebo zdobené 

Priemysel A  

6505 00 Klobúky a ostatné pokrývky hlavy, pletené alebo háčko
vané, alebo celkom dohotovené z čipky, plsti alebo ostat
nej textílie, v metráži (nie však v pásoch), tiež podšívané 
alebo zdobené; sieťky na vlasy z akéhokoľvek materiálu, 
tiež podšívané alebo zdobené:    

6505 00 10 Sieťky na vlasy Priemysel A  

6505 00 90 Ostatné Priemysel A  

6506 Ostatné pokrývky hlavy, tiež podšívané alebo zdobené:    

6506 10 Ochranné pokrývky hlavy:    

6506 10 10 Hasičské prilby; pokrývky hlavy určené na použitie pre 
baníkov a iných pracovníkov v priemysle 

Priemysel A  

6506 10 90 Ostatné Priemysel A  
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6506 9 Ostatné:    

6506 91 Z kaučuku alebo plastov:    

6506 91 10 Kúpacie čiapky z kaučuku Priemysel A  

6506 91 90 Ostatné Priemysel A  

6506 99 Z ostatných materiálov Priemysel A  

6507 00 Potné vložky, podšívky, povlaky, klobúkové podložky, 
klobúkové kostry, štítky (šilty) a podbradné remienky, na 
pokrývky hlavy 

Priemysel A  

6601 Dáždniky a slnečníky (vrátane vychádzkových palíc s 
dáždnikom, záhradných dáždnikov a slnečníkov a podob
ných dáždnikov a slnečníkov):    

6601 10 Záhradné alebo podobné dáždniky a slnečníky Priemysel A  

6601 9 Ostatné:    

6601 91 So zásuvnou palicou Priemysel A  

6601 99 Ostatné Priemysel A  

6602 00 Vychádzkové palice, palice so sedadielkom, biče, jazdecké 
bičíky a podobné výrobky 

Priemysel A  

6603 Časti, ozdoby a príslušenstvo výrobkov položky 6601 
alebo 6602:    

6603 20 Dáždnikové a slnečníkové kostry, vrátane kostier namon
tovaných na paliciach 

Priemysel A  

6603 90 Ostatné Priemysel A  

6701 00 Kože a ostatné časti vtákov s perím alebo páperím, perie, 
časti peria, páperie a výrobky z nich (okrem tovaru polo
žky 0505 a opracovaných bŕk a kostrniek pier) 

Priemysel A  

6702 Umelé kvetiny, lístie a ovocie a ich časti; výrobky zhoto
vené z umelých kvetín, lístia alebo ovocia:    

6702 10 Z plastov Priemysel A  

6702 90 Z ostatných materiálov Priemysel A  
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6703 00 Ľudské vlasy, rovnobežne zrovnané, stenčené, odfarbené 
alebo inak spracované; vlna alebo ostatné chlpy zvierat 
alebo ostatné textilné materiály, upravené na výrobu pa
rochní alebo podobných výrobkov 

Priemysel A  

6704 Parochne, nepravé fúzy (brady), obočia a mihalnice, príče
sky a podobné výrobky, z ľudských vlasov alebo chlpov 
zvierat alebo textilných materiálov; výrobky z ľudských 
vlasov inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

6704 1 Zo syntetických textilných materiálov:    

6704 11 Celé parochne Priemysel A  

6704 19 Ostatné Priemysel A  

6704 20 Z ľudských vlasov Priemysel A  

6704 90 Z ostatných materiálov Priemysel A  

6801 00 Dlažbové kocky, obrubníky a dlažbové dosky, z prírod
ného kameňa (okrem bridlice) 

Priemysel A  

6802 Opracované kamene na výtvarné alebo stavebné účely 
(okrem bridlice) a výrobky z nich (okrem tovaru polo
žky 6801); kamienky na mozaiky a podobné účely, z prí
rodného kameňa (vrátane bridlice), tiež na podložkách; 
umelo farbené granuly, odštiepky a prach, z prírodného 
kameňa (vrátane bridlice):    

6802 10 Dlaždice, kocky a podobné výrobky, tiež pravouhlého 
(vrátane štvorcového) tvaru, ktorých najväčšiu plochu 
možno zahrnúť do štvorca so stranou menej ako 7 cm; 
umelo farbené granuly, odštiepky a prach 

Priemysel A  

6802 2 Ostatné kamene na výtvarné alebo stavebné účely a vý
robky z nich, jednoducho obrúsené alebo rozrezané, s 
plochým alebo rovným povrchom:    

6802 21 Mramor, travertín a alabaster Priemysel A  

6802 23 Žula Priemysel A  

6802 29 Ostatné kamene Priemysel A  

6802 9 Ostatné:    

6802 91 Mramor, travertín a alabaster Priemysel A  
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6802 92 Ostatné vápenaté kamene Priemysel A  

6802 93 Žula Priemysel A  

6802 99 Ostatné kamene Priemysel A  

6803 00 Opracovaná bridlica a výrobky z bridlice alebo aglomero
vanej bridlice 

Priemysel A  

6804 Mlynské kamene, brúsne kamene, brúsne kotúče a pod
obné výrobky, bez rámových konštrukcií, používané na 
mletie, brúsenie, ostrenie, leštenie, tvarové opracovanie 
alebo rezanie, kamene na ručné ostrenie alebo leštenie 
a ich časti, z prírodného kameňa, aglomerovaných prírod
ných alebo umelých brúsiv alebo keramiky, tiež s niekto
rými časťami z ostatných materiálov:    

6804 10 Mlynské kamene a brúsne kamene, používané na mletie, 
brúsenie alebo rozvlákňovanie 

Priemysel A  

6804 2 Ostatné mlynské kamene, brúsne kamene, brúsne kotúče 
a podobné výrobky:    

6804 21 Z aglomerovaného syntetického alebo prírodného dia
mantu 

Priemysel A  

6804 22 Z ostatných aglomerovaných brúsiv alebo keramiky:    

6804 22 10 Mlynské kamene, s priemerom presahujúcim 150 cm 
(okrem mlynských kameňov zo šmirgľa alebo korundu) 

Priemysel A  

6804 22 90 Ostatné Priemysel A  

6804 23 Z prírodného kameňa Priemysel A  

6804 30 Kamene na ručné ostrenie alebo leštenie Priemysel A  

6805 Prírodný alebo umelý brúsny prášok alebo brúsne zrno, 
na podložke z textilného materiálu, papiera, lepenky 
alebo ostatných materiálov, tiež rezané do tvaru alebo zo
šité alebo inak zhotovené:    

6805 10 Len na podložke z textilnej tkaniny Priemysel A  

6805 20 Len na podložke z papiera alebo lepenky Priemysel A  

6805 30 Na podložke z ostatných materiálov Priemysel A  
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6806 Trosková vlna, kamenná vlna a podobné minerálne vlny; 
expandovaný vermikulit, expandované íly, penová troska 
a podobné expandované nerastné materiály; zmesi a vý
robky z nerastných materiálov používaných na tepelnú 
alebo zvukovú izoláciu alebo zvukovú absorpciu (okrem 
výrobkov položky 6811 alebo 6812 alebo kapitoly 69):    

6806 10 Trosková vlna, kamenná vlna a podobné minerálne vlny 
(vrátane ich zmesí), voľne ložené, v tvare listov alebo ko
túčov 

Priemysel A  

6806 20 Expandovaný vermikulit, expandované íly, penová troska 
a podobné expandované nerastné materiály (vrátane ich 
zmesí) 

Priemysel A  

6806 90 Ostatné:    

6806 90 30 Výrobky z troskovej vlny, kamennej vlny alebo z podob
ných vĺn 

Priemysel A  

6806 90 90 Ostatné Priemysel A  

6807 Výrobky z asfaltu alebo podobných materiálov (napríklad 
z petrolejového bitúmenu alebo zo smoly z čiernouhoľ
ného dechtu):    

6807 10 V kotúčoch Priemysel A  

6807 90 Ostatné Priemysel A  

6808 00 Dosky, tabule, dlaždice, bloky a podobné výrobky z ras
tlinných vlákien, slamy, hoblín, drevených triesok, pilín 
alebo ostatných drevených odpadov, aglomerované ce
mentom, sadrou alebo ostatnými minerálnymi spojivami 

Priemysel A  

6809 Výrobky zo sadry alebo zo zmesí na základe sadry:    

6809 1 Dosky, tabule, panely, dlaždice a podobné výrobky, ne
zdobené:    

6809 11 Potiahnuté alebo vystužené len papierom alebo lepenkou Priemysel A  

6809 19 Ostatné Priemysel A  

6809 90 Ostatné výrobky Priemysel A  

6810 Výrobky z cementu, betónu alebo umelého kameňa, tiež 
vystužené:    

6810 1 Krytinová škridla, obkladové dosky, dlaždice, tehly a pod
obné výrobky:    

6810 11 Tvárnice a tehly Priemysel A  
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6810 19 Ostatné Priemysel A  

6810 9 Ostatné výrobky:    

6810 91 Montované konštrukčné dielce na stavby alebo pre sta
vebné inžinierstvo 

Priemysel A  

6810 99 Ostatné Priemysel A  

6811 Výrobky z azbestocementu, celulózocementu alebo pod
obné výrobky:    

6811 40 Obsahujúce azbest Priemysel A  

6811 8 Neobsahujúce azbest:    

6811 81 Vlnité dosky Priemysel A  

6811 82 Ostatné dosky, tabule, dlaždice a podobné výrobky Priemysel A  

6811 89 Ostatné výrobky Priemysel A  

6812 Spracované azbestové vlákna; zmesi na základe azbestu 
alebo na základe azbestu a uhličitanu horečnatého; vý
robky z týchto zmesí alebo azbestu (napríklad nite, tka
niny, odevy, pokrývky hlavy, obuv, tesnenia), tiež vystu
žené (okrem tovaru položky 6811 alebo 6813):    

6812 80 Z krokydolitu:    

6812 80 10 Odevy, odevné doplnky, obuv a pokrývky hlavy; lepenka, 
s hrúbkou 1 mm alebo viac, nespevnená a neobsahujúca 
pridaný kaučuk; filtračné dosky, s hrúbkou presahujúcou 
2,5 mm; lisovaný tesniaci materiál z azbestových vlákien, 
v listoch alebo kotúčoch (okrem materiálu kombinova
ného s kovovou fóliou) 

Priemysel A  

6812 80 20 Šnúry a laná, neoplietané ani nesplietané Priemysel A  

6812 80 30 Tkaniny (okrem textílií potiahnutých, pokrytých alebo la
minovaných kaučukom alebo hliníkom) 

Priemysel A  

6812 80 90 Ostatné Priemysel A  

6812 9 Ostatné:    

6812 91 Odevy, odevné doplnky, obuv a pokrývky hlavy Priemysel A  
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6812 92 Papier, lepenka a plsť:    

6812 92 10 Lepenka, s hrúbkou najmenej 1 mm, nespevnená a neob
sahujúca pridaný kaučuk 

Priemysel A  

6812 92 20 Filtračné dosky, s hrúbkou viac ako 2,5 mm Priemysel A  

6812 92 90 Ostatné Priemysel A  

6812 93 Lisovaný tesniaci materiál z azbestových vlákien, v listoch 
alebo kotúčoch:    

6812 93 10 Kombinovaný s kovovou fóliou Priemysel A  

6812 93 90 Ostatné Priemysel A  

6812 99 Ostatné:    

6812 99 10 Šnúry a laná, neoplietané ani nesplietané Priemysel A  

6812 99 20 Tkaniny (okrem textílií potiahnutých, pokrytých alebo la
minovaných kaučukom alebo hliníkom) 

Priemysel A  

6812 99 90 Ostatné Priemysel A  

6813 Trecí materiál a výrobky z neho (napríklad dosky, kotúče, 
pásy, segmenty, disky, podložky, doštičky), nenamonto
vané, na brzdové obloženia, obloženia spojok alebo pod
obné použitie, vyrobené na základe azbestu, ostatných 
nerastných látok alebo celulózy, tiež v kombinácii s textí
liami alebo ostatnými materiálmi:    

6813 20 Obsahujúce azbest:    

6813 20 10 Brzdové obloženia z lisovaného alebo podobného tvaro
vaného materiálu 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 

6813 20 90 Ostatné Priemysel A  

6813 8 Neobsahujúce azbest:    

6813 81 Brzdové obloženia a doštičky:    

6813 81 10 Brzdové obloženia z lisovaného alebo podobného tvaro
vaného materiálu 

Priemysel PM40 Textílie – tkaniny 
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6813 81 90 Ostatné Priemysel A  

6813 89 Ostatné Priemysel A  

6814 Spracovaná sľuda a výrobky zo sľudy, vrátane aglomero
vanej alebo rekonštituovanej sľudy, tiež na podložke z pa
piera, lepenky alebo ostatných materiálov:    

6814 10 Dosky, tabule a pásy z aglomerovanej alebo rekonštituo
vanej sľudy, tiež na podložke 

Priemysel A  

6814 90 Ostatné Priemysel A  

6815 Výrobky z kameňa alebo ostatných nerastných látok (vrá
tane uhlíkových vlákien, výrobkov z uhlíkových vlákien 
a výrobkov z rašeliny), inde nešpecifikované ani neza
hrnuté:    

6815 10 Iné ako elektrické výrobky z grafitu alebo ostatného 
uhlíka 

Priemysel A  

6815 20 Výrobky z rašeliny Priemysel A  

6815 9 Ostatné výrobky:    

6815 91 Obsahujúce magnezit, dolomit alebo chromit Priemysel A  

6815 99 Ostatné Priemysel A  

6901 00 Tehly, kvádre, dlaždice, obkladačky a ostatný keramický 
tovar z kremičitých infuzóriových hliniek (napríklad kre
meliny, tripolitu alebo diatomitu) alebo podobných kre
mičitých hliniek 

Priemysel A  

6902 Žiaruvzdorné tehly, kvádre, dlaždice, obkladačky a pod
obné žiaruvzdorné keramické stavebniny (okrem výrob
kov z kremičitých infuzóriových hliniek alebo podobných 
kremičitých hliniek):    

6902 10 Obsahujúce viac ako 50 % hmotnosti prvkov Mg, Ca 
alebo Cr, vyjadrených ako MgO, CaO alebo Cr2O3, jedno
tlivo alebo spolu 

Priemysel A  

6902 20 Obsahujúce viac ako 50 % hmotnosti oxidu hlinitého 
(Al2O3), oxidu kremičitého (SiO2) alebo zmesi alebo zlúče
niny týchto produktov 

Priemysel A  

6902 90 Ostatné Priemysel A  
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6903 Ostatný žiaruvzdorný keramický tovar (napríklad retorty, 
taviace tégliky, mufle, dýzy, zátky, podpery, skúšobné té
gliky, rúry, rúrky, puzdrá a tyče) (okrem tovaru z kremiči
tých infuzóriových hliniek alebo podobných kremičitých 
hliniek):    

6903 10 Obsahujúci viac ako 50 % hmotnosti grafitu alebo ostat
ného uhlíka, alebo zmesi týchto produktov 

Priemysel A  

6903 20 Obsahujúci viac ako 50 % hmotnosti oxidu hlinitého 
(Al2O3) alebo zmesi alebo zlúčeniny oxidu hlinitého 
a oxidu kremičitého (SiO2) 

Priemysel A  

6903 90 Ostatné Priemysel A  

6904 Keramické tehly, podlahové tvárnice, nosné tvarovky 
alebo výplňové vložky a podobné výrobky:    

6904 10 Tehly Priemysel A  

6904 90 Ostatné Priemysel A  

6905 Krytinové škridly, rúrkové komínové nadstavce, komínové 
výmurovky, architektonické ozdoby a ostatná stavebná 
keramika:    

6905 10 Krytinové škridly Priemysel A  

6905 90 Ostatné Priemysel A  

6906 00 Keramické rúry a rúrky, žliabky, odkvapové žľaby a po
trubná armatúra 

Priemysel A  

6907 Neglazúrované keramické dlaždice a dlažbové kocky, ob
kladové dosky alebo obkladačky; neglazúrovaná kera
mická mozaika a podobné výrobky, tiež na podložke:    

6907 10 Obkladačky, dlaždice, kocky a podobné výrobky, tiež pra
vouhlé, ktorých najväčšiu plochu možno zahrnúť do 
štvorca so stranou menej ako 7 cm 

Priemysel A  

6907 90 Ostatné Priemysel A  

6908 Glazúrované keramické dlaždice a dlažbové kocky, obkla
dové dosky alebo obkladačky; glazúrovaná keramická mo
zaika a podobné výrobky, tiež na podložke:    

6908 10 Obkladačky, dlaždice, kocky a podobné výrobky, tiež pra
vouhlé, ktorých najväčšiu plochu možno zahrnúť do 
štvorca so stranou menej ako 7 cm 

Priemysel A  
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6908 90 Ostatné Priemysel A  

6909 Keramický tovar na laboratórne, chemické alebo ostatné 
technické účely; keramické žľaby, kade a podobné nádrže 
druhov používaných v poľnohospodárstve; keramické hr
nce, džbány a podobné výrobky druhov používaných na 
prepravu alebo balenie tovaru:    

6909 1 Keramický tovar na laboratórne, chemické alebo ostatné 
technické účely:    

6909 11 Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel A  

6909 12 Výrobky s tvrdosťou 9 alebo viac podľa Mohsovej stup
nice 

Priemysel A  

6909 19 Ostatné Priemysel A  

6909 90 Ostatné Priemysel A  

6910 Keramické výlevky, umývadlá, podstavce pod umývadlá, 
kúpacie vane, bidety, záchodové misy, splachovacie nád
rže, záchodové mušle a podobné sanitárne príslušenstvo:    

6910 10 Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel A  

6910 90 Ostatné Priemysel A  

6911 Stolový a kuchynský riad, ostatné predmety do domác
nosti a toaletné predmety, z porcelánu alebo jemného po
rcelánu:    

6911 10 Stolový a kuchynský riad Priemysel A  

6911 90 Ostatné Priemysel A  

6912 00 Keramický stolový a kuchynský riad, ostatné predmety do 
domácnosti a toaletné predmety (okrem výrobkov z porce
lánu alebo jemného porcelánu) 

Priemysel A  

6913 Sošky a ostatné ozdobné keramické predmety:    

6913 10 Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel A  

6913 90 Ostatné Priemysel A  

6914 Ostatné keramické predmety:    

6914 10 Z porcelánu alebo jemného porcelánu Priemysel A  
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6914 90 Ostatné Priemysel A  

7001 00 Sklené črepy a ostatný odpad a úlomky zo skla; masívne 
sklo v kusoch 

Priemysel A  

7002 Sklo v guľôčkach (okrem mikroguľôčok položky 7018), 
tyčiach alebo rúrach, nespracované:    

7002 10 Guľôčky Priemysel A  

7002 20 Tyče Priemysel A  

7002 3 Rúry:    

7002 31 Z taveného kremeňa alebo ostatného kremenného skla Priemysel A  

7002 32 Z ostatného skla s lineárnym koeficientom teplotnej roz
ťažnosti nepresahujúcim 5 × 10– 6 na Kelvin v rozmedzí 
teplôt od 0 °C do 300 °C 

Priemysel A  

7002 39 Ostatné Priemysel A  

7003 Liate sklo a valcované sklo, tabuľové alebo v profiloch, 
tiež s absorpčnou, reflexnou alebo nereflexnou vrstvou, 
inak však nespracované:    

7003 1 Tabuľové sklo bez drôtenej vložky:    

7003 12 Farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo s absorpčnou, 
reflexnou alebo nereflexnou vrstvou:    

7003 12 10 Optické sklo Priemysel A  

7003 12 20 Solárne sklo Priemysel A  

7003 12 90 Ostatné Priemysel A  

7003 19 Ostatné:    

7003 19 10 Optické sklo Priemysel A  

7003 19 20 Solárne sklo Priemysel A  

7003 19 90 Ostatné Priemysel A  

7003 20 Tabuľové sklo s drôtenou vložkou Priemysel A  
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7003 30 Profily Priemysel A  

7004 Ťahané sklo a fúkané sklo, tabuľové, tiež s absorpčnou, 
reflexnou alebo nereflexnou vrstvou, inak však nespraco
vané:    

7004 20 Sklo, farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo s absorpč
nou, reflexnou alebo nereflexnou vrstvou:    

7004 20 10 Optické sklo Priemysel A  

7004 20 90 Ostatné Priemysel A  

7004 90 Ostatné sklo:    

7004 90 10 Optické sklo Priemysel A  

7004 90 90 Ostatné Priemysel A  

7005 Plavené sklo a sklo na povrchu brúsené alebo leštené, ta
buľové, tiež s absorpčnou, reflexnou alebo nereflexnou 
vrstvou, inak však nespracované:    

7005 10 Sklo bez drôtenej vložky, s absorpčnou, reflexnou alebo 
nereflexnou vrstvou:    

7005 10 10 Optické sklo Priemysel A  

7005 10 20 Solárne sklo Priemysel A  

7005 10 90 Ostatné Priemysel A  

7005 2 Ostatné sklo bez drôtenej vložky:    

7005 21 Farbené v hmote, zakalené, vrstvené alebo len na povrchu 
brúsené:    

7005 21 10 Optické sklo Priemysel A  

7005 21 13 S hrúbkou nepresahujúcou 2 mm (okrem optického skla) Priemysel A  

7005 21 15 S hrúbkou presahujúcou 2 mm, ale nepresahujúcou 
2,5 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 17 S hrúbkou presahujúcou 2,5 mm, ale nepresahujúcou 
3 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  
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7005 21 23 S hrúbkou presahujúcou 3 mm, ale nepresahujúcou 
4 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 29 S hrúbkou presahujúcou 4 mm, ale nepresahujúcou 
5 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 35 S hrúbkou presahujúcou 5 mm, ale nepresahujúcou 
6 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 45 S hrúbkou presahujúcou 6 mm, ale nepresahujúcou 
8 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 55 S hrúbkou presahujúcou 8 mm, ale nepresahujúcou 
10 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 65 S hrúbkou presahujúcou 10 mm, ale nepresahujúcou 
12 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 21 85 S hrúbkou presahujúcou 12 mm (okrem optického skla) Priemysel A  

7005 29 Ostatné:    

7005 29 05 Solárne sklo Priemysel A  

7005 29 10 Optické sklo Priemysel A  

7005 29 13 S hrúbkou nepresahujúcou 2 mm (okrem solárneho skla 
a optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 15 S hrúbkou presahujúcou 2 mm, ale nepresahujúcou 
2,5 mm (okrem solárneho skla a optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 17 S hrúbkou presahujúcou 2,5 mm, ale nepresahujúcou 
3 mm (okrem solárneho skla a optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 23 S hrúbkou presahujúcou 3 mm, ale nepresahujúcou 
4 mm (okrem solárneho skla a optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 25 S hrúbkou presahujúcou 4 mm, ale nepresahujúcou 
5 mm (okrem solárneho skla a optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 35 S hrúbkou presahujúcou 5 mm, ale nepresahujúcou 
6 mm (okrem solárneho skla a optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 45 S hrúbkou presahujúcou 6 mm, ale nepresahujúcou 
8 mm (okrem solárneho skla a optického skla) 

Priemysel A  
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7005 29 55 S hrúbkou presahujúcou 8 mm, ale nepresahujúcou 
10 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 65 S hrúbkou presahujúcou 10 mm, ale nepresahujúcou 
12 mm (okrem optického skla) 

Priemysel A  

7005 29 85 S hrúbkou presahujúcou 12 mm (okrem optického skla) Priemysel A  

7005 30 Sklo s drôtenou vložkou Priemysel A  

7006 00 Sklo položky 7003, 7004 alebo 7005, ohýbané, s opra
covanými hranami, ryté, vŕtané, smaltované alebo inak 
opracované, ale nezarámované ani nevybavené ostatnými 
materiálmi:    

7006 00 30 Optické sklo; farebné okná Priemysel A  

7006 00 90 Ostatné Priemysel A  

7007 Bezpečnostné sklo, pozostávajúce z tvrdeného alebo 
vrstveného skla:    

7007 1 Tvrdené bezpečnostné sklo:    

7007 11 V rozmeroch a tvaroch vhodných na zabudovanie do do
pravných prostriedkov, lietadiel, kozmických lodí alebo 
plavidiel 

Priemysel X  

7007 19 Ostatné:    

7007 19 10 Solárne sklo Priemysel A  

7007 19 90 Ostatné Priemysel A  

7007 2 Vrstvené bezpečnostné sklo:    

7007 21 V rozmeroch a tvaroch vhodných na zabudovanie do do
pravných prostriedkov, lietadiel, kozmických lodí alebo 
plavidiel:    

7007 21 20 Čelné sklá pre dopravné prostriedky Priemysel 15 %  

7007 21 90 Ostatné Priemysel X  

7007 29 Ostatné Priemysel A  

7008 00 Izolačné jednotky z niekoľkých sklenených tabúľ Priemysel A  
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7009 Sklenené zrkadlá, tiež zarámované, vrátane spätných zrka
dielok:    

7009 10 Spätné zrkadielka pre dopravné prostriedky Priemysel A  

7009 9 Ostatné:    

7009 91 Nezarámované Priemysel A  

7009 92 Zarámované Priemysel A  

7010 Demižóny, fľaše, banky, poháre, tégliky, fioly, ampuly 
a ostatné nádoby, zo skla, druhov používaných na pre
pravu alebo balenie tovaru; sklenené poháre na zaváranie; 
zátky, viečka a ostatné uzávery, zo skla:    

7010 10 Ampuly Priemysel A  

7010 20 Zátky, viečka a ostatné uzávery Priemysel A  

7010 90 Ostatné:    

7010 90 20 Sifónové fľaše Priemysel A  

7010 90 3 Poháre na zaváranie:    

7010 90 31 S objemom najviac 250 ml Priemysel A  

7010 90 33 S objemom viac ako 250 ml Priemysel A  

7010 90 4 Ostatné poháre a tégliky:    

7010 90 41 S objemom najviac 300 ml Priemysel A  

7010 90 43 S objemom viac ako 300 ml, ale najviac 500 ml Priemysel A  

7010 90 45 S objemom viac ako 500 ml, ale najviac 750 ml Priemysel A  

7010 90 47 S objemom viac ako 750 ml, ale najviac 1 100 ml Priemysel A  

7010 90 49 S objemom viac ako 1 100 ml Priemysel A  
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7010 90 5 Fľaše:    

7010 90 51 S objemom najviac 250 ml Priemysel A  

7010 90 53 S objemom viac ako 250 ml, ale najviac 330 ml Priemysel A  

7010 90 55 S objemom viac ako 330 ml, ale najviac 500 ml Priemysel A  

7010 90 57 S objemom viac ako 500 ml, ale najviac 750 ml Priemysel A  

7010 90 58 S objemom viac ako 750 ml, ale najviac 1 100 ml Priemysel A  

7010 90 59 S objemom viac ako 1 100 ml Priemysel A  

7010 90 90 Ostatné Priemysel A  

7011 Sklenené plášte (vrátane baniek a trubíc), otvorené, a ich 
sklenené časti, bez vybavenia, na žiarovky, obrazovky 
alebo podobne:    

7011 10 Na elektrické osvetlenie Priemysel A  

7011 20 Na obrazovky Priemysel A  

7011 90 Ostatné Priemysel A  

7013 Sklenený tovar druhov používaných ako stolové sklo, ku
chynské sklo, toaletné sklo, kancelárske sklo, sklo na vý
zdobu miestností alebo na podobné účely (okrem skla po
ložky 7010 alebo 7018):    

7013 10 Zo sklokeramiky:    

7013 10 05 Popolníky Priemysel A  

7013 10 27 Taniere, šálky a tanieriky, vyrábané strojovo Priemysel A  

7013 10 90 Ostatné Priemysel A  

7013 2 Kalíškové nápojové sklo (okrem výrobkov zo sklokera
miky):    

7013 22 Z olovnatého krištáľu Priemysel A  

7013 28 Ostatné Priemysel A  
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7013 3 Ostatné nápojové sklo (okrem výrobkov zo sklokera
miky):    

7013 33 Z olovnatého krištáľu Priemysel A  

7013 37 Ostatné Priemysel A  

7013 4 Sklenený tovar druhov používaných ako stolové sklo 
(okrem nápojového skla) alebo ako kuchynské sklo 
(okrem výrobkov zo sklokeramiky):    

7013 41 Z olovnatého krištáľu:    

7013 41 10 Taniere, šálky a tanieriky, vyrábané strojovo Priemysel A  

7013 41 90 Ostatné Priemysel A  

7013 42 Zo skla s lineárnym koeficientom teplotnej rozťažnosti 
nepresahujúcim 5 × 10– 6 na Kelvin v rozmedzí teplôt od 
0 °C do 300 °C:    

7013 42 10 Taniere, šálky a tanieriky, vyrábané strojovo Priemysel A  

7013 42 90 Ostatné Priemysel A  

7013 49 Ostatné:    

7013 49 10 Taniere, šálky a tanieriky, vyrábané strojovo Priemysel A  

7013 49 90 Ostatné Priemysel A  

7013 9 Ostatný sklenený tovar:    

7013 91 Z olovnatého krištáľu Priemysel A  

7013 99 Ostatné Priemysel A  

7014 00 Signálne sklo a optické prvky zo skla (okrem výrobkov 
položky 7015), opticky neopracované 

Priemysel A  

7015 Hodinové alebo hodinkové sklá a podobné sklá, sklá do 
korekčných alebo nekorekčných okuliarov, vypuklé, ohý
bané, duté alebo podobné, opticky neopracované; duté 
sklenené gule a ich segmenty, na výrobu takýchto skiel:    

7015 10 Sklá do korekčných okuliarov Priemysel A  
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7015 90 Ostatné Priemysel A  

7016 Dlažbové kocky, dosky, tehly, dlaždice, obkladačky 
a ostatné výrobky z lisovaného alebo tvarovaného skla, 
tiež s drôtenou vložkou, druhov používaných na stavebné 
alebo konštrukčné účely; sklenené kocky a ostatný 
drobný sklenený tovar, tiež na podložke, na mozaiky 
alebo podobné dekoratívne účely; okenné tabuľky vsa
dené do olova a podobné výrobky; penové sklo v blo
koch, tabuliach, doskách, škrupinách alebo podobných 
tvaroch:    

7016 10 Sklenené kocky a ostatný drobný sklenený tovar, tiež na 
podložke, na mozaiky alebo podobné dekoratívne účely 

Priemysel A  

7016 90 Ostatné:    

7016 90 10 Penové sklo v blokoch, tabuliach, doskách, škrupinách 
alebo podobných tvaroch 

Priemysel A  

7016 90 20 Tehly (okrem tehiel z penového skla) Priemysel A  

7016 90 90 Ostatné Priemysel A  

7017 Laboratórny, hygienický alebo farmaceutický sklenený to
var, tiež so stupnicami alebo kalibrovaný:    

7017 10 Z taveného kremeňa alebo ostatného kremenného skla:    

7017 10 10 Skúmavky na vzorky krvi Priemysel A  

7017 10 90 Ostatné Priemysel A  

7017 20 Z ostatného skla s lineárnym koeficientom teplotnej roz
ťažnosti nepresahujúcim 5 × 10– 6 na Kelvin v rozmedzí 
teplôt od 0 °C do 300 °C:    

7017 20 10 Skúmavky na vzorky krvi Priemysel A  

7017 20 90 Ostatné Priemysel A  

7017 90 Ostatné:    

7017 90 10 Skúmavky na vzorky krvi Priemysel A  

7017 90 90 Ostatné Priemysel A  
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7018 Sklenené perly, imitácie perál, imitácie drahokamov alebo 
polodrahokamov a podobný drobný sklenený tovar, a vý
robky z nich (okrem bižutérie); sklené oči (okrem prote
tických výrobkov); sošky a ostatné ozdobné predmety zo 
skla tvarovaného na kahane (okrem bižutérie); sklenené 
mikroguľôčky s priemerom nepresahujúcim 1 mm:    

7018 10 Sklenené perly, imitácie perál, imitácie drahokamov alebo 
polodrahokamov a podobný drobný sklenený tovar 

Priemysel A  

7018 20 Sklenené mikroguľôčky s priemerom nepresahujúcim 
1 mm 

Priemysel A  

7018 90 Ostatné Priemysel A  

7019 Sklenené vlákna (vrátane sklenenej vlny) a výrobky z nich 
(napríklad priadza, tkaniny):    

7019 1 Predpriadza, pramene, priadza a striž:    

7019 11 Striž, s dĺžkou najviac 50 mm Priemysel A  

7019 12 Pramene Priemysel A  

7019 19 Ostatné:    

7019 19 10 Priadza Priemysel A  

7019 19 90 Ostatné Priemysel A  

7019 3 Tenké platne (voály), rúno, rohože, matrace, dosky a pod
obné netkané výrobky:    

7019 31 Rohože Priemysel A  

7019 32 Tenké platne (voály) Priemysel A  

7019 39 Ostatné Priemysel A  

7019 40 Tkaniny z prameňov:    

7019 40 10 Tkaniny z viacvláknových prameňov Priemysel A  

7019 40 20 Ostatné, potiahnuté plastmi Priemysel A  

7019 40 90 Ostatné Priemysel A  
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7019 5 Ostatné tkaniny:    

7019 51 So šírkou nepresahujúcou 30 cm:    

7019 51 10 Potiahnuté plastmi Priemysel A  

7019 51 90 Ostatné Priemysel A  

7019 52 So šírkou presahujúcou 30 cm, v plátnovej väzbe, s ploš
nou hmotnosťou menej ako 250 g/m2, z nekonečných 
vlákien s dĺžkovou hmotnosťou jednotlivého vlákna naj
viac 136 decitexov:    

7019 52 10 Potiahnuté plastmi Priemysel A  

7019 52 90 Ostatné Priemysel A  

7019 59 Ostatné:    

7019 59 10 Potiahnuté plastmi Priemysel A  

7019 59 90 Ostatné Priemysel A  

7019 90 Ostatné:    

7019 90 20 Na lopatky pre veterné turbíny Priemysel A  

7019 90 30 Filtračné vaky; pripravená elektroizolačná páska, potiah
nutá alebo impregnovaná 

Priemysel A  

7019 90 90 Ostatné Priemysel A  

7020 00 Ostatné predmety zo skla Priemysel A  

7101 Perly, prírodné alebo umelo pestované, tiež opracované 
alebo triedené, ale nenavlečené, nemontované ani nezasa
dené; perly, prírodné alebo umelo pestované, dočasne na
vlečené na niť na uľahčenie prepravy:    

7101 10 Prírodné perly Priemysel A  

7101 2 Umelo pestované perly:    

7101 21 Neopracované Priemysel A  

7101 22 Opracované Priemysel A  
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7102 Diamanty, tiež opracované, ale nemontované ani nezasa
dené:    

7102 10 Netriedené Priemysel A  

7102 2 Priemyselné:    

7102 21 Neopracované alebo jednoducho rezané, štiepané alebo 
nahrubo brúsené 

Priemysel A  

7102 29 Ostatné Priemysel A  

7102 3 Iné ako priemyselné:    

7102 31 Neopracované alebo jednoducho rezané, štiepané alebo 
nahrubo brúsené 

Priemysel A  

7102 39 Ostatné Priemysel A  

7103 Drahokamy (okrem diamantov) a polodrahokamy, tiež 
opracované alebo triedené, ale nenavlečené, nemontované 
ani nezasadené; netriedené drahokamy (okrem diamantov) 
a polodrahokamy, dočasne navlečené na niť na uľahčenie 
prepravy:    

7103 10 Neopracované alebo jednoducho rezané alebo hrubo tva
rované:    

7103 10 10 Kremeň „tigrie oko“ (tiež známy ako „tigrie oko“) Priemysel A  

7103 10 20 Sugilit (tiež známy tiež ako lavulit) Priemysel A  

7103 10 90 Ostatné Priemysel A  

7103 9 Inak opracované:    

7103 91 Rubíny, zafíry a smaragdy Priemysel A  

7103 99 Ostatné Priemysel A  

7104 Umelé alebo rekonštituované drahokamy alebo polodra
hokamy, tiež opracované alebo triedené, ale nenavlečené, 
nemontované ani nezasadené; netriedené umelé alebo re
konštituované drahokamy alebo polodrahokamy, dočasne 
navlečené na niť na uľahčenie prepravy:    

7104 10 Piezoelektrický kremeň Priemysel A  

7104 20 Ostatné, neopracované alebo jednoducho rezané alebo 
hrubo tvarované 

Priemysel A  
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7104 90 Ostatné Priemysel A  

7105 Drvina a prach z prírodných alebo umelých drahokamov 
alebo polodrahokamov:    

7105 10 Z diamantov Priemysel A  

7105 90 Ostatné Priemysel A  

7106 Striebro (vrátane striebra plátovaného zlatom alebo plati
nou), netepané alebo vo forme polotovaru, alebo vo 
forme prachu:    

7106 10 Prach Priemysel A  

7106 9 Ostatné:    

7106 91 Netepané Priemysel A  

7106 92 Polotovary Priemysel A  

7107 00 Základné kovy plátované striebrom, ale nespracované viac 
ako na polotovar 

Priemysel A  

7108 Zlato (vrátane zlata plátovaného platinou), netepané alebo 
vo forme polotovarov, alebo vo forme prachu:    

7108 1 Iné ako na monetárne účely:    

7108 11 Prach Priemysel A  

7108 12 Ostatné netepané formy Priemysel A  

7108 13 Ostatné polotovary Priemysel A  

7108 20 Na monetárne účely Priemysel A  

7109 00 Základné kovy alebo striebro, plátované zlatom, ale ne
spracované viac ako na polotovar 

Priemysel A  

7110 Platina, netepaná alebo vo forme polotovarov, alebo vo 
forme prachu:    

7110 1 Platina:    

7110 11 Netepaná alebo vo forme prachu Priemysel A  
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7110 19 Ostatné Priemysel A  

7110 2 Paládium:    

7110 21 Netepané alebo vo forme prachu Priemysel A  

7110 29 Ostatné Priemysel A  

7110 3 Ródium:    

7110 31 Netepané alebo vo forme prachu Priemysel A  

7110 39 Ostatné Priemysel A  

7110 4 Irídium, osmium a ruténium:    

7110 41 Netepané alebo vo forme prachu Priemysel A  

7110 49 Ostatné Priemysel A  

7111 00 Základné kovy, striebro alebo zlato, plátované platinou, 
ale nespracované viac ako na polotovar 

Priemysel A  

7112 Odpad a zvyšky drahých kovov alebo kovov plátovaných 
drahými kovmi; ostatný odpad a zvyšky obsahujúce drahé 
kovy alebo zlúčeniny drahých kovov, druhov používaných 
hlavne na rekuperáciu drahých kovov:    

7112 30 Popol obsahujúci drahé kovy alebo zlúčeniny drahých ko
vov 

Priemysel A  

7112 9 Ostatné:    

7112 91 Zo zlata, vrátane kovov plátovaných zlatom (okrem odpa
dov obsahujúcich ostatné drahé kovy) 

Priemysel A  

7112 92 Z platiny, vrátane kovov plátovaných platinou (okrem od
padov obsahujúcich ostatné drahé kovy) 

Priemysel A  

7112 99 Ostatné:    

7112 99 10 Z plastov obsahujúcich zlúčeniny striebra Priemysel A  

7112 99 90 Ostatné Priemysel A  
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7113 Klenotnícke predmety a ich časti, z drahých kovov alebo 
kovov plátovaných drahými kovmi:    

7113 1 Z drahých kovov, tiež plátovaných alebo pokovovaných 
drahými kovmi:    

7113 11 Zo striebra, tiež plátovaného alebo pokovovaného ostat
nými drahými kovmi 

Priemysel A  

7113 19 Z ostatných drahých kovov, tiež plátovaných alebo poko
vovaných drahými kovmi 

Priemysel A  

7113 20 Zo základných kovov plátovaných drahými kovmi Priemysel A  

7114 Zlatnícky a striebornícky tovar a ich časti, z drahých ko
vov alebo kovov plátovaných drahými kovmi:    

7114 1 Z drahých kovov, tiež plátovaných alebo pokovovaných 
drahými kovmi:    

7114 11 Zo striebra, tiež plátovaného alebo pokovovaného ostat
nými drahými kovmi:    

7114 11 10 Pamätné medailóny Priemysel A  

7114 11 90 Ostatné Priemysel A  

7114 19 Z ostatných drahých kovov, tiež plátovaných alebo poko
vovaných drahými kovmi:    

7114 19 10 Pamätné medailóny Priemysel A  

7114 19 90 Ostatné Priemysel A  

7114 20 Zo základných kovov plátovaných drahými kovmi:    

7114 20 10 Pamätné medailóny Priemysel A  

7114 20 90 Ostatné Priemysel A  

7115 Ostatné predmety z drahých kovov alebo kovov plátova
ných drahými kovmi:    

7115 10 Katalyzátory vo forme drôteného sita alebo mriežky, z pla
tiny 

Priemysel A  
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7115 90 Ostatné:    

7115 90 30 Taviace tégliky z platiny; drôtené sito z platiny; labora
tórne vybavenie z platiny 

Priemysel A  

7115 90 90 Ostatné Priemysel A  

7116 Predmety z prírodných alebo umelo pestovaných perál, 
drahokamov alebo polodrahokamov (prírodných, ume
lých alebo rekonštituovaných):    

7116 10 Z prírodných alebo umelo pestovaných perál Priemysel A  

7116 20 Z drahokamov alebo polodrahokamov (prírodných, ume
lých alebo rekonštituovaných) 

Priemysel A  

7117 Bižutéria:    

7117 1 Zo základných kovov, tiež plátovaných drahými kovmi:    

7117 11 Manžetové gombíky a ozdobné gombíky Priemysel A  

7117 19 Ostatné Priemysel A  

7117 90 Ostatné Priemysel A  

7118 Mince:    

7118 10 Mince (iné ako zlaté mince), ktoré nie sú zákonným pla
tidlom 

Priemysel A  

7118 90 Ostatné Priemysel A  

7201 Surové železo a vysokopecná zrkadlovina v bochníkoch, v 
blokoch alebo ostatných základných tvaroch:    

7201 10 Nelegované surové železo obsahujúce 0,5 % hmotnosti 
alebo menej fosforu 

Priemysel A  

7201 20 Nelegované surové železo obsahujúce viac ako 0,5 % 
hmotnosti fosforu 

Priemysel A  

7201 50 Legované surové železo; vysokopecná zrkadlovina Priemysel A  

7202 Ferozliatiny:    

7202 1 Feromangán:    

7202 11 Obsahujúci viac ako 2 % hmotnosti uhlíka Priemysel A  
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7202 19 Ostatné Priemysel A  

7202 2 Ferosilícium:    

7202 21 Obsahujúce viac ako 55 % hmotnosti kremíka Priemysel A  

7202 29 Ostatné Priemysel A  

7202 30 Ferosilikomangán Priemysel A  

7202 4 Ferochróm:    

7202 41 Obsahujúci viac ako 4 % hmotnosti uhlíka Priemysel A  

7202 49 Ostatné Priemysel A  

7202 50 Ferosilikochróm Priemysel A  

7202 60 Feronikel Priemysel A  

7202 70 Feromolybdén Priemysel A  

7202 80 Ferovolfrám a ferosilikovolfrám Priemysel A  

7202 9 Ostatné:    

7202 91 Ferotitán a ferosilikotitán Priemysel A  

7202 92 Ferovanád Priemysel A  

7202 93 Feroniób Priemysel A  

7202 99 Ostatné:    

7202 99 30 Ferosilikomagnézium Priemysel A  

7202 99 90 Ostatné Priemysel A  

7203 Výrobky zo železa získané priamou redukciou železnej 
rudy a ostatné hubovité železo, v kusoch, v peletách alebo 
podobných tvaroch; železo, ktorého rýdzosť je najmenej 
99,94 % hmotnosti, v kusoch, peletách alebo podobných 
tvaroch:    

7203 10 Výrobky zo železa získané priamou redukciou železnej 
rudy 

Priemysel A  

7203 90 Ostatné Priemysel A  
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7204 Železný a oceľový odpad a šrot; pretavený odpad zo že
leza alebo ocele v ingotoch:    

7204 10 Liatinový odpad a šrot Priemysel A  

7204 2 Odpad a šrot z legovanej ocele:    

7204 21 Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7204 29 Ostatné Priemysel A  

7204 30 Odpad a šrot z pocínovaného železa alebo ocele Priemysel A  

7204 4 Ostatný kovový odpad a šrot:    

7204 41 Triesky po sústružení, hobliny, odrezky, triesky, piliny, 
odstrižky a odpady z razenia, tiež v balíkoch 

Priemysel A  

7204 49 Ostatné Priemysel A  

7204 50 Pretavený odpad v ingotoch Priemysel A  

7205 Granuly a prášok zo surového železa, vysokopecnej zrka
dloviny, železa alebo ocele:    

7205 10 Granuly Priemysel A  

7205 2 Prášok:    

7205 21 Z legovanej ocele Priemysel A  

7205 29 Ostatné Priemysel A  

7206 Železo a nelegovaná oceľ v ingotoch alebo ostatných zá
kladných tvaroch (okrem železa položky 7203):    

7206 10 Ingoty Priemysel A  

7206 90 Ostatné Priemysel A  

7207 Polotovary zo železa alebo z nelegovanej ocele:    

7207 1 Obsahujúce menej ako 0,25 % hmotnosti uhlíka:    

7207 11 S pravouhlým (tiež štvorcovým) prierezom, ktorého šírka 
je menšia ako dvojnásobok hrúbky 

Priemysel A  
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7207 12 Ostatné, s pravouhlým (tiež štvorcovým) prierezom Priemysel A  

7207 19 Ostatné Priemysel A  

7207 20 Obsahujúce najmenej 0,25 % hmotnosti uhlíka Priemysel A  

7208 Ploché valcované výrobky zo železa alebo nelegovanej 
ocele, so šírkou 600 mm alebo väčšou, valcované za 
tepla, neplátované, nepokovované ani nepotiahnuté    

7208 10 Vo zvitkoch, po valcovaní za tepla ďalej neupravené, so 
vzorkou na reliéfe 

Priemysel A  

7208 2 Ostatné, vo zvitkoch, po valcovaní za tepla ďalej neupra
vené, morené:    

7208 25 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel A  

7208 26 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou ako 4,75 mm Priemysel A  

7208 27 S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel A  

7208 3 Ostatné, vo zvitkoch, po valcovaní za tepla ďalej neupra
vené:    

7208 36 S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel A  

7208 37 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
10 mm 

Priemysel A  

7208 38 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou ako 4,75 mm Priemysel A  

7208 39 S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel A  

7208 40 Nie vo zvitkoch, po valcovaní za tepla už ďalej neupra
vené, so vzorkou na reliéfe 

Priemysel A  

7208 5 Ostatné, nie vo zvitkoch, po valcovaní za tepla už ďalej 
neupravené:    

7208 51 S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel A  

7208 52 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
10 mm 

Priemysel A  

7208 53 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou ako 4,75 mm Priemysel A  
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7208 54 S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel A  

7208 90 Ostatné Priemysel A  

7209 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelegovanej 
ocele, so šírkou 600 mm alebo väčšou, valcované za stu
dena (úberom za studena), neplátované, nepokovované 
ani nepotiahnuté:    

7209 1 Vo zvitkoch, po valcovaní za studena (úberom za studena) 
ďalej neupravené:    

7209 15 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou Priemysel A  

7209 16 S hrúbkou presahujúcou 1 mm, ale menšou ako 3 mm Priemysel A  

7209 17 S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
1 mm 

Priemysel A  

7209 18 S hrúbkou menšou ako 0,5 mm Priemysel A  

7209 2 Nie vo zvitkoch, po valcovaní za studena (úberom za stu
dena) ďalej neupravené:    

7209 25 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou Priemysel A  

7209 26 S hrúbkou presahujúcou 1 mm, ale menšou ako 3 mm Priemysel A  

7209 27 S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
1 mm 

Priemysel A  

7209 28 S hrúbkou menšou ako 0,5 mm Priemysel A  

7209 90 Ostatné Priemysel A  

7210 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelegovanej 
ocele, so šírkou 600 mm alebo viac, plátované, pokovo
vané alebo potiahnuté:    

7210 1 Pokovované alebo potiahnuté cínom:    

7210 11 S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou Priemysel A  

7210 12 S hrúbkou menšou ako 0,5 mm Priemysel A  

7210 20 Pokovované alebo potiahnuté olovom, vrátane matného 
bieleho plechu 

Priemysel A  
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7210 30 Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7210 4 Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom:    

7210 41 Vlnité Priemysel A  

7210 49 Ostatné Priemysel A  

7210 50 Pokovované alebo potiahnuté oxidmi chrómu alebo chró
mom a oxidmi chrómu 

Priemysel A  

7210 6 Pokovované alebo potiahnuté hliníkom:    

7210 61 Pokovované alebo potiahnuté zliatinami hliník-zinok Priemysel A  

7210 69 Ostatné Priemysel A  

7210 70 Natierané, lakované alebo potiahnuté plastmi Priemysel A  

7210 90 Ostatné Priemysel A  

7211 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelegovanej 
ocele, so šírkou menšou ako 600 mm, neplátované, nepo
kovované ani nepotiahnuté:    

7211 1 Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené:    

7211 13 Valcované zo štyroch strán alebo v uzavretom kalibre, so 
šírkou presahujúcou 150 mm a s hrúbkou nie menšou 
ako 4 mm, nie vo zvitkoch a bez vzorky na reliéfe 

Priemysel A  

7211 14 Ostatné, s hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel A  

7211 19 Ostatné Priemysel A  

7211 2 Po valcovaní za studena (úberom za studena) ďalej ne
upravené:    

7211 23 Obsahujúce menej ako 0,25 % hmotnosti uhlíka Priemysel A  

7211 29 Ostatné Priemysel A  

7211 90 Ostatné Priemysel A  

7212 Ploché valcované výrobky zo železa alebo z nelegovanej 
ocele, so šírkou menšou ako 600 mm, plátované, pokovo
vané alebo potiahnuté:    

7212 10 Pokovované alebo potiahnuté cínom Priemysel A  
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7212 20 Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7212 30 Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7212 40 Natierané, lakované alebo potiahnuté plastmi Priemysel A  

7212 50 Inak pokovované alebo potiahnuté Priemysel A  

7212 60 Plátované Priemysel A  

7213 Tyče a prúty, valcované za tepla, zo železa alebo z nelego
vanej ocele, v nepravidelne navinutých zvitkoch:    

7213 10 Majúce vrúbky, žliabky, rebrá alebo ostatné deformácie 
vzniknuté počas valcovania 

Priemysel A  

7213 20 Ostatné, z automatovej ocele Priemysel A  

7213 9 Ostatné:    

7213 91 Kruhového prierezu s priemerom menším ako 14 mm Priemysel A  

7213 99 Ostatné Priemysel A  

7214 Ostatné tyče a prúty zo železa alebo nelegovanej ocele, 
neupravené inak ako kovaním za tepla, valcovaním za 
tepla, ťahaním za tepla alebo pretláčaním za tepla, prí
padne po valcovaní ešte krútené:    

7214 10 Kované Priemysel A  

7214 20 Majúce vrúbky, žliabky, rebrá alebo ostatné deformácie 
vzniknuté počas valcovania alebo krútením po valcovaní 

Priemysel A  

7214 30 Z automatovej ocele Priemysel A  

7214 9 Ostatné:    

7214 91 S pravouhlým prierezom (okrem štvorcového) Priemysel A  

7214 99 Ostatné Priemysel A  

7215 Ostatné tyče a prúty zo železa alebo nelegovanej ocele:    

7215 10 Z automatovej ocele, po tvarovaní za studena alebo do
končení za studena ďalej neupravené 

Priemysel A  
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7215 50 Ostatné, po tvarovaní za studena alebo dokončení za stu
dena ďalej neupravené 

Priemysel A  

7215 90 Ostatné Priemysel A  

7216 Uholníky, tvarovky a profily zo železa alebo z nelegovanej 
ocele:    

7216 10 Profily v tvare U, I alebo H, po valcovaní za tepla, ťahaní 
za tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej neupravené, s 
výškou menšou ako 80 mm 

Priemysel A  

7216 2 Profily v tvare L alebo T, po valcovaní za tepla, ťahaní za 
tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej neupravené, s vý
škou menšou ako 80 mm:    

7216 21 Profily v tvare L Priemysel A  

7216 22 Profily v tvare T Priemysel A  

7216 3 Profily v tvare U, I alebo H, po valcovaní za tepla, ťahaní 
za tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej neupravené, s 
výškou 80 mm alebo väčšou:    

7216 31 Profily v tvare U Priemysel A  

7216 32 Profily v tvare I Priemysel A  

7216 33 Profily v tvare H Priemysel A  

7216 40 Profily v tvare L alebo T, po valcovaní za tepla, ťahaní za 
tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej neupravené, s vý
škou 80 mm alebo väčšou 

Priemysel A  

7216 50 Ostatné uholníky, tvarovky a profily, po valcovaní za 
tepla, ťahaní za tepla alebo pretláčaní za tepla už ďalej ne
upravené 

Priemysel A  

7216 6 Uholníky, tvarovky a profily, po tvarovaní za studena 
alebo dokončené za studena už ďalej neupravené:    

7216 61 Vyrobené z plochých valcovaných výrobkov Priemysel A  

7216 69 Ostatné Priemysel A  

7216 9 Ostatné:    

7216 91 Tvarované za studena alebo dokončené za studena z plo
chých valcovaných výrobkov 

Priemysel A  

7216 99 Ostatné Priemysel A  

7217 Drôty zo železa alebo nelegovanej ocele:    

7217 10 Nepokovované alebo nepotiahnuté, tiež leštené Priemysel A  
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7217 20 Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7217 30 Pokovované alebo potiahnuté ostatnými základnými 
kovmi 

Priemysel A  

7217 90 Ostatné Priemysel A  

7218 Nehrdzavejúca oceľ v ingotoch alebo v ostatných základ
ných tvaroch; polotovary z nehrdzavejúcej ocele:    

7218 10 Ingoty alebo ostatné základné tvary Priemysel A  

7218 9 Ostatné:    

7218 91 S pravouhlým (iným ako štvorcovým) prierezom Priemysel A  

7218 99 Ostatné Priemysel A  

7219 Ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele so šír
kou 600 mm alebo väčšou:    

7219 1 Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, vo zvitkoch:    

7219 11 S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel A  

7219 12 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
10 mm 

Priemysel A  

7219 13 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou ako 4,75 mm Priemysel A  

7219 14 S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel A  

7219 2 Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, nie vo zvit
koch:    

7219 21 S hrúbkou presahujúcou 10 mm Priemysel A  

7219 22 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
10 mm 

Priemysel A  

7219 23 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou ako 4,75 mm Priemysel A  

7219 24 S hrúbkou menšou ako 3 mm Priemysel A  

7219 3 Po valcovaní za studena (úberom za studena) už ďalej ne
upravené:    

7219 31 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel A  

7219 32 S hrúbkou 3 mm alebo väčšou, ale menšou ako 4,75 mm Priemysel A  
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7219 33 S hrúbkou presahujúcou 1 mm, ale menšou ako 3 mm Priemysel A  

7219 34 S hrúbkou 0,5 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
1 mm 

Priemysel A  

7219 35 S hrúbkou menšou ako 0,5 mm Priemysel A  

7219 90 Ostatné Priemysel A  

7220 Ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele so šír
kou menšou ako 600 mm:    

7220 1 Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené:    

7220 11 S hrúbkou 4,75 mm alebo väčšou Priemysel A  

7220 12 S hrúbkou menšou ako 4,75 mm Priemysel A  

7220 20 Po valcovaní za studena (úberom za studena) už ďalej ne
upravené 

Priemysel A  

7220 90 Ostatné Priemysel A  

7221 00 Tyče a prúty, valcované za tepla, v nepravidelne navinu
tých cievkach, z nehrdzavejúcej ocele 

Priemysel A  

7222 Ostatné tyče a prúty z nehrdzavejúcej ocele; uholníky, 
tvarovky a profily z nehrdzavejúcej ocele:    

7222 1 Tyče a prúty, po valcovaní za tepla, ťahaní za tepla alebo 
pretláčaní už ďalej neupravené:    

7222 11 S kruhovým prierezom Priemysel A  

7222 19 Ostatné Priemysel A  

7222 20 Tyče a prúty, po tvarovaní za studena alebo dokončené za 
studena už ďalej neupravené 

Priemysel A  

7222 30 Ostatné tyče a prúty Priemysel A  

7222 40 Uholníky, tvarovky a profily Priemysel A  

7223 00 Drôty z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7224 Ostatná legovaná oceľ oceľ v ingotoch alebo v ostatných 
základných tvaroch; polotovary z ostatnej legovanej ocele:    

7224 10 Ingoty alebo ostatné základné tvary Priemysel A  
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7224 90 Ostatné Priemysel A  

7225 Ploché valcované výrobky z ostatnej legovanej ocele so 
šírkou 600 mm alebo väčšou:    

7225 1 Z kremíkovej elektrotechnickej ocele:    

7225 11 S orientovanou štruktúrou Priemysel A  

7225 19 Ostatné Priemysel A  

7225 30 Ostatné, po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, vo 
zvitkoch 

Priemysel A  

7225 40 Ostatné, po valcovaní za tepla už ďalej neupravené, nie 
vo zvitkoch 

Priemysel A  

7225 50 Ostatné, po valcovaní za studena (úberom za studena) už 
ďalej neupravené 

Priemysel A  

7225 9 Ostatné:    

7225 91 Elektrolyticky pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7225 92 Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7225 99 Ostatné Priemysel A  

7226 Ploché valcované výrobky z ostatnej legovanej ocele so 
šírkou menšou ako 600 mm:    

7226 1 Z kremíkovej elektrotechnickej ocele:    

7226 11 S orientovanou štruktúrou Priemysel A  

7226 19 Ostatné Priemysel A  

7226 20 Z rýchloreznej ocele Priemysel A  

7226 9 Ostatné:    

7226 91 Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené Priemysel A  

7226 92 Po valcovaní za studena (úberom za studena) už ďalej ne
upravené 

Priemysel A  

7226 99 Ostatné Priemysel A  
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7227 Tyče a prúty, valcované za tepla, v nepravidelne navinu
tých cievkach, z ostatnej legovanej ocele:    

7227 10 Z rýchloreznej ocele Priemysel A  

7227 20 Z kremíkomangánovej ocele Priemysel A  

7227 90 Ostatné Priemysel A  

7228 Ostatné tyče a prúty z ostatnej legovanej ocele; uholníky, 
tvarovky a profily z ostatnej legovanej ocele; duté vrtné 
tyče a prúty, z legovanej alebo nelegovanej ocele:    

7228 10 Tyče a prúty z rýchloreznej ocele Priemysel A  

7228 20 Tyče a prúty z kremíkomangánovej ocele Priemysel A  

7228 30 Ostatné tyče a prúty, neupravené inak ako valcovaním za 
tepla, ťahaním za tepla alebo pretláčaním 

Priemysel A  

7228 40 Ostatné tyče a prúty, neupravené inak ako kovaním Priemysel A  

7228 50 Ostatné tyče a prúty, neupravené inak ako tvarovaním za 
studena alebo povrchovou úpravou za studena 

Priemysel A  

7228 60 Ostatné tyče a prúty Priemysel A  

7228 70 Uholníky, tvarovky a profily Priemysel A  

7228 80 Duté vrtné tyče a prúty Priemysel A  

7229 Drôty z ostatnej legovanej ocele:    

7229 20 Z kremíkomangánovej ocele Priemysel A  

7229 90 Ostatné Priemysel A  

7301 Štetovnice zo železa alebo ocele, tiež vŕtané, razené alebo 
vyrobené zo zostavených prvkov; zvárané uholníky, tva
rovky a profily zo železa alebo ocele:    

7301 10 Štetovnice Priemysel A  

7301 20 Uholníky, tvarovky a profily Priemysel A  
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7302 Konštrukčný materiál železničných alebo električkových 
tratí, zo železa alebo ocele: koľajnice, prídržné koľajnice 
a ozubnice, hrotnice, srdcovky, výhybky, prestavné tyče, 
výmeny a ostatné priecestné zariadenia, podvaly (priečne 
podvaly), koľajnicové spojky, koľajnicové stoličky a kliny 
koľajnicových stoličiek, podkladné dosky (podkladnice), 
prídržky, podperné dosky, klieštiny, ťahadlá a ostatný ma
teriál špeciálne prispôsobený na kladenie, spájanie alebo 
upevňovanie koľajníc    

7302 10 Koľajnice Priemysel A  

7302 30 Hrotnice, výhybky, prestavné tyče výmeny a ostatné prie
cestné zariadenia 

Priemysel A  

7302 40 Koľajnicové spojky a podkladnice Priemysel A  

7302 90 Ostatné Priemysel A  

7303 00 Rúry, rúrky a duté profily z liatiny Priemysel A  

7304 Rúry, rúrky a duté profily, bezšvové, zo železa (z iného 
ako liatiny) alebo z ocele:    

7304 1 Rúry, rúrky používané na ropovody alebo plynovody:    

7304 11 Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7304 19 Ostatné Priemysel A  

7304 2 Pažnice, čerpacie a vrtné rúrky používané na ropných 
alebo plynových vrtoch:    

7304 22 Vrtné rúrky z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7304 23 Ostatné vrtné rúrky Priemysel A  

7304 24 Ostatné, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7304 29 Ostatné Priemysel A  

7304 3 Ostatné, kruhového prierezu, zo železa alebo nelegovanej 
ocele:    

7304 31 Ťahané za studena alebo valcované za studena (úberom 
za studena) 

Priemysel A  

7304 39 Ostatné:    

7304 39 35 S hrúbkou steny presahujúcou 25 mm alebo s vonkajším 
rozmerom prierezu presahujúcim 170 mm 

Priemysel A  
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7304 39 90 Ostatné Priemysel A  

7304 4 Ostatné, kruhového prierezu, z nehrdzavejúcej ocele:    

7304 41 Ťahané za studena alebo valcované za studena (úberom 
za studena) 

Priemysel A  

7304 49 Ostatné Priemysel A  

7304 5 Ostatné, kruhového prierezu, z ostatnej legovanej ocele:    

7304 51 Ťahané za studena alebo valcované za studena (úberom 
za studena) 

Priemysel A  

7304 59 Ostatné:    

7304 59 45 S hrúbkou steny presahujúcou 25 mm alebo s vonkajším 
rozmerom prierezu presahujúcim 170 mm 

Priemysel A  

7304 59 90 Ostatné Priemysel A  

7304 90 Ostatné Priemysel A  

7305 Ostatné rúry a rúrky (napríklad zvárané, nitované alebo 
podobne uzavierané), s kruhovými prierezmi, vonkajším 
priemerom presahujúcim 406,4 mm, zo železa alebo 
ocele:    

7305 1 Rúry, rúrky druhov používaných na ropovody alebo ply
novody:    

7305 11 Pozdĺžne oblúkovo zvárané pod tavivom Priemysel A  

7305 12 Ostatné, pozdĺžne zvárané Priemysel A  

7305 19 Ostatné Priemysel A  

7305 20 Pažnice, druhov používaných pri ropných alebo plyno
vých vrtoch 

Priemysel A  

7305 3 Ostatné, zvárané:    

7305 31 Pozdĺžne zvárané:    

7305 31 10 Vysokotlakové hydroelektrické vodiče z ocele s vnútor
ným rozmerom prierezu presahujúcim 400 mm a hrúb
kou steny presahujúcou 10,5 mm 

Priemysel A  

7305 31 90 Ostatné Priemysel A  
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7305 39 Ostatné:    

7305 39 10 Vysokotlakové hydroelektrické vodiče z ocele s vnútor
ným rozmerom prierezu presahujúcim 400 mm a hrúb
kou steny presahujúcou 10,5 mm 

Priemysel A  

7305 39 90 Ostatné Priemysel A  

7305 90 Ostatné:    

7305 90 10 Vysokotlakové hydroelektrické vodiče z ocele s vnútor
ným rozmerom prierezu presahujúcim 400 mm a hrúb
kou steny presahujúcou 10,5 mm 

Priemysel A  

7305 90 90 Ostatné Priemysel A  

7306 Ostatné rúry, rúrky a duté profily [napríklad spájané spo
nou (open seam) alebo zvárané, nitované alebo podobne 
uzavierané], zo železa alebo ocele:    

7306 1 Rúry, rúrky druhov používaných na ropovody alebo ply
novody:    

7306 11 Zvárané, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7306 19 Ostatné Priemysel A  

7306 2 Pažnice druhov používaných pri ropných alebo plyno
vých vrtoch:    

7306 21 Zvárané, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7306 29 Ostatné Priemysel A  

7306 30 Ostatné, zvárané, kruhového prierezu, zo železa alebo ne
legovanej ocele:    

7306 30 10 S hrúbkou steny nepresahujúcou 2 mm, galvanizované Priemysel A  

7306 30 20 S hrúbkou steny nepresahujúcou 2 mm, negalvanizované Priemysel A  

7306 30 30 S hrúbkou steny presahujúcou 2 mm, galvanizované Priemysel A  

7306 30 40 S hrúbkou steny presahujúcou 2 mm, negalvanizované Priemysel A  

7306 40 Ostatné, zvárané, kruhového prierezu, z nehrdzavejúcej 
ocele 

Priemysel A  

7306 50 Ostatné, zvárané, kruhového prierezu, z ostatnej legova
nej ocele 

Priemysel A  
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7306 6 Ostatné, zvárané, s prierezom iným ako kruhovým:    

7306 61 So štvorcovým alebo pravouhlým prierezom:    

7306 61 10 S hrúbkou steny nepresahujúcou 2 mm Priemysel A  

7306 61 20 S hrúbkou steny presahujúcou 2 mm Priemysel A  

7306 69 S iným prierezom ako kruhovým:    

7306 69 10 S hrúbkou steny nepresahujúcou 2 mm Priemysel A  

7306 69 20 S hrúbkou steny presahujúcou 2 mm Priemysel A  

7306 90 Ostatné Priemysel A  

7307 Príslušenstvo na rúry alebo rúrky (napríklad spojky, ko
lená, nátrubky), zo železa alebo ocele:    

7307 1 Liate príslušenstvo:    

7307 11 Z nekujnej liatiny:    

7307 11 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 11 90 Ostatné Priemysel A  

7307 19 Ostatné:    

7307 19 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 19 80 Ostatné, z liatiny Priemysel A  

7307 19 90 Ostatné Priemysel A  

7307 2 Ostatné, z nehrdzavejúcej ocele:    

7307 21 Príruby:    

7307 21 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 21 90 Ostatné Priemysel A  

7307 22 Kolená, ohyby a nátrubky, so závitom:    

7307 22 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  
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7307 22 90 Ostatné Priemysel A  

7307 23 Príslušenstvo na zváranie na tupo:    

7307 23 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 23 90 Ostatné Priemysel A  

7307 29 Ostatné:    

7307 29 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 29 90 Ostatné Priemysel A  

7307 9 Ostatné:    

7307 91 Príruby:    

7307 91 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 91 20 Na použitie s elektrickými obvodmi Priemysel A  

7307 91 35 Ploché príruby, s vnútorným priemerom prierezu 25 mm 
alebo viac, ale nepresahujúcim 1 200 mm (okrem tých, 
ktoré sú určené na použitie s elektrickými obvodmi, so 
zvodmi a s odkvapmi) 

Priemysel A  

7307 91 40 Ostatné, s vnútorným priemerom prierezu 400 mm alebo 
viac ale nepresahujúcim 610 mm 

Priemysel A  

7307 91 90 Ostatné Priemysel A  

7307 92 Kolená, ohyby a nátrubky, so závitom:    

7307 92 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 92 20 Na použitie s elektrickými obvodmi Priemysel A  

7307 92 30 Časti odbočovacích rúr a Y-kusy na použitie s rúrami s 
vnútorným priemerom nepresahujúcim 30 mm (okrem 
tých, ktoré sú určené na použitie s elektrickými obvodmi, 
so zvodmi a s odkvapmi) 

Priemysel A  

7307 92 90 Ostatné Priemysel A  
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7307 93 Príslušenstvo na zváranie na tupo:    

7307 93 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 93 20 Na použitie s elektrickými obvodmi Priemysel A  

7307 93 30 Časti odbočovacích rúr a Y-kusy na použitie s rúrami s 
vnútorným priemerom nepresahujúcim 30 mm (okrem 
tých, ktoré sú určené na použitie s elektrickými obvodmi, 
so zvodmi a s odkvapmi) 

Priemysel A  

7307 93 90 Ostatné Priemysel A  

7307 99 Ostatné:    

7307 99 10 Na použitie so zvodmi alebo s odkvapmi Priemysel A  

7307 99 20 Na použitie s elektrickými obvodmi Priemysel A  

7307 99 30 Časti odbočovacích rúr a Y-kusy na použitie s rúrami s 
vnútorným priemerom nepresahujúcim 30 mm (okrem 
tých, ktoré sú určené na použitie s elektrickými obvodmi, 
so zvodmi a s odkvapmi) 

Priemysel A  

7307 99 90 Ostatné Priemysel A  

7308 Konštrukcie (okrem montovaných stavieb položky 9406) 
a časti konštrukcií (napríklad mosty, časti mostov, sta
vidlá, veže, stožiare, stĺpy, strechy a strešné rámové kon
štrukcie, dvere a okná a ich rámy, zárubne, prahy dverí, 
okenice, stĺpikové zábradlie, piliere a stĺpiky), zo železa 
alebo ocele; dosky, tyče, prúty, uholníky, tvarovky, profily, 
rúrky a podobné výrobky, pripravené na použitie v kon
štrukciách, zo železa alebo ocele:    

7308 10 Mosty a časti mostov Priemysel A  

7308 20 Veže, stožiare, stĺpy:    

7308 20 10 Stožiare, stĺpy pre telegrafické alebo elektrické vedenia Priemysel A  

7308 20 90 Ostatné Priemysel A  

7308 30 Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí:    

7308 30 10 Dvere výťahov Priemysel A  
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7308 30 90 Ostatné Priemysel A  

7308 40 Zariadenie na lešenie, debnenie, vzpery alebo výstuže do 
baní:    

7308 40 10 Ťažobné zariadenia Priemysel A  

7308 40 90 Ostatné Priemysel A  

7308 90 Ostatné:    

7308 90 30 Tobogany, komíny Priemysel A  

7308 90 90 Ostatné Priemysel A  

7309 00 Nádrže, cisterny, dieže a podobné zásobníky na akýkoľ
vek materiál (okrem stlačeného alebo skvapalneného 
plynu), zo železa alebo ocele, s objemom presahujúcim 
300 l, tiež s vnútorným obložením alebo tepelnou izolá
ciou, ale bez mechanického alebo tepelného zariadenia 

Priemysel A  

7310 Cisterny, sudy, barely, plechovky, škatule a podobné zá
sobníky, na akýkoľvek materiál (okrem stlačeného alebo 
skvapalneného plynu), zo železa alebo ocele, s objemom 
nepresahujúcim 300 l, tiež s vnútorným obložením alebo 
tepelnou izoláciou, ale bez mechanického alebo tepelného 
zariadenia:    

7310 10 S objemom 50 l alebo väčším:    

7310 10 10 Kužeľovité oceľové bubny s objemom 235 l alebo viac Priemysel A  

7310 10 90 Ostatné Priemysel A  

7310 2 S objemom menším ako 50 l:    

7310 21 Plechovky uzavierané spájkovaním alebo lemovaním Priemysel A  

7310 29 Ostatné Priemysel A  

7311 00 Tlakové nádoby na stlačený alebo skvapalnený plyn, zo 
železa alebo ocele:    

7311 00 20 Zvárané, s nezmazateľným odtlačkom uvádzajúcim, že 
má vodný objem 1,5 litra alebo viac, ale nepresahujúci 
114 litrov, určené na použitie so skvapalneným ropným 
plynom 

Priemysel A  

7311 00 90 Ostatné Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1608 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

7312 Splietané lanká, laná, káble, splietané pásy, slučky a pod
obné výrobky zo železa alebo ocele, elektricky neizolo
vané:    

7312 10 Splietané lanká, laná a káble:    

7312 10 10 Splietané lanká, z drôtov plátovaných, potiahnutých alebo 
pokovovaných zliatinami na základe medi a zinku (mosa
dzou) 

Priemysel A  

7312 10 15 Splietané lanká, z drôtov plátovaných, potiahnutých alebo 
pokovovaných cínom 

Priemysel A  

7312 10 20 Ostatné splietané lanká Priemysel A  

7312 10 25 Laná a káble z drôtov, ktoré nie sú plátované, potiahnuté 
ani pokovované 

Priemysel A  

7312 10 40 Laná a káble z drôtov, ktoré sú plátované, potiahnuté 
alebo pokovované zinkom 

Priemysel A  

7312 10 90 Ostatné Priemysel A  

7312 90 Ostatné Priemysel A  

7313 00 Ostnatý drôt zo železa alebo ocele; krútený guľatý drôt 
alebo jednoduchý plochý drôt, tiež s ostňami a voľne krú
tený dvojitý drôt, druhov používaných na oplotenie, zo 
železa alebo ocele 

Priemysel A  

7314 Tkaniny (vrátane nekonečných pásov), rošty, sieťovina 
a pletivo, zo železného alebo oceľového drôtu, plechová 
mriežkovina zo železa alebo ocele:    

7314 1 Tkaniny:    

7314 12 Nekonečné pásy pre stroje, z nehrdzavejúcej ocele:    

7314 12 10 S najmenej 4, ale najviac 10 okami na cm v osnove aj v 
útku 

Priemysel A  

7314 12 20 S viac než 10, ale najviac 80 okami na cm v útku Priemysel A  

7314 12 90 Ostatné Priemysel A  

7314 14 Ostatné tkaniny, z nehrdzavejúcej ocele:    

7314 14 10 Sieťky proti hmyzu, tkané najmenej s 5, ale najviac 7 
okami na cm v osnove aj v útku z drôtu s rozmerom 
prierezu nepresahujúcim 0,32 mm 

Priemysel A  
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7314 14 20 S najmenej 4, ale najviac 10 okami na cm v osnove aj v 
útku (okrem sieťok proti hmyzu) 

Priemysel A  

7314 14 30 S viac než 10, ale najviac 80 okami na cm v osnove aj v 
útku 

Priemysel A  

7314 14 90 Ostatné Priemysel A  

7314 19 Ostatné:    

7314 19 20 Sieťky proti hmyzu, tkané najmenej s 5, ale najviac 7 
okami na cm v osnove aj v útku z drôtu s rozmerom 
prierezu nepresahujúcim 0,32 mm 

Priemysel A  

7314 19 30 S najmenej 4, ale najviac 10 okami na cm v osnove aj v 
útku (okrem sieťok proti hmyzu) 

Priemysel A  

7314 19 40 S viac než 10, ale najviac 80 okami na cm v osnove aj v 
útku 

Priemysel A  

7314 19 90 Ostatné Priemysel A  

7314 20 Rošty, sieťovina a pletivo, zvárané v miestach križovania 
drôtov, z drôtu s maximálnym rozmerom prierezu 3 mm 
alebo väčším a s veľkosťou ôk 100 cm2 alebo väčšou 

Priemysel A  

7314 3 Ostatné rošty, sieťovina a pletivo, zvárané v miestach kri
žovania drôtov:    

7314 31 Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7314 39 Ostatné Priemysel A  

7314 4 Ostatné tkaniny, rošty, sieťovina a pletivo:    

7314 41 Pokovované alebo potiahnuté zinkom Priemysel A  

7314 42 Potiahnuté plastmi Priemysel A  

7314 49 Ostatné Priemysel A  

7314 50 Plechová mriežkovina Priemysel A  
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7315 Reťaze a ich časti, zo železa alebo ocele:    

7315 1 Kĺbové reťaze a ich časti:    

7315 11 Valčekové reťaze:    

7315 11 10 Valčekové reťaze dopravníka s hmotnosťou 20 kg/m 
alebo viac, ale nepresahujúcou 50 kg/m 

Priemysel A  

7315 11 90 Ostatné Priemysel A  

7315 12 Ostatné reťaze:    

7315 12 35 Kĺbové reťaze dopravníka s hmotnosťou 0,8 kg/m alebo 
viac, ale nepresahujúcou 1,4 kg/m a so šírkou 50 mm 
alebo viac, ale nepresahujúcou 80 mm 

Priemysel A  

7315 12 90 Ostatné Priemysel A  

7315 19 Časti:    

7315 19 10 Valčekových reťazí dopravníka podľa hmotnosti jednotli
vých častí: čapy – nad 300 g, puzdrá – nad 190 g, val
čeky – nad 800 g a bočné platničky – nad 950 g 

Priemysel A  

7315 19 90 Ostatné Priemysel A  

7315 20 Ostatné reťaze Priemysel A  

7315 8 Ostatné reťaze:    

7315 81 Článkové reťaze a reťaze s mostíkom Priemysel A  

7315 82 Ostatné reťaze a reťaze so zváranými článkami:    

7315 82 01 Ktorých spoje sú vyrobené zo železného alebo oceľového 
drôtu, tyčí alebo prútov s okrúhlym prierezom a prieme
rom najmenej 4 mm 

Priemysel A  

7315 82 03 Spoje ktorých sú vyrobené zo železného alebo oceľového 
drôtu, tyčí alebo prútov s okrúhlym prierezom a prieme
rom 4 mm alebo viac, ale nepresahujúcim 10 mm 

Priemysel A  

7315 82 05 Spoje ktorých sú vyrobené zo železného alebo oceľového 
drôtu, tyčí alebo prútov s okrúhlym prierezom a prieme
rom presahujúcim 10 mm, ale nepresahujúcim 20 mm 

Priemysel A  
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7315 82 07 Spoje ktorých sú vyrobené zo železného alebo oceľového 
drôtu, tyčí alebo prútov s okrúhlym prierezom a prieme
rom presahujúcim 20 mm, ale nepresahujúcim 36 mm 

Priemysel A  

7315 82 90 Ostatné Priemysel A  

7315 89 Ostatné:    

7315 89 10 Reťaze prevodoviek, dopravníkov alebo výťahov Priemysel A  

7315 89 90 Ostatné Priemysel A  

7315 90 Ostatné časti a súčasti:    

7315 90 10 Na reťaze prevodoviek, dopravníkov alebo výťahov alebo 
zvárané článkové reťaze 

Priemysel A  

7315 90 90 Ostatné Priemysel A  

7316 00 Kotvy, lodné háky a ich časti, zo železa alebo ocele Priemysel A  

7317 00 Klince, cvočky, pripináčiky, spony vlnité aj skosené, 
svorky, sponky (okrem výrobkov položky 8305) a pod
obné predmety, zo železa alebo ocele, tiež s hlavičkou 
z ostatného materiálu, okrem predmetov s hlavičkami 
z medi:    

7317 00 02 Stavebné klince s hrotom na jednom konci drieku, na
ukladané v balení vedľa seba 

Priemysel A  

7317 00 04 Konvexné klince s hrotom, krúteným driekom a bez 
drážky 

Priemysel A  

7317 00 06 Ostatné stavebné klince Priemysel A  

7317 00 15 Pripináčiky; spony vlnité aj skosené Priemysel A  

7317 00 40 Svorky a sponky Priemysel A  

7317 00 90 Ostatné Priemysel A  

7318 Skrutky, svorníky (skrutky s maticou), matice, vrtule (do 
podvalov), háky so závitom, nity, priečne kliny, závlačky, 
podložky (vrátane pružných) a podobné predmety, zo že
leza alebo ocele:    

7318 1 Predmety so závitmi:    

7318 11 Vrtule (do podvalov) Priemysel A  
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7318 12 Ostatné skrutky do dreva Priemysel A  

7318 13 Háky so závitom a skrutky s okom Priemysel A  

7318 14 Samorezné skrutky Priemysel A  

7318 15 Ostatné skrutky a svorníky, tiež s maticami alebo podlož
kami:    

7318 15 26 Imbusové skrutky Priemysel A  

7318 15 33 Svorníky (vrátane špičiek, závrtných skrutiek a závitových 
tyčí) určené na použitie v lietadlách 

Priemysel A  

7318 15 35 Ostatné skrutky a svorníky (vrátane špičiek, závrtných 
skrutiek a závitových tyčí) z nehrdzavejúcej ocele (okrem 
tých, ktoré majú závity po celom drieku a šesťhrannú 
hlavu) 

Priemysel A  

7318 15 37 Ostatné skrutky a svorníky z nehrdzavejúcej ocele, ktoré 
majú závity po celom drieku a šesťhrannú hlavu 

Priemysel A  

7318 15 39 Ostatné skrutky, ktoré majú závity po celom drieku a šesť
hrannú hlavu (okrem tých z nehrdzavejúcej ocele) 

Priemysel A  

7318 15 41 Špičky svorníkov, závrtné skrutky a závitové tyče (okrem 
tých z nehrdzavejúcej ocele a tých, ktoré sú určené na 
použitie v lietadlách) 

Priemysel A  

7318 15 43 Ostatné svorníky (okrem špičiek, závrtných skrutiek a zá
vitových tyčí) so šesťhrannou hlavou 

Priemysel A  

7318 15 90 Ostatné Priemysel A  

7318 16 Matice:    

7318 16 05 Určené na použitie v lietadle Priemysel A  

7318 16 10 Z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7318 16 20 Šesťhranné súdkové matice, šesťhranné matice s nekovo
vou vložkou, šesťhranné prírubové matice a šesťhranné 
samosvorné matice 

Priemysel A  

7318 16 30 Ostatné šesťhranné matice Priemysel A  

7318 16 90 Ostatné Priemysel A  

7318 19 Ostatné Priemysel A  
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7318 2 Predmety bez závitov:    

7318 21 Pružné podložky a ostatné poistné podložky:    

7318 21 10 Pružné podložky, nespojité alebo dvojité Priemysel A  

7318 21 90 Ostatné Priemysel A  

7318 22 Ostatné podložky Priemysel A  

7318 23 Nity Priemysel A  

7318 24 Závlačky a priečne kliny Priemysel A  

7318 29 Ostatné Priemysel A  

7319 Šijacie ihly, pletacie ihlice, šnurovacie ihly, háčiky, bodce 
na vyšívanie a podobné predmety, určené na ručné práce, 
zo železa alebo ocele; zatváracie a ostatné špendlíky, zo 
železa alebo ocele, inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

7319 40 Zatváracie špendlíky a ostatné špendlíky Priemysel A  

7319 90 Ostatné Priemysel A  

7320 Pružiny a listy pružín, zo železa alebo ocele:    

7320 10 Listové pružiny a ich listy Priemysel A  

7320 20 Skrutkové (špirálové) pružiny:    

7320 20 10 S priemerom drôtu viac než 1,32 mm, ale nepresahujú
cim 2,43 mm 

Priemysel A  

7320 20 90 Ostatné Priemysel A  

7320 90 Ostatné Priemysel A  

7321 Kachle, kotly s ohniskom, sporáky, kozuby (tiež s pomoc
nými kotlíkmi na ústredné kúrenie), ražne, koksové koše, 
plynové variče, ohrievače tanierov a podobné neelektrické 
výrobky, používané v domácnostiach, ich časti a súčasti, 
zo železa alebo ocele:    

7321 1 Zariadenia na prípravu stravy a ohrievače tanierov:    

7321 11 Na plynné palivo alebo na plyn a súčasne ostatné palivo Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1614 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

7321 12 Na kvapalné palivá Priemysel A  

7321 19 Ostatné, vrátane zariadení na pevné palivá Priemysel A  

7321 8 Ostatné zariadenia:    

7321 81 Na plynné palivo alebo na plyn a súčasne ostatné palivo Priemysel A  

7321 82 Na kvapalné palivá Priemysel A  

7321 89 Ostatné, vrátane zariadení na pevné palivá Priemysel A  

7321 90 Časti Priemysel A  

7322 Radiátory ústredného kúrenia, vykurované neelektricky, 
a ich časti a súčasti, zo železa alebo ocele; ohrievače 
vzduchu a rozvádzače horúceho vzduchu (vrátane rozvá
dzačov, ktoré môžu distribuovať čerstvý alebo upravený 
vzduch), elektricky nevykurované, so vstavaným moto
ricky poháňaným ventilátorom alebo dúchadlom; a ich 
časti a súčasti, zo železa alebo ocele:    

7322 1 Radiátory a ich časti a súčasti:    

7322 11 Z liatiny Priemysel A  

7322 19 Ostatné Priemysel A  

7322 90 Ostatné Priemysel A  

7323 Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné pred
mety pre domácnosť a ich časti a súčasti, zo železa alebo 
ocele; vlna zo železa alebo ocele; drôtenky na čistenie 
riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo leštenie, ruka
vice a podobné predmety zo železa alebo ocele:    

7323 10 Vlna zo železa alebo ocele; drôtenky na čistenie riadu 
a drôtené vankúšiky na čistenie alebo leštenie, rukavice 
a podobné predmety 

Priemysel A  

7323 9 Ostatné:    

7323 91 Z liatiny, nesmaltované Priemysel A  

7323 92 Z liatiny, smaltované Priemysel A  

7323 93 Z nehrdzavejúcej ocele:    

7323 93 20 Kuchynský alebo stolový riad (okrem riadu potiahnutého 
drahými kovmi) 

Priemysel A  
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7323 93 90 Ostatné Priemysel A  

7323 94 Zo železa (okrem liatiny) alebo ocele, smaltované Priemysel A  

7323 99 Ostatné Priemysel A  

7324 Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti, zo železa alebo 
ocele:    

7324 10 Výlevky, umývadlá a drezy, z nehrdzavejúcej ocele Priemysel A  

7324 2 Vane:    

7324 21 Z liatiny, tiež smaltované    

7324 21 10 Plátované drahým kovom Priemysel A  

7324 21 90 Ostatné Priemysel A  

7324 29 Ostatné Priemysel A  

7324 90 Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel A  

7325 Ostatné liate predmety zo železa alebo ocele:    

7325 10 Z nekujnej liatiny Priemysel A  

7325 9 Ostatné:    

7325 91 Mlecie gule a podobné výrobky do drvičov a mlynov Priemysel A  

7325 99 Ostatné Priemysel A  

7326 Ostatné predmety zo železa alebo ocele:    

7326 1 Kované alebo razené, ale ďalej nespracované:    

7326 11 Mlecie gule a podobné výrobky do drvičov a mlynov Priemysel A  

7326 19 Ostatné Priemysel A  

7326 20 Predmety zo železného alebo oceľového drôtu:    

7326 20 10 Gabiony z drôtenej sieťoviny Priemysel A  

7326 20 30 Spevňovače kalichov používané floristami pri aranžovaní 
karafiátov 

Priemysel A  
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7326 20 40 Zariadenia na zber a sušenie tabakových listov so špirálo
vými sponami 

Priemysel A  

7326 20 90 Ostatné Priemysel A  

7326 90 Ostatné:    

7326 90 10 Hadicové spony Priemysel A  

7326 90 50 Ráfy kalandrov Priemysel A  

7326 90 90 Ostatné Priemysel A  

7401 00 Medený kamienok (lech); cementová meď (zrážaná meď) Priemysel A  

7402 00 Nerafinovaná meď; medené anódy na elektrolytickú rafi
náciu 

Priemysel A  

7403 Rafinovaná meď a zliatiny medi, neopracované (surové):    

7403 1 Rafinovaná meď:    

7403 11 Katódy a časti katód Priemysel A  

7403 12 Predliatky na valcovanie drôtu Priemysel A  

7403 13 Predvalky (sochory) Priemysel A  

7403 19 Ostatné Priemysel A  

7403 2 Zliatiny medi:    

7403 21 Zliatiny na základe medi a zinku (mosadze) Priemysel A  

7403 22 Zliatiny na základe medi a cínu (bronz) Priemysel A  

7403 29 Ostatné zliatiny medi (okrem predzliatin položky 7405) Priemysel A  

7404 00 Medený odpad a medený šrot Priemysel A  

7405 00 Predzliatiny medi Priemysel A  

7406 Medený prášok a medené šupiny (vločky):    

7406 10 Prášok s nelamelárnou štruktúrou Priemysel A  

7406 20 Prášok s lamelárnou štruktúrou; vločky Priemysel A  
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7407 Medené tyče, prúty a profily:    

7407 10 Z rafinovanej medi Priemysel A  

7407 2 Zo zliatin medi:    

7407 21 Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz) Priemysel A  

7407 29 Ostatné:    

7407 29 10 Zo zliatin na základe medi a niklu (kupronikel) alebo zlia
tin na základe medi, niklu a zinku (niklová mosadz) 
(okrem dutých profilov) 

Priemysel A  

7407 29 90 Ostatné Priemysel A  

7408 Medené drôty:    

7408 1 Z rafinovanej medi:    

7408 11 S prierezom, ktorého maximálny rozmer presahuje 6 mm Priemysel A  

7408 19 Ostatné Priemysel A  

7408 2 Zo zliatin medi:    

7408 21 Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz) Priemysel A  

7408 22 Zo zliatin na základe medi a niklu (kupronikel) alebo zlia
tin na základe medi, niklu a zinku (niklová mosadz) 

Priemysel A  

7408 29 Ostatné Priemysel A  

7409 Medené dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahujúcou 
0,15 mm:    

7409 1 Z rafinovanej medi:    

7409 11 Vo zvitkoch Priemysel A  

7409 19 Ostatné Priemysel A  

7409 2 Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz):    

7409 21 Vo zvitkoch Priemysel A  

7409 29 Ostatné Priemysel A  
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7409 3 Zo zliatin na základe medi a cínu (bronz):    

7409 31 Vo zvitkoch Priemysel A  

7409 39 Ostatné Priemysel A  

7409 40 Zo zliatin na základe medi a niklu (kupronikel) alebo zlia
tin na základe medi, niklu a zinku (niklová mosadz) 

Priemysel A  

7409 90 Z ostatných zliatin medi Priemysel A  

7410 Medené fólie (tiež potlačené alebo podložené papierom, 
lepenkou, plastmi alebo podobnými podkladovými mate
riálmi) s hrúbkou (bez podložky) nepresahujúcou 
0,15 mm:    

7410 1 Bez podložky:    

7410 11 Z rafinovanej medi Priemysel A  

7410 12 Zo zliatin medi Priemysel A  

7410 2 Na podložke:    

7410 21 Z rafinovanej medi Priemysel A  

7410 22 Zo zliatin medi Priemysel A  

7411 Medené rúry a rúrky:    

7411 10 Z rafinovanej medi:    

7411 10 10 S vonkajším priemerom prierezu nepresahujúcim 
115 mm 

Priemysel A  

7411 10 40 S vonkajším priemerom prierezu presahujúcim 115 mm Priemysel A  

7411 2 Zo zliatin medi:    

7411 21 Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz):    

7411 21 15 S vonkajším priemerom prierezu nepresahujúcim 
115 mm (okrem tých s vonkajším priemerom prierezu 
nepresahujúcim 10 mm a hrúbkou steny nepresahujúcou 
0,3 mm) 

Priemysel A  
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7411 21 90 Ostatné Priemysel A  

7411 22 Zo zliatin na základe medi a niklu (kupronikel) alebo zlia
tin na základe medi, niklu a zinku (niklová mosadz):    

7411 22 10 S vonkajším priemerom prierezu nepresahujúcim 
115 mm 

Priemysel A  

7411 22 40 S vonkajším priemerom prierezu presahujúcim 115 mm, 
ale nepresahujúcim 152 mm 

Priemysel A  

7411 29 Ostatné:    

7411 29 10 S vonkajším priemerom prierezu nepresahujúcim 
115 mm 

Priemysel A  

7411 29 40 S vonkajším priemerom prierezu presahujúcim 115 mm Priemysel A  

7412 Medené príslušenstvo k rúram a rúrkam (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky):    

7412 10 Z rafinovanej medi:    

7412 10 10 Časti odbočovacích rúr, Y-kusy a spojky na použitie s po
trubiami s vnútorným priemerom nepresahujúcim 
25,4 mm 

Priemysel A  

7412 10 80 Ostatné, na použitie s potrubiami s vnútorným prieme
rom menším ako 12,7 mm 

Priemysel A  

7412 10 90 Ostatné Priemysel A  

7412 20 Zo zliatin medi:    

7412 20 10 Mosadzné ohyby a spoje na použitie s kanalizačnými 
alebo odpadovými potrubiami 

Priemysel A  

7412 20 20 Časti odbočovacích rúr, Y-kusy a spojky na použitie s po
trubiami s vnútorným priemerom nepresahujúcim 
25,4 mm 

Priemysel A  

7412 20 80 Ostatné, na použitie s potrubiami s vnútorným prieme
rom menším ako 12,7 mm 

Priemysel A  

7412 20 90 Ostatné Priemysel A  
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7413 00 Medené splietané lanká, káble, splietané pásy a podobné 
výrobky, elektricky neizolované:    

7413 00 30 Káble, šnúry a povrazy; elektrické drôty alebo káble Priemysel A  

7413 00 90 Ostatné Priemysel A  

7415 Klince, cvočky, pripináčiky, skoby, sponky (okrem výrob
kov položky 8305) a podobné predmety, z medi alebo že
leza alebo ocele s medenými hlavičkami; skrutky, svor
níky, matice, háky so závitom, nity, priečne kliny, zá
vlačky, podložky (vrátane pružných podložiek) a podobné 
predmety, z medi:    

7415 10 Klince a cvočky, pripináčiky, skoby a podobné predmety Priemysel A  

7415 2 Ostatné predmety, bez závitu:    

7415 21 Podložky (vrátane pružných podložiek) Priemysel A  

7415 29 Ostatné Priemysel A  

7415 3 Ostatné predmety so závitom:    

7415 33 Skrutky; svorníky a matice Priemysel A  

7415 39 Ostatné Priemysel A  

7418 Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné pred
mety pre domácnosť a ich časti a súčasti, z medi; drô
tenky na čistenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie 
alebo leštenie, rukavice a podobné predmety, z medi; sa
nitárny tovar a jeho časti a súčasti, z medi:    

7418 10 Stolové, kuchynské alebo ostatné predmety pre domác
nosť a ich časti a súčasti; drôtiky na čistenie riadu a drô
tené vankúšiky na čistenie alebo leštenie, rukavice a pod
obné predmety:    

7418 10 10 Drôtiky na čistenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie 
alebo leštenie, rukavice a podobné predmety 

Priemysel A  

7418 10 90 Ostatné Priemysel A  

7418 20 Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti Priemysel A  

7419 Ostatné predmety z medi:    

7419 10 Reťaze, ich časti a súčasti Priemysel A  
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7419 9 Ostatné:    

7419 91 Liate, tvarované, razené alebo kované, ďalej však neopra
cované 

Priemysel A  

7419 99 Ostatné:    

7419 99 10 Tkaniny (vrátane nekonečných pásov), rošty a sieťovina, 
z drôtu; plechová mriežkovina 

Priemysel A  

7419 99 20 Pružiny Priemysel A  

7419 99 30 Zariadenia na varenie alebo kúrenie druhov používaných 
na domáce účely, neelektrické, ich časti a súčasti 

Priemysel A  

7419 99 90 Ostatné Priemysel A  

7501 Niklový kamienok (lech), spekaný oxid nikelnatý a ostatné 
medziprodukty metalurgie niklu:    

7501 10 Niklový kamienok (lech) Priemysel A  

7501 20 Spekaný oxid nikelnatý a ostatné medziprodukty metalur
gie niklu 

Priemysel A  

7502 Neopracovaný (surový) nikel:    

7502 10 Nelegovaný nikel Priemysel A  

7502 20 Zliatiny niklu Priemysel A  

7503 00 Niklový odpad a niklový šrot Priemysel A  

7504 00 Niklový prášok a niklové vločky Priemysel A  

7505 Niklové tyče, prúty, profily a drôty:    

7505 1 Tyče, prúty a profily:    

7505 11 Z nelegovaného niklu Priemysel A  

7505 12 Zo zliatin niklu Priemysel A  

7505 2 Drôty:    

7505 21 Z nelegovaného niklu Priemysel A  

7505 22 Zo zliatin niklu Priemysel A  
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7506 Niklové dosky, plechy, pásy a fólie:    

7506 10 Z nelegovaného niklu Priemysel A  

7506 20 Zo zliatin niklu Priemysel A  

7507 Niklové rúry, rúrky a príslušenstvo k nim (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky):    

7507 1 Rúry a rúrky:    

7507 11 Z nelegovaného niklu Priemysel A  

7507 12 Zo zliatin niklu Priemysel A  

7507 20 Príslušenstvo k rúram a rúrkam Priemysel A  

7508 Ostatné predmety z niklu:    

7508 10 Tkaniny, mriežky a sieťovina, z niklového drôtu Priemysel A  

7508 90 Ostatné Priemysel A  

7601 Surový hliník:    

7601 10 Nelegovaný hliník Priemysel A  

7601 20 Zliatiny hliníka Priemysel A  

7602 00 Hliníkový odpad a hliníkový šrot Priemysel A  

7603 Hliníkový prášok a hliníkové vločky:    

7603 10 Prášok s nelamelárnou štruktúrou Priemysel A  

7603 20 Prášok s lamelárnou štruktúrou; vločky Priemysel A  

7604 Hliníkové tyče, prúty a profily:    

7604 10 Z nelegovaného hliníka:    

7604 10 30 Na listy veterných turbín Priemysel A  

7604 10 35 Tyče a prúty s maximálnym rozmerom prierezu nepresa
hujúcim 160 mm 

Priemysel A  
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7604 10 65 Profily s maximálnym rozmerom prierezu nepresahujú
cim 370 mm 

Priemysel A  

7604 10 90 Ostatné Priemysel A  

7604 2 Zo zliatin hliníka:    

7604 21 Duté profily:    

7604 21 15 S maximálnym vonkajším priemerom prierezu nepresahu
júcim 370 mm 

Priemysel A  

7604 21 90 Ostatné Priemysel A  

7604 29 Ostatné:    

7604 29 15 Tyče a prúty s maximálnym rozmerom prierezu presahu
júcim 7,5 mm, ale nepresahujúcim 160 mm 

Priemysel A  

7604 29 65 Profily s maximálnym rozmerom prierezu nepresahujú
cim 370 mm 

Priemysel A  

7604 29 90 Ostatné Priemysel A  

7605 Hliníkové drôty:    

7605 1 Z nelegovaného hliníka:    

7605 11 S maximálnym prierezom presahujúcim 7 mm:    

7605 11 05 Okrúhle, vo zvitkoch bez kotúča, s hmotnosťou presahu
júcou 800 kg/zvitok 

Priemysel A  

7605 11 80 Ostatné, s hmotnosťou presahujúcou 20 kg/zvitok Priemysel A  

7605 11 90 Ostatné Priemysel A  

7605 19 Ostatné:    

7605 19 05 Okrúhle, vo zvitkoch bez kotúča, s hmotnosťou presahu
júcou 800 kg/zvitok 

Priemysel A  

7605 19 80 Ostatné, s hmotnosťou presahujúcou 20 kg/zvitok Priemysel A  

7605 19 90 Ostatné Priemysel A  
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7605 2 Zo zliatin hliníka:    

7605 21 S maximálnym prierezom presahujúcim 7 mm Priemysel A  

7605 29 Ostatné Priemysel A  

7606 Hliníkové dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahujúcou 
0,2 mm:    

7606 1 Pravouhlé (vrátane štvorcových):    

7606 11 Z nelegovaného hliníka:    

7606 11 07 S obsahom najviac 99,9 hmotnostného percenta hliníka, 
laminované alebo potiahnuté na jednej alebo oboch stra
nách farbou, smaltom alebo plastom [okrem protišmyko
vých podlahových krytín s reliéfnym vzorom (podlahový 
plech)] 

Priemysel A  

7606 11 17 S obsahom najviac 99,9 hmotnostného percenta hliníka, 
nepotiahnuté ani nepokryté farbou, smaltom ani plastom 
[okrem protišmykových podlahových krytín s reliéfnym 
vzorom (podlahový plech) a perforovaných] 

Priemysel A  

7606 11 90 Ostatné Priemysel A  

7606 12 Zo zliatin hliníka:    

7606 12 07 Potiahnuté alebo pokryté na jednej alebo oboch stranách 
farbou, smaltom alebo plastom, s hrúbkou presahujúcou 
0,25 mm a šírkou presahujúcou 100 mm [okrem proti
šmykových podlahových krytín s reliéfnym vzorom (pod
lahový plech) a perforovaných] 

Priemysel A  

7606 12 17 Nepotiahnuté ani nepokryté farbou, smaltom ani plastom 
[okrem protišmykových podlahových krytín s reliéfnym 
vzorom (podlahový plech), perforovaných a tých, ktoré 
obsahujú viac než 0,5 hmotnostného percenta medi, 6 
hmotnostných percent horčíka alebo 4 hmotnostné per
centá silikónu] 

Priemysel A  

7606 12 90 Ostatné Priemysel A  

7606 9 Ostatné:    

7606 91 Z nelegovaného hliníka:    

7606 91 07 S obsahom najviac 99,9 hmotnostného percenta hliníka, 
potiahnuté alebo pokryté na jednej alebo oboch stranách 
farbou, smaltom alebo plastom [okrem protišmykových 
podlahových krytín s reliéfnym vzorom (podlahový plech) 
a perforovaných] 

Priemysel A  
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7606 91 17 S obsahom najviac 99,9 hmotnostného percenta hliníka, 
nepotiahnuté ani nepokryté farbou, smaltom ani plastom 
[okrem protišmykových podlahových krytín s reliéfnym 
vzorom (podlahový plech) a perforovaných] 

Priemysel A  

7606 91 90 Ostatné Priemysel A  

7606 92 Zo zliatin hliníka:    

7606 92 07 Potiahnuté alebo pokryté na jednej alebo oboch stranách 
farbou, smaltom alebo plastom, s hrúbkou presahujúcou 
0,25 mm a šírkou presahujúcou 100 mm [okrem proti
šmykových podlahových krytín s reliéfnym vzorom (pod
lahový plech) a perforovaných] 

Priemysel A  

7606 92 17 S obsahom najviac 99,9 hmotnostného percenta hliníka, 
nepotiahnuté ani nepokryté farbou, smaltom ani plastom 
[okrem protišmykových podlahových krytín s reliéfnym 
vzorom (podlahový plech) a perforovaných] 

Priemysel A  

7606 92 90 Ostatné Priemysel A  

7607 Hliníkové fólie (tiež potlačené alebo podložené papierom, 
lepenkou, plastmi alebo podobnými podkladovými mate
riálmi) s hrúbkou (bez podložky) nepresahujúcou 
0,2 mm:    

7607 1 Bez podložky:    

7607 11 Valcované, ale ďalej neupravené Priemysel A  

7607 19 Ostatné:    

7607 19 10 Leptané, so šírkou nepresahujúcou 105 mm Priemysel A  

7607 19 25 Ostatné, samolepiace, pokryté sklenenými mikrosférami Priemysel A  

7607 19 90 Ostatné Priemysel A  

7607 20 Na podložke:    

7607 20 20 Nepotlačené, s hrúbkou 0,1 mm alebo viac, ale nepresa
hujúcou 0,15 mm a so šírkou nepresahujúcou 40 mm, la
kované iba na jednej strane (okrem laminovaných v pa
pieri alebo plaste a spevnených sklom alebo sisalovým 
vláknom) 

Priemysel A  

7607 20 25 Ostatné, samolepiace, pokryté sklenenými mikrosférami Priemysel A  
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7607 20 90 Ostatné Priemysel A  

7608 Hliníkové rúry a rúrky:    

7608 10 Z nelegovaného hliníka Priemysel A  

7608 20 Zo zliatin hliníka Priemysel A  

7609 00 Hliníkové príslušenstvo k rúram a rúrkam (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky):    

7609 00 10 S vnútorným priemerom menším ako 12,7 mm Priemysel A  

7609 00 90 Ostatné Priemysel A  

7610 Hliníkové konštrukcie (okrem montovaných stavieb polo
žky 9406) a časti konštrukcií (napríklad mosty, časti mo
stov, veže, stožiare, stĺpy, strechy, strešné rámové kon
štrukcie, dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí, 
stĺpikové zábradlia, piliere a stĺpiky); hliníkové dosky, 
tyče, profily, rúrky a podobné výrobky, pripravené na 
použitie v konštrukciách:    

7610 10 Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí Priemysel A  

7610 90 Ostatné Priemysel A  

7611 00 Hliníkové nádrže, cisterny, kade a podobné zásobníky na 
akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo skvapalnený 
plyn), s objemom presahujúcim 300 l, tiež s vnútorným 
obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez mechanic
kého alebo tepelného zariadenia 

Priemysel A  

7612 Hliníkové sudy, barely, plechovky, škatule alebo podobné 
obaly (vrátane pevných alebo stlačiteľných valcovitých zá
sobníkov) na akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo 
skvapalnený plyn), s objemom nepresahujúcim 300 l, tiež 
s vnútorným obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez 
mechanického alebo tepelného zariadenia:    

7612 10 Stlačiteľné valcovité zásobníky Priemysel A  

7612 90 Ostatné:    

7612 90 40 Plechovky s objemom nepresahujúcim 500 ml Priemysel A  

7612 90 90 Ostatné Priemysel A  
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7613 00 Hliníkové nádoby na stlačený alebo skvapalnený plyn Priemysel A  

7614 Hliníkové splietané lanká, laná, káble, splietané pásy 
a podobné výrobky, bez elektrickej izolácie:    

7614 10 S oceľovým jadrom Priemysel A  

7614 90 Ostatné Priemysel A  

7615 Stolové, kuchynské alebo ostatné predmety pre domác
nosť a ich časti a súčasti, z hliníka; drôtiky na čistenie 
riadu a drôtené vankúšiky na čistenie a leštenie, rukavice 
a podobné predmety, z hliníka; sanitárny tovar a jeho ča
sti a súčasti, z hliníka:    

7615 10 Stolové, kuchynské alebo ostatné predmety pre domác
nosť a ich časti a súčasti; drôtiky na čistenie riadu a drô
tené vankúšiky na čistenie alebo leštenie, rukavice a pod
obné výrobky:    

7615 10 10 Drôtiky na čistenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie 
alebo leštenie, rukavice a podobné výrobky 

Priemysel A  

7615 10 20 Kuchynský alebo stolový riad (okrem vedier) Priemysel A  

7615 10 90 Ostatné Priemysel A  

7615 20 Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti Priemysel A  

7616 Ostatné predmety z hliníka:    

7616 10 Klince, pripináčiky, skoby, sponky (okrem výrobkov polo
žky 8305), skrutky, svorníky, matice, háky so závitom, 
nity, priečne kliny, závlačky, podložky a podobné pred
mety 

Priemysel A  

7616 9 Ostatné:    

7616 91 Tkaniny, mriežky, sieťovina a pletivo z hliníkového drôtu Priemysel A  

7616 99 Ostatné:    

7616 99 10 Vodorovné žalúzie Priemysel A  

7616 99 20 Schody a rebríky Priemysel A  

7616 99 30 Ingoty na nepriame lisovanie Priemysel A  

7616 99 90 Ostatné Priemysel A  
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7801 Neopracované (surové) olovo:    

7801 10 Rafinované olovo Priemysel A  

7801 9 Ostatné:    

7801 91 Obsahujúce v hmotnosti antimón ako hlavný z ostatných 
prvkov 

Priemysel A  

7801 99 Ostatné Priemysel A  

7802 00 Olovený odpad a šrot Priemysel A  

7804 Olovené dosky, plechy, pásy a fólie; olovený prášok 
a vločky:    

7804 1 Dosky, plechy, pásy a fólie:    

7804 11 Plechy, pásy a fólie s hrúbkou (bez podložky) nepresahu
júcou 0,2 mm 

Priemysel A  

7804 19 Ostatné Priemysel A  

7804 20 Prášok a vločky Priemysel A  

7806 00 Ostatné predmety z olova Priemysel A  

7901 Neopracovaný (surový) zinok:    

7901 1 Nelegovaný zinok:    

7901 11 Obsahujúce 99,99 hmotnostného percenta zinku alebo 
viac 

Priemysel A  

7901 12 Obsahujúce menej než 99,99 hmotnostného percenta 
zinku 

Priemysel A  

7901 20 Zliatiny zinku Priemysel A  

7902 00 Zinkový odpad a šrot Priemysel A  

7903 Zinkový prach, prášok a vločky:    

7903 10 Zinkový prach Priemysel A  

7903 90 Ostatné Priemysel A  

7904 00 Zinkové tyče, prúty, profily a drôty Priemysel A  

7905 00 Zinkové dosky, plechy, pásy a fólie Priemysel A  
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7907 00 Ostatné predmety zo zinku Priemysel A  

8001 Surový cín:    

8001 10 Nelegovaný cín Priemysel A  

8001 20 Zliatiny cínu Priemysel A  

8002 00 Cínový odpad a šrot Priemysel A  

8003 00 Cínové tyče, prúty, profily a drôty Priemysel A  

8007 00 Ostatné predmety z cínu Priemysel A  

8101 Volfrám a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8101 10 Prášok Priemysel A  

8101 9 Ostatné:    

8101 94 Neopracovaný (surový) volfrám, vrátane tyčí a prútov zí
skaných jednoduchým spekaním 

Priemysel A  

8101 96 Drôty Priemysel A  

8101 97 Odpad a šrot Priemysel A  

8101 99 Ostatné Priemysel A  

8102 Molybdén a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8102 10 Prášok Priemysel A  

8102 9 Ostatné:    

8102 94 Surový molybdén, vrátane tyčí a prútov získaných jedno
duchým spekaním 

Priemysel A  

8102 95 Tyče a prúty, iné ako získané jednoduchým spekaním, 
profily, dosky, plechy, pásy a fólie 

Priemysel A  

8102 96 Drôty Priemysel A  

8102 97 Odpad a šrot Priemysel A  

8102 99 Ostatné Priemysel A  
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8103 Tantal a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8103 20 Neopracovaný (surový) tantal, vrátane tyčí a prútov získa
ných jednoduchým spekaním; prášok 

Priemysel A  

8103 30 Odpad a šrot Priemysel A  

8103 90 Ostatné Priemysel A  

8104 Horčík a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8104 1 Surový horčík:    

8104 11 Obsahujúci aspoň 99,8 hmotnostného percenta horčíka Priemysel A  

8104 19 Ostatné Priemysel A  

8104 20 Odpad a šrot Priemysel A  

8104 30 Piliny, triesky a granuly, triedené podľa veľkosti; prášok Priemysel A  

8104 90 Ostatné Priemysel A  

8105 Kobaltový kamienok (lech) a ostatné medziprodukty me
talurgie kobaltu; kobalt a predmety z neho, vrátane od
padu a šrotu:    

8105 20 Kobaltový kamienok (lech) a ostatné medziprodukty me
talurgie kobaltu; neopracovaný (surový) kobalt; prášok 

Priemysel A  

8105 30 Odpad a šrot Priemysel A  

8105 90 Ostatné Priemysel A  

8106 00 Bizmut a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu Priemysel A  

8107 Kadmium a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8107 20 Surové kadmium; prášok Priemysel A  

8107 30 Odpad a šrot Priemysel A  

8107 90 Ostatné Priemysel A  

8108 Titán a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8108 20 Surový titán; prášok Priemysel A  
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8108 30 Odpad a šrot Priemysel A  

8108 90 Ostatné Priemysel A  

8109 Zirkónium a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8109 20 Surové zirkónium; prášok Priemysel A  

8109 30 Odpad a šrot Priemysel A  

8109 90 Ostatné Priemysel A  

8110 Antimón a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu:    

8110 10 Surový antimón; prášok Priemysel A  

8110 20 Odpad a šrot Priemysel A  

8110 90 Ostatné Priemysel A  

8111 00 Mangán a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu Priemysel A  

8112 Berýlium, chróm, germánium, vanád, gálium, hafnium, in
dium, niób (columbium), rénium a tálium, a predmety 
z týchto kovov, vrátane odpadu a šrotu:    

8112 1 Berýlium:    

8112 12 Neopracované (surové); prášok Priemysel A  

8112 13 Odpad a šrot Priemysel A  

8112 19 Ostatné Priemysel A  

8112 2 Chróm:    

8112 21 Neopracovaný (surový); prášok Priemysel A  

8112 22 Odpad a šrot Priemysel A  

8112 29 Ostatné Priemysel A  

8112 5 Tálium:    

8112 51 Neopracované (surové); prášok Priemysel A  

8112 52 Odpad a šrot Priemysel A  

8112 59 Ostatné Priemysel A  
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8112 9 Ostatné:    

8112 92 Neopracované (surové); odpad a šrot; prášok Priemysel A  

8112 99 Ostatné Priemysel A  

8113 00 Cermety a predmety z nich, vrátane odpadu a šrotu Priemysel A  

8201 Ručné nástroje: Rýle, lopaty, čakany, škrabky, motyky, vi
dly a hrable; sekery, lesné sekáče a podobné nástroje na 
sekanie; záhradnícke nožnice a prerezávače stromov všet
kých druhov; kosy, kosáky, dlhé nože na rezanie sena 
alebo slamy, nožnice na strihanie kríkov, kliny a ostatné 
ručné nástroje druhov používaných v poľnohospodárstve, 
záhradníctve alebo lesníctve:    

8201 10 Rýle a lopaty:    

8201 10 05 S maximálnou šírkou čepele väčšou než 150 mm, ale ne
presahujúcou 200 mm 

Priemysel A  

8201 10 10 S maximálnou šírkou čepele väčšou než 200 mm, ale ne
presahujúcou 320 mm 

Priemysel A  

8201 10 90 Ostatné Priemysel A  

8201 30 Čakany, škrabky, motyky a hrable:    

8201 30 03 Čakany; krabky Priemysel A  

8201 30 20 Motyky so šírkou čepele nepresahujúcou 320 mm Priemysel A  

8201 30 40 Hrable s najviac 8 vidlicami Priemysel A  

8201 30 90 Ostatné Priemysel A  

8201 40 Sekery, lesné sekáče a podobné nástroje na sekanie:    

8201 40 10 Sekerky s oceľovou rúčkou Priemysel A  

8201 40 90 Ostatné Priemysel A  

8201 50 Záhradnícke nožnice a podobné jednou rukou ovládané 
prerezávače a nožnice (vrátane nožníc na hydinu) 

Priemysel A  

8201 60 Nožnice na pristrihovanie živých plotov, prerezávacie 
a podobné nožnice ovládané oboma rukami 

Priemysel A  

8201 90 Ostatné ručné nástroje druhov používaných v poľnoho
spodárstve, záhradníctve alebo lesníctve:    

8201 90 10 Vidly s 8 alebo viacerými vidlicami Priemysel A  
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8201 90 20 Ostatné vidly, s dĺžkou vidlíc presahujúcou 150 mm Priemysel A  

8201 90 90 Ostatné Priemysel A  

8202 Ručné píly; pílové listy všetkých druhov (vrátane prerezá
vacích, drážkovacích alebo neozubených pílových listov):    

8202 10 Ručné píly Priemysel A  

8202 20 Listy pásových píl:    

8202 20 20 So šírkou 13 mm alebo viac, ale nepresahujúcou 40 mm, 
vysokorýchlostné, bimetalové 

Priemysel A  

8202 20 30 Ostatné, so šírkou 4,5 mm alebo väčšou, ale nepresahujú
cou 32 mm 

Priemysel A  

8202 20 90 Ostatné Priemysel A  

8202 3 Listy do kotúčových píl (vrátane prerezávacích alebo dráž
kovacích pílových listov):    

8202 31 S oceľovou pracovnou časťou Priemysel A  

8202 39 Ostatné, vrátane častí a súčastí:    

8202 39 30 S pracovnou časťou z karbidu volfrámu a priemerom ne
presahujúcim 600 mm 

Priemysel A  

8202 39 90 Ostatné Priemysel A  

8202 40 Listy reťazových píl Priemysel A  

8202 9 Ostatné rezacie listy:    

8202 91 Rovné rezacie listy, na rezanie kovu Priemysel A  

8202 99 Ostatné Priemysel A  

8203 Pilníky, rašple, kliešte všetkých druhov (vrátane štikacích), 
pinzety, nožnice na plech, rezače rúr, čapov, dierkovacie 
kliešte a priebojníky a podobné ručné nástroje:    

8203 10 Pilníky, rašple a podobné nástroje Priemysel A  

8203 20 Kliešte všetkých druhov (vrátane štikacích), štípacie klie
štiky, pinzety a podobné nástroje:    

8203 20 10 Kliešte na vodné čerpadlá Priemysel A  
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8203 20 20 Tieto kliešte s dĺžkou presahujúcou 110 mm, ale nepresa
hujúcou 300 mm: bočné štiepacie kliešte so zúbkovanými 
čeľusťami (s polkruhovým otvorom na uchopenie rúrok 
aj bez neho), bočné štiepacie kliešte s predĺženými zúbko
vanými čeľusťami, rúrkové kliešte, kliešte s posuvným ča
pom (vrátane klieští so zahnutými čeľusťami) 

Priemysel A  

8203 20 30 Kliešte na ploty s dĺžkou presahujúcou 110 mm, ale ne
presahujúcou 320 mm; diagonálne štiepacie kliešte (bez 
pákového mechanizmu) s dĺžkou presahujúcou 110 mm, 
ale nepresahujúcou 250 mm; kliešte na poistné krúžky 
(Seegerove kliešte) s dĺžkou presahujúcou 150 mm, ale 
nepresahujúcou 250 mm 

Priemysel A  

8203 20 40 Nastaviteľné samosvorné kliešte Priemysel A  

8203 20 90 Ostatné Priemysel A  

8203 30 Nožnice na plech a podobné nástroje Priemysel A  

8203 40 Rezače rúr, čapov, dierkovacie kliešte a priebojníky a pod
obné nástroje 

Priemysel A  

8204 Ručné maticové a napínacie kľúče (vrátane dynamome
trických kľúčov, iné ako vratidlá na závitníky); výmenné 
kľúčové nástrčné hlavice, tiež s rukoväťou:    

8204 1 Ručné maticové a napínacie kľúče:    

8204 11 Nenastaviteľné:    

8204 11 15 Obojstranné otvorené maticové kľúče všetkých veľkostí 
do 36 mm; očkové maticové kľúče všetkých veľkostí do 
36 mm; očkoploché maticové kľúče všetkých veľkostí do 
36 mm 

Priemysel A  

8204 11 40 Nástrčné doplnky (napr. nástavce, rohatkové páky, kľúče 
na matice kolies, vratidlá s posuvnou pákou, univerzálne 
spoje a kĺbové rukoväte) so spojom s veľkosťou 9 mm 
alebo väčšou, ale nepresahujúcou 21 mm (okrem mo
mentových kľúčov) 

Priemysel A  

8204 11 90 Ostatné Priemysel A  

8204 12 Nastaviteľné:    

8204 12 10 Rúrkové kliešte (okrem klieští s reťazami) Priemysel A  

8204 12 20 Kľúče s dĺžkou 140 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
310 mm (vrátane častí, aj opracovaných) 

Priemysel A  

8204 12 90 Ostatné Priemysel A  
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8204 20 Výmenné kľúčové nástrčné hlavice, tiež s rukoväťou:    

8204 20 40 So spojom s veľkosťou 9 mm alebo väčšou, ale nepresa
hujúcou 21 mm 

Priemysel A  

8204 20 90 Ostatné Priemysel A  

8205 Ručné nástroje (vrátane sklenárskych diamantov), inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; spájkovacie lampy; zveráky, 
úpinky a podobné nástroje, iné ako príslušenstvo, časti 
a súčasti obrábacích strojov; nákovy; prenosné vyhne; 
ručne alebo pedálmi ovládané brúsne kotúče s rámovou 
konštrukciou    

8205 10 Nástroje na vŕtanie a nástroje na rezanie vonkajších alebo 
vnútorných závitov 

Priemysel A  

8205 20 Kladivá a mlaty:    

8205 20 10 Kladivá s oceľovou hlavou Priemysel A  

8205 20 90 Ostatné Priemysel A  

8205 30 Hoblíky, dláta, žliabkové (duté) dláta a podobné rezacie 
nástroje používané na opracovanie dreva 

Priemysel A  

8205 40 Skrutkovače:    

8205 40 10 Krížové skrutkovače (okrem skrutkovačov s rohatkou 
a skrutkovačov so svorkou na skrutky) 

Priemysel A  

8205 40 20 Ploché skrutkovače so šírkou špičky 3 mm alebo väčšou, 
ale nepresahujúcou 9,5 mm (okrem skrutkovačov s rohat
kou a skrutkovačov so svorkou na skrutky) 

Priemysel A  

8205 40 40 Súpravy rozličných skrutkovačov, ktoré obsahujú aspoň 
jeden krížový skrutkovač alebo jeden plochý skrutkovač 
so šírkou špičky 3 mm alebo väčšou, ale nepresahujúcou 
9,5 mm 

Priemysel A  

8205 40 90 Ostatné Priemysel A  

8205 5 Ostatné ručné nástroje (vrátane sklenárskych vsadených 
diamantov):    

8205 51 Nástroje používané v domácnosti Priemysel A  

8205 59 Ostatné:    

8205 59 05 Nitovacie nástroje na slepé nity; sekáče; dláta; razníky; 
sekacie nože; spájkovačky 

Priemysel A  
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8205 59 90 Ostatné Priemysel A  

8205 60 Spájkovacie lampy Priemysel A  

8205 70 Zveráky, úpinky a podobné náradie:    

8205 70 10 Zveráky na hoblicu a stolárske zveráky (okrem stolných, 
nožných, rúrových a otočných, ktoré nemajú snímateľnú 
otočnú základňu) 

Priemysel A  

8205 70 20 Stolárske úpinky a svorky Priemysel A  

8205 70 30 Samosvorné zváračské svorky; samosvorné svorky v tvare 
písmena C 

Priemysel A  

8205 70 90 Ostatné Priemysel A  

8205 90 Ostatné, vrátane súprav výrobkov dvoch alebo viacerých 
predchádzajúcich podpoložiek 

Priemysel A  

8206 00 Dva alebo niekoľko nástrojov položiek 8202 až 8205, v 
súpravách na predaj v malom 

Priemysel A  

8207 Vymeniteľné nástroje na ručné náradie, tiež mechanicky 
poháňané alebo na obrábacie stroje (napríklad na lisova
nie, razenie, dierovanie, rezanie vonkajších a vnútorných 
závitov, vŕtanie, vyvŕtavanie, preťahovanie, frézovanie, 
sústruženie alebo upevňovanie skrutiek), vrátane zápu
stiek na ťahanie alebo pretláčanie kovov, a nástroje na vŕ
tanie skál alebo zemnú sondáž:    

8207 1 Nástroje na vŕtanie skál alebo zemnú sondáž:    

8207 13 S pracovnou časťou z cermetov:    

8207 13 25 Vrtáky (okrem tých s priemerom presahujúcim 100 mm, 
ale nepresahujúcim 385 mm, ktorých súčasťou sú polgu
ľovité vložky z karbidu volfrámu, druhov používaných na 
zdvíhacie vŕtanie a strojných dlát na vŕtanie do skál) 

Priemysel A  

8207 13 90 Ostatné Priemysel A  

8207 19 Ostatné, vrátane častí a súčastí:    

8207 19 10 Časti vrtákov (okrem časí používaných na zdvíhacie vŕta
nie a ostatných častí bez obsahu cermetu) 

Priemysel A  

8207 19 90 Ostatné Priemysel A  

8207 20 Zápustky na ťahanie alebo vytláčanie kovov Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1637 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

8207 30 Nástroje na lisovanie, razenie alebo dierovanie Priemysel A  

8207 40 Nástroje na rezanie vnútorných alebo vonkajších závitov:    

8207 40 10 Závitníky z legovanej alebo rýchloreznej ocele Priemysel A  

8207 40 90 Ostatné Priemysel A  

8207 50 Nástroje na vŕtanie (okrem vŕtania do skál) Priemysel A  

8207 60 Nástroje na vyvrtávanie alebo preťahovanie:    

8207 60 15 Výstružníky s hrotom z karbidu volfrámu alebo rýchlo
reznej ocele 

Priemysel A  

8207 60 90 Ostatné Priemysel A  

8207 70 Nástroje na frézovanie:    

8207 70 15 Frézy s hrotom z karbidu volfrámu alebo rýchloreznej 
ocele 

Priemysel A  

8207 70 90 Ostatné Priemysel A  

8207 80 Nástroje na sústruženie:    

8207 80 10 Rezacie nástroje s hrotom z karbidu volfrámu Priemysel A  

8207 80 90 Ostatné Priemysel A  

8207 90 Ostatné vymeniteľné nástroje Priemysel A  

8208 Nože a rezacie čepele na stroje alebo mechanické zariade
nia:    

8208 10 Na obrábanie kovov Priemysel A  

8208 20 Na obrábanie dreva Priemysel A  

8208 30 Na kuchynské zariadenia alebo na stroje používané v po
travinárskom priemysle 

Priemysel A  

8208 40 Na stroje používané v poľnohospodárstve, záhradníctve 
alebo lesníctve:    

8208 40 10 Čepele do kosačiek Priemysel A  

8208 40 90 Ostatné Priemysel A  
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8208 90 Ostatné Priemysel A  

8209 00 Doštičky, tyčinky, hroty a podobné časti nástrojov, ne
montované, z cermetov:    

8209 00 10 Hroty z karbidu volfrámu do rezacích nástrojov na použi
tie so strojnými zariadeniami na obrábanie kovov alebo 
karbidov kovov 

Priemysel A  

8209 00 20 Ostatné hroty z karbidu volfrámu Priemysel A  

8209 00 90 Ostatné Priemysel A  

8210 00 Ručne poháňané mechanické zariadenia, s hmotnosťou 
10 kg alebo menšou, používané na pripravovanie, upra
vovanie alebo podávanie jedál alebo nápojov 

Priemysel A  

8211 Nože s hladkou alebo zúbkovanou rezacou čepeľou (vrá
tane štepárskych nožov), iné ako nože položky 8208, 
a ich čepele:    

8211 10 Súpravy zostavených výrobkov:    

8211 10 10 Na použitie výlučne alebo hlavne na poľnohospodárske 
účely 

Priemysel A  

8211 10 20 Na použitie výlučne alebo hlavne mechanikmi alebo re
meselníkmi a nože na ostatné priemyselné účely 

Priemysel A  

8211 10 30 Stolné nože neplátované drahým kovom Priemysel A  

8211 10 80 Ostatné, plátované drahým kovom Priemysel A  

8211 10 90 Ostatné Priemysel A  

8211 9 Ostatné:    

8211 91 Jedálenské nože s pevnou čepeľou Priemysel A  

8211 92 Ostatné nože s pevnou čepeľou:    

8211 92 10 Na použitie výlučne alebo hlavne na poľnohospodárske 
účely 

Priemysel A  

8211 92 20 Na použitie výlučne alebo hlavne mechanikmi alebo re
meselníkmi a nože na ostatné priemyselné účely 

Priemysel A  

8211 92 80 Ostatné, plátované drahým kovom Priemysel A  
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8211 92 90 Ostatné Priemysel A  

8211 93 Nože (okrem tých s pevnou čepeľou):    

8211 93 10 Na použitie výlučne alebo hlavne na poľnohospodárske 
účely 

Priemysel A  

8211 93 20 Na použitie výlučne alebo hlavne mechanikmi alebo re
meselníkmi a nože na ostatné priemyselné účely 

Priemysel A  

8211 93 25 Vreckové nože s piatimi alebo viacerými ďalšími ná
strojmi 

Priemysel A  

8211 93 30 Ostatné vreckové nože s jednou čepeľou alebo viacerými 
s ostrím širokým 25 mm alebo viac, ale nepresahujúcim 
100 mm, neplátované drahým kovom 

Priemysel A  

8211 93 80 Ostatné, plátované drahým kovom Priemysel A  

8211 93 90 Ostatné Priemysel A  

8211 94 Čepele:    

8211 94 10 Na stolné nože (okrem nožov na chlieb, rezbárskych 
a podobných nožov) 

Priemysel A  

8211 94 90 Ostatné Priemysel A  

8211 95 Rukoväte zo základného kovu:    

8211 95 10 Na stolné nože s pevnou čepeľou, neplátované drahým 
kovom 

Priemysel A  

8211 95 30 Na ostatné nože, aj plátované drahým kovom Priemysel A  

8212 Britvy, holiace strojčeky a holiace žiletky (vrátane poloto
varov žiletiek v pásoch):    

8212 10 Britvy a holiace strojčeky Priemysel A  

8212 20 Žiletky do holiacich strojčekov, vrátane polotovarov žile
tiek v pásoch 

Priemysel A  

8212 90 Ostatné časti a súčasti Priemysel A  

8213 00 Nožnice, krajčírske nožnice a podobné nožnice, a ich če
pele 

Priemysel A  
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8214 Ostatné nožiarske predmety (napríklad strihače vlasov 
a srsti, mäsiarske alebo kuchynské sekáče, kolískové nože 
na jemné alebo hrubé krájanie, nože na papier); súpravy 
a nástroje (pomôcky) na manikúru alebo pedikúru (vrá
tane pilníčkov na nechty):    

8214 10 Nože na papier, nože na otváranie obálok, vyškrabovacie 
nožíky, orezávače na ceruzky a ich čepele 

Priemysel A  

8214 20 Súpravy a náradie na manikúru alebo pedikúru (vrátane 
pilníčkov na nechty) 

Priemysel A  

8214 90 Ostatné:    

8214 90 10 Čepele do strojčekov na strihanie zvierat Priemysel A  

8214 90 20 Časti (okrem čepelí) do ručných neelektrických strojčekov 
na strihanie zvierat 

Priemysel A  

8214 90 90 Ostatné Priemysel A  

8215 Lyžice, vidličky, zberačky, naberačky, cukrárske lyžice, 
nože na ryby, nože na maslo, klieštiky na cukor a pod
obný kuchynský alebo jedálenský tovar:    

8215 10 Súpravy obsahujúce aspoň jeden predmet plátovaný dra
hým kovom 

Priemysel A  

8215 20 Ostatné súpravy Priemysel A  

8215 9 Ostatné:    

8215 91 Plátované drahým kovom Priemysel A  

8215 99 Ostatné Priemysel A  

8301 Visacie zámky a zámky (na kľúč, na kombináciu alebo 
elektrické), zo základných kovov; uzávery a uzáverové 
rámy, so vstavanými zámkami, zo základných kovov; 
kľúče na všetky druhy vyššie uvedených zámkov, zo zá
kladných kovov:    

8301 10 Visacie zámky Priemysel A  

8301 20 Zámky druhov používaných do motorových vozidiel Priemysel A  

8301 30 Zámky druhov používaných na nábytok Priemysel A  
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8301 40 Ostatné zámky:    

8301 40 10 Čapové zámky s mechanizmom zamykania pomocou vi
siaceho zámku 

Priemysel A  

8301 40 90 Ostatné Priemysel A  

8301 50 Uzávery a uzáverové rámy so vstavanými zámkami Priemysel A  

8301 60 Časti Priemysel A  

8301 70 Kľúče predkladané samostatne Priemysel A  

8302 Príchytky, kovanie a podobné výrobky, zo základných ko
vov, vhodné na nábytok, dvere, schodištia, okná, rolety, 
karosérie, na sedlársky tovar, kufre, truhly alebo puzdrá 
alebo podobne; vešiaky a háčiky na odevy, klobúky, kon
zoly a podobné výrobky, zo základných kovov; riadiace 
kolieska zo základných kovov; zariadenia na automatické 
zatváranie dverí zo základných kovov    

8302 10 Závesy Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8302 20 Riadiace kolieska Priemysel A  

8302 30 Ostatné príchytky, kovanie a podobné výrobky vhodné na 
motorové vozidlá:    

8302 30 30 Kovanie zo železa, ocele alebo medi (okrem mechaniz
mov na otváranie okien) na okná, dvere a rámy dverí 

Priemysel X  

8302 30 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8302 4 Ostatné príchytky, kovanie a podobné výrobky:    

8302 41 Vhodné pre stavebníctvo:    

8302 41 10 Kovanie zo železa, ocele alebo medi, ktoré sa používa vý
lučne alebo hlavne na okná, dvere a rámy dverí 

Priemysel A  

8302 41 90 Ostatné Priemysel A  

8302 42 Ostatné, vhodné na nábytok:    

8302 42 10 Kovanie zo železa, ocele alebo medi, ktoré sa používa vý
lučne alebo hlavne na dvere a rámy dverí 

Priemysel A  

8302 42 90 Ostatné Priemysel A  
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8302 49 Ostatné Priemysel A  

8302 50 Vešiaky a háčiky na odevy, klobúky, konzoly a podobné 
výrobky 

Priemysel A  

8302 60 Zariadenia na automatické zatváranie dverí Priemysel A  

8303 00 Pancierové alebo spevnené bezpečnostné schránky (sejfy), 
zosilnené skrinky a dvere a depozitné skrinky do trezo
rov, pokladne alebo schránky na listiny a podobné, zo zá
kladných kovov:    

8303 00 10 Pokladne alebo schránky na listiny a podobné schránky Priemysel A  

8303 00 90 Ostatné Priemysel A  

8304 00 Kartotékové skrine, zoraďovače spisov, schránky na ukla
danie papierov alebo písacích pier, zásuvky na pečiatky 
a podobné vybavenie kancelárií alebo písacích stolov, zo 
základných kovov, okrem kancelárskeho nábytku polo
žky 9403 

Priemysel A  

8305 Mechaniky na zoraďovače spisov, rýchloviazače alebo do
sky s voľnými listami, listové spony, listové sponky, zoší
vacie drôtiky, štítky na registre a podobný kancelársky to
var zo základných kovov; zošívacie spinky v pásoch (na
príklad na kancelárske potreby, čalúnnické výrobky, ba
liace potreby) zo základných kovov:    

8305 10 Mechaniky na zoraďovače spisov, rýchloviazače alebo do
sky s voľnými listami 

Priemysel A  

8305 20 Zošívacie spinky v pásoch Priemysel A  

8305 90 Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel A  

8306 Zvony, gongy a podobné výrobky, neelektrické, zo zá
kladných kovov; sošky a ostatné ozdobné predmety, zo 
základných kovov; rámiky na fotografie a obrazy alebo 
podobné rámy, zo základných kovov; zrkadlá zo základ
ných kovov:    

8306 10 Zvony, gongy a podobné výrobky Priemysel A  

8306 2 Sošky a ostatné ozdobné predmety:    

8306 21 Plátované drahým kovom Priemysel A  

8306 29 Ostatné Priemysel A  

8306 30 Rámiky na fotografie alebo obrazy alebo podobné rámy; 
zrkadlá 

Priemysel A  

8307 Hadice zo základných kovov, tiež s príslušenstvom:    

8307 10 Zo železa alebo ocele Priemysel A  
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8307 90 Z ostatných základných kovov Priemysel A  

8308 Uzávery, rámy alebo obruby s uzávermi, pracky, spony, 
svorky, háčiky, očká a podobné výrobky, zo základných 
kovov, druhov používaných na odevy, obuv, plachty, ka
bely a kabelky, cestovnú batožinu alebo ostatné celkom 
dohotovené výrobky, duté nity alebo nity s rozštiepeným 
driekom, zo základných kovov; perly a flitre zo základ
ných kovov:    

8308 10 Svorky, háčiky a očká Priemysel A  

8308 20 Duté nity a nity s rozštiepeným driekom:    

8308 20 10 Slepé nity Priemysel A  

8308 20 90 Ostatné Priemysel A  

8308 90 Ostatné, vrátane častí a súčastí:    

8308 90 10 Rámy s uzávermi na kabely a kabelky Priemysel A  

8308 90 20 Korále Priemysel A  

8308 90 90 Ostatné Priemysel A  

8309 Zátky, viečka a uzávery fliaš (vrátane korunkových uzáve
rov, korunkových čapov so závitom a nalievacích zátok), 
odtrhovacie kapsle (na uzávery fliaš), vrchnáky so závi
tom, plomby a ostatné príslušenstvo obalov, zo základ
ných kovov:    

8309 10 Korunkové uzávery Priemysel A  

8309 90 Ostatné:    

8309 90 05 Zo železa alebo ocele Priemysel A  

8309 90 90 Ostatné Priemysel A  

8310 00 Dosky, doštičky, s orientačnými nápismi, menovkami, 
adresami a podobné, číslice, písmená a ostatné značky, zo 
základných kovov, iné ako položky 9405 

Priemysel A  

8311 Drôty, tyčky, rúrky, dosky, elektródy a podobné výrobky, 
zo základného kovu alebo z karbidov kovov, potiahnuté 
alebo plnené rozpúšťadlami alebo tavidlami, druhov pou
žívaných na spájkovanie, zváranie alebo na nanášanie ko
vov alebo karbidov kovov; drôty a tyče z aglomerovaného 
prášku, používané na pokovovanie striekaním:    

8311 10 Potiahnuté elektródy zo základných kovov, na zváranie 
elektrickým oblúkom:    

8311 10 10 S jadrom z karbónovej ocele Priemysel A  
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8311 10 90 Ostatné Priemysel A  

8311 20 Jadrový drôt zo základného kovu, na zváranie elektrickým 
oblúkom 

Priemysel A  

8311 30 Potiahnuté tyče a jadrové drôty zo základného kovu, s ná
plňou na spájkovanie alebo zváranie plameňom:    

8311 30 10 Zváracie elektródy s jadrom z karbónovej ocele Priemysel A  

8311 30 90 Ostatné Priemysel A  

8311 90 Ostatné:    

8311 90 10 Zváracie elektródy s jadrom z karbónovej ocele Priemysel A  

8311 90 90 Ostatné Priemysel A  

8401 Jadrové reaktory; nevyhorené palivové články (kazety) do 
jadrových reaktorov; stroje, prístroje a zariadenia na sepa
ráciu izotopov:    

8401 10 Jadrové reaktory Priemysel A  

8401 20 Stroje, prístroje a zariadenia na separáciu izotopov, ich ča
sti a súčasti 

Priemysel A  

8401 30 Nevyhorené palivové články (kazety) Priemysel A  

8401 40 Časti a súčasti jadrových reaktorov Priemysel A  

8402 Kotly na výrobu vodnej alebo ostatnej pary – parné kotly 
(iné ako nízkotlakové kotly na ústredné kúrenie schopné 
dodávať tak teplú vodu, ako aj paru); kotly na „prehriatu“ 
vodu:    

8402 1 Kotly na výrobu vodnej alebo ostatnej pary (parné kotly):    

8402 11 Vodorúrové kotly s produkciou pary presahujúcou 45 t 
pary za hodinu 

Priemysel A  

8402 12 Vodorúrové kotly s produkciou pary nepresahujúcou 45 t 
pary za hodinu 

Priemysel A  

8402 19 Ostatné parné kotly, vrátane hybridných kotlov Priemysel A  

8402 20 Kotly na „prehriatu“ vodu Priemysel A  

8402 90 Časti Priemysel A  
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8403 Kotly na ústredné kúrenie, iné ako položky 8402:    

8403 10 Kotly Priemysel A  

8403 90 Časti Priemysel A  

8404 Pomocné stroje a zariadenia na kotly položky 8402 alebo 
8403 (napríklad ohrievače vody, tzv. ekonomizéry, pre
hrievače pary, odstraňovače sadzí, zariadenia na rekuperá
ciu plynov); parné kondenzátory alebo kondenzátory pre 
ostatné parné pohonné jednotky:    

8404 10 Pomocné stroje a zariadenia na kotly položky 8402 alebo 
8403 

Priemysel A  

8404 20 Parné kondenzátory alebo kondenzátory pre ostatné 
parné pohonné jednotky 

Priemysel A  

8404 90 Časti Priemysel A  

8405 Plynové generátory na generátorový alebo vodný plyn, 
tiež vybavené čističmi plynov; vyvíjače acetylénu a pod
obné generátory na vyvíjanie plynu mokrou cestou, tiež 
vybavené čističmi plynov    

8405 10 Plynové generátory na generátorový alebo vodný plyn, 
tiež vybavené čističmi plynov; vyvíjače acetylénu a pod
obné generátory na vyvíjanie plynu mokrou cestou, tiež 
vybavené čističmi plynov 

Priemysel A  

8405 90 Časti Priemysel A  

8406 Turbíny na vodnú a ostatnú paru:    

8406 10 Turbíny na pohon lodí Priemysel A  

8406 8 Ostatné turbíny:    

8406 81 S výkonom presahujúcim 40 MW Priemysel A  

8406 82 S výkonom nepresahujúcim 40 MW Priemysel A  

8406 90 Časti Priemysel A  

8407 Vratné alebo rotačné zážihové piestové spaľovacie mo
tory:    

8407 10 Letecké motory Priemysel A  

8407 2 Motory na pohon lodí:    

8407 21 Závesné motory Priemysel A  
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8407 29 Ostatné Priemysel A  

8407 3 Vratné piestové motory druhov používaných na pohon 
vozidiel kapitoly 87:    

8407 31 S objemom valcov nepresahujúcim 50 cm3 Priemysel A  

8407 32 S objemom valcov presahujúcim 50 cm3, ale nepresahujú
cim 250 cm3 

Priemysel A  

8407 33 S objemom valcov presahujúcim 250 cm3, ale nepresahu
júcim 1 000 cm3 

Priemysel A  

8407 34 S objemom valcov presahujúcim 1 000 cm3 Priemysel A  

8407 90 Ostatné motory Priemysel A  

8408 Vznetové piestové spaľovacie motory (dieselové motory 
alebo motory so žiarovou hlavou):    

8408 10 Motory na pohon lodí Priemysel A  

8408 20 Motory druhov používaných na pohon vozidiel kapito
ly 87 

Priemysel A  

8408 90 Ostatné motory:    

8408 90 65 Stacionárne motory, štvortaktné, neprepĺňané, s objemom 
valcov najmenej 300 cm3, ale menej ako 4 000 cm3 

(okrem motorov určených na použitie výhradne alebo 
hlavne v cestných valcoch) 

Priemysel A  

8408 90 90 Ostatné Priemysel A  

8409 Časti a súčasti vhodné na použitie výhradne alebo hlavne 
na motory položky 8407 alebo 8408:    

8409 10 Na letecké motory Priemysel A  

8409 9 Ostatné:    

8409 91 Vhodné na použitie výhradne alebo hlavne na zážihové 
piestové spaľovacie motory:    

8409 91 27 Piesty, aj s piestovými čapmi, piestovými krúžkami alebo 
vložkami valcov do motorov motorových vozidiel 

Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8409 91 37 Piestové čapy (okrem tých do motorov motocyklov) Priemysel X  
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8409 91 40 Uzavieracie a výfukové ventily s priemerom hlavice nepre
sahujúcim 80 mm 

Priemysel X  

8409 91 60 Chladiče Priemysel A  

8409 91 90 Ostatné Priemysel A  

8409 99 Ostatné:    

8409 99 30 Piesty s vonkajším priemerom nepresahujúcim 155 mm, 
aj s piestovými čapmi, piestovými krúžkami alebo vlož
kami valcov do motorov motorových vozidiel 

Priemysel A  

8409 99 60 Chladiče Priemysel A  

8409 99 90 Ostatné Priemysel A  

8410 Vodné turbíny, vodné kolesá a ich regulátory:    

8410 1 Vodné turbíny a vodné kolesá:    

8410 11 S výkonom nepresahujúcim 1 000 kW Priemysel A  

8410 12 S výkonom presahujúcim 1 000 kW, ale nepresahujúcim 
10 000 kW 

Priemysel A  

8410 13 S výkonom presahujúcim 10 000 kW Priemysel A  

8410 90 Časti a súčasti, vrátane regulátorov Priemysel A  

8411 Prúdové motory, turbovrtuľové pohony a ostatné plynové 
turbíny:    

8411 1 Prúdové motory s kompresorom:    

8411 11 S ťahom nepresahujúcim 25 kN Priemysel A  

8411 12 S ťahom presahujúcim 25 kN Priemysel A  

8411 2 Turbovrtuľové pohony:    

8411 21 S výkonom nepresahujúcim 1 100 kW Priemysel A  

8411 22 S výkonom presahujúcim 1 100 kW Priemysel A  

8411 8 Ostatné plynové turbíny:    

8411 81 S výkonom nepresahujúcim 5 000 kW Priemysel A  
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8411 82 S výkonom presahujúcim 5 000 kW Priemysel A  

8411 9 Časti:    

8411 91 Prúdových motorov s kompresormi alebo turbovrtuľo
vých pohonov 

Priemysel A  

8411 99 Ostatné Priemysel A  

8412 Ostatné motory a pohony:    

8412 10 Reaktívne motory okrem prúdových Priemysel A  

8412 2 Hydraulické motory a pohony:    

8412 21 S lineárnym pohybom (valca) Priemysel A  

8412 29 Ostatné Priemysel A  

8412 3 Pneumatické motory a pohony:    

8412 31 S lineárnym pohybom (valca) Priemysel A  

8412 39 Ostatné Priemysel A  

8412 80 Ostatné:    

8412 80 10 Generátory pre veterné turbíny Priemysel A  

8412 80 90 Ostatné Priemysel A  

8412 90 Časti Priemysel A  

8413 Čerpadlá na kvapaliny, tiež vybavené meracím zariade
ním; výťahy na kvapaliny:    

8413 1 Čerpadlá vybavené meracím zariadením alebo konštruo
vané na vybavenie týmto zariadením:    

8413 11 Čerpadlá na výdaj pohonných látok alebo mazadiel pou
žívané na čerpacích staniciach alebo v garážach 

Priemysel A  

8413 19 Ostatné Priemysel A  

8413 20 Ručné čerpadlá (okrem druhov podpoložky 8413 11 
alebo 8413 19) 

Priemysel A  

8413 30 Čerpadlá pohonných hmôt, mazadiel alebo chladiacich te
kutín, používané na piestové spaľovacie motory 

Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1649 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

8413 40 Čerpadlá na betón Priemysel A  

8413 50 Ostatné objemové čerpadlá s kmitavým pohybom Priemysel A  

8413 60 Ostatné objemové rotačné čerpadlá Priemysel A  

8413 70 Ostatné odstredivé čerpadlá:    

8413 70 25 Ponorné čerpadlá Priemysel A  

8413 70 90 Ostatné Priemysel A  

8413 8 Ostatné čerpadlá; výťahy na kvapaliny:    

8413 81 Čerpadlá Priemysel A  

8413 82 Výťahy na kvapaliny Priemysel A  

8413 9 Časti:    

8413 91 Čerpadiel Priemysel A  

8413 92 Výťahov na kvapaliny Priemysel A  

8414 Vzduchové čerpadlá alebo vákuové čerpadlá, kompresory, 
ventilátory a dúchadlá na vzduch alebo iný plyn; venti
lačné alebo recirkulačné odsávače s ventilátorom, tiež so 
vstavaným filtrom:    

8414 10 Vákuové čerpadlá Priemysel A  

8414 20 Vzduchové čerpadlá s ručnou alebo nožnou obsluhou Priemysel A  

8414 30 Kompresory druhov používaných v chladiacich zariade
niach 

Priemysel A  

8414 40 Vzduchové kompresory upevnené na podvozku s kole
sami upravenom na ťahanie 

Priemysel A  

8414 5 Ventilátory a dúchadlá:    

8414 51 Stolové, podlahové, nástenné, okenné, stropné alebo 
strešné ventilátory a dúchadlá, s vlastným elektrickým 
motorom s výkonom nepresahujúcim 125 W 

Priemysel A  

8414 59 Ostatné Priemysel A  
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8414 60 Odsávače s najdlhšou vodorovnou stranou nepresahujú
cou 120 cm:    

8414 60 20 Pre domácnosť Priemysel A  

8414 60 90 Ostatné Priemysel A  

8414 80 Ostatné Priemysel A  

8414 90 Časti:    

8414 90 70 Do ventilátorov (okrem ventilátorov na použitie s mo
tormi motorových vozidiel) 

Priemysel A  

8414 90 90 Ostatné Priemysel A  

8415 Klimatizačné stroje a prístroje skladajúce sa z ventilátorov 
so vstavaným motorom a zo strojov a prístrojov na 
zmenu teploty a vlhkosti, vrátane strojov a prístrojov, 
v ktorých nemôže byť vlhkosť regulovaná oddelene:    

8415 10 Okenného alebo nástenného typu, samostatné alebo de
lené:    

8415 10 10 Typu používaného v budovách s kompresorom, ktoré 
majú stanovenú chladiacu kapacitu nepresahujúcu 8,8 
kW 

Priemysel A  

8415 10 20 Typu používaného v budovách bez kompresora, ktoré 
majú stanovenú chladiacu kapacitu nepresahujúcu 8,8 
kW 

Priemysel A  

8415 10 50 Ostatné, s kompresorom, ktoré majú stanovenú chladiacu 
kapacitu nepresahujúcu 8,8 kW 

Priemysel A  

8415 10 90 Ostatné Priemysel A  

8415 20 Druhu používaného pre osoby v priestoroch motorových 
vozidiel 

Priemysel A  

8415 8 Ostatné:    

8415 81 S chladiacou jednotkou a ventilom na striedanie chladia
ceho/vykurovacieho cyklu (reverzibilné tepelné čerpadlá):    

8415 81 10 Typu používaného v budovách, ktoré majú stanovenú 
chladiacu kapacitu nepresahujúcu 8,8 kW 

Priemysel A  

8415 81 90 Ostatné Priemysel A  
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8415 82 Ostatné, so vstavanou chladiacou jednotkou:    

8415 82 10 Typu používaného v budovách, ktoré majú stanovenú 
chladiacu kapacitu nepresahujúcu 8,8 kW 

Priemysel A  

8415 82 90 Ostatné Priemysel A  

8415 83 Bez vstavanej chladiacej jednotky:    

8415 83 10 Typu používaného v budovách, ktoré majú stanovenú 
chladiacu kapacitu nepresahujúcu 8,8 kW 

Priemysel A  

8415 83 90 Ostatné Priemysel A  

8415 90 Časti:    

8415 90 05 Interiérové a exteriérové jednotky do strojov podpoložiek 
8415 10 10 a 8415 10 20 

Priemysel A  

8415 90 20 Ostatné časti používané výlučne alebo hlavne so strojmi s 
kompresorom podpoložky 8415 10, ktoré majú stano
venú chladiacu kapacitu nepresahujúcu 8,8 kW 

Priemysel A  

8415 90 90 Ostatné Priemysel A  

8416 Horáky na kúreniská na tekuté, práškové alebo plynné pa
livá; mechanické prikladacie zariadenia, vrátane ich me
chanických roštov, mechanické zariadenia na odstraňova
nie popola a podobné zariadenia:    

8416 10 Horáky na kúreniská na tekuté palivá Priemysel A  

8416 20 Ostatné horáky na kúreniská, vrátane kombinovaných ho
rákov 

Priemysel A  

8416 30 Mechanické prikladacie zariadenia, vrátane ich mechanic
kých roštov, mechanické zariadenia na odstraňovanie po
pola a podobné zariadenia 

Priemysel A  

8416 90 Časti Priemysel A  

8417 Priemyselné alebo laboratórne kúreniská a pece, vrátane 
spaľovacích, neelektrické:    

8417 10 Kúreniská a pece na praženie, tavenie alebo na ostatné te
pelné spracovanie rúd, pyritov alebo kovov 

Priemysel A  

8417 20 Pece na pekárske výrobky, vrátane pecí na výrobu sušie
nok 

Priemysel A  
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8417 80 Ostatné Priemysel A  

8417 90 Časti Priemysel A  

8418 Chladničky, mraziace boxy a ostatné chladiace alebo mra
ziace zariadenia, elektrické alebo ostatné; tepelné čer
padlá, iné ako klimatizačné stroje a prístroje polo
žky 8415:    

8418 10 Kombinované chladiace a mraziace zariadenia vybavené 
samostatnými vonkajšími dverami 

Priemysel A  

8418 2 Chladničky používané v domácnostiach:    

8418 21 Kompresorového typu Priemysel A  

8418 29 Ostatné Priemysel A  

8418 30 Mrazničky pultového typu s objemom nepresahujúcim 
800 litrov:    

8418 30 10 Ktorých hrúbka akejkoľvek steny presahuje 110 mm 
a ktoré dokážu udržiavať teplotu nižšiu než – 50 °C 

Priemysel A  

8418 30 90 Ostatné Priemysel A  

8418 40 Mrazničky skriňového typu s objemom nepresahujúcim 
900 litrov:    

8418 40 10 Ktorých hrúbka akejkoľvek steny presahuje 110 mm 
a ktoré dokážu udržiavať teplotu nižšiu než – 50°C 

Priemysel A  

8418 40 90 Ostatné Priemysel A  

8418 50 Ostatný chladiaci alebo mraziaci nábytok, (skrine, vitríny, 
pulty, výklady a podobný chladiaci alebo mraziaci náby
tok) na skladovanie a vystavovanie, so vstavaným chladia
cim alebo mraziacim príslušenstvom 

Priemysel A  

8418 6 Ostatné chladiace alebo mraziace zariadenia; tepelné čer
padlá:    

8418 61 Tepelné čerpadlá, iné ako klimatizačné stroje a prístroje 
položky 8415:    

8418 61 10 Vhodné do domácich chladničiek alebo mrazničiek Priemysel A  

8418 61 90 Ostatné Priemysel A  
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8418 69 Ostatné:    

8418 69 10 Vhodné do domácich chladničiek alebo mrazničiek Priemysel A  

8418 69 90 Ostatné Priemysel A  

8418 9 Časti:    

8418 91 Nábytok upravený na vstavanie mraziaceho alebo chladia
ceho zariadenia:    

8418 91 10 Do domácich chladničiek alebo mrazničiek Priemysel A  

8418 91 20 Do výkladných pultov, skríň, výkladov a podobne Priemysel A  

8418 91 90 Ostatné Priemysel A  

8418 99 Ostatné:    

8418 99 10 Platne lepeného hliníkového plechu s odparovacími ka
nálmi, nedierované ani nestrihané, bez medených či hliní
kových rúr 

Priemysel A  

8418 99 20 Ostatné, do domácich chladničiek alebo mrazničiek Priemysel A  

8418 99 30 Ostatné, do výkladných pultov, skríň, výkladov a podobne Priemysel A  

8418 99 40 Ostatné odparovače a kondenzátory Priemysel X  

8418 99 90 Ostatné Priemysel A  

8419 Prístroje, stroje alebo laboratórne zariadenia, tiež s elek
trickým ohrevom (okrem pecí, rúr a zariadení polo
žky 8514), na spracovávanie materiálu postupmi zaklada
júcimi sa na zmene teploty ako je ohrievanie, varenie, 
praženie, destilácia, rektifikácia, sterilizácia, pasterizácia, 
parenie, sušenie, vyparovanie, odparovanie, kondenzova
nie alebo chladenie, iné ako stroje, prístroje a zariadenia 
druhov používaných na domáce účely; prietokové alebo 
zásobníkové ohrievače vody, neelektrické:    

8419 1 Neelektrické prietokové alebo zásobníkové ohrievače 
vody:    

8419 11 Prietokové plynové ohrievače vody:    

8419 11 10 Pre domácnosť Priemysel A  

8419 11 90 Ostatné Priemysel A  
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8419 19 Ostatné:    

8419 19 10 Pre domácnosť Priemysel A  

8419 19 90 Ostatné Priemysel A  

8419 20 Lekárske, chirurgické alebo laboratórne sterilizačné prís
troje 

Priemysel A  

8419 3 Sušiarne:    

8419 31 Na sušenie poľnohospodárskych výrobkov Priemysel A  

8419 32 Na sušenie dreva, buničiny, papiera alebo lepenky Priemysel A  

8419 39 Ostatné Priemysel A  

8419 40 Destilačné alebo rektifikačné prístroje a zariadenia Priemysel A  

8419 50 Výmenníky tepla Priemysel A  

8419 60 Stroje a zariadenia na skvapalňovanie vzduchu alebo 
ostatných plynov 

Priemysel A  

8419 8 Ostatné stroje, prístroje a zariadenia:    

8419 81 Na výrobu teplých nápojov alebo na varenie alebo ohrie
vanie jedál 

Priemysel A  

8419 89 Ostatné Priemysel A  

8419 90 Časti:    

8419 90 10 Do domácich prietokových alebo zásobníkových ohrieva
čov vody 

Priemysel A  

8419 90 90 Ostatné Priemysel A  

8420 Kalandre alebo ostatné valcovacie stroje, iné ako stroje na 
valcovanie kovov alebo skla a valce na tieto stroje:    

8420 10 Kalandre alebo ostatné valcovacie stroje Priemysel A  

8420 9 Časti:    

8420 91 Valce Priemysel A  

8420 99 Ostatné Priemysel A  
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8421 Odstredivky, vrátane odstredivých sušičiek; stroje, prís
troje a zariadenia na filtrovanie alebo na čistenie tekutín 
alebo plynov:    

8421 1 Odstredivky, vrátane odstredivých sušičiek:    

8421 11 Separátory smotany Priemysel A  

8421 12 Odstredivé sušičky bielizne:    

8421 12 20 S kapacitou suchého nákladu nepresahujúcou 7 kg 
(okrem prístrojov na mince) 

Priemysel A  

8421 12 90 Ostatné Priemysel A  

8421 19 Ostatné Priemysel A  

8421 2 Stroje, prístroje a zariadenia na filtrovanie alebo čistenie 
tekutín:    

8421 21 Na filtrovanie alebo čistenie vody Priemysel A  

8421 22 Na filtrovanie alebo čistenie nápojov iných ako voda Priemysel A  

8421 23 Olejové alebo benzínové filtre na motory s vnútorným 
spaľovaním:    

8421 23 30 Na použitie s motormi motorových vozidiel (vrátane mo
torov motocyklov) 

Priemysel X  

8421 23 90 Ostatné Priemysel A  

8421 29 Ostatné Priemysel A  

8421 3 Stroje, prístroje a zariadenia na filtrovanie alebo na čiste
nie plynov:    

8421 31 Sacie vzduchové filtre na spaľovacie motory:    

8421 31 10 Vzduchové filtre so 6 alebo viacerými filtračnými rúrkami Priemysel A  

8421 31 20 Vysokozáťažové suché vzduchové filtre bez prvkov, vyba
vené predfiltrom 

Priemysel A  

8421 31 50 Ostatné, na použitie s motormi motorových vozidiel (vrá
tane motorov motocyklov) 

Priemysel X  

8421 31 90 Ostatné Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1656 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

8421 39 Ostatné:    

8421 39 20 Filtračné zariadenia druhu používaného v klimatizačných 
systémoch motorových vozidiel 

Priemysel A  

8421 39 30 Katalyzátory druhu používaného v motorových vozidlách Priemysel A  

8421 39 90 Ostatné Priemysel A  

8421 9 Časti:    

8421 91 Odstrediviek, vrátane odstredivých sušičiek:    

8421 91 20 Do sušičiek bielizne s kapacitou suchého nákladu nepre
sahujúcou 7 kg 

Priemysel A  

8421 91 90 Ostatné Priemysel A  

8421 99 Ostatné:    

8421 99 66 Do filtrov na použitie s motormi motorových vozidiel 
(vrátane motorov motocyklov) 

Priemysel X  

8421 99 90 Ostatné Priemysel A  

8422 Umývačky riadu; stroje a prístroje na čistenie alebo suše
nie fliaš alebo ostatných obalov; stroje a prístroje na plne
nie, uzatváranie, pečatenie alebo označovanie fliaš, ple
choviek, škatúľ, vriec alebo ostatných obalov; stroje a prís
troje na uzatváranie fliaš, pohárov, túb a podobných oba
lov s kapsľami; ostatné baliace stroje a prístroje (vrátane 
strojov a prístrojov na balenie tepelným zmrašťovaním); 
stroje a prístroje na prevzdušňovanie nápojov:    

8422 1 Umývačky riadu:    

8422 11 Pre domácnosť Priemysel A  

8422 19 Ostatné Priemysel A  

8422 20 Stroje a prístroje na čistenie alebo sušenie fliaš alebo 
ostatných obalov 

Priemysel A  

8422 30 Stroje a prístroje na plnenie, uzatváranie, pečatenie alebo 
označovanie fliaš, plechoviek, škatúľ, vriec alebo ostat
ných obalov; stroje a prístroje na uzatváranie fliaš, pohá
rov, túb a podobných obalov s kapsľami; stroje a prístroje 
na prevzdušňovanie nápojov 

Priemysel A  

8422 40 Ostatné baliace stroje a prístroje (vrátane strojov na bale
nie tepelným zmrašťovaním) 

Priemysel A  
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8422 90 Časti Priemysel A  

8423 Stroje a prístroje na váženie (okrem váh s citlivosťou 
5 centigramov alebo lepšou), vrátane váh spojených s po
čítacími alebo kontrolnými prístrojmi; závažia na váhy 
všetkých druhov:    

8423 10 Osobné váhy vrátane detských; domáce váhy Priemysel A  

8423 20 Váhy na priebežné váženie nákladu na dopravníkoch Priemysel A  

8423 30 Váhy na konštantné váženie a vážiace zariadenie na plne
nie stanoveného množstva materiálov do vriec alebo 
ostatných obalov, vrátane násypných váh 

Priemysel A  

8423 8 Ostatné váhy:    

8423 81 S maximálnym zaťažením nepresahujúcim 30 kg Priemysel A  

8423 82 S maximálnym zaťažením presahujúcim 30 kg, ale nepre
sahujúcim 5 000 kg 

Priemysel A  

8423 89 Ostatné Priemysel A  

8423 90 Váhy všetkých druhov; časti váh Priemysel A  

8424 Mechanické prístroje (tiež ručné) na striekanie, rozstreko
vanie alebo rozprašovanie tekutín alebo práškov; hasiace 
prístroje, tiež s náplňou; striekacie pištole a podobné prís
troje; dúchadlá na vrhanie piesku alebo na vháňanie pary 
a podobné vstrekovacie prístroje:    

8424 10 Hasiace prístroje, tiež s náplňou Priemysel A  

8424 20 Striekacie pištole a podobné prístroje Priemysel A  

8424 30 Dúchadlá na vrhanie piesku alebo na vháňanie pary a pod
obné vstrekovacie prístroje 

Priemysel A  

8424 8 Ostatné zariadenia:    

8424 81 Poľnohospodárske alebo záhradnícke Priemysel A  

8424 89 Ostatné Priemysel A  

8424 90 Časti Priemysel A  
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8425 Kladkostroje a zdvíhacie zariadenia iné ako skipové vý
ťahy; navijaky a vratidlá; zdviháky:    

8425 1 Kladkostroje a zdvíhacie zariadenia iné ako skipové vý
ťahy alebo zariadenia druhov používaných na zdvíhanie 
vozidiel:    

8425 11 Poháňané elektrickým motorom Priemysel A  

8425 19 Ostatné Priemysel A  

8425 3 Navijaky; vratidlá:    

8425 31 Poháňané elektrickým motorom:    

8425 31 10 Navijaky na lov veľrýb alebo záťahové navijaky Priemysel A  

8425 31 90 Ostatné Priemysel A  

8425 39 Ostatné:    

8425 39 10 Navijaky na lov veľrýb alebo záťahové navijaky Priemysel A  

8425 39 90 Ostatné Priemysel A  

8425 4 Zdviháky; zdvíhacie zariadenia druhov používaných na 
zdvíhanie vozidiel:    

8425 41 Fixné zdvíhacie zariadenia používané v garážach Priemysel A  

8425 42 Ostatné hydraulické zdvíhacie zariadenia a zdviháky:    

8425 42 10 Garážové zdviháky na kolieskach, so zdvíhacou kapacitou 
nepresahujúcou 11 t 

Priemysel A  

8425 42 20 Ostatné garážové zdviháky na kolieskach Priemysel A  

8425 42 25 Stĺpové zdviháky, so zdvíhacou kapacitou nepresahujúcou 
90,7 t 

Priemysel 6 % Motor 3 

8425 42 30 Ostatné zdviháky, ručné, so zdvíhacou kapacitou nepresa
hujúcou 90,7 t 

Priemysel 6 % Motor 3 

8425 42 35 Štvorstĺpové zdviháky, so zdvíhacou kapacitou nepresahu
júcou 3,5 t 

Priemysel A  

8425 42 40 Ostatné zdvíhacie zariadenia Priemysel A  

8425 42 50 Ostatné zdviháky Priemysel A  

8425 42 90 Ostatné Priemysel A  
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8425 49 Ostatné:    

8425 49 10 Garážové zdviháky na kolieskach Priemysel A  

8425 49 15 Zdvíhacie zariadenia, mechanické, ručné, s výškou zdvihu 
800 mm alebo väčšou pri úplnom vysunutí (okrem gará
žových zdvihákov na kolieskach) 

Priemysel A  

8425 49 25 Ostatné mechanické zdviháky, ručné, so zdvíhacou kapa
citou nepresahujúcou 90,7 t 

Priemysel A  

8425 49 30 Ostatné zdvíhacie zariadenia Priemysel A  

8425 49 90 Ostatné Priemysel A  

8426 Lodné otočné stĺpové žeriavy; žeriavy vrátane lanových 
žeriavov; mobilné zdvíhacie rámy, zdvižné obkročné vo
zíky, portálové nízkozdvižné vozíky a žeriavové vozíky:    

8426 1 Pojazdné mostové žeriavy, prepravné žeriavy, portálové 
žeriavy, mostové žeriavy, mobilné zdvíhacie rámy, 
zdvižné obkročné vozíky a portálové nízkozdvižné vo
zíky:    

8426 11 Pojazdné mostové žeriavy s pevnou podperou Priemysel A  

8426 12 Mobilné zdvíhacie rámy pohybujúce sa na pneumatikách 
a zdvíhacie obkročné vozíky alebo portálové nízkozd
vižné vozíky 

Priemysel A  

8426 19 Ostatné Priemysel A  

8426 20 Vežové žeriavy Priemysel A  

8426 30 Portálové alebo otočné stĺpové žeriavy Priemysel A  

8426 4 Ostatné stroje a zariadenia, s vlastným pohonom:    

8426 41 Na pneumatikách:    

8426 41 10 Vozíky so žeriavom na premiestňovanie kontajnerov Priemysel A  

8426 41 90 Ostatné Priemysel A  

8426 49 Ostatné Priemysel A  

8426 9 Ostatné stroje a zariadenia:    

8426 91 Určené na namontovanie na cestné vozidlá Priemysel A  

8426 99 Ostatné Priemysel A  
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8427 Vidlicové stohovacie vozíky; ostatné vozíky vybavené 
zdvíhacím alebo manipulačným zariadením:    

8427 10 Samohybné vozíky poháňané elektrickým motorom Priemysel A  

8427 20 Ostatné samohybné vozíky:    

8427 20 30 Vysokozdvižné vozíky s ramenom na premiestňovanie 
kontajnerov s nosnosťou nepresahujúcou 6 000 kg 

Priemysel A  

8427 20 40 Ostatné vidlicové stohovacie vozíky s nosnosťou nepresa
hujúcou 6 000 kg 

Priemysel A  

8427 20 50 Ostatné vidlicové stohovacie vozíky s nosnosťou presahu
júcou 6 000 kg 

Priemysel A  

8427 20 90 Ostatné Priemysel A  

8427 90 Ostatné vozíky:    

8427 90 20 Manuálne ovládané paletové vozíky Priemysel A  

8427 90 90 Ostatné Priemysel A  

8428 Ostatné zdvíhacie, manipulačné, nakladacie alebo vykla
dacie stroje a zariadenia (napríklad výťahy, eskalátory, do
pravníky, lanovky):    

8428 10 Výťahy a skipové výťahy Priemysel A  

8428 20 Pneumatické elevátory a dopravníky Priemysel A  

8428 3 Ostatné elevátory a dopravníky na nepretržité premiest
ňovanie tovarov alebo materiálov:    

8428 31 Špeciálne konštruované na použitie pod zemou Priemysel A  

8428 32 Ostatné, korčekového typu Priemysel A  

8428 33 Ostatné, pásového typu Priemysel A  

8428 39 Ostatné Priemysel A  

8428 40 Eskalátory a pohyblivé chodníky Priemysel A  

8428 60 Lanovky, sedačkové výťahy, lyžiarske vleky; trakčné zaria
denia na pozemné lanovky 

Priemysel A  

8428 90 Ostatné stroje a zariadenia:    

8428 90 10 Zdvíhacie plošiny a korčeky na prácu vo výškach, určené 
na namontovanie na vozidlo, s operačnou výškou nepre
sahujúcou 20 m meranou od podlahy po spodok plošiny 
alebo korčeku 

Priemysel A  
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8428 90 90 Ostatné Priemysel A  

8429 Buldozéry, angledozéry, zrovnávače, stroje na planírovanie 
terénu, škrabače, mechanické lopaty, rýpadlá, lopatové na
kladače, ubíjadlá a cestné valce, s vlastným pohonom:    

8429 1 Buldozéry a angledozéry:    

8429 11 Pásové Priemysel A  

8429 19 Ostatné Priemysel A  

8429 20 Zrovnávače a stroje na planírovanie terénu Priemysel A  

8429 30 Škrabače Priemysel A  

8429 40 Ubíjadlá a cestné valce Priemysel A  

8429 5 Mechanické lopaty, rýpadlá a lopatové nakladače:    

8429 51 Čelné lopatové nakladače:    

8429 51 20 Nepásové, poháňané piestovým motorom s vnútorným 
spaľovaním, s hmotnosťou 3 000 kg alebo väčšou, ale ne
presahujúcou 30 000 kg (okrem tých špeciálne navrhnu
tých na prácu v baniach) 

Priemysel A  

8429 51 90 Ostatné Priemysel A  

8429 52 Stroje a zariadenia s nadstavbou otočnou o 360° Priemysel A  

8429 59 Ostatné Priemysel A  

8430 Ostatné stroje a zariadenia zrovnávacie, planírovacie, 
škrabacie, hĺbiace, utĺkacie, zhutňovacie, stroje a zariadenia 
na ťažbu alebo vŕtanie zeme, nerastov alebo rúd; bara
nidlá a vyťahovače pilót; snehové pluhy a snehové frézy:    

8430 10 Baranidlá a vyťahovače pilót Priemysel A  

8430 20 Snehové pluhy a snehové frézy Priemysel A  

8430 3 Stroje a zariadenia na ťažbu uhlia alebo hornín a na raze
nie tunelov:    

8430 31 S vlastným pohonom Priemysel A  

8430 39 Ostatné Priemysel A  
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8430 4 Ostatné hĺbiace alebo vŕtacie stroje a zariadenia:    

8430 41 S vlastným pohonom Priemysel A  

8430 49 Ostatné Priemysel A  

8430 50 Ostatné stroje a zariadenia, s vlastným pohonom Priemysel A  

8430 6 Ostatné stroje a zariadenia, bez vlastného pohonu:    

8430 61 Utĺkacie alebo zhutňovacie stroje a zariadenia Priemysel A  

8430 69 Ostatné Priemysel A  

8431 Časti a súčasti vhodné na použitie výhradne alebo hlavne 
na stroje a zariadenia položiek 8425 až 8430:    

8431 10 Na stroje a zariadenia položky 8425:    

8431 10 05 Reťazových zdvihákov s trojitou prevodovkou Priemysel A  

8431 10 10 Garážových zdvihákov na kolieskach, so zdvíhacou kapa
citou nepresahujúcou 11 t 

Priemysel A  

8431 10 25 Ostatných hydraulických zdvíhacích zariadení, ručných, 
so zdvíhacou kapacitou nepresahujúcou 90,7 t (okrem ga
rážových zdvihákov na kolieskach) 

Priemysel 6 % Motor 3 

8431 10 30 Ostatných mechanických zdvíhacích zariadení, ručných, 
so zdvíhacou kapacitou nepresahujúcou 90,7 t (okrem ga
rážových zdvihákov na kolieskach) 

Priemysel 6 % Motor 3 

8431 10 90 Ostatné Priemysel A  

8431 20 Na stroje a zariadenia položky 8427:    

8431 20 10 Chladiče Priemysel A  

8431 20 90 Ostatné Priemysel A  

8431 3 Na stroje a zariadenia položky 8428:    

8431 31 Na výťahy, skipové výťahy alebo na eskalátory Priemysel A  

8431 39 Ostatné Priemysel A  
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8431 4 Na stroje a zariadenia položky 8426, 8429 alebo 8430:    

8431 41 Korčeky, lopaty, drapáky a upínadlá Priemysel A  

8431 42 Radlice buldozérov alebo anglodozérov Priemysel A  

8431 43 Časti a súčasti vŕtacích alebo hĺbiacich strojov podpo
ložky 8430 41 alebo 8430 49 

Priemysel A  

8431 49 Ostatné:    

8431 49 60 Chladiče Priemysel A  

8431 49 90 Ostatné Priemysel A  

8432 Stroje a zariadenia pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo 
alebo lesníctvo, na prípravu alebo na obrábanie pôdy; 
valce na úpravu trávnikov alebo športových plôch:    

8432 10 Pluhy Priemysel A  

8432 2 Brány, rozrývače (skarifikátory), kultivátory, prútové 
brány a plečky:    

8432 21 Tanierové brány Priemysel A  

8432 29 Ostatné Priemysel A  

8432 30 Stroje na siatie a sadenie a stroje na jednotenie Priemysel A  

8432 40 Rozmetače hnoja a umelých hnojív Priemysel A  

8432 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8432 90 Časti Priemysel A  

8433 Žacie alebo mlátiace stroje a zariadenia, vrátane strojov 
na lisovanie suchej slamy alebo krmiva; kosačky na trávu 
alebo seno; stroje na čistenie, triedenie vajec, ovocia alebo 
ostatných poľnohospodárskych produktov, iné ako stroje 
položky 8437:    

8433 1 Kosačky na úpravu trávnikov, parkov alebo športových 
plôch:    

8433 11 S motorom, so sekacím zariadením otáčajúcim sa v hori
zontálnej polohe:    

8433 11 10 So šírkou rezu nepresahujúcou 470 mm Priemysel A  

8433 11 90 Ostatné Priemysel A  
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8433 19 Ostatné:    

8433 19 10 So šírkou rezu nepresahujúcou 460 mm Priemysel A  

8433 19 90 Ostatné Priemysel A  

8433 20 Ostatné žacie stroje, vrátane žacích líšt na pripevnenie na 
traktory a ťahače 

Priemysel A  

8433 30 Ostatné stroje a zariadenia na spracovanie sena Priemysel A  

8433 40 Stroje na balenie slamy alebo suchého krmiva, vrátane 
zberacích lisov 

Priemysel A  

8433 5 Ostatné stroje a zariadenia na žatevné práce; stroje a zaria
denia na mlátenie:    

8433 51 Kombajny na žatie a mlátenie Priemysel A  

8433 52 Ostatné stroje a zariadenia na mlátenie Priemysel A  

8433 53 Stroje na zber koreňov alebo hľúz Priemysel A  

8433 59 Ostatné Priemysel A  

8433 60 Stroje na čistenie alebo triedenie vajec, ovocia alebo ostat
ných poľnohospodárskych produktov 

Priemysel A  

8433 90 Časti Priemysel A  

8434 Dojacie stroje a mliekarenské stroje a zariadenia:    

8434 10 Dojacie stroje Priemysel A  

8434 20 Mliekarenské stroje a zariadenia Priemysel A  

8434 90 Časti Priemysel A  

8435 Lisy, drviče a podobné stroje a zariadenia na výrobu vína, 
jablčných muštov, ovocných štiav alebo podobných nápo
jov:    

8435 10 Stroje a zariadenia Priemysel A  

8435 90 Časti Priemysel A  

8436 Ostatné stroje a zariadenia pre poľnohospodárstvo, zá
hradníctvo, lesníctvo, hydinárstvo alebo včelárstvo, vrá
tane zariadení na klíčenie rastlín s mechanickým alebo te
pelným vybavením; umelé liahne a kvočky pre hydinár
stvo:    

8436 10 Stroje a prístroje na prípravu krmív Priemysel A  
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8436 2 Stroje a zariadenia pre hydinárstvo; umelé liahne 
a kvočky:    

8436 21 Umelé liahne a umelé kvočky Priemysel A  

8436 29 Ostatné Priemysel A  

8436 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8436 9 Časti:    

8436 91 Strojov a zariadení pre hydinárstvo alebo umelých liahní 
a kvočiek 

Priemysel A  

8436 99 Ostatné Priemysel A  

8437 Stroje na čistenie, triedenie alebo na preosievanie semien, 
zŕn alebo sušených strukovín; stroje používané v mlynár
stve alebo pri spracovaní obilia alebo suchých strukovín, 
iné ako stroje a zariadenia poľnohospodárskeho typu:    

8437 10 Stroje na čistenie, triedenie alebo preosievanie semien, 
zŕn alebo suchých strukovín 

Priemysel A  

8437 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8437 90 Časti Priemysel A  

8438 Stroje a zariadenia na priemyselnú prípravu alebo na vý
robu potravín alebo nápojov, v tejto kapitole inde nešpe
cifikované ani nezahrnuté, iné ako stroje a zariadenia na 
extrakciu alebo prípravu živočíšnych alebo stužených ras
tlinných tukov alebo olejov:    

8438 10 Pekárske stroje a zariadenia a stroje a zariadenia na vý
robu makarónov, špagiet alebo podobných výrobkov 

Priemysel A  

8438 20 Stroje a zariadenia na výrobu cukroviniek, kakaa alebo 
čokolády 

Priemysel A  

8438 30 Stroje a zariadenia pre cukrovary Priemysel A  

8438 40 Stroje a zariadenia pre pivovary Priemysel A  

8438 50 Stroje a zariadenia na spracovanie mäsa alebo hydiny Priemysel A  

8438 60 Stroje a zariadenia na spracovanie ovocia, orechov alebo 
zeleniny 

Priemysel A  

8438 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  
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8438 90 Časti Priemysel A  

8439 Stroje a zariadenia na výrobu vlákniny z vlákninových ce
lulózových materiálov alebo na výrobu alebo konečnú 
úpravu papiera alebo lepenky:    

8439 10 Stroje a zariadenia na výrobu vlákniny z vlákninových ce
lulózových materiálov 

Priemysel A  

8439 20 Stroje a zariadenia na výrobu papiera alebo lepenky Priemysel A  

8439 30 Stroje a zariadenia na konečnú úpravu papiera alebo le
penky 

Priemysel A  

8439 9 Časti:    

8439 91 Strojov a zariadení na výrobu vlákniny z vlákninových ce
lulózových materiálov 

Priemysel A  

8439 99 Ostatné Priemysel A  

8440 Stroje na väzbu kníh, vrátane strojov na brožovanú väzbu 
kníh:    

8440 10 Stroje a zariadenia Priemysel A  

8440 90 Časti Priemysel A  

8441 Ostatné stroje a zariadenia na spracovanie papieroviny, 
papiera alebo lepenky, vrátane rezačiek všetkých druhov:    

8441 10 Rezačky Priemysel A  

8441 20 Stroje na výrobu vriec, vrecúšok alebo obálok Priemysel A  

8441 30 Stroje na výrobu škatúľ, debien, puzdier, túb, súdkov 
alebo podobných obalov okrem tých, ktoré obaly vyrá
bajú tvarovaním 

Priemysel A  

8441 40 Stroje na výrobu predmetov z papieroviny, papiera alebo 
lepenky tvarovaním 

Priemysel A  

8441 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8441 90 Časti Priemysel A  

8442 Stroje a zariadenia, prístroje a príslušenstvo (iné ako obrá
bacie a tvárniace stroje položiek 8456 až 8465) na prí
pravu alebo zhotovenie štočkov, dosiek, valcov alebo 
ostatných tlačiarenskych komponentov; štočky, dosky, 
valce a litografické kamene, upravené na tlačiarske účely 
(napríklad hladené, zrnené alebo leštené):    

8442 30 Stroje a zariadenia Priemysel A  
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8442 40 Časti a súčasti vyššie uvedených strojov, prístrojov, zaria
dení alebo príslušenstva 

Priemysel A  

8442 50 Štočky, dosky, valce a ostatné tlačiarenské komponenty; 
litografické kamene, upravené na tlačiarske účely (naprí
klad hladené, zrnené alebo leštené) 

Priemysel A  

8443 Tlačiarenské stroje používané na tlač pomocou štočkov, 
dosiek, valcov a ostatných tlačiarenských komponentov 
položky 8442; ostatné tlačiarne, kopírovacie stroje a fa
xové prístroje (faxy), tiež kombinované; ich časti, súčasti 
a príslušenstvo:    

8443 1 Tlačiarenské stroje používané na tlač pomocou štočkov, 
dosiek, valcov a ostatných tlačiarenských komponentov 
položky 8442:    

8443 11 Ofsetové tlačiarenské stroje na kotúčovú tlač Priemysel A  

8443 12 Ofsetové tlačiarenské stroje na hárkovú tlač, kancelár
skeho typu (formát hárku nepresahuje 22 × 36 cm v roz
loženom stave) 

Priemysel A  

8443 13 Ostatné ofsetové tlačiarenské stroje Priemysel A  

8443 14 Kníhtlačiarenské stroje, kotúčové, okrem strojov na flexo
grafickú tlač 

Priemysel A  

8443 15 Kníhtlačiarenské stroje, iné ako kotúčové, okrem strojov 
na flexografickú tlač 

Priemysel A  

8443 16 Stroje na flexografickú tlač Priemysel A  

8443 17 Hĺbkotlačové stroje Priemysel A  

8443 19 Ostatné Priemysel A  

8443 3 Ostatné tlačiarne, kopírovacie stroje a faxové prístroje 
(faxy), tiež kombinované:    

8443 31 Stroje vykonávajúce dve alebo viac funkcií ako tlač, kopí
rovanie alebo faxovanie, schopné pripojenia k stroju na 
automatické spracovanie údajov alebo do siete 

Priemysel A  

8443 32 Ostatné, schopné pripojenia k stroju na automatické spra
covanie údajov alebo do siete:    

8443 32 10 Ďalekopisy Priemysel A  
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8443 32 90 Ostatné Priemysel A  

8443 39 Ostatné Priemysel A  

8443 9 Časti, súčasti a príslušenstvo:    

8443 91 Časti, súčasti a príslušenstvo tlačiarenských strojov použí
vaných na tlač pomocou štočkov, dosiek, valcov a ostat
ných tlačiarenských komponentov položky 8442 

Priemysel A  

8443 99 Ostatné Priemysel A  

8444 00 Stroje na vytláčanie, preťahovanie, tvarovanie alebo striha
nie chemických textilných materiálov 

Priemysel A  

8445 Stroje na prípravu textilných vlákien; spriadacie a dopria
dacie, zdvojovacie alebo zakrucovacie stroje a ostatné 
stroje a zariadenia na výrobu textilných priadzí; stroje na 
navíjanie alebo súkanie (vrátane útkových súkacích stro
jov) a stroje na prípravu textilných vlákien na spracovanie 
na strojoch položky 8446 alebo 8447:    

8445 1 Stroje na prípravu textilných vlákien:    

8445 11 Mykacie stroje Priemysel A  

8445 12 Česacie stroje Priemysel A  

8445 13 Preťahovacie alebo predpriadacie stroje Priemysel A  

8445 19 Ostatné Priemysel A  

8445 20 Textilné spriadacie a dopriadacie stroje Priemysel A  

8445 30 Stroje na zdvojovanie alebo zakrucovanie vlákien Priemysel A  

8445 40 Súkacie stroje (vrátane útkových súkacích strojov) alebo 
navíjacie stroje 

Priemysel A  

8445 90 Ostatné Priemysel A  

8446 Tkáčske krosná:    

8446 10 Na tkanie textílií so šírkou nepresahujúcou 30 cm Priemysel A  

8446 2 Na tkanie textílií so šírkou presahujúcou 30 cm, člnkové:    

8446 21 Mechanické krosná Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1669 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

8446 29 Ostatné Priemysel A  

8446 30 Na tkanie textílií so šírkou presahujúcou 30 cm, bez
člnkové 

Priemysel A  

8447 Pletacie stroje, stroje na spevnenie prešitím a stroje na vý
robu opradenej priadze, tylu, čipiek, výšiviek, lemoviek, 
prámikov alebo sieťoviny a strojov na všívanie:    

8447 1 Kruhové pletacie stroje:    

8447 11 S priemerom valca nepresahujúcim 165 mm Priemysel A  

8447 12 S priemerom valca presahujúcim 165 mm Priemysel A  

8447 20 Ploché pletacie stroje; stroje na spevnenie prešitím Priemysel A  

8447 90 Ostatné Priemysel A  

8448 Pomocné strojové zariadenia na stroje položiek 8444, 
8445, 8446 alebo 8447 (napríklad listovky, žakárové 
stroje, osnovné zarážky, zariadenia na člnkovú výmenu); 
časti, súčasti a príslušenstvo, vhodné výhradne alebo 
hlavne na stroje tejto položky alebo položiek 8444, 
8445, 8446 alebo 8447 (napríklad vretená a krídla, my
kacie povlaky, tkáčske lúče, hrebene, hubice, člnky, niteľ
nice a brdové listy, pletacie ihly):    

8448 1 Pomocné strojové zariadenia na stroje položiek 8444, 
8445, 8446 alebo 8447:    

8448 11 Listovky a žakárové stroje; stroje na redukciu, kopírovanie 
alebo dierovanie štítkov (kariet); stroje na spojovanie štít
kov (kariet) po ich dierovaní 

Priemysel A  

8448 19 Ostatné Priemysel A  

8448 20 Časti, súčasti a príslušenstvo strojov položky 8444 alebo 
ich pomocného strojového zariadenia 

Priemysel A  

8448 3 Časti, súčasti a príslušenstvo strojov položky 8445 alebo 
ich pomocného strojového zariadenia:    

8448 31 Mykacie povlaky Priemysel A  

8448 32 Strojov na prípravu textilných vlákien, iné ako mykacie 
povlaky 

Priemysel A  

8448 33 Vretená, krídla, dopriadacie prstence a bežce prstencového 
spriadacieho stroja 

Priemysel A  
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8448 39 Ostatné Priemysel A  

8448 4 Časti, súčasti a príslušenstvo tkáčskych krosien alebo ich 
pomocného strojového zariadenia:    

8448 42 Dostavy na krosná, niteľnice a brdové listy Priemysel A  

8448 49 Ostatné Priemysel A  

8448 5 Časti, súčasti a príslušenstvo strojov položky 8447 alebo 
ich pomocného strojového zariadenia:    

8448 51 Platiny, ihly a ostatné výrobky používané na vytváranie 
ôk 

Priemysel A  

8448 59 Ostatné Priemysel A  

8449 00 Stroje a zariadenia na výrobu alebo zušľachťovanie plsti 
alebo netkaných textílií v metráži alebo kusoch, vrátane 
strojov a zariadení na výrobu plstených klobúkov; formy 
na výrobu klobúkov 

Priemysel A  

8450 Práčky pre domácnosť alebo práčovne, vrátane práčok so 
sušičkami:    

8450 1 Práčky s kapacitou nepresahujúcou 10 kg suchej bielizne:    

8450 11 Plnoautomatické práčky Priemysel A  

8450 12 Ostatné práčky so vstavanou odstredivou sušičkou:    

8450 12 30 S kapacitou nepresahujúcou 7 kg suchej bielizne Priemysel A  

8450 12 90 Ostatné Priemysel A  

8450 19 Ostatné Priemysel A  

8450 20 Práčky s kapacitou presahujúcou 10 kg suchej bielizne:    

8450 20 10 Nie plne automatické, so vstavanou odstredivou sušičkou, 
s kapacitou nepresahujúcou 13 kg suchej bielizne 

Priemysel A  

8450 20 90 Ostatné Priemysel A  

8450 90 Časti Priemysel A  
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8451 Stroje a zariadenia (iné ako stroje a zariadenia polo
žky 8450) na pranie, čistenie, žmýkanie, sušenie, žehlenie 
(vrátane žehliacich strojov a mangľov), bielenie, farbenie, 
apretovanie zušľachťovanie, poťahovanie alebo impregno
vanie textilných priadzí, textílií alebo celkom dohotove
ných textilných výrobkov a stroje na nanášanie spojív na 
textilný podklad alebo ostatné podložky používané na vý
robu podlahových krytín takých ako linoleum; stroje na 
navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, strihanie alebo 
zúbkovanie textílií:    

8451 10 Stroje na chemické čistenie Priemysel A  

8451 2 Sušičky:    

8451 21 S kapacitou nepresahujúcou 10 kg suchej bielizne:    

8451 21 10 Sušičky bielizne bubnového typu, s kapacitou nepresahu
júcou 7,5 kg suchej bielizne (okrem prístrojov na mince) 

Priemysel A  

8451 21 20 Ostatné sušičky bielizne, s kapacitou nepresahujúcou 
7,5 kg suchej bielizne (okrem prístrojov na mince) 

Priemysel A  

8451 21 90 Ostatné Priemysel A  

8451 29 Ostatné Priemysel A  

8451 30 Žehliace stroje (vrátane mangľov) Priemysel A  

8451 40 Práčky, stroje na bielenie alebo farbenie Priemysel A  

8451 50 Stroje na navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, striha
nie alebo zúbkovanie textílií 

Priemysel A  

8451 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8451 90 Časti:    

8451 90 10 Do sušičiek bielizne bubnového typu, s kapacitou nepre
sahujúcou 7,5 kg suchej bielizne 

Priemysel A  

8451 90 90 Ostatné Priemysel A  

8452 Šijacie stroje, iné ako stroje na väzbu a zošívanie kníh po
ložky 8440; nábytok, podstavce a kryty zvlášť upravené 
na šijacie stroje; ihly do šijacích strojov:    

8452 10 Šijacie stroje pre domácnosť Priemysel A  
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8452 2 Ostatné šijacie stroje:    

8452 21 Automatické Priemysel A  

8452 29 Ostatné Priemysel A  

8452 30 Ihly do šijacích strojov Priemysel A  

8452 90 Nábytok, podstavce a kryty na šijacie stroje a ich časti 
a súčasti; ostatné časti a súčasti šijacích strojov 

Priemysel A  

8453 Stroje a zariadenia na prípravu, vyčiňovanie alebo spraco
vanie koží, kožiek alebo usní, alebo na výrobu alebo 
opravy obuvi alebo výrobkov z koží, kožiek alebo usní, 
iné ako šijacie stroje:    

8453 10 Stroje a zariadenia na prípravu, vyčiňovanie alebo spraco
vanie koží, kožiek alebo usní 

Priemysel A  

8453 20 Stroje a zariadenia na výrobu alebo opravu obuvi Priemysel A  

8453 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8453 90 Časti Priemysel A  

8454 Konvertory, lejacie panvy, ingotové kokily a odlievacie 
stroje, druhov používaných pre metalurgiu alebo zlie
varne kovov:    

8454 10 Konvertory Priemysel A  

8454 20 Ingotové kokily a lejacie panvy Priemysel A  

8454 30 Odlievacie stroje Priemysel A  

8454 90 Časti Priemysel A  

8455 Valcovacie stolice a valcovacie trate a ich valce:    

8455 10 Valcovacie stolice a valcovacie trate na rúrky Priemysel A  

8455 2 Ostatné valcovacie stolice a valcovacie trate:    

8455 21 Pracujúce za tepla alebo kombinovane za tepla a za stu
dena 

Priemysel A  

8455 22 Pracujúce za studena Priemysel A  
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8455 30 Valce pre valcovacie stolice a valcovacie trate Priemysel A  

8455 90 Ostatné časti a súčasti Priemysel A  

8456 Obrábacie stroje na opracovanie akýchkoľvek materiálov 
ich úberom pomocou lasera alebo pomocou ostatných 
svetelných alebo fotónových zväzkov, ultrazvuku, elektro
erózie, elektrochemických reakcií, elektrónových zväzkov 
ionizujúceho žiarenia alebo oblúkový:    

8456 10 Pracujúce pomocou lasera alebo pomocou ostatných sve
telných alebo fotónových zväzkov 

Priemysel A  

8456 20 Pracujúce pomocou ultrazvuku Priemysel A  

8456 30 Pracujúce pomocou elektroerózie Priemysel A  

8456 90 Ostatné Priemysel A  

8457 Obrábacie centrá, stavebnicové obrábacie stroje (jednopo
lohové) a viacpolohové, na obrábanie kovov:    

8457 10 Obrábacie centrá Priemysel A  

8457 20 Stavebnicové stroje (jednopolohové) Priemysel A  

8457 30 Stavebnicové stroje viacpolohové Priemysel A  

8458 Sústruhy (vrátane sústružníckych obrábacích centier), na 
obrábanie kovov:    

8458 1 Horizontálne sústruhy:    

8458 11 Číslicovo riadené Priemysel A  

8458 19 Ostatné Priemysel A  

8458 9 Ostatné sústruhy:    

8458 91 Číslicovo riadené Priemysel A  

8458 99 Ostatné Priemysel A  

8459 Obrábacie stroje (vrátane strojov s pohyblivou hlavou) na 
vŕtanie, vyvrtávanie, frézovanie, rezanie vonkajčích závi
tov alebo na rezanie vnútorných závitov úberom kovu, 
iné ako sústruhy (vrátane sústružníckych obrábacích cen
tier) položky 8458:    

8459 10 Stroje s pohyblivou hlavou Priemysel A  
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8459 2 Ostatné stroje na vŕtanie:    

8459 21 Číslicovo riadené Priemysel A  

8459 29 Ostatné Priemysel A  

8459 3 Ostatné vyvŕtavaco-frézovacie stroje:    

8459 31 Číslicovo riadené Priemysel A  

8459 39 Ostatné Priemysel A  

8459 40 Ostatné vyvŕtavacie stroje Priemysel A  

8459 5 Konzolové frézky:    

8459 51 Číslicovo riadené Priemysel A  

8459 59 Ostatné Priemysel A  

8459 6 Ostatné frézky:    

8459 61 Číslicovo riadené Priemysel A  

8459 69 Ostatné Priemysel A  

8459 70 Ostatné stroje na rezanie vonkajších alebo vnútorných zá
vitov 

Priemysel A  

8460 Obrábacie stroje na odstraňovanie rozstrapatenia (ostra
pkov), ostrenie, brúsenie, honovanie, lapovanie, dohladzo
vanie povrchu, leštenie alebo na inú konečnú úpravu ko
vov alebo cermetov, pomocou brúsnych kameňov (brúsiv) 
alebo leštiacich prostriedkov, iné ako stroje na obrábanie, 
brúsenie alebo konečnú úpravu ozubení položky 8461:    

8460 1 Brúsky rovinné, nastaviteľné v ľubovoľnej osi s presno
sťou najmenej 0,01 mm:    

8460 11 Číslicovo riadené Priemysel A  

8460 19 Ostatné Priemysel A  

8460 2 Ostatné brúsky, nastaviteľné v ľubovoľnej osi s presno
sťou najmenej 0,01 mm:    

8460 21 Číslicovo riadené Priemysel A  
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8460 29 Ostatné Priemysel A  

8460 3 Stroje používané na ostrenie (brúsky nástrojov alebo 
obrábacích nožov):    

8460 31 Číslicovo riadené Priemysel A  

8460 39 Ostatné Priemysel A  

8460 40 Stroje na honovanie alebo lapovanie (dohladzovanie) Priemysel A  

8460 90 Ostatné:    

8460 90 20 Dvojkotúčové horizontálne brúsky (okrem tých, na kto
rých sa poloha ktorejkoľvek osi dá nastaviť s presnosťou 
aspoň 0,01 mm) s elektrickým motorom s výkonom ne
presahujúcim 600 W 

Priemysel A  

8460 90 90 Ostatné Priemysel A  

8461 Obrábacie stroje na hobľovanie, obrážanie, drážkovanie, 
preťahovanie, obrábanie ozubení, brúsenie ozubení alebo 
ich konečné úpravy, strojové píly, odrezávacie stroje 
a ostatné stroje pracujúce metódou úberu kovov alebo 
cermetov, inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

8461 20 Vodorovné alebo zvislé obrážačky Priemysel A  

8461 30 Preťahovacie stroje Priemysel A  

8461 40 Stroje na obrábanie, brúsenie alebo na dokončovacie 
obrábanie 

Priemysel A  

8461 50 Strojové píly alebo odrezávacie stroje Priemysel A  

8461 90 Ostatné Priemysel A  

8462 Tvarovacie stroje (vrátane lisov) na opracovanie kovov ko
vaním, razením alebo lisovaním v zápustke, padacie bu
chary, pákové buchary a ostatné buchary; obrábacie stroje 
(vrátane lisov) používané na tvarovanie kovov ohýbaním, 
drážkovaním (plechu) a prekladaním, vyrovnávaním, rov
naním a rozkutím, strihaním, dierovaním a prebíjaním 
alebo narezávaním, nastrihovaním alebo vrúbkovaním; 
lisy na tvarovanie kovov alebo kovových karbidov, tu ne
špecifikované ani nezahrnuté    

8462 10 Stroje na kovanie alebo lisovanie v zápustke (vrátane li
sov) a buchary:    

8462 10 30 Lisy, hydraulické (okrem tých s 3 alebo viacerými osami, 
číslicovo riadené) 

Priemysel A  

8462 10 90 Ostatné Priemysel A  
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8462 2 Stroje na tvarovanie kovov ohýbaním, drážkovaním (ple
chu) a prekladaním, vyrovnávaním alebo rovnaním a roz
kutím (vrátane lisov):    

8462 21 Číslicovo riadené:    

8462 21 10 Ohraňovacie lisy, hydraulické, s kapacitou nižšou než 
8 900 kN (okrem tých s 3 alebo viacerými osami) 

Priemysel A  

8462 21 80 Lisy, hydraulické (okrem ohraňovacích a tých s 3 alebo 
viacerými osami) 

Priemysel A  

8462 21 90 Ostatné Priemysel A  

8462 29 Ostatné:    

8462 29 10 Valcovacie zariadenia na plechy s 3 valcami Priemysel A  

8462 29 20 Ohraňovacie lisy, hydraulické, s kapacitou nižšou než 
8 900 kN 

Priemysel A  

8462 29 70 Lisy (okrem ohraňovacích), hydraulické Priemysel A  

8462 29 90 Ostatné Priemysel A  

8462 3 Strihacie stroje (vrátane lisov), iné ako kombinované stri
hacie a prebíjacie, dierovacie, narezávacie a nastrihovacie 
stroje:    

8462 31 Číslicovo riadené:    

8462 31 10 Gilotínového typu, s dĺžkou rezu presahujúcou 
1 000 mm, ale nepresahujúcou 4 150 mm (okrem tých 
s 3 alebo viacerými osami) 

Priemysel A  

8462 31 90 Ostatné Priemysel A  

8462 39 Ostatné:    

8462 39 10 Gilotínového typu, s dĺžkou rezu presahujúcou 
1 000 mm, ale nepresahujúcou 4 150 mm 

Priemysel A  

8462 39 90 Ostatné Priemysel A  

8462 4 Dierovacie, prebíjacie, narezávacie, nastrihovacie alebo 
vrúbkovacie stroje (vrátane lisov), vrátane kombinovaných 
strihacích a prebíjacích, dierovacích, narezávacích a nastri
hovacích strojov:    

8462 41 Číslicovo riadené Priemysel A  
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8462 49 Ostatné Priemysel A  

8462 9 Ostatné:    

8462 91 Hydraulické lisy Priemysel A  

8462 99 Ostatné Priemysel A  

8463 Ostatné obrábacie stroje na opracovanie kovov alebo cer
metov, pracujúcich inak ako úberom materiálu:    

8463 10 Ťažné stolice na výrobu tyčí, rúrok, profilov, drôtov alebo 
podobných tovarov 

Priemysel A  

8463 20 Valcovačky na závity Priemysel A  

8463 30 Stroje na ťahanie drôtov Priemysel A  

8463 90 Ostatné Priemysel A  

8464 Obrábacie stroje na opracovanie kameňa, keramiky, be
tónu, azbestového cementu alebo podobných nerastných 
materiálov alebo stroje na opracovanie skla za studena:    

8464 10 Strojové píly Priemysel A  

8464 20 Brúsiace alebo leštiace stroje Priemysel A  

8464 90 Ostatné Priemysel A  

8465 Obrábacie stroje (vrátane strojov na pribíjanie klincov, 
spájanie sponkami, glejenie alebo ostatné spájanie), na 
opracovanie dreva, korku, kostí, tvrdeného kaučuku, tvr
dých plastov alebo podobných tvrdých materiálov:    

8465 10 Stroje na rôzne druhy obrábania bez nutnosti meniť ná
stroje pri ich vykonávaní 

Priemysel A  

8465 9 Ostatné:    

8465 91 Strojové píly Priemysel A  

8465 92 Stroje na hobľovanie, frézovanie alebo tvarovanie (reza
ním) 

Priemysel A  

8465 93 Stroje na brúsenie, hladenie alebo leštenie Priemysel A  

8465 94 Ohýbacie alebo spájacie stroje Priemysel A  
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8465 95 Vŕtačky alebo obrážačky Priemysel A  

8465 96 Stroje na štiepanie, krájanie alebo lúpanie Priemysel A  

8465 99 Ostatné Priemysel A  

8466 Časti a súčasti a príslušenstvo výhradne alebo hlavne na 
stroje a zariadenia položiek 8456 až 8465, vrátane upína
cích prípravkov alebo nástrojových (nožových) držiakov, 
samočinných závitorezných hláv, deliacich hláv a ostat
ných špeciálnych prídavných zariadení k obrábacím stro
jom; nástrojové (nožové) držiaky pre všetky typy ručných 
nástrojov a náradia:    

8466 10 Držiaky náradia a samočinné závitorezné hlavy Priemysel A  

8466 20 Upínacie prípravky Priemysel A  

8466 30 Deliace hlavy a ostatné špeciálne prídavné zariadenia k 
obrábacím strojom 

Priemysel A  

8466 9 Ostatné:    

8466 91 Na stroje položky 8464 Priemysel A  

8466 92 Na stroje položky 8465 Priemysel A  

8466 93 Na stroje položiek 8456 až 8461 Priemysel A  

8466 94 Na stroje položiek 8462 alebo 8463 Priemysel A  

8467 Ručné nástroje a náradie pneumatické, hydraulické alebo 
s vlastným zabudovaným elektrickým alebo neelektric
kým motorom:    

8467 1 Pneumatické:    

8467 11 Rotačného typu, tiež kombinované rotačno–príklepové Priemysel A  

8467 19 Ostatné Priemysel A  

8467 2 S vlastným zabudovaným elektrickým motorom:    

8467 21 Vŕtačky všetkých druhov Priemysel A  

8467 22 Píly Priemysel A  

8467 29 Ostatné:    

8467 29 10 Rezačky cepového typu na strihanie okrajov trávnika Priemysel A  
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8467 29 90 Ostatné Priemysel A  

8467 8 Ostatné nástroje:    

8467 81 Reťazové píly Priemysel A  

8467 89 Ostatné:    

8467 89 60 Krovinorezy, benzínové Priemysel A  

8467 89 90 Ostatné Priemysel A  

8467 9 Časti:    

8467 91 Reťazových píl Priemysel A  

8467 92 Pneumatického náradia Priemysel A  

8467 99 Ostatné:    

8467 99 10 Na nástroje podpoložky 8467 29 10 Priemysel A  

8467 99 90 Ostatné Priemysel A  

8468 Stroje a prístroje na spájkovanie mäkké, spájkovanie tvrdé 
alebo na zváranie, tiež na rezanie, iné ako položky 8515; 
plynové stroje a prístroje na povrchové kalenie:    

8468 10 Ručné spájkovacie horáky Priemysel A  

8468 20 Ostatné plynové stroje a prístroje Priemysel A  

8468 80 Ostatné stroje a prístroje Priemysel A  

8468 90 Časti Priemysel A  

8469 00 Písacie stroje iné ako tlačiarne položky 8443; stroje na 
spracovanie textu 

Priemysel A  

8470 Počítacie stroje a vreckové prístroje na záznam, vyvolanie 
a zobrazenie údajov s výpočtovými funkciami; účtovacie 
stroje, frankovacie stroje, stroje na vydávanie lístkov a pod
obné stroje, vybavené počítacím zariadením; registračné 
pokladnice:    

8470 10 Elektronické kalkulačky pracujúce bez vonkajšieho zdroja 
energie a vreckové prístroje na záznam, vyvolanie a zobra
zenie údajov s výpočtovými funkciami 

Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1680 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

8470 2 Ostatné elektronické počítacie stroje:    

8470 21 Vybavené tlačiarňou Priemysel A  

8470 29 Ostatné Priemysel A  

8470 30 Ostatné počítacie stroje Priemysel A  

8470 50 Registračné pokladnice Priemysel A  

8470 90 Ostatné Priemysel A  

8471 Stroje na automatické spracovanie údajov a ich jednotky; 
magnetické alebo optické snímače, stroje na prepis údajov 
v kódovanej forme na pamäťové médiá a stroje spracová
vajúce tieto údaje, inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

8471 30 Prenosné stroje na automatické spracovanie údajov s 
hmotnosťou nie väčšou ako 10 kg skladajúce sa najmenej 
z centrálnej spracovateľskej jednotky, klávesnice a displeja 

Priemysel A  

8471 4 Ostatné stroje na automatické spracovanie údajov:    

8471 41 Obsahujúce pod spoločným krytom najmenej centrálnu 
spracovateľskú jednotku, vstupnú a výstupnú jednotku, 
tiež kombinované 

Priemysel A  

8471 49 Ostatné, predkladané vo forme systému Priemysel A  

8471 50 Spracovateľské jednotky, iné ako podpoložky 8471 41 
alebo 8471 49, tiež obsahujúce pod spoločným krytom 
jednu alebo dve z nasledujúcich jednotiek: pamäťové jed
notky, vstupné jednotky, výstupné jednotky 

Priemysel A  

8471 60 Vstupné alebo výstupné jednotky, tiež obsahujúce pod 
spoločným krytom aj pamäťové jednotky 

Priemysel A  

8471 70 Pamäťové jednotky Priemysel A  

8471 80 Ostatné jednotky zariadení na automatizované spracova
nie údajov 

Priemysel A  

8471 90 Ostatné Priemysel A  

8472 Ostatné kancelárske stroje a prístroje (napríklad rozmno
žovacie stroje hektografické alebo blanové, adresovacie 
stroje, automatické rozdeľovače bankoviek, stroje na trie
denie, počítanie alebo na balenie mincí, prístroje na ore
závanie ceruziek, dierkovacie alebo spínacie stroje):    

8472 10 Rozmnožovacie stroje Priemysel A  
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8472 30 Stroje na triedenie alebo skladanie korešpondencie alebo 
na vkladanie do obálok alebo balíkov, stroje na otváranie, 
zatváranie alebo pečatenie korešpondencie a stroje na le
penie alebo pečiatkovanie poštových známok 

Priemysel A  

8472 90 Ostatné Priemysel A  

8473 Časti, súčasti a príslušenstvo (iné ako kryty, kufríky a pod
obné výrobky) používané výlučne alebo hlavne na stroje 
položiek 8469 až 8472:    

8473 10 Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8469: Priemysel A  

8473 2 Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8470:    

8473 21 K elektronickým počítacím strojom podpoložiek 
8470 10, 8470 21 alebo 8470 29 

Priemysel A  

8473 29 Ostatné Priemysel A  

8473 30 Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8471 Priemysel A  

8473 40 Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8472 Priemysel A  

8473 50 Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie k stro
jom alebo zariadeniam dvoch alebo viacerých polo
žiek 8469 až 8472 

Priemysel A  

8474 Stroje a prístroje na triedenie, preosievanie, oddeľovanie, 
pranie, drvenie, mletie, miešanie alebo hnetenie zemín, 
kameňov, rúd alebo ostatných nerastných látok v pevnom 
stave (vrátane prášku alebo pasty); stroje a prístroje na 
aglomerovanie, tvarovanie alebo lisovanie pevných nerast
ných palív, keramických látok, cementu, sadry alebo 
ostatných nerastných látok vo forme prášku alebo pasty; 
stroje na tvarovanie odlievacích foriem z piesku:    

8474 10 Stroje a prístroje na triedenie, preosievanie, oddeľovanie 
alebo na pranie 

Priemysel A  

8474 20 Stroje na drvenie alebo mletie Priemysel A  

8474 3 Stroje na miešanie alebo hnetenie:    

8474 31 Miešačky betónu alebo malty Priemysel A  

8474 32 Miešačky nerastnych látok s bitúmenom Priemysel A  

8474 39 Ostatné Priemysel A  
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8474 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8474 90 Časti Priemysel A  

8475 Stroje a zariadenia na montáž žiaroviek alebo elektróno
vých svietidiel, trubíc, elektrónok, alebo výbojok, alebo 
bleskových žiariviek, v sklenených puzdrách; stroje na vý
robu alebo na opracovanie skla alebo sklenených výrob
kov za tepla:    

8475 10 Stroje a zariadenia na montáž žiaroviek alebo elektróno
vých svietidiel, trubíc, elektrónok, alebo výbojok, alebo 
bleskových žiariviek, v sklenených puzdrách 

Priemysel A  

8475 2 Stroje na výrobu alebo na opracovanie skla alebo sklene
ných výrobkov za tepla:    

8475 21 Stroje na výrobu optických vlákien a ich predliskov Priemysel A  

8475 29 Ostatné Priemysel A  

8475 90 Časti Priemysel A  

8476 Predajné automaty (napríklad na predaj poštových zná
mok, cigariet, potravín alebo nápojov), vrátane automatov 
na rozmieňanie mincí:    

8476 2 Automaty na predaj nápojov:    

8476 21 So zabudovaným ohrievacím alebo chladiacim zariade
ním 

Priemysel A  

8476 29 Ostatné Priemysel A  

8476 8 Ostatné stroje:    

8476 81 So zabudovaným ohrievacím alebo chladiacim zariade
ním 

Priemysel A  

8476 89 Ostatné Priemysel A  

8476 90 Časti Priemysel A  

8477 Stroje a zariadenia na spracovanie kaučuku alebo plastov 
alebo na výrobu výrobkov z týchto materiálov, v tejto ka
pitole inde nešpecifikované ani nezahrnuté:    

8477 10 Vstrekovacie lisy Priemysel A  

8477 20 Vytláčacie lisy Priemysel A  
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8477 30 Stroje na tvarovanie vyfukovaním Priemysel A  

8477 40 Stroje na tvarovanie podtlakom a ostatné stroje na tvaro
vanie za tepla 

Priemysel A  

8477 5 Ostatné stroje a zariadenia na lisovanie alebo ostatné tva
rovanie:    

8477 51 Na lisovanie pneumatík alebo na obnovovanie (protekto
rovanie) pneumatík alebo na lisovanie alebo ostatné tva
rovanie duší pneumatík 

Priemysel A  

8477 59 Ostatné Priemysel A  

8477 80 Ostatné stroje a zariadenia Priemysel A  

8477 90 Časti Priemysel A  

8478 Stroje a zariadenia na prípravu alebo na spracovanie ta
baku, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani neza
hrnuté:    

8478 10 Stroje a zariadenia Priemysel A  

8478 90 Časti Priemysel A  

8479 Stroje a mechanické zariadenia s vlastnou individuálnou 
funkciou, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani neza
hrnuté:    

8479 10 Stroje a zariadenia na verejné práce, stavebníctvo alebo 
podobné 

Priemysel A  

8479 20 Stroje a zariadenia na extrakciu alebo na prípravu živočíš
nych alebo stužených rastlinných tukov alebo olejov 

Priemysel A  

8479 30 Lisy na výrobu drevotrieskových dosiek alebo vláknitých 
dosiek z dreva alebo ostatných drevitých materiálov 
a ostatné stroje a zariadenia na spracovanie dreva alebo 
korku 

Priemysel A  

8479 40 Stroje na výrobu lán, povrazov alebo káblov Priemysel A  

8479 50 Priemyslové roboty, inde nešpecifikované ani nezahrnuté Priemysel A  

8479 60 Zariadenia na ochladzovanie vzduchu odparovaním Priemysel A  

8479 7 Nástupné mostíky pre cestujúcich:    

8479 71 Používané na letiskách Priemysel A  

8479 79 Ostatné Priemysel A  
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8479 8 Ostatné stroje a mechanické zariadenia:    

8479 81 Na spracovanie kovov, vrátane navíjačiek elektrických vo
dičov 

Priemysel A  

8479 82 Stroje na zmiešavanie, hnetenie, drvenie, mletie, triedenie, 
preosievanie, homogenizovanie, emulgovanie alebo mieša
nie 

Priemysel A  

8479 89 Ostatné:    

8479 89 33 Podlahové leštiče a kefy, elektrické, nie na domáce použi
tie 

Priemysel A  

8479 89 90 Ostatné Priemysel A  

8479 90 Časti Priemysel A  

8480 Formovacie rámy pre zlievarne kovov; formovacie zá
kladne; modely na formy; formy na kovy (iné ako ingo
tové kokily), karbidy kovov, sklo, nerastné materiály, kau
čuk alebo plasty:    

8480 10 Formovacie rámy pre zlievarne kovov Priemysel A  

8480 20 Formovacie základne Priemysel A  

8480 30 Modely na formy Priemysel A  

8480 4 Formy na kovy alebo karbidy kovov:    

8480 41 Vstrekovacieho alebo kompresného typu Priemysel A  

8480 49 Ostatné Priemysel A  

8480 50 Formy na sklo Priemysel A  

8480 60 Formy na nerastné materiály Priemysel A  

8480 7 Formy na kaučuk alebo plasty:    

8480 71 Vstrekovacieho alebo kompresného typu Priemysel A  

8480 79 Ostatné Priemysel A  

8481 Kohútiky, ventily a podobné zariadenia na potrubia, kotly, 
nádrže, vane alebo podobné kade, vrátane redukčných ve
ntilov a ventilov riadených termostatom:    

8481 10 Redukčné ventily:    

8481 10 10 Na použitie s rúrami alebo potrubiami s vonkajším prie
merom nepresahujúcim 32 mm 

Priemysel A  
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8481 10 90 Ostatné Priemysel A  

8481 20 Ventily na olejohydraulické alebo pneumatické prevo
dovky 

Priemysel A  

8481 30 Bezpečnostné spätné (jednosmerné) ventily:    

8481 30 10 Posuvné uzávery s dvoma klapkami Priemysel A  

8481 30 90 Ostatné Priemysel A  

8481 40 Poistné alebo odvzdušňovacie ventily:    

8481 40 10 Zo zliatín medi alebo z plastov, na použitie s rúrami 
alebo potrubiami s vonkajším priemerom nepresahujúcim 
32 mm 

Priemysel A  

8481 40 90 Ostatné Priemysel A  

8481 80 Ostatné zariadenia:    

8481 80 01 Tlakové alebo regulačné prietokové ventily (okrem hliní
kových, s hmotnosťou 150 g alebo väčšou, ale nepresahu
júcou 200 g, a s kapacitou 5,3 kW alebo väčšou, ale ne
presahujúcou 8,4 kW, používaných v automobilových kli
matizačných jednotkách), na použitie s rúrami alebo po
trubiami s vonkajším priemerom nepresahujúcim 32 mm 

Priemysel A  

8481 80 03 Požiarne hydranty Priemysel A  

8481 80 09 Ventily druhu bežne používaného s nafukovacími pred
metmi 

Priemysel A  

8481 80 11 Napúšťacie ventily druhu bežne používaného so záchodo
vými misami, pisoármi alebo výlevkami 

Priemysel A  

8481 80 19 Ostatné hladinové ventily, na použitie s rúrami alebo po
trubiami s vonkajším priemerom nepresahujúcim 32 mm 

Priemysel A  

8481 80 27 Guľové ventily (okrem plastových) Priemysel A  

8481 80 31 Klapkové ventily (okrem plastových) Priemysel A  

8481 80 33 Membránové ventily (okrem plastových) Priemysel A  

8481 80 37 Ostatné uzatváracie ventily zo zliatín medi, bez prírub, na 
použitie s rúrami s vnútorným rozmerom prierezu presa
hujúcim 15 mm, ale nepresahujúcim 80 mm 

Priemysel A  
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8481 80 41 Uzatváracie ventily Priemysel A  

8481 80 63 Uzatváracie ventily (okrem plastových) Priemysel A  

8481 80 72 Násadce na hadice Priemysel A  

8481 80 73 Odtoky bazénov, vaní, spŕch a drezov a ich uzávery Priemysel A  

8481 80 79 Hadicové alebo zobákové kohúty, stĺpové batérie, zmieša
vacie batérie, termostatické zmiešavacie ventily (do vaní, 
umývadiel, bidetov, spŕch alebo drezov), sprchové batérie, 
uzamykacie kohúty na nádrže, kohútiky na kuchynské 
sporáky alebo príruby uzáverov odtokových rúrok s von
kajším priemerom nepresahujúcim 32 mm 

Priemysel A  

8481 80 90 Ostatné Priemysel A  

8481 90 Časti:    

8481 90 60 Ventilov bežne používaných s nafukovacími predmetmi Priemysel A  

8481 90 65 Kryty (okrem tých bežne používaných s nafukovacími 
predmetmi a rozprašovacími ventilmi) 

Priemysel A  

8481 90 80 Ostatné časti ventilov (okrem tých na oleohydraulické 
alebo pneumatické prevody a na rozprašovacie ventily) 

Priemysel A  

8481 90 90 Ostatné Priemysel A  

8482 Guľkové alebo valčekové ložiská:    

8482 10 Guľkové ložiská Priemysel A  

8482 20 Kuželíkové ložiská, vrátane zostáv kužeľových a kuželíko
vých ložísk:    

8482 20 02 Radiálne valčekové ložiská s otočným ložiskovým vekom 
bežne používané na nápravy železničných koľajových vo
zidiel alebo lokomotív, s vonkajším priemerom najmenej 
170 mm, ale najviac 210 mm 

Priemysel A  

8482 20 45 Kuželíkové ložiskové zostavy (okrem zostáv pre jednora
dové kužeľové ložiská), s vnútorným priemerom najme
nej 119 mm, ale najviac 120 mm, alebo najmenej 
131 mm, ale najviac 132 mm 

Priemysel A  

8482 20 90 Ostatné Priemysel A  

8482 30 Súdočkové ložiská Priemysel A  
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8482 40 Ihlové ložiská Priemysel A  

8482 50 Ostatné valčekové ložiská Priemysel A  

8482 80 Ostatné, vrátane kombinovaných guľkových a valčekových 
ložísk 

Priemysel A  

8482 9 Časti:    

8482 91 Guľôčky, ihly a valčeky Priemysel A  

8482 99 Ostatné:    

8482 99 11 Vonkajšie krúžky radiálnych guľôčkových ložísk s obež
nými drážkami vo vývrte, dokončené (okrem krúžkov s 
vonkajším priemerom menej ako 31 mm alebo viac ako 
130 mm) 

Priemysel A  

8482 99 17 Vonkajšie krúžky radiálnych valčekových ložísk, dokon
čené, s vonkajším priemerom najmenej 195 mm, ale naj
viac 196 mm, alebo najmenej 207 mm, ale najviac 
209 mm 

Priemysel A  

8482 99 29 Vnútorné krúžky radiálnych guľôčkových ložísk s obež
nými drážkami na vonkajšom priemere, dokončené 
(okrem krúžkov s vonkajším priemerom menej ako 
20 mm alebo viac ako 95 mm) 

Priemysel A  

8482 99 90 Ostatné Priemysel A  

8483 Prevodové hriadele (vrátane vačkových hriadeľov a kľuko
vých hriadeľov) a kľuky; ložiskové puzdrá a klzné ložiská; 
ozubené súkolesie a ozubené prevody; pohybové skrutky 
s guľkovou alebo valčekovou maticou; prevodovky, prevo
dové skrine a ostatné meniče rýchlosti, vrátane meničov 
krútiaceho momentu; zotrvačníky a remenice, vrátane 
kladníc na kladkostroje; spojky a hriadeľové spojky (vrá
tane kardanových kĺbov):    

8483 10 Prevodové hriadele (vrátane vačkových hriadeľov a kľuko
vých hriadeľov) a kľuky 

Priemysel A  

8483 20 Ložiskové puzdrá, s guľkovými alebo valčekovými loži
skami 

Priemysel A  

8483 30 Ložiskové puzdrá, bez guľkových alebo valčekových lo
žísk; klzné ložiská:    

8483 30 55 Klzné hriadeľové ložiská, pozostávajúce z polovíc, s vnú
torným priemerom najviac 125 mm a s hrúbkou steny 
menej ako 5 mm 

Priemysel A  

8483 30 90 Ostatné Priemysel A  
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8483 40 Ozubené súkolesie a ozubené prevody iné ako ozubené 
kolesá, reťazové kolesá a ostatné súčasti prevodov pred
kladané samostatne; pohybové skrutky s guľkovou alebo 
valčekovou maticou; prevodovky, prevodové skrine 
a ostatné meniče rýchlosti, vrátane meničov 

Priemysel A  

8483 50 Zotrvačníky a remenice, vrátane kladníc na kladkostroje Priemysel A  

8483 60 Spojky a hriadeľové spojky (vrátane kardanových kĺbov) Priemysel A  

8483 90 Ozubené kolesá, reťazové kolesá a ostatné súčastí prevo
dov predkladané samostatne; časti 

Priemysel A  

8484 Tesnenia a podobné spojenia z kovových fólií kombinova
ných s ostatným materiálom alebo s dvoma alebo viac
erými vrstvami z kovu; súbory alebo zostavy tesnení 
a podobných spojení rôzneho zloženia, balené vo vrecú
škach, obálkach alebo v podobných obaloch; mechanické 
upchávky:    

8484 10 Tesnenia a podobné spojenia z kovových fólií kombinova
ných s ostatným materiálom alebo s dvoma alebo viac
erými vrstvami z kovu:    

8484 10 10 Určené na použitie výhradne alebo hlavne v motorových 
vozidlách kapitoly 87 (okrem vozidiel podpoložiek 
8701 10 a 8701 90) 

Priemysel A  

8484 10 90 Ostatné Priemysel A  

8484 20 Mechanické upchávky Priemysel A  

8484 90 Ostatné:    

8484 90 10 Určené na použitie výhradne alebo hlavne v motorových 
vozidlách kapitoly 87 (okrem vozidiel podpoložiek 
8701 10 a 8701 90) 

Priemysel A  

8484 90 90 Ostatné Priemysel A  

8486 Stroje a prístroje druhu používaného výlučne alebo 
hlavne na výrobu polovodičových kryštálov alebo došti
čiek, polovodičových zariadení, elektronických integrova
ných obvodov alebo plochých panelových displejov; stroje 
a prístroje špecifikované v poznámke 9 C k tejto kapitole; 
časti, súčasti a príslušenstvo:    

8486 10 Stroje a prístroje na výrobu polovodičových kryštálov 
alebo doštičiek 

Priemysel A  

8486 20 Stroje a prístroje na výrobu polovodičových zariadení 
alebo elektronických integrovaných obvodov 

Priemysel A  
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8486 30 Stroje a prístroje na výrobu plochých panelových disple
jov 

Priemysel A  

8486 40 Stroje a prístroje špecifikované v poznámke 9 C k tejto 
kapitole 

Priemysel A  

8486 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

8487 Časti a súčasti strojov a zariadení, neobsahujúce elektrické 
svorky, izolácie, cievky, kontakty alebo ostatné elektrické 
prvky, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani neza
hrnuté:    

8487 10 Lodné vrtule a ich lopatky Priemysel A  

8487 90 Ostatné Priemysel A  

8501 Elektrické motory a generátory (okrem generátorových 
agregátov):    

8501 10 Motory s výkonom nepresahujúcim 37,5 W Priemysel A  

8501 20 Univerzálne motory na jednosmerný aj striedavý prúd, s 
výkonom presahujúcim 37,5 W 

Priemysel A  

8501 3 Ostatné motory na jednosmerný prúd; dynamá    

8501 31 S výkonom nepresahujúcim 750 W Priemysel A  

8501 32 S výkonom presahujúcim 750 W, ale nepresahujúcim 
75 kW 

Priemysel A  

8501 33 S výkonom presahujúcim 75 kW, ale nepresahujúcim 
375 kW 

Priemysel A  

8501 34 S výkonom presahujúcim 375 kW Priemysel A  

8501 40 Ostatné jednofázové motory na striedavý prúd Priemysel A  

8501 5 Ostatné viacfázové motory na striedavý prúd:    

8501 51 S výkonom nepresahujúcim 750 W:    

8501 51 15 Motory s valcovým rámom s priemerom menším ako 
100 mm, ktorého dĺžka presahuje 2,35-násobok vonkaj
šieho priemeru, motory vybavené ovládacími prvkami ve
ntilov, komutátorové motory, synchrónne motory a re
pulzné indukčné motory 

Priemysel A  

8501 51 90 Ostatné Priemysel A  

16.9.2016 L 250/1690 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

8501 52 S výkonom presahujúcim 750 W, ale nepresahujúcim 
75 kW:    

8501 52 15 Motory s valcovým rámom s priemerom menším ako 
200 mm, ktorého dĺžka presahuje 3-násobok vonkajšieho 
priemeru, motory vybavené ovládacími prvkami ventilov, 
komutátorové motory, synchrónne motory a repulzné in
dukčné motory 

Priemysel A  

8501 52 90 Ostatné Priemysel A  

8501 53 S výkonom presahujúcim 75 kW:    

8501 53 15 Motory s valcovým rámom, ktorého dĺžka presahuje 5- 
násobok vonkajšieho priemeru, motory vybavené ovláda
cími prvkami ventilov, komutátorové motory, synchrónne 
motory, repulzné indukčné motory a nastavovacie mo
tory 

Priemysel A  

8501 53 90 Ostatné Priemysel A  

8501 6 Generátory na striedavý prúd (alternátory):    

8501 61 S výkonom nepresahujúcim 75 kVA:    

8501 61 10 S výkonom nepresahujúcim 25 kVA Priemysel A  

8501 61 90 Ostatné Priemysel A  

8501 62 S výkonom presahujúcim 75 kVA, ale nepresahujúcim 
375 kVA 

Priemysel A  

8501 63 S výkonom presahujúcim 375 kVA, ale nepresahujúcim 
750 kVA 

Priemysel A  

8501 64 S výkonom presahujúcim 750 kVA Priemysel A  

8502 Elektrické generátorové agregáty a rotačné meniče (kon
vertory):    

8502 1 Elektrické generátorové agregáty so vznetovým piestovým 
spaľovacím motorom (dieselové motory alebo motory so 
žiarovou hlavou):    

8502 11 S výkonom nepresahujúcim 75 kVA Priemysel A  

8502 12 S výkonom presahujúcim 75 kVA, ale nepresahujúcim 
375 kVA 

Priemysel A  

8502 13 S výkonom presahujúcim 375 kVA Priemysel A  

8502 20 Generátorové agregáty so zážihovými piestovým spaľova
cím motorom 

Priemysel A  
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8502 3 Ostatné generátorové agregáty:    

8502 31 Na veternú energiu Priemysel A  

8502 39 Ostatné Priemysel A  

8502 40 Elektrické rotačné meniče Priemysel A  

8503 00 Časti a súčasti určené výhradne alebo hlavne na stroje po
ložky 8501 alebo 8502:    

8503 00 10 Rotory alebo kotvy, s vonkajším prierezom presahujúcim 
57 mm, ale nepresahujúcim 200 mm 

Priemysel A  

8503 00 20 Statory alebo statorové zväzky, tiež vinuté, s vnútorným 
prierezom presahujúcim 57 mm, ale nepresahujúcim 
200 mm 

Priemysel A  

8503 00 30 Chladiče Priemysel A  

8503 00 40 Termočlánky na výrobu elektrickej energie z tepelnej 
energie 

Priemysel A  

8503 00 90 Ostatné Priemysel A  

8504 Elektrické transformátory, statické meniče (napríklad us
merňovače) a induktory:    

8504 10 Odpory (predradníky) na výbojky alebo výbojkové trubice Priemysel A  

8504 2 Transformátory s kvapalinovým dielektrikom:    

8504 21 S výkonom nepresahujúcim 650 kVA Priemysel A  

8504 22 S výkonom presahujúcim 650 kVA, ale nepresahujúcim 
10 000 kVA 

Priemysel A  

8504 23 S výkonom presahujúcim 10 000 kVA Priemysel A  

8504 3 Ostatné transformátory:    

8504 31 S výkonom nepresahujúcim 1 kVA Priemysel A  

8504 32 S výkonom presahujúcim 1 kVA, ale nepresahujúcim 
16 kVA 

Priemysel A  
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8504 33 S výkonom presahujúcim 16 kVA, ale nepresahujúcim 
500 kVA 

Priemysel A  

8504 34 S výkonom presahujúcim 500 kVA Priemysel A  

8504 40 Statické meniče Priemysel A  

8504 50 Ostatné induktory Priemysel A  

8504 90 Časti Priemysel A  

8505 Elektromagnety; permanentné magnety a výrobky určené 
na zmagnetizovanie na permanentné magnety; upínacie 
dosky, skľučovadlá a ostatné podobné upínacie zariade
nia, s elektromagnetmi alebo permanentnými magnetmi; 
elektromagnetické spojky a brzdy; elektromagnetické dví
hacie hlavy:    

8505 1 Permanentné magnety a výrobky určené na zmagnetizo
vanie na permanentné magnety:    

8505 11 Kovové Priemysel A  

8505 19 Ostatné Priemysel A  

8505 20 Elektromagnetické spojky a brzdy Priemysel A  

8505 90 Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel A  

8506 Galvanické články a batérie:    

8506 10 Oxid manganičitý:    

8506 10 05 Valcové, s vonkajším objemom presahujúcim 300 cm3 Priemysel A  

8506 10 10 Ostatné, s výškou nepresahujúcou 7 mm Priemysel A  

8506 10 25 Ostatné, valcové (okrem tých, ktorých výška nepresahuje 
7 mm), s priemerom presahujúcim 19 mm 

Priemysel A  

8506 10 90 Ostatné Priemysel A  

8506 30 Na báze oxidu ortuťnatého:    

8506 30 05 Valcové, s vonkajším objemom presahujúcim 300 cm3 Priemysel A  
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8506 30 10 Ostatné, s výškou nepresahujúcou 7 mm Priemysel A  

8506 30 25 Ostatné, valcové (okrem tých, ktorých výška nepresahuje 
7 mm), s priemerom presahujúcim 19 mm 

Priemysel A  

8506 30 90 Ostatné Priemysel A  

8506 40 Na báze oxidu strieborného:    

8506 40 05 Valcové, s vonkajším objemom presahujúcim 300 cm3 Priemysel A  

8506 40 10 Ostatné, s výškou nepresahujúcou 7 mm Priemysel A  

8506 40 25 Ostatné, valcové (okrem tých, ktorých výška nepresahuje 
7 mm), s priemerom presahujúcim 19 mm 

Priemysel A  

8506 40 90 Ostatné Priemysel A  

8506 50 Lítiové:    

8506 50 05 Valcové, s vonkajším objemom presahujúcim 300 cm3 Priemysel A  

8506 50 10 Ostatné, s výškou nepresahujúcou 7 mm Priemysel A  

8506 50 25 Ostatné, valcové (okrem tých, ktorých výška nepresahuje 
7 mm), s priemerom presahujúcim 19 mm 

Priemysel A  

8506 50 90 Ostatné Priemysel A  

8506 60 Zinkovovzdušné:    

8506 60 05 Valcové, s vonkajším objemom presahujúcim 300 cm3 Priemysel A  

8506 60 10 Ostatné, s výškou nepresahujúcou 7 mm Priemysel A  

8506 60 25 Ostatné, valcové (okrem tých, ktorých výška nepresahuje 
7 mm), s priemerom presahujúcim 19 mm 

Priemysel A  

8506 60 90 Ostatné Priemysel A  

8506 80 Ostatné galvanické články a batérie:    

8506 80 05 Valcové, s vonkajším objemom presahujúcim 300 cm3 Priemysel A  
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8506 80 10 Ostatné, s výškou nepresahujúcou 7 mm Priemysel A  

8506 80 25 Ostatné, valcové (okrem tých, ktorých výška nepresahuje 
7 mm), s priemerom presahujúcim 19 mm 

Priemysel A  

8506 80 40 Palivové články Priemysel A  

8506 80 90 Ostatné Priemysel A  

8506 90 Časti Priemysel A  

8507 Elektrické akumulátory, vrátane ich separátorov, tiež pra
vouhlé (vrátane štvorcových):    

8507 10 Olovené, používané na štartovanie piestových motorov:    

8507 10 05 S rozmermi najviac 185 mm (dĺžka) × 125 mm (šírka) × 
195 mm (výška) 

Priemysel A  

8507 10 10 Ostatné Priemysel A  

8507 20 Ostatné olovené akumulátory Priemysel A  

8507 30 Niklokadmiové Priemysel A  

8507 40 Nikloželezné Priemysel A  

8507 50 Niklokovové hydridové Priemysel A  

8507 60 Na báze lítiových iónov Priemysel A  

8507 80 Ostatné akumulátory Priemysel A  

8507 90 Časti Priemysel A  

8508 Vysávače:    

8508 1 S vlastným zabudovaným elektrickým motorom:    

8508 11 S výkonom nepresahujúcim 1 500 W a v ktorých obje
mová kapacita vrecka na prach alebo iného zásobníka ne
presahuje 20 l:    

8508 11 10 S hodnotou na účely stanovenia cla nepresahujúcou R650 Priemysel A  

8508 11 90 Ostatné Priemysel A  
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8508 19 Ostatné:    

8508 19 10 S hodnotou na účely stanovenia cla nepresahujúcou 
R650, nie na domáce použitie 

Priemysel A  

8508 19 20 Ostatné, s hodnotou na účely stanovenia cla nepresahujú
cou R650 

Priemysel A  

8508 19 90 Ostatné Priemysel A  

8508 60 Ostatné vysávače:    

8508 60 10 S hodnotou na účely stanovenia cla nepresahujúcou 
R650, nie na domáce použitie 

Priemysel A  

8508 60 90 Ostatné, s hodnotou na účely stanovenia cla presahujúcou 
R650, nie na domáce použitie 

Priemysel A  

8508 70 Časti:    

8508 70 10 Pre vysávače, nie na domáce použitie Priemysel A  

8508 70 90 Ostatné Priemysel A  

8509 Elektromechanické zariadenia pre domácnosť, so vstava
ným elektrickým motorom (okrem vysávačov polo
žky 8508):    

8509 40 Zariadenia na mletie potravín a mixéry potravín; odšťavo
vače ovocia alebo zeleniny 

Priemysel A  

8509 80 Ostatné zariadenia:    

8509 80 10 Podlahové leštiče Priemysel A  

8509 80 90 Ostatné Priemysel A  

8509 90 Časti Priemysel A  

8510 Holiace strojčeky, strojčeky na strihanie vlasov a srsti a de
pilačné prístroje, so vstavaným elektrickým motorom:    

8510 10 Holiace strojčeky Priemysel A  

8510 20 Holiace strojčeky Priemysel A  

8510 30 Strojčeky na strihanie vlasov a srsti Priemysel A  

8510 90 Časti Priemysel A  
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8511 Elektrické zapaľovacie alebo spúšťacie prístroje a zariade
nia na zážihové alebo vznetové spaľovacie motory (naprí
klad magnetické zapaľovače, magnetodynamá, zapaľova
cie cievky, zapaľovacie a žeraviace sviečky, spúšťače); ge
nerátory (napríklad dynamá, alternátory) a regulačné spí
nače druhov používaných s týmito motormi:    

8511 10 Zapaľovacie sviečky:    

8511 10 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v leteckých mo
toroch alebo motoroch traktorov 

Priemysel A  

8511 10 90 Ostatné Priemysel A  

8511 20 Magnetické zapaľovače; magneto-dynamá; zotrvačníky s 
magnetom 

Priemysel A  

8511 30 Rozdeľovače; zapaľovacie cievky:    

8511 30 30 Rozdeľovače a zapaľovacie cievky, určené na použitie vý
lučne alebo hlavne v motoroch motorových vozidiel 

Priemysel A  

8511 30 90 Ostatné Priemysel A  

8511 40 Spúšťače, tiež pracujúce ako štartovacie generátory:    

8511 40 15 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motoroch mo
torových vozidiel 

Priemysel A  

8511 40 90 Ostatné Priemysel A  

8511 50 Ostatné generátory:    

8511 50 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motoroch mo
torových vozidiel 

Priemysel A  

8511 50 90 Ostatné Priemysel A  

8511 80 Ostatné prístroje a zariadenia Priemysel A  

8511 90 Časti Priemysel A  

8512 Elektrické prístroje osvetľovacie alebo signalizačné (okrem 
výrobkov položky 8539), elektrické stierače, rozmrazo
vače a odhmlievače, na bicykle alebo motorové vozidlá:    

8512 10 Svetelné alebo vizuálne signalizačné prístroje na bicykle Priemysel A  
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8512 20 Ostatné svetelné alebo vizuálne signalizačné prístroje Priemysel A  

8512 30 Zvukové signalizačné prístroje Priemysel A  

8512 40 Stierače, rozmrazovače a odhmlievače Priemysel A  

8512 90 Časti Priemysel A  

8513 Prenosné elektrické svietidlá s vlastným zdrojom elektric
kej energie (napríklad na suché články, akumulátory, dy
namá) (okrem osvetľovacích prístrojov položky 8512):    

8513 10 Svietidlá Priemysel A  

8513 90 Časti Priemysel A  

8514 Elektrické priemyselné alebo laboratórne pece a rúry (vrá
tane tých, ktoré pracujú indukčne alebo s dielektrickou 
stratou); ostatné priemyselné alebo laboratórne zariadenia 
na tepelné spracovanie materiálov prostredníctvom induk
cie alebo dielektrickej straty:    

8514 10 Pece a rúry vyhrievané pomocou odporov Priemysel A  

8514 20 Pece a rúry fungujúce s indukčnou alebo dielektrickou 
stratou 

Priemysel A  

8514 30 Ostatné pece a rúry Priemysel A  

8514 40 Ostatné zariadenia na tepelné spracovanie materiálov in
dukčnou alebo dielektrickou stratou 

Priemysel A  

8514 90 Časti Priemysel A  

8515 Stroje a prístroje elektrické (vrátane tých na elektricky vy
hrievaný plyn), laserové alebo využívajúce ostatné sve
telné alebo fotónové zväzky, ultrazvukové, využívajúce 
elektrónové zväzky, magnetické impulzy alebo plazmové 
výboje na spájkovanie alebo zváranie, tiež schopné reza
nia; elektrické stroje a prístroje na striekanie kovov alebo 
cermetov za tepla:    

8515 1 Stroje a prístroje spájkovacie na tvrdo alebo mäkko:    

8515 11 Spájkovačky a spájkovacie pištole Priemysel A  

8515 19 Ostatné Priemysel A  
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8515 2 Stroje a prístroje na odporové zváranie kovov:    

8515 21 Plno alebo čiastočne automatizované Priemysel A  

8515 29 Ostatné Priemysel A  

8515 3 Stroje a prístroje na oblúkové zváranie (vrátane plazmo
vého výboja) kovov:    

8515 31 Plno alebo čiastočne automatizované Priemysel A  

8515 39 Ostatné Priemysel A  

8515 80 Ostatné stroje a prístroje Priemysel A  

8515 90 Časti Priemysel A  

8516 Elektrické prietokové alebo zásobníkové ohrievače vody 
a ponorné ohrievače; elektrické zariadenia na vykurovanie 
priestorov a pôdy; elektrotepelné zariadenia na úpravu 
vlasov (napríklad sušiče vlasov, kulmy na vlasy, prístroje 
na trvalú onduláciu) a sušiče rúk; elektrické žehličky; 
ostatné elektrotepelné prístroje používané v domácnosti; 
elektrické vykurovacie odpory (okrem tých, ktoré sú uve
dené v položke 8545):    

8516 10 Elektrické prietokové alebo zásobníkové ohrievače vody 
a ponorné ohrievače:    

8516 10 10 Ponorné ohrievače určené výlučne alebo hlavne na ohrie
vanie priemyselných kvapalín 

Priemysel A  

8516 10 90 Ostatné Priemysel A  

8516 2 Elektrické zariadenia na vykurovanie priestorov a pôdy:    

8516 21 Akumulačné radiátory Priemysel A  

8516 29 Ostatné:    

8516 29 10 Elektrické radiátory Priemysel A  

8516 29 90 Ostatné Priemysel A  

8516 3 Elektrotepelné zariadenia na úpravu vlasov alebo sušenie 
rúk:    

8516 31 Sušiče vlasov:    

8516 31 10 Ručné Priemysel A  
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8516 31 90 Ostatné Priemysel A  

8516 32 Ostatné zariadenia na úpravu vlasov Priemysel A  

8516 33 Sušiče rúk Priemysel A  

8516 40 Elektrické žehličky Priemysel A  

8516 50 Mikrovlnné rúry a pece Priemysel A  

8516 60 Ostatné rúry a pece; variče, sporáky, varné dosky, varné 
telieska; grily a opekače 

Priemysel A  

8516 7 Ostatné elektrotepelné zariadenia:    

8516 71 Kávovary alebo čajovary Priemysel A  

8516 72 Opekače hrianok Priemysel A  

8516 79 Ostatné Priemysel A  

8516 80 Elektrické vykurovacie odpory:    

8516 80 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v sporákoch, vy
hrievacích platniach a rúrach a peciach pre domácnosť 

Priemysel A  

8516 80 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v priemyselných 
peciach a rúrach 

Priemysel A  

8516 80 90 Ostatné Priemysel A  

8516 90 Časti:    

8516 90 10 Pre ponorné ohrievače určené výlučne alebo hlavne na 
ohrievanie priemyselných kvapalín 

Priemysel A  

8516 90 20 Pre ručné sušiče vlasov Priemysel A  

8516 90 25 Pre elektrické žehličky Priemysel A  

8516 90 30 Pre ostatné elektrotepelné prístroje používané v domác
nosti 

Priemysel A  

8516 90 90 Ostatné Priemysel A  
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8517 Telefónne súpravy, vrátane telefónov pre celulárnu sieť 
alebo pre ostatné bezdrôtové siete; ostatné prístroje na 
prenos alebo príjem hlasu, obrazu alebo ostatných dát, 
vrátane prístrojov na komunikáciu v drôtovej alebo bez
drôtovej sieti [ako je lokálna (LAN) alebo rozsiahla 
(WAN) sieť] (okrem prístrojov na prenos alebo príjem po
ložky 8443, 8525, 8527 alebo 8528):    

8517 1 Telefónne súpravy, vrátane telefónov pre celulárnu sieť 
alebo pre ostatné bezdrôtové siete:    

8517 11 Linkové telefónne súpravy s bezdrôtovými mikrotele
fónmi 

Priemysel A  

8517 12 Telefóny pre celulárne siete alebo pre ostatné bezdrôtové 
siete:    

8517 12 10 Navrhnuté na použitie, pri ktorom ich osoba nesie v ruke 
alebo na tele 

Priemysel A  

8517 12 90 Ostatné Priemysel A  

8517 18 Ostatné:    

8517 18 10 Telefónne súpravy na karty alebo mince Priemysel A  

8517 18 90 Ostatné Priemysel A  

8517 6 Ostatné prístroje na prenos alebo príjem hlasu, obrazu 
alebo ostatných údajov, vrátane prístrojov na komuniká
ciu v drôtovej alebo bezdrôtovej sieti [ako je lokálna 
(LAN) alebo rozsiahla (WAN) sieť]:    

8517 61 Základné stanice Priemysel A  

8517 62 Prístroje na príjem, konverziu a prenos alebo obnovenie 
hlasu, obrazu alebo ostatných dát, vrátane prístrojov na 
prepájanie, spájanie a smerovanie:    

8517 62 10 Videotelefóny Priemysel A  

8517 62 90 Ostatné Priemysel A  

8517 69 Ostatné Priemysel A  

8517 70 Časti:    

8517 70 10 Pre telefónne súpravy Priemysel A  

8517 70 90 Ostatné Priemysel A  
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8518 Mikrofóny a ich stojany; reproduktory, tiež vstavané; slú
chadlá všetkých druhov, tiež kombinované s mikrofónom, 
a súpravy pozostávajúce z mikrofónu a jedného alebo via
cerých reproduktorov; elektrické nízkofrekvenčné zosilňo
vače; súpravy elektrických zosilňovačov zvuku:    

8518 10 Mikrofóny a ich stojany Priemysel A  

8518 2 reproduktory, tiež vstavané:    

8518 21 Jednoduché reproduktory, vstavané Priemysel A  

8518 22 Zložené reproduktory, vstavané v jednej skrini Priemysel A  

8518 29 Ostatné Priemysel A  

8518 30 Slúchadlá všetkých druhov, tiež kombinované s mikrofó
nom, a súpravy pozostávajúce z mikrofónu a jedného 
alebo viacerých reproduktorov 

Priemysel A  

8518 40 Elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače (audiofrekvenčné) Priemysel A  

8518 50 Súpravy elektrických zosilňovačov zvuku Priemysel A  

8518 90 Časti Priemysel A  

8519 Prístroje na záznam alebo reprodukciu zvuku:    

8519 20 Prístroje fungujúce po vložení mince, bankovky, bankovej 
karty, známky alebo ostatných platidiel 

Priemysel A  

8519 30 Gramofónové šasi Priemysel A  

8519 50 Prístroje odpovedajúce na telefonáty Priemysel A  

8519 8 Ostatné prístroje:    

8519 81 Používajúce magnetické, optické alebo polovodičové mé
diá:    

8519 81 05 Používajúce magnetické médiá Priemysel A  

8519 81 10 Ostatné, kinematografické prístroje na záznam zvuku, du
plikátory pások a dabovacie zariadenia 

Priemysel A  

8519 81 90 Ostatné Priemysel A  
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8519 89 Ostatné:    

8519 89 10 Kinematografické prístroje na záznam zvuku, duplikátory 
pások a dabovacie zariadenia 

Priemysel A  

8519 89 90 Ostatné Priemysel A  

8521 Videofonické prístroje na záznam alebo reprodukciu, tiež 
so zabudovaným videotunerom:    

8521 10 Používajúce magnetické pásky Priemysel A  

8521 90 Ostatné:    

8521 90 10 S najmenej ôsmimi vstupnými kanálmi a s hodnotou na 
účely stanovenia cla presahujúcou R13 000 

Priemysel A  

8521 90 90 Ostatné Priemysel A  

8522 Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie výlučne 
alebo hlavne s prístrojmi položiek 8519 alebo 8521:    

8522 10 Prenosky Priemysel A  

8522 90 Ostatné Priemysel A  

8523 Disky, pásky, pevné energeticky nezávislé pamäťové zaria
denia, „smart karty“ a ostatné médiá na záznam zvuku 
alebo podobný záznam, tiež nahraté, vrátane matríc a gal
vanických odtlačkov na výrobu diskov (okrem výrobkov 
kapitoly 37):    

8523 2 Magnetické médiá:    

8523 21 Karty so zabudovaným magnetickým prúžkom Priemysel A  

8523 29 Ostatné Priemysel A  

8523 4 Optické médiá:    

8523 41 Bez záznamu Priemysel A  

8523 49 Ostatné Priemysel A  

8523 5 Polovodičové médiá:    

8523 51 Pevné energeticky nezávislé pamäťové zariadenia Priemysel A  
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8523 52 „Smart karty“:    

8523 52 10 Digitálne Priemysel A  

8523 52 90 Ostatné Priemysel A  

8523 59 Ostatné Priemysel A  

8523 80 Ostatné Priemysel A  

8525 Vysielacie prístroje na rozhlasové alebo televízne vysiela
nie, tiež so zabudovanými prístrojmi na príjem alebo zá
znam alebo reprodukciu zvuku; televízne kamery, digi
tálne fotoaparáty a kamkordéry:    

8525 50 Vysielacie prístroje:    

8525 50 10 Na rádiotelefóniu alebo rádiotelegrafiu Priemysel A  

8525 50 90 Ostatné Priemysel A  

8525 60 Vysielacie prístroje so zabudovaným prijímacím zariade
ním 

Priemysel A  

8525 80 Televízne kamery, digitálne fotoaparáty a kamkordéry:    

8525 80 10 Televízne kamery Priemysel A  

8525 80 20 Digitálne kamkordéry s hodnotou na účely stanovenia cla 
presahujúcou R15 000 za základnú jednotku kamery bez 
akýchkoľvek periférnych zariadení, ako napr. pamäťová 
karta, batéria, dodatočné objektívy atď. 

Priemysel A  

8525 80 90 Ostatné Priemysel A  

8526 Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary), po
mocné rádionavigačné prístroje a rádiové prístroje na 
diaľkové ovládanie:    

8526 10 Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary) Priemysel A  

8526 9 Ostatné:    

8526 91 Pomocné rádionavigačné prístroje Priemysel A  

8526 92 Rádiové prístroje na ďiaľkové ovládanie Priemysel A  
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8527 Rozhlasové prijímače, tiež kombinované pod spoločným 
krytom s prístrojom na záznam alebo reprodukciu zvuku 
alebo s hodinami:    

8527 1 Rozhlasové prijímače, schopné prevádzky bez vonkaj
šieho zdroja energie:    

8527 12 Vreckové kazetové prehrávače s rádiom Priemysel A  

8527 13 Ostatné prístroje kombinované s prístrojom na záznam 
alebo reprodukciu zvuku:    

8527 13 10 Prístroje na domáce použitie Priemysel A  

8527 13 90 Ostatné Priemysel A  

8527 19 Ostatné:    

8527 19 10 Prístroje na domáce použitie Priemysel A  

8527 19 90 Ostatné Priemysel A  

8527 2 Rozhlasové prijímače, schopné prevádzky len s vonkajším 
zdrojom energie, druhov používaných v motorových vo
zidlách:    

8527 21 Kombinované s prístrojom na záznam alebo reprodukciu 
zvuku 

Priemysel A  

8527 29 Ostatné Priemysel A  

8527 9 Ostatné:    

8527 91 Kombinované s prístrojom na záznam alebo reprodukciu 
zvuku:    

8527 91 10 Prístroje na domáce použitie Priemysel A  

8527 91 90 Ostatné Priemysel A  

8527 92 Nekombinované s prístrojom na záznam alebo reproduk
ciu zvuku, ale kombinované s hodinami:    

8527 92 10 Prístroje na domáce použitie Priemysel A  

8527 92 90 Ostatné Priemysel A  
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8527 99 Ostatné:    

8527 99 10 Prístroje na domáce použitie Priemysel A  

8527 99 90 Ostatné Priemysel A  

8528 Monitory a projektory, bez zabudovaných televíznych pri
jímačov; televízne prijímače tiež so zabudovanými rozhla
sovými prijímačmi alebo prístrojmi na záznam či repro
dukciu zvuku alebo obrazu:    

8528 4 Monitory s katódovou trubicou (CRT):    

8528 41 Druhov používaných výlučne alebo hlavne v systémoch 
na automatické spracovanie údajov položky 8471 

Priemysel A  

8528 49 Ostatné:    

8528 49 10 Farebné, s veľkosťou obrazovky nepresahujúcou 3 m × 
4 m 

Priemysel A  

8528 49 90 Ostatné Priemysel A  

8528 5 Ostatné monitory:    

8528 51 Druhov používaných výlučne alebo hlavne v systémoch 
na automatické spracovanie údajov položky 8471:    

8528 51 10 Farebné, s obrazovkou, ktorej žiadna strana nepresahuje 
45 cm 

Priemysel A  

8528 51 20 Farebné, s veľkosťou obrazovky presahujúcou 3 m × 4 m Priemysel A  

8528 51 90 Ostatné Priemysel A  

8528 59 Ostatné:    

8528 59 05 Farebné, s obrazovkou, ktorej žiadna strana nepresahuje 
45 cm 

Priemysel A  

8528 59 15 Farebné, s veľkosťou obrazovky presahujúcou 3 m × 4 m Priemysel A  

8528 59 90 Ostatné Priemysel A  

8528 6 Projektory:    

8528 61 Druhov používaných výlučne alebo hlavne v systémoch 
na automatické spracovanie údajov položky 8471 

Priemysel A  
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8528 69 Ostatné:    

8528 69 10 S hodnotou na účely stanovenia cla presahujúcou 
R250 000 

Priemysel A  

8528 69 90 Ostatné Priemysel A  

8528 7 Televízne prijímače, tiež so zabudovanými rozhlasovými 
prijímačmi alebo prístrojmi na záznam či reprodukciu 
zvuku alebo obrazu:    

8528 71 Neurčené na zabudovanie zobrazovacej jednotky alebo 
obrazovky:    

8528 71 10 S hodnotou na účely stanovenia cla nepresahujúcou 
R5 000 

Priemysel A  

8528 71 90 Ostatné Priemysel A  

8528 72 Ostatné, farebné:    

8528 72 20 So zabudovanou katódovou trubicou (CRT) Priemysel A  

8528 72 40 Ostatné, s obrazovkou, ktorej žiadna strana nepresahuje 
45 cm 

Priemysel A  

8528 72 50 Ostatné, s veľkosťou obrazovky presahujúcou 3 m × 4 m Priemysel A  

8528 72 90 Ostatné Priemysel A  

8528 73 Ostatné, monochromatické:    

8528 73 20 So zabudovanou katódovou trubicou (CRT) Priemysel A  

8528 73 40 Ostatné, s obrazovkou, ktorej žiadna strana nepresahuje 
45 cm 

Priemysel A  

8528 73 50 Ostatné, s veľkosťou obrazovky presahujúcou 3 m × 4 m Priemysel A  

8528 73 90 Ostatné Priemysel A  

8529 Časti a súčasti vhodné výlučne alebo hlavne na prístroje 
položiek 8525 až 8528:    

8529 10 Antény a parabolické antény všetkých druhov; časti a súča
sti vhodné na použitie s nimi:    

8529 10 10 Reflektory parabolických antén s priemerom nepresahujú
cim 120 cm 

Priemysel A  

8529 10 20 Ostatné antény pre televízne prijímače, tiež schopné prijí
mať rozhlasové vysielanie (okrem izbových antén s trvale 
pripevnenou základňou na umiestnenie na televízny prijí
mač alebo na iný rovný povrch) 

Priemysel A  
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8529 10 90 Ostatné Priemysel A  

8529 90 Ostatné:    

8529 90 20 Kryty pre televízne prijímače Priemysel A  

8529 90 50 Filtre alebo separátory, pre antény pre televízne prijímače Priemysel A  

8529 90 60 Tunery (pracujúce na vysokej frekvencii alebo ultravysokej 
frekvencii) a ovládacie zariadenia tunerov, pre televízne 
prijímače 

Priemysel A  

8529 90 70 Časti a súčasti z tvarovaného plastu alebo základného 
kovu, ktoré neobsahujú elektronické komponenty, pre te
levízne prijímače 

Priemysel A  

8529 90 75 Zobrazovacie panely Priemysel A  

8529 90 80 Ostatné časti a súčasti pre televízne prijímače Priemysel A  

8529 90 90 Ostatné Priemysel A  

8530 Elektrické zariadenia signalizačné, bezpečnostné alebo na 
riadenie železničnej, električkovej, cestnej a riečnej do
pravy, na parkovacie, prístavné alebo letiskové zariadenia 
(okrem zariadení položky 8608):    

8530 10 Zariadenia na železničnú alebo električkovú dopravu Priemysel A  

8530 80 Ostatné prístroje a zariadenia Priemysel A  

8530 90 Časti:    

8530 90 10 Pre železničné zariadenia Priemysel A  

8530 90 90 Ostatné Priemysel A  

8531 Elektrické akustické alebo vizuálne signalizačné prístroje 
(napríklad zvončeky, sirény, návestné panely, poplachové 
zariadenia na ochranu proti vlámaniu alebo proti požiaru) 
(okrem prístrojov položky 8512 alebo 8530):    

8531 10 Poplachové zariadenia na ochranu proti vlámaniu alebo 
požiaru a podobné prístroje 

Priemysel A  

8531 20 Návestné panely so zabudovanými zariadeniami s kvapal
nými kryštálmi (LCD) alebo diódami vyžarujúcimi svetlo 
(LED) 

Priemysel A  

8531 80 Ostatné prístroje Priemysel A  
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8531 90 Časti Priemysel A  

8532 Elektrické kondenzátory, pevné, otočné alebo dolaďovacie 
(prednastavené):    

8532 10 Pevné kondenzátory projektované na použitie v obvodoch 
s 50/60 Hz, pri ktorých je jalový výkon najmenej 
0,5 kVar (silové kondenzátory):    

8532 10 10 S kapacitou presahujúcou 50 mikrofaradov, pre napätie 
nepresahujúce 1 000 V (AC) alebo 2 000 V (DC) (s vý
nimkou elektrolytických kondenzátorov) 

Priemysel A  

8532 10 20 Ostatné, pre napätie presahujúce 1 000 V (AC) alebo 
2 000 V (DC) 

Priemysel A  

8532 10 90 Ostatné Priemysel A  

8532 2 Ostatné pevné kondenzátory:    

8532 21 Tantalové Priemysel A  

8532 22 Alumíniové s elektrolytom Priemysel A  

8532 23 Keramické dielektrikum, jednovrstvové Priemysel A  

8532 24 Keramické dielektrikum, viacvrstvové Priemysel A  

8532 25 Papierové dielektrikum alebo dielektrikum z plastov Priemysel A  

8532 29 Ostatné:    

8532 29 15 Projektované na použitie v obvodoch s 50/60 Hz, pri kto
rých je jalový výkon menej než 0,5 kVar 

Priemysel A  

8532 29 90 Ostatné Priemysel A  

8532 30 Otočné alebo dolaďovacie (prednastavené) kondenzátory Priemysel A  

8532 90 Časti:    

8532 90 10 Vinutia Priemysel A  

8532 90 90 Ostatné Priemysel A  

8533 Elektrické odpory (vrátane reostatov a potenciometrov) 
(okrem vykurovacích odporov):    

8533 10 Stále uhlíkové odpory, zložené alebo vrstvené Priemysel A  
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8533 2 Ostatné stále odpory:    

8533 21 Na výkon nepresahujúci 20 W Priemysel A  

8533 29 Ostatné Priemysel A  

8533 3 Drôtové (navíjané) premenné odpory, vrátane reostatov 
a potenciometrov:    

8533 31 Na výkon nepresahujúci 20 W Priemysel A  

8533 39 Ostatné Priemysel A  

8533 40 Ostatné premenné odpory, vrátane reostatov a potencio
metrov 

Priemysel A  

8533 90 Časti Priemysel A  

8534 00 Tlačené obvody Priemysel A  

8535 Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo na 
ochranu elektrických obvodov, alebo na ich spájanie, pri
pájanie k alebo do elektrického obvodu (napríklad prepí
nače, vypínače, spínače, poistky, bleskoistky, obmedzo
vače napätia, obmedzovače prúdových nárazov, zásuvky 
a ostatné prípojky, rozvodné skrine), na napätie presahu
júce 1 000 V:    

8535 10 Poistky Priemysel A  

8535 2 Automatické vypínače elektrických obvodov:    

8535 21 Na napätie nižšie ako 72,5 kV:    

8535 21 05 S tvarovanými krytmi z plastov, s menovitým prúdom ne
presahujúcim 1 250 A, na napätie nepresahujúce 1,1 kV 
(AC) alebo 125 V na pól (DC) a menovitý vypínací výkon 
nepresahujúci 100 000 A 

Priemysel A  

8535 21 10 S menovitým prúdom nepresahujúcim 2 000 A, na napä
tie presahujúce 2 kV (AC), ale nepresahujúce 12 kV (AC) 
a vypínací výkon presahujúci 10 000 A, ale nepresahujúci 
31 500 A (okrem vypínačov s tvarovanými krytmi z pla
stov) 

Priemysel A  

8535 21 20 S menovitým prúdom nepresahujúcim 1 200 A, na napä
tie presahujúce 12 kV (AC), ale nepresahujúce 24 kV (AC) 
a menovitý vypínací výkon presahujúci 10 000 A, ale ne
presahujúci 25 000 A (okrem vypínačov s tvarovanými 
krytmi z plastov) 

Priemysel A  
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8535 21 30 S menovitým prúdom nepresahujúcim 1 600 A, na napä
tie presahujúce 24 kV (AC), ale nepresahujúce 36 kV (AC) 
a menovitý vypínací výkon presahujúci 10 000 A, ale ne
presahujúci 31 500 A (okrem vypínačov s tvarovanými 
krytmi z plastov) 

Priemysel A  

8535 21 40 S menovitým prúdom nepresahujúcim 1 600 A, na napä
tie presahujúce 36 kV (AC), ale nepresahujúce 72,5 kV 
(AC) a menovitý vypínací výkon presahujúci 10 000 A, 
ale nepresahujúci 21 900 A (okrem vypínačov s tvarova
nými krytmi z plastov) 

Priemysel A  

8535 21 90 Ostatné Priemysel A  

8535 29 Ostatné Priemysel A  

8535 30 Izolačné spínače a vypínače záťaže:    

8535 30 05 Izolačné spínače, s tvarovanými krytmi z plastov, s meno
vitým prúdom nepresahujúcim 1 250 A, na napätie ne
presahujúce 1 100 V (AC) alebo 125 V na pól (DC) a me
novitý vypínací výkon nepresahujúci 100 000 A 

Priemysel A  

8535 30 90 Ostatné Priemysel A  

8535 40 Bleskoistky, obmedzovače napätia a obmedzovače prúdo
vých nárazov 

Priemysel A  

8535 90 Ostatné:    

8535 90 10 Krycie dosky spínačov; prípojky zariadení Priemysel A  

8535 90 90 Ostatné Priemysel A  

8536 Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo na 
ochranu elektrických obvodov, alebo na ich spájanie, pri
pájanie k alebo do elektrického obvodu (napríklad prepí
nače, vypínače, spínače, relé, poistky, obmedzovače prú
dových nárazov, zástrčky, zásuvky, objímky žiaroviek, 
rozvodné skrine), na napätie nepresahujúce 1 000 V; prí
pojky na optické vlákna, zväzky alebo káble z optických 
vlákien:    

8536 10 Poistky Priemysel A  

8536 20 Automatické vypínače elektrických obvodov:    

8536 20 15 S krytmi z plastov alebo iného izolačného materiálu, s 
menovitým prúdom nepresahujúcim 800 A 

Priemysel A  

8536 20 90 Ostatné Priemysel A  
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8536 30 Ostatné zariadenia na ochranu elektrických obvodov:    

8536 30 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v rozhlasových, 
radarových, televíznych, rádiotelegrafických alebo rádiote
lefonických prístrojoch 

Priemysel A  

8536 30 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motorových 
vozidlách 

Priemysel A  

8536 30 30 Vypínacie poistky, na napätie nižšie ako 500 V Priemysel A  

8536 30 40 Ostatné, zástrčky a zásuvky s ochranou pred prúdovými 
nárazmi/obmedzovaním prúdových nárazov na napätie 
nepresahujúce 250 V 

Priemysel A  

8536 30 90 Ostatné Priemysel A  

8536 4 Relé:    

8536 41 Na napätie nepresahujúce 60 V:    

8536 41 10 Uzemňovacie relé, s citlivosťou nepresahujúcou 1 000 
mA 

Priemysel A  

8536 41 20 Elektromagnetické relé a relé s permanentným magnetom Priemysel A  

8536 41 30 Termoelektrické relé s bimetalickými prvkami Priemysel A  

8536 41 80 Ostatné, s hodnotou na účely stanovenia cla najmenej 
R250 

Priemysel A  

8536 41 90 Ostatné Priemysel A  

8536 49 Ostatné:    

8536 49 10 Uzemňovacie relé, na napätie nepresahujúce 660 V, s ci
tlivosťou nepresahujúcou 1 000 mA 

Priemysel A  

8536 49 20 Elektromagnetické relé a relé s permanentným magnetom Priemysel A  

8536 49 30 Termoelektrické relé s bimetalickými prvkami Priemysel A  

8536 49 80 Ostatné, s hodnotou na účely stanovenia cla najmenej 
R250 

Priemysel A  

8536 49 90 Ostatné Priemysel A  

8536 50 Ostatné prepínače, vypínače a spínače:    

8536 50 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v rozhlasových, 
radarových, televíznych, rádiotelegrafických alebo rádiote
lefonických prístrojoch 

Priemysel A  
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8536 50 25 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motorových 
vozidlách, sporákoch a vyhrievacích platniach pre domác
nosť 

Priemysel A  

8536 50 40 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v železničných 
lokomotívach a železničných koľajových vozidlách 

Priemysel A  

8536 50 50 Ostatné, s krytmi z plastov alebo iného izolačného mate
riálu, s menovitým prúdom nepresahujúcim 800 A 

Priemysel A  

8536 50 90 Ostatné Priemysel A  

8536 6 Objímky žiaroviek, zástrčky a zásuvky:    

8536 61 Objímky žiaroviek:    

8536 61 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v rozhlasových, 
radarových, televíznych, rádiotelegrafických alebo rádiote
lefonických prístrojoch 

Priemysel A  

8536 61 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motorových 
vozidlách 

Priemysel A  

8536 61 30 Ostatné, pre žiarivky Priemysel A  

8536 61 40 Ostatné, na napätie nižšie ako 500 V Priemysel A  

8536 61 90 Ostatné Priemysel A  

8536 69 Ostatné:    

8536 69 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v rozhlasových, 
radarových, televíznych, rádiotelegrafických alebo rádiote
lefonických prístrojoch 

Priemysel A  

8536 69 30 Ostatné, určené na použitie výlučne alebo hlavne v moto
rových vozidlách 

Priemysel A  

8536 69 61 Ostatné, zásuvky na napätie nepresahujúce 250 V Priemysel A  

8536 69 63 Ostatné, zásuvky na napätie nižšie ako 500 V Priemysel A  

8536 69 67 Ostatné, zástrčky na napätie nepresahujúce 250 V Priemysel A  

8536 69 69 Ostatné, na napätie presahujúce 250 V, ale nižšie ako 
500 V 

Priemysel A  

8536 69 90 Ostatné Priemysel A  
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8536 70 Prípojky na optické vlákna, zväzky alebo káble z optických 
vlákien 

Priemysel A  

8536 90 Ostatné prístroje:    

8536 90 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v rozhlasových, 
radarových, televíznych, rádiotelegrafických alebo rádiote
lefonických prístrojoch 

Priemysel A  

8536 90 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motorových 
vozidlách 

Priemysel A  

8536 90 30 Prípojky zariadení; krycie dosky spínačov Priemysel A  

8536 90 40 Koncovky, svorkové pásiky a ostatné kovové časti na za
súvanie vodičov alebo káblov, určené na použitie výlučne 
alebo hlavne v sporákoch a vyhrievacích platniach pre do
mácnosť 

Priemysel A  

8536 90 90 Ostatné Priemysel A  

8537 Rozvádzače, rozvodné panely, ovládacie (dispečerské) 
stoly, pulty, skrine a ostatné základne, vybavené dvoma 
alebo viacerými zariadeniami položky 8535 alebo 8536, 
na elektrické riadenie alebo na rozvod elektriny, vrátane 
tých, ktoré majú zabudované nástroje alebo prístroje kapi
toly 90, a číslicovo riadené prístroje (okrem prepájacích 
a spájacích prístrojov a zariadení položky 8517):    

8537 10 Na napätie nepresahujúce 1 000 V:    

8537 10 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motorových 
vozidlách 

Priemysel A  

8537 10 30 Vybavené zariadeniami podpoložky 8536 20 15 alebo 
8536 50 50 

Priemysel A  

8537 10 90 Ostatné Priemysel A  

8537 20 Na napätie presahujúce 1 000 V:    

8537 20 10 Nie ohňovzdorné, s menovitým prúdom nepresahujúcim 
2 000 A, na napätie presahujúce 2 kV (AC), ale nepresa
hujúce 12 kV (AC) a menovitý vypínací výkon presahu
júci 10 000 A, ale nepresahujúci 31 500 A (okrem roz
vádzačov s plynovou izoláciou opláštených kovom) 

Priemysel A  

8537 20 20 Nie ohňovzdorné, s menovitým prúdom nepresahujúcim 
1 250 A, na napätie presahujúce 12 kV (AC), ale nepresa
hujúce 24 kV (AC) a menovitý vypínací výkon presahu
júci 10 000 A, ale nepresahujúci 25 000 A (okrem roz
vádzačov s plynovou izoláciou opláštených kovom) 

Priemysel A  
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8537 20 40 Nie ohňovzdorné, s menovitým prúdom nepresahujúcim 
1 600 A, na napätie presahujúce 36 kV (AC), ale nepresa
hujúce 72,5 kV (AC) a menovitý vypínací výkon presahu
júci 21 900 A (okrem rozvádzačov s plynovou izoláciou 
opláštených kovom) 

Priemysel A  

8537 20 90 Ostatné Priemysel A  

8538 Časti a súčasti určené výhradne alebo hlavne na použitie 
so zariadeniami položiek 8535, 8536 alebo 8537:    

8538 10 Rozvádzače, rozvodné panely, ovládacie (dispečerské) 
stoly, pulty, skrine a ostatné základne na výrobky polo
žky 8537, nevybavené prístrojmi 

Priemysel A  

8538 90 Ostatné:    

8538 90 45 Pre vypínače elektrických obvodov a izolačné spínače, s 
tvarovanými krytmi z plastov, s menovitým prúdom ne
presahujúcim 1 250 A, na napätie nepresahujúce 
1 100 V (AC) alebo 125 V na pól (DC) a menovitý vypí
nací výkon nepresahujúci 100 000 A 

Priemysel A  

8538 90 48 Pre ostatné automatické vypínače obvodov na napätie 
presahujúce 1 kV 

Priemysel A  

8538 90 90 Ostatné Priemysel A  

8539 Elektrické žiarovky alebo výbojky, vrátane žiaroviek do 
svetlometov (zapečatené svetlomety) a ultrafialové alebo 
infračervené žiarovky; oblúkovky:    

8539 10 Žiarovky do svetlometov (zapečatené svetlomety) Priemysel A  

8539 2 Ostatné žiarovky (okrem ultrafialových alebo infračerve
ných):    

8539 21 Halogénové s volfrámovým vláknom:    

8539 21 20 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v motorových 
vozidlách (okrem halogénových žiaroviek) 

Priemysel A  

8539 21 25 Halogénové žiarovky, určené na použitie výlučne alebo 
hlavne v motorových vozidlách 

Priemysel A  

8539 21 45 Ostatné, s výkonom 15 W alebo viac, ale nepresahujúcim 
1 000 W a na napätie presahujúce 100 V, ale nepresahu
júce 260 V 

Priemysel 10 % Motor 4 
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8539 21 90 Ostatné Priemysel A  

8539 22 Ostatné, s výkonom nepresahujúcim 200 W a na elek
trické napätie presahujúce 100 V:    

8539 22 20 Svetelné zdroje do projektorov Priemysel A  

8539 22 45 Ostatné, s výkonom najmenej 15 W a na elektrické napä
tie nepresahujúce 260 V 

Priemysel A  

8539 22 90 Ostatné Priemysel A  

8539 29 Ostatné:    

8539 29 10 Žiarovky s uhlíkovým vláknom Priemysel A  

8539 29 15 Svetelné zdroje do projektorov Priemysel A  

8539 29 20 Svetelné zdroje s chladičom Priemysel A  

8539 29 25 Svetelné zdroje do vreckových svietidiel Priemysel A  

8539 29 45 Svetelné zdroje, určené na použitie výlučne alebo hlavne 
v motorových vozidlách 

Priemysel A  

8539 29 50 Ostatné, vákuové, s výkonom menej než 15 W Priemysel A  

8539 29 57 Ostatné, s výkonom presahujúcim 200 W, ale nepresahu
júcim 1 000 W a na napätie presahujúce 100 V, ale ne
presahujúce 260 V 

Priemysel A  

8539 29 60 Ostatné, s výkonom nepresahujúcim 100 W, určené na 
použitie výlučne alebo hlavne v svetlometoch pre baníkov 

Priemysel A  

8539 29 90 Ostatné Priemysel A  

8539 3 Výbojky (okrem ultrafialových žiaroviek):    

8539 31 Fluoroscenčné, so žeravenou katódou:    

8539 31 45 Lineárne (okrem ortuťových) s dĺžkou 600 mm alebo 
viac, ale nepresahujúcou 2 500 mm, s priemerom 
25 mm alebo väčším, ale nepresahujúcim 40 mm a s vý
konom 20 W alebo viac, ale nepresahujúcim 105 W 

Priemysel A  

8539 31 90 Ostatné Priemysel A  
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8539 32 Ortuťové alebo sodíkové výbojky; kovové halogénové žia
rovky:    

8539 32 45 Fluoroscenčné, lineárne (okrem ortuťových) s dĺžkou 
600 mm alebo viac, ale nepresahujúcou 2 500 mm, s 
priemerom 25 mm alebo väčším, ale nepresahujúcim 
40 mm a s výkonom 20 W alebo viac, ale nepresahujú
cim 105 W 

Priemysel A  

8539 32 90 Ostatné Priemysel A  

8539 39 Ostatné:    

8539 39 45 Fluoroscenčné, lineárne (okrem ortuťových) s dĺžkou 
600 mm alebo viac, ale nepresahujúcou 2 500 mm, s 
priemerom 25 mm alebo väčším, ale nepresahujúcim 
40 mm a s výkonom 20 W alebo viac, ale nepresahujú
cim 105 W 

Priemysel A  

8539 39 90 Ostatné Priemysel A  

8539 4 Ultrafialové alebo infračervené žiarovky; oblúkovky:    

8539 41 Oblúkovky Priemysel A  

8539 49 Ostatné:    

8539 49 10 Ultrafialové žiarovky Priemysel A  

8539 49 20 Infračervené žiarovky Priemysel A  

8539 90 Časti Priemysel A  

8540 Elektrónky a trubice so žeravenou katódou, so studenou 
katódou, alebo s fotokatódou (napríklad vákuové alebo 
parami alebo plynmi plnené elektrónky a trubice, ortu
ťové usmerňovacie elektrónky a trubice, CRT obrazovky, 
snímacie elektrónky televíznych kamier):    

8540 1 Televízne CRT obrazovky, vrátane CRT obrazoviek pre vi
deomonitory:    

8540 11 Farebné Priemysel A  

8540 12 Monochromatické Priemysel A  

8540 20 Snímacie elektrónky televíznych kamier; meniče a zosilňo
vače obrazu; ostatné fotokatódové elektrónky 

Priemysel A  

8540 40 Obrazovky s data/grafickým zobrazením, monochroma
tické; obrazovky s data/grafickým zobrazením, farebné, s 
luminofórnym bodom menším ako 0,4 mm 

Priemysel A  
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8540 60 Ostatné CRT obrazovky Priemysel A  

8540 7 Mikrovlnné elektrónky (napríklad magnetróny, klystróny, 
permaktróny, karcinotróny) (okrem elektróniek s riadia
cou mriežkou):    

8540 71 Magnetróny Priemysel A  

8540 79 Ostatné Priemysel A  

8540 8 Ostatné elektrónky a trubice:    

8540 81 Prijímacie alebo zosilňovacie elektrónky a trubice Priemysel A  

8540 89 Ostatné Priemysel A  

8540 9 Časti:    

8540 91 CRT obrazoviek Priemysel A  

8540 99 Ostatné Priemysel A  

8541 Diódy, tranzistory a podobné polovodičové zariadenia; 
fotosenzitívne polovodičové zariadenia, vrátane fotovoltic
kých článkov, tiež zostavených do modulov alebo zabu
dovaných do panelov; svetelné emisné diódy; zabudované 
piezoelektrické kryštály:    

8541 10 Diódy (okrem fotocitlivých alebo svetelných emisných 
diód) 

Priemysel A  

8541 2 Tranzistory (okrem fotocitlivých tranzistorov):    

8541 21 So stratovým výkonom menším ako 1 W Priemysel A  

8541 29 Ostatné Priemysel A  

8541 30 Tyristory, diaky a triaky (okrem fotocitlivých zariadení) Priemysel A  

8541 40 Fotocitlivé polovodičové zariadenia, vrátane fotovoltic
kých článkov, tiež zostavených do modulov alebo zabu
dovaných do panelov; svetelné emisné diódy:    

8541 40 10 Fotovoltické články, tiež zostavené do modulov alebo za
budované do panelov 

Priemysel A  

8541 40 20 Svetelné emisné diódy Priemysel A  
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8541 40 90 Ostatné Priemysel A  

8541 50 Ostatné polovodičové zariadenia Priemysel A  

8541 60 Zabudované piezoelektrické kryštály Priemysel A  

8541 90 Časti Priemysel A  

8542 Elektronické integrované obvody:    

8542 3 Elektronické integrované obvody:    

8542 31 Procesory a riadiace (elektronické) obvody, tiež kombino
vané s pamäťami, meničmi, logickými obvodmi, zosilňo
vačmi, hodinami, synchronizačnými obvodmi alebo ostat
nými obvodmi 

Priemysel A  

8542 32 Pamäte Priemysel A  

8542 33 Zosilňovače Priemysel A  

8542 39 Ostatné Priemysel A  

8542 90 Časti Priemysel A  

8543 Elektrické stroje, prístroje a zariadenia s vlastnou indivi
duálnou funkciou, v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté:    

8543 10 Urýchľovače častíc Priemysel A  

8543 20 Signálové generátory Priemysel A  

8543 30 Stroje, prístroje a zariadenia slúžiace na galvanické poko
vovanie, elektrolýzu alebo na elektroforézu 

Priemysel A  

8543 70 Ostatné stroje a prístroje Priemysel A  

8543 90 Časti Priemysel A  

8544 Drôty, káble (vrátane koaxiálnych káblov), izolované (tiež 
s lakovým povrchom alebo s anodickým okysličením) 
a ostatné izolované elektrické vodiče, tiež s prípojkami; 
káble z optických vlákien vyrobené z jednotlivo oplášťo
vaných vlákien, tiež spojené s elektrickými vodičmi alebo 
s prípojkami:    

8544 1 Drôty na navíjanie:    

8544 11 Medené Priemysel A  

8544 19 Ostatné Priemysel A  
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8544 20 Koaxiálne káble a ostatné koaxiálne vodiče:    

8544 20 15 Kábel, s jedným jadrom, s vnútorným vodičom z medi 
plátovanej striebrom alebo zlatom, s dĺžkou presahujúcou 
400 m a s prierezom nepresahujúcim 4,5 mm, neoplášťo
vaný hliníkom 

Priemysel A  

8544 20 90 Ostatné Priemysel A  

8544 30 Súpravy zapaľovacích káblov a ostatné súpravy drôtov 
používané vo vozidlách, lietadlách alebo lodiach 

Priemysel A  

8544 4 Ostatné elektrické vodiče, na napätie nepresahujúce 
1 000 V:    

8544 42 Vybavené prípojkami:    

8544 42 10 Na napätie nepresahujúce 80 V Priemysel A  

8544 42 20 Na napätie presahujúce 80 V, ale nepresahujúce 240 V Priemysel A  

8544 42 90 Ostatné Priemysel A  

8544 49 Ostatné:    

8544 49 10 Na napätie nepresahujúce 80 V Priemysel 11 % Motor 1 

8544 49 90 Ostatné Priemysel A  

8544 60 Ostatné elektrické vodiče, na napätie presahujúce 
1 000 V:    

8544 60 10 Izolované papierom Priemysel A  

8544 60 20 Izolované plastom Priemysel A  

8544 60 30 Izolované kaučukom Priemysel A  

8544 60 90 Ostatné Priemysel A  

8544 70 Káble z optických vlákien Priemysel A  

8545 Uhlíkové elektródy, uhlíkové kefky, osvetľovacie uhlíky, 
uhlíky na elektrické batérie a ostatné výrobky zhotovené 
z grafitu alebo z ostatného uhlíka, tiež spojené s kovom, 
druhov používaných na elektrické účely:    

8545 1 Elektródy:    

8545 11 Druhov používaných v peciach Priemysel A  
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8545 19 Ostatné Priemysel A  

8545 20 Kefky Priemysel A  

8545 90 Ostatné Priemysel A  

8546 Elektrické izolátory z ľubovoľného materiálu:    

8546 10 Sklenené Priemysel A  

8546 20 Keramické Priemysel A  

8546 90 Ostatné Priemysel A  

8547 Izolačné časti a súčasti na elektrické stroje, prístroje alebo 
zariadenia, vyrobené úplne z izolačných materiálov alebo 
len s jednoduchými, do materiálu vlisovanými drobnými 
kovovými súčasťami (napríklad s objímkami so závitom) 
slúžiacimi výlučne na pripevňovanie (okrem izolátorov 
položky 8546); elektrické rozvodné rúrky a ich spojky zo 
základného kovu, s vnútorným izolačným materiálom:    

8547 10 Izolačné časti a súčasti, z keramiky Priemysel A  

8547 20 Izolačné časti a súčasti, z plastov Priemysel A  

8547 90 Ostatné Priemysel A  

8548 Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií a akumulá
torov; nepoužiteľné galvanické články, nepoužiteľné baté
rie a nepoužiteľné elektrické akumulátory; elektrické časti 
a súčasti strojov alebo prístrojov, v tejto kapitole inde ne
špecifikované ani nezahrnuté:    

8548 10 Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií a elektric
kých akumulátorov; nepoužiteľné galvanické články, ne
použiteľné batérie a nepoužiteľné elektrické akumulátory 

Priemysel A  

8548 90 Ostatné Priemysel A  

8601 Železničné lokomotívy poháňané vonkajším zdrojom 
elektrického prúdu alebo poháňané elektrickými akumu
látormi:    

8601 10 Poháňané vonkajším zdrojom elektrického prúdu Priemysel A  

8601 20 Poháňané elektrickými akumulátormi Priemysel A  

8602 Ostatné železničné lokomotívy; lokomotívne tendre:    

8602 10 Dieselelektrické lokomotívy Priemysel A  
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8602 90 Ostatné Priemysel A  

8603 Železničné alebo električkové vozne osobné a nákladné, s 
vlastným pohonom (okrem vozňov uvedených v polo
žke 8604):    

8603 10 Poháňané vonkajším zdrojom elektrického prúdu Priemysel A  

8603 90 Ostatné Priemysel A  

8604 00 Vozidlá na údržbu alebo opravy železničných alebo elek
tričkových tratí, tiež s vlastným pohonom (napríklad die
lenské vozne, žeriavové vozne, vozne vybavené podbíjač
kami štrkového lôžka, vyrovnávačky koľají, skúšobné 
vozne a kontrolné vozidlá železničných a električkových 
tratí) 

Priemysel A  

8605 00 Železničné alebo električkové osobné vozne bez vlastného 
pohonu; batožinové vozne, poštové a ostatné železničné 
alebo električkové vozne na osobitné účely, bez vlastného 
pohonu (okrem vozňov položky 8604) 

Priemysel A  

8606 Nákladné vagóny na železničnú alebo električkovú do
pravu, bez vlastného pohonu:    

8606 10 Cisternové a podobné vagóny Priemysel A  

8606 30 Samovýsypné vagóny (okrem vagónov podpo
ložky 8606 10) 

Priemysel A  

8606 9 Ostatné:    

8606 91 Kryté a uzavreté Priemysel A  

8606 92 Otvorené, s nesnímateľnými bočnicami s výškou presahu
júcou 60 cm 

Priemysel A  

8606 99 Ostatné Priemysel A  

8607 Časti a súčasti železničných alebo električkových lokomo
tív alebo koľajových vozidiel:    

8607 1 Podvozky, bisselové podvozky, nápravy a kolesá, a ich ča
sti a súčasti:    

8607 11 Hnacie podvozky a bisselové podvozky Priemysel A  

8607 12 Ostatné podvozky a bisselové podvozky Priemysel A  

8607 19 Ostatné, vrátane častí a súčastí Priemysel A  
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8607 2 Brzdy a ich časti a súčasti:    

8607 21 Pneumatické brzdy a ich časti a súčasti Priemysel A  

8607 29 Ostatné:    

8607 29 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v električkových 
lokomotívach alebo koľajových vozidlách 

Priemysel A  

8607 29 90 Ostatné Priemysel A  

8607 30 Háky a ostatné spojovacie zariadenia, nárazníky, ich časti 
a súčasti 

Priemysel A  

8607 9 Ostatné:    

8607 91 Lokomotív Priemysel A  

8607 99 Ostatné Priemysel A  

8608 00 Koľajový zvrškový upevňovací materiál a nepojazdné za
riadenia; mechanické (tiež elektromechanické) zariadenia 
signalizačné, bezpečnostné alebo na riadenie železničnej, 
električkovej, cestnej a riečnej dopravy, na parkovacie, prí
stavné alebo letiskové zariadenia; ich časti a súčasti 

Priemysel A  

8609 00 Kontajnery (vrátane kontajnerov na prepravu tekutín) oso
bitne určené a vybavené na jeden alebo viac druhov do
pravy 

Priemysel A  

8701 Traktory a ťahače (okrem ťahačov položky 8709):    

8701 10 Ťahače riadené chodcom Priemysel A  

8701 20 Cestné návesové ťahače:    

8701 20 10 S hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 1 600 kg Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8701 20 20 S hmotnosťou vozidla presahujúcou 1 600 kg Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8701 30 Pásové traktory a ťahače Priemysel A  

8701 90 Ostatné:    

8701 90 10 Dvojkolesové ťahače, s objemom valcov presahujúcim 
2 000 cm3 

Priemysel A  

8701 90 90 Ostatné Priemysel A  
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8702 Motorové vozidlá na dopravu desiatich alebo viacerých 
osôb, vrátane vodiča:    

8702 10 So vznetovým piestovým spaľovacím motorom (dieselo
vým motorom alebo motorom so žiarovou hlavou):    

8702 10 10 Nové, s pravostranným riadením, vybavené sieťami na ba
tožinu, opierkami na nohy, sieťami na časopisy, háčikmi 
na kabáty, sklápacími sedadlami, opierkami na ramená, 
mikrofónom a rádiom alebo kazetovým prehrávačom, kli
matizáciou so samostatným ovládaním, pneumatickými 
výkyvnými dverami, samostatnými svetlami na čítanie, 
chemickou toaletou, umývadlom a chladničkou 

Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 10 81 Ostatné, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg: 
s hodnotou na účely stanovenia valorického cla nepresa
hujúcou R130 000; alebo vozidlá na dopravu 14 a viace
rých osôb vrátane vodiča 

Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 10 85 Ostatné, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 10 87 Ostatné, s hmotnosťou vozidla presahujúcou 2 000 kg: s 
hodnotou na účely stanovenia valorického cla alebo valo
rickej spotrebnej dane menej než R130 000; alebo vo
zidlá na dopravu 14 a viacerých osôb vrátane vodiča 

Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 10 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 90 Ostatné:    

8702 90 81 Ostatné, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg: 
s hodnotou na účely stanovenia valorického cla alebo va
lorickej spotrebnej dane nepresahujúcou R130 000; alebo 
vozidlá na dopravu 14 a viacerých osôb vrátane vodiča 

Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 90 85 Ostatné, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 90 87 Ostatné, s hmotnosťou vozidla presahujúcou 2 000 kg: s 
hodnotou na účely stanovenia valorického cla alebo valo
rickej spotrebnej dane menej než R130 000; alebo vo
zidlá na dopravu 14 a viacerých osôb vrátane vodiča 

Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8702 90 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8703 Osobné automobily a ostatné motorové vozidlá konštruo
vané hlavne na prepravu osôb (okrem vozidiel uvedených 
v položke 8702), vrátane osobných dodávkových a prete
kárskych automobilov:    

8703 10 Vozidlá zvlášť konštruované na jazdu na snehu; špeciálne 
vozidlá na prepravu osôb na golfových ihriskách a pod
obné vozidlá 

Priemysel A  
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8703 2 Ostatné vozidlá, s vratným zážihovým piestovým spaľo
vacím motorom:    

8703 21 S objemom valcov nepresahujúcim 1 000 cm3:    

8703 21 23 Vozidlá s rúrkovým rámom s otvorenou korbou, s obje
mom valcov nepresahujúcim 250 cm3 a s hmotnosťou 
vozidla nepresahujúcou 250 kg 

Priemysel A  

8703 21 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 21 27 Sanitky Priemysel A  

8703 21 60 Vozidlá s motocyklovými riadidlami a ručnými ovláda
cími prvkami 

Priemysel A  

8703 21 70 Šesť- alebo osemkolesové vozidlá, poháňané prostredníc
tvom reťaze a ovládané pomocou redukčnej prevodovky 
a diferenciálu 

Priemysel A  

8703 21 90 Ostatné Priemysel A  

8703 22 S objemom valcov presahujúcim 1 000 cm3, ale nepresa
hujúcim 1 500 cm3:    

8703 22 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 22 27 Sanitky Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 22 90 Ostatné Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 23 S objemom valcov presahujúcim 1 500 cm3, ale nepresa
hujúcim 3 000 cm3:    

8703 23 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 23 27 Sanitky Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 23 90 Ostatné Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 24 S objemom valcov presahujúcim 3 000 cm3:    

8703 24 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 24 27 Sanitky Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 24 90 Ostatné Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 
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8703 3 Ostatné vozidlá, so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (s dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou):    

8703 31 S objemom valcov nepresahujúcim 1 500 cm3:    

8703 31 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 31 27 Sanitky Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 31 70 S hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 600 kg (okrem 
pohrebných vozidiel) 

Priemysel A  

8703 31 80 Šesť- alebo osemkolesové vozidlá s riadiacimi systémami 
využívajúcimi protichodný chod kolies, poháňané pro
stredníctvom reťaze a ovládané pomocou redukčnej pre
vodovky a diferenciálu, s hmotnosťou vozidla presahujú
cou 600 kg a s objemom valcov nepresahujúcim 
1 000 cm3 

Priemysel A  

8703 31 90 Ostatné Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 32 S objemom valcov presahujúcim 1 500 cm3, ale nepresa
hujúcim 2 500 cm3:    

8703 32 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 32 27 Sanitky Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 32 90 Ostatné Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 33 S objemom valcov presahujúcim 2 500 cm3:    

8703 33 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 33 27 Sanitky Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 33 90 Ostatné Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8703 90 Ostatné:    

8703 90 25 Pohrebné vozidlá Priemysel A  

8703 90 27 Sanitky Priemysel X  

8703 90 29 Vozidlá na elektrický pohon Priemysel X  

8703 90 90 Ostatné Priemysel X  
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8704 Motorové vozidlá na nákladnú dopravu:    

8704 10 Vyklápače (dumpry) určené na použitie mimo komuniká
cií:    

8704 10 25 S celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 50 t Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8704 10 90 Ostatné Priemysel A  

8704 2 Ostatné vozidlá, so vznetovým piestovým spaľovacím 
motorom (s dieselovým motorom alebo s motorom so 
žiarovou hlavou):    

8704 21 S celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 5 t:    

8704 21 10 Násypné vozidlá určené na použitie v podzemných ba
niach; ohňovzdorné vozidlá s nízkou konštrukciou, vyba
vené kontrolnými mechanizmami vpredu a vzadu, určené 
na použitie v podzemných baniach 

Priemysel A  

8704 21 40 Terénne ťažobné vozidlá Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8704 21 70 Ostatné, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 600 kg Priemysel A  

8704 21 75 Ostatné, s objemom valcov nepresahujúcim 1 000 cm3 Priemysel AUTO18 Motory neúplné 3 

8704 21 81 Ostatné, s dvojitou kabínou, s hmotnosťou vozidla nepre
sahujúcou 2 000 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla 
nepresahujúcou 3 500 kg, alebo s hmotnosťou nepresa
hujúcou 1 600 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla 
nepresahujúcou 3 500 kg na podvozok vybavený kabí
nou 

Priemysel 18 % Motory neúplné 3 

8704 21 83 Ostatné (okrem vozidiel s dvojitou kabínou), s hmotno
sťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg alebo celkovou 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg, alebo s 
hmotnosťou nepresahujúcou 1 600 kg alebo celkovou 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg na podvo
zok vybavený kabínou 

Priemysel 18 % Motory neúplné 3 

8704 21 90 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8704 22 S celkovou hmotnosťou vozidla presahujúcou 5 t, ale ne
presahujúcou 20 t:    

8704 22 10 Násypné vozidlá určené na použitie v podzemných ba
niach; ohňovzdorné vozidlá s nízkou konštrukciou, vyba
vené kontrolnými mechanizmami vpredu a vzadu, určené 
na použitie v podzemných baniach 

Priemysel A  

8704 22 20 Terénne ťažobné vozidlá Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8704 22 90 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 
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8704 23 S celkovou hmotnosťou vozidla presahujúcou 20 t:    

8704 23 10 Násypné vozidlá určené na použitie v podzemných ba
niach; ohňovzdorné vozidlá s nízkou konštrukciou, vyba
vené kontrolnými mechanizmami vpredu a vzadu, určené 
na použitie v podzemných baniach 

Priemysel A  

8704 23 20 Terénne ťažobné vozidlá Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8704 23 90 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8704 3 Ostatné, so zážihovým piestovým spaľovacím motorom:    

8704 31 S celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 5 t:    

8704 31 30 Terénne ťažobné vozidlá Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8704 31 50 Trojkolesové vozidlá s motocyklovými riadiacimi systé
mami a motormi s objemom valcov nepresahujúcim 
550 cm3, a vybavené diferenciálmi pre motorové vozidlá 
a spätným chodom 

Priemysel A  

8704 31 70 Ostatné (okrem terénnych ťažobných vozidiel a trojkoleso
vých vozidiel) s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 
600 kg 

Priemysel A  

8704 31 75 Ostatné, s objemom valcov nepresahujúcim 1 000 cm3 Priemysel AUTO18 Motory neúplné 3 

8704 31 81 Ostatné, s dvojitou kabínou, s hmotnosťou vozidla nepre
sahujúcou 2 000 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla 
nepresahujúcou 3 500 kg, alebo s hmotnosťou nepresa
hujúcou 1 600 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla 
nepresahujúcou 3 500 kg na podvozok vybavený kabí
nou 

Priemysel 18 % Motory neúplné 3 

8704 31 83 Ostatné (okrem vozidiel s dvojitou kabínou), s hmotno
sťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg alebo celkovou 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg, alebo s 
hmotnosťou nepresahujúcou 1 600 kg alebo celkovou 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg na podvo
zok vybavený kabínou 

Priemysel 18 % Motory neúplné 3 

8704 31 90 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8704 32 S celkovou hmotnosťou vozidla presahujúcou 5 t:    

8704 32 10 Terénne ťažobné vozidlá Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8704 32 90 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8704 90 Ostatné:    

8704 90 05 Golfové vozíky, pre chodcov Priemysel A  
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8704 90 30 Terénne ťažobné vozidlá Priemysel PM5 Motory neúplné 1 

8704 90 40 Vozidlá na elektrický pohon, s hmotnosťou nepresahujú
cou 2 000 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla nepre
sahujúcou 3 500 kg, alebo s hmotnosťou nepresahujúcou 
1 600 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla nepresahu
júcou 3 500 kg na podvozok vybavený kabínou 

Priemysel AUTO18 Motory neúplné 3 

8704 90 81 Ostatné, s dvojitou kabínou, s hmotnosťou vozidla nepre
sahujúcou 2 000 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla 
nepresahujúcou 3 500 kg, alebo s hmotnosťou nepresa
hujúcou 1 600 kg alebo celkovou hmotnosťou vozidla 
nepresahujúcou 3 500 kg na podvozok vybavený kabí
nou 

Priemysel 18 % Motory neúplné 3 

8704 90 83 Ostatné (okrem vozidiel s dvojitou kabínou), s hmotno
sťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg alebo celkovou 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg, alebo s 
hmotnosťou nepresahujúcou 1 600 kg alebo celkovou 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg na podvo
zok vybavený kabínou 

Priemysel 18 % Motory neúplné 3 

8704 90 90 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8705 Motorové vozidlá na osobitné účely (okrem tých, ktoré sú 
konštruované hlavne na osobnú alebo na nákladnú do
pravu) (napríklad vyslobodzovacie automobily, žeriavové 
nákladné automobily, požiarne automobily, nákladné au
tomobily s miešačkou na betón, zametacie automobily, 
kropiace automobily, pojazdné dielne, pojazdné rádiolo
gické stanice):    

8705 10 Žeriavové nákladné automobily Priemysel A  

8705 20 Pojazdné vrtné súpravy Priemysel A  

8705 30 Požiarne automobily Priemysel A  

8705 40 Nákladné automobily s miešačkou na betón Priemysel A  

8705 90 Ostatné Priemysel A  

8706 00 Podvozky (chassis) s motorom, pre motorové vozidlá po
ložiek 8701 až 8705:    

8706 00 05 S hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 1 600 kg alebo 
celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg, 
pre vozidlá podpoložky 8704 10 

Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8706 00 15 Ostatné, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 1 600 kg 
alebo celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 
3 500 kg 

Priemysel AUTO18 Motory neúplné 6 

8706 00 20 Ostatné Priemysel 12 % Motory neúplné 4 

8707 Karosérie (vrátane kabín pre vodičov), pre motorové vo
zidlá položiek 8701 až 8705:    

8707 10 Pre vozidlá položky 8703 Priemysel X  
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8707 90 Ostatné Priemysel X  

8708 Časti, súčasti a príslušenstvo motorových vozidiel polo
žiek 8701 až 8705:    

8708 10 Nárazníky a ich časti a súčasti Priemysel A  

8708 2 Ostatné časti, súčasti a príslušenstvo karosérií (vrátane ka
bín pre vodičov):    

8708 21 Bezpečnostné pásy Priemysel A  

8708 29 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 30 Brzdy a servobrzdy; ich časti a súčasti:    

8708 30 03 Brzdové doštičky kotúčových bŕzd, montované Priemysel 10 % Motor 2 

8708 30 05 Ostatné montované brzdové obloženia, určené na použi
tie v pneumatických brzdách, podtlakových brzdách, hy
dropneumatických brzdách alebo hydraulických podtlako
vých brzdách, vhodné na použitie v ťažkých motorových 
vozidlách 

Priemysel 15 % Motory neúplné 5 

8708 30 09 Ostatné montované brzdové obloženia Priemysel 10 % Motor 4 

8708 30 11 Brzdové bubny, z neopracovaného liateho kovu Priemysel 6 % Motor 3 

8708 30 13 Ostatné brzdové bubny Priemysel 15 % Motory neúplné 5 

8708 30 15 Časti a súčasti (okrem brzdových bubnov) pneumatických 
bŕzd, podtlakových bŕzd, hydropneumatických bŕzd alebo 
hydraulických podtlakových bŕzd, vhodné na použitie v 
ťažkých motorových vozidlách 

Priemysel A  

8708 30 17 Strmeňové mechanizmy kotúčových bŕzd a zostavy 
brzdových bubnov (okrem tých, ktoré sú určené na pou
žitie výlučne alebo hlavne v ťahačoch s výnimkou cest
ných ťahačov) 

Priemysel 15 % Motory neúplné 5 

8708 30 19 Hydrodynamické brzdové zariadenia, vhodné na pripoje
nie priamo na prevodovky motorových vozidiel alebo 
kĺbové hriadele 

Priemysel A  

8708 30 21 Ostatné, určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťaha
čoch (okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 30 23 Ostatné, z neopracovaného liateho kovu Priemysel 6 % Motor 3 

8708 30 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 40 Prevodové skrine a ich časti a súčasti:    

8708 40 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťahačoch 
(okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  
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8708 40 20 Plne automatické prevodovky s hmotnosťou nepresahujú
cou 475 kg 

Priemysel A  

8708 40 60 Ostatné časti a súčasti z neopracovaného liateho kovu Priemysel 6 % Motor 3 

8708 40 70 Ostatné časti a súčasti Priemysel A  

8708 40 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 50 Hnacie nápravy s diferenciálom, tiež vybavené ostatnými 
prevodovými mechanizmami, a hnané nápravy; ich časti 
a súčasti:    

8708 50 10 Náboje kolies (okrem nábojov z neopracovaného liateho 
kovu) 

Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 50 20 Hnacie nápravy, s pevnou integrovanou nápravnicou, s ta
nierovým ozubeným kolesom alebo ozubeným vencom s 
priemerom nepresahujúcim 205 mm 

Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 50 30 Rovnobežné kĺby Priemysel A  

8708 50 60 Ložiskové puzdrá s ložiskami Priemysel A  

8708 50 70 Ostatné, určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťaha
čoch (okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 50 80 Ostatné, z neopracovaného liateho kovu Priemysel A  

8708 50 85 Ostatné časti a súčasti hnacích náprav Priemysel A  

8708 50 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 70 Kolesá a ich časti, súčasti a príslušenstvo:    

8708 70 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťahačoch 
(okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 70 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 80 Závesné systémy a ich časti a súčasti (vrátane tlmičov pe
rovania):    

8708 80 10 Vzpery McPherson a vložky alebo náboje vzpier McPher
son, a ich časti a súčasti 

Priemysel X  

8708 80 20 Ostatné tlmiče perovania a ich časti a súčasti Priemysel X  

8708 80 30 Pneumatické pružiny Priemysel X  
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8708 80 40 Ostatné časti a súčasti, určené na použitie výlučne alebo 
hlavne v ťahačoch (okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 80 50 Časti a súčasti z neopracovaného liateho kovu Priemysel 6 % Motor 3 

8708 80 90 Ostatné Priemysel A  

8708 9 Ostatné časti, súčasti a príslušenstvo:    

8708 91 Chladiče a ich časti a súčasti:    

8708 91 10 Chladiče Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 91 20 Časti a súčasti určené na použitie výlučne alebo hlavne v 
ťahačoch (okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 91 30 Časti a súčasti z neopracovaného liateho kovu Priemysel 6 % Motor 3 

8708 91 90 Ostatné časti a súčasti Priemysel A  

8708 92 Tlmiče výfuku a výfukové rúry; ich časti a súčasti:    

8708 92 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťahačoch 
(okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 92 15 Časti a súčasti z neopracovaného liateho kovu Priemysel 6 % Motor 3 

8708 92 20 Ostatné časti a súčasti Priemysel A  

8708 92 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 93 Spojky a ich časti a súčasti:    

8708 93 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťahačoch 
(okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 93 25 Zostavy veka spojky (okrem ich častí a súčastí), obsahu
júce prítlačné kotúče s vonkajším priemerom nepresahu
júcim 300 mm 

Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 93 55 Hnané kotúče spojky (okrem ich častí a súčastí), s vonkaj
ším priemerom nepresahujúcim 300 mm 

Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 93 80 Ostatné, neopracovaný liaty kov Priemysel A  
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8708 93 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 94 Volanty, stĺpiky a skrine riadenia; ich časti a súčasti:    

8708 94 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťahačoch 
(okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 94 20 Zostavy hrebeňového riadenia (okrem druhov s posilňo
vačom a výrobkov podpoložky 8708 94 10) 

Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 94 40 Ostatné, neopracovaný liaty kov Priemysel 6 % Motor 3 

8708 94 50 Ostatné časti a súčasti Priemysel A  

8708 94 90 Ostatné Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 95 Airbagy s nafukovacím systémom; ich časti Priemysel A  

8708 99 Ostatné:    

8708 99 05 Súpravy na prestavbu, pozostávajúce z plynového pedálu 
a ručnej brzdy, tiež dodávané s automatickou spojkou 

Priemysel A  

8708 99 10 Zmontované rámy karosérie a ich časti a súčasti Priemysel 10 % Motor 4 

8708 99 20 Vykurovacie a vetracie zariadenia s dúchadlom alebo dy
namickým tlakom, určené na použitie výlučne alebo 
hlavne v motorových vozidlách s vodou chladenými mo
tormi 

Priemysel A  

8708 99 30 Ostatné vykurovacie a vetracie zariadenia Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

8708 99 40 Zostavy pásových článkov, tiež s lamelami, ich časti a sú
časti; pásové čapy a puzdrá 

Priemysel A  

8708 99 50 Navijaky bezpečnostných pásov s blokovacími zariade
niami, ich časti a súčasti 

Priemysel A  

8708 99 60 Ostatné, určené na použitie výlučne alebo hlavne v ťaha
čoch (okrem cestných ťahačov) 

Priemysel A  

8708 99 70 Ostatné, neopracovaný liaty kov Priemysel A  

8708 99 90 Ostatné Priemysel A  
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8709 Vozíky s vlastným pohonom, bez zdvíhacieho alebo ma
nipulačného zariadenia, typov používaných v továrňach, 
skladoch, prístavoch alebo na letiskách na prepravu ná
kladu na krátke vzdialenosti; malé ťahače typov používa
ných na nástupištiach železničných staníc; ich časti a súča
sti:    

8709 1 Vozidlá:    

8709 11 Elektrické Priemysel A  

8709 19 Ostatné Priemysel A  

8709 90 Časti Priemysel A  

8710 00 Tanky a ostatné obrnené bojové motorové vozidlá, tiež 
vybavené zbraňami, a ich časti a súčasti 

Priemysel A  

8711 Motocykle (vrátane mopedov) a bicykle s pomocným mo
torom, tiež s prívesným vozíkom; prívesné vozíky:    

8711 10 S vratným piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov nepresahujúcim 50 cm3 

Priemysel A  

8711 20 S vratným piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov presahujúcim 50 cm3, ale nepresahujúcim 
250 cm3:    

8711 20 10 S motorom s objemom valcov menším ako 200 cm3 Priemysel A  

8711 20 90 Ostatné Priemysel A  

8711 30 S vratným piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov presahujúcim 250 cm3, ale nepresahujúcim 
500 cm3 

Priemysel A  

8711 40 S vratným piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov presahujúcim 500 cm3, ale nepresahujúcim 
800 cm3 

Priemysel A  

8711 50 S vratným piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov presahujúcim 800 cm3 

Priemysel A  

8711 90 Ostatné:    

8711 90 10 Prívesné vozíky Priemysel A  
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8711 90 20 Ostatné, s objemom valcov najmenej 200 cm3, ale nepre
sahujúcim 800 cm3 

Priemysel A  

8711 90 30 Ostatné, s objemom valcov presahujúcim 800 cm3 Priemysel A  

8711 90 90 Ostatné Priemysel A  

8712 00 Cestné bicykle a ostatné bicykle (vrátane dodávkových 
trojkoliek), bez motora:    

8712 00 10 Bicykle Priemysel A  

8712 00 90 Ostatné Priemysel A  

8713 Vozíky pre telesne postihnuté osoby, tiež motorizované 
alebo s iným mechanickým pohonom:    

8713 10 Bez mechanického pohonu Priemysel A  

8713 90 Ostatné Priemysel A  

8714 Časti, súčasti a príslušenstvo vozidiel položiek 8711 až 
8713:    

8714 10 Motocyklov (vrátane mopedov) Priemysel A  

8714 20 Vozíkov pre telesne postihnuté osoby Priemysel A  

8714 9 Ostatné:    

8714 91 Rámy a vidlice, a ich časti a súčasti Priemysel A  

8714 92 Ráfiky a špice kolies Priemysel A  

8714 93 Náboje kolies (okrem stredových bŕzd) a reťazové kolesá 
voľnobežiek 

Priemysel A  

8714 94 Brzdy, vrátane stredových bŕzd, a ich časti a súčasti Priemysel A  

8714 95 Sedadlá Priemysel A  

8714 96 Pedále a pedálové mechanizmy a ich časti a súčasti Priemysel A  

8714 99 Ostatné Priemysel A  

8715 00 Detské kočíky a ich časti a súčasti Priemysel A  
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8716 Prívesy a návesy; ostatné vozidlá, bez mechanického po
honu; ich časti a súčasti:    

8716 10 Prívesy a návesy karavánového typu na bývanie alebo 
kempovanie 

Priemysel A  

8716 20 Samonakladacie alebo samovykladacie prívesy a návesy 
na poľnohospodárske účely 

Priemysel A  

8716 3 Ostatné prívesy a návesy na prepravu tovaru:    

8716 31 Cisternové prívesy a návesy Priemysel A  

8716 39 Ostatné Priemysel A  

8716 40 Ostatné prívesy a návesy Priemysel A  

8716 80 Ostatné vozidlá:    

8716 80 10 Fúriky Priemysel A  

8716 80 90 Ostatné Priemysel A  

8716 90 Časti:    

8716 90 10 Pneumatické pružiny Priemysel A  

8716 90 90 Ostatné Priemysel A  

8801 00 Balóny a vzducholode; vetrone, závesné klzáky a ostatné 
bezmotorové prostriedky na lietanie (letúne) 

Priemysel A  

8802 Ostatné lietadlá (napríklad vrtuľníky, letúne); kozmické 
lode (vrátane družíc) a suborbitálne a kozmické nosiče:    

8802 1 Vrtuľníky:    

8802 11 S vlastnou hmotnosťou nepresahujúcou 2 000 kg Priemysel A  

8802 12 S vlastnou hmotnosťou presahujúcou 2 000 kg Priemysel A  

8802 20 Letúne a ostatné lietadlá, s vlastnou hmotnosťou nepresa
hujúcou 2 000 kg 

Priemysel A  

8802 30 Letúne a ostatné lietadlá, s vlastnou hmotnosťou presahu
júcou 2 000 kg, ale nepresahujúcou 15 000 kg 

Priemysel A  
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8802 40 Letúne a ostatné lietadlá, s vlastnou hmotnosťou presahu
júcou 15 000 kg 

Priemysel A  

8802 60 Kozmické lode (vrátane družíc) a suborbitálne a kozmické 
nosiče 

Priemysel A  

8803 Časti a súčasti výrobkov položky 8801 alebo 8802:    

8803 10 Vrtule a rotory a ich časti a súčasti Priemysel A  

8803 20 Podvozky a ich časti a súčasti Priemysel A  

8803 30 Ostatné časti a súčasti letúňov alebo vrtuľníkov Priemysel A  

8803 90 Ostatné Priemysel A  

8804 00 Padáky (vrátane riaditeľných padákov a paraglidingov) 
a rotujúce padáky; ich časti, súčasti a príslušenstvo 

Priemysel A  

8805 Letecké katapulty; palubné lapače alebo podobné prístroje 
a zariadenia; pozemné prístroje na letecký výcvik; ich ča
sti a súčasti:    

8805 10 Letecké katapulty a ich časti a súčasti; palubné lapače 
alebo podobné prístroje a zariadenia a ich časti a súčasti 

Priemysel A  

8805 2 Pozemné prístroje na letecký výcvik a ich časti a súčasti:    

8805 21 Letecké bojové simulátory a ich časti a súčasti Priemysel A  

8805 29 Ostatné Priemysel A  

8901 Lode na osobnú dopravu, turistické lode, trajektové lode, 
nákladné lode, nákladné člny a podobné plavidlá na pre
pravu osôb alebo nákladov:    

8901 10 Lode na osobnú dopravu, turistické lode a podobné pla
vidlá určené prevažne na prepravu osôb; trajektové lode 
všetkých druhov 

Priemysel A  

8901 20 Cisternové lode Priemysel A  

8901 30 Chladiarenské plavidlá (okrem plavidiel podpo
ložky 8901 20) 

Priemysel A  

8901 90 Ostatné plavidlá na nákladnú dopravu a ostatné plavidlá 
na prepravu osôb a nákladu súčasne 

Priemysel A  
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8902 00 Rybárske plavidlá; rybárske spracovateľské lode a ostatné 
plavidlá zariadené na priemyselné spracovanie alebo kon
zervovanie produktov rybolovu 

Priemysel A  

8903 Jachty a ostatné plavidlá na zábavu alebo šport; veslové 
člny a kanoe:    

8903 10 Nafukovacie Priemysel A  

8903 9 Ostatné:    

8903 91 Plachetnice, tiež s pomocným motorom Priemysel A  

8903 92 Motorové člny (okrem motorových člnov s prívesným 
motorom) 

Priemysel A  

8903 99 Ostatné:    

8903 99 10 Vodné skútre a podobné výrobky Priemysel A  

8903 99 90 Ostatné Priemysel A  

8904 00 Ťažné a tlačné lode Priemysel A  

8905 Majákové plavidlá, požiarne lode, plávajúce bagre, pláva
júce žeriavy a ostatné plavidlá, pri ktorých je plavba iba 
vedľajšou činnosťou okrem ich hlavnej funkcie; plávajúce 
doky; plávajúce alebo ponorné vrtné alebo ťažobné plo
šiny:    

8905 10 Plávajúce bagre Priemysel A  

8905 20 Plávajúce alebo ponorné vrtné alebo ťažobné plošiny Priemysel A  

8905 90 Ostatné Priemysel A  

8906 Ostatné plavidlá, vrátane vojnových lodí a záchranných 
člnov (okrem veslových člnov):    

8906 10 Vojnové lode Priemysel A  

8906 90 Ostatné Priemysel A  

8907 Ostatné plávajúce konštrukcie (napríklad plte, nádrže, ke
sóny, prístavné mostíky, bóje a výstražné svetelné pla
váky):    

8907 10 Nafukovacie plte Priemysel A  

8907 90 Ostatné Priemysel A  

8908 00 Plavidlá a ostatné plávajúce konštrukcie určené do šrotu Priemysel A  
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9001 Optické vlákna a zväzky optických vlákien; káble z optic
kých vlákien (okrem káblov položky 8544); listy a dosky 
z polarizačného materiálu; šošovky (tiež kontaktné), hra
noly, zrkadlá a ostatné optické články, z akéhokoľvek ma
teriálu, nezasadené (okrem takýchto článkov z opticky ne
opracovaného skla):    

9001 10 Optické vlákna, zväzky a káble z optických vlákien Priemysel A  

9001 20 Listy a dosky z polarizačného materiálu Priemysel A  

9001 30 Kontaktné šošovky Priemysel A  

9001 40 Okuliarové šošovky zo skla Priemysel A  

9001 50 Okuliarové šošovky z ostatných materiálov Priemysel A  

9001 90 Ostatné Priemysel A  

9002 Šošovky, hranoly, zrkadlá a ostatné optické články, z aké
hokoľvek materiálu, zasadené, tvoriace časti, súčasti a prí
slušenstvo nástrojov alebo prístrojov (okrem článkov z op
ticky neopracovaného skla):    

9002 1 Objektívy:    

9002 11 Na kamery, projektory alebo fotografické zväčšovacie 
alebo zmenšovacie prístroje 

Priemysel A  

9002 19 Ostatné Priemysel A  

9002 20 Filtre Priemysel A  

9002 90 Ostatné Priemysel A  

9003 Rámy a obruby na okuliare, ochranné okuliare alebo pod
obné výrobky, ich časti a súčasti:    

9003 1 Rámy a obruby:    

9003 11 Z plastov Priemysel A  

9003 19 Z ostatných materiálov Priemysel A  

9003 90 Časti a súčasti Priemysel A  

9004 Okuliare, ochranné a podobné okuliare, korekčné alebo 
ostatné:    

9004 10 Slnečné okuliare Priemysel A  
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9004 90 Ostatné Priemysel A  

9005 Binokulárne ďalekohľady, monokulárne ďalekohľady 
a ostatné optické teleskopy, ich podstavce a rámy; ostatné 
astronomické prístroje a ich podstavce a rámy, okrem rá
dioastronomických prístrojov:    

9005 10 Binokulárne ďalekohľady Priemysel A  

9005 80 Ostatné prístroje Priemysel A  

9005 90 Časti, súčasti a príslušenstvo (vrátane podstavcov a rá
mov) 

Priemysel A  

9006 Fotografické prístroje (okrem kinematografických); prís
troje a žiarovky na bleskové svetlo na fotografické účely 
(okrem výbojok položky 8539):    

9006 10 Fotografické prístroje druhov používaných na prípravu 
tlačiarskych platní alebo valcov 

Priemysel A  

9006 30 Fotografické prístroje zvlášť upravené na fotografovanie 
pod vodou alebo letecké fotografovanie, na lekárske alebo 
chirurgické vyšetrovanie vnútorných orgánov; kompa
račné fotografické prístroje na forenzné alebo kriminali
stické účely 

Priemysel A  

9006 40 Fotografické prístroje na okamžité vyvolanie a kopírova
nie 

Priemysel A  

9006 5 Ostatné fotografické prístroje:    

9006 51 So zameraním cez objektív [jednooké zrkadlovky (SLR)] 
na zvitkové filmy so šírkou nepresahujúcou 35 mm 

Priemysel A  

9006 52 Ostatné, na zvitkové filmy so šírkou menšou ako 35 mm Priemysel A  

9006 53 Ostatné, na zvitkové filmy široké 35 mm Priemysel A  

9006 59 Ostatné Priemysel A  

9006 6 Prístroje a žiarovky na bleskové svetlo na fotografické 
účely:    

9006 61 Prístroje s výbojkou na bleskové svetlo (tzv. elektronické 
blesky) 

Priemysel A  

9006 69 Ostatné Priemysel A  

9006 9 Časti, súčasti a príslušenstvo:    

9006 91 Fotografických prístrojov Priemysel A  
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9006 99 Ostatné Priemysel A  

9007 Kinematografické kamery a projektory, tiež so vstavanými 
prístrojmi na záznam alebo reprodukciu zvuku:    

9007 10 Kamery Priemysel A  

9007 20 Projektory Priemysel A  

9007 9 Časti, súčasti a príslušenstvo:    

9007 91 Fotografických prístrojov Priemysel A  

9007 92 Projektorov Priemysel A  

9008 Projektory statických snímok (okrem kinematografických); 
fotografické (okrem kinematografických) zväčšovacie 
a zmenšovacie prístroje:    

9008 50 Projektory, zväčšovacie a zmenšovacie prístroje Priemysel A  

9008 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9010 Prístroje a vybavenie pre fotografické (vrátane kinemato
grafických) laboratóriá, v tejto kapitole inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté; negatoskopy; projekčné plochy:    

9010 10 Prístroje a vybavenie na automatické vyvolávanie fotogra
fických filmov (vrátane kinematografických filmov) alebo 
fotografických papierov vo zvitkoch alebo na automatickú 
expozíciu vyvolaných filmov na zvitky fotografického pa
piera 

Priemysel A  

9010 50 Ostatné prístroje a vybavenie pre fotografické (vrátane ki
nematografických) laboratóriá; negatoskopy 

Priemysel A  

9010 60 Projekčné plochy Priemysel A  

9010 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9011 Združené optické mikroskopy, vrátane mikroskopov na 
mikrofotografiu, mikrokinematografiu alebo mikroprojek
ciu:    

9011 10 Stereoskopické mikroskopy Priemysel A  

9011 20 Ostatné mikroskopy na mikrofotografiu, mikrokinemato
grafiu alebo mikroprojekciu 

Priemysel A  
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9011 80 Ostatné mikroskopy Priemysel A  

9011 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9012 Mikroskopy (okrem optických mikroskopov); difrakčné 
prístroje:    

9012 10 Mikroskopy (okrem optických mikroskopov); difrakčné 
prístroje 

Priemysel A  

9012 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9013 Zariadenia s tekutými kryštálmi zostavené z výrobkov, 
ktoré nie sú presnejšie špecifikované v ostatných polo
žkách; lasery (okrem laserových diód); ostatné optické 
prístroje a nástroje, v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté:    

9013 10 Zameriavacie ďalekohľady na zbrane; periskopy; ďaleko
hľady skonštruované ako súčasť prístrojov, strojov, zaria
dení alebo nástrojov tejto kapitoly alebo triedy XVI 

Priemysel A  

9013 20 Lasery (okrem laserových diód) Priemysel A  

9013 80 Ostatné zariadenia, prístroje a nástroje Priemysel A  

9013 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9014 Navigačné kompasy; ostatné navigačné prístroje a zariade
nia:    

9014 10 Navigačné kompasy Priemysel A  

9014 20 Prístroje a zariadenia na leteckú alebo kozmickú navigáciu 
(okrem kompasov) 

Priemysel A  

9014 80 Ostatné prístroje a zariadenia Priemysel A  

9014 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9015 Vymeriavacie (vrátane fotogrammetrických vymeriavacích 
zariadení), hydrografické, oceánografické, hydrologické, 
meteorologické alebo geofyzikálne prístroje a zariadenia 
(okrem kompasov); zameriavacie zariadenia:    

9015 10 Zameriavacie zariadenia Priemysel A  
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9015 20 Teodolity a tachymetre (tacheometre) Priemysel A  

9015 30 Libely Priemysel A  

9015 40 Fotogrammetrické vymeriavacie prístroje a zariadenia Priemysel A  

9015 80 Ostatné prístroje a zariadenia Priemysel A  

9015 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9016 00 Váhy s citlivosťou 50 mg alebo lepšou, tiež so závažiami Priemysel A  

9017 Kresliace (rysovacie), označovacie (predkresľovacie) alebo 
matematické počítacie prístroje a nástroje (napríklad kre
sliace stroje, pantografy, uhlomery, rysovadlá, logarit
mické pravítka a počítacie kotúče); ručné dĺžkové meradlá 
(napríklad meracie tyče a meracie pásma, mikrometre, po
suvné meradlá a kalibre), v tejto kapitole inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté:    

9017 10 Kresliace (rysovacie) stoly a stroje, tiež automatické Priemysel A  

9017 20 Ostatné kresliace (rysovacie), označovacie (predkresľova
cie) alebo matematické počítacie prístroje a nástroje 

Priemysel A  

9017 30 Mikrometre, posuvné meradlá, kalibre a mierky Priemysel A  

9017 80 Ostatné prístroje Priemysel A  

9017 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9018 Lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske 
nástroje, prístroje a zariadenia vrátane scintigrafických 
prístrojov, ostatné elektrolekárske prístroje a prístroje na 
skúšanie zraku:    

9018 1 Elektrodiagnostické prístroje (vrátane prístrojov na 
funkčné vyšetrenie alebo kontrolu fyziologických parame
trov):    

9018 11 Elektrokardiografy Priemysel A  

9018 12 Ultrazvukové diagnostické prístroje Priemysel A  

9018 13 Diagnostické prístroje magneticko rezonančné Priemysel A  

9018 14 Scintigrafické prístroje Priemysel A  
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9018 19 Ostatné Priemysel A  

9018 20 Prístroje na ultrafialové alebo infračervené žiarenie Priemysel A  

9018 3 Injekčné striekačky, ihly, katétre (cievkovače), kanyly 
a podobné výrobky:    

9018 31 Injekčné striekačky, tiež s ihlami:    

9018 31 40 Jednorazové injekčné striekačky z plastov Priemysel A  

9018 31 90 Ostatné Priemysel A  

9018 32 Kovové rúrkové ihly a zošívacie ihly:    

9018 32 20 Injekčné ihly vrátane zubných injekčných ihiel, s hrdlami Priemysel A  

9018 32 90 Ostatné Priemysel A  

9018 39 Ostatné Priemysel A  

9018 4 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia používané v zubo
lekárstve:    

9018 41 Zubné vŕtačky, tiež kombinované na spoločnej základni s 
ostatným zubolekárskym príslušenstvom 

Priemysel A  

9018 49 Ostatné Priemysel A  

9018 50 Ostatné oftalmologické nástroje a prístroje Priemysel A  

9018 90 Ostatné prístroje a zariadenia Priemysel A  

9019 Mechanoterapeutické zariadenia; masážne prístroje; prís
troje na testovanie psychologickej spôsobilosti; prístroje 
na liečenie ozónom, kyslíkom, aerosólom, prístroje na 
umelé dýchanie alebo ostatné liečebné dýchacie prístroje:    

9019 10 Mechanoterapeutické zariadenia; masážne prístroje; prís
troje na testovanie psychologickej spôsobilosti 

Priemysel A  

9019 20 Prístroje na liečenie ozónom, kyslíkom, aerosólom, prís
troje na umelé dýchanie alebo ostatné liečebné dýchacie 
prístroje 

Priemysel A  
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9020 00 Ostatné dýchacie prístroje a plynové masky (okrem 
ochranných masiek bez mechanických častí a vymeniteľ
ných filtrov) 

Priemysel A  

9021 Ortopedické pomôcky vrátane bariel, liečebných a chirur
gických pásov a bandáží; dlahy a ostatné pomôcky na lie
čenie zlomenín; umelé časti tela; načúvacie pomôcky 
a ostatné zariadenia nosené alebo prenášané na tele alebo 
v tele implantované, na kompenzovanie nejakej chyby 
alebo neschopnosti:    

9021 10 Ortopedické pomôcky alebo pomôcky na liečenie zlome
nín 

Priemysel A  

9021 2 Umelé zuby a zubolekárske príslušenstvo:    

9021 21 Umelé zuby Priemysel A  

9021 29 Ostatné Priemysel A  

9021 3 Ostatné umelé časti tela:    

9021 31 Umelé kĺby Priemysel A  

9021 39 Ostatné Priemysel A  

9021 40 Načúvacie pomôcky (okrem ich častí, súčastí a príslušen
stva) 

Priemysel A  

9021 50 Stimulátory srdcového svalu (okrem ich častí, súčastí a prí
slušenstva) 

Priemysel A  

9021 90 Ostatné Priemysel A  

9022 Prístroje využívajúce röntgenové lúče alebo žiarenie alfa, 
beta alebo gama, tiež na lekárske, chirurgické, zubolekár
ske alebo zverolekárske účely, vrátane rádiografických 
alebo rádioterapeutických prístrojov, trubice vyžarujúce 
röntgenové lúče (röntgenky) a ostatné generátory röntge
nových lúčov, generátory vysokého napätia, ovládacie pa
nely a pulty, presvetľovacie štíty, vyšetrovacie alebo lie
čebné stoly, kreslá a podobne:    

9022 1 Prístroje využívajúce röntgenové lúče, tiež na lekárske, 
chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske účely, vrá
tane rádiografických alebo rádioterapeutických prístrojov:    

9022 12 Počítačové tomografické prístroje Priemysel A  

9022 13 Ostatné, na zubolekárske účely Priemysel A  

9022 14 Ostatné, na lekárske, chirurgické alebo zverolekárske 
účely 

Priemysel A  
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9022 19 Na ostatné účely Priemysel A  

9022 2 Prístroje využívajúce žiarenie alfa, beta alebo gama, tiež 
na lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske 
účely, vrátane rádiografických alebo rádioterapeutických 
prístrojov:    

9022 21 Na lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske 
účely 

Priemysel A  

9022 29 Na ostatné účely Priemysel A  

9022 30 Trubice vyžarujúce röntgenove lúče (röntgenky) Priemysel A  

9022 90 Ostatné, vrátane častí, súčastí a príslušenstva Priemysel A  

9023 00 Nástroje, prístroje, zariadenia a modely určené na predvá
dzacie účely (napríklad pri vyučovaní alebo na výstavách), 
nehodiace sa na ostatné účely 

Priemysel A  

9024 Stroje a prístroje na skúšanie tvrdosti, pevnosti v ťahu, 
stlačiteľnosti, elasticity alebo ostatných mechanických 
vlastností materiálov (napríklad kovov, dreva, textilu, pa
piera, plastov):    

9024 10 Stroje a prístroje na skúšanie kovov Priemysel A  

9024 80 Ostatné stroje a prístroje Priemysel A  

9024 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9025 Hydrometre (hustomery) a podobné plávajúce prístroje, 
teplomery, pyrometre (žiaromery), barometre, vlhkomery 
a psychrometre, tiež so záznamovým zariadením i navzá
jom kombinované:    

9025 1 Teplomery a pyrometre (žiaromery), nekombinované s 
ostatnými prístrojmi:    

9025 11 Kvapalinové, s priamym čítaním Priemysel A  

9025 19 Ostatné Priemysel A  

9025 80 Ostatné prístroje Priemysel A  

9025 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  
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9026 Prístroje a nástroje na meranie alebo na kontrolu prieto
kov, hladiny, tlaku alebo ostatných premenných charakte
ristík kvapalín alebo plynov (napríklad prietokomery, hla
dinomery, manometre, merače tepla) (okrem prístrojov 
a zariadení položiek 9014, 9015, 9028 alebo 9032):    

9026 10 Na meranie alebo kontrolu prietokov alebo hladiny kva
palín 

Priemysel A  

9026 20 Na meranie alebo kontrolu tlaku Priemysel A  

9026 80 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia Priemysel A  

9026 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9027 Prístroje, zariadenia a nástroje na fyzikálne alebo na che
mické rozbory (napríklad polarimetre, refraktometre, 
spektrometre, analyzátory plynov alebo dymu); nástroje, 
prístroje a zariadenia na meranie alebo kontrolu viskozity, 
pórovitosti, rozťažnosti, povrchového napätia alebo pod
obných vlastností; nástroje, prístroje a zariadenia na kalo
rimetrické, akustické alebo fotometrické merania alebo 
kontrolu (vrátane expozimetrov); mikrotómy:    

9027 10 Analyzátory plynov alebo dymu Priemysel A  

9027 20 Chromatografy a prístroje na elektroforézu Priemysel A  

9027 30 Spektrometre, spektrofotometre a spektrografy využíva
júce optické žiarenie (ultrafialové, viditeľné, infračervené) 

Priemysel A  

9027 50 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia využívajúce op
tické žiarenie (ultrafialové, viditeľné, infračervené) 

Priemysel A  

9027 80 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia Priemysel A  

9027 90 Mikrotómy, časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9028 Merače dodávky alebo produkcie plynov, kvapalín alebo 
elektrickej energie, vrátane ich kalibračných meračov:    

9028 10 Plynomery Priemysel A  

9028 20 Merače kvapalín:    

9028 20 10 Mechanické vodomery, určené na použitie s rúrami s vnú
torným priemerom nepresahujúcim 40 mm 

Priemysel A  

9028 20 90 Ostatné Priemysel A  
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9028 30 Elektromery Priemysel A  

9028 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9029 Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, merače ubeh
nutej dráhy, krokomery a podobné počítače; indikátory 
rýchlosti a tachometre (okrem výrobkov zatriedených do 
položky 9014 alebo 9015); stroboskopy:    

9029 10 Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, merače ubeh
nutej dráhy, krokomery a podobné počítače 

Priemysel A  

9029 20 Indikátory rýchlosti a tachometre; stroboskopy Priemysel A  

9029 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9030 Osciloskopy, analyzátory spektra a ostatné nástroje, prís
troje a zariadenia na meranie alebo kontrolu elektrických 
veličín (okrem meračov položky 9028); nástroje, prístroje 
a zariadenia na meranie alebo zisťovanie žiarenia alfa, 
beta, gama, röntgenových lúčov, kozmického alebo ostat
ného ionizujúceho žiarenia:    

9030 10 Nástroje, prístroje a zariadenia na meranie alebo zisťova
nie ionizujúceho žiarenia 

Priemysel A  

9030 20 Osciloskopy a oscilografy Priemysel A  

9030 3 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia na meranie alebo 
kontrolu napätia, prúdu, odporu alebo výkonu:    

9030 31 Univerzálne meracie nástroje, prístroje a zariadenia, bez 
záznamového zariadenia 

Priemysel A  

9030 32 Univerzálne meracie nástroje, prístroje a zariadenia, so zá
znamovým zariadením 

Priemysel A  

9030 33 Ostatné, bez záznamového zariadenia Priemysel A  

9030 39 Ostatné, so záznamovým zariadením Priemysel A  

9030 40 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia, zvlášť určené pre 
oznamovaciu techniku (napríklad hypsometre, merače zo
silnenia, merače skreslenia, psofometre) 

Priemysel A  

9030 8 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia:    

9030 82 Na meranie alebo kontrolu polovodičových doštičiek 
alebo zariadení 

Priemysel A  
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9030 84 Ostatné, so záznamovým zariadením Priemysel A  

9030 89 Ostatné Priemysel A  

9030 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9031 Meracie alebo kontrolné nástroje, prístroje, zariadenia 
a stroje, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani neza
hrnuté; projektory na kontrolu profilov:    

9031 10 Stroje na vyvažovanie mechanických súčastí Priemysel A  

9031 20 Skúšobné zariadenia Priemysel A  

9031 4 Ostatné optické nástroje, prístroje a zariadenia:    

9031 41 Na kontrolu polovodičových doštičiek alebo polovodičo
vých zariadení alebo na kontrolu fotomasiek alebo ohni
skových doštičiek používaných na výrobu polovodičových 
zariadení 

Priemysel A  

9031 49 Ostatné Priemysel A  

9031 80 Ostatné nástroje, prístroje, zariadenia a stroje Priemysel A  

9031 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  

9032 Automatické regulačné alebo riadiace prístroje a nástroje:    

9032 10 Termostaty:    

9032 10 10 Určené na použitie výlučne alebo hlavne s elektrotepel
nými prístrojmi používanými v domácnosti (okrem tých, 
ktorých prevádzka sa zakladá na elektrickom jave, ktorý 
sa mení v závislosti od zisťovanej alebo automaticky regu
lovanej veličiny) 

Priemysel A  

9032 10 90 Ostatné Priemysel A  

9032 20 Manostaty Priemysel A  

9032 8 Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia:    

9032 81 Hydraulické alebo pneumatické Priemysel A  

9032 89 Ostatné Priemysel A  

9032 90 Časti, súčasti a príslušenstvo Priemysel A  
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9033 00 Časti a súčasti a príslušenstvo (v tejto kapitole inde nešpe
cifikované ani nezahrnuté) strojov, nástrojov alebo prís
trojov kapitoly 90 

Priemysel A  

9101 Náramkové hodinky, vreckové hodinky a ostatné hodinky, 
vrátane stopiek, s puzdrom z drahého kovu alebo z kovu 
plátovaného drahým kovom:    

9101 1 Náramkové hodinky, poháňané elektricky, tiež so stop
kami:    

9101 11 Len s mechanickým ciferníkom Priemysel A  

9101 19 Ostatné Priemysel A  

9101 2 Ostatné náramkové hodinky, tiež so stopkami:    

9101 21 S automatickým naťahovaním Priemysel A  

9101 29 Ostatné Priemysel A  

9101 9 Ostatné:    

9101 91 Poháňané elektricky Priemysel A  

9101 99 Ostatné Priemysel A  

9102 Náramkové hodinky, vreckové hodinky a ostatné hodinky, 
vrátane stopiek (okrem hodiniek položky 9101):    

9102 1 Náramkové hodinky, poháňané elektricky, tiež so stop
kami:    

9102 11 Len s mechanickým ciferníkom Priemysel A  

9102 12 Len s optoelektronickým displejom Priemysel A  

9102 19 Ostatné Priemysel A  

9102 2 Ostatné náramkové hodinky, tiež so stopkami:    

9102 21 S automatickým naťahovaním Priemysel A  

9102 29 Ostatné Priemysel A  
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9102 9 Ostatné:    

9102 91 Poháňané elektricky Priemysel A  

9102 99 Ostatné Priemysel A  

9103 Hodiny s hodinkovým strojčekom (okrem hodín položky 
9104):    

9103 10 Poháňané elektricky Priemysel A  

9103 90 Ostatné Priemysel A  

9104 00 Hodiny do prístrojových panelov a podobné typy hodín 
do vozidiel, lietadiel, kozmických lodí alebo plavidiel 

Priemysel A  

9105 Ostatné hodiny:    

9105 1 Budíky:    

9105 11 Poháňané elektricky Priemysel A  

9105 19 Ostatné Priemysel A  

9105 2 Nástenné hodiny:    

9105 21 Poháňané elektricky Priemysel A  

9105 29 Ostatné Priemysel A  

9105 9 Ostatné:    

9105 91 Poháňané elektricky Priemysel A  

9105 99 Ostatné Priemysel A  

9106 Prístroje zaznamenávajúce denný čas a prístroje na mera
nie, zaznamenávanie alebo iné zobrazovanie časového in
tervalu, s hodinovým alebo hodinkovým strojčekom alebo 
synchrónnym motorom (napríklad kontrolné registračné 
hodiny, záznamové hodiny):    

9106 10 Kontrolné registračné hodiny; záznamové hodiny Priemysel A  

9106 90 Ostatné Priemysel A  

9107 00 Časové spínače, s hodinovým alebo hodinkovým strojče
kom alebo synchrónnym motorom 

Priemysel A  
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9108 Hodinkové strojčeky, úplné a zmontované:    

9108 1 Poháňané elektricky:    

9108 11 Len s mechanickým ciferníkom alebo so zariadením 
umožňujúcim vsadiť mechanický ciferník 

Priemysel A  

9108 12 Len s optoelektronickým displejom Priemysel A  

9108 19 Ostatné Priemysel A  

9108 20 S automatickým naťahovaním Priemysel A  

9108 90 Ostatné Priemysel A  

9109 Hodinové strojčeky, úplné a zmontované:    

9109 10 Poháňané elektricky Priemysel A  

9109 90 Ostatné Priemysel A  

9110 Úplné hodinkové alebo hodinové strojčeky, nezmonto
vané alebo čiastočne zmontované (súpravy); neúplné ho
dinkové alebo hodinové strojčeky, zmontované; nedoho
tovené hodinkové alebo hodinové strojčeky:    

9110 1 Hodinkové:    

9110 11 Úplné strojčeky, nezmontované alebo čiastočne zmonto
vané (súpravy) 

Priemysel A  

9110 12 Neúplné strojčeky, zmontované Priemysel A  

9110 19 Nedohotovené strojčeky Priemysel A  

9110 90 Ostatné Priemysel A  

9111 Puzdrá hodiniek a ich časti a súčasti:    

9111 10 Puzdrá z drahého kovu alebo z kovu plátovaného drahým 
kovom 

Priemysel A  

9111 20 Puzdrá zo základného kovu, tiež pokovované zlatom 
alebo striebrom 

Priemysel A  

9111 80 Ostatné puzdrá Priemysel A  
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9111 90 Časti Priemysel A  

9112 Puzdrá hodín a puzdrá podobného typu na ostatné vý
robky tejto kapitoly a ich časti a súčasti:    

9112 20 Puzdrá Priemysel A  

9112 90 Časti Priemysel A  

9113 Hodinkové remienky, hodinkové pásky, hodinkové ná
ramky a ich časti a súčasti:    

9113 10 Z drahého kovu alebo z kovu plátovaného drahým ko
vom 

Priemysel A  

9113 20 Zo základného kovu, tiež pokovované zlatom alebo strie
brom 

Priemysel A  

9113 90 Ostatné Priemysel A  

9114 Ostatné časti a súčasti hodín alebo hodiniek:    

9114 10 Perá vrátane vláskov Priemysel A  

9114 30 Číselníky Priemysel A  

9114 40 Platiny a ložiskové mostíky Priemysel A  

9114 90 Ostatné Priemysel A  

9201 Klavíry a pianína, vrátane automatických; čembalá 
a ostatné strunové nástroje s klaviatúrou:    

9201 10 Pianína Priemysel A  

9201 20 Krídla Priemysel A  

9201 90 Ostatné Priemysel A  

9202 Ostatné strunové hudobné nástroje (napríklad gitary, 
husle, harfy):    

9202 10 Sláčikové Priemysel A  

9202 90 Ostatné Priemysel A  
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9205 Dychové hudobné nástroje (napríklad píšťalové organy s 
klaviatúrou, akordeóny, klarinety, trúbky, gajdy) [okrem 
orchestriónov a mechanických hracích skriniek (verklí
kov)]:    

9205 10 Dychové nástroje plechové Priemysel A  

9205 90 Ostatné Priemysel A  

9206 00 Bicie hudobné nástroje (napríklad bubny, bubienky, xylo
fóny, činely, kastanety, marakasy) 

Priemysel A  

9207 Hudobné nástroje, ktorých zvuk sa tvorí alebo sa musí 
zosilniť elektricky (napríklad organy, gitary, akordeóny):    

9207 10 Klávesové hudobné nástroje (okrem akordeónov) Priemysel A  

9207 90 Ostatné Priemysel A  

9208 Hracie skrinky, orchestrióny, mechanické hracie skrinky 
(verklíky), mechanické spievajúce vtáky, hracie píly 
a ostatné hudobné nástroje nezatriedené do ostatných po
ložiek tejto kapitoly; vábničky všetkých druhov; píšťalky, 
húkačky a ostatné dychové signálne nástroje:    

9208 10 Hracie skrinky Priemysel A  

9208 90 Ostatné Priemysel A  

9209 Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných nástrojov (naprí
klad mechanizmy hracích skriniek, karty, kotúče a valčeky 
na mechanicky hrajúce prístroje); metronómy a ladičky 
všetkých druhov:    

9209 30 Struny na hudobné nástroje Priemysel A  

9209 9 Ostatné:    

9209 91 Časti, súčasti a príslušenstvo klavírov a pianín Priemysel A  

9209 92 Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných nástrojov polo
žky 9202 

Priemysel A  

9209 94 Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných nástrojov polo
žky 9207 

Priemysel A  

9209 99 Ostatné Priemysel A  
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9301 Vojenské zbrane (okrem revolverov, pištolí a zbraní polo
žky 9307):    

9301 10 Delostrelecké zbrane (napríklad delá, húfnice a mínomety) Priemysel A  

9301 20 Raketomety; plameňomety; granátomety; torpédomety 
a podobné vrhače 

Priemysel A  

9301 90 Ostatné:    

9301 90 10 Plne automatické brokovnice Priemysel A  

9301 90 2 Guľovnice:    

9301 90 21 Ovládané úderníkom Priemysel A  

9301 90 22 Poloautomatické Priemysel A  

9301 90 23 Plne automatické Priemysel A  

9301 90 24 Ostatné Priemysel A  

9301 90 30 Guľomety Priemysel A  

9301 90 4 Samopaly:    

9301 90 41 Plne automatické pištole Priemysel A  

9301 90 42 Ostatné Priemysel A  

9302 00 Revolvery a pištole (okrem výrobkov zatriedených do po
ložky 9303 alebo 9304):    

9302 00 10 Revolvery Priemysel A  

9302 00 2 Pištole, jednohlavňové:    

9302 00 23 Športové pištole kalibru 5,6 mm Priemysel A  

9302 00 25 Ostatné, poloautomatické Priemysel A  

9302 00 29 Ostatné Priemysel A  

9302 00 3 Pištole, viachlavňové:    

9302 00 31 Pištole na streľbu na terč kalibru 5,6 mm Priemysel A  
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9302 00 39 Ostatné Priemysel A  

9303 Ostatné strelné zbrane a podobné zariadenia fungujúce 
na princípe výbuchu strelného prachu (napríklad športové 
brokovnice a guľovnice, strelné zbrane, ktoré možno na
bíjať len ústím hlavne, pištole vystreľujúce rakety a ostatné 
zariadenia určené len na vypúšťanie signálnych rakiet, pi
štole a revolvery na streľbu slepými nábojmi, jatočné pi
štole, delá na vrhanie lán):    

9303 10 Strelné zbrane nabíjané ústím hlavne Priemysel A  

9303 20 Ostatné brokovnice, športové, lovecké alebo na streľbu na 
terč, vrátane kombinácie brokovnica – guľovnica:    

9303 20 1 Brokovnice, jednohlavňové:    

9303 20 11 Opakovacie Priemysel A  

9303 20 12 Poloautomatické Priemysel A  

9303 20 13 Ostatné Priemysel A  

9303 20 20 Brokovnice, viachlavňové, vrátane kombinovaných Priemysel A  

9303 30 Ostatné guľovnice, športové, lovecké alebo na streľbu na 
terč:    

9303 30 10 Jednoranové Priemysel A  

9303 30 20 Poloautomatické Priemysel A  

9303 30 90 Ostatné Priemysel A  

9303 90 Ostatné:    

9303 90 25 Jatočné pištole alebo omračovače a delá na vrhanie lán; 
protiľadovcové delá 

Priemysel A  

9303 90 90 Ostatné Priemysel A  

9304 00 Ostatné zbrane (napríklad pušky, karabíny a pištole, na 
pružinu, na stlačený vzduch alebo plyn, obušky) (okrem 
zbraní položky 9307):    

9304 00 10 Pušky, karabíny alebo pištole, na pružinu, na stlačený 
vzduch alebo plyn, určené na odpaľovanie striel vhod
ných na očkovanie zvierat 

Priemysel A  

9304 00 20 Ostatné pušky, karabíny alebo pištole, na pružinu, na stla
čený vzduch alebo plyn 

Priemysel A  
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9304 00 90 Ostatné Priemysel A  

9305 Časti, súčasti a príslušenstvo výrobkov položiek 9301 až 
9304:    

9305 10 Revolverov alebo pištolí:    

9305 10 10 Zápalné mechanizmy Priemysel A  

9305 10 20 Rámy a puzdrá uzáverov Priemysel A  

9305 10 30 Hlavne Priemysel A  

9305 10 40 Piesty, háky hlavní a pneumatické tlmiče Priemysel A  

9305 10 50 Zásobníky a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 10 60 Tlmiče hluku a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 10 70 Pažby, rukoväte a platničky uzáveru Priemysel A  

9305 10 80 Uzávery (do pištolí) a valce (do revolverov) Priemysel A  

9305 10 90 Ostatné Priemysel A  

9305 20 Brokovníc alebo guľovníc položky 9303:    

9305 20 05 Hlavne brokovníc Priemysel A  

9305 20 10 Zápalné mechanizmy Priemysel A  

9305 20 15 Rámy a puzdrá uzáverov Priemysel A  

9305 20 20 Hlavne guľovníc Priemysel A  

9305 20 25 Piesty, háky hlavní a pneumatické tlmiče Priemysel A  

9305 20 30 Zásobníky a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 20 35 Tlmiče hluku a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 20 40 Eliminátory záblesku a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 20 45 Puzdrá zámkov, západky (uzávery) a nosiče západky Priemysel A  

9305 20 90 Ostatné Priemysel A  
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9305 9 Ostatné:    

9305 91 Vojenských zbraní položky 9301:    

9305 91 1 Guľometov, samopalov, brokovníc alebo guľovníc:    

9305 91 11 Zápalné mechanizmy Priemysel A  

9305 91 12 Rámy a puzdrá uzáverov Priemysel A  

9305 91 13 Hlavne Priemysel A  

9305 91 14 Piesty, háky hlavní a pneumatické tlmiče Priemysel A  

9305 91 15 Zásobníky a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 91 16 Tlmiče hluku a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 91 17 Eliminátory záblesku a ich časti a súčasti Priemysel A  

9305 91 18 Puzdrá zámkov, západky (uzávery) a nosiče západky Priemysel A  

9305 91 90 Ostatné Priemysel A  

9305 99 Ostatné:    

9305 99 10 Časti a súčasti pušiek, karabín alebo pištolí na pružinu, 
na stlačený vzduch a plyn 

Priemysel A  

9305 99 90 Ostatné Priemysel A  

9306 Bomby, granáty, torpéda, míny, riadené strely a podobný 
vojenský výstroj a jeho časti; náboje a ostatné strelivo 
a ich časti a súčasti vrátane brokov a nábojových krytiek 
(zátok):    

9306 2 Náboje do brokovníc a ich časti a súčasti; broky do vzdu
choviek:    

9306 21 Náboje Priemysel A  

9306 29 Ostatné Priemysel A  

9306 30 Ostatné náboje a ich časti a súčasti:    

9306 30 10 Do nástrojov na nitovanie kalibru nepresahujúceho 
6,35 mm, s okrajovým zápalom 

Priemysel A  

9306 30 20 Do jatočných pištolí alebo omračovačov Priemysel A  
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9306 30 90 Ostatné Priemysel A  

9306 90 Ostatné Priemysel A  

9307 00 Meče, tesáky, bodáky, kopije a podobné sečné a bodné 
zbrane, ich časti, súčasti a ich pošvy 

Priemysel A  

9401 Sedadlá (okrem sedadiel položky 9402), tiež premeniteľné 
na lôžka, a ich časti a súčasti:    

9401 10 Sedadlá druhov používaných v lietadlách Priemysel A  

9401 20 Sedadlá druhov používaných v motorových vozidlách Priemysel PM5 Motory neúplné 2 

9401 30 Otáčacie sedadlá nastaviteľné na výšku Priemysel A  

9401 40 Sedadlá (okrem kempingových alebo záhradných), preme
niteľné na lôžka 

Priemysel A  

9401 5 Sedadlá z indického tŕstia, vŕbového prútia, bambusu 
alebo z podobných materiálov:    

9401 51 Z bambusu alebo z ratanu Priemysel A  

9401 59 Ostatné Priemysel A  

9401 6 Ostatné sedadlá, s drevenou kostrou:    

9401 61 Čalúnené Priemysel A  

9401 69 Ostatné Priemysel A  

9401 7 Ostatné sedadlá, s kovovou kostrou:    

9401 71 Čalúnené Priemysel A  

9401 79 Ostatné Priemysel A  

9401 80 Ostatné sedadlá Priemysel A  

9401 90 Časti:    

9401 90 10 Určené na použitie v sedadlách do lietadiel podpoložky 
9401 10 

Priemysel A  

9401 90 90 Ostatné Priemysel A  
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9402 Lekársky, chirurgický, zubolekársky alebo zverolekársky 
nábytok (napríklad operačné stoly, vyšetrovacie stoly, ne
mocničné lôžka s mechanickým zariadením, zubolekárske 
kreslá); kreslá holičské a kadernícke a podobné kreslá, vy
bavené otočným a zároveň sklápacím a zdvíhacím zaria
dením, časti a súčasti týchto výrobkov:    

9402 10 Zubolekárske kreslá, kreslá holičské a kadernícke alebo 
podobné kreslá a ich časti a súčasti 

Priemysel A  

9402 90 Ostatné Priemysel A  

9403 Ostatný nábytok a jeho časti a súčasti:    

9403 10 Kancelársky kovový nábytok Priemysel A  

9403 20 Ostatný kovový nábytok Priemysel A  

9403 30 Kancelársky drevený nábytok Priemysel A  

9403 40 Kuchynský drevený nábytok Priemysel A  

9403 50 Spálňový drevený nábytok Priemysel A  

9403 60 Ostatný drevený nábytok Priemysel A  

9403 70 Nábytok z plastov Priemysel A  

9403 8 Nábytok z ostatných materiálov, vrátane tŕstia, vŕbového 
prútia, bambusu alebo podobných materiálov:    

9403 81 Z bambusu alebo z ratanu Priemysel A  

9403 89 Ostatné Priemysel A  

9403 90 Časti Priemysel A  

9404 Matracové podložky; posteľoviny a podobné výrobky (na
príklad matrace, prešívané prikrývky, periny, vankúše 
a podhlavníky), s pružinami alebo vypchávané, alebo vnú
tri vyložené akýmkoľvek materiálom, alebo z ľahčeného 
kaučuku alebo ľahčených plastov, tiež potiahnuté:    

9404 10 Matracové podložky Priemysel A  

9404 2 Matrace:    

9404 21 Z ľahčeného kaučuku alebo ľahčených plastov, tiež po
tiahnuté 

Priemysel A  

9404 29 Z ostatných materiálov Priemysel A  
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9404 30 Spacie vaky Priemysel A  

9404 90 Ostatné:    

9404 90 10 Prikrývky podľa vymedzenia v doplnkovej poznámke 1 
ku kapitole 94 

Priemysel A  

9404 90 2 Vrchné periny a periny:    

9404 90 21 Vypchaté perím alebo páperím Priemysel A  

9404 90 22 Ostatné Priemysel A  

9404 90 3 Prešívané prikrývky a posteľné prikrývky:    

9404 90 31 Vyšívané alebo s aplikáciou Priemysel A  

9404 90 32 Ostatné Priemysel A  

9404 90 90 Ostatné Priemysel A  

9405 Svietidlá a osvetľovacie zariadenia vrátane svetlometov 
a reflektorov a ich časti a súčasti, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; svetelné reklamy, svetelné znaky a značky, 
svetelné oznamovacie tabule a podobné výrobky, s pev
ným osvetľovacím zdrojom, a ich časti a súčasti inde ne
špecifikované ani nezahrnuté:    

9405 10 Lustre a ostatné elektrické stropné alebo nástenné osve
tľovacie zariadenia (okrem vonkajších osvetľovacích zaria
dení druhov používaných na osvetlenie verejných priesto
rov alebo ciest):    

9405 10 37 Nevrhajúce tiene, bežne používané v operačných sálach 
alebo u zubných lekárov 

Priemysel A  

9405 10 90 Ostatné Priemysel A  

9405 20 Elektrické svietidlá na stôl, na písací stôl, na nočný stolík 
alebo svietidlá na postavenie na podlahu 

Priemysel A  

9405 30 Elektrické osvetľovacie súpravy druhu používaného na 
vianočné stromčeky 

Priemysel A  

9405 40 Ostatné elektrické svietidlá a osvetľovacie zariadenia:    

9405 40 17 Navigačné svetlá lodí Priemysel A  

9405 40 19 Svietidlá so svetelnými emisnými diódami (LED) so závi
tovou, bajonetovou alebo podobnou objímkou 

Priemysel A  
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9405 40 21 Ostatné, obsahujúce svetelné emisné diódy (LED) ako 
zdroj osvetlenia 

Priemysel A  

9405 40 47 Nevrhajúce tiene, bežne používané v operačných sálach 
alebo u zubných lekárov 

Priemysel A  

9405 40 55 Ostatné, s päticou a difúzormi zo základného kovu Priemysel A  

9405 40 60 Širokouhlé svetlomety a bodové svietidlá určené na pou
žitie výlučne alebo hlavne v divadelných, javiskových, te
levíznych alebo filmových produkciách 

Priemysel A  

9405 40 80 Svetelné laná, s puzdrom z polymérov vinylchloridu s 
vonkajším priemerom 13 mm alebo viac, ale nepresahu
júcim 15 mm, vybavené vo vnútri uloženými navzájom 
prepojenými svietidlami 

Priemysel A  

9405 40 90 Ostatné Priemysel A  

9405 50 Neelektrické svietidlá a osvetľovacie zariadenia Priemysel A  

9405 60 Svetelné reklamy, svetelné znaky a značky, svetelné ozna
movacie tabule a podobné výrobky 

Priemysel A  

9405 9 Časti:    

9405 91 Zo skla:    

9405 91 20 Pre osvetľovacie zariadenia nevrhajúce tiene a navigačné 
svetlá lodí 

Priemysel A  

9405 91 90 Ostatné Priemysel A  

9405 92 Z plastov:    

9405 92 30 Pre osvetľovacie zariadenia nevrhajúce tiene a navigačné 
svetlá lodí 

Priemysel A  

9405 92 90 Ostatné Priemysel A  

9405 99 Ostatné:    

9405 99 27 Pre svietidlá nevrhajúce tiene a navigačné svetlá lodí Priemysel A  

9405 99 90 Ostatné Priemysel A  
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9406 00 Montované stavby Priemysel A  

9503 00 Trojkolky, kolobežky, šliapacie autá a podobné detské vo
zidielka; kočíky pre bábiky; bábiky; ostatné hračky; zmen
šené modely a podobné modely na hranie, tiež mecha
nické; skladačky všetkých druhov:    

9503 00 10 Trojkolky, kolobežky, šliapacie autá a podobné detské vo
zidielka; kočíky pre bábiky 

Priemysel A  

9503 00 90 Ostatné Priemysel A  

9504 Konzoly a zariadenia na videohry, potreby na lunapar
kové, stolné alebo spoločenské hry, vrátane mechanických 
hier, biliardov, špeciálnych stolov pre herne a kasína a za
riadenia pre automatické kolkárske dráhy:    

9504 20 Potreby a príslušenstvo pre biliardy všetkých druhov Priemysel A  

9504 30 Ostatné hry fungujúce po vložení mince, bankovky, ban
kovej karty, žetónov alebo iného platidla (okrem zariadení 
pre automatické kolkárske dráhy):    

9504 30 10 Hry závisiace od zručnosti alebo náhody Priemysel A  

9504 30 90 Ostatné Priemysel A  

9504 40 Hracie karty Priemysel A  

9504 50 Konzoly a zariadenia na videohry (okrem konzol a zaria
dení na videohry podpoložky 9504 30):    

9504 50 10 Druhov používaných s televíznym prijímačom Priemysel A  

9504 50 90 Ostatné Priemysel A  

9504 90 Ostatné Priemysel A  

9505 Výrobky na slávnosti, karnevaly alebo na ostatné zábavy, 
vrátane kúzelníckych rekvizít a žartovných výrobkov:    

9505 10 Vianočné výrobky Priemysel A  

9505 90 Ostatné Priemysel A  
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9506 Výrobky a potreby na telesné cvičenie, na gymnastiku, at
letiku alebo na ostatné športy (vrátane stolného tenisu) 
alebo na hry vonku, v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; plavecké a veslárske bazény:    

9506 1 Lyže (snehové) a ostatné lyžiarske potreby:    

9506 11 Lyže Priemysel A  

9506 12 Viazanie na lyže Priemysel A  

9506 19 Ostatné Priemysel A  

9506 2 Vodné lyže, surfové dosky, surfové dosky s plachtou 
a ostatné potreby na vodné športy:    

9506 21 Surfové dosky s plachtou Priemysel A  

9506 29 Ostatné Priemysel A  

9506 3 Golfové palice a ostatné golfové potreby:    

9506 31 Palice, úplné súpravy Priemysel A  

9506 32 Loptičky Priemysel A  

9506 39 Ostatné Priemysel A  

9506 40 Výrobky a potreby na stolný tenis Priemysel A  

9506 5 Tenisové, badmintonové alebo podobné rakety, tiež bez 
výpletu:    

9506 51 Tenisové rakety, tiež bez výpletu Priemysel A  

9506 59 Ostatné Priemysel A  

9506 6 Lopty a loptičky (okrem golfových loptičiek a loptičiek na 
stolný tenis):    

9506 61 Tenisové loptičky Priemysel A  

9506 62 Nafukovacie Priemysel A  

9506 69 Ostatné Priemysel A  

9506 70 Korčule a kolieskové korčule, vrátane obuvi, na ktorú sú 
korčule pripevnené 

Priemysel A  
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9506 9 Ostatné:    

9506 91 Výrobky a potreby na telesné cvičenie, gymnastiku alebo 
atletiku 

Priemysel A  

9506 99 Ostatné:    

9506 99 10 Skladacie plavecké a veslárske bazény, z polymérov vinyl
chloridu (PVC) 

Priemysel A  

9506 99 20 Umelý trávnik vo forme hracích povrchov športových 
ihrísk vrátane čiarovania, nezostavený 

Priemysel A  

9506 99 90 Ostatné Priemysel A  

9507 Rybárske prúty, udice, rybárske háčiky a ostatné rybárske 
potreby na udice; podberáky, sieťky na motýle a podobné 
sieťky; umelé návnady (okrem výrobkov zatriedených v 
položke 9208 alebo 9705) a podobné lovecké alebo stre
lecké potreby:    

9507 10 Rybárske prúty a udice Priemysel A  

9507 20 Rybárske háčiky, tiež naviazané Priemysel A  

9507 30 Rybárske navijaky Priemysel A  

9507 90 Ostatné Priemysel A  

9508 Kolotoče, hojdačky, strelnice a ostatné jarmočné atrakcie; 
putovné cirkusy a putovné zverince; putovné divadlá:    

9508 10 Putovné cirkusy a putovné zverince Priemysel A  

9508 90 Ostatné Priemysel A  

9601 Opracovaná slonovina, kosť, korytnačina, rohovina, pa
rohy, koraly, perleť a ostatné živočíšne rezbárske mate
riály, a výrobky z týchto materiálov (vrátane výrobkov zí
skaných tvarovaním):    

9601 10 Opracovaná slonovina a výrobky zo slonoviny Priemysel A  

9601 90 Ostatné:    

9601 90 10 Opracované škrupiny zo pštrosích vajec Priemysel A  

9601 90 90 Ostatné Priemysel A  
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9602 00 Opracované rastlinné alebo nerastné rezbárske materiály 
a výrobky z týchto materiálov; výrobky tvarované alebo 
vyrezávané z vosku, stearínu, prírodného kaučuku alebo 
prírodných živíc alebo modelovacích pást, a ostatné tva
rované alebo vyrezávané výrobky, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; opracovaná netvrdená želatína (okrem že
latíny položky 3503) a výrobky z netvrdenej želatíny 

Priemysel A  

9603 Metly, zmetáky, kefy, kefky, štetky a štetce (vrátane tých, 
ktoré tvoria časti strojov, prístrojov alebo vozidiel), ručné 
mechanické metly bez motora, mopy a oprašovače z peria; 
pripravené zväzky na výrobu metiel alebo kief a štetcov; 
maliarske vankúšiky a valčeky; stierky (okrem valčeko
vých stierok):    

9603 10 Metly, zmetáky, kefy, kefky, štetky a štetce, pozostávajúce 
z prútikov alebo ostatných rastlinných materiálov zviaza
ných do zväzkov, tiež s násadou 

Priemysel A  

9603 2 Zubné kefky, kefky a štetky na holenie, kefy na vlasy, 
kefky na nechty, kefky na mihalnice a ostatné toaletné 
kefy a kefky na osobné použitie, vrátane tých, ktoré tvoria 
časti prístrojov:    

9603 21 Zubné kefky, vrátane kefiek na zubné protézy Priemysel A  

9603 29 Ostatné Priemysel A  

9603 30 Kefy a štetce pre umelcov, štetce na písanie a podobné 
štetce na nanášanie kozmetických prípravkov:    

9603 30 10 Kefy a štetce pre umelcov a štetce na písanie Priemysel A  

9603 30 90 Ostatné Priemysel A  

9603 40 Maliarske, natieračské, lakovacie alebo podobné kefy 
a štetce (okrem kief a štetcov podpoložky 9603 30); ma
liarske vankúšiky a valčeky 

Priemysel A  

9603 50 Ostatné kefy a kefky tvoriace časti strojov, prístrojov 
alebo vozidiel:    

9603 50 10 Kefy do strojov na čistenie fliaš Priemysel A  

9603 50 20 Časti a súčasti prenosných obrábacích strojov Priemysel A  

9603 50 30 Časti a súčasti poľnohospodárskych mechanizmov Priemysel A  

9603 50 40 Časti a súčasti ostatných priemyselných alebo výrobných 
strojov 

Priemysel A  
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9603 50 90 Ostatné Priemysel A  

9603 90 Ostatné:    

9603 90 10 Oprašovače z peria, zo pštrosieho peria Priemysel A  

9603 90 90 Ostatné Priemysel A  

9604 00 Ručné sitá a ručné riečice Priemysel A  

9605 00 Cestovné súpravy na osobnú toaletu, šitie alebo čistenie 
obuvi alebo odevov 

Priemysel A  

9606 Gombíky, stláčacie gombíky a patentné gombíky, formy 
na gombíky a ostatné časti týchto výrobkov; gombíkové 
polotovary:    

9606 10 Stláčacie gombíky a patentné gombíky a ich časti Priemysel A  

9606 2 Gombíky:    

9606 21 Z plastov, nepokryté textilným materiálom Priemysel A  

9606 22 Zo základného kovu, nepokryté textilným materiálom Priemysel A  

9606 29 Ostatné Priemysel A  

9606 30 Formy na gombíky a ostatné časti gombíkov; gombíkové 
polotovary:    

9606 30 15 Formy na gombíky a ostatné časti gombíkov Priemysel A  

9606 30 25 Gombíkové polotovary Priemysel A  

9607 Zipsy a ich časti:    

9607 1 Zipsy:    

9607 11 S článkami zo základného kovu Priemysel A  

9607 19 Ostatné Priemysel A  

9607 20 Časti:    

9607 20 50 Stuhy alebo pásy so zipsom Priemysel A  
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9607 20 90 Ostatné Priemysel A  

9608 Guľôčkové perá; popisovače, značkovače a zvýrazňovače 
s plsteným hrotom a ostatnými pórovitými hrotmi; 
plniace perá, rysovacie perá a ostatné perá; rydlá na roz
množovače; patentné ceruzky; násadky na perá, rúčky na 
ceruzky a podobné výrobky; časti (vrátane ochranných 
uzáverov a príchytiek) týchto výrobkov (okrem výrobkov 
položky 9609):    

9608 10 Guľôčkové perá Priemysel A  

9608 20 Popisovače, značkovače a zvýrazňovače s plsteným hro
tom a ostatnými pórovitými hrotmi 

Priemysel A  

9608 30 Plniace perá, rysovacie perá a ostatné perá Priemysel A  

9608 40 Patentné ceruzky Priemysel A  

9608 50 Súpravy výrobkov dvoch alebo viacerých predchádzajú
cich podpoložiek 

Priemysel A  

9608 60 Náhradné náplne do guľôčkových pier, skladajúce sa z gu
ľôčkového hrotu a zásobníka náplne 

Priemysel A  

9608 9 Ostatné:    

9608 91 Hroty a špičky pier Priemysel A  

9608 99 Ostatné Priemysel A  

9609 Ceruzky (iné ako ceruzky položky 9608), pastelky, tuhy, 
pastely, kresliace uhle, písacie alebo kresliace kriedy a kraj
čírske kriedy:    

9609 10 Ceruzky a pastelky, s tuhou v pevnom plášti Priemysel A  

9609 20 Tuhy do ceruziek, čierne alebo farebné Priemysel A  

9609 90 Ostatné Priemysel A  

9610 00 Bridlicové tabuľky a tabule, na písanie alebo na kreslenie, 
tiež zarámované:    

9610 00 10 Zotierateľné na sucho, určené na použitie so zmazateľ
nými popisovačmi s plsteným alebo vláknovým hrotom 

Priemysel A  

9610 00 90 Ostatné Priemysel A  
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9611 00 Dátovacie, pečatiace alebo číslovacie razidlá a podobné 
výrobky (vrátane strojčekov na tlač alebo na vytláčanie 
štítkov), ručné; ručné sádzadlá a malé ručné tlačiarenské 
súpravy obsahujúce takéto sádzadlá 

Priemysel A  

9612 Pásky do písacích strojov alebo podobné pásky, napustené 
tlačiarenskou čerňou alebo inak pripravené na zanechanie 
odtlačkov, tiež na cievkach alebo v kazetách; pečiatkova
cie vankúšiky, tiež napustené, tiež v škatuľkách:    

9612 10 Písace pásky Priemysel A  

9612 20 Pečiatkovacie vankúšiky Priemysel A  

9613 Zapaľovače cigariet a ostatné zapaľovače, tiež mechanické 
alebo elektrické, a ich časti (okrem kamienkov a knôtov):    

9613 10 Plynové vreckové zapaľovače, znovu nenaplniteľné Priemysel A  

9613 20 Plynové vreckové zapaľovače, znovu naplniteľné Priemysel A  

9613 80 Ostatné zapaľovače Priemysel A  

9613 90 Časti Priemysel A  

9614 00 Fajky (vrátane fajkových hláv), cigarové alebo cigaretové 
špičky a ich časti 

Priemysel A  

9615 Hrebene na česanie, hrebene do vlasov a podobné vý
robky; vlásenky, sponky do vlasov, natáčky, pripínadlá 
a podobné výrobky (okrem výrobkov položky 8516), 
a ich časti:    

9615 1 Hrebene na česanie, hrebene do vlasov a podobné vý
robky:    

9615 11 Z tvrdeného kaučuku alebo plastov Priemysel A  

9615 19 Ostatné Priemysel A  

9615 90 Ostatné Priemysel A  

9616 Rozprašovače voňaviek a podobné toaletné rozprašovače, 
ich rozprašovacie zariadenia a hlavy; labutienky a pudro
vadlá na nanášanie kozmetických alebo toaletných prí
pravkov:    

9616 10 Rozprašovače voňaviek a podobné toaletné rozprašovače, 
ich rozprašovacie zariadenia a hlavy 

Priemysel A  
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9616 20 Labutienky a pudrovadlá na nanášanie kozmetických 
alebo toaletných prípravkov 

Priemysel A  

9617 00 Termosky a ostatné izolačné nádoby, kompletné s puz
drom; ich časti (okrem sklenených vložiek) 

Priemysel A  

9618 00 Krajčírske panny a ostatné figuríny; automaty a ostatné 
oživené scény do výkladných skríň 

Priemysel A  

9619 00 Hygienické vložky a tampóny, detské plienky a prebaly 
pre deti, a podobné výrobky, z akéhokoľvek materiálu:    

9619 00 05 Z vaty z textilných materiálov Priemysel A  

9619 00 10 Z papieroviny, papiera, buničitej vaty alebo pásov splste
ných buničinových vlákien 

Priemysel A  

9619 00 15 Detské plienky a podobné výrobky z plastov alebo z ostat
ných materiálov položiek 3901 až 3914 

Priemysel A  

9619 00 20 Hygienické vložky a tampóny a prebaly pre deti, a pod
obné výrobky z plastov alebo z ostatných materiálov po
ložiek 3901 až 3914 

Priemysel 10 % Motor 4 

9619 00 25 Detské plienky a podobné výrobky, z pletených alebo 
háčkovaných textilných materiálov 

Priemysel PM40 Textílie – Odevy 

9619 00 30 Detské plienky, z tkaných textilných materiálov Priemysel PM40 Textílie – Odevy 

9619 00 35 Hygienické vložky, vyrobené z tkaných textilných mate
riálov 

Priemysel A  

9619 00 40 Ostatné (okrem detských plienok a podobných výrobkov), 
vyrobené z tkaných, pletených alebo háčkovaných textil
ných materiálov 

Priemysel A  

9619 00 90 Ostatné Priemysel PM40 Textílie – Odevy 

9701 Obrazy, maľby a kresby, zhotovené celkom ručne (okrem 
výkresov položky 4906 a okrem ručne maľovaných alebo 
ručne ozdobených priemyselných výrobkov); koláže 
a podobné obrázky:    

9701 10 Obrazy, maľby a kresby Priemysel A  
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9701 90 Ostatné Priemysel A  

9702 00 Pôvodné rytiny, pôvodné tlače a pôvodné litografie Priemysel A  

9703 00 Pôvodné sochy a súsošia, z akéhokoľvek materiálu Priemysel A  

9704 00 Poštové alebo kolkové známky, odtlačky poštových pečia
tok, obálky prvého dňa, poštové ceniny a podobné vý
robky, použité alebo nepoužité (okrem výrobkov zatriede
ných do položky 4907) 

Priemysel A  

9705 00 Zbierky a zberateľské predmety zoologickej, botanickej, 
mineralogickej, anatomickej, historickej, archeologickej, 
paleontologickej, etnografickej alebo numizmatickej hod
noty 

Priemysel A  

9706 00 Starožitnosti staršie ako sto rokov Priemysel A  

9801 00 Zložky pôvodného vybavenia:    

9801 00 10 Cestných návesových ťahačov podpoložky 8701 20 s 
hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 1 600 kg 

Priemysel X  

9801 00 15 Cestných návesových ťahačov podpoložky 8701 20 s 
hmotnosťou vozidla presahujúcou 1 600 kg 

Priemysel X  

9801 00 20 Pre motorové vozidlá na dopravu desiatich alebo viace
rých osôb vrátane vodiča, položky 8702 s hmotnosťou 
vozidla nepresahujúcou 2 000 kg 

Priemysel X  

9801 00 25 Pre motorové vozidlá na dopravu desiatich alebo viace
rých osôb vrátane vodiča, položky 8702 s hmotnosťou 
vozidla presahujúcou 2 000 kg (okrem vozidiel podpo
ložky 8702 10 10) 

Priemysel X  

9801 00 30 Pre motorové vozidlá (vrátane osobných dodávkových) 
položky 8703 

Priemysel X  

9801 00 40 Pre motorové vozidlá na nákladnú dopravu položky 
8704, s hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 2 000 kg 
alebo celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 
3 500 kg, alebo s hmotnosťou nepresahujúcou 1 600 kg 
alebo celkovou hmotnosťou vozidla nepresahujúcou 
3 500 kg na podvozok vybavený kabínou (okrem vyklá
pačov určených na použitie mimo komunikácií, násyp
ných vozidiel a ohňovzdorných vozidiel s nízkou kon
štrukciou určených na použitie v podzemných baniach 
a terénnych ťažobných vozidiel) 

Priemysel X  
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

9801 00 45 Pre motorové vozidlá na nákladnú dopravu položky 
8704, s hmotnosťou vozidla presahujúcou 2 000 kg 
alebo celkovou hmotnosťou vozidla presahujúcou 
3 500 kg, alebo s hmotnosťou presahujúcou 1 600 kg 
a celkovou hmotnosťou vozidla presahujúcou 3 500 kg 
na podvozok vybavený kabínou (okrem vyklápačov urče
ných na použitie mimo komunikácií, násypných vozidiel 
a ohňovzdorných vozidiel s nízkou konštrukciou urče
ných na použitie v podzemných baniach a terénnych ťa
žobných vozidiel) 

Priemysel X  

9801 00 50 Pre podvozky vybavené motormi položky 8706, s hmot
nosťou nepresahujúcou 1 600 kg alebo celkovou hmot
nosťou vozidla nepresahujúcou 3 500 kg (okrem podvoz
kov vyklápačov určených na použitie mimo komunikácií, 
násypných vozidiel a ohňovzdorných vozidiel s nízkou 
konštrukciou určených na použitie v podzemných ba
niach a terénnych ťažobných vozidiel) 

Priemysel X  

9801 00 55 Pre podvozky vybavené motormi položky 8706, s hmot
nosťou presahujúcou 1 600 kg a celkovou hmotnosťou 
vozidla presahujúcou 3 500 kg (okrem podvozkov vyklá
pačov určených na použitie mimo komunikácií, násyp
ných vozidiel a ohňovzdorných vozidiel s nízkou kon
štrukciou určených na použitie v podzemných baniach 
a terénnych ťažobných vozidiel) 

Priemysel X  

9901 00 Ručne zhotovené výrobky z:    

9901 00 03 Kože alebo imitácie kože Priemysel A  

9901 00 05 Dreva Priemysel A  

9901 00 07 Pletencov a podobných výrobkov z pletacích materiálov; 
košikárskeho tovaru, výrobkov z prútia a ostatných vý
robkov, vyrobených priamo do tvaru z pletacích materiá
lov 

Priemysel A  

9901 00 09 Plastov Priemysel A  

9901 00 11 Textílií Priemysel A  

9901 00 13 Kameňa Priemysel A  

9901 00 15 Skla Priemysel A  

9901 00 17 Základného kovu Priemysel A  

9902 00 Spotrebný materiál pre domácnosť Priemysel A  

9992 00 Zásoby pre lode a lietadlá s miestom určenia v zahraničí Priemysel A  
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Kód Opis tovaru Odvetvie 
Kategória 

postupného 
znižovania cla 

Iné poznámky  
a/alebo  

vysvetlivky (1) 

9999 00 Predmety osobnej a domácej spotreby, nové alebo pou
žité:    

9999 00 10 Predmety osobnej spotreby, nové alebo použité Priemysel A  

9999 00 20 Nábytok do domácnosti a ostatné predmety domácej spo
treby, nové alebo použité 

Priemysel A  

(1)  Vysvetlivky v tomto stĺpci majú informatívny charakter a odkazujú na niektoré colné režimy v Dohode o obchode, rozvoji a spolupráci.   
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PRÍLOHA III 

COLNÉ SADZBY MOZAMBIKU NA VÝROBKY S PÔVODOM V EÚ 

ČASŤ I 

Všeobecné poznámky 

1.  Koncesie uvedené v tejto PRÍLOHE sa uplatňujú odo dňa nadobudnutia platnosti tejto dohody v zmysle článku 113 
ods. 2 alebo od príslušného dátumu predbežného vykonávania tejto dohody v zmysle článku 113 ods. 4, podľa toho, 
čo nastane skôr, na tovar s pôvodom v EÚ a predložený na colné vybavenie v Mozambiku. 

ODDIEL A 

Odstránenie ciel 

2.  Na odstránenie ciel Mozambiku podľa článku 25 ods. 2 sa uplatňujú tieto kategórie postupného znižovania cla: 

a)  clá na tovar s pôvodom uvedeným v kategórii postupného znižovania cla „A“ v mozambickom sadzobníku sa 
zrušia dňom uvedeným v odseku 1 tejto PRÍLOHY. 

b)  clá na tovar s pôvodom uvedeným v kategórii postupného znižovania cla „B“ (B 1, B 21 a B 22) v mozambickom 
sadzobníku sa postupne odstránia päť (5) rokov od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto PRÍLOHY v súlade s 
týmito ustanoveniami: 

i)  Kategória „B1“ 

—  dva (2) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 75 percent základného cla; 

—  tri (3) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 50 percent základného 
cla; 

—  štyri (4) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 25 percent 
základného cla a 

—  päť (5) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 

ii)  Kategória „B21“ 

—  dva (2) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 66,6 percent základného 
cla; 

—  štyri (4) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 33,3 percent 
základného cla a 

—  päť (5) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 

iii)  Kategória „B22“ 

—  tri (3) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 50 percent základného cla; 

—  štyri (4) roky po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 40 percent 
základného cla a 

—  päť (5) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 
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c)  clá na tovar s pôvodom uvedeným v kategórii postupného znižovania cla „C“ (C1, C21, C22 a C23) v 
mozambickom sadzobníku sa postupne odstránia desať (10) rokov od dátumu uvedeného v odseku 1 tejto 
PRÍLOHY v súlade s týmito ustanoveniami: 

i)  Kategória „C1“ 

—  šesť (6) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 75 percent základného cla; 

—  sedem (7) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 50 percent 
základného cla; 

—  osem (8) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 25 percent 
základného cla; 

—  deväť (9) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 12,5 percent 
základného cla a 

—  desať (10) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 

ii)  Kategória „C21“ 

—  šesť (6) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 66,6 percent základného 
cla; 

—  osem (8) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 33,3 percent 
základného cla; 

—  deväť (9) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 13,3 percent 
základného cla a 

—  desať (10) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 

iii)  Kategória „C22“ 

—  sedem (7) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 50 percent základného 
cla; 

—  osem (8) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 20 percent 
základného cla; a 

—  desať (10) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 

iv)  Kategória „C23“ 

—  sedem (7) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá znížia na 80 percent základného 
cla; 

—  osem (8) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá ďalej znížia na 40 percent 
základného cla a 

—  desať (10) rokov po dátume uvedenom v odseku 1 tejto PRÍLOHY sa clá zrušia. 

d)  clá na tovar s pôvodom neuvedeným v mozambickom sadzobníku strany sú vyňaté zo záväzkov týkajúcich sa 
zníženia cla. 
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Odstraňovanie ciel Mozambikom na tovar dovezený z EÚ podľa tejto dohody 

Kate
gória 

Dátum 
nadobud

nutia 
účinnosti 
(základné 

clo) 

1 rok po 
vstupe do 
platnosti 

2 roky po 
vstupe do 
platnosti 

3 roky po 
vstupe do 
platnosti 

4 roky po 
vstupe do 
platnosti 

5 rokov 
po vstupe 
do plat

nosti 

6 rokov 
po vstupe 
do plat

nosti 

7 rokov 
po vstupe 
do plat

nosti 

8 rokov 
po vstupe 
do plat

nosti 

9 rokov 
po vstupe 
do plat

nosti 

10 rokov 
po vstupe 
do plat

nosti 

A 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 

B1 20,0 20,0 15,0 10,0 5,0 0,0      

B21 7,5 7,5 5,0 5,0 2,5 0,0      

B22 5,0 5,0 5,0 2,5 2,0 0,0      

C1 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 20,0 15,0 10,0 5,0 2,5 0,0 

C21 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 5,0 5,0 2,5 1,0 0,0 

C22 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0 2,5 1,0 1,0 0,0 

C23 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0 1,0 1,0 0,0  

ČASŤ II 

Colný sadzobník Mozambiku 

Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

0101  Živé kone, somáre, muly a mulice     

0101 10 00 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá P/ST 2,5 A 

0102  Živé hovädzie zvieratá     

0102 10 00 – –  Plemenné čistokrvné zvieratá P/ST 2,5 A  

0102 90 10 – –  Vážiace menej ako 200 kg P/ST 2,5 A 

0104  Živé ovce a kozy     

0104 10 10 –  Plemenné čistokrvné zvieratá P/ST 2,5 A  

0104 10 90 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

0104 20 10 –  Plemenné čistokrvné zvieratá P/ST 2,5 A  

0104 20 90 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

0105  Živá hydina, t. j. hydina druhu Gallus domesticus, kačice, 
husi, moriaky, morky a perličky     

0105 11 10 – – –  Certifikovaná plemenná hydina P/ST 0 A  

0105 11 90 – – –  Ostatné P/ST 2,5 A  

0105 19 00 – –  Ostatné P/ST 2,5 A 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

0203  Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené     

0203 11 90 – – –  Ostatné KG 20 C1  

0203 12 00 – –  Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené KG 20 C1  

0203 21 90 – – –  Ostatné KG 20 C1  

0203 22 00 – –  Stehná, pliecka a kusy z nich, nevykostené KG 20 C1  

0203 29 00 – –  Ostatné KG 20 C1 

0206  Jedlé droby z hovädzích zvierat, svíň, oviec, kôz, koní, so
márov, múl alebo mulíc, čerstvé, chladené alebo mrazené     

0206 30 00 –  Zo svíň, čerstvé alebo chladené KG 20 B1  

0206 49 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

0208  Ostatné mäso a jedlé mäsové droby, čerstvé, chladené 
alebo mrazené     

0208 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

0209 0209 00 00 Prasací tuk, neprerastaný chudým mäsom, a hydinový tuk, 
nevyškvarený ani inak neextrahovaný, čerstvý, chladený, 
mrazený, solený, v slanom náleve, sušený alebo údený 

KG 20 B1 

0303  Ryby, mrazené, okrem rybieho filé a ostatného rybieho 
mäsa položky 0304     

0303 79 10 –  Stavridy (Caranx trachurus, Trachurus trachurus) KG 0 A 

0402  Mlieko a smotana, zahustené alebo obsahujúce pridaný cu
kor alebo ostatné sladidlá     

0402 10 10 – – –  Pre dojčatá, takto označené na obale KG 0 A  

0402 10 90 – –  Ostatné KG 20 C1  

0402 21 10 – – –  Pre dojčatá, takto označené na obale KG 0 A  

0402 21 20 – – – Na priemyselné použitie, balené v nádobách s obsa
hom 25 kg alebo viac 

KG 7,5 A 

0601  – Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pa
korene, vo vegetačnom pokoji, vo vegetácii alebo v kvete; 
rastliny a korene čakanky, iné ako korene položky 1212     

0601 10 00 – Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pa
korene, vo vegetačnom pokoji 

P/ST 2,5 A 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

0601  – Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pa
korene, vo vegetačnom pokoji, vo vegetácii alebo v kvete; 
rastliny a korene čakanky, iné ako korene položky 1212     

0601 20 00 – Cibule, hľuzy, hľuzovité korene, pazúrovité korene a pa
korene, vo vegetácii alebo v kvete; rastliny a korene ča
kanky 

P/ST 2,5 A 

0602  Ostatné živé rastliny (vrátane ich koreňov), odrezky a vrú
ble; podhubie     

0602 10 00 –  Nekoreňovité odrezky a vrúble P/ST 2,5 A  

0602 20 00 –  Stromy, kry a kríky, tiež vrúbľované, druhov rodiacich 
jedlé ovocie alebo orechy 

P/ST 2,5 A  

0602 40 00 –  Ruže, tiež vrúbľované P/ST 2,5 A  

0602 90 10 – –  Podhubie P/ST 2,5 A  

0602 90 90 – –  Ostatné P/ST 2,5 A 

0701  Zemiaky, čerstvé alebo chladené     

0701 10 00 –  Na siatie KG 2,5 C23 

0703  Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľová zelenina, 
čerstvá alebo chladená     

0703 10 11 – – –  Sadzačka KG 2,5 C23 

0711  Zelenina dočasne konzervovaná (napríklad plynným oxi
dom siričitým, v slanom náleve, sírnej vode alebo ostat
ných konzervačných roztokoch), avšak v tomto stave ne
vhodná na bezprostrednú konzumáciu     

0711 20 00 –  Olivy KG 20 B1 

0713  Sušené strukoviny, lúpané, tiež ošúpané alebo polené     

0713 10 00 –  Hrach (Pisum sativum) KG 20 B1  

0713 33 10 – – –  Na siatie KG 2,5 A  

0713 33 90 – – –  Ostatné KG 7,5 A  

0713 39 10 – – –  Na siatie KG 2,5 A  

0713 39 90 – – –  Ostatné KG 7,5 A 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

0801  Kokosové orechy, para orechy a kešu orechy, čerstvé alebo 
sušené, tiež vylúpané zo škrupiny alebo obielené      

–  Kokosové orechy:     

0801 19 10 – – –  Hybridné kokosové semená KG 2,5 A  

0801 19 90 – – –  Ostatné KG 20 B1  

0801 32 00 – –  Vylúpané KG 20 C1 

0802  Ostatné orechy, čerstvé alebo sušené, tiež vylúpané zo 
škrupiny alebo obielené     

0802 11 00 – –  Nelúpané KG 20 B1  

0802 12 00 – –  Vylúpané KG 20 B1  

0802 22 00 – –  Vylúpané KG 20 B1   

–  Vlašské orechy:     

0802 31 00 – –  Nelúpané KG 20 B1  

0802 32 00 – –  Vylúpané KG 20 B1  

0802 50 00 –  Pistácie KG 20 B1  

0802 60 00 –  Makadamové orechy KG 20 B1  

0802 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

0803  Banány, vrátane plantajnov, čerstvé alebo sušené     

0803 00 00 Banány, vrátane plantajnov, čerstvé KG 20 B1 

0804  Datle, figy, ananásy, avokáda, guavy, mangá a mangostany, 
čerstvé alebo sušené     

0804 10 00 –  Datle KG 20 B1  

0804 20 00 –  Figy KG 20 B1 

0808  Jablká, hrušky a duly, čerstvé     

0808 10 00 –  Jablká KG 20 C1  

0808 20 00 –  Hrušky a duly KG 20 B1 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

0809  Marhule, čerešne, višne, broskyne (vrátane nektáriniek), 
slivky a trnky, čerstvé     

0809 20 00 –  Čerešne a višne KG 20 B1  

0809 40 00 –  Slivky a trnky KG 20 B1 

0810  Ostatné ovocie, čerstvé     

0810 40 00 –  Brusnice, čučoriedky a ostatné plody rodu Vaccinium KG 20 B1  

0810 50 00 –  Kivi KG 20 B1  

0810 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

0811  Ovocie a orechy, nevarené alebo varené vo vode alebo 
v pare, mrazené, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá     

0811 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

0813  Ovocie, sušené, iné ako ovocie položiek 0801 až 0806; 
zmesi orechov alebo sušeného ovocia tejto kapitoly col
ného sadzobníka Mozambiku.     

0813 10 00 –  Marhule KG 20 B1  

0813 20 00 –  Slivky KG 20 B1  

0813 30 00 –  Jablká KG 20 B1  

0813 40 00 –  Ostatné ovocie KG 20 B1 

0906  Škorica a kvety škoricovníka     

0906 11 00 – –  Škorica (Cinnamomum zeylanicum Blume) KG 20 B1  

0906 19 00 –  Ostatné KG 20 B1  

0906 20 00 –  Drvené alebo mleté KG 20 B1 

0907  Klinčeky (celé plody, klinčeky a stopky)     

0907 00 00 Klinčeky (celé plody, klinčeky a stopky) KG 20 B1 

0908  Muškátový oriešok, muškátový kvet a kardamómy     

0908 10 00 –  Muškátový oriešok KG 20 B1 

16.9.2016 L 250/1780 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

0909  Semená anízu, badiánu, feniklu, koriandra, rasce alebo ko
renistej rasce; bobuľky borievky     

0909 10 00 –  Semená anízu alebo badiánu KG 20 B1  

0909 40 00 –  Semená korenistej rasce KG 20 B1 

0910  Zázvor, šafran, kurkuma, tymián, bobkový list, karí 
a ostatné korenie     

0910 20 00 –  Šafran KG 20 B1  

0910 30 00 –  Kurkuma KG 20 B1   

–  Ostatné korenie:     

0910 91 00 – – Zmesi uvedené v poznámke 1 b) k tejto kapitole col
ného sadzobníka Mozambiku 

KG 20 B1  

0910 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

1001  Pšenica a súraž     

1001 10 00 –  Pšenica tvrdá (triticum durum) KG 2,5 A  

1001 90 90 – –  Ostatné KG 2,5 C23 

1002 1002 00 00 Raž KG 2,5 A 

1003 1003 00 00 Jačmeň KG 2,5 A 

1004 1004 00 00 Ovos KG 2,5 A 

1005  Kukurica     

1005 10 00 –  Na siatie KG 2,5 A  

1005 90 00 –  Ostatné KG 2,5 C23 

1007  Zrná ciroku     

1007 00 90 –  Ostatné KG 2,5 B1 

1008  Pohánka, proso a lesknica kanárska; ostatné obilniny     

1008 30 00 –  Lesknica kanárska KG 20 B1  

1008 90 29 – – –  Ostatné KG 20 B1  

1008 90 91 – – –  Na siatie KG 2,5 A 
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1008 90 99 – – –  Ostatné KG 20 B1 

1107  Slad, tiež pražený     

1107 10 00 –  Nepražený KG 2,5 A  

1107 20 00 –  Pražené KG 2,5 A 

1201  Sójové bôby, tiež drvené     

1201 00 10 –  Na siatie KG 2,5 A  

1201 00 90 –  Ostatné KG 20 A 

1202  Arašidové oriešky, nepražené ani inak tepelne neupravené, 
tiež lúpané alebo drvené     

1202 20 10 – –  Na siatie KG 0 A 

1203 1203 00 00 Kopra KG 20 A 

1206  Slnečnicové semená, tiež drvené     

1206 00 10 –  Na siatie KG 0 A  

1206 00 90 –  Ostatné KG 2,5 A 

1207  Ostatné olejnaté semená a olejnaté plody, tiež drvené     

1207 20 10 – –  Na siatie KG 2,5 A  

1207 20 90 – –  Ostatné KG 2,5 A  

1207 40 90 – –  Ostatné KG 2,5 A  

1207 50 00 –  Horčičné semená KG 2,5 A  

1207 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

1208  Múka a krupica z olejnatých semien alebo olejnatých plo
dov, z iných ako horčičných semien     

1208 10 00 –  Zo sójových bôbov KG 20 A 

1209  Semená, plody a výtrusy, druhov používaných na siatie     

1209 10 00 –  Semená cukrovej repy KG 2,5 A   

Semená krmovín:     

1209 21 00 – –  Z lucerny siatej (alfalfa) KG 2,5 A 

16.9.2016 L 250/1782 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória  

1209 29 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

1209 30 00 –  Semená liečivých rastlín pestovaných hlavne pre ich 
kvety 

KG 2,5 A  

1209 91 11 – – –  Semená tekvice obrovskej KG 2,5 A  

1209 91 12 – – –  Semená baklažánu KG 2,5 A  

1209 91 13 – – –  Semená portugalského kelu KG 2,5 A  

1209 91 14 – – –  Semená kŕmnej kapusty KG 2,5 A  

1209 91 15 – – –  Semená kalerábu KG 2,5 A  

1209 91 16 – – –  Semená uhorky KG 2,5 A  

1209 91 17 – – –  Semená papriky: KG 2,5 A  

1209 91 18 – – –  Semená rajčiaka KG 2,5 A  

1209 91 19 – – –  Semená melóna alebo dyne KG 2,5 A  

1209 91 90 – – –  Ostatné KG 2,5 A  

1209 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

1601 1601 00 00 Párky, salámy a podobné výrobky, z mäsa, mäsových dro
bov alebo krvi; potravinové prípravky na základe týchto 
výrobkov 

KG 20 B1 

1701  Trstinový alebo repný cukor a chemicky čistá sacharóza, 
v pevnom stave      

–  Surový cukor neobsahujúci pridané ochucujúce alebo 
farbiace látky:     

1701 99 00 – –  Ostatné (Poznámka: Predmet variabilnej prirážky) KG 7,5 B21 

1704  Cukrovinky (vrátane bielej čokolády), neobsahujúce kakao     

1704 10 00 –  Žuvacia guma, tiež obalená cukrom KG 20 B1  

1704 90 00 –  Ostatné KG 20 C1 

1801 1801 00 00 –  Kakaové bôby, celé alebo drvené, surové alebo pražené KG 2,5 A 

1802 1802 00 00 – Kakaové škrupiny, šupky, kožky a ostatný kakaový od
pad 

KG 7,5 B21 
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1803  Kakaová pasta, tiež odtučnená     

1803 20 00 –  Celkom alebo čiastočne odtučnená KG 7,5 B21 

1805 1805 00 00 –  Kakaový prášok, neobsahujúci pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá 

KG 20 B1 

1806  Čokoláda a ostatné potravinové prípravky obsahujúce ka
kao     

1806 10 00 –  Kakaový prášok, obsahujúci pridaný cukor alebo ostatné 
sladidlá 

KG 20 B1  

1806 20 00 –  Ostatné prípravky v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách 
vážiace viac ako 2 kg, alebo tekuté, vo forme pasty, prá
šku, granulované alebo v ostatných voľne ložených for
mách, v nádobách alebo v bezprostrednom obale, 
s hmotnosťou obsahu presahujúcou 2 kg 

KG 20 B1  

1806 31 00 – –  Plnené KG 20 B1  

1806 32 00 – –  Neplnené KG 20 B1  

1806 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

1901  Sladový výťažok; potravinové prípravky z múky, krúpov, 
krupice, škrobu alebo zo sladového výťažku, neobsahujúce 
kakao alebo obsahujúce menej ako 40 % hmotnosti kakaa 
počítaného na celkom odtučnený základ, inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté; potravinové prípravky z tovaru polo
žiek 0401 až 0404, neobsahujúce kakao alebo obsahujúce 
menej ako 5 % hmotnosti kakaa počítaného na celkom od
tučnený základ, inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

1901 10 00 –  Prípravky na výživu detí, v balení na predaj v malom KG 0 A  

1901 20 00 – Zmesi a cestá na prípravu pekárskeho tovaru polo
žky 1905 

KG 2,5 A  

1901 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

1902  Cestoviny, tiež varené alebo plnené (mäsom alebo ostat
nými plnkami) alebo inak upravené, také ako špagety, ma
karóny, rezance, široké rezance, halušky, ravioly, canneloni; 
kuskus, tiež pripravený     

1902 11 00 – –  Obsahujúce vajcia KG 20 B1  

1902 19 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

1902 20 00 –  Plnené cestoviny, tiež varené alebo inak pripravené KG 20 C1  

1902 30 00 –  Ostatné cestoviny KG 20 B1 
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1902 40 00 –  Kuskus KG 20 B1 

1903 1903 00 00 Tapioka a jej náhradky pripravené zo škrobu, vo forme 
vločiek, zŕn, perličiek alebo v podobných formách 

KG 20 B1 

1904  Pripravené potraviny získané napučaním alebo pražením 
obilnín alebo obilných výrobkov (napríklad kukuričné 
vločky); obilniny (iné ako kukuričné zrná) v zrnách alebo 
vo forme vločiek alebo inak spracované zrná (okrem 
múky, krúpov a krupice), predvarené alebo inak pripra
vené, inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

1904 10 00 Pripravené potraviny získané napučaním alebo pražením 
obilnín alebo obilných výrobkov 

KG 20 B1  

1904 20 00 –  Pripravené potraviny získané z nepražených obilných 
vločiek alebo zo zmesi nepražených obilných vločiek 
a pražených obilných vločiek alebo napučaných obilnín 

KG 20 B1  

1904 30 00 –  Pšenica bulgur KG 20 B1  

1904 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

1905  Chlieb, sladké pečivo, koláče, sušienky a ostatné pekárske 
výrobky, tiež obsahujúce kakao; hostie, prázdne oblátky 
druhov používaných na farmaceutické účely, oblátky na 
pečenie, ryžový papier a podobné výrobky     

1905 10 00 –  Chrumkavý chlieb KG 20 B1  

1905 20 00 –  Medovník a podobné KG 20 B1  

1905 31 00 – –  Sladké sušienky KG 20 B1  

1905 32 00 – –  Wafle a oblátky KG 20 B1  

1905 40 00 –  Sucháre, opekaný chlieb a podobné opekané výrobky KG 20 B1  

1905 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

2008  Ovocie, orechy a ostatné jedlé časti rastlín, inak upravené 
alebo konzervované, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo 
ostatné sladidlá alebo alkohol, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté     

2008 40 00 –  Hrušky KG 20 C1  

2008 50 00 –  Marhule KG 20 C1  

2008 60 00 –  Čerešne a višne KG 20 C1  

2008 91 00 – –  Palmové jadrá KG 20 C1 
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2203 2203 00 00 Pivo vyrobené zo sladu L 20 C1 

2208  Etylalkohol nedenaturovaný s objemovým alkoholometric
kým titrom menej ako 80 % vol; destiláty, likéry a ostatné 
liehové nápoje     

2208 20 00 –  Destiláty z hroznového vína alebo hroznových výliskov L 20 B1  

2208 30 00 –  Whisky L 20 B1  

2208 40 00 –  Rum a ostatné destiláty získané destiláciou skvasených 
produktov cukrovej trstiny. 

L 20 B1  

2208 50 00 –  Gin a borovička L 20 B1  

2208 60 00 –  Vodka L 20 B1  

2208 70 00 –  Likéry a kordialy L 20 B1  

2208 90 10 – – Ostatné alkoholické nápoje s objemovým alkoholo
metrickým titrom menej ako 8,5 % objemových 

L 20 B1  

2208 90 90 – –  Ostatné L 20 B1 

2209 2209 00 00 Ocot a náhradky octu získané z kyseliny octovej, určené 
na ľudskú spotrebu 

L 20 B1 

2403  Ostatný spracovaný tabak a spracované náhradky tabaku; 
„homogenizovaný“ alebo „rekonštituovaný“ tabak; tabakové 
výťažky a esencie     

2403 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

2501 2501 00 00 –  Soľ (vrátane stolovej soli a denaturovanej soli) a čistý 
chlorid sodný, tiež vo vodnom roztoku alebo obsahujúci 
pridaný prostriedok proti spekaniu alebo na zabezpeče
nie sypkosti; morská voda 

KG 20 B1 

2707  Oleje a ostatné výrobky z destilácie vysokotepelných čier
nouhoľných dechtov; podobné výrobky, v ktorých hmot
nosť aromatických zložiek prevažuje nad hmotnosťou ne
aromatických zložiek     

2707 10 00 –  Benzol (benzén) KG 2,5 A  

2707 30 00 –  Xylol (xylén) KG 2,5 A 

2708  Smola a smolný koks z čiernouhoľného dechtu alebo 
z ostatných minerálnych dechtov     

2708 10 00 –  Smola KG 2,5 A 
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2710  Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné 
ako surové; prípravky inde nešpecifikované alebo neza
hrnuté, obsahujúce v hmotnosti 70 % alebo viac ropných 
olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nerastov, ak 
sú tieto oleje základnými zložkami týchto prípravkov; od
padové oleje     

2710 19 69 – –  Inak balené KG 7,5 C21 

2715  Bitúmenové zmesi na základe prírodného asfaltu, prírod
ného bitúmenu, ropného bitúmenu, minerálneho dechtu 
alebo zo smoly z minerálneho dechtu (napríklad bitúme
nový tmel, spätné frakcie)     

2715 00 00 Bitúmenové zmesi na základe prírodného asfaltu, prírod
ného bitúmenu, ropného bitúmenu, minerálneho dechtu 
alebo zo smoly z minerálneho dechtu (napríklad bitúme
nový tmel, spätné frakcie) 

KG 7,5 B21 

2716 2716 00 00 Elektrická energia kWh 0 A 

2804  Vodík, vzácne plyny a ostatné nekovy     

2804 10 00 –  Vodík M3 2,5 A 

2805  – Alkalické kovy alebo kovy alkalických zemín; kovy vzác
nych zemín, skandium a ytrium, tiež vzájomne zmie
šané alebo vzájomne legované; ortuť     

2805 12 00 – –  Vápnik KG 2,5 A 

2806  Chlorovodík (kyselina chlorovodíková); kyselina chlórsí
rová     

2806 10 00 –  Chlorovodík (kyselina chlorovodíková) KG 2,5 A 

2807 2807 00 00 Kyselina sírová; oleum KG 2,5 A 

2808 2808 00 00 Kyselina dusičná; zmes kyseliny sírovej a dusičnej (nitričná 
zmes) 

KG 2,5 A 

2809  Oxid fosforečný; kyselina fosforečná; kyseliny polyfosfo
rečné, tiež chemicky definované     

2809 20 00 –  Kyselina fosforečná a kyseliny polyfosforečné KG P2O5 2,5 A 

2810 2810 00 00 Oxidy bóru; kyseliny borité KG 2,5 A 

2811  Ostatné anorganické kyseliny a ostatné anorganické kyslí
katé zlúčeniny nekovov     

2811 22 00 – –  Oxid kremičitý KG 0 A 
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2813  Sulfidy nekovov; komerčný sulfid fosforitý     

2813 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

2814 2814 20 00 –  Amoniak (čpavok) vo vodnom roztoku KG 2,5 A 

2815  Hydroxid sodný (žieravá sóda); hydroxid draselný (žieravá 
potaš); peroxidy sodíka alebo draslíka     

2815 11 00 – –  Tuhý KG 0 A  

2815 12 00 – –  Vo vodnom roztoku (sodný lúh alebo kvapalná sóda) KG 
NaOH 

2,5 A  

2815 20 00 –  Hydroxid draselný (žieravá potaš) KG 2,5 A  

2815 30 00 –  Peroxidy sodíka alebo draslíka KG 0 A 

2819  Oxidy a hydroxidy chrómu     

2819 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

2820  Oxidy mangánu     

2820 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

2826  Fluoridy; fluorokremičitany, fluorohlinitany a ostatné 
komplexné soli fluóru     

2826 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

2827  Chloridy, chlorid-oxidy a chlorid-hydroxidy; bromidy a bro
mid-oxidy; jodidy a jodid-oxidy     

2827 10 00 –  Chlorid amónny KG 2,5 A  

2827 20 00 –  Chlorid vápenatý KG 2,5 A  

2827 31 00 – –  Horčíka KG 2,5 A  

2827 59 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

2828  Chlórnany; komerčný chlórnan vápenatý; chloritany; 
brómnany     

2828 10 00 – Komerčný chlórnan vápenatý a ostatné chlórnany vápe
naté 

KG 2,5 A 

2829  Chlorečnany a chloristany; bromičnany a bromistany; jo
dičnany a jodistany     

2829 11 00 – –  Sodíka KG 2,5 A 

16.9.2016 L 250/1788 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

2832  Siričitany; tiosírany     

2832 10 00 –  Siričitany sodné KG 2,5 A  

2832 20 00 –  Ostatné siričitany KG 2,5 A 

2833  Sírany; kamence; peroxosírany (persírany)      

–  Sírany sodné:     

2833 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

2834  Dusitany; dusičnany     

2834 29 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

2835  Fosfornany (hypofosfity), fosforitany (fosfity) a fosforečnany 
(fosfáty); polyfosforečnany, tiež chemicky definované     

2835 25 00 – –  Hydrogénfosforečnan vápenatý (fosfát vápenatý) KG 0 A 

2836  Uhličitany; peroxouhličitany (peruhličitany); komerčný 
uhličitan amónny obsahujúci karbamát amónny     

2836 40 00 –  Uhličitany draselné KG 2,5 A  

2836 50 00 –  Uhličitan vápenatý KG 2,5 A 

2847 2847 00 00 Peroxid vodíka, tiež stužený močovinou KG 2,5 A 

2852 2852 00 00 Anorganické alebo organické zlúčeniny ortute, okrem 
amalgámov 

KG 2,5 A 

2903  Halogénderiváty uhľovodíkov     

2903 13 00 – –  Chloroform (trichlórmetán) KG 0 A 

2905  Acyklické alkoholy a ich halogén, sulfo, nitro alebo nitró
zoderiváty      

–  Nasýtené jednosýtne alkoholy:     

2905 11 00 – –  Metanol (metylalkohol) KG 2,5 A  

2905 12 00 – – Ropanol (propylalkohol) a 2-propanol (izopropylalko
hol) 

KG 0 A  

2905 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 
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2905 39 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

2905 44 00 – –  Dglucitol (sorbitol) KG 0 A  

2905 45 00 – –  Glycerol KG 2,5 A 

2906  Cyklické alkoholy a ich halogén, sulfo, nitro alebo nitrózo
deriváty      

–  Cykloalkány, cykloalkény a cykloterpény:     

2906 11 00 – –  Mentol KG 0 A 

2907  Fenoly; fenolalkoholy      

–  Monofenoly:     

2907 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

2915  Nasýtené acyklické monokarboxylové kyseliny a ich anhy
dridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich halogén, 
sulfo, nitro alebo nitrózoderiváty     

2915 11 00 – –  Kyselina mravčia KG 2,5 A  

2915 21 00 – –  Kyselina octová KG 2,5 A  

2915 29 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

2918  Karboxylové kyseliny s pridanou kyslíkatou funkciou a ich 
anhydridy, halogenidy, peroxidy a peroxokyseliny; ich ha
logén-, sulfo-, nitro- alebo nitrózoderiváty      

–  Karboxylové kyseliny s alkoholovou funkciou, ale bez 
ďalšej kyslíkatej funkcie, ich anhydridy, halogenidy, pe
roxidy, peroxokyseliny a ich deriváty:     

2918 14 00 – –  Kyselina citrónová KG 2,5 A  

2918 15 00 – –  Soli a estery kyseliny citrónovej KG 0 A  

2918 22 00 – –  Kyselina oacetylsalicylová, jej soli a estery KG 0 A 

2922  Aminozlúčeniny s kyslíkatou funkciou      

– Aminoalkoholy, iné ako tie, ktoré obsahujú viac ako je
den druh kyslíkatej funkcie, ich étery a estery; ich soli:     

2922 13 00 – –  Trietanolamín a jeho soli KG 2,5 A  

2922 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 
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2925  Zlúčeniny s karboxyimidovou funkciou (vrátane sacharínu 
a jeho solí) a zlúčeniny s imínovou funkciou      

–  Imidy a ich deriváty; ich soli:     

2925 11 00 – –  Sacharín a jeho soli KG 0 A 

2928 2928 00 00 Fenproporex (INN) a jeho soli; medziprodukt metadón 
(INN) (4kyano2dimetylamino4,4difenylbután) Ostatné 

KG 0 A 

2929  Diazo, azo alebo azoxyzlúčeniny Organické deriváty hy
drazínu alebo hydroxylamínu     

2929 10 00 –  Zlúčeniny s ďalšou dusíkatou funkciou KG 2,5 A  

2929 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

2936  Provitamíny a vitamíny, prírodné alebo vyrobené syntézou 
(vrátane prírodných koncentrátov), ich deriváty používané 
hlavne ako vitamíny, a ich zmesi, tiež v akomkoľvek roz
púšťadle      

–  Vitamíny a ich deriváty, nezmiešané:     

2936 21 00 – –  Vitamín A a jeho deriváty KG 0 A  

2936 22 00 – –  Vitamín B1 a jeho deriváty KG 0 A  

2936 24 00 – – Kyselina D alebo DLpantoténová (vitamín B3 alebo vi
tamín B5) a jej deriváty 

KG 0 A  

2936 27 00 – –  Vitamín C a jeho deriváty KG 0 A  

2936 28 00 – –  Vitamín E a jeho deriváty KG 0 A  

2936 29 00 – –  Ostatné vitamíny a ich deriváty KG 0 A  

2936 90 00 –  Ostatné, vrátane prírodných koncentrátov KG 0 A 

2937  Hormóny, prostaglandíny, tromboxány a leukotriény, prí
rodné alebo vyrobené syntézou; ich deriváty a štruktúrne 
analógy, vrátane reťazovo modifikovaných polypeptidov, 
používané hlavne ako hormóny      

– Polypeptidové hormóny, proteínové hormóny a glyko
proteínové hormóny, ich deriváty a štruktúrne analógy:     

2937 11 00 – –  Somatotropín, jeho deriváty a štruktúrne analógy G 0 A  

2937 21 00 – – Kortizón, hydrokortizón, prednizón (dehydrokorti
zón) a prednizolón (dehydrohydrokortizón) 

G 0 A 
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2937 23 00 – –  Estrogény a progestogény G 0 A  

2937 90 00 – –  Ostatné G 0 A 

2939  Rastlinné alkaloidy, prírodné alebo vyrobené syntézou, 
a ich soli, étery, estery a ostatné deriváty      

–  Alkaloidy ópia a ich deriváty; ich soli:     

2939 20 00 –  Alkaloidy chinínovníka a ich deriváty; ich soli KG 0 A  

2939 49 00 – –  Ostatné KG 0 A   

–  Ostatné     

2939 99 00 – –  Ostatné KG 0 A 

2941  Antibiotiká     

2941 10 00 –  Penicilíny a ich deriváty obsahujúce v štruktúre kyselinu 
penicilánovú; ich soli 

KG 0 A  

2941 30 00 –  Tetracyklíny a ich deriváty; ich soli KG 0 A  

2941 40 00 –  Chlóramfenikol a jeho deriváty; ich soli KG 0 A  

2941 50 00 –  Erytromycín a jeho deriváty; ich soli KG 0 A 

2942  Ostatné organické zlúčeniny     

2942 00 00 Ostatné organické zlúčeniny KG 0 A 

3001  Žľazy a ostatné orgány na organoterapeutické účely, su
šené, tiež v prášku; výťažky zo žliaz alebo ostatných orgá
nov alebo z ich výlučkov na organoterapeutické účely; he
parín a jeho soli; ostatné ľudské alebo živočíšne látky pri
pravené na terapeutické alebo profylaktické účely, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté     

3001 20 00 –  Výťažky zo žliaz alebo z ostatných orgánov alebo z ich 
výlučkov 

KG 0 A  

3001 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

3002  Ľudská krv; zvieracia krv pripravená na terapeutické, pro
fylaktické alebo diagnostické účely; antiséra, ostatné krvné 
zložky, modifikované imunologické výrobky, tiež získané 
biotechnologickými procesmi; očkovacie látky (vakcíny), 
toxíny, kultúry mikroorganizmov (okrem kvasiniek) a pod
obné výrobky     

3002 10 00 – Antiséra, ostatné krvné zložky a modifikované imunolo
gické výrobky, tiež získané biotechnologickými pro
cesmi 

KG 0 A 
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3002 20 00 –  Očkovacie látky (vakcíny) pre humánne lekárstvo KG 0 A  

3002 30 00 –  Očkovacie látky pre zverolekárstvo KG 0 A  

3002 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

3003  Lieky (okrem tovaru položiek 3002, 3005 alebo 3006) 
zložené z dvoch alebo viacerých zložiek navzájom zmieša
ných na terapeutické alebo profylaktické účely, ktoré nie sú 
v odmeraných dávkach alebo vo formách alebo baleniach 
na predaj v malom     

3003 10 00 –  Obsahujúce penicilíny alebo ich deriváty so štruktúrou 
kyseliny penicilánovej, alebo streptomycíny alebo ich de
riváty 

KG 0 A  

3003 20 00 –  Obsahujúce ostatné antibiotiká KG 0 A   

– Obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky polo
žky 2937, ale neobsahujúce antibiotiká:     

3003 39 00 – –  Ostatné KG 0 A  

3003 40 00 – Obsahujúce alkaloidy alebo ich deriváty, ale neobsahu
júce hormóny, ostatné výrobky položky 2937 alebo an
tibiotiká 

KG 0 A  

3003 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

3004  Lieky (okrem tovaru položiek 3002, 3005 alebo 3006) 
zložené zo zmiešaných alebo nezmiešaných výrobkov na 
terapeutické alebo profylaktické účely, v odmeraných dáv
kach (vrátane takých, ktoré sú vo forme systémov na pod
ávanie cez kožu) alebo vo formách alebo baleniach na 
predaj v malom     

3004 10 00 –  Obsahujúce penicilíny alebo ich deriváty so štruktúrou 
kyseliny penicilánovej, alebo streptomycíny alebo ich de
riváty 

KG 0 A  

3004 20 00 –  Obsahujúce ostatné antibiotiká KG 0 A   

– Obsahujúce hormóny alebo ostatné výrobky polo
žky 2937, ale neobsahujúce antibiotiká     

3004 31 00 – –  Obsahujúce inzulín KG 0 A  

3004 32 00 – –  Obsahujúce kortikosteroidné hormóny, ich deriváty 
alebo štruktúrne analógy 

KG 0 A  

3004 39 00 – –  Ostatné KG 0 A 
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3004 40 00 – Obsahujúce alkaloidy alebo ich deriváty, ale neobsahu
júce hormóny, ostatné výrobky položky 2937 alebo an
tibiotiká 

KG 0 A  

3004 50 00 – Ostatné lieky obsahujúce vitamíny alebo ostatné vý
robky položky 2936 

KG 0 A  

3004 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

3005  Vata, gáza, ovínadlá a podobný tovar (napríklad obväzy, 
náplasti, obklady), impregnované alebo potiahnuté farma
ceutickými látkami alebo vo formách alebo baleniach na 
predaj v malom na lekárske, chirurgické, zubolekárske 
alebo zverolekárske účely     

3005 10 00 –  Náplasti a ostatný tovar s priľnavou vrstvou KG 0 A  

3005 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

3006  Farmaceutické výrobky špecifikované v poznámke 4 k tejto 
kapitole     

3006 10 00 –  Sterilný chirurgický katgut, podobné sterilné materiály 
na zošívanie (vrátane sterilných absorbovateľných nití 
používaných v chirurgii alebo v zubnom lekárstve) a ste
rilné tkaninové náplasti používané v chirurgii na uzatvá
ranie rán; sterilné lamináriá; sterilné absorbovateľné pro
striedky na zastavenie krvácania používané v chirurgii 
alebo v zubnom lekárstve; sterilné prostriedky na zabrá
nenie vzniku zrastov používané v chirurgii alebo v zub
nom lekárstve, tiež absorbovateľné 

KG 0 A  

3006 20 00 –  Reagencie na zisťovanie krvných skupín alebo krvných 
faktorov 

KG 0 A  

3006 30 00 – Kontrastné prípravky na rőntgenové vyšetrenia; diagno
stické reagencie určené na podanie pacientovi 

KG 0 A  

3006 40 00 – Zubné cementy a ostatné zubné výplne; kostné rekon
štrukčné cementy 

KG 0 A  

3006 50 00 –  Lekárničky a súpravy prvej pomoci KG 0 A  

3006 60 00 – Chemické antikoncepčné prípravky na základe hormó
nov, ostatných výrobkov položky 2937 alebo spermicí
dov 

KG 0 A  

3006 70 00 –  Gélové preparáty určené na použitie v humánnom alebo 
veterinárnom lekárstve ako lubrikanty, ktoré sa aplikujú 
na časti tela pri chirurgických operáciách alebo fyzic
kých vyšetreniach, alebo ako spojovací prostriedok me
dzi telom a lekárskym nástrojom 

KG 0 A  

3006 91 00 – –  Pomôcky určené na použitie pri stómiách KG 0 A  

3006 92 00 – –  Farmaceutický odpad KG 0 A 

16.9.2016 L 250/1794 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

3101 3101 00 00 Živočíšne alebo rastlinné hnojivá, tiež navzájom zmiešané 
alebo chemicky upravené; hnojivá získané zmiešaním 
alebo chemickou úpravou živočíšnych alebo rastlinných 
produktov 

KG 0 A 

3102  Minerálne alebo chemické hnojivá dusíkaté     

3102 10 00 –  Močovina, tiež vo vodnom roztoku KG N 2,5 A  

3102 21 00 – –  Síran amónny KG N 2,5 A  

3102 29 00 – –  Ostatné KG N 2,5 A  

3102 30 00 –  Dusičnan amónny, tiež vo vodnom roztoku KG N 2,5 A  

3102 40 00 –  Zmesi dusičnanu amónneho s uhličitanom vápenatým 
alebo s ostatnými anorganickými nehnojivými látkami 

KG N 2,5 A  

3102 60 00 –  Podvojné soli a zmesi dusičnanu vápenatého a dusičnanu 
amónneho 

KG N 2,5 A  

3102 90 00 –  Ostatné, vrátane zmesí neuvedených v predchádzajúcich 
podpoložkách 

KG N 2,5 A 

3103  Minerálne alebo chemické hnojivá fosforečné     

3103 10 00 –  Superfosfáty KG P2O5 2,5 A  

3103 90 00 –  Ostatné KG P2O5 2,5 A 

3104  Minerálne alebo chemické hnojivá draselné     

3104 20 00 –  Chlorid draselný KG K2O 2,5 A  

3104 30 00 –  Síran draselný KG K2O 2,5 A  

3104 90 00 –  Ostatné KG K2O 2,5 A 

3105  Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce dva alebo 
tri z hnojivých prvkov dusík, fosfor alebo draslík; ostatné 
hnojivá; výrobky tejto kapitoly colného sadzobníka Mo
zambiku v tabletách alebo podobných formách alebo bale
niach s hrubou hmotnosťou nepresahujúcou 10 kg     

3105 20 00 – Minerálne alebo chemické hnojivá obsahujúce tri hno
jivé prvky dusík, fosfor a draslík 

KG 2,5 A  

3105 30 00 –  Hydrogénfosforečnan amónny (fosfát diamónny) KG 2,5 A  

3105 59 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

3105 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 
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3206  Ostatné farbivá; prípravky špecifikované poznámkou 3 
k tejto kapitole, iné ako položiek 3203, 3204 alebo 3205; 
anorganické výrobky druhov používaných ako luminofóry, 
tiež chemicky definované      

–  Pigmenty a prípravky na základe oxidu titaničitého:     

3206 11 00 – – Obsahujúce 80 % hmotnosti alebo viac oxidu titaniči
tého, počítaného na sušinu 

KG 7,5 A 

3208  Náterové farby a laky (vrátane emailov a jemných lakov) 
na základe syntetických polymérov alebo chemicky modifi
kovaných prírodných polymérov, rozptýlené alebo rozpu
stené v nevodnom prostredí; roztoky definované poznám
kou 4 k tejto kapitole colného sadzobníka Mozambiku.     

3208 90 00 –  Ostatné KG 20 C1 

3302  Zmesi vonných látok a zmesi (vrátane alkoholových rozto
kov) na základe jednej alebo niekoľkých týchto látok dru
hov používaných ako suroviny v priemysle; ostatné prí
pravky na základe vonných látok druhov používaných na 
výrobu nápojov     

3302 10 00 –  Druhy používané v potravinárskom alebo nápojovom 
priemysle 

KG 7,5 B21 

3401  Mydlo; organické povrchovo aktívne výrobky a prípravky 
používané ako mydlo, v tvare tyčiniek, tehličiek, vylisova
ných kusov alebo podobných tvarov, tiež obsahujúce 
mydlo; organické povrchovo aktívne výrobky a prípravky 
na umývanie pokožky vo forme kvapaliny alebo krému 
a balené na predaj v malom, tiež obsahujúce mydlo; pa
pier, vata, plsť a netkané textílie, impregnované, potiahnuté 
alebo pokryté mydlom alebo detergentom      

– Mydlo a organické povrchovo aktívne výrobky a prí
pravky v tvare tyčiniek, tehličiek, vylisovaných kusov 
alebo podobných tvarov a papier, vata, plsť a netkané 
textílie, impregnované, potiahnuté alebo pokryté myd
lom alebo detergentom     

3401 19 00 – –  Ostatné KG 20 C1 

3506  Pripravené gleje a ostatné pripravené lepidlá, inde nešpeci
fikované ani nezahrnuté; výrobky vhodné na použitie ako 
gleje alebo lepidlá, upravené na predaj v malom, s čistou 
hmotnosťou nepresahujúcou 1 kg     

3506 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

3604  Ohňostroje, signalizačné rakety, dažďové rakety, hmlové 
signály a ostatné pyrotechnické výrobky     

3604 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 
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3808  Insekticídy, rodenticídy, fungicídy, herbicídy, prípravky 
proti klíčeniu a regulátory rastu rastlín, dezinfekčné pro
striedky a podobné výrobky, vo formách alebo baleniach 
na predaj v malom alebo ako prípravky alebo výrobky (na
príklad sírne pásy, knôty a sviečky, a mucholapky)     

3808 50 00 – Tovary uvedené v poznámke 1 k podpoložkám tejto ka
pitoly colného sadzobníka Mozambiku 

KG 7,5 B21   

–  Ostatné:     

3808 91 00 – –  Insekticídy KG 0 A  

3808 92 00 – –  Fungicídy KG 0 A  

3808 93 00 – –  Herbicídy, prípravky proti klíčeniu a regulátory rastu 
rastlín 

KG 0 A  

3808 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

3811  Antidetonačné prípravky (prípravky proti klepaniu mo
tora), oxidačné inhibítory, živicové inhibítory, prípravky na 
zlepšenie viskozity, antikorózne prípravky a ostatné pripra
vené aditíva do minerálnych olejov (vrátane benzínov) 
alebo do ostatných kvapalín používaných na rovnaké účely 
ako minerálne oleje      

–  Antidetonačné prípravky:     

3811 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

3821 3821 00 00 Pripravené živné pôdy na rast alebo udržiavanie mikroor
ganizmov (vrátane vírusov a podobných organizmov) 
alebo rastlinných, ľudských alebo živočíšnych buniek 

KG 0 A 

3822 3822 00 00 Diagnostické alebo laboratórne reagencie na podložke, pri
pravené diagnostické alebo laboratórne reagencie, tiež na 
podložke, iné ako položky 3002 alebo 3006; certifikované 
referenčné materiály 

KG 0 A 

3901  Polyméry etylénu v primárnych formách     

3901 10 00 –  Polyetylén so špecifickou hmotnosťou menej ako 0,94 KG 2,5 A  

3901 20 00 –  Polyetylén so špecifickou hmotnosťou 0,94 alebo viac KG 2,5 A  

3901 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3902  Polyméry propylénu alebo ostatných olefínov v primárnych 
formách     

3902 10 00 –  Polypropylén KG 2,5 A 
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3902 20 00 –  Polyizobutylén KG 2,5 A  

3902 30 00 –  Kopolyméry propylénu KG 2,5 A  

3902 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3903  Polyméry styrénu v primárnych formách      

–  Polystyrén:     

3903 11 00 – –  Expandovateľný (rozpínavý) KG 2,5 A  

3903 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

3903 20 00 –  Styrén–akrylonitrilové kopolyméry (SAN) KG 2,5 A  

3903 30 00 –  Akrylonitril–butadién–styrénové kopolyméry (ABS) KG 2,5 A  

3903 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3904  Polyméry vinylchloridu alebo ostatných halogénovaných 
olefínov, v primárnych formách     

3904 10 00 –  Polyvinylchlorid, nezmiešaný s ostatnými látkami KG 2,5 A   

–  Ostatný polyvinylchlorid:     

3904 22 00 – –  Mäkčené KG 2,5 A  

3904 40 00 –  Ostatné vinylchloridové kopolyméry KG 2,5 A  

3904 50 00 –  Vinylidénchloridové polyméry KG 2,5 A   

–  Fluórované polyméry:     

3904 61 00 – –  Polytetrafluóretylén KG 2,5 A  

3904 69 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

3904 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3905  Polyméry vinylacetátu alebo ostatných vinylesterov, v pri
márnych formách; ostatné vinylové polyméry v primárnych 
formách      

–  Polyvinylacetát:     

3905 12 00 – –  Vo vodnej disperzii KG 2,5 A  

3905 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 
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3905 21 00 – –  Vo vodnej disperzii KG 2,5 A  

3905 29 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

3905 30 00 – Polyvinylalkohol, tiež obsahujúci nehydrolyzované ace
tátové skupiny. 

KG 2,5 A  

3905 91 00 – –  Kopolyméry KG 2,5 A  

3905 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

3906  Akrylové polyméry v primárnych formách     

3906 10 00 –  Polymetylmetakrylát KG 2,5 A  

3906 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3907  Polyacetály, ostatné polyétery a epoxidové živice, v primár
nych formách; polyuhličitany, alkydové živice, polyalylové 
estery a ostatné polyestery v primárnych formách     

3907 10 00 –  Polyacetály KG 2,5 A  

3907 20 00 –  Ostatné polyétery KG 2,5 A  

3907 30 00 –  Epoxidové živice KG 2,5 A  

3907 50 00 –  Alkydové živice KG 2,5 A  

3907 60 00 –  Polyetyléntereftalát KG 2,5 A  

3907 70 00 –  Kyselina polylaktónová KG 2,5 A   

–  Ostatné polyestery:     

3907 91 00 – –  Nenasýtené KG 2,5 A  

3907 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

3908  Polyamidy v primárnych formách     

3908 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3909  Amínové živice, fenolové živice a polyuretány, v primár
nych formách     

3909 10 00 –  Močovinové živice; tiomočovinové živice KG 2,5 A  

3909 20 00 –  Melamínové živice KG 2,5 A 
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3909 30 00 –  Ostatné amínové živice KG 2,5 A  

3909 40 00 –  Fenolové živice KG 2,5 A  

3909 50 00 –  Polyuretány KG 2,5 A 

3910 3910 00 00 Silikóny v primárnych formách KG 2,5 A 

3911  Ropné živice, kumarón-indénové živice, polyterpény, pol
ysulfidy, polysulfóny a ostatné výrobky uvedené v po
známke 3 k tejto kapitole colného sadzobníka Mozam
biku, inde nešpecifikované alebo nezahrnuté, v primárnych 
formách     

3911 10 00 –  Ropné živice, kumarónové živice, indénové živice alebo 
kumarónindénové živice a polyterpény 

KG 2,5 A  

3911 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3912  Celulóza a jej chemické deriváty, inde nešpecifikované 
alebo nezahrnuté, v primárnych formách      

–  Acetáty celulózy:     

3912 12 00 – –  Mäkčené KG 2,5 A  

3912 20 00 –  Nitráty celulózy (vrátane kolódií) KG 2,5 A  

3912 31 00 – –  Karboxymetylcelulóza a jej soli KG 2,5 A  

3912 39 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

3912 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3913  Prírodné polyméry (napríklad kyselina algová) a modifiko
vané prírodné polyméry (napríklad tvrdené bielkoviny, che
mické deriváty prírodného kaučuku), inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté v primárnych formách     

3913 10 00 –  Kyselina algová, jej soli a estery KG 2,5 A  

3913 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

3914 3914 00 00 Ionomeniče na základe polymérov položiek 3901 až 
3913, v primárnych formách 

KG 2,5 A 

3915  Odpady, úlomky a odrezky, z plastov     

3915 10 00 –  Z polymérov etylénu KG 2,5 A  

3915 90 00 –  Z ostatných plastov KG 2,5 A 
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3916  Monofil, ktorého akýkoľvek rozmer prierezu presahuje 
1 mm, prúty, tyčinky a profily, tiež povrchovo upravené, 
ale inak neopracované, z plastov     

3916 10 00 –  Z polymérov etylénu KG 7,5 A  

3916 20 00 –  Z polymérov vinylchloridu KG 7,5 A  

3916 90 00 –  Z ostatných plastov KG 7,5 A 

3917  Rúry, rúrky a hadice, a ich príslušenstvo (napríklad spojky, 
kolená, príruby), z plastov     

3917 10 00 – Umelé črevá (črievka párkov a salám) z tvrdených biel
kovín alebo z celulózových materiálov 

KG 7,5 B21   

–  Rúry, rúrky a hadice, neohybné:     

3917 21 00 – –  Z polymérov etylénu KG 7,5 B21  

3917 22 00 – –  Z polymérov propylénu KG 7,5 B21  

3917 23 00 – –  Z polymérov vinylchloridu KG 7,5 B21  

3917 29 00 – –  Z ostatných plastov KG 7,5 B21  

3917 31 00 – –  Ohybné rúry, rúrky a hadice s minimálnym tlakom 
prasknutia 27,6 MPa 

KG 7,5 B21  

3917 32 00 – – Ostatné, nespevnené alebo nekombinované s ostat
nými materiálmi, bez príslušenstva 

KG 7,5 B21  

3917 33 00 – – Ostatné, nespevnené alebo nekombinované s ostat
nými materiálmi, s príslušenstvom 

KG 7,5 B21  

3917 39 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

3917 40 00 –  Príslušenstvo KG 7,5 B21 

3918  Podlahové krytiny z plastov, tiež samolepiace, vo zvitkoch 
alebo vo forme dlaždíc; obklady na steny alebo stropy 
z plastov, definované v poznámke 9 k tejto kapitole col
ného sadzobníka Mozambiku.     

3918 10 00 –  Z polymérov vinylchloridu M2 7,5 B21  

3918 90 00 –  Z ostatných plastov M2 7,5 B21 

3919  Samolepiace platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky a ostatné 
ploché tvary, z plastov, tiež vo zvitkoch     

3919 10 00 –  Vo zvitkoch, so šírkou nepresahujúcou 20 cm KG 20 B1  

3919 90 00 – –  Ostatné KG 20 B1 
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3920  Ostatné platne, listy, fólie, filmy, pásy, pásky, z plastov, ne
ľahčené a nezosilené, nelaminované, nevystužené alebo 
podobne nekombinované s ostatnými materiálmi     

3920 10 00 –  Z polymérov etylénu KG 20 B1  

3920 20 10 – –  Jednoosovo orientované KG 20 B1  

3920 20 90 – –  Biaxiálne orientované KG 7,5 B21  

3920 30 00 –  Z polymérov styrénu KG 20 B1  

3920 43 00 – – Obsahujúce v hmotnosti najmenej 6 % hmotnosti pla
stifikátorov 

KG 20 B1  

3920 49 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

3920 51 00 – –  Z polymetylmetakrylátu KG 7,5 B21  

3920 59 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

3920 61 00 – –  Z polyuhličitanov KG 20 B1  

3920 62 00 – –  Z polyetylénteraftalátu KG 7,5 B21  

3920 63 00 – –  Z nenasýtených polyesterov KG 7,5 B21  

3920 69 00 – –  Z ostatných polyesterov KG 7,5 B21  

3920 71 00 – –  Z regenerovanej celulózy KG 7,5 B21  

3920 73 00 – –  Z acetátu celulózy KG 7,5 B21  

3920 79 00 – –  Z ostatných derivátov celulózy KG 7,5 B21  

3920 91 00 – –  Z polyvinylbutyralu KG 7,5 B21  

3920 93 00 – –  Z amínových živíc KG 7,5 B21  

3920 94 00 – –  Z fenolových živíc KG 7,5 B21  

3920 99 00 – –  Z ostatných plastov KG 20 B1 

3921  Ostatné platne, listy, filmy, fólie, pásy a pásky, z plastov      

–  Ľahčené:     

3921 11 00 – –  Z polymérov styrénu KG 20 B1 
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3921 12 10 – –  Jednoosovo orientované KG 20 B1  

3921 12 90 – –  Biaxiálne orientované KG 7,5 B21  

3921 13 10 – –  Aglomerované polyuretánové kocky s hrúbkou 50 cm 
a viac 

KG 7,5 B21  

3921 13 90 – – –  Ostatné KG 20 B1  

3921 14 00 –  Z regenerovanej celulózy KG 7,5 B21  

3921 19 00 – –  Z ostatných plastov KG 20 B1  

3921 90 00 –  Ostatné KG 7,5 C21 

3922  Kúpacie vane, sprchy, výlevky, umývadlá, bidety, zácho
dové misy, sedadlá a kryty, splachovacie nádrže a podobné 
sanitárne výrobky, z plastov     

3922 20 00 –  Záchodové sedadlá a kryty KG 20 B1  

3922 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

3923  Výrobky z plastov na prepravu alebo balenie tovaru; zátky, 
viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery, z plastov     

3923 10 00 –  Škatule, debny, prepravky a podobné výrobky KG 20 B1  

3923 21 00 – –  Z polymérov etylénu KG 20 B1  

3923 29 10 – – –  Z viacsmerných plastov na vákuové balenie KG 7,5 C21  

3923 29 90 – –  Z ostatných plastov KG 20 C1  

3923 30 10 – –  Tepelne tvarované košíčky z polyvinylchloridu alebo 
polyesterov 

KG 7,5 C21  

3923 30 20 – – Nádoby na balenie liekov a výrobkov na osobnú hy
gienu 

KG 7,5 C21  

3923 30 30 – –  Predliatky na výrobu fliaš KG 7,5 C21  

3923 30 90 – –  Ostatné KG 20 C1  

3923 40 10 – –  Kazety na záznam zvuku, bez magnetických pások, 
tiež v škatuľkách 

KG 7,5 B21  

3923 40 90 – –  Ostatné KG 20 B1  

3923 50 00 –  Zátky, viečka, uzávery fliaš a ostatné uzávery KG 7,5 C21  

3923 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 
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3924  Stolový riad, kuchynský riad a ostatné potreby pre domác
nosť a hygienické alebo toaletné potreby, z plastov     

3924 10 00 –  Stolový a kuchynský riad KG 20 B1  

3924 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

3925  Stavebné výrobky z plastov, inde nešpecifikované alebo ne
zahrnuté     

3925 10 00 –  Nádrže, zásobníky, sudy a podobné nádoby, s obsahom 
presahujúcim 300 litrov 

KG 20 C1  

3925 20 00 –  Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí KG 7,5 B21  

3925 30 00 –  Okenice, rolety (vrátane žalúzií) a podobné výrobky 
a ich časti 

KG 7,5 B21  

3925 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

3926  Ostatné výrobky z plastov a výrobky z ostatných materiá
lov položiek 3901 až 3914     

3926 10 00 –  Kancelárske alebo školské potreby KG 20 B1  

3926 20 00 –  Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových rukavíc, 
palčiakov a rukavíc bez prstov) 

KG 20 B1  

3926 30 00 –  Príslušenstvo k nábytku, karosériám alebo podobným 
výrobkom 

KG 20 B1  

3926 40 00 –  Sošky a ostatné ozdobné predmety KG 20 B1  

3926 90 10 – –  Plaváky na rybárske sieťky KG 2,5 A  

3926 90 20 – –  Časti pre položky v oddiele XVII a kapitolách 90 a 91 KG 7,5 B21  

3926 90 30 – –  Základy metly a kefy a mopy KG 7,5 A  

3926 90 90 – –  Ostatné KG 20 B1 

4001  Prírodný kaučuk, balata, gutaperča, guajal, tropická živica 
chicle a podobné prírodné gumy v primárnych formách 
alebo v platniach, listoch alebo pásoch     

4001 10 00 –  Latex z prírodného kaučuku, tiež predvulkanizovaný KG 2,5 A   

–  Prírodný kaučuk v ostatných formách:     

4001 22 00 – –  Technicky špecifikovaný prírodný kaučuk (TSNR) KG 2,5 A 
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4001 29 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

4001 30 00 –  Balata, gutaperča, guajal, tropická živica chicle a podobné 
prírodné gumy 

KG 2,5 A 

4002  Syntetický kaučuk a faktis získaný z olejov, v primárnych 
formách alebo platniach, listoch alebo pásoch; zmesi vý
robkov od položky 4001 s výrobkami tejto položky, v pri
márnych formách alebo platniach, listoch, alebo pásoch      

–  Styrén-butadiénový kaučuk (SBR); karboxylovaný styrén- 
butadiénový kaučuk (XSBR)     

4002 11 00 – –  Latex KG 2,5 A  

4002 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

4002 39 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

4002 41 00 – –  Latex KG 2,5 A  

4002 49 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

4002 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

4003 4003 00 00 Regenerovaný kaučuk v primárnych formách alebo plat
niach, listoch alebo pásoch 

KG 2,5 A 

4004 4004 00 00 Odpady, úlomky a odrezky kaučuku (iné ako z tvrdeného 
kaučuku) a prášky a granuly z nich 

KG 2,5 A 

4005  Zmiešané kaučuky, nevulkanizované, v primárnych for
mách alebo platniach, listoch alebo pásoch     

4005 10 00 –  Zmiešané so sadzami alebo oxidom kremičitým KG 2,5 A  

4005 20 00 –  Roztoky; disperzie iné ako podpoložky 4005 10 KG 2,5 A  

4005 91 00 – –  Platne, listy a pásy KG 2,5 A  

4005 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

4006  Ostatné formy (napríklad: tyče, rúrky a profily) a výrobky 
(napríklad: kotúče a krúžky) z nevulkanizovaného kau
čuku.     

4006 10 00 – Pásy „camelback“ používané na protektorovanie pneu
matík 

KG 7,5 B21  

4006 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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4007 4007 00 00 Nite a kordy, z vulkanizovaného kaučuku KG 7,5 B21 

4008  Platne, listy, pásy, tyče a profily z vulkanizovaného kau
čuku, iného ako tvrdeného kaučuku      

–  Z ľahčeného kaučuku     

4008 11 00 – –  Platne, listy a pásy KG 7,5 A  

4008 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 A  

4008 21 00 – –  Platne, listy a pásy M2 7,5 A  

4008 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 A 

4009  Rúry, rúrky a hadice z vulkanizovaného kaučuku, iného 
ako tvrdeného kaučuku, tiež s príslušenstvom (napríklad 
spojmi, kolenami, prírubami)      

– Nespevnené alebo inak nekombinované s ostatnými ma
teriálmi:     

4009 11 00 – –  Bez príslušenstva KG 7,5 B21  

4009 12 00 – –  S príslušenstvom KG 7,5 B21   

–  Spevnené alebo inak kombinované len s kovom     

4009 21 00 – –  Bez príslušenstva KG 7,5 B21  

4009 22 00 – –  S príslušenstvom KG 7,5 B21  

4009 31 00 – –  Bez príslušenstva KG 7,5 B21  

4009 32 00 – –  S príslušenstvom KG 7,5 B21  

4009 41 00 – –  Bez príslušenstva KG 7,5 B21  

4009 42 00 – –  S príslušenstvom KG 7,5 B21 

4010  Dopravníkové alebo hnacie pásy alebo remene, z vulkani
zovaného kaučuku      

–  Dopravníkové pásy alebo remene:     

4010 11 00 – –  Spevnené len kovom KG 7,5 B21  

4010 12 00 – –  Spevnené len textilnými materiálmi KG 7,5 B21 
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4010 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21   

–  Hnacie pásy alebo remene     

4010 31 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom 
(V– pásy), V–drážkované s vonkajším obvodom presa
hujúcim 60 cm, ale nepresahujúcim 180 cm 

KG 7,5 B21  

4010 32 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom 
(V-pásy), iné ako V-drážkované s vonkajším obvodom 
presahujúcim 60 cm, ale nepresahujúcim 180 cm 

KG 7,5 B21  

4010 33 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom 
(V-pásy), V-drážkované s vonkajším obvodom presa
hujúcim 180 cm, ale nepresahujúcim 240 cm 

KG 7,5 B21  

4010 34 00 – –  Nekonečné hnacie pásy s lichobežníkovým prierezom 
iným ako V-drážkované s vonkajším obvodom presa
hujúcim 180 cm, ale nepresahujúcim 240 cm 

KG 7,5 B21  

4010 35 00 – –  Nekonečné synchrónne pásy, s vonkajším obvodom 
presahujúcim 60 cm, ale nepresahujúcim 150 cm 

KG 7,5 B21  

4010 36 00 – –  Nekonečné synchrónne pásy, s vonkajším obvodom 
presahujúcim 150 cm, ale nepresahujúcim 198 cm 

KG 7,5 B21  

4010 39 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

4011  Nové pneumatiky, z kaučuku     

4011 10 00 – Druhov používaných na osobné motorové vozidlá (vrá
tane dodávkových a pretekárskych automobilov) 

P/ST 20 B1  

4011 20 00 – Druhov používaných na autobusy alebo nákladné auto
mobily 

P/ST 20 B1  

4011 30 00 –  Druhov používaných na lietadlá P/ST 7,5 B21  

4011 40 00 –  Druhov používaných na motocykle P/ST 20 B1  

4011 50 00 –  Druhov používaných na bicykle P/ST 20 B1   

– Ostatné so vzorom „rybia kosť“ alebo podobným dezé
nom:     

4011 61 00 – –  Druhov používaných na poľnohospodárske alebo 
lesné vozidlá a stroje 

P/ST 20 B1  

4011 62 00 – –  Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné 
manipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika ne
presahujúcim 61 cm 

P/ST 20 B1  

4011 63 00 – –  Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné 
manipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika pre
sahujúcim 61 cm 

P/ST 20 B1 
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4011 69 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

4011 92 00 – –  Druhov používaných na poľnohospodárske alebo 
lesné vozidlá a stroje 

P/ST 20 B1  

4011 93 00 – –  Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné 
manipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika ne
presahujúcim 61 cm 

P/ST 20 B1  

4011 94 00 – –  Druhov používaných na stavebné alebo priemyselné 
manipulačné vozidlá a stroje s priemerom ráfika pre
sahujúcim 61 cm 

P/ST 20 B1  

4011 99 00 – –  Ostatné P/ST 20 C1 

4013  Duše pneumatík, z kaučuku     

4013 20 00 –  Druhov používaných na bicykle P/ST 20 B1 

4014  Hygienický alebo farmaceutický tovar (vrátane cumlíkov), 
z vulkanizovaného kaučuku iného ako tvrdeného kaučuku, 
tiež s príslušenstvom z tvrdeného kaučuku     

4014 10 00 –  Antikoncepčné ochranné prostriedky KG 0 A  

4014 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

4015  Odevy a odevné doplnky (vrátane prstových rukavíc, pal
čiakov a rukavíc bez prstov), z vulkanizovaného kaučuku 
iného ako tvrdeného kaučuku, na akékoľvek účely      

–  Prstové rukavice, rukavice bez prstov a palčiaky: PA 0 A  

4015 11 00 – –  Chirurgické PA 7,5 B21  

4015 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

4015 90 00 –  Ostatné    

4016  Ostatné výrobky z vulkanizovaného kaučuku iného ako 
tvrdeného kaučuku     

4016 10 00 –  Z ľahčeného kaučuku KG 20 B1  

4016 91 00 – –  Podlahové krytiny a rohože KG 7,5 B21  

4016 92 00 – –  Gumy na vymazávanie KG 0 A  

4016 93 00 – –  Ploché tesnenia, podložky a ostatné krúžky KG 7,5 B21  

4016 94 00 – – Nárazníky na pristávanie lodí a člnov, tiež nafukova
cie 

KG 7,5 B21 
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4016 95 00 – –  Ostatné nafukovacie výrobky KG 20 B1  

4016 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

4017  Tvrdený kaučuk (napríklad ebonit) vo všetkých formách, 
vrátane odpadu a zvyškov; výrobky z tvrdeného kaučuku     

4017 00 10 – Veľkoobjemový alebo v kockách, platniach, listoch, pá
soch, tyčiach, profiloch alebo rúrkach 

KG 7,5 B21  

4017 00 20 –  Tvrdý prášok, odpad a úlomky KG 2,5 A  

4017 00 30 – –  Časti pre položky v oddiele XVII a kapitolách 90 a 91 KG 7,5 B21  

4017 00 90 –  Ostatné výrobky KG 20 B1 

4101  Surové kože a kožky z hovädzích zvierat (vrátane byvolov) 
alebo koňovitých zvierat (čerstvé alebo solené, sušené, váp
nené, piklované alebo inak konzervované, ale nevyčinené, 
nespracované na pergamen ani inak neupravené), tiež 
odchlpené alebo štiepané     

4101 20 00 – Celé kože a kožky, neštiepané, s hmotnosťou nepresahu
júcou 8 kg, ak sú sušené jednoduchým spôsobom, 
10 kg, ak sú suchosolené, alebo 16 kg, ak sú čerstvé, 
mokrosolené alebo inak konzervované 

KG 2,5 A  

4101 50 00 –  Celé kože a kožky, s hmotnosťou presahujúcou 16 kg KG 2,5 A 

4103  Ostatné surové kože a kožky (čerstvé alebo solené, sušené, 
vápnené, piklované alebo inak konzervované, ale nevyči
nené, nespracované na pergamen ani inak neupravené), 
tiež odchlpené alebo štiepané, iné ako kože a kožky vylú
čené poznámkou 1 b) alebo 1 c) k tejto kapitole     

4103 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

4104  Činené alebo krustované kože a kožky z hovädzích zvierat 
(vrátane byvolov) alebo koňovitých zvierat, odchlpené, tiež 
štiepané, ale inak neupravené      

–  V mokrom stave (vrátane wet-blue):     

4104 19 00 – –  Ostatné M2 7,5 B21 

4107  Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, vrátane 
pergamenových usní, z hovädzích zvierat (vrátane byvolov) 
alebo koňovitých zvierat, odchlpené, tiež štiepané, iné ako 
usne položky 4114      

–  Celé usne     

4107 11 00 – –  Plné lícové, neštiepané M2 7,5 B21 
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4107 99 00 – –  Ostatné M2 7,5 B21 

4112 4112 00 00 Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, vrátane 
pergamenových usní, z oviec alebo jahniat, bez vlny, tiež 
štiepané, iné ako usne položky 4114 

M2 7,5 B21 

4113  Usne ďalej upravené po činení alebo krustovaní, vrátane 
pergamenových usní, z ostatných zvierat, bez vlny alebo 
odchlpené, tiež štiepané, iné ako usne položky 4114     

4113 90 00 –  Ostatné M2 7,5 B21 

4114  Semišové usne (vrátane kombinovaného semišu); lakové 
usne a lakové laminované usne; metalizované usne     

4114 10 00 –  Semišové usne (vrátane kombinovaného semišu) M2 7,5 B21 

4115  Kompozitné usne na základe usní alebo usňových vlákien, 
v doskách, listoch alebo pásoch, tiež vo zvitkoch; odrezky 
a ostatné zvyšky z usní alebo kompozitných usní, nepouži
teľné na výrobu predmetov z usní; kožené piliny, prach 
a múčka     

4115 10 00 – Kompozitné usne na základe usní alebo usňových vlá
kien, v doskách, listoch alebo pásoch, tiež vo zvitkoch 

M2 7,5 B21 

4201 4201 00 00 Sedlárske a remenárske výrobky pre akékoľvek zviera (vrá
tane postranníc, vodidiel, nákolenníc, náhubkov, pokrývok 
pod sedlá, sedlových puzdier, pokrývok na psov a podob
ných výrobkov), z akéhokoľvek materiálu 

KG 20 B1 

4202  Lodné kufre, cestovné kufre, puzdrá na toaletné potreby, 
diplomatky, aktovky, školské tašky, puzdrá na okuliare, 
puzdrá na ďalekohľady, puzdrá na divadelné ďalekohľady, 
puzdrá na fotografické prístroje a kamery, puzdrá na hu
dobné nástroje, puzdrá na pušky, puzdrá na pištole a revol
very a podobné schránky; cestovné vaky, izolačné tašky na 
potraviny alebo nápoje, tašky na toaletné potreby, plec
niaky, kabely a kabelky, nákupné tašky, náprsné tašky, pe
ňaženky, puzdrá na mapy, puzdrá na cigarety, mešteky na 
tabak, schránky na náradie a nástroje, športové tašky 
a vaky, puzdrá na fľaše, šperkovnice, pudrenky, schránky 
na nože a podobné schránky, z usne alebo kompozitnej 
usne, plastových fólií, textilných materiálov, vulkanfíbra 
alebo lepenky, alebo úplne alebo hlavne pokryté týmito 
materiálmi alebo papierom      

–  Lodné kufre, cestovné kufre, vrátane puzdier na toaletné 
potreby, aktoviek, školských tašiek a podobných schrá
nok:     

4202 11 00 – –  S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej 
usne 

P/ST 20 B1  

4202 12 00 – – S vonkajším povrchom z plastov alebo textilných ma
teriálov 

P/ST 20 B1  

4202 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
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4202 21 00 – –  S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej 
usne 

P/ST 20 B1  

4202 22 00 – – S vonkajším povrchom z plastových fólií alebo textil
ných materiálov 

P/ST 20 B1  

4202 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

4202 31 00 – –  S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej 
usne 

P/ST 20 B1  

4202 32 00 – – S vonkajším povrchom z plastových fólií alebo textil
ných materiálov 

P/ST 20 B1  

4202 39 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

4202 91 00 – –  S vonkajším povrchom z usne alebo kompozitnej 
usne 

P/ST 20 B1  

4202 92 00 – – S vonkajším povrchom z plastových fólií alebo textil
ných materiálov 

P/ST 20 B1  

4202 99 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

4203  Odevy a odevné doplnky, z usne alebo kompozitnej usne 
Odevy     

4203 10 00 –  Odevy KG 20 B1  

4203 21 00 – –  Špeciálne určené na použitie v športe PA 7,5 B21  

4203 29 00 – –  Ostatné PA 20 B1  

4203 30 00 –  Pásy, opasky a závesné remene KG 20 B1  

4203 40 00 –  Ostatné odevné doplnky KG 20 B1 

4205 4205 00 00 Ostatné výrobky z usne alebo kompozitnej usne KG 20 B1 

4206 4206 00 00 Výrobky z čriev (iné ako mesinský vlas), zo zlatotepeckej 
blany, z mechúrov alebo zo šliach 

KG 20 B1 

4302  Vyčinené alebo upravené kožušiny (vrátane hláv, chvostov, 
nôžok a ostatných kúskov alebo odrezkov), nespájané 
alebo spájané (bez pridania ostatných materiálov), iné ako 
kožušiny položky 4303      

– Celé kožušiny, tiež bez hláv, chvostov alebo nôžok, ne
spájané:     

4302 19 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória  

4302 20 00 –  Hlavy, chvosty, nôžky a ostatné kúsky alebo odrezky, 
nespájané 

KG 7,5 B21 

4303  Odevy, odevné doplnky a ostatné výrobky z kožušín     

4303 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4304 4304 00 00 Umelé kožušiny a výrobky z nich KG 20 B1 

4401  Palivové drevo, v polenách, klátoch, konároch, viazaniciach 
alebo podobných formách; štiepky alebo triesky z dreva; 
piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež aglomerované v tvare 
klátov, brikiet, peliet alebo podobných formách     

4401 10 00 –  Palivové drevo, v akejkoľvek forme KG 2,5 A  

4401 30 00 –  Piliny, zvyšky a odpad z dreva, tiež aglomerované v tvare 
klátov, brikiet, peliet alebo podobných formách 

KG 2,5 A 

4402  Drevné uhlie (vrátane uhlia zo škrupín alebo orechov), tiež 
aglomerované     

4402 10 00 –  Z bambusu KG 2,5 A  

4402 90 00 Drevné uhlie (vrátane uhlia zo škrupín alebo orechov), tiež 
aglomerované 

KG 2,5 A 

4403  Surové drevo, tiež odkôrnené alebo zbavené drevnej beli, 
alebo hrubo opracované do štvorcových tvarov     

4403 10 00 – Natierané alebo impregnované farbou, moridlom, kreo
zotom alebo ostatnými ochrannými prostriedkami 

M3 2,5 A  

4403 20 00 –  Ostatné, ihličnaté M3 2,5 A  

4403 41 00 – – Tmavočervené meranti, svetločervené meranti a me
ranti bakau 

M3 2,5 A  

4403 49 00 – –  Ostatné M3 2,5 A  

4403 91 00 – –  Z duba (Quercus spp.) M3 2,5 A  

4403 99 00 – –  Ostatné M3 2,5 A 

4404  Drevo na obruče; štiepané tyče; drevené koly, kolíky 
a stĺpiky, zašpicatené, avšak pozdĺžne nerozrezané; drevené 
tyče, hrubo opracované, ale nesústružené, neohýbané ani 
inak opracované, vhodné na výrobu vychádzkových palíc, 
dáždnikov, násad nástrojov alebo podobných výrobkov; 
drevené lubky, doštičky, pásiky a podobné výrobky     

4404 10 00 –  Ihličnanová KG 7,5 B21 
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Vše
obecná 
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4404 20 00 –  Neihličnanová KG 7,5 B21 

4406  Železničné alebo električkové podvaly (pražce) z dreva 
alebo podobné výrobky     

4406 90 00 –  Ostatné M3 7,5 B21 

4407  Drevo rezané alebo štiepané pozdĺžne, krájané alebo lú
pané, tiež hobľované, brúsené pieskom alebo spájané na 
koncoch, s hrúbkou presahujúcou 6 mm     

4407 10 00 –  Ihličnanová M3 7,5 B21  

4407 21 00 – –  Mahagónovník (Swietenia spp.) M3 7,5 B21  

4407 22 00 – –  Virola, imbuia a balsa M3 7,5 B21  

4407 25 00 – – Tmavočervené meranti, svetločervené meranti a me
ranti bakau 

M3 7,5 B21  

4407 27 00 – –  Sapelli M3 7,5 B21  

4407 28 00 – –  Iroko M3 7,5 B21  

4407 29 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21  

4407 91 00 – –  Z duba (Quercus spp.) M3 7,5 B21  

4407 93 00 – –  Z javora (Acer spp.) M3 7,5 B21  

4407 94 00 – –  Z čerešne alebo višne (Prunus spp.) M3 7,5 B21  

4407 95 00 – –  Z jaseňa (Fraxinus spp.) M3 7,5 B21  

4407 99 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21 

4408  Listy na dyhy (vrátane tých, ktoré boli získané lúpaním 
vrstveného dreva), listy na preglejky alebo na podobné 
vrstvené dosky a ostatné drevo, pozdĺžne rezané, krájané 
alebo lúpané, tiež hobľované, brúsené pieskom, pozdĺžne 
spájané alebo spájané na koncoch, s hrúbkou nepresahujú
cou 6 mm     

4408 10 00 –  Ihličnanová M3 7,5 B21  

4408 31 00 – – Tmavočervené meranti, svetločervené meranti a me
ranti bakau 

M3 7,5 B21  

4408 39 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21  

4408 90 00 –  Ostatné M3 7,5 B21 
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4409  Drevo (vrátane nezostavených doštičiek a vlysov na parke
tové podlahy), profilované (drážkované, žliabkované, s pe
rami, skosené, spojené do V, vrúbkované, zaoblené alebo 
podobné) pozdĺž jednej alebo niekoľkých hrán, na kon
coch alebo plochách, tiež hobľované, brúsené pieskom 
alebo spájané na koncoch     

4409 10 00 –  Ihličnanová M3 7,5 B21  

4409 21 00 – –  Z bambusu M3 7,5 B21  

4409 29 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21 

4410  Drevotrieskové dosky, orientované trieskové dosky (OSB) 
a podobné dosky (napríklad trieskové dosky) z dreva alebo 
ostatných drevitých materiálov, tiež aglomerované živicami 
alebo ostatnými organickými spojivami      

–  Z dreva     

4410 11 00 – –  Drevotrieskové dosky M3 7,5 B21  

4410 12 00 – –  Orientované trieskové dosky (OSB) M3 7,5 B21  

4410 19 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21  

4410 90 00 –  Ostatné M3 7,5 B21 

4411  Drevovláknité dosky alebo vláknité dosky z ostatných dre
vitých materiálov, tiež spájané živicami alebo ostatnými or
ganickými spojivami      

–  Stredne tvrdé vláknité dosky (MDF):     

4411 12 00 – –  S hrúbkou nepresahujúcou 5 mm M2 7,5 B21  

4411 13 00 – –  S hrúbkou presahujúcou 5 mm, ale nepresahujúcou 
9 mm 

M2 7,5 B21  

4411 14 00 – –  S hrúbkou presahujúcou 9 mm M2 7,5 B21   

–  Ostatné     

4411 92 00 – –  S hustotou presahujúcou 0,8 g/cm3 M2 7,5 B21  

4411 93 00 – – S hustotou presahujúcou 0,5 g/cm3, ale nepresahujú
cou 0,8 g/cm3 

M2 7,5 B21  

4411 94 00 – –  S hustotou presahujúcou 0,5 g/cm3 M2 7,5 B21 
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4412  Preglejky, dyhované dosky a podobné vrstvené dosky     

4412 10 00 –  Z bambusu M3 7,5 B21   

–  Ostatné preglejky alebo dyhované dosky pozostávajúce 
výlučne z drevených (okrem bambusových) listov, s kaž
dou vrstvou nepresahujúcou 6 mm hrúbky     

4412 31 00 – –  Aspoň s jednou vonkajšou vrstvou z tropického dreva 
špecifikovaného v poznámke k podpoložkám 1 k tejto 
kapitole colného sadzobníka Mozambiku. 

M3 7,5 B21  

4412 39 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21  

4412 94 00 – –  Latovky a spárovky M3 7,5 B21  

4412 99 00 – –  Ostatné M3 7,5 B21 

4413 4413 00 00 Tzv. zhutnené drevo, v tvare klátov, dosiek, doštičiek alebo 
profilov 

KG 7,5 B21 

4414 4414 00 00 Drevené rámy na obrazy, fotografie, zrkadlá alebo pod
obné predmety 

KG 20 B1 

4415  Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly, z dreva; 
káblové bubny z dreva; jednoduché palety, skriňové palety 
a ostatné nakladacie plošiny, z dreva; nástavné rámy paliet 
z dreva     

4415 10 00 – – Debny, debničky, klietky, bubny a podobné obaly; ká
blové bubny 

KG 7,5 B21  

4415 20 00 –  Jednoduché palety, skriňové palety a ostatné nakladacie 
plošiny; nástavné rámy paliet 

KG 7,5 A 

4416 4416 00 00 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné debnárske výrobky 
a ich časti, z dreva, vrátane dúh (časti steny suda) 

KG 7,5 B21 

4417 4417 00 00 Nástroje, telá nástrojov, násady a rukoväte k nástrojom, ná
sady na zmetáky, na kefy a na štetce, z dreva; formy, ko
pytá a napínače obuvi, z dreva 

KG 7,5 B21 

4418  Výrobky stavebného stolárstva a tesárstva z dreva, vrátane 
pórovitých (voštinových) dosiek, zostavených podlahových 
dosiek a šindľov     

4418 10 00 –  Okná, francúzske okná a ich rámy a zárubne KG 7,5 B21  

4418 20 00 –  Dvere a ich rámy, zárubne a prahy KG 7,5 B21  

4418 40 00 –  Debnenie na betónovanie KG 7,5 B21  

4418 50 00 –  Šindle KG 7,5 B21 
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4418 60 00 –  Podpery a nosníky KG 7,5 B21   

–  Zostavené podlahové dosky     

4418 71 00 – –  Na mozaikové podlahy KG 7,5 B21  

4418 72 00 – –  Ostatné, viacvrstvové KG 7,5 B21  

4418 79 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

4419 4419 00 00 Stolový a kuchynský tovar, z dreva KG 20 B1 

4420  Intarzované a inkrustované drevo; skrinky, puzdrá a kazety 
na šperky, a podobné výrobky, z dreva; sošky a ostatné oz
dobné predmety, z dreva; nábytok z dreva, ktorý nepatrí 
do kapitoly 94     

4420 10 00 Sošky a ostatné ozdobné predmety, z dreva KG 20 B1  

4420 90 00 –  Ostatné M3 20 B1 

4421  Ostatné výrobky z dreva     

4421 10 00 –  Ramienka na odevy P/ST 20 B1  

4421 90 10 – –  Paličky na zápalky KG 7,5 B21  

4421 90 20 – –  Základy metly a kefy a mopy KG 7,5 B21  

4421 90 90 – –  Ostatné KG 20 B1 

4502 4502 00 00 Prírodný korok, odkôrnený alebo nahrubo otesaný, alebo 
v pravouhlých (vrátane štvorcových) blokoch, doskách, li
stoch alebo pásoch (vrátane polotovarov s ostrými hra
nami určených na uzávery alebo zátky) 

KG 7,5 B21 

4503  Výrobky z prírodného korku     

4503 10 00 –  Uzávery a zátky KG 7,5 B21  

4503 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

4504  Aglomerovaný korok (tiež so spojivom) a výrobky z aglo
merovaného korku     

4504 10 00 –  Bloky, dosky, listy a pásy; dlaždice akéhokoľvek tvaru; 
plné valce, vrátane kotúčov 

KG 7,5 B21  

4504 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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4601  Pletence a podobné výrobky z pletacích materiálov, tiež 
spojené do prúžkov; pletacie materiály, pletence a podobné 
výrobky z pletacích materiálov, navzájom zväzované v rov
nobežných prameňoch alebo navzájom pretkané, vo forme 
listov, tiež v konečnej úprave (napríklad rohože, rohožky 
a košiny)      

–  Rohože, rohožky a košiny z rastlinných materiálov     

4601 21 00 – –  Z bambusu KG 20 B1  

4601 22 00 – –  Z ratanu KG 20 B1  

4601 29 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

4601 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

4602  Košikársky tovar, výrobky z prútia a ostatné výrobky, vyro
bené priamo do tvaru z pletacích materiálov alebo celkom 
dohotovené z tovaru položky 4601; výrobky z lufy      

–  Z rastlinných materiálov     

4602 11 00 – –  Z bambusu KG 20 B1  

4602 12 00 – –  Z ratanu KG 20 B1  

4602 19 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4706  –  Vláknina z vlákien získaných zo zberového (odpadu 
a výmetu) papiera alebo lepenky alebo ostatných vlákni
nových celulózových materiálov     

4706 30 00 –  Ostatná, z bambusu KG 7,5 B21   

–  Ostatné:     

4706 93 00 – –  Polochemická KG 7,5 B21 

4707  Zberový (odpad a výmet) papier alebo lepenka     

4707 10 00 –  Nebielený kraft papier alebo lepenka alebo vlnitý papier 
alebo lepenka 

KG 7,5 B21  

4707 30 00 –  Papiera alebo lepenka vyrobené najmä mechanickým 
rozvlákňovaním (napríklad: noviny, časopisy a podobné 
tlačoviny) 

KG 7,5 B21  

4707 90 00 –  Ostatný, vrátane netriedeného odpadu a výmetu KG 7,5 B21 

4801 4801 00 00 Novinový papier, v kotúčoch alebo listoch KG 2,5 A 
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4802  Nenatieraný papier a lepenka, druhov používaných na pí
sanie, tlač alebo na ostatné grafické účely, a neperforované 
dierne štítky a dierne pásky, v kotúčoch alebo pravouhlých 
(vrátane štvorcových) listoch, akéhokoľvek rozmeru, iný 
ako papier položky 4801 alebo 4803; ručný papier a le
penka     

4802 10 00 –  Ručný papier a lepenka KG 2,5 A  

4802 20 00 –  Papier a lepenka druhov používaných ako podklad na 
svetlocitlivý, teplocitlivý alebo elektrocitlivý papier alebo 
lepenku 

KG 2,5 A  

4802 40 00 –  Surový tapetový papier KG 2,5 A  

4802 54 00 – –  S plošnou hmotnosťou menej ako 40 g/m2 KG 2,5 A  

4802 55 00 – –  S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, ale menej 
ako 150 g/m2, v kotúčoch 

KG 2,5 A  

4802 56 00 – –  S plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, ale najviac 
150 g/m2, v listoch s jednou stranou nepresahujúcou 
435 mm a druhou stranou nepresahujúcou 297 mm 
v nepreloženom stave 

KG 2,5 A  

4802 57 00 – –  Ostatné, s plošnou hmotnosťou 40 g/m2 alebo viac, 
ale najviac 150 g/m2 

KG 2,5 A  

4802 58 00 – –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2 KG 2,5 A  

4802 61 00 – –  V kotúčoch KG 2,5 A  

4802 62 00 – –  V listoch s jednou stranou nepresahujúcou 435 mm 
a druhou stranou nepresahujúcou 297 mm v neprelo
ženom stave 

KG 2,5 A  

4802 69 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

4803 4803 00 00 Základný toaletný alebo tissue papier používaný na výrobu 
toaletného papiera alebo jemných odličovacích obrúskov, 
uterákov alebo servítok a podobný papier druhov používa
ných v domácnosti alebo na hygienické účely, buničitá 
vata a pásy splstených buničinových vlákien, tiež krepo
vané, plisované, razené, perforované, na povrchu farbené, 
na povrchu zdobené alebo potlačené, v kotúčoch alebo li
stoch 

KG 2,5 A 

4804  Nenatieraný kraft papier a kraft lepenka, v kotúčoch alebo 
listoch, iné ako papier a lepenka položky 4802 alebo 
4803      

–  Kraftliner:     

4804 11 00 – –  Nebielené KG 2,5 A 
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4804 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A   

–  Vrecový kraft papier:     

4804 29 00 – –  Ostatné KG 2,5 A   

– Ostatný kraft papier a kraft lepenka s plošnou hmotno
sťou 150 g/m2 alebo menej     

4804 31 00 – –  Nebielené KG 2,5 A  

4804 39 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

4804 41 00 – –  Nebielené KG 2,5 A  

4804 49 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

4804 59 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

4805  Ostatný nenatieraný papier a lepenka, v kotúčoch alebo li
stoch, ďalej nespracované alebo spracované postupmi špe
cifikovanými v poznámke 3 k tejto kapitole colného sa
dzobníka Mozambiku.      

–  Papier na zvlnenú vrstvu     

4805 11 00 – –  Polochemický papier na zvlnenú vrstvu KG 2,5 A  

4805 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

4805 30 00 –  Sulfitový baliaci papier KG 7,5 A  

4805 40 00 –  Filtračný papier a lepenka KG 7,5 B21  

4805 50 00 –  Plstený papier a lepenka KG 7,5 B21  

4805 92 00 –  S plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2, ale menej 
ako 225 g/m2 

KG 7,5 B21  

4805 93 00 –  S plošnou hmotnosťou 225 g/m2 alebo viac KG 7,5 B21 

4806  Rastlinný pergamen, nepremastiteľný papier, pauzovací pa
pier a pergamín a ostatné hladené priehľadné alebo prie
svitné papiere, v kotúčoch alebo listoch     

4806 10 00 –  Rastlinný pergamen KG 20 B1  

4806 20 00 –  Nepremastiteľný papier KG 20 B1  

4806 30 00 –  Pauzovací papier KG 20 B1 
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4806 40 00 –  Pergamín a ostatné hladené priehľadné alebo priesvitné 
papiere 

KG 20 B1 

4807 4807 00 00 Kompozitný papier a lepenka (vyrobené zlepením plo
chých vrstiev papiera alebo lepenky so spojivom), na po
vrchu nenatierané ani neimpregnované, tiež vnútri zosil
nené, v kotúčoch alebo listoch 

KG 7,5 B21 

4808  Papier a lepenka, vlnité (tiež s nalepenými plochými listami 
na povrchu), krepované, plisované, razené alebo perforo
vané, v kotúčoch alebo listoch, iné ako papier druhov opí
saných v položke 4803     

4808 10 00 –  Vlnitý papier a lepenka, tiež perforované KG 7,5 B21  

4808 20 00 – Vrecový kraft papier: krepovaný alebo plisovaný, tiež ra
zený alebo perforovaný 

KG 7,5 B21  

4808 30 00 – Ostatný kraft papier, krepovaný alebo plisovaný, tiež ra
zený alebo perforovaný 

KG 7,5 B21  

4808 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

4809  Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírova
cie alebo pretlačovacie papiere (vrátane natieraného alebo 
impregnovaného papiera na rozmnožovacie blany alebo 
ofsetové matrice), tiež potlačené, v kotúčoch alebo listoch     

4809 20 00 –  Samokopírovací papier KG 20 B1  

4809 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4810  Papier a lepenka, natierané na jednej alebo oboch stranách 
kaolínom alebo ostatnými anorganickými látkami, tiež so 
spojivom, bez akéhokoľvek ďalšieho náteru, tiež na po
vrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v ko
túčoch alebo pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch, 
akéhokoľvek rozmeru      

–  Papier a lepenka druhov používaných na písanie, tlač 
alebo na ostatné grafické účely, neobsahujúce vlákninu 
získanú mechanickým alebo chemicko-mechanickým 
postupom alebo obsahujúce z celkového obsahu vlák
niny najviac 10 % hmotnosti tejto vlákniny:     

4810 13 00 – –  V kotúčoch KG 7,5 B21  

4810 14 00 – –  V listoch s jednou stranou nepresahujúcou 435 mm 
a druhou stranou nepresahujúcou 297 mm v neprelo
ženom stave 

KG 7,5 B21  

4810 19 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

4810 22 00 – –  Ľahko natieraný papier KG 20 B1 

16.9.2016 L 250/1820 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória  

4810 29 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

4810 31 00 – – Rovnomerne bielené v hmote a obsahujúce z celko
vého obsahu vlákniny viac ako 95 % hmotnosti drev
ných vlákien získaných chemickým postupom, s ploš
nou hmotnosťou 150 g/m2 alebo menej 

KG 7,5 B21  

4810 39 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

4810 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

4811  Papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených buničino
vých vlákien, potiahnuté, impregnované, pokryté, na po
vrchu farbené, na povrchu zdobené alebo potlačené, v ko
túčoch alebo pravouhlých (vrátane štvorcových) listoch, 
akéhokoľvek rozmeru, iné ako tovar druhov opísaných 
v položke 4803, 4809 alebo 4810     

4811 10 00 – Dechtovaný, bitúmenovaný alebo asfaltovaný papier a le
penka 

KG 7,5 B21   

–  Lepiaci alebo priľnavý papier a lepenka:     

4811 41 00 – –  Samolepiace KG 7,5 B21  

4811 49 00 – –  Ostatné KG 20 B1   

– Papier a lepenka, potiahnuté, impregnované alebo po
kryté plastmi (okrem lepidiel):     

4811 51 00 – –  Bielené, s plošnou hmotnosťou viac ako 150 g/m2 KG 7,5 B21  

4811 59 00 – – –  Ostatné KG 20 B1  

4811 60 00 – Papier a lepenka, potiahnuté, impregnované alebo po
kryté voskom, parafínovým voskom, stearínom, olejom 
alebo glycerolom 

KG 7,5 B21  

4811 90 00 –  Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených 
buničinových vlákien 

KG 7,5 B21 

4812 4812 00 00 Filtračné bloky a dosky, z papieroviny KG 7,5 B21 

4813  Cigaretový papier, tiež rezaný na určitý rozmer alebo 
v tvare zložiek alebo dutiniek     

4813 20 00 –  Vo zvitkoch, so šírkou nepresahujúcou 5 cm KG 7,5 B21  

4813 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

4814  Tapetový papier a podobné krycie materiály na steny; 
okenný transparentný papier     

4814 10 00 –  „Ingrain“ papier KG 20 B1 
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4814 20 00 –  Tapetový papier a podobné krycie materiály na steny, 
pozostávajúce z papiera potiahnutého alebo pokrytého 
na lícnej strane zrnitou, razenou, farbenou, vzorovane 
potlačenou alebo inak zdobenou vrstvou z plastov 

KG 20 B1  

4814 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4816  Uhľový papier, samokopírovací papier a ostatné kopírova
cie alebo pretlačovacie papiere (iné ako papier polo
žky 4809), rozmnožovacie blany a ofsetové matrice, z pa
piera, tiež predkladané v škatuliach     

4816 20 00 –  Samokopírovací papier KG 20 B1  

4816 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4817  Obálky, zálepky, neilustrované poštové karty a korešpon
denčné lístky, z papiera alebo lepenky; škatule, tašky, ná
prsné tašky a písacie súpravy, z papiera alebo lepenky, ob
sahujúce potreby na korešpondenciu     

4817 10 00 –  Obálky KG 20 B1  

4817 20 00 –  Zálepky, neilustrované poštové karty a korešpondenčné 
lístky 

KG 20 B1  

4817 30 00 –  Škatule, tašky, náprsné tašky a písacie súpravy, z papiera 
alebo lepenky, obsahujúce potreby na korešpondenciu 

KG 20 B1 

4818  Toaletný papier a podobný papier, buničitá vata alebo pásy 
splstených buničinových vlákien, druhov používaných v do
mácnosti alebo na hygienické účely, v kotúčoch so šírkou 
nepresahujúcou 36 cm, alebo narezané na určité rozmery 
alebo do tvaru; vreckovky, čistiace obrúsky, uteráky, 
obrusy, obrúsky, prestieradlá a podobné výrobky použí
vané v domácnosti, na hygienické alebo nemocničné účely, 
odevy a odevné doplnky, z papieroviny, papiera, buničitej 
vaty alebo pásov splstených buničinových vlákien     

4818 10 00 –  Toaletný papier KG 20 B1  

4818 20 00 –  Vreckovky, čistiace alebo odličovacie obrúsky a uteráky KG 20 B1  

4818 30 00 –  Obrusy a obrúsky KG 20 B1  

4818 40 00 –  Hygienické vložky a tampóny, detské plienky a prebaly 
pre deti, a podobné výrobky 

KG 20 A  

4818 50 00 –  Odevy a odevné doplnky KG 20 B1  

4818 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4819  Škatule, debny, vrecia, vrecká a ostatné obaly, z papiera, le
penky, buničitej vaty alebo pásov splstených buničinových 
vlákien; škatuľové zaraďovače, listové zásobníky, a podobné 
výrobky, z papiera alebo lepenky, druhov používaných 
v kanceláriách, obchodoch alebo podobne     

4819 10 00 –  Škatule a debny, z vlnitého papiera alebo vlnitej lepenky KG 7,5 B21 
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4819 20 00 – Skladacie škatule a debny, z nevlnitého papiera alebo ne
vlnitej lepenky 

KG 7,5 B21  

4819 30 00 –  Vrecia a vrecká, ktorých spodná časť má šírku 40 cm 
alebo viac 

KG 7,5 B21  

4819 40 00 –  Ostatné vrecia a vrecká, vrátane kornútov KG 7,5 B21  

4819 50 00 –  Ostatné obaly, vrátane obalov na gramofónové platne KG 7,5 B21  

4819 60 00 –  Škatuľové zaraďovače, listové zásobníky, skladovacie 
škatule a podobné výrobky, druhov používaných v kan
celáriách, obchodoch alebo podobne 

KG 7,5 B21 

4820  Registre, účtovné knihy, poznámkové bloky, objednávkové 
bloky, potvrdenkové bloky, knihy schôdzok, bloky listo
vých papierov, memorandové zápisníky, diáre a podobné 
výrobky, zošity, bloky pijavých papierov, rýchloviazače (s 
voľnými listami alebo ostatné), dosky, spisové mapy, ob
chodné tlačivá, sady papierov poprekladané uhľovými pa
piermi a ostatné papiernické výrobky, z papiera alebo le
penky; albumy na vzorky alebo na zbierky a obaly na 
knihy, z papiera alebo lepenky     

4820 10 00 – Registre, účtovné knihy, objednávkové bloky a potvrden
kové bloky, knihy schôdzok, bloky listových papierov, 
memorandové zápisníky, diáre a podobné výrobky 

KG 7,5 B21  

4820 20 00 –  Zošity KG 7,5 B21  

4820 30 00 –  Rýchloviazače (iné ako obaly na knihy), dosky a spisové 
mapy 

KG 7,5 B21  

4820 40 00 – Obchodné tlačivá a sady papierov poprekladané uhľo
vým papierom 

KG 7,5 B21  

4820 50 00 –  Albumy na vzorky alebo na zbierky KG 7,5 B21  

4820 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

4821  Papierové alebo lepenkové štítky alebo nálepky všetkých 
druhov, tiež potlačené     

4821 10 00 –  Potlačené KG 7,5 B21  

4821 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

4822  Dutinky, cievky, potáče a podobné podporné telesá, z pa
pieroviny, papiera alebo lepenky (tiež perforované alebo 
vytvrdzované)     

4822 10 00 –  Druhov používaných na navíjanie textilnej priadze KG 7,5 B21  

4822 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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4823  Ostatný papier, lepenka, buničitá vata a pásy splstených 
buničinových vlákien, narezané na určité rozmery alebo 
do tvaru; ostatné výrobky z papieroviny, papiera, lepenky, 
buničitej vaty alebo pásov splstených buničinových vlákien     

4823 20 00 –  Filtračný papier a lepenka KG 20 B1  

4823 40 00 –  Kotúče, listy a disky, do registračných zariadení KG 20 B1  

4823 61 00 – –  Z bambusu KG 20 B1  

4823 69 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

4823 70 00 –  Tvarované alebo lisované výrobky z papieroviny KG 20 B1  

4823 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4901  Tlačené knihy, brožúry, letáky a podobné tlačoviny, tiež 
v jednotlivých listoch     

4901 10 00 –  V jednotlivých listoch, tiež skladané KG 0 A   

–  Ostatné:     

4901 91 00 – –  Slovníky a encyklopédie, tiež v zaraďovacej úprave KG 0 A  

4901 99 00 – –  Ostatné KG 0 A 

4902  Noviny, časopisy a periodiká, tiež ilustrované alebo obsa
hujúce reklamný materiál     

4902 10 00 –  Vychádzajúce najmenej štyrikrát týždenne KG 2,5 A  

4902 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

4903 4903 00 00 Detské obrázkové knihy, predlohy na kreslenie alebo maľo
vanie 

KG 2,5 A 

4904 4904 00 00 Hudobniny, tlačené alebo v rukopise, tiež viazané alebo 
ilustrované 

KG 2,5 A 

4905  Mapy a hydrografické alebo podobné mapy všetkých dru
hov, vrátane atlasov, nástenných máp, topografických plá
nov a glóbusov, tlačené     

4905 10 00 –  Glóbusy KG 0 A  

4905 91 00 – –  V knižnej forme KG 0 A  

4905 99 00 – –  Ostatné KG 0 A 
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4906 4906 00 00 Plány a výkresy na stavebné, strojnícke, priemyselné, ob
chodné, topografické alebo podobné účely, ktorých origi
nály boli nakreslené ručne; ručne písané texty; fotografické 
reprodukcie na citlivom papieri a uhľové kópie plánov, vý
kresov a textov uvedených v tejto položke 

KG 2,5 A 

4907 4907 00 00 Nepoužité poštové, kolkové alebo podobné známky, ktoré 
majú alebo majú mať nominálnu hodnotu v krajine urče
nia; aršíky známok; bankovky; šekové tlačivá; akcie, obligá
cie a podobné cenné papiere 

KG 2,5 A 

4908  Obtlačky (decalcomanias)     

4908 10 00 –  Obtlačky (decalcomanias), zoskloviteľné KG 20 B1  

4908 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

4909 4909 00 00 Tlačené alebo ilustrované poštové karty alebo pohľadnice; 
tlačené karty s osobnými pozdravmi, správami alebo ozná
meniami, tiež ilustrované, tiež s obálkami alebo ozdobami 

KG 20 B1 

4910 4910 00 00 Kalendáre akéhokoľvek druhu, tlačené, vrátane kalendárov 
vo forme blokov 

KG 20 B1 

4911  Ostatné tlačoviny, vrátane tlačených obrazov a fotografií     

4911 10 00 –  Reklamné a propagačné tlačoviny, obchodné katalógy 
a podobné výrobky 

KG 20 B1  

4911 91 00 – –  Obrazy, ilustrácie a fotografie KG 20 B1  

4911 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

5006 5006 00 00 Hodvábna priadza alebo priadza spradená z hodvábneho 
odpadu, upravená na predaj v malom; mesinský vlas 

KG 20 B1 

5007  Tkaniny z hodvábu alebo hodvábneho odpadu.     

5007 90 00 –  Ostatné tkaniny M2 20 B1 

5103  Odpad z vlny alebo jemných alebo hrubých chlpov zvierat, 
vrátane odpadu z priadze, okrem trhaného materiálu     

5103 20 00 –  Ostatný odpad z vlny alebo jemných chlpov zvierat KG 2,5 A 

5109  Priadza z vlny alebo jemných chlpov zvierat, upravená na 
predaj v malom     

5109 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 
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5112  Tkaniny z česanej vlny alebo česaných jemných chlpov 
zvierat     

5112 90 00 –  Ostatné M2 20 B1 

5301  Ľan, surový alebo spracovaný, ale nespradený; ľanová kú
deľ a ľanový odpad (vrátane odpadu z priadze a trhaného 
materiálu)     

5301 30 00 –  Ľanová kúdeľ a ľanový odpad KG 2,5 A 

5303  Juta a ostatné textilné lykové vlákna (okrem ľanu, pravého 
konope a ramie), surové alebo spracované, ale nespradené; 
kúdeľ a odpad z týchto vlákien (vrátane odpadu z priadze 
a trhaného materiálu)     

5303 10 00 – Juta a ostatné textilné lykové vlákna, surové alebo má
čané 

KG 2,5 A  

5303 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

5305 5305 00 00 Kokosové, abakové (manilské konope alebo Musa textilis 
Nee), ramiové a ostatné rastlinné textilné vlákna, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté, surové alebo spracované, ale 
nespradené; kúdeľ, výčesky a odpad z týchto vlákien (vrá
tane odpadu z priadze a trhaného materiálu) 

KG 2,5 A 

5306  Ľanová priadza     

5306 10 00 –  Jednoduchá KG 7,5 B21  

5306 20 00 –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná KG 7,5 B21 

5307  Priadza z jutových alebo ostatných textilných lykových vlá
kien položky 5303     

5307 10 00 –  Jednoduchá KG 7,5 B21  

5307 20 00 –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná KG 7,5 B21 

5308  Priadza z ostatných rastlinných textilných vlákien; papie
rová priadza     

5308 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

5309  Ľanové tkaniny      

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac ľanu     

5309 29 00 – –  Ostatné M2 20 B1 

5310  Tkaniny z jutových alebo ostatných textilných lykových 
vlákien položky 5303     

5310 10 00 –  Nebielené M2 20 B1  

5310 90 00 –  Ostatné M2 20 B1 
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5401  Šijacia niť z chemických vlákien, tiež upravená na predaj 
v malom     

5401 10 00 –  Zo syntetických vlákien KG 20 B1  

5401 20 00 –  Z umelých vlákien KG 20 B1 

5402  Priadza zo syntetických vlákien (iná ako šijacia niť), ne
upravená na predaj v malom, vrátane syntetického mono
filu s dĺžkovou hmotnosťou menej ako 67 decitexov      

– Vysokopevnostná priadza z nylonu alebo ostatných pol
yamidov     

5402 11 00 – –  Z aromatických polyamidov KG 20 B21  

5402 19 00 –  Ostatné KG 0 B21  

5402 20 00 –  Vysokopevnostná priadza z polyesterov KG 0 B21  

5402 31 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov, s dĺžkovou 
hmotnosťou jednotlivého vlákna najviac 50 texov 

KG 0 B21  

5402 32 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov, s dĺžkovou 
hmotnosťou jednotlivého vlákna viac ako 50 texov 

KG 0 B21  

5402 33 00 – –  Z polyesterov KG 0 B21  

5402 34 00 – –  Z polypropylénu KG 0 B21  

5402 39 00 – –  Ostatné KG 0 B21  

5402 41 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov KG 0 B21  

5402 44 00 – –  Elastomerný KG 0 B21  

5402 45 00 – –  Ostatná, z nylonu alebo ostatných polyamidov KG 0 B21  

5402 48 00 – –  Ostatný, z polypropylénu KG 0 B21  

5402 49 00 – –  Ostatné KG 0 B21  

5402 51 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov KG 0 B21  

5402 61 00 – –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov KG 0 B21  

5402 69 00 – –  Ostatné KG 0 B21 
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5403  Priadza z umelých vlákien (iná ako šijacia niť), neupravená 
na predaj v malom, vrátane umelého monofilu s dĺžkovou 
hmotnosťou menej ako 67 decitexov     

5403 20 00 –  Vysokopevnostná priadza z viskózového vlákna KG 0 B21  

5403 31 00 – – Z viskózového vlákna, nekrútená alebo krútená so zá
krutom nepresahujúcim 120 otáčok na meter 

KG 0 B21  

5403 32 00 – – Z viskózového vlákna, krútená so zákrutom presahu
júcim 120 otáčok na meter 

KG 0 B21  

5403 33 00 – –  Z acetátu celulózy KG 0 B21  

5403 39 00 – –  Ostatné KG 0 B21   

–  Ostatná priadza, násobná (súkaná) alebo káblovaná     

5403 41 00 – –  Viskózové vlákna KG 0 B21  

5403 42 00 – –  Z acetátu celulózy KG 0 B21  

5403 49 00 – –  Ostatné KG 0 B21 

5404  Syntetický monofil s dĺžkovou hmotnosťou 67 decitexov 
alebo viac, ktorého žiadny rozmer v priereze nepresahuje 
1 mm; pásiky a podobné tvary (napríklad umelá slama), 
zo syntetických textilných materiálov, so zdanlivou šírkou 
nepresahujúcou 5 mm      

–  Monofil     

5404 11 00 – –  Elastomerný KG 0 A  

5404 12 00 – –  Ostatný, z polypropylénu KG 0 A  

5404 19 00 – –  Ostatné KG 0 A  

5404 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

5405 5405 00 00 Umelý monofil s dĺžkovou hmotnosťou 67 decitexov alebo 
viac, ktorého žiadny rozmer v priereze nepresahuje 1 mm; 
pásiky a podobné tvary (napríklad umelá slama), zo synte
tických textilných materiálov, so zdanlivou šírkou nepresa
hujúcou 5 mm 

KG 0 B21 

5406 5406 00 00 Priadza z chemických vlákien (iná ako šijacia niť), upravená 
na predaj v malom 

KG 20 B1 

5407  Tkaniny z priadze zo syntetických vlákien, vrátane tkanín 
vyrobených z materiálov položky 5404     

5407 10 00 –  Tkaniny vyrobené z vysokopevnostnej priadze z nylonu 
alebo ostatných polyamidov alebo polyesterov 

M2 20 B1 
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5407 20 00 –  Tkaniny vyrobené z pásikov alebo podobných tvarov M2 20 B1  

5407 41 00 – –  Nebielené alebo bielené M2 20 B1  

5407 42 10 – – –  Siete proti komárom M2 0 A  

5407 42 90 – – –  Ostatné M2 20 B1  

5407 44 00 – –  Potlačené M2 20 B1  

5407 52 00 – –  Farbené M2 20 B1  

5407 53 00 – –  Z rôznofarebných priadzí M2 20 B1  

5407 54 00 – –  Potlačené M2 20 B1  

5407 69 00 – –  Ostatné M2 20 B1  

5407 71 00 – –  Nebielené alebo bielené M2 20 B1  

5407 72 00 – –  Farbené M2 20 B1  

5407 73 00 – –  Z rôznofarebných priadzí M2 20 B1  

5407 74 00 – –  Potlačené M2 20 B1  

5407 81 00 – –  Nebielené alebo bielené M2 20 B1  

5407 82 00 – –  Farbené M2 20 B1  

5407 83 00 – –  Z rôznofarebných priadzí M2 20 B1  

5407 84 00 – –  Potlačené M2 20 B1  

5407 93 00 – –  Z rôznofarebných priadzí M2 20 B1  

5407 94 00 – –  Potlačené M2 20 B1 

5408  Tkaniny z priadze z umelých vlákien, vrátane tkanín vyro
bených z materiálov položky 5405     

5408 10 00 – Tkaniny vyrobené z vysokopevnostnej priadze z viskózo
vých vlákien 

M2 20 B1  

5408 34 00 – –  Potlačené M2 20 B1 

5501  Kábel zo syntetických vlákien     

5501 10 00 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov KG 7,5 B21  

5501 20 00 –  Z polyesterov KG 7,5 B21 
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5501 40 00 – –  Z polypropylénu KG 7,5 B21  

5501 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

5502 5502 00 00 Kábel z umelých vlákien KG 7,5 B21 

5503  Syntetické strižné vlákna, nemykané, nečesané ani inak ne
spracované na spriadanie      

–  Z nylonu alebo ostatných polyamidov:     

5503 11 00 – –  Z aromatických polyamidov KG 2,5 A  

5503 19 00 –  Ostatné KG 2,5 A  

5503 30 00 –  Z akrylu alebo modakrylu KG 2,5 A  

5503 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

5504  Umelé strižné vlákna, nemykané, nečesané ani inak nespra
cované na spriadanie     

5504 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

5505  Odpad (vrátane výčeskov, odpadu z priadze a trhaného 
materiálu) z chemických vlákien     

5505 10 00 –  Zo syntetických vlákien KG 2,5 A  

5505 20 00 –  Z umelých vlákien KG 2,5 A 

5506  Syntetické strižné vlákna, mykané, česané alebo inak spra
cované na spriadanie     

5506 10 00 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov KG 2,5 A  

5506 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

5507 5507 00 00 Umelé strižné vlákna, mykané, česané alebo inak spraco
vané na spriadanie 

KG 2,5 A 

5508  Šijacia niť z chemických strižných vlákien, tiež upravená 
na predaj v malom     

5508 10 00 –  Zo syntetických strižných vlákien KG 20 B1  

5508 20 00 –  Z umelých strižných vlákien KG 20 B1 

5509  Priadza (iná ako šijacia niť) zo syntetických strižných vlá
kien, neupravená na predaj v malom      

–  Obsahujúca 85 % hmotnosti alebo viac strižných vlákien 
z nylonu alebo ostatných polyamidov:     

5509 11 00 – –  Jednoduchá priadza KG 7,5 B21 
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5509 32 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza KG 7,5 B21  

5509 42 00 – –  Násobná (súkaná) alebo káblovaná priadza KG 7,5 B21  

5509 51 00 – –  V zmesi hlavne alebo výlučne s umelými strižnými 
vláknami 

KG 7,5 B21 

5510  Priadza (iná ako šijacia niť) z umelých strižných vlákien, 
neupravená na predaj v malom      

– Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac umelých striž
ných vlákien     

5510 20 00 –  Ostatná priadza, v zmesi hlavne alebo výlučne s vlnou 
alebo jemnými chlpmi zvierat 

KG 7,5 B21  

5510 30 00 – Ostatná priadza, v zmesi hlavne alebo výlučne s bavl
nou 

KG 7,5 B21  

5510 90 00 –  Ostatná priadza KG 7,5 B21 

5511  Priadza (iná ako šijacia niť) z chemických strižných vlákien, 
upravená na predaj v malom     

5511 10 00 –  Zo syntetických strižných vlákien, obsahujúca 85 % 
hmotnosti alebo viac týchto vlákien 

KG 20 B1 

5512  Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahujúce 
85 % hmotnosti alebo viac syntetických strižných vlákien      

–  Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac polyesterových 
strižných vlákien     

5512 11 00 – –  Nebielené alebo bielené M2 20 B1  

5512 19 00 – –  Ostatné M2 20 B1  

5512 29 00 – –  Ostatné M2 20 B1   

–  Ostatné:     

5512 99 00 – –  Ostatné M2 20 B1 

5513  Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahujúce me
nej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien, v zmesi hlavne 
alebo výlučne s bavlnou, s plošnou hmotnosťou nepresa
hujúcou 170 g/m2      

–  Nebielené alebo bielené     

5513 19 00 – –  Ostatné tkaniny M2 20 B1 
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5513 21 00 – –  Z polyesterových strižných vlákien, v plátnovej väzbe M2 20 B1  

5513 29 00 – –  Ostatné tkaniny M2 20 B1  

5513 49 00 – –  Ostatné tkaniny M2 20 B1 

5514  Tkaniny zo syntetických strižných vlákien, obsahujúce me
nej ako 85 % hmotnosti týchto vlákien, v zmesi hlavne 
alebo výlučne s bavlnou, s plošnou hmotnosťou presahujú
cou 170 g/m2      

–  Nebielené alebo bielené     

5514 19 00 – –  Ostatné tkaniny M2 20 B1  

5514 29 00 – –  Ostatné tkaniny M2 20 B1  

5514 30 00 –  Z rôznofarebných priadzí M2 20 B1  

5514 49 00 – –  Ostatné tkaniny M2 20 B1 

5515  Ostatné tkaniny zo syntetických strižných vlákien      

–  Z polyesterových strižných vlákien:     

5515 19 00 – –  Ostatné M2 20 B1  

5515 29 00 – –  Ostatné M2 20 B1  

5515 99 00 – –  Ostatné M2 20 B1 

5516  Tkaniny z umelých strižných vlákien      

– Obsahujúce 85 % hmotnosti alebo viac umelých striž
ných vlákien:     

5516 44 00 – –  Potlačené M2 20 B1 

5601  Vata z textilných materiálov a výrobky z nej; textilné 
vlákna, nepresahujúce dĺžku 5 mm (vločka), textilný prach 
a nopky     

5601 10 00 –  Hygienické vložky a tampóny, detské plienky a prebaly 
pre deti, a podobné výrobky, z vaty 

KG 2,5 A  

5601 21 00 – –  Z bavlny KG 7,5 B21  

5601 22 00 – –  Z chemických vlákien KG 7,5 B21  

5601 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

5601 30 00 –  Textilné vločky a prach a nopky KG 20 B1 
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5602  Plsť, tiež impregnovaná, potiahnutá, pokrytá alebo lamino
vaná     

5602 10 00 – Vpichovaná plsť a textílie preplietané vlastnými vlák
nami 

M2 7,5 B21  

5602 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov M2 7,5 B21  

5602 90 00 –  Ostatné M2 7,5 B21 

5603  Netkané textílie, tiež impregnované, potiahnuté, pokryté 
alebo laminované      

–  Z chemických vlákien:     

5603 11 00 – –  S plošnou hmotnosťou nepresahujúcou 25 g/m2 M2 7,5 B21  

5603 12 00 – – – S hmotnosťou presahujúcou 25 g/m2, ale nepresa
hujúcou 70 g/m2 

M2 7,5 B21  

5603 13 00 – – – S hmotnosťou presahujúcou 70 g/m2, ale nepresa
hujúcou 150 g/m2 

M2 7,5 B21  

5603 14 00 – –  S plošnou hmotnosťou presahujúcou 150 g/m2 M2 7,5 B21  

5603 94 00 – –  S plošnou hmotnosťou presahujúcou 150 g/m2 M2 7,5 B21 

5604  Kaučukové nite a kordy, pokryté textíliou; textilná priadza 
a pásiky a podobné tvary položky 5404 alebo 5405, im
pregnované, potiahnuté, pokryté alebo oplášťované kauču
kom alebo plastmi     

5604 10 00 Kaučukové nite a kordy, pokryté textíliou KG 7,5 B21  

5604 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

5605 5605 00 00 Metalizovaná priadza, tiež opradená, s určením ako tex
tilná priadza alebo pásiky alebo podobné tvary polo
žky 5404 alebo 5405, kombinované s kovom vo forme 
nite, pásika alebo prášku alebo pokrytá kovom 

KG 7,5 B21 

5606 5606 00 00 Opradená priadza, pásiky a podobné tvary položky 5404 
alebo 5405, opradené (iné ako výrobky položky 5605 
a iné ako opradená priadza z vlásia); ženilková priadza 
(vrátane povločkovanej ženilkovej priadze); slučková pria
dza 

KG 7,5 B21 

5607  Motúzy, šnúry, povrazy a laná, tiež splietané alebo oplie
tané a tiež impregnované, potiahnuté, pokryté alebo oplá
šťované plastmi alebo kaučukom      

–  Zo sisalových alebo ostatných textilných vlákien rodu 
Agáve:     

5607 21 00 – –  Motúz na viazanie alebo balenie KG 7,5 B21 
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5607 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

5607 41 00 – –  Motúz na viazanie alebo balenie KG 2,5 A  

5607 49 10 – – –  Lanko z nylonu, z polyetylénu alebo propylénu 
s rozmermi 6 mm alebo viac. 

KG 2,5 A  

5607 49 90 – –  Ostatné KG 2,5 A  

5607 50 00 –  Z ostatných syntetických vlákien KG 2,5 A  

5607 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

5608  Viazané sieťoviny z motúzov, šnúr alebo povrazov; celkom 
dohotovené rybárske siete a ostatné celkom dohotovené 
siete, z textilných materiálov      

–  Z chemických textilných materiálov:     

5608 11 00 – –  Celkom dohotovené rybárske siete KG 2,5 A  

5608 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

5608 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

5609 5609 00 00 Výrobky z priadze, pásikov alebo podobných tvarov polo
žky 5404 alebo 5405, motúzov, šnúr, povrazov alebo lán, 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté 

KG 7,5 B21 

5701  Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, uzlíkovité, 
tiež celkom dohotovené     

5701 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat M2 20 B1  

5701 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov M2 20 B1 

5702  Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, tkané, nevší
vané ani nepovločkované, tiež celkom dohotovené, vrátane 
druhu „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ a podobných 
ručne tkaných kobercov     

5702 10 00 –  „Kelem“, „Schumacks“, „Karamanie“ a podobné ručne 
tkané koberce 

M2 20 B1  

5702 20 00 –  Podlahové krytiny z kokosových vlákien M2 20 B1  

5702 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov M2 20 B1  

5702 42 00 – –  Z chemických textilných materiálov M2 20 B1  

5702 49 00 – –  Z ostatných textilných materiálov M2 20 B1 
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5702 50 00 –  Ostatné, bez vlasového povrchu, celkom nedohotovené M2 20 B1   

–  Ostatné, bez vlasového povrchu, celkom dohotovené:     

5702 92 00 – –  Z chemických textilných materiálov M2 20 B1  

5702 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov M2 20 B1 

5703  Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, všívané, tiež 
celkom dohotovené     

5703 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat M2 20 B1  

5703 20 00 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov M2 20 B1  

5703 30 00 –  Z ostatných chemických textilných materiálov M2 20 B1  

5703 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov M2 20 B1 

5704  Koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, z plsti, nevší
vané ani nepovločkované, tiež celkom dohotovené     

5704 10 00 –  Dlaždice, s maximálnou plochou povrchu 0,3 m2 M2 20 B1  

5704 90 00 –  Ostatné M2 20 B1 

5705 5705 00 00 Ostatné koberce a ostatné textilné podlahové krytiny, tiež 
celkom dohotovené 

M2 20 B1 

5801  Vlasové tkaniny a ženilkové tkaniny, iné ako tkaniny polo
žky 5802 alebo 5806     

5801 23 00 – –  Ostatné útkové vlasové tkaniny M2 20 B1  

5801 90 00 –  Z ostatných textilných materiálov M2 20 B1 

5802  Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové tkaniny, 
iné ako stuhy položky 5806; všívané textílie, iné ako vý
robky položky 5703      

– Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové tka
niny, z bavlny     

5802 19 00 – –  Ostatné M2 20 B1  

5802 20 00 – Slučkové uterákoviny (froté) a podobné slučkové tka
niny, z ostatných textilných materiálov 

M2 20 B1 
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5803 5803 00 00 Perlinkové tkaniny, iné ako stuhy položky 5806 M2 20 B1 

5804  Tyly a ostatné sieťové textílie, okrem tkaných, pletených 
alebo háčkovaných textílií; čipka v metráži, pásoch alebo 
motívoch, iná ako textílie položiek 6002 až 6006     

5804 10 00 –  Tyly a ostatné sieťové textílie KG 20 B1  

5804 21 00 – –  Z chemických vlákien KG 20 B1  

5804 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov KG 20 B1  

5804 30 00 –  Ručne vyrobená čipka KG 20 B1 

5805 5805 00 00 Ručne tkané tapisérie druhu gobelín, flanderský gobelín, 
Aubusson, Beauvais a podobné, a ihlou robené tapisérie 
(napríklad stehom nazývaným „petit point“ alebo krížovým 
stehom), tiež celkom dohotovené 

KG 20 B1 

5806  Stuhy, iné ako tovar položky 5807; stuhy bez útku zhoto
vené z osnovných nití spojených lepidlom (bolduky)     

5806 20 00 –  Ostatné tkaniny, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac 
elastomernej priadze alebo kaučukovej nite 

KG 20 B1  

5806 31 00 – –  Z bavlny KG 20 B1  

5806 32 00 – –  Z chemických vlákien KG 20 B1  

5806 39 00 – –  Z ostatných textilných materiálov KG 20 B1  

5806 40 00 –  Textílie bez útku zhotovené z osnovných nití spojených 
lepidlom (bolduky) 

KG 20 B1 

5807  Štítky, odznaky a podobné výrobky z textilných materiá
lov, v metráži, pásoch alebo narezané na určitý rozmer 
alebo do tvaru, nevyšívané     

5807 10 00 –  Tkané KG 20 B1  

5807 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

5808  Prámiky v metráži; ozdobné lemovky a podobné výrobky 
v metráži, bez výšiviek, iné ako pletené alebo háčkované; 
strapce, brmbolce a podobné výrobky     

5808 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 
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5809 5809 00 00 Tkaniny z kovových nití a tkaniny z pokovovanej priadze 
položky 5605, druhov používaných v odevníctve, ako oz
dobné textílie alebo na podobné účely, inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté 

KG 20 B1 

5810  Výšivky v metráži, pásoch alebo ako motívy     

5810 92 00 – –  Z chemických vlákien KG 20 B1  

5810 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov KG 20 B1 

5811 5811 00 00 Prešívané textilné výrobky v metráži, zložené z jednej 
alebo niekoľkých vrstiev textilných materiálov spojených 
s výplňovým materiálom šitím, prešívaním alebo inak, iné 
ako výšivky položky 5810 

M2 20 B1 

5901  Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými látkami, 
druhov používaných na vonkajšie obaly kníh alebo na 
podobné účely; kopírovacie priesvitné plátno; pripravené 
maliarske plátno; stužené plátno a podobné stužené textílie 
druhov používaných ako klobučnícke podložky     

5901 10 00 –  Textílie potiahnuté lepidlom alebo škrobovými látkami, 
druhov používaných na vonkajšie obaly kníh alebo na 
podobné účely 

M2 7,5 B21  

5901 90 00 –  Ostatné M2 7,5 B21 

5902  Pneumatikové kordové textílie z vysokopevnostnej priadze 
z nylonu alebo ostatných polyamidov, polyesterov alebo 
viskózových vlákien     

5902 10 00 –  Z nylonu alebo ostatných polyamidov M2 2,5 A  

5902 90 00 –  Ostatné M2 2,5 A 

5903  Textílie impregnované, potiahnuté, pokryté alebo lamino
vané plastmi, iné ako textílie položky 5902     

5903 10 00 –  Polyvinylchloridom M2 7,5 B21  

5903 20 00 –  Polyuretánom M2 7,5 B21  

5903 90 00 –  Ostatné M2 7,5 B21 

5905 5905 00 00 Textilné tapety KG 20 B1 

5906  Pogumované textílie, iné ako textílie položky 5902     

5906 10 00 –  Lepiaca páska so šírkou nepresahujúcou 20 cm M2 7,5 B21 
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5906 99 00 – –  Ostatné M2 7,5 B21 

5907 5907 00 00 Textílie inak impregnované, potiahnuté alebo pokryté; ma
ľované plátno na divadelnú scénu, textílie na vytvorenie 
pozadia v štúdiách alebo podobné textílie 

KG 7,5 B21 

5908 5908 00 00 Textilné knôty, tkané, splietané alebo pletené, do lámp, va
ričov, zapaľovačov, sviečok alebo podobných výrobkov; 
žiarové plynové pančušky a duté pleteniny na výrobu žia
rových plynových pančušiek, tiež impregnované 

KG 7,5 B21 

5909 5909 00 00 Textilné hadice a podobné textilné rúrky, tiež s vyložením, 
armatúrou alebo príslušenstvom z ostatných materiálov 

KG 7,5 A 

5910 5910 00 00 Hnacie alebo dopravníkové pásy alebo remene, z textilného 
materiálu, tiež impregnované, potiahnuté, pokryté alebo la
minované plastmi, alebo zosilnené kovom alebo ostatným 
materiálom 

KG 7,5 B21 

5911  Textilné výrobky a tovar, na technické účely, špecifikované 
v poznámke 7 k tejto kapitole colného sadzobníka Mo
zambiku.     

5911 10 00 – Textílie, plsti a tkaniny s plstenou podšívkou, potiah
nuté, pokryté alebo laminované kaučukom, usňou alebo 
ostatným materiálom, druhov používaných na mykacie 
povlaky, a podobné textílie druhov používaných na 
ostatné technické účely, vrátane velúrových stúh impreg
novaných kaučukom, na krytie osnovných vratidiel 

KG 7,5 B21  

5911 20 00 –  Mlynárske plátno, tiež celkom dohotovené KG 7,5 B21  

5911 40 00 – Filtračné plachtičky druhov používaných v olejových li
soch alebo podobných zariadeniach, vrátane plachtičiek 
z ľudských vlasov 

KG 7,5 B21  

5911 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

6001  Vlasové textílie, vrátane textílií s „dlhým vlasom“ a slučko
vých textílií, pletené alebo háčkované     

6001 10 00 –  Textílie s „dlhým vlasom“ KG 20 B1  

6001 22 00 – –  Z chemických vlákien KG 20 B1  

6001 29 00 – –  Z ostatných textilných materiálov KG 20 B1  

6001 91 00 – –  Z bavlny KG 20 B1  

6001 99 00 – –  Z ostatných textilných materiálov KG 20 B1 
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6002  Pletené alebo háčkované textílie so šírkou nepresahujúcou 
30 cm, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elastomernej 
priadze alebo kaučukovej nite, iné ako textílie položky 
6001     

6002 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

6003  Pletené alebo háčkované textílie so šírkou nepresahujúcou 
30 cm, iné ako textílie položky 6001 alebo 6002     

6003 10 00 –  Z vlny alebo jemných chlpov zvierat. KG 20 B1  

6003 20 00 –  Z bavlny KG 20 B1 

6004  Pletené alebo háčkované textílie so šírkou presahujúcou 
30 cm, obsahujúce 5 % hmotnosti alebo viac elestomernej 
priadze alebo kaučukovej nite, iné ako textílie položky 
6001     

6004 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

6005  Textílie z osnovných pletenín (vrátane textílií vyrobených 
na galónových pletacích strojoch), iné ako textílie polo
žiek 6001 až 6004      

–  Z bavlny:     

6005 22 00 – –  Farbené KG 20 B1  

6005 90 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

6006  Ostatné pletené alebo háčkované textílie     

6006 34 00 – –  Potlačené KG 20 B1  

6006 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

6201  Pánske alebo chlapčenské zvrchníky, plášte, peleríny, ka
báty, bundy (vrátane lyžiarskych), vetrovky a podobné vý
robky, iné ako výrobky položky 6203      

–  Zvrchníky, plášte do dažďa, plášte, peleríny, kabáty, 
a podobné výrobky:     

6201 13 00 – –  Z chemických vlákien P/ST 20 B1 

6306  Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty; stany; 
plachty na lode a člny, na dosky na plachtenie na vode 
alebo na súši; kempingový tovar      

–  Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty:     

6306 30 00 –  Plachty KG 2,5 A  

6306 91 00 – –  Z bavlny KG 20 B1 
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6307  Ostatné celkom dohotovené výrobky, vrátane strihových 
šablón     

6307 20 00 –  Záchranné vesty a záchranné pásy KG 7,5 B1  

6307 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

6804  Mlynské kamene, brúsne kamene, brúsne kotúče a podobné 
výrobky, bez rámových konštrukcií, používané na mletie, 
brúsenie, ostrenie, leštenie, tvarové opracovanie alebo reza
nie, kamene na ručné ostrenie alebo leštenie a ich časti, 
z prírodného kameňa, aglomerovaných prírodných alebo 
umelých brúsiv alebo keramiky, tiež s niektorými časťami 
z ostatných materiálov     

6804 10 00 –  Mlynské kamene a brúsne kamene, používané na mletie, 
brúsenie alebo rozvlákňovanie 

KG 7,5 B21 

6806  Trosková vlna, horninová vlna a podobné nerastné vlny; 
expandovaný vermikulit, expandované íly, penová troska 
a podobné expandované nerastné materiály; zmesi a vý
robky z nerastných materiálov používané na tepelnú alebo 
zvukovú izoláciu alebo zvukovú absorpciu, iné ako vý
robky položky 6811 alebo 6812, alebo kapitoly 69     

6806 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

6812  Spracované azbestové vlákna; zmesi na základe azbestu 
alebo na základe azbestu a uhličitanu horečnatého; vý
robky z týchto zmesí alebo azbestu (napríklad nite, tka
niny, odevy, pokrývky hlavy, obuv, tesniace vložky), tiež 
vystužené, iné ako tovar položky 6811 alebo 6813     

6812 80 00 –  Z krokydolitu KG 7,5 B21  

6812 99 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

6907  Neglazúrované keramické dlaždice a dlažbové kocky, ob
kladové dosky alebo obkladačky; neglazúrovaná keramická 
mozaika a podobné výrobky, tiež na podložke     

6907 90 00 –  Ostatné M2 7,5 B21 

6908  Glazúrované keramické dlaždice a dlažbové kocky, obkla
dové dosky alebo obkladačky; glazúrovaná keramická mo
zaika a podobné výrobky, tiež na podložke     

6908 90 00 –  Ostatné M2 7,5 B21 

6910  Keramické výlevky, umývadlá, bidety, podstavce pod umý
vadlá, kúpacie vane, záchodové misy, splachovacie nádrže, 
záchodové mušle a podobné sanitárne príslušenstvo     

6910 10 00 –  Z porcelánu alebo jemného porcelánu KG 7,5 B21  

6910 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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7011  Sklenené plášte (vrátane baniek a trubíc), otvorené, a ich 
sklenené časti, bez vybavenia, na žiarovky, obrazovky 
alebo podobne     

7011 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

7017  Laboratórny, hygienický alebo farmaceutický sklenený to
var, tiež so stupnicami alebo kalibrovaný     

7017 10 00 –  Z taveného kremeňa alebo ostatného kremenného skla KG 7,5 B21  

7017 90 00 –  Ostatné KG 0 A 

7019  Sklenené vlákna (vrátane sklenenej vlny) a výrobky z nich 
(napríklad priadza, tkaniny)      

–  Predpriadza, pramene, priadza a striž:     

7019 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 A 

7210  Ploché valcované výrobky zo železa alebo nelegovanej 
ocele, so šírkou 600 mm alebo väčšou, valcované za tepla, 
plátované, pokovované alebo potiahnuté      

–  Inak pokovované alebo potiahnuté zinkom:     

7210 49 00 – –  Ostatné KG 7,5 C21  

7210 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7214  Ostatné tyče a prúty zo železa alebo nelegovanej ocele, ne
upravené inak ako kovaním za tepla, valcovaním za tepla, 
ťahaním za tepla alebo pretláčaním za tepla, prípadne po 
valcovaní ešte krútené     

7214 99 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7215  Ostatné tyče a prúty zo železa alebo nelegovanej ocele     

7215 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7216  Uholníky, tvarovky a profily zo železa alebo z nelegovanej 
ocele     

7216 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7220  Ploché valcované výrobky z nehrdzavejúcej ocele so šírkou 
menšou ako 600 mm      

–  Po valcovaní za tepla už ďalej neupravené:     

7220 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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7307  Príslušenstvo na rúry alebo rúrky (napríklad spojky, kolená, 
nátrubky), zo železa alebo ocele     

7307 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 C21  

7307 22 00 – –  Kolená, ohyby a nátrubky, so závitom KG 7,5 C21 

7308  Konštrukcie (okrem montovaných stavieb položky 9406) 
a časti konštrukcií (napríklad mosty a časti mostov, sta
vidlá, veže, stožiare, stĺpy, strechy a strešné rámové kon
štrukcie, dvere a okná a ich rámy, zárubne, prahy dverí, 
okenice, stĺpikové zábradlie, piliere a stĺpiky), zo železa 
alebo ocele; dosky, tyče, prúty, uholníky, tvarovky, profily, 
rúrky a podobné výrobky, pripravené na použitie v kon
štrukciách, zo železa alebo ocele     

7308 10 00 –  Mosty a časti mostov KG 7,5 B21 

7309 7309 00 00 Nádrže, cisterny, dieže a podobné zásobníky na akýkoľvek 
materiál (okrem stlačeného alebo skvapalneného plynu), 
zo železa alebo ocele, s objemom presahujúcim 300 l, tiež 
s vnútorným obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez 
mechanického alebo tepelného zariadenia 

KG 7,5 B21 

7311 7311 00 00 Tlakové nádoby na stlačený alebo skvapalnený plyn, zo že
leza alebo ocele 

KG 7,5 B21 

7312  Splietané lanká, laná, káble, splietané pásy, slučky a pod
obné výrobky zo železa alebo ocele, elektricky neizolované     

7312 10 00 –  Splietané lanká, laná a káble KG 7,5 B21 

7315  Reťaze a ich časti, zo železa alebo ocele      

–  Kĺbové reťaze a ich časti:     

7315 12 00 – –  Časti a súčasti KG 7,5 B21  

7315 89 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7316 7316 00 00 Kotvy, lodné háky a ich časti, zo železa alebo ocele KG 7,5 B21 

7317 7317 00 00 Klince, cvočky, pripináčiky, spony vlnité aj skosené, svorky, 
sponky (okrem patriacich do položky 8305) a podobné 
výrobky, zo železa alebo ocele, tiež s hlavičkou z ostatného 
materiálu, okrem výrobkov s hlavičkami z medi 

KG 7,5 A 

7318  Skrutky, svorníky (skrutky s maticou), matice, vrtule (do 
podvalov), skrutky s hákom, nity, priečne kliny, závlačky, 
podložky (vrátane pružných) a podobné výrobky, zo že
leza alebo ocele.      

–  Predmety so závitmi:     

7318 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 C21 
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7319  Šijacie ihly, pletacie ihlice, šnurovacie ihly, háčiky, bodce 
na vyšívanie a podobné predmety, určené na ručné práce, 
zo železa alebo ocele; zatváracie a ostatné špendlíky, zo že
leza alebo ocele, inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

7319 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7320  Pružiny a listy pružín, zo železa alebo ocele     

7320 10 00 –  Listové pružiny a ich listy KG 7,5 B21 

7323  Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné predmety 
pre domácnosť a ich časti a súčasti, zo železa alebo ocele; 
vlna zo železa alebo ocele; drôtenky na čistenie riadu a drô
tené vankúšiky na čistenie alebo leštenie, rukavice a pod
obné predmety zo železa a ocele     

7323 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

7326  Ostatné výrobky zo železa alebo ocele     

7326 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7401 7401 00 00 Medený kamienok (lech); cementová meď (zrážaná meď) KG 2,5 A 

7403  Rafinovaná meď a zliatiny medi, surové Rafinovaná meď      

–  Rafinovaná meď:     

7403 13 00 – –  Predvalky (sochory) KG 2,5 A  

7403 22 00 – –  Zliatiny na základe medi a cínu (bronz) KG 2,5 A 

7407  Medené tyče, prúty a profily     

7407 10 00 –  Z rafinovanej medi KG 7,5 B21   

–  Zo zliatin medi:     

7407 21 00 – –  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz) KG 7,5 B21  

7407 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7408  Medené drôty      

–  Z rafinovanej medi:     

7408 11 00 – –  S prierezom, ktorého maximálny rozmer presahuje 
6 mm 

KG 2,5 A  

7408 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

7408 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 
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7409  Medené dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahujúcou 
0,15 mm      

–  Z rafinovanej medi:     

7409 11 00 – –  Vo zvitkoch KG 2,5 A  

7409 19 00 – –  Ostatné KG 2,5 A  

7409 21 00 – –  Vo zvitkoch KG 7,5 B21  

7409 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

7409 39 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

7409 90 00 –  Z ostatných zliatin medi KG 7,5 B21 

7411  Medené rúry a rúrky     

7411 10 00 –  Z rafinovanej medi KG 7,5 B21  

7411 21 00 – –  Zo zliatin na základe medi a zinku (mosadz) KG 7,5 B21  

7411 22 00 – –  Zo zliatin na základe medi a niklu (kupronikel) alebo 
zo zliatin na základe medi, niklu a zinku (niklová mo
sadz) 

KG 7,5 B21  

7411 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7412  Medené príslušenstvo k rúram a rúrkam (napríklad spojky, 
kolená, nátrubky)     

7412 10 00 –  Z rafinovanej medi KG 7,5 B21  

7412 20 00 –  Zo zliatin medi KG 7,5 B21 

7413 7413 00 00 Splietané lanká, splietané pásy a podobné výrobky z medi, 
elektricky neizolované 

KG 2,5 A 

7415  Klince, cvočky, pripináčiky, skoby, sponky a podobné pred
mety, z medi alebo železa alebo ocele s medenými hlavič
kami; skrutky, svorníky, matice, háky so závitom, nity, 
priečne kliny, závlačky, podložky (vrátane pružných podlo
žiek) a podobné predmety, z medi     

7415 10 00 –  Klince a cvočky, pripináčiky, skoby a podobné predmety KG 7,5 B21  

7415 21 00 – –  Podložky (vrátane pružných podložiek) KG 7,5 B21 
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7415 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

7415 33 00 – –  Skrutky; svorníky a matice KG 7,5 B21  

7415 39 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7418  Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné predmety 
pre domácnosť a ich časti a súčasti, z medi; drôtenky na či
stenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo leštenie, 
rukavice a podobné predmety, z medi      

– Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné pred
mety pre domácnosť a ich časti a súčasti; drôtenky na 
čistenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo le
štenie, rukavice a podobné predmety:     

7418 11 00 – – Drôtiky na čistenie riadu a drôtené vankúšiky na či
stenie alebo leštenie, rukavice a podobné predmety 

KG 20 B1  

7418 19 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

7418 20 00 –  Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti KG 20 B1 

7419  Ostatné predmety z medi     

7419 10 00 –  Reťaze, ich časti a súčasti KG 7,5 B21  

7419 91 00 – – Liate, tvarované, razené alebo kované, ďalej však ne
opracované 

KG 7,5 B21  

7419 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7501  Niklový kamienok (lech), spekaný oxid nikelnatý a ostatné 
medziprodukty metalurgie niklu     

7501 10 00 –  Niklový kamienok (lech) KG 2,5 A  

7505 11 00 – –  Z nelegovaného niklu KG 7,5 B21 

7507  Niklové rúry, rúrky a príslušenstvo k nim (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky)      

–  Rúry a rúrky:     

7507 20 00 –  Príslušenstvo k rúram a rúrkam KG 7,5 B21 

7601  Surový hliník     

7601 10 00 –  Nelegovaný hliník KG 2,5 A 
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7601 20 00 –  Zliatiny hliníka KG 2,5 A 

7603  Hliníkový prášok a hliníkové vločky     

7603 10 00 –  Prášok s nelamelárnou štruktúrou KG 2,5 A 

7604  Hliníkové tyče, prúty a profily     

7604 10 00 –  Z nelegovaného hliníka KG 7,5 B21   

–  Zo zliatin hliníka:     

7604 21 00 – –  Duté profily KG 7,5 B21  

7604 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7605  Hliníkové drôty      

–  Z nelegovaného hliníka:     

7605 11 00 – –  S prierezom, ktorého maximálny rozmer presahuje 
7 mm 

KG 7,5 B21  

7605 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21   

–  Zo zliatin hliníka:     

7605 21 00 – –  S prierezom, ktorého maximálny rozmer presahuje 
7 mm 

KG 7,5 B21  

7605 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7606  Hliníkové dosky, plechy a pásy, s hrúbkou presahujúcou 
0,2 mm      

–  Pravouhlé (vrátane štvorcových):     

7606 11 00 – –  Z nelegovaného hliníka KG 7,5 C21  

7606 12 00 – –  Zo zliatin hliníka KG 7,5 C21  

7606 91 00 – –  Z nelegovaného hliníka KG 7,5 C21  

7606 92 00 – –  Zo zliatin hliníka KG 7,5 C21 
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7607  Hliníkové fólie (tiež potlačené alebo podložené papierom, 
lepenkou, plastmi alebo podobnými podkladovými mate
riálmi) s hrúbkou (bez podložky) nepresahujúcou 0,2 mm      

–  Bez podložky:     

7607 11 00 – –  Valcované, ale ďalej neupravené KG 7,5 B21  

7607 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

7607 20 00 –  S podložkou KG 7,5 B21 

7608  Hliníkové rúry a rúrky     

7608 10 00 –  Z nelegovaného hliníka KG 7,5 B21  

7608 20 00 –  Zo zliatin hliníka KG 7,5 B21 

7609 7609 00 00 Hliníkové príslušenstvo k rúram a rúrkam (napríklad 
spojky, kolená, nátrubky) 

KG 7,5 B21 

7610  Hliníkové konštrukcie (okrem montovaných stavieb polo
žky 9406) a časti konštrukcií, (napríklad mosty, časti mo
stov, veže, stožiare, stĺpy, strechy, strešné rámové konštruk
cie, dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí, stĺpi
kové zábradlia, piliere a stĺpiky); hliníkové dosky, tyče, pro
fily, rúrky a podobné výrobky, pripravené na použitie 
v konštrukciách     

7610 10 00 –  Dvere, okná a ich rámy, zárubne a prahy dverí KG 7,5 B21  

7610 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7611 7611 00 00 Hliníkové nádrže, cisterny, sudy a podobné zásobníky na 
akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo skvapalnený 
plyn), s objemom presahujúcim 300 l, tiež s vnútorným 
obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez mechanického 
alebo tepelného zariadenia 

KG 7,5 B21 

7612  Hliníkové sudy, barely, plechovky, škatule alebo podobné 
obaly (vrátane pevných alebo stlačiteľných valcovitých zá
sobníkov) na akýkoľvek materiál (iný ako stlačený alebo 
skvapalnený plyn), s objemom nepresahujúcim 300 l, tiež 
s vnútorným obložením alebo tepelnou izoláciou, ale bez 
mechanického alebo tepelného zariadenia     

7612 10 00 –  Stlačiteľné valcovité zásobníky KG 7,5 A  

7612 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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7613 7613 00 00 Hliníkové nádoby na stlačený alebo skvapalnený plyn KG 7,5 B21 

7614  Hliníkové splietané lanká, laná, káble, splietané pásy a pod
obné výrobky, bez elektrickej izolácie     

7614 10 00 –  S oceľovým jadrom KG 7,5 B21  

7614 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

7615  Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné predmety 
pre domácnosť a ich časti a súčasti, z hliníka; drôtenky na 
čistenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo lešte
nie, rukavice a podobné predmety, z hliníka      

– Predmety na stolovanie, kuchynské alebo ostatné pred
mety pre domácnosť a ich časti a súčasti; drôtenky na 
čistenie riadu a drôtené vankúšiky na čistenie alebo le
štenie, rukavice a podobné predmety     

7615 11 00 – – Drôtiky na čistenie riadu a drôtené vankúšiky na či
stenie alebo leštenie, rukavice a podobné predmety 

KG 20 B1  

7615 19 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

7615 20 00 –  Sanitárny tovar a jeho časti a súčasti KG 20 B1 

7616  Ostatné predmety z hliníka     

7616 10 00 –  Klince, pripináčiky, skoby, sponky, skrutky, svorníky, 
matice, háky so závitom, nity, priečne kliny, závlačky, 
podložky a podobné predmety 

KG 7,5 B21  

7616 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

7801  Surové olovo     

7801 91 00 – – Obsahujúce v hmotnosti antimón ako hlavný z ostat
ných prvkov 

KG 2,5 A  

7801 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 

7804  Olovené dosky, plechy, pásy a fólie; olovený prášok 
a vločky.      

–  Dosky (hrubé plechy), plechy, pásy a fólie:     

7804 11 00 – – Plechy, pásy a fólie s hrúbkou (bez podložky) nepresa
hujúcou 0,2 mm 

KG 7,5 B21  

7804 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

7806 7806 00 00 Ostatné predmety z olova KG 20 B1 
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7901  Surový zinok     

7901 20 00 –  Zliatiny zinku KG 2,5 A 

7903  Zinkový prach, prášok a vločky     

7903 10 00 –  Zinkový prach KG 2,5 A  

7903 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

7904 7904 00 00 Zinkové tyče, prúty, profily a drôty KG 7,5 B21 

7907  Ostatné predmety zo zinku     

7907 00 10 – Rúry, rúrky a príslušenstvo k nim (napríklad spojky, ko
lená, nátrubky) 

KG 7,5 B21  

7907 00 90 –  Ostatné KG 20 B1 

8001  Surový cín     

8001 10 00 –  Nelegovaný cín KG 2,5 A 

8003 8003 00 00 Cínové tyče, prúty, profily a drôty KG 7,5 B21 

8007 8007 00 00 Ostatné predmety z cínu KG 20 B1 

8101  Volfrám a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu     

8101 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

8109  Zirkónium a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu     

8109 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

8110  Antimón a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu     

8110 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 

8111 8111 00 00 Mangán a predmety z neho, vrátane odpadu a šrotu KG 2,5 A 

8112  Berýlium, chróm, germánium, vanád, gálium, hafnium, in
dium, niób (columbium), rénium a tálium, a predmety 
z týchto kovov, vrátane odpadu a šrotu      

–  Berýlium:     

8112 99 00 – –  Ostatné KG 2,5 A 
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8113 8113 00 00 Cermety a predmety z nich, vrátane odpadu a šrotu KG 2,5 A 

8201  Rýle, lopaty, čakany, škrabky, motyky, vidly a hrable; sek
ery, lesné sekáče a podobné nástroje na sekanie; záhrad
nícke nožnice a prerezávače stromov všetkých druhov; 
kosy, kosáky, dlhé nože na rezanie sena alebo slamy, nož
nice na strihanie kríkov, kliny a ostatné ručné nástroje 
používané v poľnohospodárstve, záhradníctve alebo lesníc
tve     

8201 10 00 –  Rýle a lopaty KG 5 B22  

8201 20 00 –  Vidlice KG 5 B22  

8201 30 00 –  Čakany, škrabky, motyky a hrable KG 0 B22  

8201 40 00 –  Sekery, lesné sekáče a podobné nástroje na sekanie KG 5 B22  

8201 50 00 –  Záhradnícke nožnice a podobné jednou rukou ovládané 
prerezávače a nožnice (vrátane nožníc na hydinu) 

KG 5 B22  

8201 60 00 –  Nožnice na pristrihovanie živých plotov, prerezávacie 
a podobné nožnice ovládané oboma rukami 

KG 5 B22  

8201 90 00 – Ostatné ručné nástroje druhov používaných v poľnoho
spodárstve, záhradníctve alebo lesníctve 

KG 5 B22 

8202  Ručné píly; pílové listy všetkých druhov (vrátane prerezá
vacích, drážkovacích alebo neozubených pílových listov)     

8202 10 00 –  Ručné píly KG 5 B22  

8202 20 00 –  Listy pásových píl KG 5 B22  

8202 31 00 – –  S oceľovou pracovnou časťou KG 7,5 B21  

8202 39 00 – –  Ostatné, vrátane častí a súčastí KG 7,5 B21  

8202 40 00 –  Listy reťazových píl KG 7,5 B21   

–  Ostatné pílové listy:     

8202 91 00 – –  Rovné rezacie listy, na rezanie kovu KG 7,5 B21  

8202 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

8203  Pilníky, rašple, kliešte všetkých druhov (vrátane štikacích), 
pinzety, nožnice na plech, rezače rúr, čapov, dierkovacie 
kliešte a priebojníky a podobné ručné nástroje     

8203 10 00 –  Pilníky, rašple a podobné nástroje KG 7,5 B21 
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8203 20 00 – Kliešte všetkých druhov (vrátane štikacích), štípacie klie
štiky, pinzety a podobné nástroje 

KG 7,5 B21  

8203 30 00 –  Nožnice na plech a podobné nástroje KG 7,5 B21  

8203 40 00 –  Rezače rúr, čapov, dierkovacie kliešte a priebojníky 
a podobné nástroje 

KG 7,5 B21 

8204  Ručné maticové a napínacie kľúče (vrátane dynamometric
kých kľúčov, iné ako vratidlá na závitníky); výmenné kľú
čové nástrčné hlavice, tiež s rukoväťou      

–  Ručné maticové a napínacie kľúče:     

8204 11 00 – –  Nenastaviteľné KG 7,5 B21  

8204 12 00 – –  Nastaviteľné KG 7,5 B21  

8204 20 00 –  Výmenné hlavice kľúčov nástrčkových, tiež s rukoväťou KG 7,5 B21 

8205  Ručné nástroje (vrátane sklenárskych diamantov), inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; spájkovacie lampy; zveráky, 
úpinky a podobné nástroje, iné ako príslušenstvo, časti 
a súčasti obrábacích strojov; nákovy; prenosné vyhne; 
ručne alebo pedálmi ovládané brúsne kotúče s rámovou 
konštrukciou (kostrou)     

8205 10 00 –  Nástroje na vŕtanie a nástroje na rezanie vonkajších 
alebo vnútorných závitov 

KG 7,5 B21  

8205 20 00 –  Kladivá a mlaty KG 7,5 B21  

8205 30 00 –  Hoblíky, dláta, žliabkové (duté) dláta a podobné rezacie 
nástroje používané na opracovanie dreva 

KG 7,5 B21  

8205 40 00 –  Skrutkovače KG 7,5 B21   

– Ostatné ručné nástroje (vrátane sklenárskych diaman
tov):     

8205 51 00 – –  Nástroje používané v domácnosti KG 25 B1  

8205 59 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8205 60 00 –  Spájkovacie lampy KG 7,5 B21  

8205 70 00 –  Zveráky, úpinky a podobné náradie KG 7,5 B21  

8205 80 00 –  Nákovy; prenosné vyhne; ručne alebo pedálmi ovládané 
brúsne kotúče s rámovou konštrukciou (kostrou) 

KG 7,5 B21 
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8205 90 00 – Ostatné, vrátane súpravy nástrojov z dvoch alebo viace
rých podpoložiek 

KG 7,5 B21 

8206  Dva alebo niekoľko nástrojov položiek 8202 až 8205, zo
stavené do súprav na predaj v malom     

8206 00 00 Dva alebo niekoľko nástrojov položiek 8202 až 8205, zo
stavené do súprav na predaj v malom 

KG 7,5 B21 

8207  Vymeniteľné nástroje na ručné náradie, tiež mechanicky 
poháňané alebo na obrábacie stroje (napríklad na lisovanie, 
razenie, dierovanie, rezanie vonkajších a vnútorných závi
tov, vŕtanie, vyvŕtavanie, preťahovanie, frézovanie, sústru
ženie alebo upevňovanie skrutiek), vrátane nástrojov na ťa
hanie alebo vytláčanie kovov, a nástroje na vŕtanie skál 
alebo zemnú sondáž      

–  Nástroje na vŕtanie skál alebo zemnú sondáž:     

8207 13 00 – –  S pracovnou časťou z cermetov KG 7,5 B21  

8207 19 00 – –  Ostatné, vrátane častí a súčastí KG 7,5 B21  

8207 20 00 –  Zápustky na ťahanie alebo vytláčanie kovov KG 7,5 B21  

8207 30 00 –  Nástroje na lisovanie, razenie alebo dierovanie KG 7,5 B21  

8207 40 00 –  Nástroje na rezanie vnútorných alebo vonkajších závitov KG 7,5 B21  

8207 50 00 –  Nástroje na vŕtanie, iné ako na vŕtanie skál KG 7,5 B21  

8207 60 00 –  Nástroje na vyvrtávanie alebo preťahovanie KG 7,5 B21  

8207 70 00 –  Nástroje na frézovanie KG 7,5 B21  

8207 80 00 –  Nástroje na sústruženie KG 7,5 B21  

8207 90 00 –  Ostatné vymeniteľné nástroje KG 7,5 B21 

8208  Nože a rezacie čepele na stroje alebo mechanické zariade
nia     

8208 10 00 –  Na opracovanie kovov KG 7,5 B21  

8208 20 00 –  Na opracovanie dreva KG 7,5 B21  

8208 30 00 – Na kuchynské zariadenia alebo na stroje používané v po
travinárskom priemysle 

KG 7,5 B21  

8208 40 00 –  Na stroje používané v poľnohospodárstve, záhradníctve 
alebo lesníctve 

KG 7,5 B21  

8208 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 
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8209 8209 00 00 Doštičky, tyčinky, hroty a podobné časti nástrojov, nemon
tované, z cermetov 

KG 20 B1 

8210 8210 00 00 Ručne poháňané mechanické zariadenia, s hmotnosťou 
10 kg alebo menšou, používané na pripravovanie, upravo
vanie alebo podávanie jedál alebo nápojov 

KG 20 B1 

8211  Nože s hladkou alebo zúbkovanou rezacou čepeľou (vrá
tane štepárskych nožov), iné ako nože položky 8208, a ich 
čepele     

8211 10 00 –  Súpravy zostavených výrobkov KG 20 B1   

–  Ostatné:     

8211 91 00 – –  Jedálenské nože s pevnou čepeľou KG 20 B1  

8211 92 00 – –  Ostatné nože s pevnou čepeľou KG 20 B1  

8211 93 00 – –  Nože iné ako s pevnou čepeľou KG 20 B1  

8211 94 00 – –  Čepele KG 20 B1  

8211 95 00 – –  Rukoväte zo základného kovu KG 20 B1 

8212  Britvy, holiace strojčeky a holiace žiletky (vrátane poloto
varov žiletiek v pásoch)     

8212 10 00 –  Britvy a holiace strojčeky P/ST 20 B1  

8212 20 00 – Žiletky do holiacich strojčekov, vrátane polotovarov žile
tiek v pásoch 

1 000 P/ 
ST 

20 B1  

8212 90 00 –  Ostatné časti a súčasti KG 7,5 B21 

8213 8213 00 00 Nožnice, krajčírske nožnice a podobné nožnice, a ich če
pele 

KG 20 B1 

8214  Ostatné nožiarske predmety (napríklad strihače vlasov a sr
sti, mäsiarske alebo kuchynské sekáče, kolískové nože na 
jemné alebo hrubé krájanie, nože na papier); súpravy a ná
stroje (pomôcky) na manikúru alebo pedikúru (vrátane pil
níčkov na nechty)     

8214 10 00 – Nože na papier, nože na otváranie obálok, vyškrabova
cie nožíky, orezávače na ceruzky a ich čepele 

KG 7,5 B21  

8214 20 00 – Súpravy a nástroje (pomôcky) na manikúru alebo pedi
kúru (vrátane pilníčkov na nechty) 

KG 20 B1  

8214 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 
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8215  Lyžice, vidličky, zberačky, naberačky, cukrárske lyžice, 
nože na ryby, nože na maslo, klieštiky na cukor a podobný 
kuchynský alebo jedálenský tovar     

8215 10 00 – Súpravy obsahujúce aspoň jeden predmet plátovaný dra
hým kovom 

KG 20 B1  

8215 20 00 –  Ostatné súpravy KG 20 B1   

–  Ostatné:     

8215 91 00 – –  Plátované drahými kovmi KG 20 B1  

8215 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

8301  Visacie zámky a zámky (na kľúč, na kombináciu alebo 
elektrické), zo základných kovov; uzávery a uzáverové 
rámy, so vstavanými zámkami, zo základných kovov; kľúče 
na všetky druhy vyššie uvedených zámkov, zo základných 
kovov     

8301 10 00 –  Visacie zámky KG 7,5 B21  

8301 20 00 –  Zámky do motorových vozidiel KG 7,5 B21  

8301 30 00 –  Zámky druhov používaných na nábytok KG 7,5 B21  

8301 40 00 –  Ostatné zámky KG 7,5 B21  

8301 50 00 –  Uzávery a uzáverové rámy so vstavanými zámkami KG 7,5 B21  

8301 60 00 –  Časti KG 7,5 B21  

8301 70 00 –  Kľúče predkladané samostatne KG 7,5 B21 

8302  Príchytky, kovanie a podobné výrobky, zo základných ko
vov, vhodné na nábytok, dvere, schodištia, okná, rolety, ka
rosérie, na sedlársky tovar, kufre, truhly alebo puzdrá alebo 
podobné výrobky; vešiaky a háčiky na odevy, klobúky, 
konzoly a podobné výrobky, zo základných kovov; ria
diace kolieska s príchytkami, zo základných kovov; zaria
denia na automatické zatváranie dverí zo základných ko
vov     

8302 49 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

8302 50 00 –  Vešiaky a háčiky na odevy, klobúky, konzoly a podobné 
výrobky 

KG 20 B1  

8302 60 00 –  Zariadenia na automatické zatváranie dverí KG 7,5 B21 

8303 8303 00 00 Pancierové alebo spevnené bezpečnostné schránky (sejfy), 
zosilnené skrinky a dvere a depozitné skrinky do trezorov, 
pokladne alebo schránky na listiny a podobné schránky, 
zo základných kovov 

KG 7,5 B21 
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8304 8304 00 00 Kartotékové skrine, zoraďovače spisov, schránky na ukla
danie papierov alebo písacích pier, zásuvky na pečiatky 
a podobné vybavenie kancelárií alebo písacích stolov, zo 
základných kovov, okrem kancelárskeho nábytku polo
žky 9403 

KG 20 B1 

8305  Mechaniky na zoraďovače spisov, rýchloviazače alebo do
sky s voľnými listami, listové spony, listové sponky, zošíva
cie drôtiky, štítky na registre a podobný kancelársky tovar, 
zo základných kovov; zošívacie spinky v pásoch (napríklad 
na kancelárske potreby, čalúnnické výrobky, baliace po
treby) zo základných kovov     

8305 10 00 –  Mechaniky na zoraďovače spisov, rýchloviazače alebo 
dosky s voľnými listami 

KG 20 B1  

8305 20 00 –  Zošívacie spinky v pásoch KG 20 B1  

8305 90 00 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí KG 20 B1 

8306  Zvony, gongy a podobné výrobky, neelektrické, zo základ
ných kovov; sošky a ostatné ozdobné predmety, zo základ
ných kovov; rámiky na fotografie, obrazy alebo podobné 
rámy, zo základných kovov; zrkadlá zo základných kovov     

8306 10 00 –  Zvony, gongy a podobné výrobky KG 20 B1   

–  Sošky a ostatné ozdobné predmety:     

8306 21 00 – –  Plátované drahými kovmi KG 20 B1  

8306 29 00 – –  Ostatné KG 20 B1  

8306 30 00 –  Rámiky na fotografie, obrazy alebo podobné rámy; 
zrkadlá 

KG 20 B1 

8307  Hadice zo základných kovov, tiež s príslušenstvom     

8307 10 00 –  Zo železa alebo ocele KG 7,5 B21  

8307 90 00 –  Z ostatných základných kovov KG 7,5 B21 

8308  Uzávery, rámy alebo obruby s uzávermi, pracky, spony, 
svorky, háčiky, očká, pútka a podobné výrobky, zo základ
ných kovov, druhov používaných na odevy, obuv, plachty, 
kabely a kabelky, cestovnú batožinu alebo ostatné celkom 
dohotovené výrobky, duté nity alebo nity s rozštiepeným 
driekom, zo základných kovov; perly a flitre zo základ
ných kovov     

8308 10 00 –  Svorky, háčiky a očká P/ST 7,5 B21  

8308 20 00 –  Duté nity a nity s rozštiepeným driekom MP/ST 7,5 B21  

8308 90 00 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí KG 7,5 B21 
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8309  Zátky, viečka a uzávery fliaš (vrátane korunkových uzáve
rov, korunkových čapov so závitom a nalievacích zátok), 
odtrhovacie kapsle (na uzávery fliaš), vrchnáky so závitom, 
plomby a ostatné príslušenstvo obalov, zo základných ko
vov     

8309 10 00 –  Korunkové uzávery KG 7,5 A  

8309 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8310 8310 00 00 Dosky, doštičky, s orientačnými nápismi, menovkami, 
adresami a podobné, číslice, písmená a ostatné značky, zo 
základných kovov, iné ako položky 9405 

KG 7,5 B21 

8311  Drôty, tyče (prúty), rúry, dosky, elektródy a podobné vý
robky, zo základných kovov alebo z karbidov kovov, po
tiahnuté alebo plnené rozpúšťadlami alebo tavidlami, dru
hov používaných na mäkké spájkovanie, tvrdé spájkovanie, 
zváranie alebo na nanášanie kovov alebo karbidov kovov; 
drôty a tyče (prúty) z aglomerovaného prášku zo základ
ných kovov, používané na pokovovanie striekaním     

8311 10 00 –  Potiahnuté elektródy zo základných kovov, na zváranie 
elektrickým oblúkom 

KG 7,5 C21  

8311 20 00 – Jadrový drôt zo základného kovu, na zváranie elektric
kým oblúkom 

KG 7,5 A  

8311 30 00 –  Potiahnuté tyče a jadrové drôty zo základného kovu, 
s náplňou na spájkovanie alebo zváranie plameňom 

KG 7,5 B21  

8311 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8401  Jadrové reaktory; nevyhorené palivové články (kazety) do 
jadrových reaktorov; stroje, prístroje a zariadenia na sepa
ráciu izotopov     

8401 10 00 –  Jadrové reaktory KG 5 B22  

8401 20 00 –  Stroje, prístroje a zariadenia na separáciu izotopov, ich 
časti a súčasti 

KG 5 B22  

8401 30 00 –  Nevyhorené palivové články (kazety) gi F/S 5 B22 

8402  Kotly na výrobu vodnej alebo ostatnej pary – parné kotly 
(iné ako nízkotlakové kotly na ústredné kúrenie schopné 
dodávať tak teplú vodu, ako aj paru); kotly na „prehriatu“ 
vodu      

–  Kotly na výrobu vodnej alebo ostatnej pary (parné 
kotly):     

8402 11 00 – –  Vodorúrové kotly s produkciou pary presahujúcou 
45 t pary za hodinu 

P/ST 5 A 
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8402 12 00 – –  Vodorúrové kotly s produkciou pary nepresahujúcou 
45 t pary za hodinu 

P/ST 5 A  

8402 19 00 – –  Ostatné parné kotly, vrátane hybridných kotlov P/ST 5 A  

8402 20 00 –  Kotly na prehriatu vodu P/ST 5 A  

8402 90 00 –  Časti KG 5 A 

8403  Kotly na ústredné kúrenie, iné ako položky 8402     

8403 10 00 –  Kotly P/ST 5 B22  

8403 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8404  Pomocné stroje a zariadenia na kotly položky 8402 alebo 
8403 (napríklad ohrievače vody, tzv. ekonomizéry, pre
hrievače pary, odstraňovače sadzí, zariadenia na rekuperá
ciu plynov); parné kondenzátory alebo kondenzátory pre 
ostatné parné pohonné jednotky     

8404 10 00 –  Pomocné stroje a zariadenia na kotly položky 8402 
alebo 8403 

KG 5 A  

8404 20 00 –  Parné kondenzátory alebo kondenzátory pre ostatné 
parné pohonné jednotky 

KG 5 A  

8404 90 00 –  Časti KG 5 A 

8405  Plynové generátory na generátorový alebo vodný plyn, tiež 
vybavené čističmi plynov; vyvíjače acetylénu a podobné 
generátory na vyvíjanie plynu mokrou cestou, tiež vyba
vené čističmi plynov     

8405 10 00 –  Plynové generátory na generátorový alebo vodný plyn, 
tiež vybavené čističmi plynov; vyvíjače acetylénu a pod
obné generátory na vyvíjanie plynu mokrou cestou, tiež 
vybavené čističmi plynov 

KG 5 B22  

8405 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8406  Turbíny na vodnú a ostatnú paru     

8406 10 00 –  Turbíny na pohon lodí P/ST 5 B22   

–  Ostatné turbíny:     

8406 81 00 – –  S výkonom presahujúcim 40 MW P/ST 5 B22  

8406 82 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 40 MW P/ST 5 B22  

8406 90 00 –  Časti P/ST 5 B22 
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8407  Vratné alebo rotačné zážihové piestové spaľovacie motory     

8407 10 00 –  Letecké motory P/ST 7,5 B21  

8407 21 00 – –  Závesné motory P/ST 7,5 B21  

8407 29 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8407 32 00 – – S objemom valcov presahujúcim 50 cm3, ale nepresa
hujúcim 250 cm3 

P/ST 7,5 B21  

8407 34 00 – –  S objemom valcov presahujúcim 1 000 cm3 P/ST 7,5 B21  

8407 90 00 –  Ostatné motory P/ST 7,5 B21 

8408  Vznetové piestové spaľovacie motory (dieselové motory 
alebo motory so žiarovou hlavou)     

8408 10 10 – –  Závesné motory. P/ST 7,5 B21  

8408 10 90 –  Ostatné P/ST 7,5 A  

8408 20 00 – Motory druhov používaných na pohon vozidiel kapito
ly 87 

P/ST 7,5 B21  

8408 90 00 –  Ostatné motory P/ST 7,5 B21 

8409  Časti a súčasti vhodné na použitie výlučne alebo hlavne na 
motory položky 8407 alebo 8408     

8409 10 00 –  Na letecké motory KG 7,5 B21  

8409 91 00 – –  Časti vhodné na použitie výhradne alebo hlavne na 
zážihové piestové spaľovacie motory 

KG 7,5 B21  

8409 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

8410  Vodné turbíny, vodné kolesá a ich regulátory      

–  Vodné turbíny a vodné kolesá:     

8410 11 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 1 000 kW P/ST 5 B22  

8410 12 00 – – S výkonom presahujúcim 1 000 kW, ale nepresahujú
cim 10 000 kW. 

P/ST 5 B22  

8410 13 00 – –  S výkonom presahujúcim 10 000 kW P/ST 5 B22  

8410 90 00 –  Časti a súčasti, vrátane regulátorov KG 5 B22 
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8411  Prúdové motory, turbovrtuľové pohony a ostatné plynové 
turbíny      

–  Prúdové motory:     

8411 12 00 – –  S ťahom presahujúcim 25 kN P/ST 5 B22   

–  Turbovrtuľové pohony:     

8411 81 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 5 000 kW P/ST 5 B22  

8411 99 00 – –  Ostatné KG 5 B22 

8412  Ostatné motory a pohony     

8412 10 00 –  Reaktívne motory, iné ako prúdové motory P/ST 5 B22  

8412 21 00 – –  S lineárnym pohybom (valca) KG 5 B22  

8412 29 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

8412 31 00 – –  S lineárnym pohybom (valca) P/ST 5 B22  

8412 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8412 80 00 –  Ostatné P/ST 5 B22  

8412 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8413  Čerpadlá na kvapaliny, tiež vybavené meracím zariadením; 
výťahy na kvapaliny     

8413 11 00 – –  Čerpadlá na výdaj pohonných látok alebo mazadiel 
používané na čerpacích staniciach alebo v garážach 

P/ST 5 B22  

8413 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8413 20 00 –  Ručné čerpadlá, iné ako čerpadlá podpoložky 8413 11 
alebo 8413 19 

P/ST 5 B22  

8413 30 00 –  Čerpadlá pohonných hmôt, mazadiel alebo chladiacich 
tekutín, používané na piestové spaľovacie motory 

KG 5 B22  

8413 40 00 –  Čerpadlá na betón P/ST 5 B22  

8413 50 00 –  Ostatné objemové čerpadlá s kmitavým pohybom P/ST 5 B22  

8413 60 00 –  Ostatné objemové rotačné čerpadlá P/ST 5 B22  

8413 70 00 –  Ostatné odstredivé čerpadlá P/ST 5 B22 
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8413 81 00 – –  Čerpadlá P/ST 5 B22  

8413 82 00 – –  Výťahy na kvapaliny P/ST 5 B22  

8413 91 00 – –  Čerpadiel KG 5 B22  

8413 92 00 – –  Výťahov na kvapaliny KG 5 B22 

8414  Vzduchové čerpadlá alebo vákuové čerpadlá, kompresory, 
ventilátory a dúchadlá na vzduch alebo iný plyn; venti
lačné alebo recirkulačné odsávače s ventilátorom, tiež so 
vstavaným filtrom     

8414 10 00 –  Vákuové čerpadlá P/ST 5 A  

8414 20 00 –  Vzduchové čerpadlá s ručnou alebo nožnou obsluhou P/ST 5 A  

8414 30 00 –  Kompresory používané v chladiacich zariadeniach P/ST 5 A  

8414 40 00 – Vzduchové kompresory upevnené na podvozku s kole
sami upravenom na ťahanie 

P/ST 5 A   

–  Ventilátory a dúchadlá:     

8414 51 00 – –  Stolové, podlahové, nástenné, okenné, stropné alebo 
strešné ventilátory a dúchadlá, s vlastným elektrickým 
motorom s výkonom nepresahujúcim 125 W 

P/ST 20 B1  

8414 59 00 – –  Ostatné KG 5 A  

8414 60 00 – Odsávače s najdlhšou vodorovnou stranou nepresahujú
cou 120 cm 

P/ST 20 A  

8414 80 00 –  Ostatné P/ST 7,5 A  

8414 90 00 –  Časti KG 7,5 A 

8415  Klimatizačné stroje a prístroje skladajúce sa z ventilátorov 
so vstavaným motorom a zo strojov a prístrojov na zmenu 
teploty a vlhkosti, vrátane strojov a prístrojov, v ktorých 
nemôže byť vlhkosť regulovaná oddelene     

8415 10 00 – Okenného alebo nástenného typu, samostatné alebo de
lené 

KG 20 B1  

8415 81 00 – – S chladiacou jednotkou a ventilom na striedanie chla
diaceho/vykurovacieho cyklu (reverzibilné tepelné čer
padlá) 

KG 20 B1  

8415 82 10 – – –  S výkonom nepresahujúcim 72 000 BTU P/ST 20 B1  

8415 82 90 – – –  S výkonom najmenej 72 000 BTU P/ST 5 A 
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8415 83 00 – –  Bez vstavanej chladiacej jednotky P/ST 20 A  

8415 90 00 –  Časti KG 7,5 A 

8416  Horáky na kúreniská na tekuté, práškové alebo plynné pa
livá; mechanické prikladacie zariadenia, vrátane ich mecha
nických roštov, mechanické zariadenia na odstraňovanie 
popola a podobné zariadenia     

8416 10 00 –  Horáky na kúreniská na tekuté palivá P/ST 5 A  

8416 20 00 –  Ostatné horáky na kúreniská, vrátane kombinovaných 
horákov 

KG 5 A  

8416 30 00 – Mechanické prikladacie zariadenia, vrátane ich mecha
nických roštov, mechanické zariadenia na odstraňovanie 
popola a podobné zariadenia 

P/ST 5 A  

8416 90 00 –  Časti KG 5 A 

8417  Priemyselné alebo laboratórne kúreniská a pece, vrátane 
spaľovacích, neelektrické     

8417 10 00 –  Kúreniská a pece na praženie, tavenie alebo na ostatné 
tepelné spracovanie rúd, pyritov alebo kovov 

P/ST 5 B22  

8417 20 00 – Pece na pekárske výrobky, vrátane pecí na výrobu sušie
nok 

P/ST 5 B22  

8417 80 00 –  Ostatné P/ST 5 B22  

8417 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8418  Chladničky, mraziace boxy a ostatné chladiace alebo mra
ziace zariadenia, elektrické alebo ostatné; tepelné čerpadlá, 
iné ako klimatizačné stroje a prístroje položky 8415     

8418 10 00 –  Kombinované chladiace a mraziace zariadenia vybavené 
samostatnými vonkajšími dverami 

P/ST 20 B1  

8418 21 00 – –  Kompresorového typu P/ST 20 B1  

8418 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8418 30 00 –  Mrazničky pultového typu s objemom nepresahujúcim 
800 litrov 

P/ST 20 C1  

8418 50 00 – Ostatný chladiaci alebo mraziaci nábytok, (skrine, vi
tríny, pulty, výklady a podobný chladiaci alebo mraziaci 
nábytok) na skladovanie a vystavovanie, so vstavaným 
chladiacim alebo mraziacim príslušenstvom 

P/ST 5 B22  

8418 61 00 – – Tepelné čerpadlá, iné ako klimatizačné stroje a prís
troje položky 8415 

P/ST 5 B22  

8418 69 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 
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8418 91 00 – –  Nábytok upravený na vstavanie mraziaceho alebo 
chladiaceho zariadenia 

KG 5 B22  

8418 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21 

8419  Prístroje, stroje alebo laboratórne zariadenia, tiež s elektric
kým ohrevom (okrem pecí, rúr a zariadení položky 8514), 
na spracovávanie materiálu postupmi zakladajúcimi sa na 
zmene teploty ako je ohrievanie, varenie, praženie, destilá
cia, rektifikácia, sterilizácia, pasterizácia, parenie, sušenie, 
vyparovanie, odparovanie, kondenzovanie alebo chladenie, 
iné ako stroje, prístroje a zariadenia druhov používaných 
na domáce účely; prietokové alebo zásobníkové ohrievače 
vody, neelektrické      

– Prietokové alebo zásobníkové ohrievače vody, neelek
trické:     

8419 11 00 – –  Prietokové plynové ohrievače vody P/ST 5 A  

8419 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8419 20 00 – Lekárske, chirurgické alebo laboratórne sterilizačné prís
troje 

P/ST 5 A  

8419 31 00 – –  Na sušenie poľnohospodárskych výrobkov P/ST 5 A  

8419 32 00 – –  Na sušenie dreva, buničiny, papiera alebo lepenky P/ST 5 A  

8419 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8419 40 00 –  Destilačné alebo rektifikačné prístroje a zariadenia KG 5 A  

8419 50 00 –  Výmenníky tepla KG 5 A  

8419 60 00 –  Stroje a zariadenia na skvapalňovanie vzduchu alebo 
ostatných plynov 

P/ST 5 A  

8419 81 00 – –  Na výrobu teplých nápojov alebo na varenie alebo 
ohrievanie jedál 

P/ST 5 A  

8419 89 00 – –  Ostatné KG 5 A  

8419 90 00 –  Časti P/ST 5 A 

8420  Kalandre alebo ostatné valcovacie stroje, iné ako stroje na 
valcovanie kovov alebo skla a valce na tieto stroje     

8420 10 00 –  Kalandre alebo ostatné valcovacie stroje KG 5 A  

8420 91 00 – –  Valce KG 5 A  

8420 99 00 – –  Ostatné KG 5 A 
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8421  Odstredivky, vrátane odstredivých sušičiek; stroje, prístroje 
a zariadenia na filtrovanie alebo na čistenie tekutín alebo 
plynov      

–  Odstredivky, vrátane odstredivých sušičiek:     

8421 12 00 – –  Odstredivé sušičky bielizne P/ST 5 A  

8421 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8421 21 00 – –  Na filtrovanie alebo čistenie vody P/ST 5 A  

8421 22 00 – –  Na filtrovanie alebo čistenie nápojov iných ako voda P/ST 5 A  

8421 23 00 – –  Olejové alebo benzínové filtre na spaľovacie motory P/ST 5 A  

8421 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8421 31 00 – –  Sacie vzduchové filtre na spaľovacie motory P/ST 5 A  

8421 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8421 91 00 – –  Odstrediviek, vrátane odstredivých sušičiek KG 5 A  

8421 99 00 – –  Ostatné KG 5 A 

8422  Umývačky riadu; stroje a prístroje na čistenie alebo sušenie 
fliaš alebo ostatných obalov; stroje a prístroje na plnenie, 
uzatváranie, pečatenie alebo označovanie fliaš, plechoviek, 
škatúľ, vriec alebo ostatných obalov; stroje a prístroje na 
uzatváranie fliaš, pohárov, túb a podobných obalov s kap
sľami; ostatné baliace stroje a prístroje (vrátane strojov 
a prístrojov na balenie tepelným zmrašťovaním); stroje 
a prístroje na prevzdušňovanie nápojov      

–  Umývačky riadu     

8422 11 00 – –  Pre domácnosť P/ST 20 B1  

8422 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8422 20 00 –  Stroje a prístroje na čistenie alebo sušenie fliaš alebo 
ostatných obalov 

P/ST 5 B22  

8422 30 00 –  Stroje a prístroje na plnenie, uzatváranie, pečatenie 
alebo označovanie fliaš, plechoviek, škatúľ, vriec alebo 
ostatných obalov; stroje a prístroje na uzatváranie fliaš, 
pohárov, túb a podobných obalov s kapsľami; stroje 
a prístroje na prevzdušňovanie nápojov 

P/ST 5 B22  

8422 40 00 Ostatné baliace stroje a prístroje (vrátane strojov na balenie 
tepelným zmrašťovaním) 

P/ST 5 B22  

8422 90 00 –  Časti KG 5 B22 
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8423  Stroje a prístroje na váženie (okrem váh s citlivosťou 5 cen
tigramov alebo lepšou), vrátane váh spojených s počítacími 
alebo kontrolnými prístrojmi; závažia na váhy všetkých 
druhov     

8423 10 00 – Osobné váhy, vrátane detských váh; váhy pre domác
nosť 

P/ST 20 B1  

8423 20 00 –  Váhy na priebežné váženie tovaru na dopravníkoch P/ST 5 A  

8423 30 00 – Váhy na konštantné váženie a vážiace zariadenie na pl
nenie stanoveného množstva materiálov do vriec alebo 
ostatných obalov, vrátane násypných váh 

P/ST 5 A  

8423 81 00 – –  S maximálnym zaťažením nepresahujúcim 30 kg P/ST 5 A  

8423 82 00 – – So zaťažením presahujúcim 30 kg, ale nepresahujú
cim 5 000 kg 

P/ST 5 A  

8423 89 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8423 90 00 –  Závažia na váhy všetkých druhov; časti a súčasti strojov 
a prístrojov na váženie 

KG 5 A 

8424  Mechanické prístroje (tiež ručné) na striekanie, rozstreko
vanie alebo rozprašovanie tekutín alebo práškov; hasiace 
prístroje, tiež s náplňou; striekacie pištole a podobné prís
troje; dúchadlá na vrhanie piesku alebo na vháňanie pary 
a podobné vstrekovacie prístroje     

8424 10 00 –  Hasiace prístroje, tiež s náplňou P/ST 5 A  

8424 20 00 –  Striekacie pištole a podobné prístroje P/ST 5 A  

8424 30 00 –  Dúchadlá na vrhanie piesku alebo na vháňanie pary 
a podobné vstrekovacie prístroje 

P/ST 5 A  

8424 81 00 – –  Poľnohospodárske alebo záhradnícke P/ST 0 A  

8424 89 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8424 90 00 –  Časti KG 0 A 

8425  Kladkostroje a zdvíhacie zariadenia iné ako skipové výťahy; 
navijaky a vratidlá; zdviháky      

– Kladkostroje a zdvíhacie zariadenia iné ako skipové vý
ťahy;     

8425 11 00 – –  Poháňané elektrickým motorom P/ST 5 B22  

8425 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 
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8425 31 00 – –  Poháňané elektrickým motorom P/ST 5 B22  

8425 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8425 41 00 – –  Fixné zdvíhacie zariadenia používané v garážach P/ST 5 B22  

8425 42 00 – –  Ostatné hydraulické zdvíhacie zariadenia a zdviháky KG 5 B22  

8425 49 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8426  Lodné otočné stĺpové žeriavy; žeriavy vrátane lanových že
riavov; mobilné zdvíhacie rámy, zdvižné obkročné vozíky, 
portálové nízkozdvižné vozíky a žeriavové vozíky      

–  Pojazdné mostové žeriavy, prepravné žeriavy, portálové 
žeriavy, mostové žeriavy, mobilné zdvíhacie rámy, 
zdvižné obkročné vozíky a portálové nízkozdvižné vo
zíky:     

8426 11 00 – –  Pojazdné mostové žeriavy s pevnou podperou P/ST 5 B22  

8426 12 00 – – Mobilné zdvíhacie rámy pohybujúce sa na pneumati
kách a zdvíhacie obkročné vozíky alebo portálové 
nízkozdvižné vozíky 

P/ST 5 B22  

8426 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8426 20 00 –  Vežové žeriavy P/ST 5 B22  

8426 30 00 –  Portálové alebo otočné stĺpové žeriavy P/ST 5 B22  

8426 41 00 – –  Na pneumatikách P/ST 5 B22  

8426 49 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8426 91 00 – –  Určené na namontovanie na cestné vozidlá P/ST 5 B22  

8426 99 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8427  Vidlicové stohovacie vozíky; ostatné vozíky vybavené zdví
hacím alebo manipulačným zariadením     

8427 10 00 –  Samohybné vozíky poháňané elektrickým motorom P/ST 5 A  

8427 20 00 –  Ostatné samohybné vozíky P/ST 5 A  

8427 90 00 –  Ostatné P/ST 5 A 

8428  Ostatné zdvíhacie, manipulačné, nakladacie alebo vyklada
cie stroje a zariadenia (napríklad výťahy, eskalátory, do
pravníky, lanovky)     

8428 10 00 –  Výťahy a skipové výťahy P/ST 5 B22 
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8428 20 00 –  Pneumatické elevátory a dopravníky P/ST 5 B22  

8428 32 00 – –  Ostatné, korčekového typu P/ST 5 B22  

8428 33 00 – –  Ostatné, pásového typu P/ST 5 B22  

8428 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8428 40 00 –  Eskalátory a pohyblivé chodníky P/ST 5 B22  

8428 90 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22 

8429  Buldozéry, angledozéry, zrovnávače, stroje na planírovanie 
terénu, škrabače, mechanické lopaty, rýpadlá, lopatové na
kladače, ubíjadlá a cestné valce, s vlastným pohonom     

8429 11 00 – –  Pásové P/ST 5 B22  

8429 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8429 20 00 –  Zrovnávače a stroje na planírovanie terénu P/ST 5 B22  

8429 30 00 –  Škrabače P/ST 5 B22  

8429 40 00 –  Ubíjadlá a cestné valce P/ST 5 B22  

8429 51 00 – –  Čelné lopatové nakladače P/ST 5 B22  

8429 52 00 – –  Stroje a zariadenia s nadstavbou otočnou o 360° P/ST 5 B22  

8429 59 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8430  Ostatné stroje a zariadenia zrovnávacie, planírovacie, škra
bacie, hĺbiace, utĺkacie, zhutňovacie, stroje a zariadenia na 
ťažbu alebo vŕtanie zeme, nerastov alebo rúd; baranidlá 
a vyťahovače pilót; snehové pluhy a snehové frézy     

8430 10 00 –  Baranidlá a vyťahovače pilót P/ST 5 B22  

8430 31 00 – –  Samohybné P/ST 5 B22  

8430 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8430 41 00 – –  Samohybné P/ST 5 B22  

8430 49 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8430 50 00 –  Ostatné stroje a zariadenia, s vlastným pohonom P/ST 5 B22 
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8430 61 00 – –  Utĺkacie alebo zhutňovacie stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8430 69 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8431  Časti a súčasti vhodné na použitie výlučne alebo hlavne na 
stroje a zariadenia položiek 8425 až 8430     

8431 10 00 –  Na stroje a zariadenia položky 8425 KG 5 B22  

8431 20 00 –  Na stroje a zariadenia položky 8427 KG 5 B22  

8431 31 00 – –  Na výťahy, skipové výťahy alebo na eskalátory KG 5 B22  

8431 39 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

8431 41 00 – –  Korčeky, lopaty, drapáky a upínadlá KG 5 B22  

8431 42 00 – –  Radlice buldozérov alebo angledozérov KG 5 B22  

8431 43 00 – – Časti a súčasti vŕtacích alebo hĺbiacich strojov a zaria
dení podpoložky 8430 41 alebo 8430 49 

KG 5 B22  

8431 49 00 – –  Ostatné KG 5 B22 

8432  Stroje a zariadenia pre poľnohospodárstvo, záhradníctvo 
alebo lesníctvo, na prípravu alebo na obrábanie pôdy; 
valce na úpravu trávnikov alebo športových plôch     

8432 10 00 –  Pluhy P/ST 0 B22  

8432 21 00 – –  Tanierové brány P/ST 0 B22  

8432 29 00 – –  Ostatné P/ST 0 B22  

8432 30 00 –  Stroje na siatie a sadenie a stroje na jednotenie P/ST 0 B22  

8432 40 00 –  Rozmetače hnoja a umelých hnojív P/ST 0 B22  

8432 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia KG 0 B22  

8432 90 00 –  Časti KG 0 B22 

8433  Žacie alebo mlátiace stroje a zariadenia, vrátane strojov na 
lisovanie suchej slamy alebo krmiva; kosačky na trávu 
alebo seno; stroje na čistenie, triedenie vajec, ovocia alebo 
ostatných poľnohospodárskych produktov, iné ako stroje 
položky 8437      

–  Kosačky na úpravu trávnikov, parkov alebo športových 
plôch:     

8433 11 00 – –  S motorom, so sekacím zariadením otáčajúcim sa 
v horizontálnej polohe 

P/ST 0 B1 
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8433 19 00 – –  Ostatné P/ST 0 B1  

8433 20 00 –  Ostatné žacie stroje, vrátane žacích líšt na pripevnenie 
na traktory a ťahače 

P/ST 0 B22  

8433 51 00 – –  Kombajny na žatie a mlátenie P/ST 0 B22  

8433 52 00 – –  Ostatné stroje a zariadenia na mlátenie P/ST 0 B22  

8433 53 00 – –  Stroje na zber koreňov alebo hľúz P/ST 0 B22  

8433 59 00 – –  Ostatné P/ST 0 B22  

8433 60 00 –  Stroje na čistenie alebo triedenie vajec, ovocia alebo 
ostatných poľnohospodárskych produktov 

P/ST 0 A  

8433 90 00 –  Časti KG 0 A 

8434  Dojacie stroje a mliekarenské stroje a zariadenia     

8434 10 00 –  Dojacie stroje P/ST 5 B22  

8434 20 00 –  Mliekarenské stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8434 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8435  Lisy, drviče a podobné stroje a zariadenia na výrobu vína, 
jablčných muštov, ovocných štiav alebo podobných nápo
jov     

8435 10 00 –  Stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8435 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8436  Ostatné stroje a zariadenia pre poľnohospodárstvo, zá
hradníctvo, lesníctvo, hydinárstvo alebo včelárstvo, vrátane 
zariadení na klíčenie rastlín s mechanickým alebo tepel
ným vybavením; umelé liahne a kvočky pre hydinárstvo     

8436 10 00 –  Stroje a zariadenia na prípravu krmív pre zvieratá P/ST 5 A  

8436 21 00 – –  Umelé liahne a umelé kvočky P/ST 5 A  

8436 29 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

8436 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8436 91 00 – –  Hydinárskych strojov a zariadení alebo umelých liahní 
a kvočiek 

KG 5 A  

8436 99 00 – –  Ostatné P/ST 5 A 
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8437  Stroje na čistenie, triedenie alebo na preosievanie semien, 
zŕn alebo sušených strukovín; stroje používané v mlynár
stve alebo pri spracovaní obilia alebo suchých strukovín, 
iné ako stroje a zariadenia poľnohospodárskeho typu     

8437 10 00 Stroje na čistenie, triedenie alebo preosievanie semien, zŕn 
alebo suchých strukovín 

P/ST 0 B22  

8437 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia KG 5 B22  

8437 90 00 –  Časti KG 0 B22 

8438  Stroje a zariadenia na priemyselnú prípravu alebo na vý
robu potravín alebo nápojov, inde v tejto kapitole colného 
sadzobníka Mozambiku nešpecifikované ani nezahrnuté, 
iné ako stroje a zariadenia na extrakciu alebo prípravu ras
tlinných alebo živočíšnych stužených tukov alebo olejov     

8438 10 00 – Pekárske stroje a zariadenia a stroje a zariadenia na vý
robu makarónov, špagiet alebo podobných výrobkov 

KG 5 B22  

8438 20 00 –  Stroje a zariadenia na výrobu cukroviniek, kakaa alebo 
čokolády 

P/ST 5 B22  

8438 30 00 –  Stroje a zariadenia pre cukrovary P/ST 0 B22  

8438 40 00 –  Stroje a zariadenia pre pivovary P/ST 5 B22  

8438 50 00 –  Stroje a zariadenia na spracovanie mäsa alebo hydiny P/ST 5 B22  

8438 60 00 –  Stroje a zariadenia na spracovanie ovocia, orechov alebo 
zeleniny 

P/ST 0 B22  

8438 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8438 90 00 –  Časti KG 0 B22 

8439  Stroje a zariadenia na výrobu vlákniny z vlákninových ce
lulózových materiálov alebo na výrobu alebo konečnú 
úpravu papiera alebo lepenky     

8439 10 00 –  Stroje a zariadenia na výrobu vlákniny z vlákninových 
celulózových materiálov 

P/ST 5 B22  

8439 20 00 –  Stroje a zariadenia na výrobu papiera alebo lepenky P/ST 5 B22  

8439 30 00 – Stroje a zariadenia na konečnú úpravu papiera alebo le
penky 

P/ST 5 B22  

8439 91 00 – –  Strojov a zariadení na výrobu vlákniny z vlákninových 
celulózových materiálov 

P/ST 5 B22  

8439 99 00 Ostatné P/ST 5 B22 
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8440  Stroje na väzbu kníh, vrátane strojov na brožovanú väzbu 
kníh     

8440 10 00 –  Stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8440 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8441  Ostatné stroje a zariadenia na spracovanie papieroviny, pa
piera alebo lepenky, vrátane rezačiek všetkých druhov     

8441 10 00 –  Rezačky P/ST 5 B22  

8441 20 00 –  Stroje na výrobu vriec, vrecúšok alebo obálok P/ST 5 B22  

8441 40 00 –  Stroje na výrobu predmetov z papieroviny, papiera alebo 
lepenky tvarovaním 

P/ST 5 B22  

8441 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8441 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8442  Stroje a zariadenia, prístroje a príslušenstvo (iné ako obrá
bacie a tvárniace stroje položiek 8456 až 8465) na prí
pravu alebo zhotovenie štočkov, dosiek, valcov alebo ostat
ných tlačiarenských komponentov; štočky, dosky, valce 
a ostatné tlačiarenské komponenty; štočky, dosky, valce a li
tografické kamene, upravené na tlačiarske účely (napríklad 
hladené, zrnené alebo leštené)     

8442 30 00 –  Stroje a zariadenia KG 5 B22  

8442 40 00 – Časti a súčasti vyššie uvedených strojov, prístrojov, za
riadení alebo príslušenstva 

KG 5 B22  

8442 50 00 –  Štočky, dosky, valce a ostatné tlačiarenské komponenty; 
litografické kamene, upravené na tlačiarske účely (naprí
klad hladené, zrnené alebo leštené) 

KG 5 B22 

8443  Tlačiarenské stroje používané na tlač pomocou štočkov, 
dosiek, valcov a ostatných tlačiarenských komponentov 
položky 8442; ostatné tlačiarne, kopírovacie stroje a faxové 
prístroje (faxy), tiež kombinované; ich časti, súčasti a príslu
šenstvo     

8443 11 00 – –  Ofsetové tlačiarenské stroje, kotúčové P/ST 5 B22  

8443 12 00 – – Ofsetové tlačiarenské stroje na hárkovú tlač, kancelár
skeho typu (formát hárku nepresahuje 22 × 36 cm 
v rozloženom stave) 

P/ST 5 B22  

8443 13 00 – –  Ostatné ofsetové tlačiarenské stroje P/ST 5 B22  

8443 15 00 – – Kníhtlačiarenské stroje, iné ako kotúčové, okrem stro
jov na flexografickú tlač 

P/ST 5 B22 
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8443 16 00 – –  Stroje na flexografickú tlač P/ST 5 B22  

8443 17 00 – –  Hĺbkotlačové stroje P/ST 5 B22  

8443 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8443 31 00 Stroje vykonávajúce dve alebo viac funkcií ako tlač, kopíro
vanie alebo faxovanie, schopné pripojenia k stroju na auto
matické spracovanie údajov alebo do siete 

P/ST 5 B22  

8443 32 00 – –  Ostatné, schopné pripojenia k stroju na automatické 
spracovanie údajov alebo do siete 

P/ST 5 B22  

8443 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8443 91 00 Časti, súčasti a príslušenstvo tlačiarenských strojov použí
vaných na tlač pomocou štočkov, dosiek, valcov a ostat
ných tlačiarenských komponentov položky 8442 

P/ST 5 B22  

8443 99 00 –  Časti KG 5 B22 

8444 8444 00 00 Stroje na vytláčanie, preťahovanie, tvarovanie alebo striha
nie chemických textilných materiálov 

P/ST 5 A 

8445  Stroje na prípravu textilných vlákien; spriadacie a dopriada
cie, zdvojovacie alebo zakrucovacie stroje a ostatné stroje 
a zariadenia na výrobu textilných priadzí; stroje na navíja
nie alebo súkanie (vrátane útkových súkacích strojov) 
a stroje na prípravu textilných vlákien na spracovanie na 
strojoch položky 8446 alebo 8447      

–  Stroje na prípravu textilných vlákien     

8445 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8445 20 00 –  Textilné spriadacie a dopriadacie stroje P/ST 5 A  

8445 30 00 –  Stroje na zdvojovanie alebo zakrucovanie vlákien P/ST 5 A  

8445 90 00 –  Ostatné P/ST 5 B22 

8447  Pletacie stroje, stroje na spevnenie prešitím a stroje na vý
robu opradenej priadze, tylu, čipiek, výšiviek, lemoviek, 
prámikov alebo sieťoviny a strojov na všívanie      

–  Kruhové pletacie krosná:     

8447 11 00 – –  S priemerom valca nepresahujúcim 165 mm P/ST 5 A  

8447 20 00 –  Ploché pletacie stroje; stroje na spevnenie prešitím P/ST 5 A  

8447 90 00 –  Ostatné P/ST 5 A 
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8448  Pomocné strojové zariadenia na stroje položiek 8444, 
8445, 8446 alebo 8447 (napríklad listovky, žakárové 
stroje, osnovné zarážky, zariadenia na člnkovú výmenu); 
časti, súčasti a príslušenstvo, vhodné výlučne alebo hlavne 
na stroje tejto položky alebo položiek 8444, 8445, 8446 
alebo 8447 (napríklad vretená a krídla, mykacie povlaky, 
tkáčske lúče, hrebene, hubice, člnky, niteľnice a brdové li
sty a pletacie ihly)      

–  Pomocné strojové zariadenia na stroje položky 8444, 
8445, 8446 alebo 8447     

8448 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8448 20 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo strojov položky 8444 alebo 
ich pomocného strojového zariadenia 

KG 5 A  

8448 32 00 – – Strojov na prípravu textilných vlákien, iné ako myka
cie povlaky 

KG 5 A  

8448 39 00 – –  Ostatné KG 5 A  

8448 49 00 – –  Ostatné KG 5 A  

8448 51 00 – – Platiny, ihly a ostatné výrobky používané na vytvára
nie ôk 

KG 5 A  

8448 59 00 – –  Ostatné KG 5 A 

8450  Práčky pre domácnosť alebo práčovne, vrátane práčok so 
sušičkami      

–  Práčky s jednotkovou kapacitou nepresahujúcou 10 kg 
suchej bielizne:     

8450 11 00 – –  Plnoautomatické práčky P/ST 20 B1  

8450 12 00 – –  Ostatné práčky so vstavanou odstredivou sušičkou P/ST 20 B1  

8450 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8450 20 00 –  Práčky s kapacitou presahujúcou 10 kg suchej bielizne P/ST 5 B22  

8450 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8451  Stroje a zariadenia (iné ako stroje a zariadenia polo
žky 8450) na pranie, čistenie, žmýkanie, sušenie, žehlenie 
(vrátane žehliacich strojov a mangľov), bielenie, farbenie, 
apretovanie zušľachťovanie, poťahovanie alebo impregno
vanie textilných priadzí, textílií alebo celkom dohotove
ných textilných výrobkov a stroje na nanášanie spojív na 
textilný podklad alebo ostatné podložky používané na vý
robu podlahových krytín takých ako linoleum; stroje na 
navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, strihanie alebo 
zúbkovanie textílií     

8451 10 00 –  Stroje na chemické čistenie P/ST 5 A 
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8451 21 00 – –  S kapacitou nepresahujúcou 10 kg suchej bielizne P/ST 20 A  

8451 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8451 30 00 –  Žehliace stroje (vrátane mangľov) P/ST 5 A  

8451 40 00 –  Práčky, stroje na bielenie alebo farbenie KG 5 A  

8451 50 00 – Stroje na navíjanie, odvíjanie, skladanie, plisovanie, stri
hanie alebo zúbkovanie textílií 

KG 5 A  

8451 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 A  

8451 90 00 –  Časti KG 5 A 

8452  Šijacie stroje, iné ako stroje na väzbu a zošívanie kníh po
ložky 8440; nábytok, podstavce a kryty zvlášť upravené na 
šijacie stroje; ihly do šijacích strojov     

8452 10 00 –  Šijacie stroje pre domácnosť P/ST 5 A  

8452 21 00 – –  Automatické P/ST 5 A  

8452 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 A  

8452 30 00 –  Ihly do šijacích strojov KG 5 A  

8452 40 00 Nábytok, podstavce a kryty na šijacie stroje a ich časti a sú
časti 

KG 5 A  

8452 90 00 –  Ostatné časti a súčasti šijacích strojov KG 5 A 

8453  Stroje a zariadenia na prípravu, vyčiňovanie alebo spraco
vanie koží, kožiek alebo usní, alebo na výrobu alebo 
opravy obuvi alebo výrobkov z koží, kožiek alebo usní, iné 
ako šijacie stroje     

8453 10 00 – Stroje a zariadenia na prípravu, vyčiňovanie alebo spra
covanie koží, kožiek alebo usní 

KG 5 B22  

8453 20 00 –  Stroje a zariadenia na výrobu alebo opravu obuvi KG 5 B22  

8453 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia KG 5 B22  

8453 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8454  Konvertory, lejacie panvy, ingotové kokily a odlievacie 
stroje, druhov používaných pre metalurgiu alebo zlievarne 
kovov     

8454 10 00 –  Konvertory KG 5 B22 
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8454 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8455  Valcovacie stolice a valcovacie trate a ich valce     

8455 10 00 –  Valcovacie stolice a valcovacie trate na rúrky KG 5 B22  

8455 21 00 – –  Pracujúce za tepla alebo kombinovane za tepla a za 
studena 

KG 5 B22  

8455 30 00 –  Valce pre valcovacie stolice a valcovacie trate KG 5 B22  

8455 90 00 –  Ostatné časti a súčasti KG 5 B22 

8456  Obrábacie stroje na opracovanie akýchkoľvek materiálov 
ich úberom pomocou lasera alebo pomocou ostatných sve
telných alebo fotónových zväzkov, ultrazvuku, elektroeró
zie, elektrochemických reakcií, elektrónových zväzkov, io
nizujúceho žiarenia alebo oblúkových výbojov v plazme     

8456 10 00 –  Pracujúce pomocou lasera alebo pomocou ostatných 
svetelných alebo fotónových zväzkov 

P/ST 5 B22  

8456 90 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8457  Obrábacie centrá, stavebnicové obrábacie stroje (jednopo
lohové) a viacpolohové, na obrábanie kovov     

8457 10 00 –  Obrábacie centrá P/ST 5 B22  

8457 20 00 –  Stavebnicové stroje (jednopolohové) P/ST 5 B22 

8458  Sústruhy (vrátane sústružníckych obrábacích centier), na 
obrábanie kovov      

–  Horizontálne sústruhy:     

8458 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8458 99 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8459  Obrábacie stroje (vrátane strojov s pohyblivou hlavou) na 
vŕtanie, vyvrtávanie, frézovanie, rezanie vonkajších alebo 
vnútorných závitov úberom kovu, iné ako sústruhy (vrá
tane sústružníckych obrábacích centier) položky 8458     

8459 10 00 –  Stroje s pohyblivou hlavou P/ST 5 B22  

8459 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8459 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 
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8459 40 00 –  Ostatné vyvŕtavacie stroje P/ST 5 B22  

8459 51 00 – –  Číslicovo riadené P/ST 5 B22  

8459 59 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8459 69 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8459 70 00 –  Ostatné stroje na rezanie vonkajších alebo vnútorných 
závitov 

P/ST 5 B22 

8460  Obrábacie stroje na odstraňovanie rozstrapatenia (ostra
pkov), ostrenie, brúsenie, honovanie, lapovanie, dohladzo
vanie povrchu, leštenie alebo na inú konečnú úpravu ko
vov alebo cermetov, pomocou brúsnych kameňov, brúsiv 
alebo leštiacich prostriedkov, iné ako stroje na obrábanie, 
brúsenie alebo konečnú úpravu ozubení položky 8461      

– Brúsky rovinné, nastaviteľné v ľubovoľnej osi s presno
sťou najmenej 0,01 mm:     

8460 11 00 – –  Číslicovo riadené P/ST 5 B22  

8460 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8460 21 00 – –  Číslicovo riadené P/ST 5 B22  

8460 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8460 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8460 40 00 –  Stroje na honovanie alebo lapovanie (dohladzovanie) P/ST 5 B22  

8460 90 00 –  Ostatné P/ST 5 B22 

8461  Obrábacie stroje na hobľovanie, obrážanie, drážkovanie, 
preťahovanie, obrábanie ozubení, brúsenie ozubení alebo 
ich konečné úpravy, strojové píly, odrezávacie stroje 
a ostatné stroje pracujúce metódou úberu kovov alebo cer
metov, inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

8461 20 00 –  Vodorovné alebo zvislé obrážačky P/ST 5 B22  

8461 30 00 –  Preťahovacie stroje P/ST 5 B22  

8461 40 00 –  Stroje na obrábanie, brúsenie alebo na konečnú úpravu 
ozubení 

P/ST 5 B22  

8461 50 00 –  Strojové píly alebo odrezávacie stroje P/ST 5 B22  

8461 90 00 –  Ostatné P/ST 5 B22 
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8462  Tvarovacie stroje (vrátane lisov) na opracovanie kovov ko
vaním, razením alebo lisovaním v zápustke, padacie bu
chary, pákové buchary a ostatné buchary; obrábacie stroje 
(vrátane lisov) používané na tvarovanie kovov ohýbaním, 
drážkovaním (plechu) a prekladaním, vyrovnávaním, rov
naním a rozkutím, strihaním, dierovaním a prebíjaním 
alebo narezávaním, nastrihovaním alebo vrúbkovaním; lisy 
na tvarovanie kovov alebo kovových karbidov, tu nešpecifi
kované ani nezahrnuté     

8462 10 00 – Stroje na kovanie alebo lisovanie v zápustke (vrátane li
sov) a buchary 

P/ST 5 B22  

8462 21 00 – –  Číslicovo riadené P/ST 5 B22  

8462 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8462 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8462 49 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8462 91 00 – –  Hydraulické lisy P/ST 5 B22  

8462 99 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8463  Ostatné obrábacie stroje na opracovanie kovov alebo cer
metov, pracujúcich inak ako úberom materiálu     

8463 10 00 –  Ťažné stolice na výrobu tyčí, rúrok, profilov, drôtov 
alebo podobných tovarov 

P/ST 5 B22  

8463 20 00 –  Valcovačky na závity P/ST 5 B22  

8463 30 00 –  Stroje na ťahanie drôtov P/ST 5 B22  

8463 90 00 –  Ostatné P/ST 5 B22 

8464  Obrábacie stroje na opracovanie kameňa, keramiky, be
tónu, azbestového cementu alebo podobných nerastných 
materiálov alebo stroje na opracovanie skla za studena     

8464 10 00 –  Strojové píly P/ST 5 B22  

8464 20 00 –  Brúsiace alebo leštiace stroje P/ST 5 B22  

8464 90 00 –  Ostatné KG 5 B22 

8465  Obrábacie stroje (vrátane strojov na pribíjanie klincov, spá
janie sponkami, glejenie alebo ostatné spájanie), na opraco
vanie dreva, korku, kostí, tvrdeného kaučuku, tvrdých pla
stov alebo podobných tvrdých materiálov     

8465 10 00 – Stroje na rôzne druhy obrábania bez nutnosti meniť ná
stroje pri ich vykonávaní 

P/ST 5 B22 
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8465 91 00 – –  Strojové píly P/ST 5 B22  

8465 92 00 – – Stroje na hobľovanie, frézovanie alebo tvarovanie (re
zaním) 

P/ST 5 B22  

8465 93 00 – –  Stroje na brúsenie, hladenie alebo leštenie P/ST 5 B22  

8465 94 00 – –  Ohýbacie alebo spájacie stroje P/ST 5 B22  

8465 95 00 – –  Vŕtačky alebo obrážačky P/ST 5 B22  

8465 96 00 – –  Stroje na štiepanie, krájanie alebo lúpanie P/ST 5 B22  

8465 99 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8466  Časti, súčasti a príslušenstvo výlučne alebo hlavne na stroje 
a zariadenia položiek 8456 až 8465, vrátane upínacích 
prípravkov alebo nástrojových (nožových) držiakov, samo
činných závitorezných hláv, deliacich hláv a ostatných špe
ciálnych prídavných zariadení k obrábacím strojom; ná
strojové (nožové) držiaky pre všetky typy ručných nástro
jov a náradia     

8466 10 00 –  Držiaky náradia a samočinné závitorezné hlavy KG 5 B22  

8466 20 00 –  Upínacie prípravky KG 5 B22  

8466 30 00 –  Deliace hlavy a ostatné špeciálne prídavné zariadenia 
k obrábacím strojom 

KG 5 B22  

8466 91 00 – –  Na stroje položky 8464 KG 5 B22  

8466 92 00 – –  Na stroje položky 8465 KG 5 B22  

8466 93 00 – –  Na stroje položiek 8456 až 8461 KG 5 B22  

8466 94 00 – –  Na stroje položiek 8462 alebo 8463 KG 5 B22 

8467  Ručné nástroje a náradie, pneumatické, hydraulické alebo 
s vlastným zabudovaným elektrickým alebo neelektrickým 
motorom      

–  Pneumatické:     

8467 11 00 – – Rotačného typu, tiež kombinované rotačno–príkle
pové 

KG 5 B22  

8467 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8467 21 00 – –  Vŕtačky všetkých druhov P/ST 5 B22  

8467 22 00 – –  Píly P/ST 5 B22 
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8467 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8467 81 00 – –  Reťazové píly P/ST 5 B22  

8467 89 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

8467 91 00 – –  Reťazových píl KG 5 B22  

8467 92 00 – –  Pneumatického náradia KG 5 B22  

8467 99 00 – –  Ostatné KG 5 B22 

8468  Stroje a prístroje na spájkovanie mäkké, spájkovanie tvrdé 
alebo na zváranie, tiež na rezanie, iné ako položky 8515; 
plynové stroje a prístroje na povrchové kalenie     

8468 10 00 –  Ručné spájkovacie horáky KG 5 B22  

8468 20 00 –  Ostatné plynové stroje a prístroje KG 5 B22  

8468 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia KG 5 B22  

8468 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8469 8469 00 00 Písacie stroje iné ako tlačiarne položky 8443; stroje na 
spracovanie textu 

P/ST 7,5 B21 

8470  Počítacie stroje a vreckové prístroje na záznam, vyvolanie 
a zobrazenie údajov s výpočtovými funkciami; účtovacie 
stroje, frankovacie stroje, stroje na vydávanie lístkov a pod
obné stroje, vybavené počítacím zariadením; registračné 
pokladnice     

8470 10 00 –  Elektronické kalkulačky pracujúce bez vonkajšieho 
zdroja energie a vreckové prístroje na záznam, vyvolanie 
a zobrazenie údajov s výpočtovými funkciami 

P/ST 7,5 B21  

8470 21 00 – –  Vybavené tlačiarňou P/ST 7,5 B21  

8470 29 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8470 30 00 –  Ostatné počítacie stroje P/ST 7,5 B21  

8470 50 00 –  Registračné pokladnice P/ST 7,5 B21  

8470 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21 
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8471  Stroje na automatické spracovanie údajov a ich jednotky; 
magnetické alebo optické snímače, stroje na prepis údajov 
v kódovanej forme na pamäťové médiá a stroje spracová
vajúce tieto údaje, inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

8471 30 00 –  Prenosné stroje na automatické spracovanie údajov 
s hmotnosťou nie väčšou ako 10 kg skladajúce sa naj
menej z centrálnej spracovateľskej jednotky, klávesnice 
a displeja 

P/ST 7,5 B21  

8471 41 00 Obsahujúce pod spoločným krytom najmenej centrálnu 
spracovateľskú jednotku, vstupnú a výstupnú jednotku, 
tiež kombinované 

P/ST 7,5 C21  

8471 49 00 – –  Ostatné, predkladané vo forme systému P/ST 7,5 C21  

8471 50 00 –  Spracovateľské jednotky, iné ako podpoložky 8471 41 
alebo 8471 49, tiež obsahujúce pod spoločným krytom 
jednu alebo dve z nasledujúcich jednotiek: pamäťové 
jednotky, vstupné jednotky, výstupné jednotky 

P/ST 7,5 B21  

8471 60 00 –  Vstupné alebo výstupné jednotky, tiež obsahujúce pod 
spoločným krytom aj pamäťové jednotky 

P/ST 7,5 B21  

8471 70 00 –  Pamäťové jednotky P/ST 7,5 A  

8471 80 00 –  Ostatné jednotky strojov na automatické spracovanie 
údajov 

P/ST 7,5 B21  

8471 90 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

8472  Ostatné kancelárske stroje a prístroje (napríklad rozmno
žovacie stroje hektografické alebo blanové, adresovacie 
stroje, automatické rozdeľovače bankoviek, stroje na trie
denie, počítanie alebo na balenie mincí, prístroje na orezá
vanie ceruziek, dierkovacie alebo spínacie stroje)     

8472 10 00 –  Rozmnožovacie stroje P/ST 7,5 B21  

8472 30 00 –  Stroje na triedenie alebo skladanie korešpondencie alebo 
na vkladanie do obálok alebo balíkov, stroje na otvára
nie, zatváranie alebo pečatenie korešpondencie a stroje 
na lepenie alebo pečiatkovanie poštových známok 

P/ST 7,5 B21  

8472 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

8473  Časti, súčasti a príslušenstvo (iné ako kryty, kufríky a pod
obné výrobky) používané výlučne alebo hlavne na stroje 
položiek 8469 až 8472     

8473 10 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8469 KG 7,5 B21  

8473 21 00 – – K elektronickým počítacím strojom podpolo
žiek 8470 10, 8470 21 alebo 8470 29 

KG 7,5 B21 
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8473 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8473 30 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8471 KG 7,5 B21  

8473 40 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo na stroje položky 8472 KG 7,5 B21  

8473 50 00 – Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie k stro
jom alebo zariadeniam dvoch alebo viacerých polo
žiek 8469 až 8472 

KG 7,5 B21 

8474  Stroje a prístroje na triedenie, preosievanie, oddeľovanie, 
pranie, drvenie, mletie, miešanie alebo hnetenie zemín, ka
meňov, rúd alebo ostatných nerastných látok v pevnom 
stave (vrátane prášku alebo pasty); stroje a prístroje na 
aglomerovanie, tvarovanie alebo lisovanie pevných nerast
ných palív, keramických látok, cementu, sadry alebo ostat
ných nerastných látok vo forme prášku alebo pasty; stroje 
na tvarovanie odlievacích foriem z piesku     

8474 10 00 –  Stroje a prístroje na triedenie, preosievanie, oddeľovanie 
alebo na pranie 

KG 5 B22  

8474 20 00 –  Stroje na drvenie alebo mletie KG 5 B22  

8474 31 00 – –  Miešačky betónu alebo malty KG 5 B22  

8474 32 00 – –  Miešačky nerastných látok s bitúmenom KG 5 B22  

8474 39 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

8474 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia KG 5 B22  

8474 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8475  Stroje a zariadenia na montáž žiaroviek alebo elektróno
vých svietidiel, trubíc, elektrónok, alebo výbojok, alebo 
bleskových žiariviek, v sklenených puzdrách; stroje na vý
robu alebo na opracovanie skla alebo sklenených výrobkov 
za tepla     

8475 10 00 – Stroje a zariadenia na montáž žiaroviek alebo elektróno
vých svietidiel, trubíc, elektrónok, alebo výbojok, alebo 
bleskových žiariviek, v sklenených puzdrách 

KG 5 B22  

8475 29 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

8475 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8476  Predajné automaty (napríklad na predaj poštových zná
mok, cigariet, potravín alebo nápojov), vrátane automatov 
na rozmieňanie mincí      

–  Automaty na predaj nápojov     

8476 21 00 – – So zabudovaným ohrievacím alebo chladiacim zaria
dením 

P/ST 7,5 B21 
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8476 81 00 – – So zabudovaným ohrievacím alebo chladiacim zaria
dením 

P/ST 7,5 B21  

8476 89 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8476 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8477  Stroje a zariadenia na spracovanie kaučuku alebo plastov 
alebo na výrobu výrobkov z týchto materiálov, v tejto ka
pitole inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

8477 10 00 –  Vstrekovacie lisy P/ST 5 B22  

8477 20 00 –  Vytláčacie lisy P/ST 5 B22  

8477 30 00 –  Stroje na tvarovanie vyfukovaním P/ST 5 B22  

8477 40 00 – Stroje na tvarovanie podtlakom a ostatné stroje na tva
rovanie za tepla 

P/ST 5 B22  

8477 51 00 – – Na lisovanie pneumatík alebo na obnovovanie (pro
tektorovanie) pneumatík alebo na lisovanie alebo 
ostatné tvarovanie duší pneumatík 

P/ST 5 B22  

8477 59 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8477 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8477 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8478  Stroje a zariadenia na prípravu alebo na spracovanie ta
baku, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

8478 10 00 –  Stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8478 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8479  Stroje a mechanické zariadenia s vlastnou individuálnou 
funkciou, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani neza
hrnuté     

8479 10 00 –  Stroje a zariadenia na verejné práce, stavebníctvo alebo 
podobné 

P/ST 5 B22  

8479 20 00 – Stroje a zariadenia na extrakciu alebo na prípravu živo
číšnych alebo stužených rastlinných tukov alebo olejov 

P/ST 5 B22  

8479 30 00 –  Lisy na výrobu drevotrieskových dosiek alebo vláknitých 
dosiek z dreva alebo ostatných drevitých materiálov 
a ostatné stroje a zariadenia na spracovanie dreva alebo 
korku 

KG 5 B22  

8479 60 00 –  Zariadenia na ochladzovanie vzduchu odparovaním P/ST 5 B22 
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8479 81 00 – –  Na spracovanie kovov, vrátane navíjačiek elektrických 
vodičov 

P/ST 5 B22  

8479 82 00 – – Stroje na zmiešavanie, hnetenie, drvenie, mletie, trie
denie, preosievanie, homogenizovanie, emulgovanie 
alebo miešanie 

P/ST 5 B22  

8479 89 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8479 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8480  Formovacie rámy pre zlievarne kovov; formovacie zá
kladne; modely na formy; formy na kovy (iné ako ingotové 
kokily), karbidy kovov, sklo, nerastné materiály, kaučuk 
alebo plasty     

8480 10 00 –  Formovacie rámy pre zlievarne kovov P/ST 5 B22  

8480 20 00 –  Formovacie základne P/ST 5 B22  

8480 30 00 –  Modely na formy P/ST 5 B22  

8480 41 00 – –  Vstrekovacieho alebo kompresného typu P/ST 5 B22  

8480 49 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8480 50 00 –  Formy na sklo P/ST 5 B22  

8480 60 00 –  Formy na nerastné materiály P/ST 5 B22  

8480 71 00 – –  Vstrekovacieho alebo kompresného typu P/ST 5 B22  

8480 79 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8481  Kohútiky, ventily a podobné zariadenia na potrubia, kotly, 
nádrže, vane alebo podobné kade, vrátane redukčných ve
ntilov a ventilov riadených termostatom     

8481 10 00 –  Redukčné ventily P/ST 7,5 B21  

8481 20 00 – Ventily na olejohydraulické alebo pneumatické prevo
dovky 

P/ST 7,5 A  

8481 30 00 –  Bezpečnostné spätné (jednosmerné) ventily P/ST 7,5 B21  

8481 40 00 –  Poistné alebo odvzdušňovacie ventily P/ST 7,5 B21  

8481 80 00 –  Ostatné zariadenia P/ST 7,5 B21  

8481 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 
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8482  Guľkové alebo valčekové ložiská     

8482 10 00 –  Guľkové ložiská P/ST 7,5 A  

8482 20 00 – Kuželíkové ložiská, vrátane zostáv kužeľových a kuželí
kových ložísk 

P/ST 7,5 A  

8482 30 00 –  Súdočkové ložiská P/ST 7,5 A  

8482 40 00 –  Ihlové ložiská P/ST 7,5 A  

8482 50 00 –  Ostatné valčekové ložiská P/ST 7,5 A  

8482 80 00 – Ostatné, vrátane kombinovaných guľkových a valčeko
vých ložísk 

P/ST 7,5 A  

8482 91 00 – –  Guľôčky, ihly a valčeky P/ST 7,5 A  

8482 99 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 A 

8483  Prevodové hriadele (vrátane vačkových hriadeľov a kľuko
vých hriadeľov) a kľuky; ložiskové puzdrá a klzné ložiská; 
ozubené súkolesie a ozubené prevody; pohybové skrutky 
s guľkovou alebo valčekovou maticou; prevodovky, prevo
dové skrine a ostatné meniče rýchlosti, vrátane meničov 
krútiaceho momentu; zotrvačníky a remenice, vrátane 
kladníc na kladkostroje; spojky a hriadeľové spojky (vrá
tane kardanových kĺbov)     

8483 10 00 – Prevodové hriadele (vrátane vačkových hriadeľov a kľu
kových hriadeľov) a kľuky 

P/ST 7,5 B21  

8483 20 00 – Ložiskové puzdrá, s guľkovými alebo valčekovými loži
skami 

P/ST 7,5 B21  

8483 30 00 – Ložiskové puzdrá, bez guľkových alebo valčekových lo
žísk; klzné ložiská 

P/ST 7,5 B21  

8483 40 00 –  Ozubené súkolesie a ozubené prevody iné ako ozubené 
kolesá, reťazové kolesá a ostatné súčasti prevodov pred
kladané samostatne; pohybové skrutky s guľkovou alebo 
valčekovou maticou; prevodovky, prevodové skrine 
a ostatné meniče rýchlosti, vrátane meničov krútiaceho 
momentu 

P/ST 7,5 B21  

8483 50 00 –  Zotrvačníky a remenice, vrátane kladníc na kladkostroje P/ST 7,5 B21  

8483 60 00 –  Spojky a hriadeľové spojky (vrátane kardanových kĺbov) P/ST 7,5 B21  

8483 90 00 – Ozubené kolesá, reťazové kolesá a ostatné súčasti prevo
dov predkladané samostatne; časti a súčasti 

KG 7,5 B21 
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8484  Tesnenia a podobné spojenia z kovových fólií kombinova
ných s ostatným materiálom alebo s dvoma alebo viac
erými vrstvami z kovu; súbory alebo zostavy tesnení a pod
obných spojení rôzneho zloženia, balené vo vrecúškach, 
obálkach alebo v podobných obaloch; mechanické up
chávky     

8484 10 00 – Tesnenia a podobné spojenia z kovových fólií kombino
vaných s ostatným materiálom alebo s dvoma alebo 
viacerými vrstvami z kovu 

P/ST 7,5 B21  

8484 20 00 –  Mechanické upchávky P/ST 7,5 B21  

8484 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

8486  Stroje a prístroje druhu používaného výlučne alebo hlavne 
na výrobu polovodičových kryštálov alebo doštičiek, polo
vodičových zariadení, elektronických integrovaných obvo
dov alebo plochých panelových displejov; stroje a prístroje 
špecifikované v poznámke 9 C) k tejto kapitole colného sa
dzobníka Mozambiku; časti, súčasti a príslušenstvo     

8486 10 00 –  Stroje a prístroje na výrobu polovodičových kryštálov 
alebo doštičiek 

P/ST 7,5 B21  

8486 20 00 –  Stroje a prístroje na výrobu polovodičových zariadení 
alebo elektronických integrovaných obvodov 

P/ST 7,5 B21  

8486 30 00 – Stroje a prístroje na výrobu plochých panelových disple
jov 

P/ST 7,5 B21  

8486 40 00 –  Stroje a prístroje špecifikované v poznámke 9 C) k tejto 
kapitole colného sadzobníka Mozambiku 

P/ST 7,5 B21  

8486 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

8487  Časti a súčasti strojov a zariadení, neobsahujúce elektrické 
svorky, izolácie, cievky, kontakty alebo ostatné elektrické 
prvky, v tejto kapitole colného sadzobníka Mozambiku 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

8487 10 00 –  Lodné vrtule a ich lopatky P/ST 7,5 B21  

8487 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8501  Elektrické motory a generátory (okrem generátorových 
agregátov)     

8501 10 00 –  Motory s výkonom nepresahujúcim 37,5 W P/ST 5 B22  

8501 20 00 –  Univerzálne motory na jednosmerný aj striedavý prúd, 
s výkonom presahujúcim 37,5 W 

P/ST 5 B22  

8501 31 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 750 W P/ST 5 B22 
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8501 32 00 – –  S výkonom presahujúcim 750 W, ale nepresahujúcim 
75 kW 

P/ST 5 B22  

8501 33 00 – –  S výkonom presahujúcim 75 kW, ale nepresahujúcim 
375 kW 

P/ST 5 B22  

8501 34 00 – –  S výkonom presahujúcim 375 kW P/ST 5 B22  

8501 40 00 –  Ostatné jednofázové motory na striedavý prúd P/ST 5 B22  

8501 51 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 750 W P/ST 5 B22  

8501 52 00 – –  S výkonom presahujúcim 750 W, ale nepresahujúcim 
75 kW 

P/ST 5 B22  

8501 53 00 – –  S výkonom presahujúcim 75 kW P/ST 5 B22  

8501 61 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 75 kVA P/ST 5 B22  

8501 62 00 – –  S výkonom presahujúcim 75 kVA, ale nepresahujúcim 
375 kVA 

P/ST 5 B22  

8501 63 00 – – S výkonom presahujúcim 375 kVA, ale nepresahujú
cim 750 kVA 

P/ST 5 B22  

8501 64 00 – –  S výkonom presahujúcim 750 kVA P/ST 5 B22 

8502  Elektrické generátorové agregáty a rotačné meniče (konver
tory)      

–  Elektrické generátorové agregáty s piestovým vznetovým 
spaľovacím motorom (dieselovým motorom alebo mo
torom so žiarovou hlavou):     

8502 11 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 75 kVA P/ST 5 B22  

8502 12 00 – –  S výkonom presahujúcim 75 kVA, ale nepresahujúcim 
375 kVA 

P/ST 5 B22  

8502 13 00 – –  S výkonom presahujúcim 375 kVA P/ST 5 B22  

8502 20 00 – Generátorové agregáty so zážihovými piestovým spaľo
vacím motorom 

P/ST 5 B22  

8502 31 00 – –  Na veternú energiu P/ST 5 B22  

8502 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8502 40 00 –  Elektrické rotačné meniče P/ST 5 B22 

8503 8503 00 00 Časti a súčasti určené výlučne alebo hlavne na stroje polo
žky 8501 alebo 8502 

KG 5 B22 
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8504  Elektrické transformátory, statické meniče (napríklad us
merňovače) a induktory     

8504 10 00 – Odpory (predradníky) na výbojky alebo výbojkové tru
bice 

P/ST 5 B22  

8504 21 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 650 kVA P/ST 5 B22  

8504 22 00 – – S výkonom presahujúcim 650 kVA, ale nepresahujú
cim 10 000 kVA 

P/ST 5 B22  

8504 23 00 – –  S výkonom presahujúcim 10 000 kVA P/ST 5 B22  

8504 31 00 – –  S výkonom nepresahujúcim 1 kVA P/ST 5 B22  

8504 32 00 – –  S výkonom presahujúcim 1 kVA, ale nepresahujúcim 
16 kVA 

P/ST 5 B22  

8504 33 00 – –  S výkonom presahujúcim 16 kVA, ale nepresahujúcim 
500 kVA 

P/ST 5 B22  

8504 34 00 – –  S výkonom presahujúcim 500 kVA P/ST 5 B22  

8504 40 00 –  Statické meniče P/ST 5 B22  

8504 50 00 –  Ostatné induktory P/ST 5 B22  

8504 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8505  Elektromagnety; permanentné magnety a výrobky určené 
na zmagnetizovanie na permanentné magnety; upínacie 
dosky, skľučovadlá a ostatné podobné upínacie zariadenia, 
s elektromagnetmi alebo permanentnými magnetmi; elek
tromagnetické spojky a brzdy; elektromagnetické zdvíhacie 
hlavy      

– Permanentné magnety a výrobky určené na zmagnetizo
vanie na permanentné magnety:     

8505 11 00 – –  Z kovu P/ST 5 B22  

8505 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8505 20 00 –  Elektromagnetické spojky a brzdy P/ST 5 B22  

8505 90 00 –  Ostatné, vrátane častí a súčastí P/ST 5 B22 
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8506  Galvanické články a batérie     

8506 10 00 – –  Na báze oxidu manganičitého P/ST 7,5 B21  

8506 30 00 –  Na báze oxidu ortuťnatého P/ST 7,5 B21  

8506 40 00 –  Na báze oxidu strieborného P/ST 7,5 B21  

8506 50 00 – –  Lítiové P/ST 7,5 B21  

8506 60 00 –  Zinkovovzdušné P/ST 7,5 B21  

8506 80 00 –  Ostatné galvanické články a batérie P/ST 7,5 B21  

8506 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8507  Elektrické akumulátory, vrátane ich separátorov, tiež pra
vouhlé (vrátane štvorcových)     

8507 10 00 –  Olovené, používané na štartovanie piestových motorov P/ST 7,5 B21  

8507 20 00 –  Ostatné olovené akumulátory P/ST 7,5 B21  

8507 30 00 –  Niklo-kadmiové P/ST 7,5 B21  

8507 80 00 –  Ostatné akumulátory P/ST 7,5 B21  

8507 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8508  Vysávače      

–  So vstavaným elektrickým motorom:     

8508 11 00 – – S výkonom nepresahujúcim 1 500 W a v ktorých ob
jemová kapacita vrecka na prach alebo iného zásob
níka nepresahuje 20 l 

P/ST 20 B1  

8508 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8508 70 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8509  Elektromechanické zariadenia pre domácnosť, so vstava
ným elektrickým motorom, iné ako vysávače položky 8508     

8509 40 00 – Zariadenia na mletie potravín a mixéry potravín; odšťa
vovače ovocia alebo zeleniny 

P/ST 20 B1  

8509 80 00 –  Ostatné zariadenia KG 20 B1  

8509 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 
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8510  Holiace strojčeky, strojčeky na strihanie vlasov a srsti a de
pilačné prístroje, so vstavaným elektrickým motorom     

8510 10 00 –  Holiace strojčeky P/ST 20 B1  

8510 20 00 –  Strojčeky na strihanie vlasov a srsti KG 20 B1  

8510 30 00 –  Depilačné prístroje KG 20 B1  

8510 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8511  Elektrické zapaľovacie alebo spúšťacie prístroje a zariadenia 
na zážihové alebo vznetové spaľovacie motory [(napríklad 
magnetické zapaľovače, magneto-dynamá, zapaľovacie 
cievky, zapaľovacie a žeraviace sviečky, spúšťače)]; generá
tory (napríklad dynamá, alternátory) a regulačné spínače 
druhov používaných s týmito motormi     

8511 10 00 –  Zapaľovacie sviečky P/ST 7,5 B21  

8511 20 00 –  Magnetické zapaľovače; magneto-dynamá; zotrvačníky 
s magnetom 

KG 7,5 B21  

8511 30 00 –  Rozdeľovače; zapaľovacie cievky P/ST 7,5 B21  

8511 40 00 –  Spúšťače, tiež pracujúce ako štartovacie generátory P/ST 7,5 B21  

8511 50 00 –  Ostatné generátory P/ST 7,5 B21  

8511 80 00 –  Ostatné zariadenia P/ST 7,5 B21  

8511 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8512  Elektrické prístroje osvetľovacie alebo signalizačné (okrem 
výrobkov položky 85.39), elektrické stierače, rozmrazo
vače a odhmlievače, na bicykle alebo motorové vozidlá     

8512 20 00 –  Ostatné svetelné alebo vizuálne signalizačné prístroje KG 7,5 B21  

8512 30 00 –  Zvukové signalizačné prístroje P/ST 7,5 B21  

8512 40 00 –  Stierače, rozmrazovače a odhmlievače. P/ST 7,5 B21  

8512 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8513  Prenosné elektrické svietidlá s vlastným zdrojom elektrickej 
energie (napríklad na suché články, akumulátory, dynamá), 
iné ako osvetľovacie prístroje položky 8512     

8513 10 00 –  Svietidlá P/ST 20 B1  

8513 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 
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8514  Elektrické priemyselné alebo laboratórne pece a rúry (vrá
tane fungujúcich s indukčnou alebo dielektrickou stratou); 
ostatné priemyselné alebo laboratórne zariadenia na te
pelné spracovanie materiálov indukčnou alebo dielektric
kou stratou     

8514 10 00 –  Pece a rúry vyhrievané pomocou odporov P/ST 5 A  

8514 20 00 –  Pece a rúry fungujúce s indukčnou alebo dielektrickou 
stratou 

P/ST 5 A  

8514 30 00 –  Ostatné pece a rúry P/ST 5 A  

8514 40 00 – Ostatné zariadenia na tepelné spracovanie materiálov in
dukčnou alebo dielektrickou stratou 

P/ST 5 A  

8514 90 00 –  Časti KG 5 A 

8515  Stroje a prístroje elektrické (vrátane tých na elektricky vy
hrievaný plyn), laserové alebo využívajúce ostatné svetelné 
alebo fotónové zväzky, ultrazvukové, využívajúce elektró
nové zväzky, magnetické impulzy alebo plazmové výboje 
na spájkovanie mäkké, spájkovanie tvrdé alebo zváranie, 
tiež schopné rezania; elektrické stroje a prístroje na strieka
nie kovov alebo cermetov za tepla      

–  Spájkovacie (na tvrdo i na mäkko) stroje a zariadenia:     

8515 11 00 – –  Spájkovačky a spájkovacie pištole P/ST 5 B22  

8515 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8515 21 00 – –  Plno alebo čiastočne automatizované P/ST 5 B22  

8515 29 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8515 31 00 – –  Plno alebo čiastočne automatizované P/ST 5 B22  

8515 39 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

8515 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8515 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8516  Elektrické prietokové alebo zásobníkové ohrievače vody 
a ponorné ohrievače; elektrické zariadenia na vykurovanie 
priestorov a pôdy; elektrotepelné zariadenia na úpravu vla
sov (napríklad sušiče vlasov, kulmy na vlasy, prístroje na tr
valú onduláciu) a sušiče rúk; elektrické žehličky; ostatné 
elektrotepelné prístroje používané v domácnosti; elektrické 
vykurovacie odpory, iné ako položky 8545     

8516 10 00 –  Elektrické prietokové alebo zásobníkové ohrievače vody 
a ponorné ohrievače vody 

P/ST 20 B1 
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8516 21 00 – –  Akumulačné radiátory P/ST 20 B1  

8516 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8516 31 00 – –  Sušiče vlasov P/ST 20 B1  

8516 32 00 – –  Ostatné zariadenia na úpravu vlasov P/ST 20 B1  

8516 33 00 – –  Sušiče rúk P/ST 20 B1  

8516 40 00 –  Elektrické žehličky P/ST 20 B1  

8516 50 00 –  Mikrovlnné rúry a pece P/ST 20 B1  

8516 60 00 –  Ostatné rúry a pece; variče, sporáky, varné dosky, varné 
telieska; grily a opekače 

P/ST 20 B1  

8516 71 10 – – –  Stroje na prípravu kávy alebo čaju bez ohrievača P/ST 20 B1  

8516 71 20 – – –  Stroje na prípravu kávy alebo čaju s ohrievačom, 
mlynček a čistič na priemyselné účely 

P/ST 5 B22  

8516 71 90 – – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8516 72 00 – –  Opekače hrianok P/ST 20 B1  

8516 79 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8516 80 00 –  Elektrické vykurovacie odpory KG 20 B1  

8516 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8517  Telefónne súpravy, vrátane telefónov pre celulárnu sieť 
alebo pre ostatné bezdrôtové siete; ostatné prístroje na pre
nos alebo príjem hlasu, obrazu alebo ostatných dát, vrá
tane prístrojov na komunikáciu v drôtovej alebo bezdrôto
vej sieti [ako v lokálnej (LAN), tak aj v rozsiahlej (WAN) 
sieti], iné ako prístroje na prenos alebo príjem polo
žky 8443, 8525, 8527 alebo 8528      

–  Telefónne súpravy, vrátane telefónov pre celulárnu sieť 
alebo pre ostatné bezdrôtové siete:     

8517 11 00 – – Linkové telefónne súpravy s bezdrôtovými mikrotele
fónmi 

P/ST 7,5 B21  

8517 12 00 – – Telefóny pre celulárne siete alebo pre ostatné bezdrô
tové siete 

P/ST 7,5 B21 
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8517 18 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21   

–  Ostatné prístroje na prenos alebo príjem zvuku, obrazu 
alebo ostatných údajov, vrátane prístrojov na komuniká
ciu v drôtovej alebo bezdrôtovej sieti [tak ako v lokálnej, 
aj v rozsiahlej (WAN)]:     

8517 61 00 – –  Základné stanice P/ST 7,5 B21  

8517 62 00 – – Prístroje na príjem, konverziu a prenos alebo obnove
nie hlasu, obrazu alebo ostatných dát, vrátane prístro
jov na prepájanie, spájanie a smerovanie 

P/ST 7,5 B21  

8517 69 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8517 70 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8518  Mikrofóny a ich stojany; reproduktory, tiež vstavané; slú
chadlá všetkých druhov, tiež kombinované s mikrofónom, 
a súpravy pozostávajúce z mikrofónu a jedného alebo via
cerých reproduktorov; elektrické nízkofrekvenčné zosilňo
vače; súpravy elektrických zosilňovačov zvuku     

8518 10 00 –  Mikrofóny a ich stojany P/ST 20 B1  

8518 21 00 – –  Jednoduché reproduktory, vstavané P/ST 20 B1  

8518 22 00 – –  Zložené reproduktory, vstavané v jednej skrini P/ST 20 B1  

8518 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8518 30 00 – Slúchadlá všetkých druhov, tiež kombinované s mikrofó
nom, a súpravy pozostávajúce z mikrofónu a jedného 
alebo viacerých reproduktorov 

P/ST 20 B1  

8518 40 00 – Elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače (audiofre
kvenčné) 

P/ST 20 B1  

8518 50 00 –  Súpravy elektrických zosilňovačov zvuku P/ST 20 B1  

8518 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8519  Prístroje na záznam alebo reprodukciu zvuku     

8519 20 00 – Prístroje fungujúce po vložení mince, bankovky, banko
vej karty, známky alebo ostatných platidiel 

P/ST 20 B1  

8519 30 00 –  Gramofónové šasi P/ST 20 B1  

8519 81 00 – –  Používajúce magnetické, optické alebo polovodičové 
médiá 

P/ST 20 B1 
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8519 89 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

8521  Prístroj na videozáznam alebo reprodukciu     

8521 10 00 –  Používajúce magnetické pásky P/ST 20 B1  

8521 90 00 –  Ostatné P/ST 20 B1 

8522  Časti, súčasti a príslušenstvo vhodné na použitie výhradne 
alebo hlavne s prístrojmi položiek 8519 až 8521     

8522 10 00 –  Prenosky KG 20 B1  

8522 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8523  Disky, pásky, pevné energeticky nezávislé pamäťové zaria
denia, „smart karty“ a ostatné médiá na záznam zvuku 
alebo podobný záznam, tiež nahraté, vrátane matríc a gal
vanických odtlačkov na výrobu diskov, okrem výrobkov 
kapitoly 37      

–  Magnetické médiá:     

8523 21 00 – –  Karty so zabudovaným magnetickým prúžkom P/ST 7,5 B21  

8523 29 10 – – –  V kazetách P/ST 7,5 B21  

8523 29 90 – – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8523 40 10 – –  Na vzdelávacie, sociálne a technicko-profesionálne 
účely 

P/ST 7,5 B21  

8523 40 90 – –  Ostatné P/ST 20 B21   

–  Polovodičové médiá:     

8523 51 00 – –  Pevné energeticky nezávislé pamäťové zariadenia P/ST 7,5 B21  

8523 52 00 – –  „Smart karty“ P/ST 7,5 B21  

8523 59 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8523 80 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

8525  Vysielacie prístroje na rozhlasové alebo televízne vysiela
nie, tiež so zabudovanými prístrojmi na príjem alebo zá
znam alebo reprodukciu zvuku; televízne kamery, digitálne 
fotoaparáty a kamkordéry     

8525 50 00 –  Vysielacie prístroje P/ST 7,5 B21 
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8525 60 00 – Vysielacie prístroje so zabudovaným prijímacím zariade
ním 

P/ST 7,5 B21  

8525 80 00 –  Televízne kamery, digitálne fotoaparáty a kamkordéry P/ST 20 B1 

8526  Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary), pomocné 
rádionavigačné prístroje a rádiové prístroje na diaľkové 
ovládanie     

8526 10 00 –  Rádiolokačné a rádiosondážne prístroje (radary) P/ST 5 B22  

8526 91 00 – –  Pomocné rádionavigačné prístroje P/ST 5 B22  

8526 92 00 – –  Rádiové prístroje na diaľkové ovládanie P/ST 5 B22 

8527  Rozhlasové prijímače, tiež kombinované pod spoločným 
krytom s prístrojom na záznam alebo reprodukciu zvuku 
alebo s hodinami     

8527 12 00 – –  Vreckové rádiokazetové prehrávače P/ST 20 B1  

8527 13 00 – – Ostatné prístroje kombinované s prístrojom na zá
znam alebo reprodukciu zvuku 

P/ST 20 B1  

8527 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8527 21 00 – – Kombinované s prístrojom na záznam alebo repro
dukciu zvuku 

P/ST 20 B1  

8527 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

8527 91 00 – – Kombinované s prístrojom na záznam alebo repro
dukciu zvuku 

P/ST 20 B1  

8527 99 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

8528  Monitory a projektory, bez zabudovaných televíznych prijí
mačov; televízne prijímače tiež so zabudovanými rozhlaso
vými prijímačmi alebo prístrojmi na záznam či reproduk
ciu zvuku alebo obrazu      

–  Monitory s katódovou trubicou (CRT):     

8528 41 00 – – Druhov používaných výlučne alebo hlavne v systé
moch na automatické spracovanie údajov polo
žky 8471 

P/ST 7,5 B21  

8528 49 00 – –  Ostatné P/ST 20 C1  

8528 51 00 – – Druhov používaných výlučne alebo hlavne v systé
moch na automatické spracovanie údajov polo
žky 8471 

P/ST 7,5 B21 
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8528 59 00 – –  Ostatné P/ST 20 C1   

–  Projektory:     

8528 61 00 – – Druhov používaných výlučne alebo hlavne v systé
moch na automatické spracovanie údajov polo
žky 8471 

P/ST 7,5 B21  

8528 69 00 – –  Ostatné P/ST 20 C1   

–  Televízne prijímače, tiež so zabudovanými rozhlasovými 
prijímačmi alebo prístrojmi na záznam či reprodukciu 
zvuku alebo obrazu:     

8528 71 00 – –  Neurčené na zabudovanie zobrazovacej jednotky 
alebo obrazovky 

P/ST 20 C1  

8528 73 00 – –  Ostatné, monochromatické P/ST 20 B1 

8529  Časti a súčasti vhodné výlučne alebo hlavne na prístroje 
položiek 8525 až 8528     

8529 10 10 – –  Vhodné výlučne na použitie výhradne alebo hlavne 
na prístroje položiek 8525 a 8526 

P/ST 7,5 B21  

8529 90 10 – – Časti a súčasti určené výlučne alebo hlavne na použi
tie so zariadeniami položiek 8525 50, 8525 60 
a 8526 

P/ST 7,5 B21  

8529 90 90 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

8530  Elektrické zariadenia signalizačné, bezpečnostné alebo na 
riadenie železničnej, električkovej, cestnej a riečnej do
pravy, na parkovacie, prístavné alebo letiskové zariadenia 
(iné ako položky 8608)     

8530 10 00 –  Podobné zariadenia P/ST 5 B22  

8530 80 00 –  Ostatné zariadenia P/ST 5 B22  

8530 90 00 –  Časti KG 5 B21 

8531  Elektrické akustické alebo vizuálne signalizačné prístroje 
(napríklad zvončeky, sirény, návestné panely, poplachové 
zariadenia na ochranu proti krádeži alebo proti požiaru), 
iné ako položky 8512 alebo 8530     

8531 10 00 –  Poplachové zariadenia na ochranu proti vlámaniu alebo 
požiaru a podobné prístroje 

P/ST 5 B22  

8531 20 00 – Návestné panely so zabudovanými zariadeniami s teku
tými kryštálmi (LCD) alebo diódami vyžarujúcimi svetlo 
(LED) 

P/ST 5 B22  

8531 80 00 – –  Ostatné zariadenia P/ST 5 B22  

8531 90 00 –  Časti KG 5 B21 
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8532  Elektrické kondenzátory, pevné, otočné alebo dolaďovacie 
(prednastavené)     

8532 10 00 Pevné kondenzátory, projektované na použitie v obvodoch 
s 50/60 Hz, pri ktorých je jalový výkon najmenej 0,5 kvar 
(silové kondenzátory) 

KG 7,5 B21  

8532 22 00 –  Alumíniové s elektrolytom KG 7,5 B21  

8532 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8532 30 00 –  Otočné alebo dolaďovacie (prednastavené) kondenzátory KG 7,5 B21  

8532 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8533  Elektrické odpory (vrátane reostatov a potenciometrov), 
iné ako vykurovacie odpory     

8533 10 00 –  Stále uhlíkové odpory, zložené alebo vrstvené KG 7,5 B21  

8533 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8533 39 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8533 40 00 – Ostatné premenné odpory, vrátane reostatov a potencio
metrov 

KG 7,5 B21  

8533 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8534 8534 00 00 Tlačené obvody KG 7,5 B21 

8535  Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo na 
ochranu elektrických obvodov, alebo na ich spájanie, pri
pájanie k alebo do elektrického obvodu (napríklad prepí
nače, vypínače, spínače, poistky, bleskoistky, obmedzovače 
napätia, obmedzovače prúdových nárazov, zásuvky 
a ostatné prípojky, rozvodné skrine), na napätie presahu
júce 1 000 V     

8535 10 00 –  Poistky KG 7,5 B21  

8535 21 00 – –  Na napätie nižšie ako 72,5 kV KG 7,5 B21  

8535 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8535 30 00 –  Izolačné spinače a vypínače záťaže KG 7,5 B21  

8535 40 00 – Bleskoistky, obmedzovače napätia, obmedzovače prúdo
vých nárazov 

KG 7,5 B21  

8535 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

16.9.2016 L 250/1895 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

8536  Elektrické zariadenia na vypínanie, spínanie alebo na 
ochranu elektrických obvodov, alebo na ich spájanie, pri
pájanie k alebo do elektrického obvodu (napríklad prepí
nače, vypínače, spínače, relé, poistky, obmedzovače prúdo
vých nárazov, zástrčky, zásuvky, objímky žiaroviek 
a ostatné prípojky, rozvodné skrine), na napätie nepresahu
júce 1 000 V; prípojky na optické vlákna, zväzky alebo ká
ble z optických vlákien     

8536 10 00 –  Poistky KG 7,5 B21  

8536 20 00 –  Automatické vypínače elektrických obvodov KG 7,5 B21  

8536 30 00 –  Ostatné zariadenia na ochranu elektrických obvodov KG 7,5 B21  

8536 41 00 – –  Na napätie nepresahujúce 60 V KG 7,5 B21  

8536 49 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8536 50 00 –  Ostatné prepínače, vypínače a spínače KG 7,5 B21  

8536 61 00 – –  Objímky žiaroviek KG 7,5 B21  

8536 70 00 – Prípojky na optické vlákna, zväzky alebo káble z optic
kých vlákien 

KG 7,5 B21  

8536 90 00 –  Ostatné zariadenia KG 7,5 B21 

8537  Rozvádzače, rozvodné panely, ovládacie (dispečerské) stoly, 
pulty, skrine a ostatné základne, vybavené dvoma alebo 
viacerými zariadeniami položky 8535 alebo 8536, na elek
trické riadenie alebo na rozvod elektriny, vrátane tých, 
ktoré majú zabudované nástroje alebo prístroje kapitoly 90, 
a číslicovo riadené prístroje, iné ako prepájacie a spájacie 
prístroje a zariadenia položky 8517     

8537 10 00 –  Na napätie nepresahujúce 1 000 V KG 7,5 B21  

8537 20 00 –  Na napätie presahujúce 1 000 V KG 7,5 B21 

8538  Časti a súčasti určené výlučne alebo hlavne na použitie so 
zariadeniami položiek 8535, 8536 alebo 8537     

8538 10 00 Rozvádzače, rozvodné panely, ovládacie (dispečerské) stoly, 
pulty, skrine a ostatné základne na výrobky položky 8537, 
nevybavené ich prístrojmi 

KG 7,5 B21  

8538 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8539  Elektrické žiarovky alebo výbojky, vrátane žiaroviek do 
svetlometov (zapečatené svetlomety) a ultrafialové alebo 
infračervené žiarovky; oblúkovky     

8539 10 00 –  Žiarovky do svetlometov (zapečatené svetlomety) P/ST 7,5 B21  

8539 21 00 – –  Halogénové s volfrámovým vláknom P/ST 7,5 B21 
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8539 22 00 – –  Ostatné, s výkonom nepresahujúcim 200 W a na 
elektrické napätie presahujúce 100 V 

P/ST 7,5 B21  

8539 29 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8539 31 00 – –  Fluoroscenčné, so žeravenou katódou P/ST 7,5 B21  

8539 32 00 Ortuťové alebo sodíkové výbojky; kovové halogénové žia
rovky 

P/ST 7,5 B21  

8539 39 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21   

–  Ultrafialové alebo infračervené žiarovky; oblúkovky     

8539 41 00 – –  Oblúkovky P/ST 7,5 B21  

8539 49 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8539 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8540  Elektrónky a trubice so žeravenou katódou, so studenou 
katódou, alebo s fotokatódou (napríklad vákuové alebo pa
rami alebo plynmi plnené elektrónky a trubice, ortuťové 
usmerňovacie elektrónky a trubice, CRT obrazovky, sníma
cie elektrónky televíznych kamier), iné ako položky 8539      

–  Televízne CRT obrazovky, vrátane CRT obrazoviek pre 
videomonitory:     

8540 11 00 – –  Farebné P/ST 7,5 B21  

8540 12 00 – –  Monochromatické P/ST 7,5 B21  

8540 20 00 – Snímacie elektrónky televíznych kamier; meniče a zosil
ňovače obrazu; ostatné fotokatódové elektrónky 

P/ST 7,5 B21  

8540 40 00 Obrazovky s data/grafickým zobrazením, monochroma
tické; obrazovky s data/grafickým zobrazením, farebné, 
s luminofórnym bodom menším ako 0,4 mm 

P/ST 7,5 B21  

8540 50 00 Obrazovky s grafickým zobrazením, monochromatické P/ST 7,5 B21  

8540 60 00 –  Ostatné CRT obrazovky P/ST 7,5 B21   

– Mikrovlnné elektrónky (napríklad magnetróny, kly
stróny, permaktróny, karcinotróny), okrem elektróniek 
s riadiacou mriežkou:     

8540 71 00 – –  Magnetróny P/ST 7,5 B21 
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8540 72 00 – –  Klystróny P/ST 7,5 B21  

8540 79 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8540 89 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8540 99 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

8541  Diódy, tranzistory a podobné polovodičové zariadenia; 
fotosenzitívne polovodičové zariadenia, vrátane fotovoltic
kých článkov, tiež zostavených do modulov alebo zabudo
vaných do panelov; diódy vyžarujúce svetlo (LED); zabudo
vané piezoelektrické kryštály     

8541 10 00 –  Diódy, iné ako fotosenzitívne alebo diódy vyžarujúce 
svetlo (LED) 

KG 7,5 B21  

8541 29 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

8541 30 00 – Tyristory, diaky a triaky, iné ako fotosenzitívne zariade
nia 

KG 7,5 B21  

8541 40 00 Fotosenzitívne polovodičové zariadenia, vrátane fotovoltic
kých článkov, tiež zostavených do modulov alebo zabudo
vaných do panelov; diódy vyžarujúce svetlo (LED) 

KG 7,5 B21  

8541 50 00 –  Ostatné polovodičové zariadenia KG 7,5 B21  

8541 60 00 –  Zabudované piezoelektrické kryštály KG 7,5 B21  

8541 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

8542  Elektronické integrované obvody      

–  Elektronické integrované obvody:     

8542 31 00 – – Procesory a riadiace (elektronické) obvody, tiež kom
binované s pamäťami, meničmi, logickými obvodmi, 
zosilňovačmi, hodinami, synchronizačnými obvodmi 
alebo ostatnými obvodmi 

P/ST 7,5 B21  

8542 32 00 – –  Pamäte P/ST 7,5 B21  

8542 33 00 – –  Zosilňovače P/ST 7,5 B21  

8542 39 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

8542 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 
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8543  Elektrické stroje, prístroje a zariadenia s vlastnou individu
álnou funkciou, v tejto kapitole colného sadzobníka Mo
zambiku inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

8543 10 00 –  Urýchľovače častíc P/ST 5 B22  

8543 20 00 –  Signálové generátory P/ST 5 B22  

8543 30 00 – Stroje, prístroje a zariadenia slúžiace na galvanické po
kovovanie, elektrolýzu alebo na elektroforézu 

P/ST 5 B22  

8543 70 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

8543 90 00 –  Časti KG 5 B22 

8544  Drôty, káble (vrátane koaxiálnych káblov), izolované (tiež 
s lakovým povrchom alebo s anodickým okysličením) 
a ostatné izolované elektrické vodiče, tiež s prípojkami; ká
ble z optických vlákien vyrobené z jednotlivo oplášťova
ných vlákien, tiež spojené s elektrickými vodičmi alebo 
s prípojkami      

–  Drôty na navíjanie:     

8544 11 00 – –  Medené KG 7,5 A  

8544 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 A  

8544 20 00 –  Koaxiálne káble a ostatné koaxiálne vodiče KG 7,5 A  

8544 30 00 –  Súpravy zapaľovacích káblov a ostatné súpravy drôtov 
používané vo vozidlách, lietadlách alebo lodiach 

KG 7,5 A  

8544 42 00 – –  Vybavené prípojkami KG 7,5 A  

8544 49 10 – – –  Elektrické vodiče, bez povlaku KG 2,5 A  

8544 49 90 – – –  Ostatné KG 7,5 A  

8544 60 10 – – –  Elektrické vodiče, bez povlaku KG 2,5 A  

8544 60 90 – – –  Ostatné KG 7,5 A  

8544 70 00 –  Káble z optických vlákien KG 7,5 A 

8545  Uhlíkové elektródy, uhlíkové kefky, osvetľovacie uhlíky, 
uhlíky na elektrické batérie a ostatné výrobky zhotovené 
z grafitu alebo z uhlíka, tiež spojené s kovom, druhov pou
žívaných na elektrické účely      

–  Elektródy:     

8545 11 00 – –  Druhov používaných v peciach KG 7,5 A 
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8545 19 00 – –  Ostatné KG 7,5 A  

8545 20 00 –  Kefky KG 7,5 A  

8545 90 00 –  Ostatné KG 7,5 A 

8546  Elektrické izolátory z ľubovoľného materiálu     

8546 20 00 –  Keramické KG 7,5 B21  

8546 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8547  Izolačné časti a súčasti na elektrické stroje, prístroje alebo 
zariadenia, vyrobené úplne z izolačných materiálov alebo 
len s jednoduchými, do materiálu vlisovanými drobnými 
kovovými súčasťami (napríklad s objímkami so závitom), 
slúžiacimi výlučne na pripevňovanie, iné ako izolátory po
ložky 8546; elektrické rozvodné rúrky a ich spojky zo zá
kladného kovu, s vnútorným izolačným materiálom     

8547 10 00 –  Izolačné časti a súčasti, z keramiky KG 7,5 B21  

8547 20 00 –  Izolačné časti a súčasti, z plastov KG 7,5 B21  

8547 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8548  Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií a elektrických 
akumulátorov; nepoužiteľné galvanické články, nepouži
teľné batérie a nepoužiteľné elektrické akumulátory; elek
trické časti a súčasti strojov alebo prístrojov, v tejto kapi
tole colného sadzobníka Mozambiku inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté     

8548 10 00 – Odpad a zvyšky galvanických článkov, batérií a elektric
kých akumulátorov; nepoužiteľné galvanické články, ne
použiteľné batérie a nepoužiteľné elektrické akumulá
tory 

KG 7,5 B21  

8548 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

8701  Traktory a ťahače (iné ako ťahače položky 8709)     

8701 90 10 – –  Poľnohospodárske traktory a lesné traktory P/ST 0 B22  

8701 90 90 – –  Ostatné P/ST 5 B22 

8704  Motorové vozidlá na nákladnú dopravu      

– –  S celkovou hmotnosťou nepresahujúcou 5 ton:     

8704 21 10 – – –  So zdvojenou kabínou a otvorenou zadnou časťou, 
s objemom valcov menším ako 3 200 cm3 

P/ST 5 C22 
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8704 21 90 – – –  So zdvojenou kabínou a otvorenou zadnou časťou, 
s objemom valcov presahujúcim 3 200 cm3 

P/ST 5 C22  

8704 22 00 – – S celkovou hmotnosťou presahujúcou 5 ton, ale ne
presahujúcou 20 ton 

P/ST 5 C22  

8704 23 00 – –  S celkovou hmotnosťou presahujúcou 20 ton P/ST 5 C22  

8704 90 00 –  Ostatné P/ST 5 B22 

8705  Motorové vozidlá na osobitné účely, iné ako tie, ktoré sú 
konštruované hlavne na osobnú alebo na nákladnú do
pravu (napríklad vyslobodzovacie automobily, žeriavové 
nákladné automobily, požiarne automobily, nákladné auto
mobily s miešačkou na betón, zametacie automobily, kro
piace automobily, pojazdné dielne, pojazdné rádiologické 
stanice)     

8705 90 00 –  Ostatné P/ST 5 B22 

8708  Časti, súčasti a príslušenstvo motorových vozidiel polo
žiek 8701 až 8705     

8708 40 00 –  Prevodové skrine a ich časti a súčasti P/ST 7,5 B21  

8708 50 00 –  Hnacie nápravy s diferenciálom, tiež vybavené ostatnými 
prevodovými mechanizmami, a hnané nápravy; ich časti 
a súčasti 

P/ST 7,5 B21  

8708 70 00 –  Kolesá, ich časti, súčasti a príslušenstvá P/ST 7,5 B21  

8708 80 00 –  Závesné systémy a ich časti a súčasti (vrátane tlmičov 
perovania) 

P/ST 7,5 B21   

–  Ostatné časti, súčasti a príslušenstvá:     

8708 91 00 – –  Chladiče a ich časti a súčasti P/ST 7,5 B21  

8708 92 00 – –  Tlmiče výfuku a výfukové rúry; ich časti a súčasti P/ST 7,5 B21  

8708 94 00 – –  Volanty, stĺpiky a skrine riadenia; ich časti a súčasti P/ST 7,5 B21  

8708 95 00 – –  Airbagy s nafukovacím systémom; ich časti P/ST 7,5 B21  

8708 99 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 C21 

8711  Motocykle (vrátane mopedov) a bicykle s pomocným mo
torom, tiež s prívesným vozíkom; prívesné vozíky     

8711 20 00 –  S vratným piestovým spaľovacím motorom s objemom 
valcov presahujúcim 50 cm3, ale nepresahujúcim 
250 cm3 

P/ST 20 B1 
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8716  Prívesy a návesy; ostatné vozidlá bez mechanického po
honu; ich časti a súčasti     

8716 31 00 – –  Cisternové prívesy a návesy P/ST 5 B22 

8801 8801 00 00 Balóny a vzducholode; vetrone, závesné klzáky a ostatné 
bezmotorové prostriedky na lietanie (letúne) 

P/ST 2,5 B1 

8803  Časti a súčasti výrobkov položky 8801 alebo 8802     

8803 30 00 –  Ostatné časti a súčasti letúňov alebo vrtuľníkov KG 0 B21 

8901 8901 10 00 Lode na osobnú dopravu, turistické lode a podobné pla
vidlá určené prevažne na prepravu osôb; trajektové lode 
všetkých druhov 

BRT 2,5 B22  

8901 90 00 –  Ostatné plavidlá na nákladnú dopravu a ostatné plavidlá 
na prepravu osôb a nákladu súčasne 

BRT 2,5 B22 

8902 8902 00 00 Rybárske plavidlá; rybárske spracovateľské lode a ostatné 
plavidlá zariadené na priemyselné spracovanie a konzervo
vanie produktov rybolovu 

KG 2,5 B22 

8903  Jachty a ostatné plavidlá na zábavu alebo šport; veslové 
člny a kanoe     

8903 10 00 –  Nafukovacie P/ST 2,5 B1  

8903 91 20 – –  Plachetnice s pomocným motorom P/ST 2,5 B1  

8903 92 00 – –  Motorové člny, iné ako s prívesným motorom P/ST 2,5 B1  

8903 99 00 – –  Ostatné P/ST 2,5 B1 

8904 8904 00 00 Ťažné a tlačné lode KG 2,5 B22 

8905  Majákové plavidlá, požiarne lode, plávajúce bagre, pláva
júce žeriavy a ostatné plavidlá, pri ktorých je plavba iba ve
dľajšou činnosťou okrem ich hlavnej funkcie; plávajúce 
doky; plávajúce alebo ponorné vrtné alebo ťažobné plo
šiny     

8905 90 00 –  Ostatné P/ST 2,5 B22 

8906  Ostatné plavidlá, vrátane vojnových lodí a záchranných 
člnov iných ako veslových člnov     

8906 90 00 –  Ostatné KG 2,5 B22 

8907  Ostatné plávajúce konštrukcie (napríklad plte, nádrže, ke
sóny, prístavné mostíky, bóje a výstražné svetelné plaváky)     

8907 10 00 –  Nafukovacie plte KG 2,5 B22  

8907 90 00 –  Ostatné KG 2,5 B22 
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9001  Optické vlákna a zväzky optických vlákien; káble optic
kých vlákien, iné ako káble položky 8544; listy a dosky 
z polarizačného materiálu; šošovky (tiež kontaktné), hra
noly, zrkadlá a ostatné optické články, z akéhokoľvek ma
teriálu, nezasadené, iné ako z opticky neopracovaného skla     

9001 10 00 –  Optické vlákna, zväzky a káble z optických vlákien KG 7,5 B21  

9001 30 00 –  Kontaktné šošovky P/ST 7,5 B21  

9001 40 00 –  Okuliarové šošovky zo skla P/ST 0 B21  

9001 50 00 –  Okuliarové šošovky z ostatných materiálov P/ST 2,5 B21  

9001 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

9002  Šošovky, hranoly, zrkadlá a ostatné optické články, z akého
koľvek materiálu, zasadené, tvoriace časti, súčasti a príslu
šenstvo nástrojov alebo prístrojov, iné ako z opticky ne
opracovaného skla      

–  Objektívy:     

9002 11 00 – Na kamery, fotografické prístroje, projektory alebo foto
grafické zväčšovacie alebo zmenšovacie prístroje 

P/ST 20 B1  

9002 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9002 20 00 –  Filtre P/ST 20 B1  

9002 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

9003  Rámy a obruby na okuliare, ochranné okuliare alebo pod
obné výrobky, ich časti a súčasti      

–  Rámy a obruby:     

9003 11 00 – –  Z plastov P/ST 0 A  

9003 19 00 – –  Z ostatných materiálov P/ST 2,5 B21  

9003 90 00 –  Časti KG 2,5 B21 

9004  Okuliare, ochranné a podobné okuliare, korekčné alebo 
ostatné     

9004 10 00 –  Slnečné okuliare P/ST 20 B1  

9004 90 00 –  Ostatné KG 2,5 A 
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9005  Binokulárne ďalekohľady, monokulárne ďalekohľady 
a ostatné optické teleskopy, ich podstavce a rámy; ostatné 
astronomické prístroje a ich podstavce a rámy, okrem rá
dioastronomických prístrojov     

9005 10 00 –  Binokulárne ďalekohľady P/ST 7,5 B1  

9005 80 00 –  Ostatné prístroje P/ST 20 B1  

9005 90 00 – Časti, súčasti a príslušenstvo (vrátane podstavcov a rá
mov) 

KG 7,5 B1 

9006  Fotografické prístroje (iné ako kinematografické); prístroje 
a žiarovky na bleskové svetlo na fotografické účely okrem 
výbojok položky 8539     

9006 10 00 –  Fotografické prístroje druhov používaných na prípravu 
tlačiarskych platní alebo valcov 

P/ST 20 B1  

9006 30 00 Fotografické prístroje zvlášť upravené na fotografovanie 
pod vodou alebo letecké fotografovanie, na lekárske alebo 
chirurgické vyšetrovanie vnútorných orgánov; komparačné 
fotografické prístroje na forenzné alebo kriminalistické 
účely 

P/ST 20 B1  

9006 40 00 – Fotografické prístroje na okamžité vyvolanie a kopírova
nie 

P/ST 20 B1   

–  Ostatné fotografické prístroje:     

9006 51 00 – –  So zameraním cez objektív [jednooké zrkadlovky 
(SLR)] na zvitkové filmy so šírkou nepresahujúcou 
35 mm 

P/ST 20 B1  

9006 52 00 – –  Ostatné, na zvitkové filmy so šírkou menšou ako 
35 mm 

P/ST 20 B1  

9006 53 00 – –  Ostatné, na zvitkové filmy široké 35 mm P/ST 20 B1  

9006 59 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9006 61 00 – – Prístroje s výbojkou na bleskové svetlo (tzv. elektro
nické blesky) 

P/ST 20 B1  

9006 69 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9006 91 00 – –  Kamier P/ST 20 B1  

9006 99 00 – –  Ostatné KG 20 B1 

9007  Kinematografické kamery a projektory, tiež so vstavanými 
prístrojmi na záznam alebo reprodukciu zvuku      

–  Kamery:     

9007 11 00 – –  Na filmy so šírkou menšou ako 16 mm alebo na 
filmy „dvakrát 8 mm“ 

P/ST 20 B1 
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9007 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9007 20 00 –  Projektory P/ST 20 B1  

9007 91 00 – –  Kamier P/ST 20 B1  

9007 92 00 – –  Projektorov KG 20 B1 

9008  Projektory statických snímok (iné ako kinematografické); 
fotografické (iné ako kinematografické) zväčšovacie a zmen
šovacie prístroje     

9008 10 00 –  Projektory diapozitívov P/ST 20 B1  

9008 30 00 –  Ostatné premietacie prístroje, pre obrazové predlohy P/ST 20 B1  

9008 40 00 –  Fotografické prístroje, zväčšovacie alebo zmenšovacie P/ST 20 B1  

9008 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B1 

9010  Prístroje a vybavenie pre fotografické (vrátane kinemato
grafických) laboratóriá, v tejto kapitole colného sadzobníka 
Mozambiku inde nešpecifikované ani nezahrnuté; negato
skopy; projekčné plochy     

9010 10 00 Prístroje a vybavenie na automatické vyvolávanie fotogra
fických filmov (vrátane kinematografických filmov) alebo 
fotografických papierov vo zvitkoch alebo na automatickú 
expozíciu vyvolaných filmov na zvitky fotografického pa
piera 

P/ST 7,5 B21  

9010 50 00 –  Ostatné prístroje a vybavenie pre fotografické (vrátane 
kinematografických) laboratóriá; negatoskopy 

P/ST 7,5 B21  

9010 60 00 –  Projekčné plochy P/ST 7,5 B21  

9010 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo P/ST 7,5 B21 

9011  Združené optické mikroskopy, vrátane mikroskopov na 
mikrofotografiu, mikrokinematografiu alebo mikroprojek
ciu     

9011 10 00 –  Stereoskopické mikroskopy P/ST 5 B22  

9011 20 00 – Ostatné mikroskopy na mikrofotografiu, mikrokinema
tografiu alebo mikroprojekciu 

P/ST 5 B22  

9011 80 00 –  Ostatné mikroskopy P/ST 5 B22  

9011 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 5 B22 
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9012  Mikroskopy iné ako optické mikroskopy; difrakčné prís
troje     

9012 10 00 Mikroskopy iné ako optické mikroskopy; difrakčné prís
troje 

P/ST 5 B22  

9012 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 5 B22 

9013  Zariadenia s tekutými kryštálmi zostavené z výrobkov, 
ktoré nie sú presnejšie špecifikované v ostatných polo
žkách; lasery iné ako laserové diódy; ostatné optické prís
troje a nástroje, v tejto kapitole colného sadzobníka Mo
zambiku inde nešpecifikované ani nezahrnuté     

9013 10 00 – Zameriavacie ďalekohľady na zbrane; periskopy; ďaleko
hľady skonštruované ako súčasť prístrojov, strojov, za
riadení alebo nástrojov tejto kapitoly alebo triedy XVI 
colného sadzobníka Mozambiku 

P/ST 20 B1  

9013 20 00 –  Lasery, iné ako laserové diódy P/ST 20 B1  

9013 80 00 –  Ostatné zariadenia, prístroje a nástroje P/ST 20 B1 

9014  Navigačné kompasy; ostatné navigačné prístroje a zariade
nia     

9014 10 00 –  Navigačné kompasy KG 7,5 B21  

9014 20 00 – Prístroje a zariadenia na leteckú alebo kozmickú navigá
ciu (iné ako kompasy) 

P/ST 7,5 B21  

9014 80 00 –  Ostatné nástroje a prístroje P/ST 7,5 B21  

9014 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9015  Vymeriavacie (vrátane fotogrammetrických vymeriavacích 
zariadení), hydrografické, oceánografické, hydrologické, 
meteorologické alebo geofyzikálne prístroje a zariadenia, 
okrem kompasov; zameriavacie zariadenia     

9015 10 00 –  Zameriavacie zariadenia P/ST 7,5 B21  

9015 20 00 –  Teodolity a tachymetre (tacheometre) P/ST 7,5 B21  

9015 30 00 –  Libely P/ST 7,5 B21  

9015 40 00 –  Fotogrammetrické, vymeriavacie prístroje a zariadenia KG 7,5 B21 
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9015 80 00 –  Ostatné prístroje a nástroje P/ST 7,5 B21  

9015 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9016 9016 00 00 Váhy s citlivosťou 5 cg alebo lepšou, tiež so závažiami KG 7,5 B21 

9017  Kresliace (rysovacie), označovacie (predkresľovacie) alebo 
matematické počítacie prístroje a nástroje (napríklad kre
sliace stroje, pantografy, uhlomery, rysovadlá, logaritmické 
pravítka a počítacie kotúče); ručné dĺžkové meradlá (naprí
klad meracie tyče a meracie pásma, mikrometre, posuvné 
meradlá a kalibre), v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté     

9017 10 00 –  Kresliace (rysovacie) stoly a stroje, tiež automatické P/ST 7,5 B21  

9017 20 00 – Ostatné kresliace (rysovacie), označovacie (predkresľova
cie) alebo matematické počítacie prístroje a nástroje 

P/ST 7,5 B1  

9017 30 00 –  Mikrometre, posuvné meradlá, kalibre a mierky P/ST 7,5 B21  

9017 80 00 –  Ostatné prístroje KG 7,5 B21  

9017 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9018  Lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverolekárske ná
stroje, prístroje a zariadenia vrátane scintigrafických prís
trojov, ostatné elektrolekárske prístroje a prístroje na skú
šanie zraku      

–  Elektrodiagnostické prístroje (vrátane prístrojov na 
funkčné vyšetrenie alebo kontrolu fyziologických para
metrov):     

9018 11 00 – –  Elektrokardiografy P/ST 5 B22  

9018 12 00 – –  Ultrazvukové diagnostické prístroje P/ST 5 B22  

9018 13 00 – –  Diagnostické prístroje magneticko rezonančné P/ST 5 B22  

9018 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22  

9018 20 00 –  Prístroje na ultrafialové alebo infračervené žiarenie P/ST 5 B22   

–  Injekčné striekačky, ihly, katétre (cievkovače), kanyly 
a podobné výrobky:     

9018 31 00 – –  Injekčné striekačky, tiež s ihlami KG 5 B22  

9018 32 00 – –  Kovové rúrkové ihly a zošívacie ihly KG 5 B22 
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9018 39 00 – –  Ostatné KG 5 B22   

– Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia používané v zu
bolekárstve:     

9018 41 00 – – Zubné vŕtačky, tiež kombinované na spoločnej zá
kladni s ostatným zubolekárskym príslušenstvom 

KG 5 B22  

9018 49 00 – –  Ostatné KG 5 B22  

9018 50 00 –  Ostatné oftalmologické nástroje a prístroje KG 5 B22  

9018 90 00 –  Ostatné prístroje a nástroje KG 5 B22 

9019  Mechanoterapeutické zariadenia; masážne prístroje; prís
troje na testovanie psychologickej spôsobilosti; prístroje na 
liečenie ozónom, kyslíkom, aerosólom, prístroje na umelé 
dýchanie alebo ostatné liečebné dýchacie prístroje     

9019 10 00 – Mechanoterapeutické zariadenia; masážne prístroje; prís
troje na testovanie psychologickej spôsobilosti 

KG 5 B22  

9019 20 00 – Prístroje na liečenie ozónom, kyslíkom, aerosólom, prís
troje na umelé dýchanie alebo ostatné liečebné dýchacie 
prístroje 

KG 5 B22 

9020 9020 00 00 Ostatné dýchacie prístroje a plynové masky, okrem 
ochranných masiek bez mechanických častí a vymeniteľ
ných filtrov 

KG 5 B22 

9021  Ortopedické pomôcky vrátane bariel, liečebných a chirur
gických pásov a bandáží; dlahy a ostatné pomôcky na lie
čenie zlomenín; umelé časti tela; načúvacie pomôcky 
a ostatné zariadenia nosené alebo prenášané na tele alebo 
v tele implantované, na kompenzovanie nejakej chyby 
alebo neschopnosti     

9021 10 00 – Ortopedické pomôcky alebo pomôcky na liečenie zlo
menín 

KG 0 B22  

9021 21 00 – –  Umelé zuby KG 0 B22  

9021 29 00 – –  Ostatné KG 0 B22  

9021 31 00 – –  Umelé kĺby P/ST 0 B22  

9021 39 00 – –  Ostatné KG 0 B22  

9021 40 00 – Načúvacie pomôcky, okrem ich častí, súčastí a príslušen
stva 

P/ST 0 B22  

9021 90 00 –  Ostatné KG 0 B22 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

9022  Prístroje využívajúce röntgenové lúče alebo žiarenie alfa, 
beta alebo gama, tiež na lekárske, chirurgické, zubolekár
ske alebo zverolekárske účely, vrátane rádiografických 
alebo rádioterapeutických prístrojov, trubice vyžarujúce 
röntgenové lúče a ostatné generátory röntgenových lúčov, 
vysokého napätia, ovládacích panelov a pultov, presvetľo
vacích štítov, vyšetrovacích alebo liečebných stolov, kresiel 
a podobne      

–  Prístroje využívajúce lúče X tiež na lekárske, chirurgické, 
zubolekárske alebo zverolekárske účely, vrátane rádio
grafických alebo rádioterapeutických prístrojov:     

9022 12 00 – –  Počítačové tomografické prístroje P/ST 5 B22  

9022 14 00 – –  Ostatné, na lekárske, chirurgické alebo zverolekárske 
účely 

P/ST 5 B22  

9022 19 00 Na ostatné účely P/ST 5 B22  

9022 21 00 – – Na lekárske, chirurgické, zubolekárske alebo zverole
kárske účely 

P/ST 5 B22  

9022 29 00 – –  Na ostatné účely P/ST 5 B22  

9022 30 00 –  Trubice vyžarujúce röntgenove lúče (röntgenky) P/ST 5 B22  

9022 90 00 –  Ostatné, vrátane častí, súčastí a príslušenstva KG 5 B22 

9023 9023 00 00 Nástroje, prístroje, zariadenia a modely určené na predvá
dzacie účely (napríklad pri vyučovaní alebo na výstavách), 
nehodiace sa na ostatné účely 

KG 5 B22 

9024  Stroje a prístroje na skúšanie tvrdosti, pevnosti v ťahu, stla
čiteľnosti, elasticity alebo ostatných mechanických vlast
ností materiálov (napríklad kovov, dreva, textilu, papiera, 
plastov)     

9024 10 00 –  Stroje a prístroje na skúšanie kovov KG 5 B22  

9024 80 00 –  Ostatné stroje a zariadenia P/ST 5 B22  

9024 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 5 B22 

9025  Hydrometre (hustomery) a podobné plávajúce prístroje, te
plomery, pyrometre (žiaromery), barometre, vlhkomery 
a psychrometre, tiež so záznamovým zariadením i navzá
jom kombinované      

–  Teplomery, nekombinované s ostatnými nástrojmi:     

9025 11 00 – –  Kvapalinové, s priamym čítaním P/ST 5 B22  

9025 19 00 – –  Ostatné P/ST 5 B22 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória  

9025 80 00 –  Ostatné prístroje KG 5 B22  

9025 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 5 B22 

9026  Prístroje a nástroje na meranie alebo na kontrolu prieto
kov, hladiny, tlaku alebo ostatných premenných charakteri
stík kvapalín alebo plynov (napríklad prietokomery, hladi
nomery, manometre, merače tepla), okrem prístrojov a za
riadení položky 9014, 9015, 9028 alebo 9032     

9026 10 00 – Na meranie alebo kontrolu prietokov alebo hladiny kva
palín 

P/ST 5 B22  

9026 20 00 –  Na meranie alebo kontrolu tlaku P/ST 5 B22  

9026 80 00 –  Ostatné prístroje a nástroje P/ST 5 B22  

9026 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 5 B22 

9027  Prístroje, zariadenia a nástroje na fyzikálne alebo na che
mické rozbory (napríklad polarimetre, refraktometre, spek
trometre, analyzátory plynov alebo dymu); nástroje, prís
troje a zariadenia na meranie alebo kontrolu viskozity, pó
rovitosti, rozťažnosti, povrchového napätia alebo podob
ných vlastností; nástroje, prístroje a zariadenia na kalori
metrické, akustické alebo fotometrické merania alebo kon
trolu (vrátane expozimetrov); mikrotómy     

9027 10 00 –  Analyzátory plynov alebo dymu P/ST 5 B22  

9027 30 00 – Spektrometre, spektrofotometre a spektrografy využíva
júce optické žiarenie (ultrafialové, viditeľné, infračer
vené) 

KG 5 B22  

9027 50 00 –  Ostatné prístroje a nástroje využívajúce optické žiarenie 
(ultrafialové, viditeľné, infračervené) 

KG 5 B22  

9027 80 00 –  Ostatné prístroje a nástroje KG 5 B22  

9027 90 00 –  Mikrotómy; časti, súčasti a príslušenstvo P/ST 5 B22 

9028  Merače dodávky alebo produkcie plynov, kvapalín alebo 
elektrickej energie, vrátane ich kalibračných meračov     

9028 10 00 –  Plynomery P/ST 7,5 B21  

9028 20 00 –  Merače kvapalín P/ST 7,5 B21  

9028 30 00 –  Elektromery P/ST 7,5 B21  

9028 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B22 
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Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória 

9029  Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, merače ubeh
nutej dráhy, krokomery a podobné počítače; indikátory 
rýchlosti a tachometre, iné ako zatriedené do položky 9014 
alebo 9015; stroboskopy     

9029 10 00 –  Otáčkomery, počítače výrobkov, taxametre, merače 
ubehnutej dráhy, krokomery a podobné počítače 

P/ST 7,5 B21  

9029 20 00 –  Indikátory rýchlosti a tachometre; stroboskopy P/ST 7,5 B21  

9029 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9030  Osciloskopy, analyzátory spektra a ostatné nástroje, prís
troje a zariadenia na meranie alebo kontrolu elektrických 
veličín, okrem meračov položky 9028; nástroje, prístroje 
a zariadenia na meranie alebo zisťovanie žiarenia alfa, beta, 
gama, röntgenových lúčov, kozmického alebo ostatného 
ionizujúceho žiarenia     

9030 10 00 – Prístroje a nástroje na meranie alebo zisťovanie ionizujú
ceho žiarenia 

P/ST 7,5 B21  

9030 20 00 –  Osciloskopy a oscilografy P/ST 7,5 B21  

9030 31 00 – –  Univerzálne meracie nástroje, prístroje a zariadenia, 
bez záznamového zariadenia 

P/ST 7,5 B21  

9030 32 00 – –  Univerzálne meracie nástroje, prístroje a zariadenia, 
so záznamovým zariadením 

P/ST 7,5 B21  

9030 33 00 – –  Ostatné, bez záznamového zariadenia P/ST 7,5 B21  

9030 39 00 – –  Ostatné, so záznamovým zariadením P/ST 7,5 B21  

9030 40 00 –  Ostatné nástroje, prístroje a zariadenia, zvlášť určené 
pre oznamovaciu techniku (napríklad hypsometre, me
rače zosilnenia, merače skreslenia, psofometre) 

P/ST 7,5 B21   

–  Ostatné prístroje a nástroje     

9030 83 00 – –  Ostatné, so záznamovým zariadením P/ST 7,5 B21  

9030 84 00 – –  Ostatné, so záznamovým zariadením P/ST 7,5 B21  

9030 89 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

9030 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9031  Meracie alebo kontrolné nástroje, prístroje, zariadenia 
a stroje, v tejto kapitole inde nešpecifikované ani neza
hrnuté; projektory na kontrolu profilov     

9031 10 00 –  Stroje na vyvažovanie mechanických súčastí P/ST 7,5 B21 
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Vše
obecná 

sadzba (1) 
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9031 30 00 –  Projektory na kontrolu profilov P/ST 7,5 B21  

9031 49 00 – –  Ostatné KG 7,5 B21  

9031 80 00 –  Ostatné nástroje, prístroje, zariadenia a stroje KG 7,5 B21  

9031 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9032  Automatické regulačné alebo riadiace prístroje a nástroje     

9032 10 00 –  Termostaty P/ST 7,5 B21  

9032 20 00 –  Manostaty P/ST 7,5 B21  

9032 81 00 – –  Hydraulické alebo pneumatické P/ST 7,5 B21  

9032 89 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

9032 90 00 –  Časti, súčasti a príslušenstvo KG 7,5 B21 

9033 9033 00 00 Časti a súčasti a príslušenstvo (v tejto kapitole inde nešpe
cifikované ani nezahrnuté) na stroje, nástroje alebo prís
troje kapitoly 90 colného sadzobníka Mozambiku 

KG 7,5 B21 

9101  Náramkové hodinky, vreckové hodinky a ostatné hodinky, 
vrátane stopiek, s puzdrom z drahého kovu alebo z kovu 
plátovaného drahým kovom      

– Náramkové hodinky, poháňané elektricky, tiež so stop
kami:     

9101 11 00 – –  Len s mechanickým ciferníkom P/ST 20 B1  

9101 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9101 21 00 – –  S automatickým naťahovaním P/ST 20 B1  

9101 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9101 91 00 – –  Poháňané elektricky P/ST 20 B1  

9101 99 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

9102  Náramkové hodinky, vreckové hodinky a ostatné hodinky, 
vrátane stopiek, iné ako položky 9101      

– Náramkové hodinky, poháňané elektricky, tiež so stop
kami:     

9102 11 00 – –  Len s mechanickým ciferníkom P/ST 20 B1 
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Vše
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9102 12 00 – –  Len s optoelektronickým displejom P/ST 20 B1  

9102 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9102 21 00 – –  S automatickým naťahovaním P/ST 20 B1  

9102 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9102 91 00 – –  Poháňané elektricky P/ST 20 B1  

9102 99 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

9103  Hodiny s hodinkovým strojčekom, iné ako hodiny položky 
9104     

9103 10 00 –  Poháňané elektricky P/ST 20 B1  

9103 90 00 –  Ostatné P/ST 20 B1 

9104 9104 00 00 Hodiny do prístrojových panelov a podobné typy hodín 
do vozidiel, lietadiel, kozmických lodí alebo plavidiel 

KG 20 B1 

9105  Ostatné hodiny.      

–  Budíky:     

9105 11 00 – –  Poháňané elektricky P/ST 20 B1  

9105 19 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9105 21 00 – –  Poháňané elektricky P/ST 20 B1  

9105 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1  

9105 91 00 – –  Poháňané elektricky P/ST 20 B1  

9105 99 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

9106  Prístroje zaznamenávajúce denný čas a prístroje na mera
nie, zaznamenávanie alebo iné zobrazovanie časového in
tervalu, s hodinovým alebo hodinkovým strojčekom alebo 
synchrónnym motorom (napríklad kontrolné registračné 
hodiny, záznamové hodiny)     

9106 10 00 –  Kontrolné registračné hodiny; záznamové hodiny P/ST 20 B1  

9106 90 00 –  Ostatné P/ST 20 B1 

9107 9107 00 00 Časové spínače, s hodinovým alebo hodinkovým strojče
kom alebo synchrónnym motorom 

KG 20 B1 
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9109  Hodinové strojčeky, úplné a zmontované      

–  Poháňané elektricky:     

9109 19 00 – –  Ostatné P/ST 7,5 B21  

9109 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B21 

9111  Puzdrá hodiniek a ich časti a súčasti     

9111 80 00 –  Ostatné puzdrá P/ST 7,5 B21  

9111 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

9112  Puzdrá hodín a puzdrá podobného typu na ostatné vý
robky tejto kapitoly a ich časti a súčasti     

9112 20 00 –  Puzdrá P/ST 7,5 B21  

9112 90 00 –  Časti KG 7,5 B21 

9113  Hodinkové remienky, hodinkové pásky, hodinkové ná
ramky a ich časti a súčasti     

9113 20 00 –  Zo základného kovu, tiež pokovované zlatom alebo 
striebrom 

KG 20 B1  

9113 90 00 –  Ostatné KG 20 B1 

9114  Ostatné časti a súčasti hodín alebo hodiniek     

9114 10 00 –  Perá, vrátane vláskov KG 7,5 B21  

9114 20 00 –  Hodinkové a hodinové kamene KG 7,5 B21  

9114 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B21 

9201  Klavíry a pianína, vrátane automatických; čembalá a ostatné 
strunové nástroje s klaviatúrou     

9201 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B1 

9202  Ostatné strunové hudobné nástroje (napríklad gitary, husle, 
harfy)     

9202 10 00 –  Sláčikové P/ST 7,5 B1  

9202 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B1 
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9205  Ostatné dychové hudobné nástroje (napríklad klarinety, 
trúbky, gajdy)     

9205 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B1 

9206 9206 00 00 Bicie hudobné nástroje (napríklad bubny, bubienky, xylo
fóny, činely, kastanety, marakasy) 

P/ST 7,5 B1 

9207  Hudobné nástroje, ktorých zvuk sa tvorí alebo sa musí zo
silniť elektricky (napríklad organy, gitary, akordeóny)     

9207 10 00 –  Klávesové hudobné nástroje, iné ako akordeóny P/ST 7,5 B1  

9207 90 00 –  Ostatné P/ST 7,5 B1 

9208  Hracie skrinky, orchestrióny, mechanické hracie skrinky 
(verklíky), mechanické spievajúce vtáky, hracie píly 
a ostatné hudobné nástroje nezatriedené do ostatných po
ložiek tejto kapitoly colného sadzobníka Mozambiku; váb
ničky všetkých druhov; píšťalky, húkačky a ostatné dy
chové signálne nástroje     

9208 10 00 –  Hracie skrinky KG 7,5 B1  

9208 90 00 –  Ostatné KG 7,5 B1 

9209  Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných nástrojov (naprí
klad mechanizmy hracích skriniek, karty, kotúče a valčeky 
na mechanicky hrajúce prístroje); metronómy a ladičky 
všetkých druhov     

9209 30 00 –  Struny na hudobné nástroje KG 7,5 B1  

9209 94 00 – – Časti, súčasti a príslušenstvo hudobných nástrojov po
ložky 9207 

KG 7,5 B1  

9209 99 00 – –  Ostatné KG 7,5 B1 

9405  Svietidlá a osvetľovacie zariadenia vrátane svetlometov a re
flektorov a ich časti a súčasti, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté; svetelné reklamy, svetelné znaky a značky, sve
telné oznamovacie tabule a podobné výrobky, s pevným 
osvetľovacím zdrojom, a ich časti a súčasti inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté     

9405 40 00 –  Ostatné elektrické svietidlá a osvetľovacie zariadenia KG 20 B1 

9506  Výrobky a potreby na telesné cvičenie, na gymnastiku, at
letiku alebo na ostatné športy (vrátane stolného tenisu) 
alebo na hry vonku, v tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; plavecké a veslárske bazény      

–  Lopty a loptičky, iné ako golfové loptičky a loptičky na 
stolný tenis     

9506 62 00 – –  Nafukovacie P/ST 0 A 

16.9.2016 L 250/1915 Úradný vestník Európskej únie SK    



Kapitola Číselný znak 
HS Označenie výrobku Položka 

Vše
obecná 

sadzba (1) 
Kategória  

9506 69 00 – –  Ostatné P/ST 0 A 

9507  Rybárske prúty, udice, rybárske háčiky a ostatné rybárske 
potreby na udice; podberáky, sieťky na motýle a podobné 
sieťky; umelé návnady (iné ako zatriedené v položke 9208 
alebo 9705) a podobné lovecké alebo strelecké potreby     

9507 20 00 –  Rybárske háčiky, tiež naviazané KG 5 B22  

9507 90 00 –  Ostatné KG 5 B22 

9603  Metly, zmetáky, kefy, kefky, štetky a štetce (vrátane tých, 
ktoré tvoria časti strojov, prístrojov alebo vozidiel), ručné 
mechanické metly bez motora, mopy a oprašovače z peria; 
pripravené zväzky na výrobu metiel alebo kief a štetcov; 
maliarske vankúšiky a valčeky; stierky (iné ako valčekové 
stierky)     

9603 29 00 – –  Ostatné P/ST 20 B1 

9609  Ceruzky (iné ako ceruzky položky 9608), pastelky, tuhy, 
pastely, kresliace uhle, písacie alebo kresliace kriedy a kraj
čírske kriedy     

9609 10 00 –  Ceruzky a pastelky, s tuhou v pevnom plášti KG 0 A 

9610 9610 00 00 Bridlicové tabuľky a tabule, na písanie alebo na kreslenie, 
tiež zarámované 

KG 0 A 

(1)  Na účely článku 23 ods. 3 je tento stĺpec iba pre informačné účely   
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PRÍLOHA IV 

OCHRANNÉ OPATRENIA V POĽNOHOSPODÁRSKEJ OBLASTI 

Poľnohospodárske výrobky a príslušné referenčné množstvá uvedené v článku 35 sú uvedené v tejto tabuľke. 

Referenčné množstvá (metrické tony) (1)  

Colné 
položky Rok 1 Rok 2 Rok 3 Rok 4 Rok 5 Rok 6 Rok 7 Rok 8 Rok 9 Rok 10 Rok 11 Rok 12  

Jedlé droby 

1 02061090 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

2 02062100* 700 770 840 910 980 1 050 1 120 1 190 1 260 1 330 1 400 1 470 

3 02062900* 11 000 12 100 13 200 14 300 15 400 16 500 17 600 18 700 19 800 20 900 22 000 23 100 

4 02063000 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

5 02064900* 6 000 6 600 7 200 7 800 8 400 9 000 9 600 10 200 10 800 11 400 12 000 12 600  

Spracované obilniny 

6 11041910* 475 522 574 632 695 764 841 925 1 018 1 120 1 232 1 355 

7 11042910 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

8 11071010* 464 511 562 618 680 748 822 905 995 1 094 1 203 1 324 

9 11072010 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

10 11081110 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285  

Mäsové prípravky 

11 16021000 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

12 16025030 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

13 16025040 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

14 16029020 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285  

Mlieko ošetrené veľmi vysokou teplotou (UHT) alebo trvanlivé mlieko 

15 04011007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

16 04012007* 311 342 377 414 456 501 551 606 667 733 807 887 

17 04014007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 

18 04015007 100 110 121 133 146 161 177 195 214 236 259 285 
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Referenčné množstvá (metrické tony) (1)  

Colné 
položky Rok 1 Rok 2 Rok 3 Rok 4 Rok 5 Rok 6 Rok 7 Rok 8 Rok 9 Rok 10 Rok 11 Rok 12  

Konzervované uhorky a olivy 

19 20011000* 1 022 1 124 1 237 1 360 1 496 1 646 1 810 1 991 2 191 2 410 2 651 2 916 

20 20019010* 359 395 435 478 526 579 637 700 770 847 931 1 024  

Čokoláda 

21 180631* 3 000 3 300 3 600 3 900 4 200 4 500 4 800 5 100 5 400 5 700 6 000 6 300 

22 180632* 800 880 960 1 040 1 120 1 200 1 280 1 360 1 440 1 520 1 600 1 680 

23 180690* 6 000 6 600 7 200 7 800 8 400 9 000 9 600 10 200 10 800 11 400 12 000 12 600 

(1)  V prípade, že táto dohoda nadobudne účinnosť po roku 2015, pre colné položky označené hviezdičkou platí, že referenčné množstvo pre rok 1 je 
priemer dovozu z EÚ do SACU za posledné tri (3) roky. Referenčné množstvá pre nasledujúce roky (po roku 1) sa úmerne upravia podľa referenč
ných množstiev v tejto tabuľke.   
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PRÍLOHA V 

PRECHODNÉ OCHRANNÉ OPATRENIA BOTSWANY, LESOTHA, NAMÍBIE A SVAZIJSKA 

Liberalizované výrobky uvedené v článku 37 sú uvedené v tejto tabuľke.  

Kód HS Opis 

1 0207 12 10 Zmrazené mechanicky separované mäso hydiny druhu Gallus domesticus, v celku 

2 0207 12 20 Mrazené jatočné telá (okrem krku a drobov), so všetkými kusmi odstránenými, z hydiny druhu 
Gallus domesticus, v celku 

3 0207 12 90 Mrazená hydina druhu Gallus domesticus, v celku [okrem mrazeného mechanicky separovaného 
mäsa a mrazených jatočných tiel (okrem krku a drobov), so všetkými kusmi odstránenými] 

4 0207 14 20 Zmrazené jedlé droby hydiny druhu Gallus domesticus 

5 0207 14 90 Mrazené kusy hydiny druhu Gallus domesticus (okrem vykostených) 

6 0401 10 07 Mlieko a smotana, nezahustené ani neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá: S obsahom 
tuku nepresahujúcim 1 hmotnostné percento: Mlieko UHT 

7 0409 00 Prírodný med 

8 0708 10 Čerstvý alebo chladený hrach druhu Pisum sativum, lúpaný alebo nelúpaný 

9 0710 29 Strukoviny, lúpané alebo nelúpané, nevarené alebo varené na pare alebo vo vode, zmrazené 
(okrem hrachu a fazule) 

10 0710 30 Špenát, novozélandský špenát a záhradný špenát, mrazený 

11 0710 40 Sladká kukurica, nevarená alebo varená na pare alebo vo vode, mrazená 

12 0710 90 Zeleninové zmesi, nevarené alebo varené na pare alebo vo vode, mrazené 

13 0711 20 Olivy dočasne konzervované, napr. plynným oxidom siričitým, v náleve, v sírovej vode alebo v 
iných konzervačných roztokoch, ale v tomto stave nevhodné na okamžitú konzumáciu 

14 0711 40 Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, dočasne konzervované, napr. plynným oxidom siričitým, 
v náleve, v sírovej vode alebo v iných konzervačných roztokoch, ale v tomto stave nevhodné na 
okamžitú konzumáciu 

15 0711 51 Huby rodu Agaricus, dočasne konzervované, napr. plynným oxidom siričitým, v slanom náleve, 
v sírnej vode alebo v iných konzervačných roztokoch, ale v tomto stave nevhodné na bezpro
strednú konzumáciu 

16 0712 20 Sušená cibuľa, celá, rezaná na kúsky, rezaná na plátky, drvená alebo v prášku, ďalej však neupra
vená 

17 1102 90 90 Múky z obilnín (iné ako z pšenice, zo súraže, z raže, kukurice, ryže, cirku a ovsa) 

18 1105 10 Múka hladká, múka hrubá a prášok zo zemiakov 
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Kód HS Opis 

19 1517 10 10 Margarín obsahujúci > 10 % ale < = 15 % hmotnosti mliečnych tukov (okrem tekutého marga
rínu) 

20 1517 90 10 Margarín (okrem tekutého), iné 

21 1517 90 10 Jedlé zmesi alebo prípravky zo živočíšnych alebo rastlinných tukov alebo olejov alebo frakcií 
rôznych tukov alebo olejov tejto kapitoly, s hmotnostným obsahom tuku > 10 % a < = 15 % 
(okrem jedlých tukov alebo olejov alebo ich frakcií, čiastočne alebo úplne hydrogenované, inte
resterifikované, reesterifikované alebo elaidinizované, tiež rafinované, ale ďalej neupravené. 

22 1517 90 20 Jedlé zmesi alebo potravinárske prípravky druhov používaných ako prípravky na vytieranie fo
riem 

23 1602 32 10 Pasty z hydiny druhu Gallus domesticus, pripravené alebo konzervované 

24 1602 32 90 Mäso alebo droby alebo krv z hydiny druhu Gallus domesticus, pripravené alebo konzervované, 
iné ako pasty (okrem párkov a podobných výrobkov, homogenizovaných prípravkov a príprav
kov z pečene) 

25 1602 39 10 Pasty z hydiny položky 0105 iné ako z hydiny druhu Gallus domesticus alebo z morčat, pripra
vené alebo konzervované 

26 1603 00 10 Výťažky z mäsa (okrem mäsa z veľrýb) 

27 1806 10 Kakaový prášok, obsahujúci pridaný cukor alebo ostatné sladidlá 

28 1806 20 10 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky obsahujúce kakao, v blokoch, doskách alebo tyčin
kách > 2 kg alebo tekuté, vo forme pasty, prášku, granulované alebo v ostatných voľne ložených 
formách, v nádobách alebo v bezprostrednom obale, s obsahom > 2 kg 

29 1806 20 90 Čokoláda a ostatné potravinové prípravky obsahujúce kakao, v blokoch, doskách alebo tyčin
kách > 2 kg alebo tekuté, vo forme pasty, prášku, granulované alebo v ostatných voľne ložených 
formách, v nádobách alebo v bezprostrednom obale, s obsahom > 2 kg, ostatné 

30 1806 31 Čokoláda a iné prípravky obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách hmotnosti 
<= 2 kg, plnené 

31 1806 32 Čokoláda a iné prípravky obsahujúce kakao, v blokoch, tabuľkách alebo tyčinkách hmotnosti 
<= 2 kg, tiež plnené 

32 1902 11 Cestoviny nevarené, neplnené ani inak nepripravené, obsahujúce vajcia 

33 1902 19 Cestoviny nevarené, neplnené ani inak nepripravené, neobsahujúce vajcia 

34 1905 20 Medovník a podobné výrobky, tiež obsahujúce kakao 

35 1905 32 Wafle a oblátky 

36 1905 40 Sucháre, opekaný chlieb a podobné opekané výrobky 
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Kód HS Opis 

37 2003 10 10 Huby rodu Agaricus, pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej, mra
zené (okrem pripravených pokrmov) 

38 2003 90 90 Huby, pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej (okrem húb rodu 
Agaricus a mrazené (s výnimkou pripravených pokrmov)) 

39 2004 90 30 Olivy pripravené alebo konzervované inak ako v octe alebo kyseline octovej, mrazené 

40 2004 90 40 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata), pripravená alebo konzervovaná v octe alebo kyseline 
octovej, mrazená 

41 2005 51 Lúpaná fazuľa druhu Vigna spp., Phaseolus spp., upravená alebo konzervovaná inak ako octom 
alebo kyselinou octovou (okrem mrazenej) 

42 2005 59 Nelúpaná fazuľa druhu Vigna spp., Phaseolus spp., upravená alebo konzervovaná inak ako octom 
alebo kyselinou octovou (okrem mrazenej) 

43 2005 60 Špargľa, upravená alebo konzervovaná inak ako octom alebo kyselinou octovou (okrem zmraze
nej) 

44 2005 80 Kukurica cukrová (Zea mays var. saccharata), pripravená alebo konzervovaná v octe alebo kyseline 
octovej (okrem zmrazenej) 

45 2007 10 Homogenizované prípravky z džemov, ovocných rôsolov, lekvárov, ovocného alebo orechového 
pyré alebo ovocných alebo orechových pást s obsahom alebo bez obsahu pridaného cukru alebo 
sladidla 

46 2007 91 Citrusové džemy, želé, marmelády, ovocné pyré a nátierky, získané varením, tiež s obsahom cu
kru alebo iných sladidiel (okrem homogenizovaných prípravkov z podpoložky 2007 10) 

47 2009 69 Hroznová šťava (vrátane hroznového muštu), s Brixovou hodnotou presahujúcou 30 

48 2009 79 Jablčná šťava, s Brixovou hodnotou presahujúcou 20 

49 2009 89 50 Ovocné šťavy, nekvasené, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá (okrem štiav ob
sahujúcich alkohol, zmesí štiav a štiav z citrusového ovocia, ananásov, paradajok, hrozna, vrá
tane hroznového muštu, jabĺk, brusníc, kivi, granátových jabĺk, čerešní a mučeniek) 

50 2009 90 10 Zmesi ovocných štiav, vrátane hroznového muštu, nekvasené, tiež obsahujúce pridaný cukor 
alebo ostatné sladidlá (okrem štiav obsahujúcich alkohol) 

51 2203 00 90 Pivo vyrobené zo sladu, iné ako tradičné africké pivo, ako sa vymedzuje v doplnkovej poznámke 
1 ku kapitole 22 

52 3401 20 Mydlo v iných formách, než v tvare tyčiniek, tehličiek, vylisovaných kusov alebo tvarov. 

53 3406 00 Sviečky, tenké sviečky a podobné výrobky 

54 4818 10 Toaletný papier v kotúčoch so šírkou <= 36 cm 
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Kód HS Opis 

55 4818 20 Vreckovky, čistiace uteráky a obrúsky z papieroviny, papiera, buničitej vaty alebo pásov splste
ných buničinových vlákien 

56 4818 30 Obrusy a obrúsky z papierovej buničiny, papiera, celulózovej vaty alebo z pásov splstených bu
ničinových vlákien 

57 4818 90 Papier, buničitá vata alebo pásy splstených buničinových vlákien, druhov používaných v domác
nosti alebo na hygienické účely, v kotúčoch so šírkou <= 36 cm alebo rezané na určité rozmery 
alebo do tvaru; výrobky z papieroviny, papiera, buničitej vaty alebo pásov splstených buničino
vých vláken pre domácnosť, na hygienické účely alebo použitie v nemocniciach (okrem toalet
ného papiera, vreckoviek, čistiacich obrúskov a uterákov, obrusov a obrúskov, hygienických vlo
žiek, tampónov, detských plienok, prebalov a podobných hygienických výrobkov) 

58 6601 99 Dáždniky a slnečníky, vrátane vychádzkových palíc s dáždnikom (okrem dáždnikov so zásuvnou 
palicou, záhradných slnečníkov a podobných výrobkov, a hračkárskych dáždnikov) 

59 9607 11 Zipsy s článkami so základného kovu 

60 9607 19 Zipsy (okrem zipsov s článkami zo základného kovu)   
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PRÍLOHA VI 

PRIORITNÉ VÝROBKY A SEKTORY REŽIMU JEDNOTNEJ PLATBY 

Prioritné produkty a sektory uvedené v článkoch 60 písm. b) a 65 písm. e) sú uvedené nižšie. 

A: Na účely harmonizácie štátov SADC-DHP: 

Ryby, produkty rybného hospodárstva, produkty akvakultúry, nespracované alebo spracované 

Dobytok, ovce a hydina 

Čerstvé mäso 

Spracované mäsové výrobky 

Obilniny 

Zelenina a korenie 

Olejnaté semená 

Kokosový orech 

Kopra 

Semená bavlníka 

Podzemnica olejná 

Maniok 

Pivo, šťavy 

Sušené a konzervované ovocie 

B: Pre vývoz zo štátov SADC-DHP do EÚ: 

Ryby, produkty rybného hospodárstva, produkty akvakultúry, nespracované alebo spracované 

Hovädzie mäso a výrobky z hovädzieho mäsa 

Iné mäsové produkty 

Ovocie a orechy 

Zelenina 

Rezané kvety 

Káva 

Cukor  
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PROTOKOL 1 

O Vymedzení pojmu „Výrobky s Pôvodom“ a o Metódach Administratívnej Spolupráce 

Index 

HLAVA I: Všeobecné ustanovenia 

ČLÁNOK   

1.  Vymedzenie pojmov   

HLAVA II: Vymedzenie pojmu „výrobky s pôvodom“ 

ČLÁNKY   

2.  Všeobecné požiadavky  

3.  Dvojstranná kumulácia  

4.  Diagonálna kumulácia  

5.  Kumulácia, pokiaľ ide o materiály, na ktoré sa v EÚ vzťahuje bezcolný režim s 
doložkou najvyšších výhod  

6.  Kumulácia, pokiaľ ide o materiály s pôvodom v iných krajinách, ktoré využívajú 
preferenčný bezcolný a bezkvótový prístup do EÚ  

7.  Úplne získané výrobky  

8.  Dostatočne opracované alebo spracované výrobky  

9.  Nedostatočné opracovanie alebo spracovanie  

10.  Kvalifikačná jednotka  

11.  Príslušenstvo, náhradné diely a nástroje  

12.  Súpravy  

13.  Neutrálne prvky   

HLAVA III: Územné požiadavky 

ČLÁNKY   

14.  Územný princíp  

15.  Nezmenenosť  

16.  Oddelené účtovníctvo  

17.  Preprava cukru  

18.  Výstavy   

HLAVA IV: Dôkaz o pôvode 

ČLÁNKY   

19.  Všeobecné požiadavky  

20.  Postup vydávania sprievodného osvedčenia EUR.1 
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21.  Sprievodné osvedčenia EUR.1 vydané dodatočne  

22.  Vydávanie duplikátu sprievodného osvedčenia EUR.1  

23. Vydávanie sprievodného osvedčenia EUR.1 na základe už vydaného alebo vyho
toveného dôkazu o pôvode  

24.  Podmienky vyhotovenia vyhlásenia o pôvode  

25.  Schválený vývozca  

26.  Platnosť dôkazu o pôvode  

27.  Predloženie dôkazu o pôvode  

28.  Dovoz po častiach  

29.  Oslobodenie od povinnosti predložiť dôkaz o pôvode  

30.  Informačný postup na účely kumulácie  

31.  Sprievodné doklady  

32.  Uchovávanie dôkazu o pôvode a sprievodných dokladov  

33.  Nezrovnalosti a formálne chyby  

34.  Sumy vyjadrené v eurách   

HLAVA V: Úprava administratívnej spolupráce 

ČLÁNKY   

35. Administratívne podmienky, ktoré musia byť splnené, aby sa na výrobky vzťaho
vali výhody vyplývajúce z tejto dohody  

36.  Oznámenie údajov o colných orgánoch  

37.  Vzájomná pomoc  

38.  Overovanie dôkazu o pôvode  

39.  Overenie vyhlásení dodávateľov  

40.  Urovnávanie sporov  

41.  Sankcie  

42.  Slobodné colné pásma  

43.  Výnimky   

HLAVA VI: Ceuta a Melilla 

ČLÁNOK   

44.  Osobitné podmienky   

HLAVA VII: Záverečné ustanovenia 

ČLÁNKY   

45.  Revízia a uplatňovanie pravidiel o pôvode  

46.  Prílohy  

47.  Vykonávanie protokolu   
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PRÍLOHA I K PROTOKOLU 1: Úvodné poznámky k zoznamu v prílohe II 

PRÍLOHA II K PROTOKOLU 1: Zoznam opracovania alebo spracovania, ktoré sa má vykonať na nepôvodných mate
riáloch, aby mohol vyrobený výrobok získať status pôvodu 

PRÍLOHA IIa K PROTOKOLU 1: Výnimky zo zoznamu opracovania alebo spracovania, ktoré sa má vykonať na nepô
vodných materiáloch, aby mohol vyrobený výrobok získať status pôvodu, podľa 
článku 8 ods. 2 tohto protokolu 

PRÍLOHA III K PROTOKOLU 1: Formulár sprievodného osvedčenia 

PRÍLOHA IV K PROTOKOLU 1: Vyhlásenie o pôvode 

PRÍLOHA V A K PROTOKOLU 1: Vyhlásenie dodávateľa pre výrobky, ktoré majú status preferenčného pôvodu 

PRÍLOHA V B K PROTOKOLU 1: Vyhlásenie dodávateľa pre výrobky, ktoré nemajú status preferenčného pôvodu 

PRÍLOHA VI K PROTOKOLU 1: Informačné osvedčenie 

PRÍLOHA VII K PROTOKOLU 1: Formulár žiadosti o výnimku 

PRÍLOHA VIII K PROTOKOLU 1: Zámorské krajiny a územia 

PRÍLOHA IX K PROTOKOLU 1: Výrobky, na ktoré sa ustanovenia o kumulácii uvedené v článku 4 tohto protokolu 
uplatňujú po 1. októbri 2015 

PRÍLOHA X K PROTOKOLU 1: SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE O BUDOVANÍ KAPACÍT NA VYKONÁVANIE PRAVIDIEL 
O PÔVODE PODĽA TEJTO DOHODY 

PRÍLOHA X K PROTOKOLU 1: SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE týkajúce sa Andorrského kniežatstva 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE týkajúce sa Sanmarínskej republiky  

HLAVA I 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto protokolu: 

a)  akákoľvek zmienka v mužskom rode sa vzťahuje aj na ženský rod a naopak; 

b)  „výroba“ je akýkoľvek druh opracovania alebo spracovania vrátane montáže alebo osobitných operácií; 

c)  „materiál“ je akákoľvek prísada, surovina, zložka alebo časť použitá pri výrobe výrobku; 

d)  „výrobok“ je vyrábaný výrobok, aj keď je určený na použitie pri ďalšej výrobnej operácii; 

e)  „tovar“ sú materiály aj výrobky; 

f)  „colná hodnota“ je hodnota určená v súlade s Dohodou o uplatňovaní dohody WTO o colnom hodnotení z roku 
1994; 

g)  „cena zo závodu“ je cena zaplatená za výrobok zo závodu výrobcovi v EÚ alebo v štáte SADC-DHP, v ktorého 
podniku sa vykonáva posledné opracovanie alebo spracovanie, ak cena zahŕňa hodnotu všetkých použitých 
materiálov po odrátaní všetkých zaplatených vnútroštátnych daní, ktoré sú alebo môžu byť vrátené pri vývoze 
získaného výrobku; 
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h)  „hodnota materiálov“ je colná hodnota použitých nepôvodných materiálov v čase dovozu alebo, ak nie je známa 
a nemožno ju zistiť, prvá zistiteľná cena zaplatená za tieto materiály v EÚ alebo v štátoch SADC-DHP; 

i)  „hodnota materiálov s pôvodom“ je hodnota takýchto materiálov podľa písmena h) uplatneného mutatis mutandis; 

j)  „pridaná hodnota“ na účely článku 4 tohto protokolu je cena zo závodu po odrátaní colnej hodnoty každého 
z použitých materiálov, ktoré majú pôvod v ostatných krajinách alebo na ostatných územiach uvedených v článkoch 
4, 5 a 6 tohto protokolu, s ktorými je uplatniteľná kumulácia, alebo v prípade, že colná hodnota nie je známa alebo 
ju nemožno zistiť, prvá zistiteľná cena zaplatená za tieto materiály v EÚ alebo v jednom zo štátov SADC-DHP; 

k)  „pridaná hodnota“ na účely článku 43 tohto protokolu je cena zo závodu po odrátaní colnej hodnoty každého 
z použitých materiálov, ktoré sa dovážajú do štátu SADC-DHP žiadajúceho o výnimku, alebo v prípade, že colná 
hodnota nie je známa alebo ju nemožno zistiť, prvá zistiteľná cena zaplatená za tieto materiály v EÚ alebo v jednom 
zo štátov SADC-DHP; 

l)  „kapitoly“, „položky“ a „podpoložky“ sú kapitoly, štvormiestne položky a šesťmiestne podpoložky používané v 
nomenklatúre, ktorá tvorí Harmonizovaný systém opisu a číselného označovania tovaru (ďalej len „harmonizovaný 
systém“ alebo „HS“); 

m)  „zatriedený“ sa vzťahuje na zatriedenie výrobku alebo materiálu do určitej kapitoly, položky alebo podpoložky; 

n)  „zásielka“ sú výrobky, ktoré sú buď od jedného vývozcu jednému príjemcovi zaslané súčasne, alebo prepravené na 
základe jednotného prepravného dokladu, resp. jednotnej faktúry, ak takýto doklad chýba; 

o)  „územia“ zahŕňajú aj pobrežné vody; 

p)  „ZKÚ“ sú zámorské krajiny a územia, ako sa vymedzuje v prílohe VIII; 

q)  „ostatné štáty AKT-DHP“ sú všetky africké, karibské a tichomorské štáty s výnimkou štátov SADC-DHP, ktoré aspoň 
prechodne uplatňujú DHP s EÚ; 

r)  „vyhlásenie dodávateľa“ je vyhlásenie, ktoré dodávateľ vydá o statuse výrobkov, pokiaľ ide o pravidlá o pôvode; 
Vývozcovia ho môžu používať ako dôkaz, najmä ako súčasť žiadostí o vydanie sprievodného osvedčenia EUR.1 
alebo ako základ vyhlásení o pôvode; 

s)  „táto dohoda“ je dohoda o hospodárskom partnerstve medzi Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane 
a štátmi SADC-DHP na strane druhej. 

HLAVA II 

VYMEDZENIE POJMU „VÝROBKY S PÔVODOM“ 

Článok 2 

Všeobecné požiadavky 

1. Na účely tejto dohody sa za výrobky s pôvodom v EÚ považujú tieto výrobky: 

a)  výrobky úplne získané v EÚ v zmysle článku 7 tohto protokolu; 

b)  výrobky získané v EÚ použitím materiálov, ktoré tam neboli úplne získané, za predpokladu, že takéto materiály boli 
podrobené dostatočnému opracovaniu alebo spracovaniu v EÚ v zmysle článku 8 tohto protokolu. 

16.9.2016 L 250/1927 Úradný vestník Európskej únie SK    



2. Na účely tejto dohody sa za výrobky s pôvodom v štáte SADC-DHP považujú tieto výrobky: 

a)  výrobky úplne získané v štáte SADC-DHP v zmysle článku 7 tohto protokolu; 

b)  výrobky získané v štáte SADC-DHP použitím materiálov, ktoré tam neboli úplne získané, pod podmienkou, že tieto 
materiály boli dostatočne opracované alebo spracované v tomto štáte SADC-DHP v zmysle článku 8 tohto protokolu. 

Článok 3 

Dvojstranná kumulácia 

1. Tento článok sa uplatňuje iba v prípade kumulácie medzi štátom SADC-DHP a EÚ. 

2. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 2 tohto protokolu, materiály s pôvodom v EÚ v zmysle 
tohto protokolu sa považujú za materiály s pôvodom v štáte SADC-DHP, keď sú použité vo výrobku získanom v tomto 
štáte SADC-DHP, pod podmienkou, že opracovanie alebo spracovanie vykonané v tomto štáte prekračuje rozsah operácií 
uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu. 

3. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 1 tohto protokolu, materiály s pôvodom v štáte SADC-DHP 
v zmysle tohto protokolu sa považujú za materiály s pôvodom v EÚ, keď sú použité vo výrobku získanom v EÚ, pod 
podmienkou, že opracovanie alebo spracovanie vykonané v tomto štáte prekračuje rozsah operácií uvedených v článku 
9 ods. 1 tohto protokolu a daný výrobok sa vyváža do toho istého štátu SADC-DHP. 

4. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 2 tohto protokolu, opracovanie alebo spracovanie vykonané 
v EÚ sa považuje za vykonané v štáte SADC-DHP, keď materiály v tomto štáte sú podrobené dostatočnému opracovaniu 
alebo spracovaniu, ktoré prekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu. 

5. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 1 tohto protokolu, opracovanie alebo spracovanie vykonané 
v štáte SADC-DHP sa považuje za vykonané v EÚ, keď materiály v EÚ podstúpia ďalšie opracovanie alebo spracovanie, 
ktoré prekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu, a výrobok sa vyváža do toho istého štátu 
SADC-DHP. 

Článok 4 

Diagonálna kumulácia 

1. Tento článok sa neuplatňuje na kumuláciu stanovenú v článku 3 tohto protokolu. 

2. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 2 tohto protokolu, materiály s pôvodom v štáte SADC- 
DHP, EÚ, iných štátoch AKT-DHP alebo ZKÚ sa považujú za materiály s pôvodom v štáte SADC-DHP, keď sú použité vo 
výrobku získanom v tomto štáte SADC-DHP, pod podmienkou, že opracovanie alebo spracovanie vykonané v tomto 
štáte prekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu. 

3. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 1 tohto protokolu, materiály s pôvodom v štáte SADC- 
DHP, iných štátoch AKT-DHP alebo ZKÚ sa považujú za materiály s pôvodom v EÚ, keď sú použité vo výrobku 
získanom v EÚ, pod podmienkou, že opracovanie alebo spracovanie vykonané v EÚ prekračuje rozsah operácií 
uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu. 

4. Na účely odsekov 2 a 3 sa pôvod materiálov s pôvodom v EÚ alebo štáte SADC-DHP určuje podľa pravidiel 
o pôvode tohto protokolu a v súlade s článkom 30 tohto protokolu. Pôvod materiálov s pôvodom v iných štátoch AKT- 
DHP alebo ZKÚ sa určuje podľa pravidiel o pôvode uplatniteľných v rámci preferenčných dohovorov medzi EÚ a týmito 
krajinami a územiami a v súlade s článkom 30 tohto protokolu. 
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5. Na účely kumulácie stanovenej v odsekoch 2 a 3, ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v štáte SADC-DHP 
alebo EÚ neprekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu, získaný výrobok sa považuje za 
výrobok s pôvodom v štáte SADC-DHP alebo EÚ len vtedy, ak pridaná hodnota, ktorá tam vznikla, prevyšuje hodnotu 
použitých materiálov s pôvodom v ktorejkoľvek inej krajine alebo na ktoromkoľvek inom území. 

6. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 2 tohto protokolu, opracovanie alebo spracovanie vykonané 
v štáte SADC-DHP, EÚ, iných štátoch AKT-DHP alebo ZKÚ sa považuje za vykonané v štáte SADC-DHP, keď materiály v 
tomto štáte podstúpia ďalšie opracovanie alebo spracovanie, ktoré prekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 
1 tohto protokolu. 

7. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 1 tohto protokolu, opracovanie alebo spracovanie vykonané 
v štáte SADC-DHP, iných štátoch AKT-DHP alebo ZKÚ sa považuje za vykonané v EÚ, keď materiály v EÚ podstúpia 
ďalšie opracovanie alebo spracovanie, ktoré prekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu. 

8. Na účely kumulácie stanovenej v odsekoch 6 a 7, ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v štáte SADC-DHP 
alebo EÚ neprekračuje rozsah operácií uvedených v článku 9 ods. 1 tohto protokolu, získaný výrobok sa považuje za 
výrobok s pôvodom v štáte SADC-DHP alebo EÚ len vtedy, ak pridaná hodnota, ktorá tam vznikla, prevyšuje pridanú 
hodnotu, ktorá vznikla v ktorejkoľvek inej krajine alebo na ktoromkoľvek inom území. Pôvod konečného výrobku sa 
určuje podľa pravidiel o pôvode tohto protokolu a v súlade s článkom 30 tohto protokolu. 

9. Kumulácia stanovená v odsekoch 2 a 6 sa uplatní, len ak: 

a)  štáty SADC-DHP, iné štáty AKT-DHP a ZKÚ navzájom uzatvorili dohovory alebo dohody o administratívnej 
spolupráci, ktorými sa má zaručiť súlad s týmto článkom a jeho správne vykonávanie a ktoré obsahujú odkaz na 
používanie primeraných dôkazov o pôvode; 

b)  sekretariát Juhoafrickej colnej únie (SACU) a mozambické ministerstvo priemyslu a obchodu poskytli Európskej 
komisii podrobnosti o dohovoroch alebo dohodách o administratívnej spolupráci, ktoré uzavreli s inými krajinami 
alebo územiami v zmysle tohto článku. 

10. Kumulácia stanovená v odsekoch 3 a 7 sa uplatní, len ak: 

a)  EÚ (1), iné štáty AKT-DHP a ZKÚ navzájom uzatvorili dohovory alebo dohody o administratívnej spolupráci, ktorými 
sa má zaručiť súlad s týmto článkom a jeho správne vykonávanie a ktoré obsahujú odkaz na používanie primeraných 
dôkazov o pôvode; 

b)  Európska komisia štátom SADC-DHP poskytla prostredníctvom sekretariátu SACU a mozambického ministerstva 
priemyslu a obchodu podrobnosti o dohovoroch o administratívnej spolupráci s inými krajinami alebo územiami v 
zmysle tohto článku. 

11. Keď boli splnené požiadavky odsekov 9 a 10 a EÚ a štáty SADC-DHP sa dohodli na dátume súbežného 
nadobudnutia účinnosti kumulácie stanovenej v tomto článku, každá strana si splní publikačné a informačné povinnosti 
stanovené v odseku 14. 

12. Odchylne od odseku 11 dátum vykonávania kumulácie stanovenej v tomto článku v prípade materiálov z určitej 
krajiny alebo územia nesmie byť neskorší než päť (5) rokov od dátumu, keď štát SADC-DHP alebo EÚ podpíšu dohodu/ 
dohovor o administratívnej spolupráci s danou krajinou alebo územím v zmysle odsekov 9 a 10. 

13. Po období uvedenom v odseku 12 štáty SADC-DHP môžu začať uplatňovať kumuláciu stanovenú v odsekoch 2 
a 6 pod podmienkou, že boli splnené požiadavky odseku 9, zatiaľ čo EÚ môže začať uplatňovať kumuláciu stanovenú v 
odsekoch 3 a 7 pod podmienkou, že boli splnené požiadavky odseku 10. 

14. Každá strana zverejní dátum nadobudnutia účinnosti kumulácie s určitou krajinou alebo územím v súlade s 
vlastnými internými postupmi. 
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(1) Záväzky zapájať sa do administratívnej spolupráce medzi EÚ a štátmi AKT-DHP sú zakotvené v ich jednotlivých protokoloch 
o pravidlách o pôvode a administratívnej spolupráci. 



15. Kumulácia stanovená v odseku 2 sa neuplatňuje na materiály: 

a)  položiek 1604 a 1605 Harmonizovaného systému s pôvodom v tichomorských štátoch DHP podľa článku 6 ods. 6 
Protokolu II k Dočasnej dohode o partnerstve medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a tichomorskými 
štátmi na druhej strane (1); 

b)  položiek 1604 a 1605 Harmonizovaného systému s pôvodom v tichomorských štátoch na základe akéhokoľvek 
iného budúceho ustanovenia komplexnej dohody o partnerstve medzi EÚ a tichomorskými štátmi AKT; 

c)  s pôvodom v Juhoafrickej republike, ktoré sa do EÚ nemôžu priamo dovážať v bezcolnom a bezkvótovom režime. 

16. Kumulácia stanovená v odseku 3: 

a)  sa v prípade konečného výrobku dovážaného do SACU nevzťahuje na materiály: 

i)  s pôvodom v štátoch, ktoré nepatria do SACU-SADC, na ktoré sa podľa protokolu SADC o obchode nevzťahuje 
bezcolný a bezkvótový prístup do SACU, a 

ii)  s pôvodom v ZKÚ alebo štátoch AKT-DHP iných, než tie, ktoré nepatria do SACU-SADC, ktoré sa do SACU 
nemôžu priamo dovážať v bezcolnom a bezkvótovom režime; 

b)  sa v prípade konečného výrobku dovážaného do Mozambiku nevzťahuje na materiály s pôvodom v ZKÚ alebo iných 
štátoch AKT-DHP, ktoré sa do Mozambiku nemôžu priamo dovážať v bezcolnom a bezkvótovom režime. 

17. Pokiaľ ide o odsek 15 písm. c) a odsek 16 písm. a) a b), EÚ, SACU a Mozambik jednotlivo zostavia zoznamy 
dotknutých materiálov a zabezpečia, aby sa podľa potreby aktualizovali v záujme súladu s uvedenými odsekmi. SACU 
a Mozambik oznámia svoje zoznamy a ich prípadné ďalšie verzie s vyznačenými zmenami Európskej komisii. EÚ 
oznámi svoj zoznam jeho prípadné ďalšie verzie s vyznačenými zmenami sekretariátu SACU a mozambickému 
ministerstvu priemyslu a obchodu. Po predložení zoznamov v súlade s týmto odsekom každá strana zverejní všetky tieto 
zoznamy v súlade s vlastnými internými postupmi. Strany zverejnia zoznamy a ich prípadné zmeny do jedného 
(1) mesiaca od ich predloženia. V prípade, že zoznamy alebo ich ďalšie verzie sa oznámia po dátume nadobudnutia 
účinnosti kumulácie, vylúčenie z kumulácie s danými materiálmi nadobudne účinnosť šesť (6) mesiacov od doručenia 
oznámenia. 

18. Odchylne od odseku 15 písm. c) a odseku 16 písm. a) a b) EÚ, SACU a Mozambik môžu zo svojich zoznamov 
odstrániť akýkoľvek materiál. Kumulácia s materiálmi, ktoré boli odstránené z jednotlivých zoznamov, nadobudne 
účinnosť po oznámení a zverejnení zrevidovaných zoznamov. Strany zverejnia zoznamy a ich prípadné zmeny do 
jedného (1) mesiaca od doručenia oznámenia. 

19. Kumulácia stanovená v tomto článku sa začne uplatňovať na výrobky uvedené v prílohe IX až po 1. októbri 
2015. 

Článok 5 

Kumulácia, pokiaľ ide o materiály, na ktoré sa v EÚ vzťahuje bezcolný režim s doložkou 
najvyšších výhod 

1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 2 tohto protokolu, nepôvodné materiály, ktoré sa môžu 
dovážať do EÚ v bezcolnom režime podľa dohovorených sadzieb v rámci doložky najvyšších výhod v súlade s jej 
spoločným colným sadzobníkom (2), sa považujú za materiály s pôvodom v štáte SADC-DHP, ak sú použité vo výrobku 
získanom v tomto štáte. Nie je nevyhnutné, aby boli takéto materiály podrobené dostatočnému spracovaniu 
a opracovaniu za predpokladu, že boli podrobené opracovaniu alebo spracovaniu, ktoré prekračuje rozsah uvedený v 
článku 9 ods. 1 tohto protokolu. 
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(1) Rozhodnutie Rady 2009/729/ES z 13. júla 2009. 
(2) Podľa prílohy I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o spoločnom colnom sadzobníku, ako aj 

zmien tohto nariadenia a ostatných textov vzťahujúcich sa naň. 



2. Na sprievodných osvedčeniach EUR.1 (kolónka 7) alebo vyhláseniach o pôvode vydávaných podľa odseku 1 sa 
uvádza tento záznam: 

„Application of Article 5(1) of Protocol 1 of the EU-SADC EPA“ (na základe uplatnenia článku 5 ods. 1 protokolu 
1 dohody o voľnom obchode medzi EÚ a SADC-DHP). 

3. Európska únia každý rok Osobitnému výboru pre colné otázky a uľahčenie obchodu uvedenému v článku 50 tejto 
dohody (ďalej len „výbor“) oznámi zoznam materiálov, na ktoré sa uplatňujú ustanovenia tohto článku. 

4. Kumulácia stanovená v tomto článku sa neuplatňuje na materiály: 

a)  ktoré sú pri dovoze do EÚ predmetom antidumpingových alebo vyrovnávacích ciel v prípade, že pochádzajú 
z krajiny, ktorá podlieha týmto antidumpingovým alebo vyrovnávacím clám (1); 

b)  zatriedené do podpoložiek harmonizovaného systému, ktoré v Spoločnom colnom sadzobníku EÚ zahŕňajú 
osemciferné colné položky, ktoré nie sú oslobodené od cla uplatnením dohovorených sadzieb v rámci doložky 
najvyšších výhod EÚ. 

Článok 6 

Kumulácia, pokiaľ ide o materiály s pôvodom v iných krajinách, ktoré využívajú preferenčný 
bezcolný a bezkvótový prístup do EÚ 

1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2 ods. 2 tohto protokolu, materiály s pôvodom v krajinách a na 
územiach, ktoré: 

a)  využívajú „osobitné opatrenia pre najmenej rozvinuté krajiny“ v rámci všeobecného systému preferencií (2); 

b)  majú bezcolný a bezkvótový prístup na trh EÚ na základe všeobecných ustanovení všeobecného systému 
preferencií (3); 

sa považujú za materiály s pôvodom v štáte SADC-DHP, ak sú použité vo výrobku, ktorý bol získaný v tomto štáte, pod 
podmienkou, že boli podrobené opracovaniu alebo spracovaniu, ktoré prekračuje rozsah uvedený v článku 9 ods. 1 
tohto protokolu.  

1.1. Pôvod materiálov s pôvodom v dotknutých štátoch alebo na dotknutých územiach sa určuje podľa pravidiel 
o pôvode uplatniteľných v rámci preferenčných dohovorov medzi EÚ a týmito krajinami a územiami a v súlade s 
článkom 30 tohto protokolu.  

1.2. Kumulácia stanovená v tomto odseku sa neuplatňuje na: 

a)  materiály, ktoré sú pri dovoze do EÚ predmetom antidumpingových alebo vyrovnávacích ciel v prípade, že 
pochádzajú z krajiny, ktorá podlieha týmto antidumpingovým alebo vyrovnávacím clám (4); 

b)  materiály zatriedené do podpoložiek harmonizovaného systému, ktoré v Spoločnom colnom sadzobníku EÚ 
zahŕňajú osemciferné colné položky, ktoré nie sú oslobodené od cla uplatnením dohovorov podľa odseku 1; 

c)  výrobky z tuniaka zatriedené do kapitol 3 a 16 harmonizovaného systému, na ktoré sa vzťahujú články 7 a 12 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 978/2012 z 25. októbra 2012, ktorým sa uplatňuje systém 
všeobecných colných preferencií, ako aj zmeny tohto nariadenia a ostatné texty vzťahujúce sa naň; 

d)  materiály, na ktoré sa vzťahujú články 8, 22 a 29 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 978/2012 
z 25. októbra 2012, ktorým sa uplatňuje systém všeobecných colných preferencií, ako aj zmeny tohto 
nariadenia a ostatné texty vzťahujúce sa naň. 
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(1) Na účely vykonávania tejto špecifickej výnimky sa uplatňujú nepreferenčné pravidlá EÚ o pôvode. 
(2) Podľa článkov 17 a 18 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 978/2012 z 25. októbra 2012, ktorým sa uplatňuje systém 

všeobecných colných preferencií. 
(3) Podľa článku 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 978/2012 z 25. októbra 2012, ktorým sa uplatňuje systém 

všeobecných colných preferencií; toto ustanovenie sa netýka materiálov, na ktoré sa vzťahuje bezcolný režim na základe osobitného 
stimulačného opatrenia pre trvalo udržateľný rozvoj a dobrú správu vecí verejných a podľa článkov 9 až 16 uvedeného nariadenia, ale 
nie na základe všeobecného opatrenia článku 6 uvedeného nariadenia. 

(4) Na účely vykonávania tejto špecifickej výnimky sa uplatňujú nepreferenčné pravidlá EÚ o pôvode. 



2. Na žiadosť štátu SADC-DHP materiály s pôvodom v krajinách alebo na územiach, ktoré využívajú dohody alebo 
dohovory, ktoré poskytujú bezcolný a bezkvótový prístup na trh EÚ, môžu byť považované za materiály s pôvodom v 
štáte SADC-DHP. Štát SADC-DHP predloží žiadosť EÚ prostredníctvom Európskej komisie, ktorá o nej rozhodne v 
súlade s vlastnými internými postupmi. 

Nie je nevyhnutné, aby boli takéto materiály podrobené dostatočnému spracovaniu a opracovaniu za predpokladu, že 
boli podrobené opracovaniu alebo spracovaniu, ktoré prekračuje rozsah uvedený v článku 9 ods. 1 tohto protokolu.  

2.1. Pôvod materiálov s pôvodom v dotknutých štátoch alebo na dotknutých územiach sa určuje podľa pravidiel 
o pôvode uplatniteľných v rámci preferenčných dohôd alebo dohovorov medzi EÚ a týmito krajinami a územiami 
a v súlade s článkom 30 tohto protokolu.  

2.2. Kumulácia stanovená v tomto odseku sa neuplatňuje na materiály: 

a)  patriace do kapitol 1 až 24 harmonizovaného systému a výrobky uvedené v ods. 1 bode ii) prílohy 1 k dohode 
o poľnohospodárstve, ktorá tvorí súčasť GATT 1994, s výnimkou prípadov, keď sa na tieto materiály vzťahuje 
bezcolný a bezkvótový prístup na trh EÚ podľa dohody medzi štátom AKT a EÚ inej než DHP; 

b)  ktoré sú pri dovoze do EÚ predmetom antidumpingových alebo vyrovnávacích ciel v prípade, že pochádzajú 
z krajiny, ktorá podlieha týmto antidumpingovým alebo vyrovnávacím clám (1); 

c)  materiály zatriedené do podpoložiek harmonizovaného systému, ktoré v Spoločnom colnom sadzobníku EÚ 
zahŕňajú osemciferné colné položky, ktoré nie sú oslobodené od cla uplatnením dohôd alebo dohovorov 
uvedených v tomto odseku. 

3. Odchylne od odseku 2.2 písm. a) strany v záujme podpory africkej integrácie zvážia možnosť, či materiál uvedený 
v odseku 2.2 písm. a) s pôvodom v štáte afrického kontinentu, ktorý nie je štátom AKT, možno použiť na účely 
kumulácie podľa odseku 2. 

4. Odsek 3 môže nadobudnúť účinnosť až po tom, ako sa strany navzájom dohodnú a uzavrú príslušné podmienky. 
Vzťahuje sa na materiály s bezcolným a bezkvótovým prístupom na trh EÚ a pod podmienkou, že každá strana s daným 
štátom, ktorý nie je štátom AKT, uplatňuje dohodu o voľnom obchode v súlade s GATT 1994. 

5. EÚ každoročne oznámi sekretariátu SACU a mozambickému ministerstvu priemyslu a obchodu zoznam 
materiálov a krajín, na ktoré sa vzťahuje odsek 1. Štáty SADC-DHP každoročne oznámia Európskej komisii zoznam 
krajín, pri ktorých sa uplatnila kumulácia podľa odseku 1. 

6. Na sprievodných osvedčeniach EUR.1 (kolónka 7) alebo vyhláseniach o pôvode vydávaných podľa: 

a)  odseku 1 sa uvádza tento záznam: „Application of Article 6(1) of Protocol 1 to EU-SADC EPA“ (na základe 
uplatnenia článku 6 ods. 1 protokolu 1 dohody o voľnom obchode medzi EÚ a SADC-DHP). 

b)  odseku 2 sa uvádza tento záznam: „Application of Article 6(2) of Protocol 1 to EU-SADC EPA“ (na základe 
uplatnenia článku 6 ods. 2 protokolu 1 dohody o voľnom obchode medzi EÚ a SADC-DHP). 

7. Kumulácia stanovená v odsekoch 1, 2 a 3 sa uplatní, len ak: 

a)  všetky krajiny zúčastňujúce sa na procese získania statusu výrobkov s pôvodom navzájom uzatvorili dohovory alebo 
dohody o administratívnej spolupráci, ktorými sa má zaručiť správne vykonávanie tohto článku a ktoré obsahujú 
odkaz na používanie primeraných dôkazov o pôvode; 

b) štát alebo štáty SADC-DHP poskytnú EÚ prostredníctvom Európskej komisie podrobnosti o dohodách o administra
tívnej spolupráci s ostatnými krajinami alebo územiami uvedenými v tomto článku. Komisia uverejní v Úradnom 
vestníku Európskej únie (sérii C) dátum, odkedy sa kumulácia stanovená v tomto článku môže uplatňovať na krajiny 
a územia uvedené v tomto článku, ktoré splnili nevyhnutné požiadavky. 
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(1) Na účely vykonávania tejto špecifickej výnimky sa uplatňujú nepreferenčné pravidlá EÚ o pôvode. 



Článok 7 

Úplne získané výrobky 

1. Za úplne získané na území štátu SADC-DHP alebo na území EÚ sa považujú: 

a)  nerastné produkty tam vyťažené z pôdy alebo z morského dna; 

b)  tam zozbierané ovocie a rastlinné produkty; 

c)  živé zvieratá tam narodené a chované; 

d)  výrobky zo živých zvierat tam chovaných; 

e)  výrobky zo zabitých zvierat tam vyliahnutých alebo narodených a chovaných; 

f)  i)  produkty tamojšieho lovu alebo rybolovu; 

ii)  produkty akvakultúry, ak ryby, kôrovce, mäkkýše a iné vodné bezstavovce boli tam narodené alebo chované 
z vajíčok, lariev alebo plôdikov; 

g)  produkty morského rybolovu a iné produkty získané z mora mimo pobrežných vôd EÚ alebo štátov SADC-DHP ich 
plavidlami; 

h)  produkty vyrobené na palube ich rybárskych spracovateľských lodí výhradne z produktov uvedených v písm. g); 

i)  použité predmety tam zozbierané, ktoré sú vhodné len na opätovné získanie surovín, vrátane použitých pneumatík, 
ktoré sú vhodné len na protektorovanie alebo na to, aby sa využili ako odpad; 

j)  odpad a šrot pochádzajúci z tam vykonaných výrobných operácií; 

k)  produkty vyťažené z morskej pôdy alebo morského podložia mimo ich teritoriálnych vôd, ak majú výlučné práva 
využívať túto pôdu alebo podložie; 

l)  tovar tam vyrobený výlučne z produktov uvedených v písm. a) až k). 

2. Pojmy „ich plavidlá“ a „ich rybárske spracovateľské lode“ v odseku 1 písm. g) a h) sa uplatňujú len na plavidlá 
a rybárske spracovateľské lode: 

a)  ktoré sú registrované v členskom štáte EÚ alebo v štáte SADC-DHP; 

b)  ktoré plávajú pod vlajkou členského štátu EÚ alebo štátu SADC-DHP; 

c)  ktoré spĺňajú jednu z týchto podmienok: 

i)  sú aspoň z 50 percent vo vlastníctve štátnych príslušníkov členského štátu EÚ alebo štátu SADC-DHP; alebo 

ii)  sú vo vlastníctve spoločností, ktoré majú sídlo a hlavné miesto podnikania v členskom štáte EÚ alebo v štáte 
SADC-DHP, a aspoň z 50 percent vo vlastníctve členského štátu EÚ alebo štátu SADC-DHP, verejných subjektov 
alebo štátnych príslušníkov daného štátu.  

3 a)  Bez ohľadu na ustanovenia odseku 2 EÚ po oznámení Namíbie uzná, že plavidlá prenajaté štátnymi príslušníkmi 
Namíbie, iných štátov SADC-DHP alebo EÚ bez posádky formou charteru alebo lízingu sa pokladajú za „ich 
plavidlá“ na vykonávanie rybolovu vo výhradnej hospodárskej zóne Namíbie a že ryby z tejto oblasti sa považujú 
za pôvodné za predpokladu, že na účely tohto odseku platí: 

i)  Plavidlo prenajaté bez posádky formou charteru alebo lízingu sa plaví pod vlajkou Namíbie, členského štátu 
EÚ alebo štátu SADC-DHP počas celého trvania charteru alebo lízingu. 

ii)  Kvóty sa zakladajú na najlepších dostupných vedeckých dôkazoch a odporúčaniach Poradnej rady pre morské 
zdroje. 
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iii)  Držitelia rybolovných práv sú štátni príslušníci Namíbie alebo subjekty registrované v Namíbii, ktoré sa riadia 
namíbijským právom, alebo spoločné podniky registrované v Namíbii, ktoré sa riadia namíbijským právom. 

iv)  Je zavedený funkčný systém, cez ktorý sa Európskej komisii oznamujú informácie o všetkých rybárskych 
plavidlách a úlovkoch podľa odseku 3 písm. a). 

v)  Vykonávajú sa nahlasovacie záväzky voči príslušným regionálnym organizáciám pre riadenie rybárstva v 
rozsahu, ktorý sa vyžaduje podľa príslušných nástrojov týchto organizácií. 

vi)  Všetko komerčné rybárstvo monitorujú rybárski pozorovatelia na palube plavidiel. 

vii)  Úlovky sa vyloďujú v namíbijských prístavoch alebo sa umiestňujú pod dohľad colných orgánov, ktoré ich 
počítajú a osvedčujú. 

viii)  Úlovky sa spracúvajú v areáloch na súši v Namíbii alebo na palube namíbijských spracovateľských plavidiel v 
zmysle odseku 2 alebo na palube spracovateľského plavidla uvedeného v odseku 3 písm. a), ak súvisiace 
rybolovné činnosti vykonáva dotknuté plavidlo prenajímané formou charteru alebo lízingu, pričom aspoň 50 
percent jeho posádky musia tvoriť štátni príslušníci Namíbie. 

ix)  Namíbijské vody sú pod neustálym dohľadom proti nepovoleným rybolovným činnostiam. 

x)  Pohyb všetkých rybárskych plavidiel sa monitoruje satelitnými technológiami (systém monitorovania plavidiel) 
a pri všetkých úlovkoch je známa zemepisná poloha. 

xi)  Vývoz Namíbie do EÚ je v súlade s právnymi predpismi EÚ o nezákonnom, neregulovanom a nenahlásenom 
rybolove. 

b)  Aby bolo možné využívať ustanovenia odseku 3 písm. a), Namíbia dva (2) mesiace pred začiatkom rybárskeho 
hospodárskeho roka predloží správu o uplatňovaní odseku 3 písm. a) a oznámi Európskej komisii, ktoré plavidlá 
budú v danom rybárskom hospodárskom roku vykonávať rybolovné činnosti podľa odseku 3. Ak Namíbia dva (2) 
mesiace pred začiatkom rybárskeho hospodárskeho roka predloží úplnú správu o uplatňovaní odseku 3 písm. a) 
a oznámi Európskej komisii informácie o uvedených plavidlách, Európska komisia pred začiatkom rybárskeho 
hospodárskeho roka zverejní údaje o oznámených plavidlách a dátum, od ktorého sa na ne začne uplatňovať 
odsek 3 písm. a). 

c)  Namíbia informuje výbor o akejkoľvek zmene svojich právnych predpisov v súvislosti s rybolovnými činnosťami 
a o tom, či sú po legislatívnych zmenách ešte stále splnené podmienky uplatňovania odseku 3 písm. a). 

d)  Odsek 3 písm. a) sa nebude uplatňovať, ak Európska komisia nedostane oznámenie podľa odseku 3 písm. b) alebo 
ak výbor nedostane oznámenie podľa odseku 3 písm. c). 

e)  Ak sa počet plavidiel vykonávajúcich rybolovné činnosti podľa odseku 3 písm. a) považuje za nezvyčajne vysoký v 
porovnaní s činnosťami v predchádzajúcich rokoch, Komisia môže konzultovať výbor a prijať vhodné opatrenia na 
nápravu situácie. 

f)  Ak výbor neprijme uspokojivé rozhodnutie o uplatňovaní odsekov 3 písm. a) až e), ktorákoľvek strana sa môže v 
tejto súvislosti obrátiť na spoločnú radu. Spoločná rada po predložení otázky o uplatňovaní odsekov 3 písm. a) až 
e) prijme rozhodnutie do sto osemdesiatich (180) dní. Ak spoločná rada nedokáže prijať rozhodnutie do sto 
osemdesiatich (180) dní, výnimka stanovená v odseku 3 sa pozastaví, až kým sa nedospeje k dohode. Ak sa v 
rámci spoločnej rady nedospeje k uspokojivému výsledku, ktorákoľvek strana môže využiť aj mechanizmus 
urovnávania sporov súvisiacich s touto dohodou v súlade s časťou III tejto dohody. 

Článok 8 

Dostatočne opracované alebo spracované výrobky 

1. Na účely článku 2 tohto protokolu výrobky, ktoré nie sú úplne získané, sa považujú za dostatočne opracované 
alebo spracované, ak sú splnené podmienky stanovené v prílohe II. 
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2. Bez ohľadu na odsek 1 výrobky, ktoré sú uvedené v prílohe IIa, možno na účely článku 2 tohto protokolu 
považovať za dostatočne opracované alebo spracované, ak sú splnené podmienky stanovené v uvedenej prílohe. 

3. Podmienky uvedené v odsekoch 1 a 2 stanovujú pre všetky výrobky, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda, 
opracovanie alebo spracovanie, ktoré sa musí vykonať na nepôvodných materiáloch použitých na ich výrobu, a vzťahujú 
sa výhradne na tieto materiály. Z toho potom vyplýva, že ak sa výrobok, ktorý získal status pôvodu splnením 
podmienok stanovených buď v prílohe II, alebo v prílohe IIa, použije pri výrobe iného výrobku, podmienky uplatniteľné 
na výrobok, v ktorom je použitý, sa naň nevzťahujú a nezohľadňujú sa ani nepôvodné materiály, ktoré mohli byť 
použité pri jeho výrobe. 

4. Bez ohľadu na odseky 1 a 2 však platí, že nepôvodné materiály, ktoré by podľa podmienok stanovených v prílohe 
II a prílohe IIa nemali byť pri výrobe daného výrobku použité, môžu byť použité, ak: 

a)  ich celková hodnota nepresahuje 15 % ceny výrobku zo závodu; 

b)  sa uplatnením tohto odseku neprekročia percentuálne podiely uvedené v prílohách II a IIa pre maximálnu hodnotu 
nepôvodných materiálov. 

5. Ustanovenia odseku 4 sa neuplatňujú na výrobky kapitol 50 až 63 harmonizovaného systému. 

6. Odseky 1 až 5 sa uplatňujú s výhradou ustanovení článku 9 tohto protokolu. 

Článok 9 

Nedostatočné opracovanie alebo spracovanie 

1. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, sa za nedostatočné opracovanie alebo spracovanie na udelenie statusu 
výrobkov s pôvodom bez ohľadu na to, či sú splnené požiadavky článku 8 tohto protokolu, považujú tieto operácie: 

a)  konzervačné operácie, ktoré majú zabezpečiť, aby výrobky zostali v dobrom stave počas prepravy a skladovania; 

b)  rozkladanie a montáž balení; 

c)  pranie, čistenie, odstraňovanie prachu, hrdze, oleja, náteru alebo iných nánosov; 

d)  žehlenie alebo lisovanie textílií; 

e)  jednoduché operácie súvisiace s natieraním a leštením; 

f)  lúpanie, čiastočné alebo úplné bielenie, leštenie a glazovanie obilnín a ryže; 

g)  operácie farbenia cukru alebo formovania do kociek; čiastočné alebo úplné mletie kryštálového cukru; 

h)  šúpanie, odkôstkovanie alebo lúskanie ovocia, orechov a zeleniny; 

i)  ostrenie, jednoduché brúsenie alebo jednoduché rezanie; 

j)  osievanie, čistenie, triedenie, preberanie, združovanie (vrátane zostavovania súprav predmetov); 

k)  jednoduché plnenie do fliaš, plechoviek, baniek, vriec, debien, škatúľ, pripevňovanie na lepenky alebo dosky a iné 
jednoduché baliarenské operácie; 

l)  pripevňovanie alebo tlač značiek, nálepiek, log a podobných rozlišovacích znakov na výrobky alebo ich balenia; 

m)  jednoduché miešanie výrobkov, aj rôzneho druhu, vrátane jednoduchého pridávania vody alebo riedenia; 

n)  miešanie cukru s iným materiálom; 
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o)  jednoduché skladanie predmetov na vytvorenie kompletného predmetu alebo rozloženie výrobkov na časti; 

p)  dehydratácia alebo denaturácia výrobkov; 

q)  kombinácia dvoch alebo viacerých operácií uvedených v písmenách a) až p); 

r)  zabíjanie zvierat. 

2. Pri určovaní, či sa opracovanie alebo spracovanie, ktorému bol výrobok podrobený, má považovať za nedostatočné 
v zmysle odseku 1, sa všetky operácie vykonané buď v EÚ, alebo v štátoch SADC-DHP na danom výrobku posudzujú 
spoločne. 

Článok 10 

Kvalifikačná jednotka 

1. Kvalifikačnou jednotkou na uplatnenie ustanovení tohto protokolu je konkrétny výrobok, ktorý sa považuje za 
základnú jednotku pri určovaní zatriedenia podľa nomenklatúry harmonizovaného systému. 

Z toho potom vyplýva, že: 

a)  ak je výrobok zo súpravy alebo zostavy predmetov zatriedený podľa pravidiel harmonizovaného systému do jednej 
položky, celok tvorí kvalifikačnú jednotku; 

b)  keď zásielka pozostáva z niekoľkých identických výrobkov zatriedených do tej istej položky harmonizovaného 
systému, každý výrobok sa pri uplatňovaní ustanovení tohto protokolu musí posudzovať jednotlivo. 

2. Ak sa podľa všeobecného pravidla 5 na účely výkladu harmonizovaného systému zahŕňa na účely zatrieďovania 
do výrobku aj jeho balenie, zahrnie sa aj na účely určenia pôvodu. 

Článok 11 

Príslušenstvo, náhradné diely a nástroje 

Príslušenstvo, náhradné diely a nástroje odoslané so zariadením, strojom, prístrojom alebo vozidlom, ktoré sú súčasťou 
bežného vybavenia a sú zahrnuté v ich cene alebo ktoré nie sú fakturované osobitne, sa považujú s predmetným 
zariadením, strojom, prístrojom alebo vozidlom za jeden celok. 

Článok 12 

Súpravy 

Súpravy v zmysle vymedzenia všeobecného pravidla 3 na účely výkladu harmonizovaného systému sa považujú za 
súpravy s pôvodom, ak sú všetky ich súčasti výrobkami s pôvodom. Avšak ak je súprava zložená z nepôvodných 
výrobkov a výrobkov s pôvodom, súprava ako celok sa považuje za súpravu s pôvodom za predpokladu, že hodnota 
nepôvodných výrobkov nepresahuje 15 % ceny súpravy zo závodu. 

Článok 13 

Neutrálne prvky 

Na účely určenia, či určitý výrobok je výrobkom s pôvodom, nie je potrebné určiť pôvod týchto prvkov, ktoré sa mohli 
použiť pri jeho výrobe: 

a)  energia a palivo; 

b)  zariadenie a vybavenie; 
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c)  stroje a nástroje; 

d)  tovar, ktorý nie je súčasťou konečného zloženia výrobku, ani nie je na tento účel určený. 

HLAVA III 

ÚZEMNÉ POŽIADAVKY 

Článok 14 

Územný princíp 

1. S výnimkou ustanovení článkov 3, 4, 5 a 6 tohto protokolu a odseku 3 podmienky na získanie statusu pôvodu 
stanovené v hlave II musia byť v štáte SADC-DHP alebo v EÚ splnené bez prerušenia. 

2. S výnimkou ustanovení článkov 3, 4, 5 a 6 tohto protokolu, ak sa tovar s pôvodom vyvezený do inej krajiny zo 
štátu SADC-DHP alebo z EÚ vráti späť, musí sa považovať za nepôvodný, pokiaľ nie je možné colným orgánom 
uspokojivo preukázať, že: 

a)  tovar, ktorý sa vracia späť, je ten istý ako vyvezený tovar a 

b)  v tejto inej krajine alebo počas vývozu nebol podrobený inej operácii ako operácii nevyhnutnej na jeho uchovanie v 
dobrom stave. 

3. Získanie statusu pôvodu v súlade s podmienkami stanovenými v hlave II nie je ovplyvnené opracovaním alebo 
spracovaním materiálov vyvezených z EÚ alebo zo štátu SADC-DHP mimo EÚ alebo štátu SADC-DHP a následne tam 
opätovne dovezených, ak: 

a)  sú dané materiály úplne získané v EÚ alebo štáte SADC-DHP alebo sa podrobili opracovaniu alebo spracovaniu nad 
rámec operácií uvedených v článku 9 tohto protokolu pred tým, ako boli vyvezené, a 

b)  je možné colným orgánom uspokojivo preukázať, že: 

i)  späť dovezený tovar bol získaný opracovaním alebo spracovaním vyvezených materiálov a 

ii)  celková pridaná hodnota získaná mimo EÚ alebo štátu SADC-DHP uplatnením ustanovení tohto článku 
nepresahuje 10 % ceny zo závodu v prípade konečného výrobku, pre ktorý sa žiada status pôvodu. 

4. Na účely odseku 3 sa podmienky na získanie statusu pôvodu stanovené v hlave II nevzťahujú na opracovanie alebo 
spracovanie uskutočnené mimo EÚ alebo štátu SADC-DHP. Avšak tam, kde sa v zozname v prílohe II alebo prílohe IIa 
pri určovaní statusu pôvodu konečného výrobku uplatňuje pravidlo stanovujúce maximálnu hodnotu všetkých 
použitých nepôvodných materiálov, celková hodnota nepôvodných materiálov použitých na území príslušnej strany, 
posudzovaná spolu s celkovou pridanou hodnotou získanou mimo EÚ alebo štátu SADC-DHP na základe ustanovení 
tohto článku, nesmie presiahnuť uvedenú percentuálnu hodnotu. 

5. Na účely uplatňovania ustanovení odsekov 3 a 4 „celková pridaná hodnota“ znamená všetky náklady vzniknuté 
mimo EÚ alebo štátu SADC-DHP vrátane hodnoty tam použitých materiálov. 

6. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatňujú na výrobky, ktoré nespĺňajú podmienky stanovené v zozname v prílohe 
II alebo prílohe IIa alebo ktoré sa môžu považovať za dostatočne opracované alebo spracované, iba ak sa uplatní 
všeobecná tolerancia stanovená v článku 8 ods. 4 tohto protokolu. 

7. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatňujú na výrobky kapitol 50 až 63 harmonizovaného systému. 

8. Každé opracovanie alebo spracovanie, na ktoré sa vzťahujú ustanovenia tohto článku a ktoré je uskutočnené mimo 
EÚ alebo štátu SADC-DHP, sa realizuje v rámci pasívneho zušľachťovacieho styku alebo podobného režimu. 
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Článok 15 

Nezmenenosť 

1. Výrobky deklarované na prepustenie do voľného obehu na území zmluvnej strany musia byť tými, ktoré boli 
vyvezené z druhej zmluvnej strany, ktorá sa pokladá za krajinu ich pôvodu. Pred tým, ako sa deklarujú na prepustenie 
do voľného obehu, nesmú byť nijako pozmenené, spracované ani sa na nich nesmú vykonať iné operácie ako také, ktoré 
ich majú uchovať v dobrom stave, resp. ktorými sa pridávajú alebo pripevňujú značky, označenia, pečate alebo 
akékoľvek iné doklady zabezpečujúce súlad s osobitnými požiadavkami dovážajúcej zmluvnej strany. 

2. Skladovanie výrobkov alebo zásielok je dovolené pod podmienkou, že výrobky alebo zásielky zostanú v krajine 
alebo krajinách tranzitu pod colným dohľadom. 

3. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia hlavy V, je možné rozdeliť zásielku, ak tak urobí vývozca, resp. sa tak 
stane na jeho zodpovednosť, pod podmienkou, že zásielky zostanú v krajine alebo krajinách, kde boli rozdelené, pod 
colným dohľadom. 

4. Splnenie ustanovení odsekov 1 až 3 sa považuje za uspokojivé, ak colné orgány nemajú dôvod o tom pochybovať; 
v takých prípadoch môžu colné orgány požiadať deklaranta, aby poskytol dôkaz o splnení podmienok, ktorý je možné 
poskytnúť akýmkoľvek spôsobom vrátane zmluvných prepravných dokladov, ako sú nákladné listy, alebo v podobe 
faktických či konkrétnych dôkazov založených na označení alebo číslovaní balení alebo akýchkoľvek dôkazov týkajúcich 
sa samotného tovaru. 

Článok 16 

Oddelené účtovníctvo 

1. Ak má oddelené skladovanie zásob zastupiteľných materiálov s pôvodom a nepôvodných zastupiteľných 
materiálov za následok značné náklady alebo závažné problémy, môžu colné orgány na písomnú žiadosť zaintereso
vaných osôb povoliť používanie metódy vedenia takzvaného „oddeleného účtovníctva“ (ďalej len „metóda“) na 
spravovanie takýchto zásob. 

2. Touto metódou sa zabezpečí, že množstvo získaných výrobkov, ktoré možno považovať za výrobky s pôvodom v 
štáte SADC-DHP alebo EÚ, vždy zodpovedá množstvu výrobkov, ktoré by sa získalo pri fyzickom delení zásob. 

3. Colné orgány môžu podmieniť udelenie povolenia podľa odseku 1 podmienkami, ktoré považujú za účelné. 

4. Táto metóda sa uplatňuje a jej uplatňovanie sa zaznamenáva na základe všeobecných účtovníckych princípov 
uplatňovaných v krajine, v ktorej bol výrobok vyrobený. 

5. Používateľ metódy môže v súvislosti s množstvom výrobkov, ktoré možno považovať za výrobky s pôvodom, 
požiadať o dôkazy o pôvode, prípadne takéto dôkazy vyhotoviť. Na požiadanie colných orgánov držiteľ poskytne 
vyhlásenie o spôsobe spravovania uvedeného množstva výrobkov. 

6. Colné orgány monitorujú používanie povolenia a môžu ho odobrať kedykoľvek, keď ho držiteľ použije 
nesprávnym spôsobom alebo neplní iné podmienky uvedené v tomto protokole. 

7. Na účely odseku 1 sa pod „zastupiteľnými materiálmi“ rozumejú materiály rovnakého druhu a rovnakej obchodnej 
kvality, s rovnakými technickými a fyzickými vlastnosťami, ktoré sa pri určovaní ich pôvodu nedajú navzájom rozlíšiť. 
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Článok 17 

Preprava cukru 

Povoľuje sa preprava surového cukru bez pridaných ochucujúcich alebo farbiacich látok určeného na ďalšiu rafináciu 
patriaceho do položiek 1701 12, 1701 13 a 1701 14 harmonizovaného systému s rôznym pôvodom medzi územiami 
strán bez toho, aby sa cukor skladoval oddelene. Musí sa zabezpečiť, že množstvo cukru, ktorý možno považovať za 
cukor s pôvodom, zodpovedá množstvu, ktoré by sa bolo deklarovalo na dovoz, ak by sa cukor skladoval oddelene. 
Posledný prístav nakládky by mal patriť na územie štátu AKT-DHP. 

Článok 18 

Výstavy 

1. Ak sa výrobky s pôvodom zašlú na výstavu do inej krajiny alebo na iné územie ako tie, ktoré sú uvedené v 
článkoch 4 a 6 tohto protokolu a s ktorými je uplatniteľná kumulácia, a po výstave sa predajú na dovoz do EÚ alebo do 
štátu SADC-DHP, použijú sa na ne pri dovoze ustanovenia tejto dohody za predpokladu, že sa colným orgánom 
uspokojivo preukáže, že: 

a)  vývozca zaslal tieto výrobky zo štátu SADC-DHP alebo z EÚ do krajiny, v ktorej sa koná výstava a vystavil ich tam; 

b)  tento vývozca predal alebo inak prenechal tieto výrobky osobe v štáte SADC-DHP alebo v EÚ; 

c)  výrobky boli zaslané počas výstavy alebo ihneď po nej v stave, v ktorom boli odoslané na výstavu, a 

d)  výrobky neboli od zaslania na výstavu použité na žiaden iný účel než na predvedenie na výstave. 

2. Dôkaz o pôvode sa musí vydať alebo vyhotoviť v súlade s ustanoveniami hlavy IV a predložiť colným orgánom 
dovážajúcej krajiny bežným spôsobom. Musí sa v ňom uviesť názov a adresa výstavy. V prípade potreby sa môžu 
požadovať ďalšie doklady preukazujúce podmienky, za ktorých boli výrobky vystavené. 

3. Odsek 1 sa vzťahuje na každú obchodnú, priemyselnú, poľnohospodársku alebo remeselnú výstavu, veľtrh alebo 
podobné verejné akcie, ktoré nie sú organizované na súkromné účely v obchodoch alebo podnikateľských priestoroch 
na účely predaja zahraničných výrobkov, a počas ktorých výrobky zostávajú pod colným dohľadom. 

HLAVA IV 

DÔKAZ O PÔVODE 

Článok 19 

Všeobecné požiadavky 

1. Na výrobky s pôvodom v štáte SADC-DHP pri dovoze do EÚ a na výrobky s pôvodom v EÚ pri dovoze do štátu 
SADC-DHP sa vzťahujú výhody vyplývajúce z ustanovení tejto dohody po predložení: 

a)  v prípadoch uvedených v článku 24 ods. 1 tohto protokolu, vyhlásenia, ktoré vývozca uvádza na faktúre, dodacom 
liste, či akomkoľvek inom obchodnom doklade, ktorý príslušné výrobky opisuje dostatočne podrobne na to, aby sa 
dali identifikovať (ďalej len „vyhlásenie o pôvode“). Znenie vyhlásenia o pôvode je uvedené v prílohe IV; alebo 

b)  sprievodného osvedčenia EUR.1, ktorého vzor je uvedený v prílohe III. 
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2. Bez ohľadu na odsek 1 výrobky s pôvodom v zmysle tohto protokolu v prípadoch uvedených v článku 29 tohto 
protokolu využívajú výhody tejto dohody bez toho, aby bolo potrebné predložiť niektorý z uvedených dokladov. 

3. Na účely uplatňovania ustanovení tejto hlavy sa vývozcovia usilujú o používanie jazyka, ktorý je spoločný pre štáty 
SADC-DHP a EÚ. 

Článok 20 

Postup vydávania sprievodného osvedčenia EUR.1 

1. Sprievodné osvedčenie EUR.1 vydávajú colné orgány vyvážajúcej krajiny na základe písomnej žiadosti podanej 
vývozcom alebo na zodpovednosť vývozcu jeho oprávneným zástupcom. 

2. Na tento účel vývozca alebo jeho oprávnený zástupca vyplní sprievodné osvedčenie EUR.1 a formulár žiadosti, 
ktorých vzory sa nachádzajú v prílohe III. Tieto formuláre sa vyplnia v súlade s ustanoveniami tohto protokolu. Ak sú 
písané rukou, musí sa použiť atramentové pero a písať paličkovým písmom. Opis výrobkov sa musí uviesť v kolónkach 
určených na tento účel a žiadny z riadkov nesmie zostať prázdny. Ak nie je kolónka úplne vyplnená, musí sa pod 
posledným riadkom opisu urobiť vodorovná čiara a nevyplnený priestor sa musí priečne preškrtnúť. 

3. Vývozca žiadajúci o vydanie sprievodného osvedčenia EUR.1 musí byť pripravený kedykoľvek na žiadosť colných 
orgánov vyvážajúcej krajiny, v ktorej bolo vydané sprievodné osvedčenie EUR.1, predložiť všetky príslušné doklady, 
ktoré preukazujú status pôvodu príslušných výrobkov, ako aj splnenie ostatných požiadaviek tohto protokolu. 

4. Sprievodné osvedčenie EUR.1 vydajú colné orgány členského štátu EÚ alebo štátu SADC-DHP, ak príslušné 
výrobky možno považovať za výrobky s pôvodom v EÚ alebo štátoch SADC-DHP alebo v jednej z ostatných krajín 
alebo území uvedených v článku 4 tohto protokolu a ak spĺňajú ostatné požiadavky tohto protokolu. 

5. Colné orgány, ktoré osvedčenie vydávajú, prijmú všetky kroky potrebné na overenie statusu pôvodu výrobkov 
a splnenie ostatných požiadaviek tohto protokolu. Na tento účel majú právo požiadať o akékoľvek dôkazy a vykonať 
akékoľvek kontroly účtovníctva vývozcov alebo akékoľvek iné kontroly, ktoré považujú za vhodné. Colné orgány 
vydávajúce osvedčenie taktiež zabezpečia, aby formuláre uvedené v odseku 2 boli správne vyplnené. Skontrolujú najmä, 
či priestor vyhradený na opis výrobkov bol vyplnený tak, aby sa vylúčila akákoľvek možnosť dodatočného podvodného 
doplnenia údajov. 

6. Dátum vydania sprievodného osvedčenia EUR.1 je uvedený v kolónke 11 osvedčenia. 

7. Sprievodné osvedčenie EUR.1 vydávajú colné orgány a sú k dispozícii vývozcovi ihneď po uskutočnení alebo 
zabezpečení vývozu. 

Článok 21 

Sprievodné osvedčenia EUR.1 vydané dodatočne 

1. Bez ohľadu na článok 20 ods. 7 tohto protokolu je možné výnimočne vydať sprievodné osvedčenie EUR.1 po 
vývoze výrobkov, na ktoré sa vzťahuje, ak: 

a)  v čase vývozu nebolo vydané z dôvodu chýb, neúmyselného opomenutia alebo mimoriadnych okolností, alebo 
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b)  sa colným orgánom uspokojivo preukáže, že sprievodné osvedčenie EUR.1 bolo vydané, ale pri dovoze nebolo 
z technických dôvodov prijaté. 

2. Na splnenie odseku 1 musí vývozca vo svojej žiadosti uviesť miesto a dátum vývozu výrobkov, na ktoré sa 
vzťahuje sprievodné osvedčenie EUR.1, ako aj dôvody svojej žiadosti. 

3. Colné orgány môžu vydať sprievodné osvedčenie EUR.1 dodatočne, iba ak si overia, že informácie predložené v 
žiadosti vývozcu súhlasia s informáciami v príslušnom spise. 

4. Sprievodné osvedčenia EUR.1 vydané dodatočne musí obsahovať túto vetu v angličtine: 

„ISSUED RETROSPECTIVELY“ 

alebo v portugalčine: 

„EMITIDO A POSTERIORI“ 

5. Označenie uvedené v odseku 4 sa umiestni do kolónky 7 sprievodného osvedčenia EUR.1. 

Článok 22 

Vydávanie duplikátu sprievodného osvedčenia EUR.1 

1. V prípade krádeže, straty alebo zničenia sprievodného osvedčenia EUR.1 môže vývozca požiadať colné orgány, 
ktoré ho vydali o vydanie duplikátu na základe vývozných dokladov, ktoré sa nachádzajú v ich držbe. 

2. Takto vydaný duplikát musí obsahovať toto slovo v angličtine: 

„DUPLICATE“ 

alebo v portugalčine: 

„SEGUNDA VIA“ 

3. Slovo uvedené v odseku 2 sa umiestni do kolónky 7 duplikátu sprievodného osvedčenia EUR.1. 

4. Duplikát, na ktorom musí byť uvedený dátum vydania originálu sprievodného osvedčenia EUR.1, platí s 
účinnosťou od daného dátumu. 

Článok 23 

Vydávanie sprievodného osvedčenia EUR.1 na základe už vydaného alebo vyhotoveného dôkazu 
o pôvode 

Keď sa výrobky s pôvodom dostanú pod dohľad colného úradu v štáte SADC-DHP alebo EÚ, je možné nahradiť originál 
dôkazu o pôvode jedným alebo viacerými sprievodnými osvedčeniami EUR.1 na účely zaslania všetkých alebo 
niektorých z týchto výrobkov na iné miesto v štátoch SADC-DHP alebo EÚ. Náhradné sprievodné osvedčenie, resp. 
osvedčenia EUR.1 vydá colný úrad, pod ktorého dohľadom sa výrobky nachádzajú, a potvrdí colný orgán, pod ktorého 
dohľadom sa výrobky nachádzajú. 
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Článok 24 

Podmienky vyhotovenia vyhlásenia o pôvode 

1. Vyhlásenie o pôvode uvedené v článku 19 ods. 1 písm. a) tohto protokolu môže vyhotoviť: 

a)  schválený vývozca v zmysle článku 25 tohto protokolu, alebo 

b)  ktorýkoľvek vývozca pre zásielku skladajúcu sa z jedného alebo z viacerých balení a obsahujúcu výrobky s pôvodom, 
ktorých celková hodnota nepresahuje 6 000 EUR. 

2. Vyhlásenie o pôvode môže byť vyhotovené, ak možno príslušné výrobky považovať za výrobky s pôvodom v 
štátoch SADC-DHP alebo EÚ alebo v jednej z ostatných krajín alebo území uvedených v článku 4 tohto protokolu a ak 
spĺňajú ostatné požiadavky tohto protokolu. 

3. Vývozca, ktorý vyhotovuje vyhlásenie o pôvode, musí byť kedykoľvek pripravený predložiť na žiadosť colných 
orgánov vyvážajúcej krajiny všetky príslušné doklady, ktoré preukazujú status pôvodu príslušných výrobkov, ako aj 
splnenie ostatných požiadaviek tohto protokolu. 

4. Vývozca vyhotoví vyhlásenie o pôvode tak, že na faktúru, dodací list alebo iný obchodný doklad napíše na stroji, 
opečiatkuje alebo vytlačí text uvedený v prílohe IV tohto protokolu, pričom použije jedno z jazykových znení 
uvedených v príslušnej prílohe a dodrží ustanovenia vnútroštátneho práva vyvážajúcej krajiny. Ak je vyhlásenie písané 
rukou, musí sa použiť atramentové pero a písať paličkovým písmom. 

5. Vyhlásenie o pôvode vlastnoručne podpisuje vývozca. Schválený vývozca v zmysle článku 25 tohto protokolu však 
nie je povinný také vyhlásenia podpísať, ak colným orgánom vyvážajúcej strany písomne potvrdí, že berie na seba 
všetku zodpovednosť za akékoľvek vyhlásenie o pôvode, ktoré ho označuje tak, ako keby ho bol vlastnoručne podpísal. 

6. Vývozca môže vyhotoviť vyhlásenie o pôvode pri vývoze výrobkov, na ktoré sa vzťahuje, alebo po ich vývoze pod 
podmienkou, že ho predloží v dovážajúcej krajine najneskôr do dvoch (2) rokov po dovoze výrobkov, na ktoré sa 
vzťahuje. 

Článok 25 

Schválený vývozca 

1. Colné orgány vyvážajúcej krajiny môžu povoliť akémukoľvek vývozcovi, ktorý často prepravuje výrobky podľa 
ustanovení o obchodnej spolupráci tejto dohody, aby vyhotovoval vyhlásenia o pôvode bez ohľadu na hodnotu 
príslušných výrobkov. Vývozca, ktorý chce získať takéto povolenie, musí colným orgánom uspokojivo poskytnúť všetky 
záruky, ktoré sú potrebné na overenie statusu pôvodu výrobkov, ako aj na overenie splnenia ostatných požiadaviek 
tohto protokolu. 

2. Colné orgány môžu udelenie statusu schváleného vývozcu podmieniť akýmikoľvek podmienkami, ktoré považujú 
za vhodné. 

3. Colné orgány pridelia schválenému vývozcovi číslo colného povolenia, ktoré sa bude uvádzať vo vyhláseniach 
o pôvode. 

4. Colné orgány kontrolujú používanie povolenia schváleným vývozcom. 
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5. Colné orgány môžu povolenie kedykoľvek odňať. Urobia tak, ak schválený vývozca už neposkytuje záruky 
uvedené v odseku 1, nespĺňa podmienky uvedené v odseku 2, alebo inak nesprávne používa povolenie. 

Článok 26 

Platnosť dôkazu o pôvode 

1. Dôkaz o pôvode je platný desať (10) mesiacov od dátumu vydania vo vyvážajúcej krajine a musí byť v tejto lehote 
predložený colným orgánom dovážajúcej krajiny. 

2. Dôkazy o pôvode, ktoré sú predložené colným orgánom dovážajúcej krajiny po uplynutí lehoty určenej v odseku 
1, možno prijať na účely uplatnenia preferenčného zaobchádzania, ak príčinou nepredloženia týchto dokladov v 
stanovenej lehote boli výnimočné okolnosti. 

3. V ostatných prípadoch oneskoreného predloženia môžu colné orgány dovážajúcej krajiny prijať dôkazy o pôvode, 
ak sa im výrobky predložili pred uplynutím uvedenej lehoty. 

Článok 27 

Predloženie dôkazu o pôvode 

Dôkaz o pôvode sa predkladá colným orgánom dovážajúcej krajiny v súlade s postupmi, ktoré sa uplatňujú v tejto 
krajine. Uvedené orgány môžu požiadať o preklad dôkazu o pôvode a môžu takisto žiadať, aby dovozca k dovoznému 
vyhláseniu priložil vyhlásenie v tom zmysle, že výrobky spĺňajú podmienky, ktoré sa vyžadujú na účely vykonávania 
tejto dohody. 

Článok 28 

Dovoz po častiach 

Ak sa na žiadosť dovozcu a za podmienok stanovených colnými orgánmi dovážajúcej krajiny dovážajú po častiach 
rozobrané alebo nezložené výrobky v zmysle všeobecného pravidla 2 písm. a) na účely výkladu harmonizovaného 
systému, ktoré patria do tried XVI a XVII alebo položiek 7308 a 9406 harmonizovaného systému, colným orgánom sa 
pre takéto výrobky predloží jeden dôkaz o pôvode pri dovoze prvej časti. 

Článok 29 

Oslobodenie od povinnosti predložiť dôkaz o pôvode 

1. Výrobky zasielané ako malé zásielky súkromnými osobami iným súkromným osobám alebo výrobky, ktoré tvoria 
súčasť osobnej batožiny cestujúcich, sa považujú za výrobky s pôvodom bez toho, aby bolo potrebné predložiť dôkaz 
o pôvode ak nie sú dovážané na obchodné účely a boli vyhlásené za výrobky spĺňajúce požiadavky tohto protokolu a ak 
neexistujú pochybnosti o pravdivosti tohto vyhlásenia. V prípade výrobkov zasielaných poštou môže byť toto vyhlásenie 
vyhotovené na colnom vyhlásení CN22/CN23 alebo na liste papiera, ktorý je pripojený k tomuto dokladu. 

2. Príležitostný dovoz, ktorý pozostáva len z výrobkov pre osobnú potrebu príjemcov alebo cestujúcich a ich 
rodinných príslušníkov sa nepovažuje za dovoz na obchodné účely, ak je z povahy a množstva výrobkov zrejmé, že sa 
nesleduje žiaden obchodný cieľ. 
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3. Okrem toho celková hodnota týchto výrobkov nesmie v prípade malých balíkov presiahnuť 500 EUR a v prípade 
výrobkov, ktoré sú súčasťou osobnej batožiny cestujúcich, 1 200 EUR. 

Článok 30 

Informačný postup na účely kumulácie 

1. Ak sa uplatňuje článok 3 ods. 2 a 3 a článok 4 ods. 2 a 3 tohto protokolu, dôkazom o statuse pôvodu v zmysle 
tohto protokolu je pri materiáloch pochádzajúcich zo štátu SADC-DHP, z EÚ, z ďalšieho štátu AKT-DHP alebo zo ZKÚ 
sprievodné osvedčenie EUR.1, vyhlásenie o pôvode alebo vyhlásenie dodávateľa, ktorého vzor je uvedený v prílohe V A, 
predložené vývozcom v jednom z týchto štátov, na jednom z týchto území alebo v členských štátoch EÚ, odkiaľ 
materiály pochádzajú. Ak sa uplatňuje článok 6 ods. 1 tohto protokolu, dôkaz o statuse pôvodu sa predkladá na 
formulári A alebo v podobe vyhlásenia o pôvode. 

2. Ak sa uplatňuje článok 3 ods. 4 a 5 a článok 4 ods. 6 a 7, dôkazom o opracovaní alebo spracovaní vykonanom 
v štáte SADC-DHP, EÚ, ďalšom štáte AKT alebo ZKÚ je vyhlásenie dodávateľa, ktorého vzor je uvedený v prílohe V B 
k tomuto protokolu, predložené vývozcom v jednom z týchto štátov, na jednom z týchto území alebo v členských 
štátoch EÚ, odkiaľ materiály pochádzajú. Dodávateľ vyhotoví samostatné vyhlásenie dodávateľa pre každú zásielku 
tovaru na obchodnej faktúre vzťahujúcej sa k tejto zásielke alebo v prílohe k tejto faktúre, alebo na dodacom liste, alebo 
inom obchodnom dokumente týkajúcom sa tejto zásielky, ktorý opisuje príslušné materiály dostatočne podrobne na to, 
aby ich bolo možné identifikovať. 

3. Ak dodávateľ pravidelne dodáva určitému zákazníkovi tovar, ktorého stav vzhľadom na pravidlá preferenčného 
pôvodu má zostať nezmenený počas dlhšieho obdobia, môže predložiť jedno vyhlásenie na obsiahnutie všetkých ďalších 
dodávok tohto tovaru (ďalej len „dlhodobé vyhlásenie dodávateľa“), a to pod podmienkou, že skutočnosti alebo 
okolnosti, na ktorých sa zakladá, sa nezmenili. Dlhodobé vyhlásenie dodávateľa sa môže vydať na obdobie až jedného 
roka od dátumu vydania vyhlásenia. 

4. Dlhodobé vyhlásenie dodávateľa je možné vydať aj so spätnou účinnosťou. V takom prípade jeho platnosť nesmie 
presiahnuť obdobie jedného roka od dátumu, keď nadobudlo účinnosť. Ak sa však okolnosti zmenia alebo boli 
poskytnuté nepresné či nesprávne informácie, colnému orgánu sa uznáva právo dlhodobé vyhlásenie dodávateľa 
odobrať. 

5. Dodávateľ okamžite informuje zákazníka o skončení platnosti dlhodobého vyhlásenia dodávateľa vzhľadom na 
dodávaný tovar. 

6. Vyhlásenie dodávateľa môže byť vyhotovené na vopred vytlačenom formulári. 

7. Vyhlásenia dodávateľa vlastnoručne podpisuje dodávateľ. Ak sú však vyhlásenie o pôvode a vyhlásenie dodávateľa 
vyhotovené použitím metód elektronického spracovania údajov, nemusí byť vyhlásenie dodávateľa podpísané 
vlastnoručne za predpokladu, že zodpovedný predstaviteľ dodávajúcej spoločnosti je identifikovaný colnými orgánmi v 
štáte, kde sú predložené vyhlásenia tohto dodávateľa. Uvedené colné orgány môžu stanoviť podmienky na vykonávanie 
tohto odseku. 

8. Vyhlásenia dodávateľa sú predkladané colným orgánom vo vyvážajúcej krajine, ktorá bola požiadaná o vydanie 
sprievodného osvedčenia EUR.1. 

9. Dodávateľ vyhotovujúci vyhlásenie musí byť pripravený kedykoľvek na požiadanie colných orgánov krajiny, 
v ktorej je vyhlásenie vyhotovené, predložiť všetky nevyhnutné doklady preukazujúce, že informácie uvedené v tomto 
vyhlásení sú správne. 

10. Vyhlásenia dodávateľa a informačné osvedčenia vydané pred dňom nadobudnutia platnosti tohto protokolu v 
súlade s článkom 26 prílohy II k nariadeniu Rady (ES) č. 1528/2007 zostávajú v platnosti počas prechodného obdobia 
dvanástich (12) mesiacov. 
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Článok 31 

Sprievodné doklady 

Doklady uvedené v článku 20 ods. 3 a článku 24 ods. 3 tohto protokolu, ktorými sa preukazuje, že výrobky, na ktoré sa 
vzťahuje sprievodné osvedčenie EUR.1 alebo vyhlásenie o pôvode, možno považovať za výrobky s pôvodom v štáte 
SADC-DHP, EÚ alebo jednej z ostatných krajín alebo území uvedených v článkoch 4 a 6 tohto protokolu a že spĺňajú 
ostatné požiadavky tohto protokolu, môžu okrem iného pozostávať z týchto dokladov: 

a)  priamy dôkaz o postupoch vývozcu alebo dodávateľa uskutočňovaných s cieľom získať príslušný tovar, obsiahnutý 
napríklad v jeho účtoch alebo vo vnútropodnikovom účtovníctve; 

b)  doklady preukazujúce status pôvodu použitých materiálov, vydané alebo vyhotovené v štáte SADC-DHP, EÚ alebo 
jednej z ostatných krajín alebo na jednom z ostatných území uvedených v článkoch 4 a 6 tohto protokolu, kde sa 
tieto doklady používajú v súlade s vnútroštátnym právom; 

c)  doklady preukazujúce opracovanie alebo spracovanie materiálov v štáte SADC-DHP, EÚ alebo jednej z ostatných 
krajín alebo území uvedených v článkoch 4 a 6 vydané alebo vyhotovené v štáte SADC-DHP, EÚ alebo jednej 
z ostatných krajín alebo na jednom z ostatných území uvedených v článkoch 4 a 6, kde sa tieto doklady používajú v 
súlade s vnútroštátnym právom; 

d)  sprievodné osvedčenia EUR.1 alebo vyhlásenia o pôvode preukazujúce status pôvodu použitých materiálov vydané 
alebo vyhotovené v štáte SADC-DHP, EÚ alebo jednej z ostatných krajín alebo na jednom z ostatných území 
uvedených v článku 4 a v súlade s týmto protokolom. 

Článok 32 

Uchovávanie dôkazu o pôvode a sprievodných dokladov 

1. Vývozca, ktorý žiada o vydanie sprievodného osvedčenia EUR.1, uschováva doklady uvedené v článku 20 ods. 3 
tohto protokolu aspoň tri (3) roky. 

2. Vývozca, ktorý vyhotovuje vyhlásenie o pôvode, uschováva kópiu tohto vyhlásenia o pôvode, ako aj doklady 
uvedené v článku 24 ods. 3 tohto protokolu aspoň tri (3) roky. 

3. Dodávateľ, ktorý vyhotoví vyhlásenie dodávateľa, uchováva kópie tohto vyhlásenia a faktúry, dodacích listov alebo 
iných obchodných dokladov, ku ktorým je toto vyhlásenie pripojené, ako aj doklady uvedené v článku 30 ods. 9 tohto 
protokolu najmenej tri (3) roky. 

4. Colné orgány vyvážajúcej krajiny, ktoré vydávajú sprievodné osvedčenie EUR.1, uschovávajú formulár žiadosti 
uvedený v článku 20 ods. 2 tohto protokolu aspoň tri (3) roky. 

5. Colné orgány dovážajúcej krajiny uchovávajú im predložené sprievodné osvedčenia EUR.1 a vyhlásenia o pôvode 
najmenej tri (3) roky. 

Článok 33 

Nezrovnalosti a formálne chyby 

1. Ak sa zistia malé nezrovnalosti medzi vyhláseniami v dôkaze o pôvode a vyhláseniami v dokladoch, ktoré sa 
predložili colnému úradu s cieľom splniť formálne náležitosti pre dovoz výrobkov, toto zistenie samo osebe nespôsobí 
neplatnosť dôkazu o pôvode, ak sa riadne preukáže, že sa tento doklad vzťahuje na predložené výrobky. 
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2. Zjavné formálne chyby, ako sú napríklad preklepy v dôkaze o pôvode, by nemali byť dôvodom odmietnutia 
dokladu, ak nevzbudzujú pochybnosti o správnosti vyhlásení uvedených v tomto doklade. 

Článok 34 

Sumy vyjadrené v eurách 

1. Na uplatnenie ustanovení článku 24 ods. 1 písm. b) a článku 29 ods. 3 tohto protokolu v prípadoch, keď sú 
výrobky fakturované v inej mene ako euro, každá z príslušných krajín raz ročne určí sumy v národných menách štátov 
SADC-DHP alebo členských štátov Únie zodpovedajúce sumám vyjadreným v eurách. 

2. Na zásielku sa uplatňujú ustanovenia článku 24 ods. 1 písm. b) alebo článku 29 ods. 3 tohto protokolu s odkazom 
na menu, v ktorej je vyhotovená faktúra, podľa sumy stanovenej príslušnou krajinou. 

3. V každej príslušnej národnej mene sa používajú sumy, ktoré sú prepočtom súm vyjadrených v eurách podľa 
výmenného kurzu danej meny a eura platného v prvý októbrový pracovný deň. Tieto sumy sa oznamujú Európskej 
komisii do 15. októbra a uplatňujú sa od 1. januára nasledujúceho roka. Európska komisia oznamuje príslušné sumy 
všetkým príslušným krajinám. 

4. Krajina môže sumu, ktorá je výsledkom prepočtu sumy vyjadrenej v eurách do jej národnej meny, zaokrúhliť 
nahor alebo nadol. Zaokrúhlená suma sa nesmie líšiť od sumy, ktorá je výsledkom prepočtu, o viac ako 5 percent. 
Krajina si môže zachovať nezmenený ekvivalent sumy vyjadrený v národnej mene k sume vyjadrenej v eurách, ak v čase 
ročnej úpravy podľa odseku 3 prepočet tejto sumy pred zaokrúhlením neprevyšuje ekvivalent vyjadrený v národnej 
mene o viac ako 15 percent. Ekvivalent vyjadrený v národnej menej sa nemusí zmeniť ani v prípade, že prepočet vedie k 
zníženiu hodnoty ekvivalentu. 

5. Sumy vyjadrené v eurách preskúmava výbor na požiadanie EÚ alebo štátov SADC-DHP. Výbor pri tomto 
preskúmaní zváži vhodnosť zachovania vplyvu príslušných limitov v reálnych podmienkach. Na tento účel môže 
rozhodnúť o úprave súm vyjadrených v eurách. 

HLAVA V 

ÚPRAVA ADMINISTRATÍVNEJ SPOLUPRÁCE 

Článok 35 

Administratívne podmienky, ktoré musia byť splnené, aby sa na výrobky vzťahovali výhody 
vyplývajúce z tejto dohody 

1. Na výrobky s pôvodom v zmysle tohto protokolu v štátoch SADC-DHP alebo EÚ sa v čase colného dovozného 
vyhlásenia vzťahujú preferencie vyplývajúce z dohody iba pod podmienkou, že boli vyvezené v deň alebo po dni, keď 
vyvážajúca krajina dosiahla súlad s ustanoveniami odseku 2. 

2. Štáty SADC-DHP a EÚ sa zaväzujú zaviesť: 

a)  potrebnú vnútroštátnu a regionálnu úpravu požadovanú na vykonávanie a presadzovanie pravidiel a postupov 
stanovených v tomto protokole vrátane vhodnej úpravy potrebnej na uplatňovanie článkov 3, 4 a 6 tohto protokolu; 

b)  administratívne štruktúry a systémy potrebné na primeranú správu a kontrolu pôvodu výrobkov a súlad s ostatnými 
podmienkami stanovenými v tomto protokole. 

Musia podávať oznámenia podľa článku 36 tohto protokolu. 
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Článok 36 

Oznámenie údajov o colných orgánoch 

1. Štáty SADC-DHP a EÚ si prostredníctvom Európskej komisie navzájom poskytnú adresy colných orgánov 
zodpovedných za vydávanie a overovanie sprievodných osvedčení EUR.1 a vyhlásení o pôvode alebo vyhlásení 
dodávateľa a vzorové odtlačky pečiatok, ktoré používajú vo svojich colných orgánoch na vydávanie týchto osvedčení. 
Sprievodné osvedčenia EUR.1 a vyhlásenia o pôvode alebo vyhlásenia dodávateľa sa na účely uplatňovania preferenčného 
zaobchádzania prijímajú od dátumu, keď Európska komisia, sekretariát SACU a mozambické ministerstvo priemyslu 
a obchodu dostanú tieto informácie. 

2. Štáty SADC-DHP a EÚ sa navzájom okamžite informujú o akejkoľvek zmene informácií uvedených v odseku 1. 

3. Orgány uvedené v odseku 1 konajú na základe právomoci vlády príslušnej krajiny. Orgány poverené dohľadom 
a overovaním sú súčasťou vládnych orgánov príslušnej krajiny. 

Článok 37 

Vzájomná pomoc 

1. Aby sa zabezpečilo správne uplatňovanie tohto protokolu, EÚ a štáty SADC-DHP si budú vzájomne prostred
níctvom oprávnených colných správ pomáhať pri overovaní pravosti sprievodných osvedčení EUR.1, vyhlásení o pôvode 
alebo vyhlásení dodávateľov a overovaní správnosti informácií uvedených v týchto dokumentoch. 

2. Orgány, ktoré boli požiadané o konzultácie, poskytnú príslušné informácie o podmienkach, za akých sa výrobok 
zhotovil, pričom uvedú najmä podmienky, v súvislosti s ktorými sa dodržali pravidlá pôvodu v príslušných rôznych 
štátoch SADC-DHP, EÚ a ostatných krajinách uvedených v článkoch 4 a 6 tohto protokolu. 

Článok 38 

Overovanie dôkazu o pôvode 

1. Následné overenie dôkazov o pôvode sa vykonáva na základe analýzy rizika a náhodne alebo kedykoľvek, keď 
majú colné orgány dovážajúcej krajiny opodstatnené pochybnosti o pravosti týchto dokladov, statuse pôvodu 
príslušných výrobkov alebo splnení ostatných požiadaviek tohto protokolu. 

2. Na účely vykonávania ustanovení odseku 1 colné orgány dovážajúcej krajiny vrátia sprievodné osvedčenie EUR.1, 
faktúru, ak bola predložená, vyhlásenie o pôvode alebo kópie týchto dokladov colným orgánom vyvážajúcej krajiny, 
pričom prípadne uvedú dôvody žiadosti o overenie. Spolu so žiadosťou o overenie zasielajú všetky získané doklady 
a informácie, ktoré nasvedčujú, že informácie uvedené v dôkaze o pôvode sú nesprávne. 

3. Overenie vykonávajú colné orgány vyvážajúcej krajiny. Na tento účel majú právo požiadať o akékoľvek dôkazy 
a vykonať akékoľvek kontroly účtovníctva vývozcov alebo akékoľvek iné kontroly, ktoré považujú za vhodné. 

4. Ak sa colné orgány dovážajúcej krajiny rozhodnú pozastaviť udeľovanie preferenčného zaobchádzania pre 
príslušné výrobky počas čakania na výsledky overenia, ponúkne sa dovozcovi prepustenie výrobkov s výhradou preven
tívnych opatrení, ktoré sa považujú za potrebné. 
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5. Colným orgánom, ktoré požiadali o overenie, sa výsledky tohto overovania oznámia čo najskôr. Z týchto 
výsledkov musí byť zjavné, či sú doklady pravé a či príslušné výrobky možno považovať za výrobky s pôvodom v štáte 
SADC-DHP, EÚ alebo jednej z ostatných krajín uvedených v článkoch 4 a 6 tohto protokolu a či spĺňajú ostatné 
požiadavky tohto protokolu. 

6. Ak v prípadoch opodstatnených pochybností nie je doručená žiadna odpoveď do desiatich (10) mesiacov odo dňa 
žiadosti o overenie alebo ak odpoveď neobsahuje dostatočné informácie na určenie pravosti príslušného dokladu alebo 
skutočného pôvodu výrobkov, colné orgány, ktoré žiadosť podali, zamietnu nárok na preferenčné zaobchádzanie, okrem 
prípadov výnimočných okolností. 

7. Ak postup overovania alebo akékoľvek iné dostupné informácie naznačujú, že ustanovenia tohto protokolu sú 
porušované, vyvážajúca krajina z vlastnej iniciatívy alebo na žiadosť dovážajúcej krajiny s náležitou naliehavosťou 
vykoná primerané prešetrenia alebo zariadi, aby sa takéto prešetrenia vykonali s cieľom identifikovať takéto porušenia 
a zabrániť im. Na tento účel príslušná vyvážajúca krajina môže dovážajúcej krajine ponúknuť účasť v týchto 
overovaniach. 

Článok 39 

Overenie vyhlásení dodávateľov 

1. Overenie vyhlásení dodávateľov sa vykoná na základe analýzy rizika a náhodne alebo kedykoľvek, keď colné 
orgány krajiny, v ktorej sa tieto vyhlásenia vzali do úvahy pri vydávaní sprievodného osvedčenia EUR.1 alebo pri 
vyhotovovaní vyhlásenia o pôvode, majú odôvodnené pochybnosti o pravosti dokladu alebo správnosti informácií 
uvedených v tomto doklade. 

2. Colné orgány, ktorým bolo predložené vyhlásenie dodávateľa, môžu požadovať, aby colné orgány štátu, kde bolo 
vyhlásenie urobené, vydali informačné osvedčenie, ktorého vzor sa nachádza v prílohe VI. Alternatívne môžu colné 
orgány, ktorým bolo predložené vyhlásenie dodávateľa, požiadať vývozcu, aby predložil informačné osvedčenie vydané 
colnými orgánmi v štáte, kde bolo vyhlásenie vyhotovené. Kópiu informačného dokumentu uchováva úrad, ktorý ho 
vydal, najmenej tri (3) roky. 

3. Colné orgány žiadajúce o overenie majú byť informované o jeho výsledku čo najskôr. Výsledky musia jasne 
ukazovať, či informácie uvedené vo vyhlásení dodávateľa sú správne, a musia im umožňovať určiť, či a v akej miere by 
sa toto vyhlásenie dodávateľa mohlo zohľadniť na účely vydania sprievodného osvedčenia EUR.1 alebo vyhotovenia 
vyhlásenia o pôvode. 

4. Overenie vykonávajú colné orgány krajiny, v ktorej bolo vyhotovené vyhlásenie dodávateľa. Na tento účel majú 
právo požiadať o akékoľvek dôkazy alebo vykonať akékoľvek kontroly účtov dodávateľa alebo akékoľvek iné kontroly, 
ktoré považujú za vhodné na overenie správnosti akéhokoľvek vyhlásenia dodávateľa. 

5. Každé sprievodné osvedčenie EUR.1 alebo vyhlásenie o pôvode vydané alebo vyhotovené na základe nesprávneho 
vyhlásenia dodávateľa sa považuje za neplatné. 

Článok 40 

Urovnávanie sporov 

1. Ak v súvislosti s postupmi overovania podľa článkov 38 a 39 tohto protokolu vzniknú spory, ktoré nie je možné 
urovnať medzi colnými orgánmi, ktoré žiadajú o overenie, a colnými orgánmi, ktoré sú zodpovedné za výkon tohto 
overovania, alebo ak vznikne otázka výkladu tohto protokolu, predložia sa výboru. 
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2. Riešenie všetkých sporov medzi dovozcom a colnými orgánmi dovážajúcej krajiny sa riadi právnymi predpismi 
tejto krajiny. 

Článok 41 

Sankcie 

Každej osobe, ktorá s cieľom získať preferenčné zaobchádzanie pre výrobky vyhotoví alebo nechá vyhotoviť doklad, 
ktorý obsahuje nesprávne informácie, sa uložia sankcie. 

Článok 42 

Slobodné colné pásma 

1. Štáty SADC-DHP a EÚ prijmú všetky potrebné kroky na zabezpečenie toho, aby výrobky, s ktorými sa obchoduje 
na základe dôkazu o pôvode alebo vyhlásenia dodávateľa a ktoré v priebehu prepravy využívajú slobodné colné pásmo 
nachádzajúce sa na ich území, neboli nahradené iným tovarom a aby s nimi nebolo zaobchádzané inak, ako je obvyklé 
na zabránenie ich znehodnoteniu. 

2. Odchylne od ustanovení odseku 1, ak sa výrobky s pôvodom v štáte SADC-DHP alebo EÚ dovezú do slobodného 
pásma na základe dôkazu o pôvode a podrobia sa manipulácii alebo spracovaniu, príslušné orgány vydajú na žiadosť 
vývozcu nové sprievodné osvedčenie EUR.1, ak je táto manipulácia alebo spracovanie, ktorému sa podrobili, v súlade s 
ustanoveniami tohto protokolu. 

Článok 43 

Výnimky 

1. Výbor môže prijať výnimky na základe tohto protokolu, ak sú odôvodnené vývojom v existujúcich odvetviach 
alebo vytvorením nových odvetví v štátoch SADC-DHP.  

1.1 Príslušný štát alebo príslušné štáty SADC-DHP buď pred predložením záležitosti výboru, alebo v čase jej 
predkladania doručia EÚ svoju žiadosť o výnimku spolu s dôvodmi na túto žiadosť v súlade s odsekom 2.  

1.2 EÚ odpovie kladne na všetky žiadosti štátov SADC-DHP, ktoré sú riadne odôvodnené v súlade s týmto článkom 
a ktoré nemôžu spôsobiť vážnu ujmu existujúcemu odvetviu EÚ. 

2. Aby sa výboru uľahčilo preskúmanie žiadostí o výnimku, štát alebo štáty SADC-DHP, ktoré žiadosť podávajú, 
poskytnú prostredníctvom formulára uvedeného v prílohe VII čo možno najkompletnejšie informácie na podporu svojej 
žiadosti, ktoré zahŕňajú najmä tieto body: 

a)  opis finálneho výrobku; 

b)  povaha a množstvo materiálov s pôvodom v tretej krajine; 

c)  povaha a množstvo materiálov s pôvodom v štátoch SADC-DHP alebo v krajinách, prípadne na územiach uvedených 
v článkoch 4 a 6 tohto protokolu, alebo materiálov, ktoré tam boli spracované; 

d)  výrobné procesy; 

e)  pridaná hodnota; 
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f)  počet zamestnancov v príslušnom podniku; 

g)  predpokladaný objem vývozu do EÚ; 

h)  ďalšie možné zdroje dodávky surovín; 

i)  dôvody žiadaného trvania na základe úsilia vynaloženého na nájdenie nových zdrojov dodávok; 

j)  iné poznámky. 

Rovnaké pravidlá sa uplatňujú na všetky žiadosti o predĺženie. Výbor môže formulár upraviť. 

3. Pri preverovaní žiadostí sa zohľadní najmä: 

a)  úroveň rozvoja alebo geografická situácia príslušného štátu alebo štátov SADC-DHP; 

b)  prípady, keď by uplatňovanie existujúcich pravidiel pôvodu významne ovplyvnilo schopnosť existujúceho odvetvia v 
štáte SADC-DHP pokračovať vo vývoze do EÚ, pričom sa venuje zvláštna pozornosť prípadom, keď by táto 
skutočnosť mohla viesť k ukončeniu jeho aktivít; 

c)  špecifické prípady, kde možno jasne ukázať, že pravidlá o pôvode by mohli odradiť od významných investícií do 
určitého odvetvia, a tam, kde by výnimka zvýhodňujúca realizáciu investičného programu umožnila postupné 
splnenie týchto pravidiel. 

4. V každom prípade sa vykoná preskúmanie, aby sa zistilo, či pravidlá vzťahujúce sa na kumuláciu pôvodu 
neposkytujú riešenie problému. 

5. Okrem toho, ak sa žiadosť o výnimku týka najmenej rozvinutého štátu SADC-DHP, jej preskúmanie sa uskutoční s 
priaznivým zámerom najmä so zreteľom na: 

a)  hospodársky a sociálny vplyv rozhodnutia, ktoré má byť prijaté, predovšetkým v súvislosti so zamestnanosťou; 

b)  potrebu uplatňovať výnimku na určité obdobie, pričom sa berie do úvahy konkrétna situácia príslušného štátu 
SADC-DHP a jeho ťažkosti. 

6. Pri skúmaní žiadostí sa bude jednotlivo brať zvláštny ohľad na možnosť udelenia statusu pôvodu výrobkom, ktoré 
zahŕňajú vo svojom zložení materiály s pôvodom v najmenej rozvinutých krajinách alebo rozvojových krajinách, s 
ktorými má jeden alebo viacero štátov SADC-DHP zvláštne vzťahy, za predpokladu, že je možné zriadiť uspokojivú 
administratívnu spoluprácu. 

7. Bez toho, aby boli dotknuté odseky 1 až 6, výnimka sa poskytne, ak hodnota pridaná k nepôvodným výrobkom 
použitým v príslušnom štáte SADC-DHP je aspoň 45 percent z hodnoty finálneho výrobku za predpokladu, že výnimka 
nie je taká, aby spôsobila vážnu ujmu hospodárskemu odvetviu EÚ alebo jednému či viacerým členským štátom. 

8. Výbor prijme nevyhnutné kroky na zabezpečenie čo najrýchlejšieho prijatia rozhodnutia a v žiadnom prípade nie 
neskôr ako sedemdesiatpäť (75) pracovných dní po doručení tejto žiadosti spolupredsedovi výboru za EÚ. Ak v tejto 
lehote EÚ neinformuje štáty SADC-DHP o svojom stanovisku k žiadosti, žiadosť sa považuje za prijatú.  

9. a)  Výnimka je platná na obdobie, ktoré určí výbor, zvyčajne na päť (5) rokov. 

b)  Rozhodnutie o výnimke môže stanoviť obnovenia bez toho, aby bolo nevyhnutné nové rozhodnutie výboru za 
predpokladu, že príslušný štát alebo štáty SADC-DHP predložia tri (3) mesiace pred koncom každého obdobia 
dôkaz, že stále nie sú schopné splniť podmienky tohto protokolu, na ktoré sa vzťahujú výnimky. Ak je proti 
predĺženiu akákoľvek námietka, výbor ju čo najskôr preskúma a rozhodne, či sa výnimka predĺži. Výbor 
postupuje tak, ako sa stanovuje v odseku 8. Prijmú sa všetky potrebné opatrenia s cieľom zabrániť prerušeniam 
uplatňovania výnimky. 
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c)  V obdobiach uvedených v písmenách a) a b) môže výbor opätovne preskúmať podmienky vykonávania výnimky, 
ak by sa zistilo, že nastala významná zmena v rozhodujúcich faktoroch upravujúcich rozhodnutie o udelení 
výnimky. V závere svojho preskúmania sa výbor môže rozhodnúť zmeniť podmienky svojho rozhodnutia, pokiaľ 
ide o rozsah pôsobnosti výnimky alebo akúkoľvek inú predtým stanovenú podmienku. 

10. Bez ohľadu na odseky 1 až 9 sa Namíbii udelí automatická výnimka týkajúca sa pripraveného alebo konzervo
vaného tuniaka dlhoplutvého (Thunnus alalunga) položky HS 1604 vyrábaného z nepôvodného tuniaka dlhoplutvého 
položiek HS 0302 alebo 0303 od dátumu, keď medzi Namíbiou a EÚ nadobudne platnosť dohoda podľa článku 113 
tejto dohody, pričom ročná kvóta bude 800 metrických ton. 

11. Bez ohľadu na odseky 1 až 9 sa Mozambiku udelí automatická výnimka z článku 7 ods. 2 písm. c) tohto 
protokolu. Táto výnimka sa bude uplatňovať päť (5) rokov od nadobudnutia platnosti tejto dohody na krevety, garnáty 
a homáre položiek HS 0306 a 1605 ulovené vo výhradnej hospodárskej zóne Mozambiku a vylodené a spracované v 
Mozambiku. 

HLAVA VI 

CEUTA A MELILLA 

Článok 44 

Osobitné podmienky 

1. Pojem „EÚ“ použitý v tomto protokole sa nevzťahuje na Ceutu a Melillu. Pojem „výrobky s pôvodom v EÚ“ 
nezahŕňa výrobky s pôvodom v Ceute a Melille. 

2. Ustanovenia tohto protokolu sa uplatňujú mutatis mutandis pri určovaní, či možno výrobky považovať za výrobky s 
pôvodom v štáte SADC-DHP, keď sú dovážané do Ceuty a Melilly. 

3. Ak sa výrobky úplne získané v Ceute, Melille alebo EÚ podrobia opracovaniu a spracovaniu v štáte SADC-DHP, 
považujú sa za úplne získané v štátoch SADC-DHP. 

4. Opracovanie alebo spracovanie vykonané v Ceute, Melille alebo EÚ sa považuje za vykonané v štáte SADC-DHP, ak 
sa materiály podrobia ďalšiemu opracovaniu alebo spracovaniu v štáte SADC-DHP. 

5. Na účely vykonávania odsekov 3 a 4 sa nedostatočné operácie uvedené v článku 9 tohto protokolu nepovažujú za 
opracovanie alebo spracovanie. 

6. Ceuta a Melilla sa považujú za jednotné územie. 

HLAVA VII 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 45 

Revízia a uplatňovanie pravidiel o pôvode 

1. V súlade s článkom 101 tejto dohody spoločná rada raz ročne, alebo kedykoľvek na žiadosť štátov SADC-DHP 
alebo EÚ, preskúma uplatňovanie ustanovení tohto protokolu a ich hospodárske účinky v záujme vypracovania 
akýchkoľvek nevyhnutných zmien alebo úprav. 

2. Spoločná rada zoberie do úvahy okrem iného účinky technologického rozvoja na pravidlá o pôvode. 
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3. Prijaté rozhodnutia sa vykonajú čo najskôr. 

4. V súlade s článkom 50 tejto dohody prijme výbor svoje rozhodnutia o výnimkách z tohto protokolu okrem iného 
na základe podmienok stanovených v článku 43 tohto protokolu. 

Článok 46 

Prílohy 

Prílohy k tomuto protokolu sú jeho neoddeliteľnou súčasťou. 

Článok 47 

Vykonávanie protokolu 

EÚ aj štáty SADC-DHP prijmú kroky potrebné na vykonávanie tohto protokolu.  
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PRÍLOHA I 

Úvodné poznámky k zoznamu v prílohe II 

Poznámka 1: 

V zozname sú stanovené podmienky požadované pre všetky výrobky, ktoré sa majú považovať za dostatočne 
opracované alebo spracované v zmysle článku 8 protokolu. 

Poznámka 2: 

1.  V prvých dvoch stĺpcoch zoznamu sa opisuje získaný výrobok. V prvom stĺpci sa uvádza číslo položky alebo číslo 
kapitoly používané v harmonizovanom systéme. V druhom stĺpci sa uvádza opis tovaru používaný v uvedenom 
systéme pre danú položku alebo kapitolu. Pre každý záznam v prvých dvoch stĺpcoch sa v stĺpci 3 alebo 4 uvádza 
pravidlo. Ak sa v niektorých prípadoch pred záznamom v prvom stĺpci uvádza „ex“, znamená to, že pravidlá 
v stĺpci 3 alebo 4 sa vzťahujú len na tú časť danej položky, ktorá je opísaná v stĺpci 2. 

2.  Ak sú v stĺpci 1 zoskupené viaceré čísla položiek alebo číslo kapitoly je uvedené a opis výrobkov v stĺpci 2 je preto 
všeobecný, platia príslušné pravidlá v stĺpci 3 alebo 4 pre všetky výrobky, ktoré sú v harmonizovanom systéme 
zatriedené do položiek predmetnej kapitoly alebo do ktorejkoľvek z položiek zoskupených v stĺpci 1. 

3.  Ak sa v zozname stanovujú pre rôzne výrobky v rámci jednej položky odlišné pravidlá, každá zarážka obsahuje opis 
tej časti položky, na ktorú sa vzťahujú príslušné pravidlá v stĺpci 3 alebo 4. 

4.  Ak sa pre záznam v prvých dvoch stĺpcoch uvádza pravidlo v stĺpci 3 aj v stĺpci 4, vývozca sa prípadne môže 
rozhodnúť, že bude používať buď pravidlo stanovené v stĺpci 3, alebo pravidlo stanovené v stĺpci 4. Ak sa v stĺpci 4 
neuvádza žiadne pravidlo o pôvode, uplatní sa pravidlo stanovené v stĺpci 3. 

Poznámka 3: 

1.  Ustanovenia článku 8 tohto protokolu týkajúce sa výrobkov, ktoré nadobudli status pôvodu a používajú sa na výrobu 
iných výrobkov, platia bez ohľadu na to, či sa tento status získal vnútri závodu, kde sa tieto výrobky používajú, alebo 
v inom závode v EÚ alebo v štátoch SADC-DHP. 

Príklad: 

Motor položky 8407, pre ktorý pravidlo stanovuje, že hodnota nepôvodných materiálov, ktoré možno zahrnúť, 
nesmie presiahnuť 40 % ceny zo závodu, sa vyrába z „ostatnej legovanej ocele hrubo tvarovanej kovaním“ položky 
ex 7224. 

Ak bol tento výkovok kovaný z nepôvodného ingotu v EÚ, získal už status pôvodu na základe pravidla uvedeného 
v zozname pre položku ex 7224. Výkovok možno potom pri výpočte hodnoty motora považovať za pôvodný bez 
ohľadu na to, či bol vyrobený v tom istom závode alebo v inom závode v EÚ. Hodnota nepôvodného ingotu sa preto 
pri sčítavaní hodnoty použitých nepôvodných materiálov nezohľadní. 

2.  Pravidlo v zozname predstavuje minimálnu mieru požadovaného opracovania alebo spracovania, pričom vyššia miera 
opracovania alebo spracovania takisto zabezpečuje status pôvodu; naopak, nižšia miera opracovania alebo 
spracovania status pôvodu zabezpečovať nemôže. To znamená, že ak pravidlo stanovuje, že na určitom stupni výroby 
možno použiť nepôvodný materiál, použitie takéhoto materiálu v skoršom štádiu výroby je povolené a použitie 
takéhoto materiálu v neskoršom štádiu povolené nie je. 

3.  Bez toho, aby bola dotknutá poznámka 3.2, ak sa v pravidle stanovuje, že možno použiť „materiály ktorejkoľvek 
položky“, možno použiť aj materiály tej istej položky, ako je položka výrobku, ale s výhradou akýchkoľvek 
konkrétnych obmedzení, ktoré sa môžu uvádzať v pravidle. Výraz „výroba z materiálov ktorejkoľvek položky vrátane 
ostatných materiálov položky…“ však znamená, že možno použiť iba materiály zatriedené do tej istej položky, ako je 
výrobok s iným opisom, než je opis výrobku v stĺpci 2 zoznamu. 
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4.  Ak je v zozname pravidlo, podľa ktorého môže byť výrobok vyrobený z viac ako jedného materiálu, znamená to, že 
možno použiť akýkoľvek jeden alebo viaceré materiály. Použitie všetkých materiálov sa nevyžaduje. 

Príklad: 

V pravidle pre tkaniny položiek 5208 až 5212 sa stanovuje, že možno použiť prírodné vlákna a že okrem iných 
materiálov možno použiť aj chemické materiály. Neznamená to, že sa musia použiť obidva druhy; možno použiť 
jedny alebo druhé materiály, alebo oboje. 

5.  Ak je v zozname pravidlo, podľa ktorého výrobok musí byť vyrobený z konkrétneho materiálu, táto podmienka 
samozrejme nebráni použiť iné materiály, ktoré pre svoje prirodzené vlastnosti toto pravidlo nemôžu spĺňať. (Pozri 
tiež poznámku 6.3 týkajúcu sa textílií). 

Príklad: 

Pravidlo pre potravinové prípravky položky 1904, ktorým sa explicitne vylučuje použitie obilnín a ich derivátov, 
nebráni použiť minerálne soli, chemické látky a iné prídavné látky, ktoré nie sú výrobkami z obilnín. 

Neplatí to však pre výrobky, ktoré, hoci nemôžu byť vyrobené z konkrétnych materiálov uvedených v zozname, 
môžu byť vyrobené z materiálu rovnakého charakteru v skoršom štádiu výroby. 

Príklad: 

Ak je v prípade odevného výrobku kapitoly ex 62 vyrobeného z netkaných materiálov pre túto kategóriu výrobku 
povolené len použitie priadze bez pôvodu, nie je možné začať od netkanej textílie – aj napriek tomu, že netkané 
textílie spravidla nemožno vyrobiť z priadze. V takýchto prípadoch by východiskovým materiálom bol materiál 
v štádiu pred priadzou – t. j. v štádiu vlákien. 

6.  Ak sa v pravidle v zozname uvádzajú dve percentuálne obmedzenia pre maximálnu hodnotu použitých nepôvodných 
materiálov, tieto percentuálne hodnoty nemožno sčítavať. Inými slovami, maximálna hodnota všetkých použitých 
nepôvodných materiálov nemôže nikdy prekročiť najvyššiu z oboch percentuálnych hodnôt. Okrem toho nesmú byť 
pri konkrétnych materiáloch prekročené ani individuálne percentuálne obmedzenia, ktoré sa na ne vzťahujú. 

Poznámka 4: 

1.  Termín „prírodné vlákna“ sa v zozname používa na označenie iných vlákien než umelých alebo syntetických. Je 
obmedzený na fázy predchádzajúce spriadaniu, vrátane odpadov, a ak nie je uvedené inak, zahŕňa vlákna mykané, 
česané alebo inak spracované, ale nie spriadané. 

2.  Termín „prírodné vlákna“ zahŕňa vlásie položky 0503, hodváb položiek 5002 a 5003, ako aj vlákna z vlny a jemné 
alebo hrubé chlpy zvierat položiek 5101 až 5105, bavlnené vlákna položiek 5201 až 5203 a ostatné rastlinné vlákna 
položiek 5301 až 5305. 

3.  Termíny „textilná vláknina“, „chemické materiály“ a „materiály na výrobu papiera“ sa v zozname používajú na opis 
materiálov nezatriedených v kapitolách 50 až 63, ktoré možno použiť na výrobu umelých, syntetických alebo 
papierových vlákien alebo priadzí. 

4.  Termín „chemické strižné vlákna“ sa používa v zozname na označenie káblov zo syntetických alebo umelých vlákien, 
strižných vlákien alebo odpadu položiek 5501 až 5507. 

Poznámka 5: 

1.  Ak sa pri určitom výrobku v zozname uvádza odkaz na túto poznámku, podmienky uvedené v stĺpci 3 sa neuplatnia 
na žiadne základné textilné materiály použité pri výrobe tohto výrobku, ktorých súhrnná hmotnosť nepresahuje 
10 % celkovej hmotnosti všetkých použitých základných textilných materiálov. (Pozri aj poznámky 5.3 a 5.4 nižšie). 

2.  Tolerancia uvedená v poznámke 5.1 sa však môže uplatniť iba na zmiešané výrobky, ktoré boli vyrobené z dvoch 
alebo viacerých základných textilných materiálov. 
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Základné textilné materiály sú: 

—  hodváb, 

—  vlna, 

—  hrubé chlpy zvierat, 

—  jemné chlpy zvierat, 

—  vlásie, 

—  bavlna, 

—  materiály na výrobu papiera a papier, 

—  ľan, 

—  pravé konope, 

—  juta a ostatné textilné lykové vlákna, 

—  sisalové a ostatné textilné vlákna rodu Agáve, 

—  kokosové, abakové, ramiové a ostatné rastlinné textilné vlákna, 

—  syntetické chemické vlákna, 

—  umelé chemické vlákna, 

—  vodivé vlákna, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polypropylénu, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polyesteru, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polyamidu, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polyakrylnitrilu, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polyimidu, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polytetrafluóretylénu, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polyfenylénsulfidu, 

—  syntetické chemické strižné vlákna z polyvinylchloridu, 

—  ostatné syntetické chemické strižné vlákna, 

—  umelé chemické strižné vlákna z viskózy, 

—  ostatné umelé chemické strižné vlákna, 

—  priadza vyrobená z polyuretánu, delená pružnými segmentmi z polyéteru, tiež opradená, 

—  priadza vyrobená z polyuretánu, delená pružnými segmentmi z polyesteru, tiež opradená, 

—  výrobky položky 5605 (metalizovaná priadza) obsahujúce pásik, ktorého jadro pozostáva z hliníkovej fólie 
alebo z plastového filmu, tiež potiahnutý hliníkovým práškom, ktorého šírka nepresahuje 5 mm, laminovaný 
pomocou priesvitného alebo farebného lepidla medzi dvomi vrstvami plastového filmu, 

—  ostatné výrobky položky 5605. 
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Príklad: 

Priadza položky 5205 vyrobená z bavlnených vlákien položky 5203 a syntetických strižných vlákien položky 5506 
je zmiešanou priadzou. Preto sa nepôvodné syntetické strižné vlákna, ktoré nespĺňajú pravidlá pôvodu (vyžadujúce 
výrobu z chemických materiálov alebo textilnej vlákniny), môžu použiť, ak ich celková hmotnosť nepresahuje 10 % 
hmotnosti priadze. 

Príklad: 

Vlnená tkanina položky 5112, ktorá je vyrobená z vlnenej priadze položky 5107 a syntetickej priadze zo strižných 
vlákien položky 5509, je zmesová tkanina. Z toho vyplýva, že syntetickú priadzu, ktorá nespĺňa pravidlá pôvodu 
(vyžadujúce výrobu z chemických materiálov alebo textilnej buničiny), alebo vlnenú priadzu, ktorá nespĺňa pravidlá 
pôvodu (vyžadujúce výrobu z prírodných vlákien, nemykaných ani nečesaných ani inak neupravených na spriadanie), 
alebo ich kombináciu možno použiť za predpokladu, že ich celková hmotnosť nepresahuje 10 % hmotnosti tkaniny. 

Príklad: 

Všívaná textília položky 5802, vyrobená z bavlnenej priadze položky 5205 a z bavlnenej tkaniny položky 5210, je 
zmiešaným výrobkom iba vtedy, ak bavlnená tkanina samotná je zmiešanou tkaninou vyrobenou z priadzí 
zatriedených do dvoch samostatných položiek, alebo ak sú samotné použité bavlnené priadze zmesami. 

Príklad: 

Ak bola daná všívaná textília vyrobená z bavlnenej priadze položky 5205 a syntetickej tkaniny položky 5407, potom 
je zrejmé, že použité priadze sú dva samostatné základné textilné materiály a všívaná textília je preto zmiešaným 
výrobkom. 

3.  V prípade výrobkov obsahujúcich „priadzu vyrobenú z polyuretánu delenú pružnými segmentmi z polyéteru, tiež 
opradenú“ platí vo vzťahu k tejto priadzi tolerancia 20 %. 

4.  V prípade výrobkov, ktoré obsahujú „pásik, ktorého jadro pozostáva z hliníkovej fólie alebo z plastového filmu, tiež 
potiahnutý hliníkovým práškom, ktorého šírka nepresahuje 5 mm, laminovaný pomocou lepidla medzi dvomi 
vrstvami plastového filmu“, platí vo vzťahu k tomuto pásiku tolerancia 30 %. 

Poznámka 6: 

1.  V prípade tých textilných výrobkov, ktoré sú označené v zozname poznámkou pod čiarou s odkazom na túto 
úvodnú poznámku, textilné ozdoby a doplnky, ktoré nespĺňajú pravidlo stanovené v zozname v stĺpci 3 pre 
zhotovené príslušné výrobky, môžu byť použité za predpokladu, že ich hmotnosť nepresahuje 10 % celkovej 
hmotnosti všetkých použitých textilných materiálov. 

Textilné ozdoby a doplnky sú zatriedené v kapitolách 50 až 63. Podšívky a vložky sa nepovažujú za ozdoby alebo 
doplnky. 

2.  Akékoľvek netextilné ozdoby a doplnky alebo iné použité materiály, ktoré obsahujú textílie, nemusia spĺňať 
podmienky stanovené v stĺpci 3, aj keď sú mimo pôsobnosti poznámky 3.5. 

3.  V súlade s poznámkou 3.5 môžu byť tak či tak akékoľvek nepôvodné netextilné ozdoby a doplnky alebo iný 
výrobok, ktorý neobsahuje žiadne textílie, voľne použité, ak nemôžu byť vyrobené z materiálov uvedených v stĺpci 3. 

Napríklad (1) ak pravidlo v zozname stanovuje, že pre určitú textilnú položku, akou je napríklad blúza, musí byť 
použitá priadza, nebráni to použitiu kovových položiek, akými sú gombíky, pretože tieto nemôžu byť vyrobené 
z textilných materiálov. 

4.  Tam, kde sa uplatňuje pravidlo percentuálneho podielu, hodnota ozdôb a doplnkov sa musí zohľadniť pri výpočte 
hodnoty zahrnutých nepôvodných materiálov. 
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Poznámka 7: 

1.  Na účely položiek ex 2707, 2713 až 2715, ex 2901, ex 2902 a ex 3403 sa za „špecifické spracovanie“ považujú: 

a)  vákuová destilácia; 

b)  redestilácia s veľmi dokonalým frakčným procesom; 

c)  krakovanie (štiepenie); 

d)  reforming (úprava); 

e)  extrakcia selektívnymi rozpúšťadlami; 

f)  proces zahŕňajúci všetky nasledovné operácie: spracovanie s koncentrovanou kyselinou sírovou, dymivou 
kyselinou sírovou alebo anhydridom kyseliny sírovej; neutralizácia alkalickými činidlami; odfarbovanie a čistenie s 
prírodne aktívnou hlinkou, aktivovanou hlinkou, aktivovaným drevným uhlím alebo bauxitom; 

g)  polymerizácia; 

h)  alkylácia; 

i)  izomerizácia. 

2.  Na účely položiek 2710, 2711 a 2712 sa za „špecifické spracovanie“ považuje: 

a)  vákuová destilácia; 

b)  redestilácia s veľmi dokonalým frakčným procesom; 

c)  krakovanie (štiepenie); 

d)  reforming (úprava); 

e)  extrakcia selektívnymi rozpúšťadlami; 

f)  proces zahŕňajúci všetky nasledovné operácie: spracovanie s koncentrovanou kyselinou sírovou, dymivou 
kyselinou sírovou alebo anhydridom kyseliny sírovej; neutralizácia alkalickými činidlami; odfarbovanie a čistenie s 
prírodne aktívnou hlinkou, aktivovanou hlinkou, aktivovaným drevným uhlím alebo bauxitom; 

g)  polymerizácia; 

h)  alkylácia; 

i)  izomerizácia; 

j)  len vo vzťahu k ťažkým olejom položky ex 2710 odsírovanie vodíkom vedúce k redukcii najmenej 85 % obsahu 
síry zo spracovaných výrobkov (metóda ASTM D 1266-59 T); 

k)  len vo vzťahu k výrobkom položky 2710 odstraňovanie parafínov inak ako filtrovaním; 

l)  len vo vzťahu k ťažkým olejom položky ex 2710 spracovanie pomocou vodíka, iné ako odsírenie, pri tlaku 
väčšom ako 20 barov a teplote vyššej ako 250 °C s použitím katalyzátorov, kde vodík v chemickej reakcii 
predstavuje aktívny prvok. Ďalšie spracovanie mazacích olejov položky ex 2710 pomocou vodíka (napríklad 
dokončovacie úpravy vodou alebo odfarbovanie) so zámerom zlepšiť farbu alebo stálosť sa nepokladá za 
špecifické spracovanie; 
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m)  len vo vzťahu k vykurovacím olejom položky ex 2710 atmosférická destilácia metódou ASTM D 86 pod 
podmienkou, že pri teplote 300 °C destiluje menej ako 30 % objemu takýchto výrobkov vrátane strát; 

n)  len vo vzťahu k ťažkým olejom iným ako motorová nafta a vykurovacie oleje položky ex 2710 spracovanie 
pomocou elektrického vysokofrekvenčného korónového výboja; 

Na účely položiek ex 2707, 2713 až 2715, ex 2901, ex 2902 a ex 3403 jednoduché operácie, ako je čistenie, 
dekantovanie, odsoľovanie, odvodňovanie, filtrovanie, farbenie, označovanie, získavanie sírového obsahu v dôsledku 
zmiešavania výrobkov s rôznym obsahom síry, akákoľvek kombinácia týchto operácií alebo podobné operácie 
nezabezpečujú pôvod.  
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PRÍLOHA II 

Zoznam operácií opracovania alebo spracovania nepôvodných materiálov, ktoré je potrebné 
vykonať, aby vyrobený výrobok mohol získať status pôvodu 

Dohoda sa nemusí vzťahovať na všetky výrobky uvedené na zozname. Preto je potrebné zohľadniť ostatné časti dohody. 

Položka HS č. Opis výrobku Opracovanie alebo spracovanie nepôvodných materiálov, na základe ktorého sa 
získava status pôvodu 

(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

Kapitola 01 Živé zvieratá Všetky použité zvieratá kapitoly 1 
musia byť úplne získané  

Kapitola 02 Mäso a jedlé mäsové droby Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 1 a 2 musia byť 
úplne získané  

Ex kapitola 03 Ryby a kôrovce, mäkkýše a ostatné 
vodné bezstavovce; okrem: 

Všetky použité materiály kapitoly 3 
musia byť úplne získané  

0304 Rybie filé a ostatné rybie mäso (tiež 
mleté), čerstvé, chladené alebo mra
zené 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 3 nepresahuje 15 % ceny vý
robku zo závodu  

0305 Ryby sušené, solené alebo v slanom 
náleve; údené ryby, tiež varené 
pred údením alebo počas údenia; 
prášky, múčky a pelety z rýb, 
vhodné na ľudskú konzumáciu 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 3 nepresahuje 15 % ceny vý
robku zo závodu  

ex 0306 Kôrovce, tiež bez panciera, sušené, 
solené alebo v slanom náleve; 
údené kôrovce, tiež v pancieroch, 
tiež varené pred údením alebo po
čas údenia; kôrovce, v pancieroch, 
varené vo vode alebo v pare, tiež 
chladené, mrazené, sušené, solené 
alebo v slanom náleve; prášky, 
múčky a pelety z kôrovcov, vhodné 
na ľudskú konzumáciu 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 3 nepresahuje 15 % ceny vý
robku zo závodu  

ex 0307 Mäkkýše, tiež bez lastúr alebo ulít, 
sušené, solené alebo v slanom ná
leve; údené mäkkýše, tiež bez lastúr 
alebo ulít, tiež varené pred údením 
alebo počas údenia; prášky, múčky 
a pelety z mäkkýšov, vhodné na 
ľudskú konzumáciu 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 3 nepresahuje 15 % ceny vý
robku zo závodu  
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(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

ex 0308 Vodné bezstavovce iné ako kôrovce 
a mäkkýše, sušené, solené alebo 
v slanom náleve; údené vodné bez
stavovce iné ako kôrovce a mäk
kýše, tiež varené pred údením 
alebo počas údenia; prášky, múčky 
a pelety z vodných bezstavovcov 
iných ako kôrovcov a mäkkýšov, 
vhodné na ľudskú konzumáciu 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 3 nepresahuje 15 % ceny vý
robku zo závodu  

Ex kapitola 04 Mlieko a mliečne výrobky; vtáčie 
vajcia; prírodný med; jedlé pro
dukty živočíšneho pôvodu, inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 4 musia byť 
úplne získané  

0403 Cmar, kyslé mlieko a smotana, jo
gurt, kefír a ostatné fermentované 
alebo acidofilné mlieko a smotana, 
tiež zahustené alebo obsahujúce 
pridaný cukor alebo ostatné sla
didlá alebo ochutené alebo obsahu
júce pridané ovocie, orechy alebo 
kakao 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály kapito
ly 4 musia byť úplne získané, 

—  akákoľvek ovocná šťava (okrem 
ananásovej, limetovej alebo gra
pefruitovej) položky 2009 musí 
už byť pôvodná, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

Ex kapitola 05 Produkty živočíšneho pôvodu, inde 
nešpecifikované ani nezahrnuté; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 5 musia byť 
úplne získané  

ex 0502 Upravené svinské, kančie alebo di
viačie štetiny a chlpy 

Čistenie, dezinfekcia, triedenie a vy
rovnávanie štetín a chlpov  

Kapitola 06 Živé stromy a ostatné rastliny; ci
bule, korene a podobne; rezané 
kvetiny a okrasné lístie 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály kapito
ly 6 musia byť úplne získané, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 07 Zelenina, jedlé rastliny, korene 
a hľuzy 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 7 musia byť 
úplne získané  
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(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

Kapitola 08 Jedlé ovocie a orechy; šupy citruso
vých plodov alebo melónov 

Výroba, pri ktorej: 

—  všetky použité orechy a ovocie 
musia byť úplne získané, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

Ex kapitola 09 Káva, čaj, maté a koreniny; okrem: Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 9 musia byť 
úplne získané  

0901 Káva, tiež pražená alebo dekofeíno
vaná; kávové plevy a šupky; ná
hradky kávy obsahujúce kávu v 
akomkoľvek pomere 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky  

0902 Čaj, tiež aromatizovaný Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky  

ex 0910 Zmesi korenín Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky  

Kapitola 10 Obilniny Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 10 musia byť 
úplne získané  

Ex kapitola 11 Mlynárske výrobky; slad; škroby; 
inulín; pšeničný lepok; okrem: 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
obilniny, zelenina, jedlé rastliny, ko
rene a hľuzy položky 0714 alebo 
ovocie musia byť úplne získané  

ex 1106 Múka, krupica a prášok zo suchých 
strukovín položky 0713 

Sušenie a mletie strukovín polo
žky 0708  

Kapitola 12 Olejnaté semená a olejnaté plody; 
rôzne zrná, semená a plody; prie
myselné alebo liečivé rastliny; 
slama a krmoviny 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 12 musia byť 
úplne získané  

1301 Šelak; prírodné gumy, živice, gu
moživice a olejoživice (napríklad 
balzamy) 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov polo
žky 1301 nesmie presiahnuť 50 % 
ceny výrobku zo závodu  
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(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

1302 Rastlinné šťavy a výťažky; pektí
nové látky, pektináty a pektáty; 
agar-agar a ostatné slizy a zahusťo
vadlá, tiež modifikované, získané 
z rastlinných produktov    

– Slizy a zahusťovadlá, modifiko
vané, získané z rastlinných pro
duktov 

Výroba z nemodifikovaných slizov 
a zahusťovadiel   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 14 Rastlinné pletacie materiály; pro
dukty rastlinného pôvodu inde ne
špecifikované ani nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 14 musia byť 
úplne získané  

Ex kapitola 15 Živočíšne alebo rastlinné tuky 
a oleje a produkty ich štiepenia; 
upravené jedlé tuky; živočíšne 
alebo rastlinné vosky; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

1501 Prasací tuk (vrátane sadla) a hydi
nový tuk, iný ako tuk položky 0209 
alebo 1503    

–  Tuky z kostí alebo odpadu Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem materiálov polo
žiek 0203, 0206 alebo 0207 alebo 
kostí položky 0506   

–  Ostatné Výroba z mäsa alebo jedlých dro
bov zo svíň položky 0203 alebo 
0206 alebo z mäsa alebo jedlých 
drobov z hydiny položky 0207  

1502 Tuk z hovädzích zvierat, oviec 
alebo kôz, iný ako tuk polo
žky 1503    

–  Tuky z kostí alebo odpadu Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem materiálov polo
žiek 0201, 0202, 0204 alebo 0206 
alebo kostí položky 0506   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 2 musia byť 
úplne získané  
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(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

1504 Tuky a oleje a ich frakcie, z rýb 
alebo morských cicavcov, tiež rafi
nované, ale chemicky nemodifiko
vané:    

–  Tuhé frakcie Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 1504   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 2 a 3 musia byť 
úplne získané  

ex 1505 Rafinovaný lanolín Výroba zo surového tuku z ovčej 
vlny položky 1505  

1506 Ostatné živočíšne tuky a oleje a ich 
frakcie, tiež rafinované, ale che
micky nemodifikované:    

–  Tuhé frakcie Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 1506   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 2 musia byť 
úplne získané  

1507 až 1515 Rastlinné oleje a ich frakcie:   

– Sójový olej, arašidový olej, pal
mový olej, koprový olej, olej 
z palmových jadier, babasový 
olej, tungový a oiticikový olej, 
myrtový vosk a japonský vosk, 
frakcie z jojobového oleja a oleje 
na technické alebo priemyselné 
účely iné ako na výrobu potravín 
na ľudskú spotrebu 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

– Tuhé frakcie, okrem frakcií jojo
bového oleja 

Výroba z ostatných materiálov po
ložiek 1507 až 1515  

–  Ostatné Výroba, pri ktorej všetky použité 
rastlinné materiály musia byť úplne 
získané  
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1516 Živočíšne alebo rastlinné tuky 
a oleje a ich frakcie, čiastočne alebo 
úplne hydrogenované, interesterifi
kované, reesterifikované alebo elai
dinizované, tiež rafinované, ale ďa
lej neupravené 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály kapito
ly 2 musia byť úplne získané, 

—  všetky rastlinné materiály musia 
byť úplne získané. Materiály 
položiek 1507, 1508, 1511 
a 1513 však možno použiť  

1517 Margarín; jedlé zmesi alebo prí
pravky zo živočíšnych alebo rastlin
ných tukov alebo olejov alebo frak
cií rôznych tukov alebo olejov tejto 
kapitoly, iné ako jedlé tuky alebo 
oleje alebo ich frakcie položky 1516 

Výroba, pri ktorej: 

—  všetky použité materiály kapitol 
2 a 4 musia byť úplne získané. 

—  všetky rastlinné materiály musia 
byť úplne získané. Materiály 
položiek 1507, 1508, 1511 
a 1513 však možno použiť  

Ex kapitola 16 Prípravky z mäsa, rýb alebo kôrov
cov, mäkkýšov alebo ostatných 
vodných bezstavovcov; okrem: 

Výroba zo zvierat kapitoly 1  

1604 a 1605 Pripravené alebo konzervované 
ryby; kaviár a náhradky kaviáru 
z rybacích ikier 

Kôrovce, mäkkýše a ostatné vodné 
bezstavovce, pripravené alebo kon
zervované 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 3 nepresahuje 15 % ceny vý
robku zo závodu  

Ex kapitola 17 Cukor a cukrovinky; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 1701 Trstinový alebo repný cukor a che
micky čistá sacharóza, v pevnom 
stave, ochutené alebo farbené 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 17 nepresahuje 30 % ceny vý
robku zo závodu  

1702 Ostatné cukry, vrátane chemicky či
stej laktózy, maltózy, glukózy 
a fruktózy, v pevnej forme; cukrové 
sirupy neobsahujúce pridané ochu
cujúce alebo farbiace látky; umelý 
med, tiež zmiešaný s prírodným 
medom; karamel    

– Chemicky čistá maltóza a fruk
tóza 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 1702  
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–  Ostatné cukry v pevnej forme, 
ochutené alebo farbené 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 17 nepresahuje 30 % ceny vý
robku zo závodu   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály už musia byť pôvodné  

ex 1703 Melasy získané z extrakcie alebo ra
finácie cukru, ochutené alebo far
bené 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 17 nepresahuje 30 % ceny vý
robku zo závodu  

1704 Cukrovinky (vrátane bielej čoko
lády), neobsahujúce kakao 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

Kapitola 18 Kakao a prípravky z kakaa Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

1901 Sladový výťažok; potravinové prí
pravky z múky, krúpov, krupice, 
škrobu alebo zo sladového výťažku, 
neobsahujúce kakao alebo obsahu
júce menej ako 40 % hmotnosti ka
kaa počítaného na celkom odtuč
nený základ, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté; potravinové prí
pravky z tovaru položiek 0401 až 
0404, neobsahujúce kakao alebo 
obsahujúce menej ako 5 % hmot
nosti kakaa počítaného na celkom 
odtučnený základ, inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté    

–  Sladový výťažok Výroba z obilnín kapitoly 10  
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–  Ostatné Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

1902 Cestoviny, tiež varené alebo plnené 
(mäsom alebo ostatnými plnkami) 
alebo inak upravené, také ako špa
gety, makaróny, rezance, široké re
zance, halušky, ravioly, canneloni; 
kuskus, tiež pripravený:    

–  Obsahujúce v hmotnosti 20 % 
alebo menej mäsa, mäsových 
drobov, rýb, kôrovcov alebo 
mäkkýšov 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
obilniny a deriváty (okrem tvrdej 
pšenice a jej derivátov) musia byť 
úplne získané.   

–  Obsahujúce v hmotnosti viac 
ako 20 % mäsa, mäsových dro
bov, rýb, kôrovcov alebo mäkký
šov 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité obilniny a deri
váty (okrem tvrdej pšenice a jej 
derivátov) musia byť úplne zí
skané, 

—  všetky použité materiály kapitol 
2 a 3 musia byť úplne získané  

1903 Tapioka a jej náhradky pripravené 
zo škrobu, vo forme vločiek, zŕn, 
perličiek alebo v podobných for
mách 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem zemiakového 
škrobu položky 1108  

1904 Pripravené potraviny získané napu
čaním alebo pražením obilnín 
alebo obilných výrobkov (napríklad 
kukuričné vločky); obilniny (iné 
ako kukuričné zrná) v zrnách alebo 
vo forme vločiek alebo inak spra
cované zrná (okrem múky, krúpov 
a krupice), predvarené alebo inak 
pripravené, inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté 

Výroba: 

— z materiálov, ktoré nie sú zara
dené do položky 1806, 

— pri ktorej všetky použité obil
niny a múka (okrem tvrdej pše
nice a jej derivátov a kukurice
Zea indurata) musia byť úplne 
získané, 

—  pri ktorej hodnota akýchkoľvek 
použitých materiálov kapito
ly 17 nepresahuje 30 % ceny 
výrobku zo závodu  
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1905 Chlieb, sladké pečivo, koláče, su
šienky a ostatné pekárske výrobky, 
tiež obsahujúce kakao; hostie, 
prázdne oblátky druhov používa
ných na farmaceutické účely, 
oblátky na pečenie, ryžový papier 
a podobné výrobky 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem materiálov kapitoly 
11  

Ex kapitola 20 Prípravky zo zeleniny, ovocia, ore
chov alebo ostatných častí rastlín; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej všetko použité 
ovocie, všetky orechy alebo všetka 
zelenina musia byť úplne získané  

ex 2001 Yamy, sladké zemiaky a podobné 
jedlé časti rastlín obsahujúce 5 % 
hmotnosti alebo viac škrobu, pri
pravené alebo konzervované v octe 
alebo kyseline octovej 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 2004 a ex 
2005 

Zemiaky vo forme múky, krupice 
alebo vločiek, pripravené alebo 
konzervované inak ako v octe alebo 
kyseline octovej 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

2006 Zelenina, ovocie, orechy, ovocné 
kôry a šupy a ostatné časti rastlín, 
konzervované cukrom (máčaním, 
glazovaním alebo kandizovaním) 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 17 nepresahuje 30 % ceny vý
robku zo závodu  

2007 Džemy, ovocné rôsoly, lekváre, 
ovocné alebo orechové pyré 
a ovocné alebo orechové pasty, zí
skané varením, tiež obsahujúce pri
daný cukor alebo ostatné sladidlá 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

ex 2008 –  Orechy, neobsahujúce pridaný 
cukor ani alkohol 

Výroba, pri ktorej hodnota použi
tých pôvodných orechov a olejna
tých semien položiek 0801, 0802 
a položiek 1202 až 1207 presahuje 
60 % ceny výrobku zo závodu   

– Arašidové maslo; zmesi na zá
klade obilnín; palmové jadrá; ku
kurica 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

16.9.2016 L 250/1967 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                         

–  Ostatné okrem ovocia a orechov 
varených inak ako v pare alebo 
vo vode, neobsahujúce pridaný 
cukor, mrazené 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

2009 Šťavy ovocné (vrátane hroznového 
muštu) a šťavy zeleninové, nekva
sené a neobsahujúce pridaný alko
hol, tiež obsahujúce pridaný cukor 
alebo ostatné sladidlá 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

ex kapitola 21 Rôzne jedlé prípravky; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

2101 Výťažky, esencie a koncentráty 
z kávy, čaju alebo maté a prípravky 
na základe týchto výrobkov alebo 
na základe kávy, čaju alebo maté; 
čakanka pražená a ostatné pražené 
náhradky kávy, a výťažky, esencie 
a koncentráty z nich 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  všetka použitá čakanka musí 
byť úplne získaná  

2103 Omáčky a prípravky na omáčky; 
nakladacie a koreniace zmesi; hor
čicová múka a krupica a pripravená 
horčica    

–  Omáčky a prípravky na omáčky; 
nakladacie a koreniace zmesi 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku. 
Horčicová múka alebo krupica 
alebo pripravená horčica sa však 
môžu použiť   

– Horčicová múka a krupica a pri
pravená horčica 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky  

ex 2104 Polievky a bujóny a prípravky na 
ne 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem pripravenej alebo 
konzervovanej zeleniny polo
žiek 2002 až 2005  
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2106 Potravinové prípravky inde nešpeci
fikované ani nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu  

Ex kapitola 22 Nealkoholické a alkoholické nápoje 
a ocot; okrem: 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  všetko použité hrozno alebo 
materiály získané z hrozna mu
sia byť úplne získané  

2202 Vody, vrátane minerálnych vôd a sý
tených vôd, obsahujúce pridaný cu
kor alebo ostatné sladidlá alebo 
ochucujúce látky, a ostatné nealko
holické nápoje, okrem ovocných 
alebo zeleninových štiav polo
žky 2009 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 17 ne
presahuje 30 % ceny výrobku 
zo závodu 

—  akákoľvek ovocná šťava (okrem 
ananásovej, limetovej alebo gra
pefruitovej) musí už byť pô
vodná  

2207 Etylalkohol nedenaturovaný s obje
movým alkoholometrickým titrom 
80 % vol alebo viac; etylalkohol 
a ostatné destiláty, denaturované, s 
akýmkoľvek alkoholometrickým ti
trom 

Výroba: 

— s použitím materiálov nezatrie
dených do položky 2207 ani 
2208, 

—  pri ktorej všetko použité 
hrozno alebo akékoľvek mate
riály získané z hrozna musia 
byť úplne získané alebo, ak sú 
všetky ostatné použité mate
riály už pôvodné, možno pou
žiť arak maximálne do úrovne 
5 % objemu  

2208 Etylalkohol nedenaturovaný s obje
movým alkoholometrickým titrom 
menej ako 80 % vol; destiláty, li
kéry a ostatné liehové nápoje 

Výroba: 

—  z materiálov nezatriedených do 
položky 2207 ani 2208, 

—  pri ktorej všetko použité 
hrozno alebo akýkoľvek mate
riál získaný z hrozna musia byť 
úplne získané alebo, ak sú 
všetky ostatné použité mate
riály už pôvodné, možno pou
žiť arak maximálne do úrovne 
5 % objemu  
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Ex kapitola 23 Zvyšky a odpad z potravinárskeho 
priemyslu; pripravené krmivá pre 
zvieratá; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 2301 Práľok z veľrýb; múčky, prášky 
a pelety z rýb alebo kôrovcov, mäk
kýšov alebo ostatných vodných 
bezstavovcov, nevhodné na ľudskú 
konzumáciu 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 2 a 3 musia byť 
úplne získané  

ex 2303 Zvyšky z výroby škrobu z kukurice 
(okrem koncentrovaných namáča
cích roztokov), s obsahom proteí
nov počítaným na sušinu presahu
júcim 40 % hmotnosti 

Výroba, pri ktorej všetka použitá 
kukurica musí byť úplne získaná  

ex 2306 Pokrutiny a ostatné pevné zvyšky 
vznikajúce pri extrakcii olivového 
oleja, obsahujúce viac ako 3 % 
hmotnosti olivového oleja 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
olivy musia byť úplne získané  

2309 Prípravky druhov používaných ako 
krmivo pre zvieratá 

Výroba, pri ktorej: 

—  všetky použité obilniny, cukor 
alebo melasy, mäso alebo 
mlieko musia už byť pôvodné, 

— všetky použité materiály kapito
ly 3 musia byť úplne získané  

Ex kapitola 24 Tabak a vyrobené náhradky tabaku; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej všetky použité 
materiály kapitoly 24 musia byť 
úplne získané  

2402 Cigary, cigary s odrezanými kon
cami, cigarky a cigarety, z tabaku 
alebo náhradiek tabaku 

Výroba, pri ktorej aspoň 70 % 
hmotnosti použitého nespracova
ného tabaku alebo tabakového zvy
šku položky 2401 musí už byť pô
vodných  

ex 2403 Tabak na fajčenie Výroba, pri ktorej aspoň 70 % 
hmotnosti použitého nespracova
ného tabaku alebo tabakového zvy
šku položky 2401 musí už byť pô
vodných  

Ex kapitola 25 Soľ; síra; zeminy a kamene; sadra, 
vápno a cement; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  
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ex 2504 Prírodný kryštalický grafit, s oboha
teným obsahom uhlíka, čistený 
a mletý 

Obohatenie obsahu uhlíka, čistenie 
a mletie surového kryštalického 
grafitu  

ex 2515 Mramor, len rozpílený alebo inak 
rozrezaný, na bloky alebo na dosky 
pravouhlého (vrátane štvorcového) 
tvaru, s hrúbkou nepresahujúcou 
25 cm 

Rezanie mramoru pílením alebo 
iným spôsobom (aj keď je už roz
pílený), s hrúbkou presahujúcou 
25 cm  

ex 2516 Žula, porfýr, čadič, pieskovec 
a ostatné kamene na výtvarné a sta
vebné účely, len rozpílené alebo 
inak rozrezané, na bloky alebo do
sky pravouhlého (vrátane štvorco
vého) tvaru, s hrúbkou nepresahu
júcou 25 cm 

Rezanie kameňa pílením alebo 
iným spôsobom (aj keď je už roz
pílený), kameňa s hrúbkou presa
hujúcou 25 cm  

ex 2518 Kalcinovaný dolomit Kalcinácia nekalcinovaného dolo
mitu  

ex 2519 Drvený prírodný uhličitan horeč
natý (magnezit), v hermeticky uza
tvorených nádobách, a oxidy hor
číka, tiež čisté, iné ako tavená mag
nézia alebo spekaná (sintrovaná) 
magnézia 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Prírodný uhličitan horečnatý (mag
nezit) sa však môže použiť  

ex 2520 Sadry špeciálne pripravené pre 
zubné lekárstvo 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

ex 2524 Prírodné azbestové vlákna Výroba z azbestového koncentrátu  

ex 2525 Sľudový prach Mletie sľudy alebo sľudového od
padu  

ex 2530 Farebné hlinky, kalcinované alebo 
práškové 

Kalcinácia alebo mletie farebných 
hliniek  

Kapitola 26 Rudy, trosky a popoly Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  
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Ex kapitola 27 Nerastné palivá, minerálne oleje 
a produkty ich destilácie; bitúme
nové látky; minerálne vosky; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 2707 Oleje, v ktorých hmotnosť aroma
tických zložiek prevažuje nad 
hmotnosťou nearomatických zlo
žiek, ktoré sú podobné minerálnym 
olejom získaným destiláciou vyso
kotepelných čiernouhoľných dech
tov, z ktorých viac ako 65 % ob
jemu destiluje pri teplote do 250 ° 
C (vrátane zmesí petroléteru a ben
zénu), na použitie v energetike 
alebo na vykurovanie 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2709 Surové oleje získané z bitúmeno
vých nerastov 

Štiepna destilácia bitúmenových 
materiálov  

2710 Ropné oleje a oleje získané z bitú
menových materiálov, iné ako su
rové; prípravky inde nešpecifiko
vané alebo nezahrnuté, obsahujúce 
v hmotnosti 70 % alebo viac rop
ných olejov alebo olejov získaných 
z bitúmenových materiálov, ak sú 
tieto oleje základnými zložkami 
týchto prípravkov 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (2) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

2711 Ropné plyny a ostatné plynné 
uhľovodíky 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (2) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

2712 Vazelína; parafínový vosk, mikro
kryštalický ropný vosk, parafínový 
gáč, ozokerit, montánny vosk, raše
linový vosk, ostatné minerálne vo
sky a podobné výrobky získané 
syntézou alebo ostatnými pro
cesmi, tiež farbené 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (2) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 
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2713 Ropný koks, ropný bitúmen 
a ostatné zvyšky z ropných olejov 
alebo z olejov získaných z bitúme
nových materiálov 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

2714 Prírodný bitúmén a prírodný asfalt; 
bitúmenové alebo olejové bridlice 
a dechtové piesky; asfaltity a asfal
tové horniny 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

2715 Bitúmenové zmesi na základe prí
rodného asfaltu, prírodného bitú
menu, ropného bitúmenu, minerál
neho dechtu alebo zo smoly z mi
nerálneho dechtu (napríklad bitú
menový tmel, spätné frakcie) 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 28 Anorganické chemikálie; anorga
nické alebo organické zlúčeniny 
drahých kovov, kovov vzácnych ze
mín, rádioaktívnych prvkov alebo 
izotopov; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2805 „Mischmetall“ – zmesový kov Výroba elektrolytickou alebo ter
mickou úpravou, pri ktorej hod
nota všetkých použitých materiálov 
nepresahuje 50 % ceny výrobku zo 
závodu  

ex 2811 Oxid sírový Výroba z oxidu siričitého Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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ex 2833 Síran hlinitý Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

ex 2840 Perboritan sodný Výroba z pentahydrátu tetrabori
tanu sodného 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 284210 Nechemicky definované hlinitokre
mičitany 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2852 –  Zlúčeniny ortuti interných éterov 
a ich halogén-, sulfo-, nitro- 
alebo nitrózoderiváty 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položky 2909 však 
nesmie presiahnuť 20 % ceny vý
robku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

– Zlúčeniny ortuti nukleových ky
selín a ich soli, tiež chemicky de
finované; ostatné heterocyklické 
zlúčeniny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932, 
2933 a 2934 však nesmie presia
hnuť 20 % ceny výrobku zo zá
vodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Zlúčeniny ortuti diagnostických 
alebo laboratórnych reagencií na 
podložke, pripravené diagno
stické alebo laboratórne reagen
cie, tiež na podložke, iné ako po
ložky 3002 alebo 3006; certifi
kované referenčné materiály 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu   

–  Kyseliny nukleové a ich soli, tiež 
chemicky definované; ostatné he
terocyklické zlúčeniny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932, 
2933 a 2934 však nesmie presia
hnuť 20 % ceny výrobku zo zá
vodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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– Zlúčeniny ortuti chemických vý
robkov a prípravkov chemického 
priemyslu alebo príbuzných prie
myselných odvetví (vrátane ta
kých, ktoré pozostávajú zo 
zmesí prírodných produktov), 
inde nešpecifikované ani neza
hrnuté: 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 29 Organické chemikálie; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2901 Acyklické uhľovodíky na použitie 
v energetike alebo na vykurovanie 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2902 Cykloalkány a cykloalkény (iné ako 
azulény), benzén, toluén, xylény, na 
použitie v energetike alebo na vy
kurovanie 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2905 Metalalkoholáty alkoholov tejto po
ložky a etanolu 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 2905 Metalalkoholáty 
tejto položky sa však môžu použiť 
za predpokladu, že ich hodnota ne
presahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

2915 Nasýtené acyklické monokarboxy
lové kyseliny a ich anhydridy, halo
genidy, peroxidy a peroxokyseliny; 
ich halogén-, sulfo-, nitro- alebo ni
trózoderiváty 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2915 
a 2916 však nesmie presiahnuť 
20 % ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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ex 2932 –  Interné étery a ich halogén-, 
sulfo-, nitro- alebo nitrózoderi
váty 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položky 2909 však 
nesmie presiahnuť 20 % ceny vý
robku zo závodu. 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

– Cyklické acetály a interné polo
acetály a ich halogén-, sulfo-, ni
tro- alebo nitrózoderiváty 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

2933 Heterocyklické zlúčeniny len s dusí
katým(-i) heteroatómom(-mami) 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932 
a 2933 však nesmie presiahnuť 
20 % ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

2934 Kyseliny nukleové a ich soli; 
ostatné heterocyklické zlúčeniny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932, 
2933 a 2934 však nesmie presia
hnuť 20 % ceny výrobku zo zá
vodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 2937 Hormóny, prostaglandíny, trombo
xány a leukotriény, prírodné alebo 
vyrobené syntézou; ich deriváty 
a štruktúrne analógy, vrátane reťa
zovo modifikovaných polypeptidov, 
používané hlavne ako hormóny:    

–  Ostatné heterocyklické zlúčeniny 
len s dusíkatým(-i) heteroató
mom(-mami) 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932 
a 2933 však nesmie presiahnuť 
20 % ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Ostatné kyseliny nukleové a ich 
soli; ostatné heterocyklické zlú
čeniny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932, 
2933 a 2934 však nesmie presia
hnuť 20 % ceny výrobku zo zá
vodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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ex 2939 Koncentráty z makovej slamy obsa
hujúce najmenej 50 % hmotnosti 
alkaloidov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 30 Farmaceutické výrobky; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu  

ex 3002 Ľudská krv; zvieracia krv pripra
vená na terapeutické, profylaktické 
alebo diagnostické účely; antiséra, 
ostatné krvné zložky a imunolo
gické výrobky, tiež modifikované 
alebo získané biotechnologickými 
procesmi; očkovacie látky (vakcíny), 
toxíny, kultúry mikroorganizmov 
(okrem kvasiniek) a podobné vý
robky:    

–  Výrobky zložené z dvoch alebo 
viacerých zložiek navzájom 
zmiešaných na terapeutické 
alebo profylaktické účely alebo 
nezmiešané výrobky na tieto 
účely, ktoré sú v odmeraných 
dávkach alebo vo formách alebo 
baleniach na predaj v malom 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3002 Materiály tohto 
opisu možno tiež použiť, pokiaľ 
ich hodnota nepresahuje 20 % ceny 
výrobku zo závodu   

–  Ostatné:    

–  Ľudská krv Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3002 Materiály tohto 
opisu možno tiež použiť, pokiaľ 
ich hodnota nepresahuje 20 % ceny 
výrobku zo závodu   

– Zvieracia krv pripravená na tera
peutické alebo profylaktické 
účely 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3002 Materiály tohto 
opisu možno tiež použiť, pokiaľ 
ich hodnota nepresahuje 20 % ceny 
výrobku zo závodu  
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–  Krvné zložky iné ako antiséra, 
hemoglobín, krvné globulíny 
a sérové globulíny 

Výroba z materiálov akejkoľvek po
ložky vrátane iných materiálov po
ložky 3002. Materiály tohto opisu 
sa môžu tiež použiť, pokiaľ ich 
hodnota nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu   

–  Hemoglobín, krvné globulíny 
a sérové globulíny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3002 Materiály tohto 
opisu možno tiež použiť, pokiaľ 
ich hodnota nepresahuje 20 % ceny 
výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3002 Materiály tohto 
opisu možno tiež použiť, pokiaľ 
ich hodnota nepresahuje 20 % ceny 
výrobku zo závodu   

– Ostatné zlúčeniny s karboxyimi
dovou funkciou (vrátane sacha
rínu a jeho soli) a zlúčeniny s 
imínovou funkciou vo forme 
peptidov a proteínov, ktoré sa 
priamo zapájajú do regulácie 
imunologických procesov 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Heterocyklické zlúčeniny len 
s dusíkatým(-i) heteroatómom 
(-mami) 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932 
a 2933 však nesmie presiahnuť 
20 % ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Kyseliny nukleové a ich soli, tiež 
chemicky definované; ostatné he
terocyklické zlúčeniny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky. Hodnota všetkých použi
tých materiálov položiek 2932, 
2933 a 2934 však nesmie presia
hnuť 20 % ceny výrobku zo zá
vodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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– Ostatné hormóny, prostaglan
díny, tromboxány a leukotriény, 
prírodné alebo vyrobené synté
zou, vo forme peptidov a proteí
nov (iné než tovar položky 
2937), ktoré sa priamo zapájajú 
do regulácie imunologických 
procesov; ich deriváty a štruk
túrne analógy, vrátane reťazovo 
modifikovaných polypeptidov, 
používané hlavne ako hormóny, 
vo forme peptidov a proteínov 
(iné než tovar položky 2937), 
ktoré sa priamo zapájajú do re
gulácie imunologických procesov 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Ostatné polyétery v primárnych 
formách vo forme peptidov 
a proteínov, ktoré sa priamo za
pájajú do regulácie imunologic
kých procesov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov kapito
ly 39 nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

3003 a 3004 Lieky (okrem tovaru položiek 
3002, 3005 alebo 3006):   

–  Získané z amikacínu položky 
2941 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály položiek 3003 
alebo 3004 sa však môžu použiť 
za predpokladu, že ich celková 
hodnota nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu  

–  Ostatné Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály sú za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku. Materiály po
ložiek 3003 a 3004 sa však 
môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresa
huje 20 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  
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ex 3006 Pomôcky určené na použitie pri 
stómiách vyrobené z plastov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu   

Sterilné absorbovateľné nite použí
vané v chirurgii alebo v zubnom le
kárstve; sterilné prostriedky na za
bránenie vzniku zrastov používané 
v chirurgii alebo v zubnom lekár
stve, tiež absorbovateľné; 

Vyrobené z plastu (ex 3920 alebo 
ex 3921):   

– –  Ionomérne listy alebo filmy Výroba z termoplastickej parciálnej 
soli, ktorá je kopolymérom etylénu 
a kyseliny metakrylovej, čiastočne 
neutralizovanej iónmi kovov, 
hlavne zinku a sodíka 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

– –  Listy z regenerovanej celulózy, 
polyamidov alebo polyetylénu 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek materiálov zatriedených do 
tej istej položky ako daný výrobok 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu   

– –  Fólie z plastov, metalizované Výroba z vysokopriehľadných pol
yesterových fólií s hrúbkou menej 
ako 23 mikrónov (4) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

– –  ploché výrobky, opracované 
viac ako len povrchovo upra
vené alebo rozrezané do iných 
ako pravouhlých (vrátane 
štvorcových) tvarov; ostatné 
výrobky, opracované viac ako 
len povrchovo upravené 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 39 nepresahuje 50 % ceny vý
robku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

– –  Adičné homopolymerizačné 
produkty, pri ktorých jedno
duchý monomér predstavuje 
viac ako 99 % hmotnosti z cel
kového obsahu polyméru 

Výroba, pri ktorej: 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 39 ne
presahuje 20 % ceny výrobku 
zo závodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 
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– –  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov kapito
ly 39 nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

–  Vyrobené z tkanín Výroba z priadze (5)  

300670 Gélové preparáty určené na použi
tie v humánnom alebo veterinár
nom lekárstve ako lubrikanty, ktoré 
sa aplikujú na časti tela pri chirur
gických operáciách alebo fyzických 
vyšetreniach, alebo ako spojovací 
prostriedok medzi telom a lekár
skym nástrojom 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

ex 300692 Farmaceutický odpad: 

Ostatné chemické výrobky a prí
pravky chemického priemyslu 
alebo príbuzných priemyselných 
odvetví (vrátane takých, ktoré po
zostávajú zo zmesí prírodných pro
duktov), inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 31 Hnojivá; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3105 Minerálne alebo chemické hnojivá 
obsahujúce dva alebo tri z hnoji
vých prvkov dusík, fosfor alebo 
draslík; ostatné hnojivá; výrobky 
tejto kapitoly v tabletách alebo 
podobných formách alebo bale
niach s hrubou hmotnosťou nepre
sahujúcou 10 kg; okrem: 

—  dusičnanu sodného 

—  kyánamidu vápenatého 

—  síranu draselného 

—  síranu horečnato-draselného 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, Materiály za
triedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpo
kladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku 
zo závodu, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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Ex kapitola 32 Trieslovinové alebo farbiarske vý
ťažky; taníny a ich deriváty; farbivá, 
pigmenty a ostatné farbiace látky; 
náterové farby a laky; tmely; atra
menty; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3201 Taníny a ich soli, étery, estery 
a ostatné deriváty 

Výroba z trieslovinových výťažkov 
rastlinného pôvodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

3205 Farebné laky; prípravky špecifiko
vané v poznámke 3 k tejto kapitole 
na základe farebných lakov (6) 

Výroba z materiálov z ktorejkoľvek 
položky, okrem položiek 3203, 
3204 a 3205 Materiály položky 
3205 sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 33 Silice a rezinoidy; voňavkárske, 
kozmetické alebo toaletné prí
pravky; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

3301 Silice (tiež deterpénované), vrátane 
pevných a absolútnych; rezinoidy; 
extrahované olejoživice; koncen
tráty silíc v tukoch, v nevysychateľ
ných olejoch, vo voskoch alebo 
podobné, získané napustením alebo 
maceráciou týchto výrobkov; terpe
nické vedľajšie produkty z deterpe
nácie silíc; vodné destiláty a vodné 
roztoky silíc 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, vrátane materiálov odliš
nej „skupiny“ (7) v rámci tejto polo
žky. Materiály tej istej skupiny ako 
daný výrobok sa však môžu použiť 
za predpokladu, že celková hod
nota nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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Ex kapitola 34 Mydlo, organické povrchovo ak
tívne prostriedky, pracie prípravky, 
mazacie prípravky, umelé vosky, 
pripravené vosky, leštiace a čistiace 
prípravky, sviečky a podobné vý
robky, modelovacie pasty, „zubné 
vosky“ a zubné prípravky na báze 
sadry; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3403 Mastiace prípravky obsahujúce mi
nerálne oleje alebo oleje získané 
z bitúmenových nerastov, pokiaľ 
tieto predstavujú menej ako 70 % 
hmotnosti 

Operácie rafinácie a/alebo jeden 
alebo viac postupov špecifického 
spracovania (1) 

Iné operácie než tie uvedené v stĺpci 
3, pri ktorých sú všetky použité ma
teriály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku. Materiály 
zatriedené do tej istej položky sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu 

3404 Umelé vosky a pripravené vosky:   

–  Na základe parafínu, ropných 
voskov, voskov z bitúmenových 
nerastov, parafínových gáčov 
alebo šupinových voskov 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 50 % ceny výrobku zo 
závodu   

–  Ostatné Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky; okrem: 

—  hydrogenovaných olejov, ktoré 
majú charakter voskov položky 
1516, 

— mastných kyselín chemicky ne
definovaných alebo technických 
mastných alkoholov, ktoré 
majú charakter voskov položky 
3823, 

—  materiálov položky 3404. 

Tieto materiály sa však môžu pou
žiť za predpokladu, že ich hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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Ex kapitola 35 bielkovinové látky; modifikované 
škroby; gleje; enzýmy; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

3505 Dextríny a ostatné modifikované 
škroby (napríklad predželatinované 
alebo esterifikované škroby); gleje 
na základe škrobov alebo dextrínov 
alebo ostatných modifikovaných 
škrobov:    

–  Škrobové étery a estery Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3505 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Ostatné Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem materiálov položky 
1108 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3507 Pripravené enzýmy inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 36 Výbušniny; pyrotechnické výrobky; 
zápalky; pyroforické zliatiny; nie
ktoré horľavé prípravky 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 37 Fotografický a kinematografický to
var; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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3701 Fotografické dosky a ploché filmy, 
scitlivené, neexponované, z mate
riálu iného ako z papiera, lepenky 
alebo textílií; ploché filmy na 
okamžitú fotografiu, scitlivené, ne
exponované, tiež v kazetách:    

– filmy na okamžitú farebnú foto
grafiu, v kazetách 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky než položky 3701 alebo 
3702 Materiály položky 3702 sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich celková hodnota nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

–  Ostatné Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky než položka 3701 alebo 
3702 Materiály položiek 3701 
a 3702 sa však môžu použiť za 
predpokladu, že ich celková hod
nota nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

3702 Fotografické filmy vo zvitkoch, sci
tlivené, neexponované, z materiálu 
iného ako z papiera, lepenky alebo 
textílií; filmy na okamžitú fotogra
fiu vo zvitkoch, scitlivené, neexpo
nované 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky než položka 3701 alebo 
3702 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

3704 Fotografické dosky, filmy, papier, 
lepenka a textílie, exponované, ale 
nevyvolané 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky než položka 3701 až 
3702 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 38 Rôzne chemické výrobky; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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ex 3801 – Koloidný grafit v olejovej sus
penzii a semikoloidný grafit; 
uhlíkaté pasty na elektródy 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu   

–  Grafit vo forme pasty, ktorá je 
zmesou viac ako 30 % hmot
nosti grafitu s minerálnymi 
olejmi 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov polo
žky 3403 nepresahuje 20 % ceny 
výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3803 Rafinovaný tallový olej Rafinácia surového tallového oleja Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3805 Destiláty sulfátového terpentínu, či
stené 

Čistenie destiláciou alebo rafináciou 
surových destilátov sulfátového ter
pentínu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3806 Estery živíc Výroba zo živicových kyselín Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3807 Drevná smola (smola z drevného 
dechtu) 

Destilácia drevného dechtu Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

3808 Insekticídy, rodenticídy, fungicídy, 
herbicídy, prípravky proti klíčeniu 
a regulátory rastu rastlín, dezin
fekčné prostriedky a podobné vý
robky, vo formách alebo baleniach 
na predaj v malom alebo ako prí
pravky alebo výrobky (napríklad 
sírne pásy, knôty a sviečky, a mu
cholapky) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3809 Prípravky na úpravu povrchu alebo 
apretovanie, prípravky urýchľujúce 
farbenie alebo ustálenie farbív 
a ostatné výrobky a prípravky (na
príklad apretúry a moridlá), použí
vané v textilnom, papierenskom, 
kožiarskom a podobnom priemy
sle, inde nešpecifikované ani neza
hrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  
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3810 Prípravky na morenie kovových po
vrchov; tavidlá a ostatné pomocné 
prípravky na spájkovanie na tvrdo 
alebo mäkko alebo zváranie; prášky 
a pasty na spájkovanie alebo zvára
nie zložené z kovu a ostatných ma
teriálov; prípravky druhov používa
ných ako výplň zváracích elektród 
alebo tyčí alebo na ich oplášťovanie 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3811 Antidetonačné prípravky (prípravky 
proti klepaniu motora), oxidačné 
inhibítory, živicové inhibítory, prí
pravky na zlepšenie viskozity, anti
korózne prípravky a ostatné pripra
vené aditíva do minerálnych olejov 
(vrátane benzínov) alebo do ostat
ných kvapalín:    

–  Pripravené aditíva do mazacích 
olejov, obsahujúce ropné oleje 
alebo oleje získané z bitúmeno
vých nerastov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov položky 
3811 nepresahuje 50 % ceny vý
robku zo závodu   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3812 Pripravené urýchľovače vulkanizá
cie; zložené plastifikátory pre kau
čuk alebo plasty, inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté; antioxidačné 
prípravky a ostatné zložené stabili
zátory pre kaučuk alebo plasty 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3813 Prípravky a náplne do hasiacich 
prístrojov; naplnené hasiace gra
náty 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3814 Zložené organické rozpúšťadlá a rie
didlá, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté; prípravky na odstraňova
nie náterov a lakov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  
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3818 Chemické prvky dopované na pou
žitie v elektronike, v tvare diskov, 
doštičiek alebo v podobných tva
roch; chemické zlúčeniny dopované 
na použitie v elektronike 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3819 Kvapaliny do hydraulických bŕzd 
a ostatné pripravené kvapaliny do 
hydraulických prevodov, tiež obsa
hujúce menej ako 70 % hmotnosti 
ropných olejov alebo olejov získa
ných z bitúmenových nerastov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3820 Prípravky proti zamŕzaniu a prí
pravky na odmrazovanie 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

ex 3821 Pripravené živné pôdy na udržiava
nie mikroorganizmov (vrátane víru
sov a podobných organizmov) 
alebo rastlinných, ľudských alebo 
živočíšnych buniek. 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3822 Diagnostické alebo laboratórne rea
gencie na podložke a pripravené 
diagnostické alebo laboratórne rea
gencie, tiež na podložke, iné ako 
položky 3002 alebo 3006 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

3823 Technické monokarboxylové 
mastné kyseliny; kyslé oleje z rafiná
cie; technické mastné alkoholy:    

–  Technické monokarboxylové 
mastné kyseliny; kyslé oleje z ra
finácie 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku   

–  Technické mastné alkoholy Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 3823  
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3824 Pripravené spojivá na odlievacie 
formy alebo jadrá; chemické vý
robky a prípravky chemického 
priemyslu alebo príbuzných prie
myselných odvetví (vrátane takých, 
ktoré pozostávajú zo zmesí prírod
ných produktov), inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté:    

–  Nasledujúce z tejto položky: 
Pripravené spojivá na odlievacie 
formy alebo jadrá na základe prí
rodných živičných produktov 

Kyseliny nafténové, ich vo vode 
nerozpustné soli a ich estery 

Sorbitol, iný ako položky 2905  

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu  

Ropné sulfónany, okrem ropných 
sulfónanov alkalických kovov, amó
nia alebo etanolamínov; tioféno
vané sulfónované kyseliny olejov 
získaných z bitúmenových nerastov 
a ich solí 

Iónomeniče 

Getry (pohlcovače plynov) pre vá
kuové trubice    

Alkalické oxidy železa na čistenie 
plynov 

Čpavkové vody a použitý oxid vy
robený pri čistení uhoľného plynu 

Kyseliny sulfonafténové, ich vo 
vode nerozpustné soli a ich estery 

Pribudlina a Dippelov olej 

Zmesi solí s rozdielnymi aniónmi 

Kopírovacie pasty na základe žela
tíny, tiež na papierovej alebo textil
nej podložke    

–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  
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ex 3825 Zvyškové produkty chemického 
priemyslu alebo príbuzných prie
myselných odvetví, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté; komunálny 
odpad; kal z čističiek odpadových 
vôd; ostatné odpady uvedené v po
známke 6 k tejto kapitole:    

– Ostatné chemické výrobky a prí
pravky chemického priemyslu 
alebo príbuzných priemyselných 
odvetví (vrátane takých, ktoré 
pozostávajú zo zmesí prírodných 
produktov), inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu   

–  Vata, gáza, ovínadlá a podobný 
tovar (napríklad obväzy, náplasti, 
obklady), impregnované alebo 
potiahnuté farmaceutickými lát
kami, alebo vo formách alebo 
baleniach na predaj v malom na 
lekárske, chirurgické, zubolekár
ske alebo zverolekárske účely 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu.   

–  Injekčné striekačky, ihly, katétre 
(cievkovače), kanyly a podobné 
výrobky 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

–  Klinický odpad: prstové rukavice, 
palčiaky a rukavice bez prstov 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

3826 Bionafta a jej zmesi, tiež obsahu
júce menej ako 70 % hmotnosti 
ropných olejov alebo olejov získa
ných z bitúmenových nerastov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  
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3901 až 3915 Plasty v primárnych formách, od
pady, úlomky a odrezky z plastov; 
s výnimkou položiek ex 3907 
a 3912, pre ktoré sa požiadavky 
stanovujú ďalej:    

– Adičné homopolymerizačné pro
dukty, pri ktorých jednoduchý 
monomér predstavuje viac ako 
99 % hmotnosti z celkového ob
sahu polyméru 

Výroba, pri ktorej: 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov kapitoly 39 nepresa
huje 20 % ceny výrobku zo zá
vodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov kapito
ly 39 nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3907 Kopolymér, vyrobený z polykarbo
nátu a akrylonitril-butadién-styré
nového kopolyméru (ABS) 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, ako je položka výrobku 
Materiály zatriedené do tej istej po
ložky sa však môžu použiť, pokiaľ 
ich hodnota neprekročí 50 % ceny 
výrobku zo závodu (3)   

Polyester Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 39 nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu, a/alebo výroba 
z polykarbonátu tetrabróm-(bisfe
nolu A)  

3912 Celulóza a jej chemické deriváty, 
inde nešpecifikované alebo neza
hrnuté, v primárnych formách 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek materiálov zatriedených do 
tej istej položky ako daný výrobok 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu  
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3916 až 3921 Polotovary a výrobky z plastov, 
okrem položiek ex 3916, ex 3917, 
ex 3920 a ex 3921, pre ktoré sa 
pravidlá stanovujú ďalej:    

–  ploché výrobky, opracované viac 
ako len povrchovo upravené 
alebo rozrezané do iných ako 
pravouhlých (vrátane štvorco
vých) tvarov; ostatné výrobky, 
opracované viac ako len po
vrchovo upravené 

–  Ostatné: 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 39 nepresahuje 50 % ceny vý
robku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

– Adičné homopolymerizačné pro
dukty, pri ktorých jednoduchý 
monomér predstavuje viac ako 
99 % hmotnosti z celkového ob
sahu polyméru 

Výroba, pri ktorej: 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu. 

— hodnota akýchkoľvek použi
tých materiálov kapitoly 39 ne
presahuje 20 % ceny výrobku 
zo závodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek použitých materiálov kapi
toly 39 nepresahuje 20 % ceny vý
robku zo závodu (3) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3916 a ex 
3917 

Profily a rúry Výroba, pri ktorej: 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota akýchkoľvek materiá
lov zatriedených do tej istej po
ložky ako výrobok nepresahuje 
20 % ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

ex 3920 –  Ionomérne listy alebo filmy Výroba z termoplastickej parciálnej 
soli, ktorá je kopolymérom etylénu 
a kyseliny metakrylovej, čiastočne 
neutralizovanej iónmi kovov, 
hlavne zinku a sodíka 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

–  Listy z regenerovanej celulózy, 
polyamidov alebo polyetylénu 

Výroba, pri ktorej hodnota akých
koľvek materiálov zatriedených do 
tej istej položky ako daný výrobok 
nepresahuje 20 % ceny výrobku zo 
závodu  
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ex 3921 Fólie z plastov, metalizované Výroba z vysokopriehľadných pol
yesterových fólií s hrúbkou menej 
ako 23 mikrónov (4) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

3922 až 3926 Výrobky z plastov Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 40 Kaučuk a výrobky z neho; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 4001 Laminované dosky krepového kau
čuku na topánky 

Laminovanie listov prírodného kau
čuku  

4005 Zmiešané kaučuky, nevulkanizo
vané, v primárnych formách alebo 
platniach, listoch alebo pásoch 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov okrem 
prírodného kaučuku v nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu  

4012 Protektorované alebo použité pneu
matiky z kaučuku; plné obruče 
alebo komorové obruče, behúne 
plášťa pneumatiky a ochranné 
vložky do ráfika pneumatiky, z kau
čuku:    

Protektorované pneumatiky; plné 
obruče alebo komorové obruče, 
z kaučuku 

Protektorovanie použitých pneu
matík   

Ostatné Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky okrem materiálov položiek 
4011 alebo 4012  

ex 4017 Výrobky z tvrdeného kaučuku Výroba z tvrdeného kaučuku  

Ex kapitola 41 Surové kože a kožky (iné ako kožu
šiny) a usne; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 4102 Surové kožky z oviec alebo jahniat, 
bez vlny 

Odstránenie vlny z ovčích alebo 
jahňacích kožiek, s vlnou  
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4104 až 4106 Činené alebo krustované kože 
a kožky, bez vlny alebo odchlpené, 
tiež štiepané, ale inak neupravené 

Prečinenie činených usní Výroba, pri ktorej sú všetky použité 
materiály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku 

4107, 4112 
a 4113 

Usne ďalej upravené po činení 
alebo krustovaní, vrátane pergame
nových usní, bez vlny alebo odchl
pené, tiež štiepané, iné ako usne 
položky 4114 

Prečinenie činených usní Výroba, pri ktorej sú všetky použité 
materiály zatriedené do inej položky, 
než je položka výrobku 

ex 4114 Lakové usne a lakové laminované 
usne; metalizované usne 

Výroba z usní položiek 4104 
až 4107, 4112 alebo 4113, za 
predpokladu, že ich hodnota nepre
sahuje 50 % ceny výrobku zo zá
vodu  

Kapitola 42 Výrobky z usne; sedlárske a reme
nárske výrobky; cestovné potreby, 
kabelky a podobné schránky; vý
robky z čriev zvierat (iné ako me
sinský vlas) 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 43 Kožušiny a umelé kožušiny; vý
robky z nich; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 4302 Vyčinené alebo upravené kožušiny, 
spájané:    

Platne, kríže a podobné tvary Bielenie alebo farbenie, navyše k re
zaniu a spájaniu nespájaných vyči
nených alebo upravených kožušín   

Ostatné Výroba z nespájaných vyčinených 
alebo upravených kožušín  

4303 Odevy, odevné doplnky a ostatné 
výrobky z kožušín 

Výroba z nespájaných vyčinených 
alebo upravených kožušín polo
žky 4302  

Ex kapitola 44 Drevo a výrobky z dreva; drevné 
uhlie; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  
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ex 4403 Drevo hrubo opracované do štvor
cových tvarov 

Výroba zo surového dreva, tiež od
kôrneného alebo zbaveného drev
nej beli alebo iba hrubo opracova
ného  

ex 4407 Drevo rezané alebo štiepané po
zdĺžne, krájané alebo lúpané, 
s hrúbkou presahujúcou 6 mm, ho
bľované, brúsené pieskom alebo 
spájané na klinové ozuby 

Hobľovanie, brúsenie alebo spája
nie na klinové ozuby  

ex 4408 Dýhy a listy na preglejky, s hrúb
kou nepresahujúcou 6 mm, zosa
dzované a iné drevo rezané po
zdĺžne, priečne alebo lúpané, s 
hrúbkou nepresahujúcou 6 mm, 
hobľované, brúsené pieskom alebo 
spájané na klinové ozuby 

Lúpanie, hobľovanie, brúsenie pie
skom alebo spájanie na klinové 
ozuby  

ex 4409 Drevo profilované pozdĺž jednej 
alebo niekoľkých hrán alebo plôch, 
tiež hobľované, brúsené pieskom 
alebo spájané na klinové ozuby: 

Brúsené alebo spájané na klinové 
ozuby 

Brúsenie alebo spájanie na klinové 
ozuby   

–  Obruby a lišty Obruby alebo lišty  

ex 4410 až ex 
4413 

Obruby a lišty, vrátane profilova
ných soklových líšt a ostatných 
profilovaných dosiek 

Obruby alebo lišty  

ex 4415 Debny, debničky, klietky, bubny 
a podobné obaly, z dreva 

Výroba z dosiek nenarezaných na 
určitý rozmer  

ex 4416 Sudy, kade, škopky, korytá a ostatné 
debnárske výrobky a ich časti, 
z dreva 

Výroba zo štiepaných dúh (častí 
stien suda), po rozrezaní na dvoch 
hlavných plochách ďalej neopraco
vaných  

ex 4418 Výrobky stavebného stolárstva a te
sárstva z dreva 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Pórovité (voštinové) dosky a šindle 
sa však môžu použiť.  
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Obruby a lišty Obruby alebo lišty  

ex 4421 Drievka na zápalky; drevené kolíky 
alebo klinčeky do obuvi 

Výroba z dreva ktorejkoľvek polo
žky, okrem ťahaného dreva polo
žky 4409  

Ex kapitola 45 Korok a korkové výrobky; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

4503 Výrobky z prírodného korku Výroba z korku položky 4501  

Kapitola 46 Výrobky zo slamy, esparta alebo 
ostatných pletacích materiálov; ko
šikársky tovar a práce z prútia 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Kapitola 47 Vláknina z dreva alebo ostatných 
vlákninových celulózových materiá
lov; zberový (odpad a výmet) pa
pier alebo lepenka 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 48 Papier a lepenka; predmety z papie
roviny, papiera alebo lepenky; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 4811 Papier a lepenka, len linajkované 
alebo štvorčekované 

Výroba z materiálov kapitoly 47 na 
výrobu papiera  

4816 Uhľový papier, samokopírovací pa
pier a ostatné kopírovacie alebo 
pretlačovacie papiere (iné ako pa
pier položky 4809), rozmnožova
cie blany a ofsetové matrice, z pa
piera, tiež predkladané v škatuliach 

Výroba z materiálov kapitoly 47 na 
výrobu papiera  

16.9.2016 L 250/1996 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

4817 Obálky, zálepky, neilustrované po
štové karty a korešpondenčné 
lístky, z papiera alebo lepenky; ška
tule, tašky, náprsné tašky a písacie 
súpravy, z papiera alebo lepenky, 
obsahujúce potreby na korešpon
denciu 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály sú za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu.  

ex 4818 Toaletný papier Výroba z materiálov kapitoly 47 na 
výrobu papiera  

ex 4819 Škatule, debny, vrecia, vrecká 
a ostatné obaly, z papiera, lepenky, 
buničitej vaty alebo pásov splste
ných buničinových vlákien 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

ex 4820 Bloky listových papierov Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

ex 4823 Ostatný papier, lepenka, buničitá 
vata a pásy splstených buničino
vých vlákien, narezané na určité 
rozmery alebo do tvaru 

Výroba z materiálov kapitoly 47 na 
výrobu papiera  

Ex kapitola 49 Tlačené knihy, noviny, obrazy 
a ostatné výrobky polygrafického 
priemyslu; rukopisy, strojopisy 
a plány; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

4909 Tlačené alebo ilustrované poštové 
karty alebo pohľadnice; tlačené 
karty s osobnými pozdravmi, sprá
vami alebo oznámeniami, tiež ilus
trované, tiež s obálkami alebo oz
dobami 

Výroba z materiálov nezatriede
ných do položky 4909 alebo 4911  
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4910 Kalendáre akéhokoľvek druhu, tla
čené, vrátane kalendárov vo forme 
blokov:    

Kalendáre, „večné“ alebo s vymeni
teľnými blokmi, pripevnené na iný 
základ ako z papiera alebo lepenky 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba z materiálov nezatriede
ných do položky 4909 alebo 4911  

Ex kapitola 50 Hodváb; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 5003 Hodvábny odpad (vrátane kokónov 
nespôsobilých na zmotávanie, pria
dzového odpadu a trhaného mate
riálu), mykaný alebo česaný 

Mykanie alebo česanie hodvábneho 
odpadu  

5004 až ex 
5006 

Hodvábna priadza a priadza spra
dená z hodvábneho odpadu 

Výroba z/zo (5): 

— surového hodvábu alebo hod
vábneho odpadu, mykaného 
alebo česaného alebo inak upra
veného na spriadanie, 

—  ostatných prírodných vlákien, 
nemykaných, nečesaných ani 
inak neupravených na spriada
nie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  

5007 Tkaniny z hodvábu alebo hodváb
neho odpadu 

Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu. 

16.9.2016 L 250/1998 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

Ex kapitola 51 Vlna, jemné alebo hrubé chlpy 
zvierat; priadza z vlásia a tkaniny 
z vlásia; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

5106 až 5110 Priadza z vlny, z jemných alebo 
hrubých chlpov zvierat alebo z vlá
sia 

Výroba z/zo (5): 

— surového hodvábu alebo hod
vábneho odpadu, mykaného 
alebo česaného alebo inak upra
veného na spriadanie, 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  

5111 až 5113 Tkaniny z vlny, z jemných alebo 
hrubých chlpov zvierat alebo z vlá
sia: 

Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 52 Bavlna; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

5204 až 5207 Bavlnená priadza a bavlnené nite Výroba z/zo (5): 

— surového hodvábu alebo hod
vábneho odpadu, mykaného 
alebo česaného alebo inak upra
veného na spriadanie, 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  
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5208 až 5212 Bavlnené tkaniny Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 53 Ostatné rastlinné textilné vlákna; 
papierová priadza a tkaniny z papie
rovej priadze; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

5306 až 5308 Priadza z ostatných rastlinných tex
tilných vlákien; papierová priadza 

Výroba z/zo (5): 

— surového hodvábu alebo hod
vábneho odpadu, mykaného 
alebo česaného alebo inak upra
veného na spriadanie, 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  

5309 až 5311 Tkaniny z ostatných rastlinných 
textilných vlákien; tkaniny z papie
rovej priadze: 

Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

5401 až 5406 Priadza, monofil a nite z chemic
kých vlákien 

Výroba z/zo (5): 

— surového hodvábu alebo hod
vábneho odpadu, mykaného 
alebo česaného alebo inak upra
veného na spriadanie, 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  
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5407 a 5408 Tkaniny z priadze z chemických 
vlákien: 

Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

5501 až 5507 Chemické strižné vlákna Výroba z chemických materiálov 
alebo textilnej vlákniny  

5508 až 5511 Priadza a šijacia niť z chemických 
strižných vlákien 

Výroba z/zo (5): 

— surového hodvábu alebo hod
vábneho odpadu, mykaného 
alebo česaného alebo inak upra
veného na spriadanie, 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  

5512 až 5516 Tkaniny z chemických strižných 
vlákien: 

Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

ex kapitola 56 Vata, plsť a netkané textílie; špe
ciálne priadze; motúzy, šnúry, po
vrazy a laná a výrobky z nich; 
okrem: 

Výroba z/zo (5): 

—  kokosovej priadze, 

—  prírodných vlákien, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  z papiernických materiálov  
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5602 Plsť, tiež impregnovaná, potiah
nutá, pokrytá alebo laminovaná:    

–  Vpichovaná plsť Výroba z/zo (5): 

—  prírodných vlákien, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny   

–  Ostatné Výroba z/zo (5): 

—  prírodných vlákien, 

—  chemických strižných vlákien, 
alebo 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny  

5604 Kaučukové nite a kordy, pokryté 
textíliou; textilná priadza a pásik 
a podobné tvary položky 5404 
alebo 5405, impregnované, potiah
nuté, pokryté alebo oplášťované 
kaučukom alebo plastmi:    

–  Kaučukové nite a kordy, pokryté 
textíliou 

Výroba z kaučukových nití a kor
dov, nepokrytých textíliou   

–  Ostatné Výroba z/zo (5): 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  

5605 Metalizovaná priadza, tiež opra
dená, s určením ako textilná pria
dza, alebo pásik alebo podobné 
tvary položky 5404 alebo 5405, 
kombinované s kovom vo forme 
nite, pásika alebo prášku alebo po
krytá kovom 

Výroba z/zo (5): 

—  prírodných vlákien, 

—  chemických strižných vlákien, 
nemykaných ani nečesaných 
ani inak nespracovaných na 
spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  
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5606 Opradená priadza, pásik a podobné 
tvary položky 5404 alebo 5405, 
opradené (iné ako výrobky polo
žky 5605 a iné ako opradená pria
dza z vlásia); ženilková priadza 
(vrátane povločkovanej ženilkovej 
priadze); slučková priadza 

Výroba z/zo (5): 

—  prírodných vlákien, 

—  chemických strižných vlákien, 
nemykaných ani nečesaných 
ani inak nespracovaných na 
spriadanie, 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny, alebo 

—  materiálov na výrobu papiera  

Kapitola 57 Koberce a ostatné textilné podla
hové krytiny:    

–  Z vpichovanej plsti Výroba z/zo (5): 

—  prírodných vlákien, alebo 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny 

—  Ako podklad sa však môže 
použiť jutová tkanina.   

–  Z ostatnej plsti Výroba z/zo (5): 

— prírodných vlákien, nemyka
ných, nečesaných ani inak ne
upravených na spriadanie, 
alebo 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny   

Ostatné Výroba z priadze (5) Ako podklad 
sa však môže použiť jutová tka
nina.  

Ex kapitola 58 Špeciálne tkaniny; všívané textílie; 
čipky; tapisérie; pramikárske vý
robky; výšivky; okrem: 

Výroba z priadze (5) Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 
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5805 Ručne tkané tapisérie druhu gobe
lín, flanderský gobelín, Aubusson, 
Beauvais a podobné, a ihlou robené 
tapisérie (napríklad stehom nazýva
ným „petit point“ alebo krížovým 
stehom), tiež celkom dohotovené 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

5810 Výšivky v metráži, pásoch alebo 
ako motívy 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

5901 Textílie potiahnuté lepidlom alebo 
škrobovými látkami, druhov použí
vaných na vonkajšie obaly kníh 
alebo na podobné účely; kopírova
cie priesvitné plátno; pripravené 
maliarske plátno; stužené plátno 
a podobné stužené textílie druhov 
používaných ako klobučnícke pod
ložky 

Výroba z priadze  

5902 Pneumatikové kordové textílie z vy
sokopevnostnej priadze z nylonu 
alebo ostatných polyamidov, polye
sterov alebo viskózových vlákien: 

Výroba z priadze  

5903 Textílie impregnované, potiahnuté, 
pokryté alebo laminované plastmi, 
iné ako textílie položky 5902 

Výroba z priadze Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

5904 Linoleum, tiež rezané do tvaru; 
podlahové krytiny pozostávajúce 
z nánosu alebo povlaku aplikova
ného na textilnom podklade, tiež 
rezané do tvaru 

Výroba z priadze (5)  
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5905 Textilné tapety: Výroba z priadze Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

5906 Pogumované textílie, iné ako textí
lie položky 5902 

Výroba z priadze  

5907 Textílie inak impregnované, potiah
nuté alebo pokryté; maľované 
plátno na divadelnú scénu, textílie 
na vytvorenie pozadia v štúdiách 
alebo podobné textílie 

Výroba z priadze Potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie) za pred
pokladu, že hodnota použitej nepo
tlačenej tkaniny nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 

5908 Textilné knôty, tkané, splietané 
alebo pletené, do lámp, varičov, za
paľovačov, sviečok alebo podob
ných výrobkov; žiarové plynové 
pančušky a duté pleteniny na vý
robu žiarových plynových panču
šiek, tiež impregnované:    

Žiarové plynové pančušky, impreg
nované 

Výroba z dutej pleteniny na výrobu 
plynových pančušiek   

Ostatné Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

5909 až 5911 Textilné výrobky druhov vhodných 
na priemyselné použitie:   

–  Leštiace disky alebo prstence iné 
ako z plsti položky 5911 

Výroba z priadze alebo textilného 
odpadu alebo handier polo
žky 6310  
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– Tkaniny druhov bežne používa
ných v papierenskom priemysle 
alebo na iné technické účely, tiež 
splstené a tiež impregnované 
alebo potiahnuté, duté alebo ne
konečné s jednoduchou alebo 
násobnou osnovou a/alebo jed
noduchým alebo násobným út
kom, alebo ploché tkaniny s ná
sobnou osnovou a/alebo násob
ným útkom položky 5911 

Výroba z priadze (5) 

–  Ostatné Výroba z priadze (5)  

Kapitola 60 Pletené alebo háčkované textílie Výroba z priadze (5)  

Kapitola 61 Odevy a odevné doplnky, pletené 
alebo háčkované:    

Získané zošitím alebo iným spoje
ním dvoch alebo viacerých kusov 
pletenej alebo háčkovanej tkaniny, 
ktorá bola buď strihaná do tvaru 
alebo priamo získaná v tvare 

Výroba z tkaniny   

–  Ostatné Výroba z priadze (8)  

Ex kapitola 62 Odevy a odevné doplnky, nepletené 
alebo neháčkované; okrem: 

Výroba z tkaniny  

6213 a 6214 Vreckovky, plédy, šatky, šály, man
tily, závoje a podobné výrobky:    

Vyšívané Výroba z priadze (8) (5) Výroba z nevyšívanej textílie, za 
predpokladu, že hodnota použitej 
nevyšívanej textílie nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu (5)  

–  Ostatné Výroba z priadze (8) (5) Dohotovenie, po ktorom nasleduje 
potlač spolu s aspoň dvoma príprav
nými alebo dokončovacími operá
ciami (napr. čistenie, bielenie, merce
rovanie, ustaľovanie za tepla, česa
nie, kalandrovanie, spracovanie na 
dosiahnutie nezrážanlivosti, stála 
apretúra, dekatovanie, impregnova
nie, sceľovanie a nopovanie), za 
predpokladu, že hodnota použitého 
nepotlačeného tovaru položiek 
6213 a 6214 nepresahuje 47,5 % 
ceny výrobku zo závodu 
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ex 6217 Ostatné celkom dohotovené 
odevné doplnky; časti odevov alebo 
odevných doplnkov, iné ako vý
robky položky 6212    

Vyšívané Výroba z priadze (8) Výroba z nevyšívanej textílie, za 
predpokladu, že hodnota použitej 
nevyšívanej textílie nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu (8)  

–  Ohňovzdorná výbava z tkaniny 
potiahnutej fóliou z pohliníkova
ného polyesteru 

Výroba z priadze (8) Výroba z nepotiahnutej tkaniny, za 
predpokladu, že hodnota použitej 
nepotiahnutej tkaniny nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu (8)  

–  Medzipodšívky do golierov 
a manžiet, nastrihané 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 63 Ostatné celkom dohotovené tex
tilné výrobky; súpravy; obnosené 
odevy a opotrebované textilné vý
robky; handry; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

6301 až 6304 Prikrývky, cestovné koberčeky, po
steľná bielizeň atď.; záclony atď.; 
ostatné interiérové textílie:    

Z plsti, z netkaných textílií Výroba z/zo (8): 

—  prírodných vlákien, alebo 

—  chemických materiálov alebo 
textilnej vlákniny   

Ostatné:    

Vyšívané Výroba z priadze (5) (9) Výroba z nevyšívanej tkaniny (inej 
ako pletenej alebo háčkovanej) za 
predpokladu, že hodnota použitej 
nevyšívanej tkaniny nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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Ostatné Výroba z priadze (5) (9)  

6305 Vrecia a vrecká, druhov používa
ných na balenie tovaru 

Výroba z priadze (5)  

6306 Nepremokavé plachty, ochranné 
a tieniace plachty; stany; plachty na 
lode a člny, na dosky na plachtenie 
na vode alebo na súši; kempingový 
tovar: 

Výroba z tkaniny  

6307 Ostatné celkom dohotovené vý
robky, vrátane strihových šablón 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

6308 Súpravy pozostávajúce z tkaniny 
a priadze, tiež s doplnkami, na vý
robu koberčekov, tapisérií, vyšíva
ných stolových obrusov alebo 
obrúskov, alebo podobné textilné 
výrobky, v balení na predaj v ma
lom 

Každý predmet v súprave musí spĺ
ňať pravidlo, ktoré by sa naň uplat
ňovalo, keby nebol súčasťou sú
pravy. Do súpravy však možno za
členiť nepôvodné výrobky za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 25 % ceny súpravy zo 
závodu  

Ex kapitola 64 Obuv, gamaše a podobné pred
mety; okrem: 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky, okrem zvrškov pripevne
ných k vnútornej podrážke alebo 
k ostatným komponentom pod
rážky položky 6406  

6406 Časti obuvi (vrátane zvrškov, tiež 
spojených s podrážkami, inými ako 
vonkajšími podrážkami); vymeni
teľné vložky do topánok, pružné 
podpätníky a podobné výrobky; 
gamaše, kožené ochranné návleky 
na nohy a podobné výrobky a ich 
časti 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 65 Pokrývky hlavy a ich časti; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

6505 Klobúky a ostatné pokrývky hlavy, 
pletené alebo háčkované, alebo cel
kom dohotovené z čipky, plsti 
alebo ostatnej textílie, v metráži 
(nie však v pásoch), tiež podšívané 
alebo zdobené 

Výroba z priadze alebo textilných 
vlákien (5)  
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Ex kapitola 66 Dáždniky, slnečníky, vychádzkové 
palice, palice so sedadielkom, biče, 
jazdecké bičíky a ich časti; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

6601 Dáždniky a slnečníky (vrátane vy
chádzkových palíc s dáždnikom, 
záhradných dáždnikov a slnečníkov 
a podobných dáždnikov a slneční
kov) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 67 Upravené perie a páperie a pred
mety vyrobené z peria alebo pápe
ria; umelé kvetiny; predmety z ľud
ských vlasov 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 68 Predmety z kameňa, sadry, ce
mentu, azbestu, sľudy alebo pod
obných materiálov; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 6803 Výrobky z bridlice alebo aglomero
vanej bridlice 

Výroba z opracovanej bridlice  

ex 6812 Výrobky z azbestu; výrobky zo 
zmesí na základe azbestu alebo zo 
zmesí na základe azbestu a uhliči
tanu horečnatého 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky  

ex 6814 Výrobky zo sľudy, vrátane aglome
rovanej alebo rekonštituovanej 
sľudy, na podložke z papiera, le
penky alebo ostatných materiálov 

Výroba zo spracovanej sľudy (vrá
tane aglomerovanej alebo rekonšti
tuovanej sľudy)  

Kapitola 69 Keramické výrobky Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 70 Sklo a sklenený tovar; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 7003 ex 7004 
a ex 7005 

Sklo s nereflexnou vrstvou Výroba z materiálov položky 7001  
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7006 Sklo položky 7003, 7004 alebo 
7005, ohýbané, s opracovanými 
hranami, ryté, vŕtané, smaltované 
alebo inak opracované, ale nezará
mované ani nevybavené ostatnými 
materiálmi:    

– Podložky z tabuľového skla, po
tiahnuté tenkým dielektrickým 
filmom, polovodičovej triedy 
podľa noriem SEMII (10) 

Výroba z nepotiahnutých podlo
žiek z tabuľového skla polo
žky 7006   

–  Ostatné Výroba z materiálov položky 7001  

7007 Bezpečnostné sklo pozostávajúce 
z tvrdeného alebo vrstveného skla 

Výroba z materiálov položky 7001  

7008 Izolačné jednotky z niekoľkých 
sklenených tabúľ 

Výroba z materiálov položky 7001  

7009 Sklenené zrkadlá, tiež zarámované, 
vrátane spätných zrkadielok 

Výroba z materiálov položky 7001  

7010 Demižóny, fľaše, banky, poháre, té
gliky, fioly, ampuly a ostatné nád
oby zo skla druhov používaných 
na prepravu alebo balenie tovaru; 
sklenené poháre na zaváranie; zá
tky, viečka a ostatné uzávery zo 
skla 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Rezanie a brúsenie skleneného to
varu za predpokladu, že hodnota 
použitého nenarezaného a nebrúse
ného skleneného tovaru nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu. 

7013 Sklenený tovar druhov používa
ných ako stolové sklo, kuchynské 
sklo, toaletné sklo, kancelárske 
sklo, sklo na výzdobu miestností 
alebo na podobné účely (iné ako 
sklo položky 7010 alebo 7018) 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Rezanie a brúsenie skleneného to
varu za predpokladu, že hodnota 
použitého nenarezaného a nebrúse
ného skleneného tovaru nepresahuje 
50 % ceny výrobku zo závodu, 

—  alebo 

— ručná dekorácia (okrem zdobe
nia sieťotlačou) ručne fúkaného 
skleneného tovaru za predpo
kladu, že celková hodnota použi
tého ručne fúkaného skleneného 
tovaru nepresahuje 50 % ceny 
výrobku zo závodu. 

ex 7019 Výrobky (iné ako priadza) zo skle
nených vlákien 

Výroba z/zo: 

nefarbenej predpriadze, prameňov, 
priadze alebo striže, alebo sklene
nej vlny  
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Ex kapitola 71 Prírodné alebo umelo pestované 
perly, drahokamy alebo polodraho
kamy, drahé kovy, kovy plátované 
drahými kovmi a predmety z nich; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 7101 Prírodné alebo umelo pestované 
perly, triedené a dočasne navlečené 
na niť na uľahčenie prepravy 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

ex 7102, ex 7103 
a ex 7104 

Opracované drahokamy alebo po
lodrahokamy (prírodné, umelé 
alebo rekonštituované) 

Výroba z neopracovaných drahoka
mov alebo polodrahokamov  

7106, 7108 
a 7110 

Drahé kovy:    

Netepané Výroba z materiálov, ktoré nie sú 
zaradené do položky 7106, 7108 
ani 7110 

Elektrolytická, termická alebo che
mická separácia drahých kovov po
ložky 7106, 7108 alebo 7110, 

alebo 

legovanie drahých kovov položky 
7106, 7108 alebo 7110 navzájom 
alebo so základnými kovmi  

Polotovary alebo vo forme prachu Výroba z netepaných drahých ko
vov  

ex 7107, ex 7109 
a ex 7111 

Kovy plátované drahými kovmi, 
polotovary 

Výroba z kovov plátovaných dra
hými kovmi, netepaných  

7116 Predmety z prírodných alebo 
umelo pestovaných perál, drahoka
mov alebo polodrahokamov (prí
rodných, umelých alebo rekonštitu
ovaných) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

7117 Bižutéria Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Výroba z častí zo základných kovov, 
neplátovaných ani nepotiahnutých 
drahým kovmi za predpokladu, že 
hodnota všetkých použitých mate
riálov nepresahuje 50 % ceny vý
robku zo závodu 

Ex kapitola 72 Železo a oceľ; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  
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7207 Polotovary zo železa alebo z nelego
vanej ocele 

Výroba z materiálov položky 7201, 
7202, 7203, 7204 alebo 7205  

7208 až 7216 Ploché valcované výrobky, tyče 
a prúty, uholníky, tvarovky a profily 
zo železa alebo z nelegovanej ocele 

Výroba z ingotov alebo ostatných 
základných tvarov alebo polotova
rov položky 7206 alebo 7207  

7217 Drôty zo železa alebo nelegovanej 
ocele 

Výroba z polotovarov polo
žky 7207  

ex 7218 Polotovary Výroba z materiálov položky 7201, 
7202, 7203, 7204 alebo 7205  

7219 až 7222 Ploché valcované výrobky, tyče 
a prúty, uholníky, tvarovky a profily 
z nehrdzavejúcej ocele 

Výroba z ingotov alebo ostatných 
základných tvarov alebo polotova
rov položky 7218  

7223 Drôty z nehrdzavejúcej ocele Výroba z polotovarov polo
žky 7218  

ex 7224 Polotovary Výroba z materiálov položky 7201, 
7202, 7203, 7204 alebo 7205  

7225 až 7228 Ploché valcované výrobky, za tepla 
valcované tyče a prúty, v nepravi
delne navinutých zvitkoch; uhol
níky, tvarovky a profily z ostatnej 
legovanej ocele; duté vrtné tyče 
a prúty, z legovanej alebo nelegova
nej ocele 

Výroba z ingotov alebo ostatných 
základných tvarov alebo polotova
rov položky 7206, 7207, 7218 
alebo 7224  

7229 Drôty z ostatnej legovanej ocele Výroba z polotovarov polo
žky 7224  

Ex kapitola 73 Predmety zo železa alebo z ocele; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 7301 Štetovnice Výroba z materiálov položky 7206  
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7302 Konštrukčné materiály železnič
ných alebo električkových tratí, zo 
železa alebo ocele: koľajnice, 
prídržné koľajnice a ozubnice, 
hrotnice, srdcovky, výhybky, pre
stavné tyče, výmeny a ostatné prie
cestné zariadenia, podvaly (priečne 
podvaly), koľajnicové spojky, koľaj
nicové stoličky a kliny koľajnico
vých stoličiek, podkladnice, 
prídržky, podperné dosky, klieštiny, 
ťahadlá a ostatný materiál špeciálne 
prispôsobený na kladenie, spájanie 
alebo upevňovanie koľajníc 

Výroba z materiálov položky 7206  

7304, 7305 
a 7306 

Rúry, rúrky a duté profily, zo že
leza (okrem liatiny) alebo z ocele 

Výroba z materiálov položky 7206, 
7207, 7218 alebo 7224  

ex 7307 Príslušenstvo na rúry alebo rúrky 
z nehrdzavejúcej ocele (ISO 
č. X5CrNiMo 1712), pozostávajúce 
z viacerých častí 

Sústruženie, vŕtanie, vystružovanie, 
rezanie závitov, začisťovanie a pie
skovanie hrubých výkovkov, kto
rých hodnota nepresahuje 35 % 
ceny výrobku zo závodu  

7308 Konštrukcie (okrem montovaných 
stavieb položky 9406) a časti kon
štrukcií (napríklad mosty, časti mo
stov, stavidlá, veže, stožiare, stĺpy, 
strechy a strešné rámové konštruk
cie, dvere a okná a ich rámy, zá
rubne, prahy dverí, okenice, stĺpi
kové zábradlie, piliere a stĺpiky), zo 
železa alebo ocele; dosky, tyče, 
prúty, uholníky, tvarovky, profily, 
rúrky a podobné výrobky, pripra
vené na použitie v konštrukciách, 
zo železa alebo ocele 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Zvárané uholníky, tvarovky a profily 
položky 7301 však nemožno pou
žiť  

ex 7315 Protišmykové reťaze Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov polo
žky 7315 nepresahuje 50 % ceny 
výrobku zo závodu  

Ex kapitola 74 Meď a predmety z nej; okrem: Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  
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7401 Medený kamienok (lech); cemen
tová meď (zrážaná meď) 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

7402 Nerafinovaná meď; medené anódy 
na elektrolytickú rafináciu 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

7403 Rafinovaná meď a zliatiny medi, 
neopracované (surové):    

–  Rafinovaná meď Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku   

–  Zliatiny medi a rafinovaná meď 
obsahujúca iné prvky 

Výroba z rafinovanej medi, neopra
covanej (surovej), alebo z medeného 
odpadu a medeného šrotu  

7404 Medený odpad a medený šrot Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

7405 Predzliatiny medi Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 75 Nikel a predmety z neho; okrem: Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály sú za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

7501 až 7503 Niklový kamienok (lech), spekaný 
oxid nikelnatý a iné medziprodukty 
metalurgie niklu; surový (nespraco
vaný) nikel; niklové odpady a nik
lový šrot 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  
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Ex kapitola 76 Hliník a predmety z neho; okrem: Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

7601 Neopracovaný (surový) hliník Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály sú za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, a 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba termickou alebo elektrolytic
kou úpravou z nelegovaného hliníka 
alebo z hliníkového odpadu a hliní
kového šrotu 

7602 Hliníkový odpad a hliníkový šrot Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 7616 Predmety z hliníka iné ako gáza, 
tkaniny, mriežky (rošty), sieťovina, 
pletivo, výstužné tkaniny a podobné 
materiály (vrátane nekonečných pá
sov) z hliníkového drôtu, a plechová 
mriežkovina z hliníka 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku. Gáza, tka
niny, mriežky (rošty), sieťovina, 
pletivo, výstužné tkaniny a pod
obné materiály (vrátane neko
nečných pásov) z hliníkového 
drôtu, a plechová mriežkovina 
z hliníka sa však môžu použiť, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 77 Určená na prípadné budúce využi
tie v harmonizovanom systéme   

Ex kapitola 78 Olovo a predmety z neho; okrem: Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

16.9.2016 L 250/2015 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

7801 Neopracované (surové) olovo:    

–  Rafinované olovo Výroba z olovených ingotov alebo 
spracovaného olova   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Odpad a šrot položky 8002 však 
nemožno použiť  

7802 Olovený odpad a olovený šrot Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 79 Zinok a predmety z neho; okrem: Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

7901 Neopracovaný (surový) zinok Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Odpad a šrot položky 7902 však 
nemožno použiť  

7902 Zinkový odpad a zinkový šrot Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 80 Cín a predmety z neho; okrem: Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  
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8001 Neopracovaný (surový) cín Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Odpad a šrot položky 8002 však 
nemožno použiť  

8002 a 8007 Cínový odpad a cínový šrot; 
ostatné predmety z cínu 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Kapitola 81 Ostatné základné kovy; cermety; 
predmety z nich:    

Ostatné základné kovy, spracované; 
predmety z nich 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov zatrie
dených do tej istej položky ako 
daný výrobok nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

Ex kapitola 82 Nástroje, náradie, nožiarsky tovar, 
lyžice a vidličky zo základného 
kovu; ich časti a súčasti zo základ
ného kovu; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

8206 Dva alebo niekoľko nástrojov polo
žiek 8202 až 8205, v súpravách na 
predaj v malom 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky než položky 8202 až 
8205 Nástroje položiek 8202 
až 8205 však možno do súpravy 
začleniť za predpokladu, že ich 
hodnota nepresahuje 15 % ceny sú
pravy zo závodu  

8207 Vymeniteľné nástroje na ručné ná
radie, tiež mechanicky poháňané 
alebo na obrábacie stroje (napríklad 
na lisovanie, razenie, dierovanie, re
zanie vonkajších a vnútorných zá
vitov, vŕtanie, vyvŕtavanie, preťaho
vanie, frézovanie, sústruženie alebo 
upevňovanie skrutiek), vrátane zá
pustiek na ťahanie alebo pretláčanie 
kovov, a nástroje na vŕtanie skál 
alebo zemnú sondáž 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu  
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8208 Nože a rezacie čepele, na stroje 
alebo mechanické zariadenia 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu  

ex 8211 Nože s hladkou alebo zúbkovanou 
rezacou čepeľou (vrátane štepár
skych nožov), iné ako nože polo
žky 8208 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Čepele a rukoväte nožov zo základ
ného kovu však možno použiť  

8214 Ostatné nožiarske predmety (naprí
klad strihače vlasov a srsti, mäsiar
ske alebo kuchynské sekáče, kolí
skové nože na jemné alebo hrubé 
krájanie, nože na papier); súpravy 
a nástroje (pomôcky) na manikúru 
alebo pedikúru (vrátane pilníčkov 
na nechty) 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Rukoväte zo základného kovu však 
možno použiť  

8215 Lyžice, vidličky, zberačky, nabe
račky, cukrárske lyžice, nože na 
ryby, nože na maslo, klieštiky na 
cukor a podobný kuchynský alebo 
jedálenský tovar 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Rukoväte zo základného kovu však 
možno použiť  

Ex kapitola 83 Rôzne predmety zo základného 
kovu; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 8302 Ostatné príchytky, kovania a pod
obné výrobky vhodné na budovy, 
a zariadenia na automatické zatvá
ranie dverí 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Ostatné materiály položky 8302 sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich hodnota nepresahuje 20 % 
ceny výrobku zo závodu  

ex 8306 Sošky a ostatné ozdobné predmety, 
zo základných kovov 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Ostatné materiály položky 8306 sa 
však môžu použiť za predpokladu, 
že ich hodnota nepresahuje 30 % 
ceny výrobku zo závodu  

16.9.2016 L 250/2018 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

Ex kapitola 84 Jadrové reaktory, kotly, stroje, prís
troje a mechanické zariadenia; ich 
časti a súčasti; okrem: 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8401 Jadrové palivové články Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 30 % ceny konečného vý
robku zo závodu  

8402 Kotly na výrobu vodnej alebo ostat
nej pary – parné kotly (iné ako níz
kotlakové kotly na ústredné kúrenie 
schopné dodávať tak teplú vodu, 
ako aj paru); kotly na „prehriatu“ 
vodu 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8403 a ex 
8404 

Kotly na ústredné kúrenie iné ako 
položky 8402 a pomocné stroje 
a zariadenia na kotly na ústredné 
kúrenie 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky než položka 8403 alebo 
8404 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

8406 Turbíny na vodnú a ostatnú paru Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8407 Vratné alebo rotačné zážihové pie
stové spaľovacie motory 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8408 Vznetové piestové spaľovacie mo
tory (dieselové motory alebo mo
tory so žiarovou hlavou) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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8409 Časti a súčasti vhodné na použitie 
výlučne alebo hlavne na motory 
položky 8407 alebo 8408 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8411 Prúdové motory, turbovrtuľové po
hony a ostatné plynové turbíny 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8412 Ostatné motory a pohony Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

ex 8413 Objemové rotačné čerpadlá Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8414 Priemyselné ventilátory, dúchadlá 
a podobné výrobky 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8415 Klimatizačné stroje a prístroje skla
dajúce sa z ventilátorov so vstava
ným motorom a zo strojov a prís
trojov na zmenu teploty a vlhkosti, 
vrátane strojov a prístrojov, v kto
rých nemôže byť vlhkosť regulo
vaná oddelene 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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8418 Chladničky, mraziace boxy a ostatné 
chladiace alebo mraziace zariade
nia, elektrické alebo ostatné; te
pelné čerpadlá, iné ako klimati
začné stroje a prístroje polo
žky 8415 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota všetkých použitých ne
pôvodných materiálov nepresa
huje hodnotu všetkých použi
tých pôvodných materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8419 Stroje pre drevospracujúci priemy
sel a odvetvia spracúvajúce buni
činu a lepenku 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

— pri ktorej v rámci uvedeného li
mitu materiály zatriedené do tej 
istej položky ako výrobok sa 
využívajú len do hodnoty 25 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8420 Kalandre alebo ostatné valcovacie 
stroje, iné ako stroje na valcovanie 
kovov alebo skla a valce na tieto 
stroje 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

— pri ktorej v rámci uvedeného li
mitu materiály zatriedené do tej 
istej položky ako výrobok sa 
využívajú len do hodnoty 25 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8423 Stroje a prístroje na váženie (okrem 
váh s citlivosťou 5 centigramov 
alebo lepšou), vrátane váh spoje
ných s počítacími alebo kontrol
nými prístrojmi; závažia na váhy 
všetkých druhov 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 
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8425 až 8428 Zdvíhacie, manipulačné, nakladacie 
alebo vykladacie stroje a zariadenia 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8431 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8429 Buldozéry, angledozéry, zrovná
vače, stroje na planírovanie terénu, 
škrabače, mechanické lopaty, rý
padlá, lopatové nakladače, ubíjadlá 
a cestné valce, s vlastným poho
nom:    

–  Cestné valce Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8431 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8430 Ostatné stroje a zariadenia zrovná
vacie, planírovacie, škrabacie, 
hĺbiace, utĺkacie, zhutňovacie, 
stroje a zariadenia na ťažbu alebo 
vŕtanie zeme, nerastov alebo rúd; 
baranidlá a vyťahovače pilót; sne
hové pluhy a snehové frézy 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu hodnota materiálov za
triedených do položky 8431 
využíva len do hodnoty 10 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 
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ex 8431 Časti a súčasti vhodné na použitie 
výlučne alebo hlavne na cestné 
valce 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8439 Stroje a zariadenia na výrobu vlák
niny z vlákninových celulózových 
materiálov alebo na výrobu alebo 
konečnú úpravu papiera alebo le
penky 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
tej istej položky ako výrobok 
využívajú len do hodnoty 25 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8441 Ostatné stroje a zariadenia na spra
covanie papieroviny, papiera alebo 
lepenky, vrátane rezačiek všetkých 
druhov 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
tej istej položky ako výrobok 
využívajú len do hodnoty 25 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8443 Kancelárske stroje (napríklad písa
cie stroje, počítacie stroje, stroje na 
automatické spracovanie údajov, 
rozmnožovacie stroje, spínacie 
stroje) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8444 až 8447 Stroje týchto položiek na použitie 
v textilnom priemysle 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

ex 8448 Pomocné strojové zariadenia na 
stroje položiek 8444 a 8445 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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8452 Šijacie stroje, iné ako stroje na 
väzbu a zošívanie kníh polo
žky 8440; nábytok, podstavce 
a kryty zvlášť upravené na šijacie 
stroje; ihly do šijacích strojov:    

–  Šijacie stroje (iba s prešívacím 
stehom) s hlavou s hmotnosťou 
nepresahujúcou 16 kg bez mo
tora alebo 17 kg vrátane motora 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

— pri ktorej hodnota všetkých ne
pôvodných materiálov použi
tých pri zostavovaní hlavy (bez 
motora) nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov, 

—  ak sú použité mechanizmy na 
napínanie šijacej nite, háčkova
nie a šitie kľukatým (cik-cak) 
stehom už s pôvodom   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8456 až 8466 Obrábacie stroje a zariadenia a ich 
časti, súčasti a príslušenstvo polo
žiek 8456 až 8466; okrem: 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

– Stroje na opracovávanie pomo
cou vodnej trysky, 

–  Časti, súčasti a príslušenstvo 
strojov na opracovávanie pomo
cou vodnej trysky 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8469 až 8472 Kancelárske stroje (napríklad písa
cie stroje, počítacie stroje, stroje na 
automatické spracovanie údajov, 
rozmnožovacie stroje, spínacie 
stroje) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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8480 Formovacie rámy pre zlievarne ko
vov; formovacie základne; modely 
na formy; formy na kovy (iné ako 
ingotové kokily), karbidy kovov, 
sklo, nerastné materiály, kaučuk 
alebo plasty 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

8482 Guľkové alebo valčekové ložiská Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8484 Tesnenia a podobné spojenia z ko
vových fólií kombinovaných s 
ostatným materiálom alebo s 
dvoma alebo viacerými vrstvami 
z kovu; súbory alebo zostavy tes
není a podobných spojení rôzneho 
zloženia, balené vo vrecúškach, 
obálkach alebo v podobných oba
loch; mechanické upchávky 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

ex 8486 Obrábacie stroje na opracovanie 
akýchkoľvek materiálov ich úbe
rom pomocou lasera alebo pomo
cou ostatných svetelných alebo 
fotónových zväzkov, ultrazvuku, 
elektroerózie, elektrochemických 
reakcií, elektrónových zväzkov io
nizujúceho žiarenia alebo oblúko
vých výbojov v plazme a ich časti, 
súčasti a príslušenstvo 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

Obrábacie stroje (vrátane lisov) 
používané na tvarovanie kovov 
ohýbaním, drážkovaním (plechu) 
a prekladaním, vyrovnávaním alebo 
rovnaním a rozkutím, a ich časti, 
súčasti a príslušenstvo 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

Obrábacie stroje na opracovanie 
kameňa, keramiky, betónu, azbesto
vého cementu alebo podobných 
nerastných materiálov alebo stroje 
na opracovanie skla za studena 
a ich časti, súčasti a príslušenstvo 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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Označovacie nástroje, ktoré fun
gujú ako prístroj produkujúci ša
blóny, druhu používaného na vý
robu masiek alebo mriežok z foto
rezistentne potiahnutých podkla
dov; ich časti, súčasti a príslušen
stvo 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

Formy, vstrekovacieho alebo kom
presného typu 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu   

Zdvíhacie, manipulačné, nakladacie 
alebo vykladacie stroje a zariadenia 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8431 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8487 Časti a súčasti strojov a zariadení, 
neobsahujúce elektrické svorky, 
izolácie, cievky, kontakty alebo 
ostatné elektrické prvky, v tejto ka
pitole inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 85 Elektrické stroje, prístroje a zariade
nia a ich časti a súčasti; prístroje na 
záznam a reprodukciu zvuku, prís
troje na záznam a reprodukciu tele
vízneho obrazu a zvuku, časti a sú
časti a príslušenstvo týchto prístro
jov; okrem: 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8501 Elektrické motory a generátory 
(okrem generátorových agregátov) 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8503 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 
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8502 Elektrické generátorové agregáty 
a rotačné meniče (konvertory) 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položiek 8501 alebo 8503, po
sudzované spolu, využívajú len 
do hodnoty 10 % ceny výrobku 
zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8504 Jednotky napájacích zdrojov pre 
stroje na automatické spracovanie 
údajov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

ex 8517 Ostatné prístroje na prenos alebo 
príjem hlasu, obrazu alebo ostat
ných údajov, vrátane prístrojov na 
komunikáciu v bezdrôtovej sieti 
[ako v lokálnej (LAN), tak aj v roz
siahlej (WAN) sieti], iné ako prís
troje na prenos alebo príjem polo
žiek 8443, 8525, 8527 alebo 8528 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8518 Mikrofóny a ich stojany; reproduk
tory, tiež vstavané; elektrické nízko
frekvenčné zosilňovače; súpravy 
elektrických zosilňovačov zvuku 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8519 Prístroje na záznam alebo repro
dukciu zvuku 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 
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8521 Videofonické prístroje na záznam 
alebo reprodukciu, tiež so zabudo
vaným videotunerom 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8522 Časti, súčasti a príslušenstvo 
vhodné na použitie výlučne alebo 
hlavne s prístrojmi položiek 8519 
alebo 8521 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8523 Disky, pásky, pevné energeticky ne
závislé pamäťové zariadenia, „smart 
karty“ a ostatné médiá na záznam 
zvuku alebo podobný záznam, tiež 
nahraté, vrátane matríc a galvanic
kých odtlačkov na výrobu diskov, 
okrem výrobkov kapitoly 37    

–  Nenahraté disky, pásky, pevné 
energeticky nezávislé pamäťové 
zariadenia a ostatné médiá na 
záznam zvuku alebo podobný 
záznam, okrem výrobkov kapito
ly 37 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

– Nahraté disky, pásky, pevné ener
geticky nezávislé pamäťové za
riadenia a ostatné médiá na zá
znam zvuku alebo podobný zá
znam, okrem výrobkov kapitoly 
37 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

— pri ktorej v rámci uvedeného li
mitu materiály zatriedené do 
položky 8523 sa využívajú len 
do hodnoty 10 % ceny výrobku 
zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu  

–  Matrice a galvanické odtlačky na 
výrobu diskov, okrem výrobkov 
kapitoly 37 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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–  Bezdotykové karty a „smart 
karty“ s dvoma alebo viacerými 
elektronickými integrovanými 
obvodmi 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu  

– „Smart karty“ s jedným elektro
nickým integrovaným obvodom 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položiek 8541 alebo 8542, po
sudzované spolu, využívajú len 
do hodnoty 10 % ceny výrobku 
zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8525 Vysielacie prístroje na rozhlasové 
alebo televízne vysielanie, tiež so 
zabudovanými prístrojmi na príjem 
alebo záznam alebo reprodukciu 
zvuku; televízne kamery, digitálne 
fotoaparáty a kamkordéry 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8526 Rádiolokačné a rádiosondážne prís
troje (radary), pomocné rádionavi
gačné prístroje a rádiové prístroje 
na diaľkové ovládanie 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8527 Rozhlasové prijímače, tiež kombi
nované pod spoločným krytom 
s prístrojom na záznam alebo re
produkciu zvuku alebo s hodinami 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 
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8528 Monitory a projektory, bez zabudo
vaných televíznych prijímačov; tele
vízne prijímače tiež so zabudova
nými rozhlasovými prijímačmi 
alebo prístrojmi na záznam či re
produkciu zvuku alebo obrazu:    

– Monitory a projektory, bez zabu
dovaných televíznych prijímačov, 
druhov používaných výlučne 
alebo hlavne v systémoch na au
tomatické spracovanie údajov 
položky 8471 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné monitory a projektory, 
bez zabudovaných televíznych 
prijímačov; televízne prijímače 
tiež so zabudovanými rozhlaso
vými prijímačmi alebo prístrojmi 
na záznam či reprodukciu zvuku 
alebo obrazu 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8529 Časti a súčasti vhodné výlučne 
alebo hlavne na prístroje polo
žiek 8525 až 8528:    

–  Vhodné výlučne alebo hlavne na 
prístroje na záznam či reproduk
ciu obrazu 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

–  Vhodné výlučne alebo hlavne na 
monitory a projektory, bez zabu
dovaných televíznych prijímačov, 
druhov používaných výlučne 
alebo hlavne v systémoch na au
tomatické spracovanie údajov 
položky 8471 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu  

–  Ostatné Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 
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8535 Elektrické zariadenia na vypínanie, 
spínanie alebo na ochranu elektric
kých obvodov, alebo na ich spája
nie, pripájanie k alebo do elektric
kého obvodu (napríklad prepínače, 
vypínače, spínače, poistky, ble
skoistky, obmedzovače napätia, ob
medzovače prúdových nárazov, zá
suvky a ostatné prípojky, rozvodné 
skrine), na napätie presahujúce 
1 000 Volt 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8538 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8536 Elektrické zariadenia na vypínanie, 
spínanie alebo na ochranu elektric
kých obvodov, alebo na ich spája
nie, pripájanie k alebo do elektric
kého obvodu (napríklad prepínače, 
vypínače, spínače, relé, poistky, ob
medzovače prúdových nárazov, zá
strčky, zásuvky, objímky žiaroviek 
a ostatné prípojky, rozvodné 
skrine), na napätie nepresahujúce 
1 000 Voltov; prípojky na optické 
vlákna, zväzky alebo káble z optic
kých vlákien:    

– Elektrické zariadenia na vypína
nie, spínanie alebo na ochranu 
elektrických obvodov, alebo na 
ich spájanie, pripájanie k alebo 
do elektrického obvodu, na na
pätie nepresahujúce 1 000 V 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8538 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu  

–  Prípojky na optické vlákna, 
zväzky alebo káble z optických 
vlákien    

– –  Z plastov Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu   

– –  Keramické Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku   

– –  Medené Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  
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8537 Rozvádzače, rozvodné panely, ovlá
dacie (dispečerské) stoly, pulty, 
skrine a ostatné základne, vybavené 
dvoma alebo viacerými zariade
niami položky 8535 alebo 8536, 
na elektrické riadenie alebo na roz
vod elektriny, vrátane tých, ktoré 
majú zabudované nástroje alebo 
prístroje kapitoly 90, a číslicovo 
riadené prístroje, iné ako prepájacie 
a spájacie prístroje a zariadenia po
ložky 8517 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položky 8538 využívajú len do 
hodnoty 10 % ceny výrobku zo 
závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8541 Diódy, tranzistory a podobné polo
vodičové zariadenia, okrem došti
čiek ešte nerozrezaných na čipy 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

8542 Elektronické integrované obvody:    

–  Monolitické integrované obvody Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položiek 8541 alebo 8542, po
sudzované spolu, využívajú len 
do hodnoty 10 % ceny výrobku 
zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

–  Multičipy, ktoré sú časťami alebo 
súčasťami strojov alebo prístro
jov, v tejto kapitole inde nešpeci
fikované ani nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej sa v rámci uvedeného 
limitu materiály zatriedené do 
položiek 8541 alebo 8542, po
sudzované spolu, využívajú len 
do hodnoty 10 % ceny výrobku 
zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 
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8544 Drôty, káble (vrátane koaxiálnych 
káblov), izolované (tiež s lakovým 
povrchom alebo s anodickým oky
sličením) a ostatné izolované elek
trické vodiče, tiež s prípojkami; ká
ble z optických vlákien vyrobené 
z jednotlivo oplášťovaných vlákien, 
tiež spojené s elektrickými vodičmi 
alebo s prípojkami 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8545 Uhlíkové elektródy, uhlíkové kefky, 
osvetľovacie uhlíky, uhlíky na elek
trické batérie a ostatné výrobky 
zhotovené z grafitu alebo z ostat
ného uhlíka, tiež spojené s kovom, 
druhov používaných na elektrické 
účely 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8546 Elektrické izolátory z ľubovoľného 
materiálu 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8547 Izolačné časti a súčasti na elektrické 
stroje, prístroje alebo zariadenia, 
vyrobené úplne z izolačných mate
riálov alebo len s jednoduchými, 
do materiálu vlisovanými drobnými 
kovovými súčasťami (napríklad s 
objímkami so závitom), slúžiacimi 
výlučne na pripevňovanie, iné ako 
izolátory položky 8546; elektrické 
rozvodné rúrky a ich spojky zo zá
kladného kovu, s vnútorným izo
lačným materiálom 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8548 Odpad a zvyšky galvanických člán
kov, batérií a elektrických akumulá
torov; nepoužiteľné galvanické 
články, nepoužiteľné batérie a ne
použiteľné elektrické akumulátory; 
elektrické časti a súčasti strojov 
alebo prístrojov, v tejto kapitole 
inde nešpecifikované ani neza
hrnuté:    

–  Elektronické mikrozostavy Výroba, pri ktorej: 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu a 

— v rámci uvedeného limitu hod
nota všetkých použitých mate
riálov položiek 8541 a 8542 
nepresahuje 10 %. ceny vý
robku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 
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–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 86 Železničné alebo električkové loko
motívy, koľajové vozidlá a ich časti 
a súčasti; zvrškový upevňovací ma
teriál železničných alebo električko
vých tratí a jeho časti a súčasti; me
chanické (vrátane elektromechanic
kých) dopravné signalizačné zaria
denia všetkých druhov; okrem: 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8608 Koľajový zvrškový upevňovací ma
teriál a nepojazdné zariadenia; me
chanické (tiež elektromechanické) 
zariadenia signalizačné, bezpeč
nostné alebo na riadenie železnič
nej, električkovej, cestnej a riečnej 
dopravy, na parkovacie, prístavné 
alebo letiskové zariadenia; ich časti 
a súčasti 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 87 Vozidlá, iné ako železničné alebo 
električkové koľajové vozidlá, a ich 
časti a súčasti a príslušenstvo; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

8709 Vozíky s vlastným pohonom, bez 
zdvíhacieho alebo manipulačného 
zariadenia, typov používaných v 
továrňach, skladoch, prístavoch 
alebo na letiskách na prepravu ná
kladu na krátke vzdialenosti; malé 
ťahače typov používaných na ná
stupištiach železničných staníc; ich 
časti a súčasti 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8710 Tanky a ostatné obrnené bojové 
motorové vozidlá, tiež vybavené 
zbraňami, a ich časti a súčasti 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 
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8711 Motocykle (vrátane mopedov) a bi
cykle s pomocným motorom, tiež 
s prívesným vozíkom; prívesné vo
zíky:    

S vratným piestovým spaľovacím 
motorom s objemom valcov:    

Nepresahujúcim 50 cm3 Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

Presahujúcim 50 cm3 Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu  

Ostatné Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8712 Bicykle bez guľkových ložísk Výroba z materiálov nezatriede
ných do položky 8714 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

8715 Detské kočíky a ich časti a súčasti Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

16.9.2016 L 250/2035 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

8716 Prívesy a návesy; ostatné vozidlá 
bez mechanického pohonu; ich ča
sti a súčasti 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 88 Lietadlá, kozmické lode a ich časti 
a súčasti; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

ex 8804 Rotujúce padáky Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 8804 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

8805 Letecké katapulty; palubné lapače 
alebo podobné prístroje a zariade
nia; pozemné prístroje na letecký 
výcvik; ich časti a súčasti 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

Kapitola 89 Lode, člny a plávajúce konštrukcie Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Trupy položky 8906 však ne
možno použiť 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

Ex kapitola 90 Nástroje a prístroje optické, foto
grafické, kinematografické, meracie, 
kontrolné, presné, lekárske alebo 
chirurgické; ich časti, súčasti a prí
slušenstvo; okrem: 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9001 Optické vlákna a zväzky optických 
vlákien; káble optických vlákien, 
iné ako káble položky 8544; listy 
a dosky z polarizačného materiálu; 
šošovky (tiež kontaktné), hranoly, 
zrkadlá a ostatné optické články, 
z akéhokoľvek materiálu, nezasa
dené, iné ako z opticky neopraco
vaného skla 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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9002 Šošovky, hranoly, zrkadlá a ostatné 
optické články, z akéhokoľvek ma
teriálu, zasadené, tvoriace časti, sú
časti a príslušenstvo nástrojov 
alebo prístrojov, iné ako z opticky 
neopracovaného skla 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9004 Okuliare, ochranné a podobné oku
liare, korekčné alebo ostatné 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

ex 9005 Binokulárne ďalekohľady, monoku
lárne ďalekohľady a ostatné optické 
teleskopy, ich podstavce a rámy; 
okrem astronomických šošovko
vých ďalekohľadov (refraktorov) 
a ich podstavcov a rámov 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota všetkých použitých ne
pôvodných materiálov nepresa
huje hodnotu všetkých použi
tých pôvodných materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 9006 Fotografické prístroje (iné ako kine
matografické); prístroje a žiarovky 
na bleskové svetlo na fotografické 
účely, iné ako elektricky zapaľo
vané žiarovky na bleskové svetlo 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota všetkých použitých ne
pôvodných materiálov nepresa
huje hodnotu všetkých použi
tých pôvodných materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9007 Kinematografické kamery a projek
tory, tiež so vstavanými prístrojmi 
na záznam alebo reprodukciu 
zvuku 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota všetkých použitých ne
pôvodných materiálov nepresa
huje hodnotu všetkých použi
tých pôvodných materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 
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9011 Združené optické mikroskopy, vrá
tane mikroskopov na mikrofotogra
fiu, mikrokinematografiu alebo mi
kroprojekciu 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu, 

— hodnota všetkých použitých ne
pôvodných materiálov nepresa
huje hodnotu všetkých použi
tých pôvodných materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

ex 9014 Ostatné navigačné prístroje a zaria
denia 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9015 Vymeriavacie (vrátane fotogramme
trických vymeriavacích zariadení), 
hydrografické, oceánografické, hy
drologické, meteorologické alebo 
geofyzikálne prístroje a zariadenia, 
okrem kompasov; zameriavacie za
riadenia 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9016 Váhy s citlivosťou 5 cg alebo lep
šou, tiež so závažiami 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9017 Kresliace (rysovacie), označovacie 
(predkresľovacie) alebo matema
tické počítacie prístroje a nástroje 
(napríklad kresliace stroje, panto
grafy, uhlomery, rysovadlá, logarit
mické pravítka a počítacie kotúče); 
ručné dĺžkové meradlá (napríklad 
meracie tyče a meracie pásma, mi
krometre, posuvné meradlá a kali
bre), v tejto kapitole inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9018 Lekárske, chirurgické, zubolekárske 
alebo zverolekárske nástroje, prís
troje a zariadenia vrátane scintigra
fických prístrojov, ostatné elektrole
kárske prístroje a prístroje na skú
šanie zraku:    

– Zubolekárske kreslá so zabudo
vanými zubolekárskymi zariade
niami alebo pľuvadlami 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek 
položky vrátane ostatných materiá
lov položky 9018 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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–  Ostatné Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

9019 Mechanoterapeutické zariadenia; 
masážne prístroje; prístroje na te
stovanie psychologickej spôsobilo
sti; prístroje na liečenie ozónom, 
kyslíkom, aerosólom, prístroje na 
umelé dýchanie alebo ostatné lie
čebné dýchacie prístroje 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

9020 Ostatné dýchacie prístroje a plynové 
masky, okrem ochranných masiek 
bez mechanických častí a vymeni
teľných filtrov 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
25 % ceny výrobku zo závodu 

9024 Stroje a prístroje na skúšanie tvrdo
sti, pevnosti v ťahu, stlačiteľnosti, 
elasticity alebo ostatných mecha
nických vlastností materiálov (na
príklad kovov, dreva, textilu, pa
piera, plastov) 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9025 Hydrometre (hustomery) a podobné 
plávajúce prístroje, teplomery, py
rometre (žiaromery), barometre, 
vlhkomery a psychrometre, tiež so 
záznamovým zariadením i navzá
jom kombinované 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9026 Prístroje a nástroje na meranie 
alebo na kontrolu prietokov, hla
diny, tlaku alebo ostatných pre
menných charakteristík kvapalín 
alebo plynov (napríklad prietoko
mery, hladinomery, manometre, 
merače tepla), okrem prístrojov 
a zariadení položky 9014, 9015, 
9028 alebo 9032 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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9027 Prístroje, zariadenia a nástroje na 
fyzikálne alebo na chemické roz
bory (napríklad polarimetre, refrak
tometre, spektrometre, analyzátory 
plynov alebo dymu); nástroje, prís
troje a zariadenia na meranie alebo 
kontrolu viskozity, pórovitosti, roz
ťažnosti, povrchového napätia 
alebo podobných vlastností; ná
stroje, prístroje a zariadenia na ka
lorimetrické, akustické alebo foto
metrické merania alebo kontrolu 
(vrátane expozimetrov); mikrotómy 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9028 Merače dodávky alebo produkcie 
plynov, kvapalín alebo elektrickej 
energie, vrátane ich kalibračných 
meračov:    

–  Časti, súčasti a príslušenstvo Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9029 Otáčkomery, počítače výrobkov, ta
xametre, merače ubehnutej dráhy, 
krokomery a podobné počítače; in
dikátory rýchlosti a tachometre, iné 
ako zatriedené do položky 9014 
alebo 9015; stroboskopy 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9030 Osciloskopy, analyzátory spektra 
a ostatné nástroje, prístroje a zaria
denia na meranie alebo kontrolu 
elektrických veličín, okrem mera
čov položky 9028; nástroje, prís
troje a zariadenia na meranie alebo 
zisťovanie žiarenia alfa, beta, gama, 
röntgenových lúčov, kozmického 
alebo ostatného ionizujúceho žiare
nia 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9031 Meracie alebo kontrolné nástroje, 
prístroje, zariadenia a stroje, v tejto 
kapitole inde nešpecifikované ani 
nezahrnuté; projektory na kontrolu 
profilov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  
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9032 Automatické regulačné alebo ria
diace prístroje a nástroje 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9033 Časti a súčasti a príslušenstvo (v 
tejto kapitole inde nešpecifikované 
ani nezahrnuté) na stroje, nástroje 
alebo prístroje kapitoly 90 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 91 Hodiny a hodinky a ich časti a súča
sti; okrem: 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

9105 Ostatné hodiny Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9109 Hodinové strojčeky, úplné a zmon
tované 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých nepôvodných mate
riálov nepresahuje hodnotu 
všetkých použitých pôvodných 
materiálov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9110 Úplné hodinkové alebo hodinové 
strojčeky, nezmontované alebo čia
stočne zmontované (súpravy); ne
úplné hodinkové alebo hodinové 
strojčeky, zmontované; nedohoto
vené hodinkové alebo hodinové 
strojčeky 

Výroba: 

—  pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo zá
vodu, 

— pri ktorej v rámci uvedeného li
mitu materiály zatriedené do 
položky 9114 sa využívajú len 
do hodnoty 10 % ceny výrobku 
zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 
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9111 Puzdrá hodiniek a ich časti a súča
sti 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9112 Puzdrá hodín a puzdrá podobného 
typu na ostatné výrobky tejto kapi
toly a ich časti a súčasti 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 40 % 
ceny výrobku zo závodu 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
30 % ceny výrobku zo závodu 

9113 Hodinkové remienky, hodinkové 
pásky, hodinkové náramky a ich ča
sti a súčasti:    

– zo základného kovu, tiež poko
vované zlatom alebo striebrom, 
alebo z kovu plátovaného dra
hým kovom 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu   

–  Ostatné Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 92 Hudobné nástroje; časti a súčasti 
a príslušenstvo týchto nástrojov 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 40 % ceny výrobku zo závodu  

Kapitola 93 Zbrane a strelivo; ich časti, súčasti 
a príslušenstvo 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 94 Nábytok; posteľoviny, matrace, ma
tracové podložky, vankúše a pod
obné vypchaté potreby; svietidlá 
a osvetľovacie zariadenia inde ne
špecifikované ani nezahrnuté; sve
telné reklamy, svetelné znaky 
a značky, svetelné oznamovacie ta
bule a podobné výrobky; monto
vané stavby; okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 
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ex 9401 a ex 
9403 

Nábytok zo základného kovu, 
s bavlnenými poťahmi bez výplne 
s hmotnosťou 300 g/m2 alebo me
nej 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

alebo 

Výroba z bavlnenej tkaniny už do
hotovenej do formy na použitie po
ložky 9401 alebo 9403 za predpo
kladu, že: 

—  jej hodnota nepresahuje 25 % 
ceny výrobku zo závodu; 

— všetky ostatné použité mate
riály sú pôvodné a sú zatrie
dené do inej položky než do 
položky 9401 alebo 9403 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých 
použitých materiálov nepresahuje 
40 % ceny výrobku zo závodu 

9405 Svietidlá a osvetľovacie zariadenia 
vrátane svetlometov a reflektorov 
a ich časti a súčasti, inde nešpecifi
kované ani nezahrnuté; svetelné re
klamy, svetelné znaky a značky, 
svetelné oznamovacie tabule a pod
obné výrobky, s pevným osvetľova
cím zdrojom, a ich časti a súčasti 
inde nešpecifikované ani neza
hrnuté 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

9406 Montované stavby Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

Ex kapitola 95 Hračky, hry a športové potreby; ich 
časti, súčasti a príslušenstvo; 
okrem: 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 9503 – Ostatné hračky; zmenšené mo
dely a podobné modely na hra
nie, tiež mechanické; skladačky 
všetkých druhov 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

ex 9506 Golfové palice a ich časti Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 
Hrubotvarované bloky na výrobu 
hláv golfových palíc však možno 
použiť  
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Ex kapitola 96 Rôzne výrobky; okrem: Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku  

ex 9601 a ex 
9602 

Výrobky zo živočíšnych, z rastlin
ných alebo nerastných rezbárskych 
materiálov 

Výroba z „opracovaných“ rezbár
skych materiálov tej istej položky  

ex 9603 Metly, zmetáky, kefy, kefky, štetky 
a štetce (okrem prútených metiel 
a podobných výrobkov a kief a štet
cov vyrobených z chlpov kún alebo 
veveričiek), ručné mechanické 
metly bez motora, maliarske van
kúšiky a valčeky, stierky a mopy 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov nepresa
huje 50 % ceny výrobku zo závodu  

9605 Cestovné súpravy na osobnú toa
letu, šitie alebo čistenie obuvi alebo 
odevov 

Každý predmet v súprave musí spĺ
ňať pravidlo, ktoré by sa naň uplat
ňovalo, keby nebol súčasťou sú
pravy. Do súpravy však možno za
členiť nepôvodné výrobky za pred
pokladu, že ich celková hodnota 
nepresahuje 15 % ceny súpravy zo 
závodu  

9606 Gombíky, stláčacie gombíky a pa
tentné gombíky, formy na gombíky 
a ostatné časti týchto výrobkov; 
gombíkové polotovary 

Výroba, pri ktorej: 

— všetky použité materiály zatrie
dené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

9608 Guľôčkové perá; popisovače, znač
kovače a zvýrazňovače s plsteným 
hrotom a ostatnými pórovitými 
hrotmi; plniace perá, rysovacie perá 
a ostatné perá; rydlá na rozmnožo
vače; patentné ceruzky; násadky na 
perá, rúčky na ceruzky a podobné 
výrobky; časti (vrátane ochranných 
uzáverov a príchytiek) týchto vý
robkov, iné ako výrobky polo
žky 9609 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku 

Hroty pier zatriedené do tej istej 
položky však možno použiť  

9612 Pásky do písacích strojov alebo 
podobné pásky, napustené tlačia
renskou čerňou alebo inak pripra
vené na zanechanie odtlačkov, tiež 
na cievkach alebo v kazetách; pe
čiatkovacie vankúšiky, tiež napu
stené, tiež v škatuľkách 

Výroba, pri ktorej: 

— sú všetky použité materiály za
triedené do inej položky, než je 
položka výrobku, 

—  hodnota všetkých použitých 
materiálov nepresahuje 50 % 
ceny výrobku zo závodu  

16.9.2016 L 250/2044 Úradný vestník Európskej únie SK    



(1) (2)                         (3)                        alebo                        (4)                        

ex 9613 Zapaľovače s piezoelektrickým za
paľovaním 

Výroba, pri ktorej hodnota všet
kých použitých materiálov polo
žky 9613 nepresahuje 30 % ceny 
výrobku zo závodu  

ex 9614 Fajky a fajkové hlavy Výroba z hrubo tvarovaných blo
kov  

Kapitola 97 Umelecké diela, zberateľské pred
mety a starožitnosti 

Výroba, pri ktorej sú všetky pou
žité materiály zatriedené do inej 
položky, než je položka výrobku   

(1) Pokiaľ ide o špecifické podmienky týkajúce sa „špecifického spracovania“, pozri úvodné poznámky 7.1 a 7.3.  
(2) Pokiaľ ide o špecifické podmienky týkajúce sa „špecifického spracovania“, pozri úvodnú poznámku 7.2.  
(3) V prípade výrobkov, ktoré sa skladajú z materiálov zatriedených do položiek 3901 až 3906 na jednejstrane a do položiek 3907 až 3911 na druhej 

strane, sa toto obmedzenie vzťahuje len na tú skupinu materiálov, ktorá vo výrobku prevažuje z hľadiska hmotnosti.  
(4) Za vysoko priehľadné sa pokladajú: tie fólie, ktorých optická tlmivosť meraná podľa ASTM-D 1003-16 Gardnerovým zákalometrom (t. j. faktor 

zákalu) je menšia ako 2 %.  
(5) Pokiaľ ide o špecifické podmienky týkajúce sa výrobkov vyrobených zo zmesi textilných materiálov, pozri úvodnú poznámku 5. 
(6) V poznámke 3 ku kapitole 32 sa uvádza, že tieto prípravky sú prípravky druhov používaných na farbenie akéhokoľvek materiálu alebo ako prí

sady na výrobu farbiacich prípravkov, za predpokladu, že nie sú zatriedené do inej položky v kapitole 32.  
(7) Za „skupinu“ sa považuje ktorákoľvek časť položky oddelená od zvyšku bodkočiarkou.  
(8) Pozri úvodnú poznámku 6. 
(9) Pokiaľ ide o pletené alebo háčkované výrobky, iné ako elastické alebo pogumované, získané zošitím alebo spojením kusov pletených alebo háčko

vaných textílií (nastrihaných alebo pletených priamo do tvaru), pozri úvodnú poznámku 6.  
(10) SEMII – Inštitút polovodičových zariadení a materiálov (Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated).   
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PRÍLOHA IIa 

Výnimky zo zoznamu opracovania alebo spracovania, ktoré sa má vykonať na nepôvodných 
materiáloch, aby mohol vyrobený výrobok získať status pôvodu, podĽa článku 8 ods. 2 tohto 

protokolu 

Dohoda sa nemusí vzťahovať na všetky výrobky uvedené v tomto zozname. Preto je potrebné zohľadniť ostatné časti 
dohody. 

Spoločné ustanovenia 

1.  Na výrobky opísané v tabuľke uvedenej ďalej sa môžu namiesto pravidiel stanovených v prílohe II uplatniť aj tieto 
pravidlá. 

2.  Dôkaz o pôvode vydaný alebo vyhotovený podľa tejto prílohy obsahuje toto vyhlásenie v angličtine: 

„Derogation – Annex II(a) of Protocol 1: materials of HS heading No …, originating from … used.“ (Odchýlka – 
Príloha IIa k protokolu I: použité materiály položky HS … s pôvodom v ….“ 

Tieto vyhlásenia sú uvedené v kolónke 7 sprievodných osvedčení EUR.1 uvedených v článku 20 tohto protokolu 
alebo sú pripojené k vyhláseniu o pôvode uvedenému v článku 24 tohto protokolu. 

3.  Štáty SADC-DHP a členské štáty EÚ prijmú opatrenia potrebné na vykonávanie tejto prílohy. 

Položka HS Opis výrobku Opracovanie alebo spracovanie nepôvodných materiálov, 
na základe ktorého sa získava status pôvodu 

Ex kapitola 4 Mlieko a mliečne výrobky s obsahom materiálov 
kapitoly 17 nie väčším ako 20 % hmotnosti 

Výroba, pri ktorej sú všetky použité materiály kapi
toly 4 úplne získané 

Kapitola 6 Živé stromy a ostatné rastliny; cibule, korene a pod
obne; rezané kvetiny a okrasné lístie 

Výroba, pri ktorej sú všetky použité materiály kapi
toly 6 úplne získané 

Ex kapitola 8 Jedlé ovocie a orechy; šupy citrusových plodov 
alebo melónov 

Výroba, pri ktorej sú všetky použité materiály kapi
toly 8 úplne získané 

–  s obsahom materiálov kapitoly 17 nie väčším 
ako 20 % hmotnosti 

ex 1101 až ex 1104 Mlynárske výrobky z obilnín okrem ryže Výroba z obilnín kapitoly 10, okrem ryže položky 
1006 

Kapitola 12 Olejnaté semená a olejnaté plody; rôzne zrná, se
mená a plody; priemyselné alebo liečivé rastliny; 
slama a krmoviny 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek položky okrem 
položky daného výrobku 

1301 Šelak; prírodné gumy, živice, gumoživice a olejoži
vice (napríklad balzamy) 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých použitých ma
teriálov položky 1301 nepresahuje 60 % ceny vý
robku zo závodu 
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Položka HS Opis výrobku Opracovanie alebo spracovanie nepôvodných materiálov, 
na základe ktorého sa získava status pôvodu 

ex 1302 Rastlinné šťavy a výťažky; pektínové látky, pekti
náty a pektáty; agar-agar a ostatné slizy a zahusťo
vadlá, tiež modifikované, získané z rastlinných pro
duktov 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých použitých ma
teriálov nepresahuje 60 % ceny výrobku zo závodu 

– iné než slizy a zahusťovadlá, modifikované, zí
skané z rastlinných produktov 

ex 1506 Ostatné živočíšne tuky a oleje a ich frakcie, tiež ra
finované, ale chemicky nemodifikované: 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek položky okrem 
položky daného výrobku 

–  iné ako tuhé frakcie 

ex 1507 až ex 1515 Rastlinné oleje a ich frakcie: Výroba z materiálov ktorejkoľvek podpoložky, 
okrem podpoložky daného výrobku  

– Sójový olej, arašidový olej, palmový olej, ko
prový olej, olej z palmových jadier, babasový 
olej, tungový a oiticikový olej, myrtový vosk a ja
ponský vosk, frakcie z jojobového oleja a oleje 
na technické alebo priemyselné účely iné ako na 
výrobu potravín na ľudskú spotrebu  

–  iné ako olivové oleje položiek 1509 a 1510 Výroba z materiálov ktorejkoľvek položky okrem 
položky daného výrobku 

ex 1516 Živočíšne alebo rastlinné tuky a oleje a ich frakcie, 
čiastočne alebo úplne hydrogenované, interesterifi
kované, reesterifikované alebo elaidinizované, tiež 
rafinované, ale ďalej neupravené: 

Výroba z materiálov zatriedených v inej položke, 
ako je položka výrobku 

– tuky a oleje a ich frakcie hydrogenovaného ricí
nového olej tiež nazývaného „opal wax“ 

Ex kapitola 18 Kakao a prípravky z kakaa, Výroba z materiálov ktorejkoľvek položky, okrem 
položky daného výrobku 

–  s obsahom materiálov kapitoly 17 nie väčším 
ako 20 % hmotnosti 

ex 1901 Potravinové prípravky z múky, krúpov, krupice, 
škrobu alebo zo sladového výťažku, neobsahujúce 
kakao v objeme viac ako 40 % hmotnosti z celkom 
odtučneného základu, inde nešpecifikované ani ne
zahrnuté; potravinové prípravky tovarov položiek 
0401 až 0404, neobsahujúce kakao v objeme viac 
ako 5 % hmotnosti z celkom odtučneného základu, 
inde nešpecifikované ani nezahrnuté. 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek položky, okrem 
položky daného výrobku 

–  s obsahom materiálov kapitoly 17 nie väčším 
ako 20 % hmotnosti 
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Položka HS Opis výrobku Opracovanie alebo spracovanie nepôvodných materiálov, 
na základe ktorého sa získava status pôvodu 

1902 Cestoviny, tiež varené alebo plnené (mäsom alebo 
ostatnými plnkami) alebo inak upravené, také ako 
špagety, makaróny, rezance, široké rezance, halu
šky, ravioly, canneloni; kuskus, tiež pripravený  

–  obsahujúce v hmotnosti 20 % alebo menej 
mäsa, mäsových drobov, rýb, kôrovcov alebo 
mäkkýšov 

Výroba, pri ktorej sú všetky použité výrobky kapito
ly 11 výrobkami s pôvodom 

–  obsahujúce v hmotnosti viac ako 20 % mäsa, 
mäsových drobov, rýb, kôrovcov alebo mäkký
šov 

Výroba, pri ktorej: 

–  sú všetky použité výrobky kapitoly 11 výrobkami 
s pôvodom 

–  všetky použité materiály kapitol 2 a 3 sú úplne 
získané 

1903 Tapioka a jej náhradky pripravené zo škrobu, vo 
forme vločiek, zŕn, perličiek alebo v podobných 
formách: 

Výroba z materiálov ktorejkoľvek položky, okrem 
položky daného výrobku 

– s obsahom materiálov položky 1108.13 (zemia
kový škrob) nie väčším ako 20 % hmotnosti 

1904 Pripravené potraviny získané napučaním alebo pra
žením obilnín alebo obilných výrobkov (napríklad 
kukuričné vločky); obilniny (iné ako kukuričné 
zrná) v zrnách alebo vo forme vločiek alebo inak 
spracované zrná (okrem múky, krúpov a krupice), 
predvarené alebo inak pripravené, inde nešpecifiko
vané ani nezahrnuté: 

Výroba: 

–  s obsahom materiálov kapitoly 17 nie väčším 
ako 20 % hmotnosti 

– z materiálov ktorejkoľvek položky, okrem mate
riálov položky 1806,  

–  pri ktorej sú všetky použité výrobky kapitoly 11 
výrobkami s pôvodom 

1905 Chlieb, sladké pečivo, koláče, sušienky a ostatné 
pekárske výrobky, tiež obsahujúce kakao; hostie, 
prázdne oblátky druhov používaných na farmaceu
tické účely, oblátky na pečenie, ryžový papier 
a podobné výrobky 

Výroba, pri ktorej sú všetky použité výrobky kapito
ly 11 výrobkami s pôvodom 

Ex kapitola 20 Prípravky zo zeleniny, ovocia, orechov alebo ostat
ných častí rastlín: 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých použitých ma
teriálov nepresahuje 60 % ceny výrobku zo závodu 

–  z iných materiálov ako tých z podpoložky 
0711.51 

–  z iných materiálov ako tých z položiek 2002, 
2003, 2008 a 2009 

–  s obsahom materiálov kapitoly 17 nie väčším 
ako 20 % hmotnosti 
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Položka HS Opis výrobku Opracovanie alebo spracovanie nepôvodných materiálov, 
na základe ktorého sa získava status pôvodu 

Ex kapitola 21 Rôzne jedlé prípravky: Výroba, pri ktorej hodnota všetkých použitých ma
teriálov nepresahuje 60 % ceny výrobku zo závodu –  s obsahom materiálov kapitol 4 a 17 nie väčším 

ako 20 % hmotnosti 

Ex kapitola 23 Zvyšky a odpad z potravinárskeho priemyslu; pri
pravené krmivá pre zvieratá: 

Výroba, pri ktorej hodnota všetkých použitých ma
teriálov nepresahuje 60 % ceny výrobku zo závodu 

–  s obsahom kukurice alebo materiálov kapitol 2, 
4 a 17 nie väčším ako 20 % hmotnosti   

16.9.2016 L 250/2049 Úradný vestník Európskej únie SK    



PRÍLOHA III 

Formulár sprievodného osvedčenia 

1.  Sprievodné osvedčenia EUR.1 sú vyhotovené na formulári, ktorého vzor je uvedený v tejto prílohe. Tento formulár je 
vytlačený v jednom alebo vo viacerých jazykoch, v ktorých bola vypracovaná táto dohoda. Osvedčenie sa vystavuje 
v jednom z týchto jazykov a v súlade s ustanoveniami vnútroštátneho práva vyvážajúceho štátu. Ak sa vypĺňajú 
rukou, musí sa použiť atramentové pero a písať veľkým paličkovým písmom. 

2.  Všetky osvedčenia musia mať rozmery 210 mm × 297 mm, pričom v rozmere dĺžky je povolená tolerancia + 8 mm 
alebo – 5 mm. Použitý papier musí byť biely, vhodný na písanie, bez obsahu celulózy a nesmie vážiť menej ako 
25 g/m2. Na pozadí má vytlačený zelený gilošovaný vzor, aby sa dalo voľným okom rozpoznať akékoľvek 
mechanické alebo chemické sfalšovanie. 

3.  Vyvážajúce štáty si môžu vyhradiť právo vytlačiť si osvedčenia samy alebo si ich môžu dať vytlačiť schválenými 
tlačiarňami. V druhom prípade musí každé osvedčenie obsahovať zmienku o takomto schválení. Každé osvedčenie 
musí obsahovať názov a adresu tlačiarne alebo označenie, podľa ktorého je možné tlačiareň identifikovať. Musí tiež 
obsahovať vytlačené alebo nevytlačené sériové číslo, podľa ktorého je možné ho identifikovať.  
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PRÍLOHA IV 

Vyhlásenie o pôvode 

Vyhlásenie o pôvode, ktorého znenie je uvedené ďalej, musí byť vyhotovené v súlade s poznámkami pod čiarou. 
Poznámky pod čiarou však nie je potrebné znovu uvádzať. 

Bulharské znenie 

Износителят на продуктите, обхванати от този документ (митническо разрешение № … (1)) декларира, че освен където 
ясно е отбелязано друго, тези продукти са с … (2) преференциален произход. 

Španielske znenie 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no … (1)) declara que, salvo 
indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial … (2). 

Chorvátske znenie 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (carinsko ovlaštenje br. … (1)) izjavljuje da su, osim ako je drukčije 
izričito navedeno, ovi proizvodi … (2) preferencijalnog podrijetla. 

České znenie 

Vývozce výrobků uvedených v tomto dokumentu (číslo povolení … (1)) prohlašuje, že kromě zřetelně označených mají 
tyto výrobky preferenční původ v… (2). 

Dánske znenie 

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. … (1)), erklærer, at 
varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i … (2). 

Nemecké znenie 

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. … (1)) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, 
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte … (2) Ursprungswaren sind. 

Estónske znenie 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (tolli luba nr. … (1)) deklareerib, et need tooted on … (2) sooduspä
ritoluga, välja arvatud juhul, kui on selgelt näidatud teisiti. 

Grécke znenie 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν έγγραφο (άδεια τελωνείου υπ'αριθ. … (1)) δηλώνει ότι, εκτός εάν 
δηλώνεται σαφώς άλλως, τα προϊόντα αυτά είναι προτιμησιακής καταγωγής … (2). 

Anglické znenie 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No … (1)) declares that, except where 
otherwise clearly indicated, these products are of … (2) preferential origin. 

Francúzske znenie 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no … (1)) déclare que, sauf 
indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle … (2). 

16.9.2016 L 250/2055 Úradný vestník Európskej únie SK    



Talianske znenie 

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n… (1)) dichiara che, salvo 
indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale … (2). 

Lotyšské znenie 

To produktu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (muitas atļauja Nr. … (1)), deklarē, ka, izņemot tur, kur ir citādi 
skaidri noteikts, šiem produktiem ir preferenciāla izcelsme … (2). 

Litovské znenie 

Šiame dokumente išvardytų produktų eksportuotojas (muitinės liudijimo Nr … (1)) deklaruoja, kad, jeigu kitaip 
nenurodyta, tai yra … (2) preferencinės kilmės produktai. 

Maďarské znenie 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (vámfelhatalmazási szám: … (1)) kijelentem, hogy eltérő egyértelmű jelzés 
hiányában az áruk preferenciális … (2) származásúak. 

Maltské znenie 

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. … (1)) jiddikjara li, ħlief fejn indikat 
b'mod ċar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' oriġini preferenzjali … (2). 

Holandské znenie 

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. … (1)), verklaart dat, 
behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële oorsprong zijn uit … (2). 

Poľské znenie 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (upoważnienie władz celnych nr … (1)) deklaruje, że z wyjątkiem gdzie 
jest to wyraźnie określone, produkty te mają preferencyjne pochodzenie z … (2). 

Portugalské znenie 

O abaixo-assinado, exportador dos produtos abrangidos pelo presente documento (autorização aduaneira no. … (1)), 
declara que, salvo indicação expressa em contrário, estes produtos são de origem preferencial … (2). 

Rumunské znenie 

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizația vamală nr. … (1)) declară că, exceptând cazul în 
care în mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferențială … (2). 

Slovinské znenie 

Izvoznik blaga, zajetega v tem dokumentu (pooblastilo carinskih organov št … (1)), izjavlja, da, razen če ni drugače jasno 
navedeno, ima to blago preferencialno … (2) poreklo. 

Slovenské znenie 

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia … (1)) vyhlasuje, že okrem zreteľne označených, 
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v … (2). 

Fínske znenie 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o … (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei toisin ole 
selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … alkuperätuotteita (2). 
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Švédske znenie 

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr … (1)) försäkrar att dessa varor, 
om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande … ursprung (2).  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (3) 

(miesto a dátum)  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (4) 

(podpis vývozcu; okrem toho sa musí čitateľne uviesť 
meno osoby podpisujúcej vyhlásenie)   

Poznámky 

(1)  Ak vyhlásenie o pôvode vyhotovuje schválený vývozca v zmysle článku 25 tohto protokolu, na tomto mieste sa 
musí uviesť číslo povolenia schváleného vývozcu. Ak vyhlásenie o pôvode nevyhotovil schválený vývozca, slová zo 
zátvorky sa vynechajú, alebo sa tento priestor ponechá voľný. 

(2)  Treba uviesť pôvod výrobkov. Ak sa celé vyhlásenie o pôvode alebo jeho časť vzťahuje na výrobky pochádzajúce 
z Ceuty a Melilly v zmysle článku 44 tohto protokolu, vývozca ich musí jasne uviesť v dokumente, na ktorom sa 
vyplňuje vyhlásenie, prostredníctvom symbolu „CM“. 

(3)  Toto označenie sa nemusí uvádzať, ak sa táto informácia nachádza v samotnom dokumente. 
(4)  Pozri článok 24 ods. 5 tohto protokolu. Ak sa nevyžaduje podpis vývozcu, platí táto výnimka i na uvedenie mena 

podpisovateľa.  
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PRĹOHA V A 
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PRÍLOHA V B 
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PRÍLOHA VI 

Informarčné osvedčenie 

1.  Formulár informačného osvedčenia uvedený v tejto prílohe sa použije a vytlačí v jednom alebo vo viacerých 
úradných jazykoch, v ktorých je dohoda vyhotovená, a v súlade s ustanoveniami vnútroštátneho práva vyvážajúceho 
štátu. Informačné osvedčenia sa vyplnia v jednom z týchto jazykov. Ak sa vypĺňajú rukou, musí sa použiť 
atramentové pero a písať veľkým paličkovým písmom. Musia obsahovať sériové číslo, tlačené alebo netlačené, na 
základe ktorého môžu byť identifikované. 

2.  Informačné osvedčenie musí mať rozmery 210 mm × 297 mm, pričom v rozmere dĺžky je povolená tolerancia 
+ 8 mm alebo – 5 mm. Papier musí byť biely, vhodný na písanie, bez obsahu celulózy a nesmie vážiť menej ako 
25 g/m2. 

3.  Vnútroštátne správne orgány si môžu vyhradiť právo vytlačiť si formuláre samy alebo si ich môžu dať vytlačiť 
schválenými tlačiarňami. V druhom prípade musí každé osvedčenie obsahovať zmienku o takomto schválení. 
Formuláre obsahujú názov a adresu tlačiarne alebo označenie, podľa ktorého je možné tlačiareň identifikovať.  
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PRÍLOHA VII 
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PRÍLOHA VIII 

Zámorské krajiny a územia 

V zmysle tohto protokolu „zámorské krajiny a územia“ znamenajú tieto krajiny a územia uvedené v prílohe II k Zmluve 
o fungovaní EÚ: 

(Tento zoznam neprejudikuje status týchto krajín a území, ani budúce zmeny v ich statuse.)  

1. Zámorské krajiny a územia Dánskeho kráľovstva: 

—  Grónsko.  

2. Zámorské krajiny a územia Francúzskej republiky: 

—  Nová Kaledónia a závislé územia, 

—  Francúzska Polynézia, 

—  Francúzske južné a antarktické územia, 

—  Ostrovy Wallis a Futuna, 

—  Svätý Bartolomej, 

—  Saint Pierre a Miquelon.  

3. Zámorské krajiny a územia Holandského kráľovstva: 

—  Aruba, 

—  Bonaire, 

—  Curaçao, 

—  Saba, 

—  Sint Eustatius, 

—  Svätý Martin.  

4. Zámorské krajiny a územia Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska: 

—  Anguilla, 

—  Bermudy, 

—  Kajmanie ostrovy, 

—  Falklandské ostrovy, 

—  Južná Georgia a Južné Sandwichove ostrovy, 

—  Montserrat, 

—  Pitcairn, 

—  Svätá Helena a závislé územia, 

—  Britské antarktické územie, 

—  Britské indickooceánske územie, 

—  Ostrovy Turks a Caicos, 

—  Britské Panenské ostrovy.  
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PRÍLOHA IX 

Výrobky, na ktoré sa ustanovenia článku 4 o kumulácii uplatňujú po 1. októbri 2015 

Kód HS/KN Opis 

1701 Trstinový alebo repný cukor a chemicky čistá sacharóza, v pevnom stave 

1702 Cukry, vrátane chemicky čistej laktózy, maltózy, glukózy a fruktózy, v pevnej forme; cukrové 
sirupy neobsahujúce pridané ochucujúce alebo farbiace látky; umelý med, tiež zmiešaný s 
prírodným medom; karamel (okrem trstinového alebo repného cukru a chemicky čistej sa
charózy) 

ex 1704 90 
zodpovedajúci 
1704 90 99 

Cukrovinky, neobsahujúce kakao (okrem žuvacej gumy; výťažkov zo sladkého drievka s ob
sahom viac ako 10 % hmotnosti sacharózy, ale neobsahujúcich ostatné pridané látky; bielej 
čokolády; ciest, vrátane marcipánového, v bezprostrednom obale s netto obsahom 1 kg 
alebo viac; zdravotných pastiliek a bonbónov proti kašľu; cukrom potiahnutých výrobkov; 
želé a želatínových cukroviniek, vrátane ovocných pást vo forme cukroviniek; tvrdých bon
bónov; karameliek a podobných bonbónov) 

ex 1806 10 
zodpovedajúci 
1806 10 30 

Kakaový prášok obsahujúci 65 % alebo viac, ale menej ako 80 % hmotnosti sacharózy (vrá
tane invertného cukru vyjadreného ako sacharóza) alebo izoglukózy vyjadrenej ako sacha
róza 

ex 1806 10 
zodpovedajúci 
1806 10 90 

Kakaový prášok obsahujúci 80 % alebo viac hmotnosti sacharózy (vrátane invertného cukru 
vyjadreného ako sacharóza) alebo izoglukózy vyjadrenej ako sacharóza 

ex 1806 20 
zodpovedajúci 
1806 20 95 

Potravinové prípravky obsahujúce kakao v blokoch, doskách alebo tyčinkách vážiace viac 
ako 2 kg, alebo v roztoku, paste, v prášku, granulované alebo v ostatných tvaroch v nád
obách alebo v bezprostrednom obale, s hmotnosťou obsahu presahujúcou 2 kg (okrem ka
kaového prášku, prípravkov obsahujúcich 18 % alebo viac hmotnosti kakaového masla alebo 
obsahujúcich 25 % alebo viac hmotnosti kombinácie kakaového masla a mliečneho tuku; 
prípravkov nazývaných „čokoládové mliečne drobky“ [chocolate milk crumb]; čokoládových 
poliev; čokolády a čokoládových výrobkov; cukroviniek a ich náhradiek vyrobených z náhra
diek cukru, obsahujúcich kakao; nátierok obsahujúcich kakao; prípravkov na výrobu nápojov 
obsahujúcich kakao) 

ex 1901 90 
zodpovedajúci 
1901 90 99 

Potravinové prípravky z múky, krúpov, krupice, škrobu alebo zo sladového výťažku, neobsa
hujúce kakao alebo obsahujúce menej ako 40 % hmotnosti kakaa počítaného na celkom od
tučnený základ, inde nešpecifikované ani nezahrnuté; potravinové prípravky z tovaru polo
žiek 0401 až 0404, bez obsahu kakaa alebo obsahujúce menej ako 5 % hmotnosti kakaa v 
celkom odtučnenom základe, inde neuvedené ani nezahrnuté [okrem potravinových príprav
kov obsahujúcich menej ako 1,5 % mliečneho tuku, 5 % sacharózy (vrátane invertného cu
kru) alebo izoglukózy, 5 % glukózy alebo škrobu; potravinových prípravkov v prášku z vý
robkov položiek 0401 až 0404; prípravky na výživu detí, v balení na predaj v malom; zmesí 
a ciest na prípravu pekárskeho tovaru položky 1905) 

ex 2101 12 
zodpovedajúci 
2101 12 98 

Prípravky na základe kávy (okrem výťažkov, esencií a koncentrátov z kávy a prípravkov na 
základe týchto výťažkov, esencií alebo koncentrátov) 

ex 2101 20 
zodpovedajúci 
2101 20 98 

Prípravky na základe čaju alebo maté (okrem výťažkov, esencií a koncentrátov z čaju alebo 
maté a prípravkov na základe týchto výťažkov, esencií alebo koncentrátov) 

ex 2106 90 
zodpovedajúci 
2106 90 59 

Ochutené alebo farebné cukrové sirupy (okrem izoglukózových sirupov, laktózových sirupov, 
glukózových sirupov a maltodextrínových sirupov) 
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Kód HS/KN Opis 

ex 2106 90 
zodpovedajúci 
2106 90 98 

Potravinové prípravky inde neuvedené ani nezahrnuté (okrem bielkovinových koncentrátov 
a bielkovinových texturovaných látok; zložených alkoholických prípravkov, iných ako na zá
klade vonných látok, druhov používaných na výrobu nápojov; ochutených alebo farebných 
cukrových sirupov;prípravkov neobsahujúcich žiadny mliečny tuk, sacharózu, izoglukózu, 
glukózu alebo škrob alebo obsahujúcich menej ako 1,5 % mliečneho tuku, 5 % sacharózy 
alebo izoglukózy, 5 % glukózy alebo škrobu) 

ex 3302 10 
zodpovedajúci 
3302 10 29 

Prípravky na základe vonných látok, druhov používaných v nápojovom priemysle, obsahu
júce všetky ochucujúce činidlá charakterizujúce nápoj a so skutočným objemovým alkoholo
metrickým titrom nepresahujúcim 0,5 % (okrem prípravkov neobsahujúcich žiadny mliečny 
tuk, sacharózu, izoglukózu, glukózu alebo škrob alebo obsahujúcich menej ako 1,5 % mlieč
neho tuku, 5 % sacharózy alebo izoglukózy, 5 % glukózy alebo škrobu)   
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PRÍLOHA X 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE O BUDOVANÍ KAPACÍT NA VYKONÁVANIE PRAVIDIEL O PÔVODE PODĽA TEJTO 
DOHODY 

1.  V súlade s článkom 113 tejto dohody môže EÚ poskytnúť štátom SADC-DHP budovanie kapacít s cieľom pomôcť 
im pripraviť sa na vykonávanie pravidiel o pôvode podľa tejto dohody. Medzi navrhovanými aktivitami môžu byť 
semináre, projektové skupiny, návštevy expertov a školenia. 

2.  Pokiaľ ide o kumuláciu VSP, po tom, čo sa poskytne budovanie kapacít, ako sa uvádza vyššie, možno pristúpiť k 
hodnoteniu a odporúčaniam k vykonávaniu. Ak sa navyše pri vykonávaní podľa EÚ alebo SADC vyskytnú ťažkosti, 
Európska komisia, dotknutý členský štát EÚ a dotknutý štát SADC-DHP spolu zhodnotia operačnú kapacitu štátov 
SADC-DHP v záujme správy a monitorovania fungovania príslušných ustanovení. Výsledok tohto hodnotenia sa 
prediskutuje v rámci výboru, aby sa prípadne prijali vhodné opatrenia na zlepšenie situácie a skvalitnilo úsilie EÚ 
o budovanie kapacít.  
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PRÍLOHA XI 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE 

Týkajúce sa Andorrského Kniežatstva 

1.  Výrobky s pôvodom v Andorrskom kniežatstve, ktoré patria do kapitol 25 až 97 harmonizovaného systému, štáty 
SADC-DHP akceptujú ako výrobky s pôvodom v EÚ v zmysle tejto dohody. 

2.  Rovnaký status sa v Andorrskom kniežatstve vzťahuje aj na výrobky s pôvodom v štátoch SADC-DHP, ktoré patria 
do kapitol 25 až 97 harmonizovaného systému a sú prepustené do voľného obehu v EÚ. 

3.  Protokol 1 sa na účely vymedzenia statusu pôvodu uvedených výrobkov uplatňuje mutatis mutandis. 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE 

Týkajúce sa Sanmarínskej Republiky 

1.  Výrobky s pôvodom v Sanmarínskej republike štáty SADC-DHP akceptujú ako výrobky s pôvodom v EÚ v zmysle 
tejto dohody. 

2.  Rovnaký status sa v Sanmarínskej republike vzťahuje aj na výrobky s pôvodom v štátoch SADC-DHP, ktoré sú 
prepustené do voľného obehu v EÚ. 

3.  Protokol 1 sa na účely vymedzenia statusu pôvodu uvedených výrobkov uplatňuje mutatis mutandis.  
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PROTOKOL 2 

Vzájomná Administratívna Pomoc v Colných Záležitostiach 

Článok 1 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto protokolu: 

a)  „tovar“ je všetok tovar spadajúci do oblasti pôsobnosti harmonizovaného systému, nezávisle od rozsahu pôsobnosti 
tejto dohody; 

b)  „colné predpisy“ sú akékoľvek právne alebo regulačné ustanovenia uplatniteľné na území strán upravujúce dovoz, 
vývoz a tranzit tovaru a jeho prepustenie do akéhokoľvek colného režimu alebo postupu vrátane opatrení týkajúcich 
sa zákazu, obmedzenia a kontroly; 

c)  „dožadujúci orgán“ je príslušný správny orgán, ktorý strana na tento účel vymenovala a ktorý predkladá žiadosť 
o pomoc na základe tohto protokolu; 

d)  „požiadaný orgán“ je príslušný správny orgán, ktorý strana na tento účel vymenovala a ktorý dostane žiadosť 
o pomoc na základe tohto protokolu; 

e)  „osobné údaje“ sú všetky informácie týkajúce sa identifikovaného, resp. identifikovateľného jednotlivca; 

f)  „činnosť porušujúca colné predpisy“ je akékoľvek porušenie alebo pokus o porušenie colných predpisov. 

Článok 2 

Rozsah pôsobnosti 

1. Strany si v oblastiach svojej príslušnosti, spôsobom a za podmienok stanovených v tomto protokole navzájom 
pomáhajú s cieľom zabezpečiť riadne uplatňovanie colných predpisov, a to najmä predchádzaním činnostiam 
porušujúcim tieto právne predpisy, ich prešetrovaním a bojom proti nim. 

2. Pomoc v colných záležitostiach podľa tohto protokolu platí pre všetky správne orgány strán, ktoré sú príslušné na 
uplatňovanie tohto protokolu. Nie sú ňou dotknuté predpisy, ktorými sa riadi vzájomná pomoc v trestných veciach. 
Nevzťahuje sa ani na informácie získané pri výkone právomocí na žiadosť justičného orgánu okrem prípadov, ak daný 
orgán povolil oznámenie týchto informácií vopred. 

3. Tento protokol sa nevzťahuje na pomoc pri postupoch vyberania ciel, daní alebo pokút. 

Článok 3 

Pomoc poskytnutá na základe žiadosti 

1. Na žiadosť dožadujúceho orgánu mu požiadaný orgán poskytne všetky príslušné informácie, ktoré mu umožnia 
zabezpečiť riadne uplatňovanie colných predpisov, ako aj informácie týkajúce sa takých zistených alebo pripravovaných 
aktivít, ktoré sú alebo by mohli byť činnosťami porušujúcimi colné predpisy. 

2. Na žiadosť dožadujúceho orgánu ho požiadaný orgán informuje: 

a)  či tovar vyvezený z územia jednej strany bol zákonným spôsobom dovezený na územie druhej strany a v prípade 
potreby uvedie colný režim uplatnený na tento tovar; 

b)  či tovar dovezený na územie jednej strany bol zákonným spôsobom vyvezený z územia druhej strany, a v prípade 
potreby uvedie colný režim uplatnený na tento tovar. 
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3. Na žiadosť dožadujúceho orgánu požiadaný orgán v rámci svojich právnych alebo regulačných ustanovení vykoná 
opatrenia nevyhnutné na zabezpečenie osobitného dohľadu nad: 

a)  fyzickými alebo právnickými osobami, v súvislosti s ktorými existuje dôvodné podozrenie, že sa zúčastňujú alebo 
zúčastnili na činnostiach porušujúcich colné predpisy; 

b)  miestami, na ktorých sa skladovali alebo sa môžu skladovať zásoby tovaru takým spôsobom, že existuje dôvodné 
podozrenie, že takýto tovar je určený na činnosti porušujúce colné predpisy; 

c)  tovarom, ktorý je alebo môže byť prepravovaný takým spôsobom, že existuje dôvodné podozrenie, že je určený na 
činnosti porušujúce colné predpisy, a 

d)  dopravnými prostriedkami, ktoré sa používajú alebo sa môžu použiť takým spôsobom, že existuje dôvodné 
podozrenie, že sú určené na činnosti porušujúce colné predpisy. 

Článok 4 

Pomoc na vlastný podnet 

Strany si z vlastného podnetu a v súlade so svojimi právnymi alebo regulačnými ustanoveniami navzájom pomáhajú, ak 
to považujú za nevyhnutné na účely riadneho uplatňovania colných predpisov, a to najmä prostredníctvom 
poskytovania informácií, ktoré získajú a ktoré sa týkajú: 

a)  činností, ktoré sú alebo sa zdajú byť činnosťami porušujúcimi colné predpisy a o ktoré môže mať záujem iná strana; 

b)  nových prostriedkov alebo postupov, ktoré sa používajú pri vykonávaní činností porušujúcich colné predpisy; 

c)  tovaru, o ktorom sa vie, že je predmetom činností porušujúcich colné predpisy; 

d)  fyzických alebo právnických osôb, v súvislosti s ktorými existuje dôvodné podozrenie, že sa zúčastňujú alebo sa 
zúčastnili na činnostiach porušujúcich colné predpisy, a 

e)  dopravných prostriedkov, v súvislosti s ktorými existuje dôvodné podozrenie, že sa používali, používajú alebo môžu 
použiť pri činnostiach porušujúcich colné predpisy. 

Článok 5 

Doručovanie a oznamovanie 

1. Na žiadosť dožadujúceho orgánu vykoná požiadaný orgán v rámci svojich právnych alebo regulačných ustanovení 
všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom: 

a)  doručiť všetky dokumenty, ktoré pochádzajú od dožadujúceho orgánu a patria do rozsahu pôsobnosti tohto 
protokolu, adresátovi, ktorý je usadený alebo má sídlo na území požiadaného orgánu, a keď je to vhodné, 

b)  oznámiť všetky rozhodnutia, ktoré pochádzajú od dožadujúceho orgánu a patria do rozsahu pôsobnosti tohto 
protokolu, adresátovi, ktorý je usadený alebo má sídlo na území požiadaného orgánu. 

2. Žiadosti o doručenie dokumentov alebo o oznámenie rozhodnutí sa musia podať písomne a v úradnom jazyku 
požiadaného orgánu alebo v jazyku, ktorý je pre tento orgán prijateľný. 
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Článok 6 

Forma a obsah žiadostí o pomoc 

1. Žiadosti podľa tohto protokolu sa podávajú písomne. K žiadostiam sa prikladajú dokumenty, ktoré sú potrebné na 
ich vybavenie. V naliehavých prípadoch je možné prijať aj ústne žiadosti, musia sa však bezodkladne potvrdiť písomne. 
Žiadosti je možné takisto podať elektronickou formou. 

2. Žiadosti podľa odseku 1 musia obsahovať tieto informácie: 

a)  názov dožadujúceho orgánu; 

b)  požadované opatrenie; 

c)  predmet a dôvod žiadosti; 

d)  dotknuté právne alebo regulačné ustanovenia a iné právne prvky; 

e)  čo najpresnejšie a najúplnejšie údaje o fyzických alebo právnických osobách, ktoré sú predmetom žiadosti, a 

f)  súhrn relevantných skutočností a dosiaľ vykonaných zisťovaní. 

3. Žiadosti sa podávajú v úradnom jazyku požiadaného orgánu alebo v jazyku, ktorý je pre tento orgán prijateľný. 
Táto požiadavka sa nevzťahuje na dokumenty, ktoré sú priložené k žiadosti podľa odseku 1. 

4. Ak žiadosť nespĺňa stanovené formálne náležitosti, je možné požiadať o jej opravu alebo doplnenie; medzitým je 
možné nariadiť preventívne opatrenia. 

Článok 7 

Vybavovanie žiadostí 

1. S cieľom vybaviť žiadosť o pomoc koná požiadaný orgán v rámci svojej príslušnosti a dostupných zdrojov tak, ako 
by konal pri plnení vlastných povinností alebo na žiadosť iných orgánov tej istej strany, pričom poskytne informácie, 
ktoré už má, a vykoná alebo nechá vykonať náležité prešetrenia. Toto ustanovenie sa takisto vzťahuje aj na akýkoľvek 
iný orgán, ktorému požiadaný orgán postúpil žiadosť, ak požiadaný orgán nemôže konať sám. 

2. Žiadosti o pomoc sa vybavujú v súlade s právnymi alebo regulačnými ustanoveniami požiadanej strany. 

3. Riadne splnomocnení úradníci jednej strany môžu so súhlasom druhej strany a v súlade s podmienkami 
stanovenými touto stranou byť prítomní: 

a)  v priestoroch požiadaného orgánu alebo akéhokoľvek iného príslušného orgánu podľa odseku 1 na účely získania 
informácií týkajúcich sa činností, ktoré sú alebo môžu byť činnosťami porušujúcimi colné predpisy a ktoré 
dožadujúci orgán potrebuje na účely tohto protokolu; 

b)  na prešetreniach uskutočnených na území tejto strany. 

Článok 8 

Spôsob oznamovania informácií 

1. Požiadaný orgán oznámi výsledky prešetrení dožadujúcemu orgánu písomne spolu s príslušnými dokumentmi, 
overenými kópiami alebo inými podkladmi. 
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2. Ak sa o to požiada, informácie uvedené v odseku 1 môžu byť v elektronickej forme. 

3. Originály dokumentov sa zasielajú len na základe žiadosti a v tých prípadoch, keď sa overené kópie považujú za 
nedostatočné. Tieto originály sa vrátia pri najbližšej príležitosti. 

Článok 9 

Výnimky z povinnosti poskytnúť pomoc 

1. Pomoc sa môže odmietnuť alebo môže podliehať splneniu určitých podmienok alebo požiadaviek v prípadoch, 
keď sa príslušná strana domnieva, že pomoc na základe tohto protokolu by: 

a)  mohla ohroziť zvrchovanosť štátu SADC DHP alebo členského štátu Európskej únie, ktorý bol na základe tohto 
protokolu požiadaný o poskytnutie pomoci, alebo 

b)  mohla ohroziť verejný poriadok, bezpečnosť alebo iné základné záujmy, a to najmä v prípadoch uvedených v 
článku 10 ods. 2 tohto protokolu, alebo 

c)  znamenala porušenie priemyselného, obchodného alebo služobného tajomstva. 

2. Požiadaný orgán môže pomoc odložiť z dôvodu, že by zasiahla do prebiehajúceho vyšetrovania, trestného stíhania 
alebo súdneho konania. V takom prípade sa požiadaný orgán poradí so žiadajúcim orgánom s cieľom určiť, či sa môže 
pomoc poskytnúť za podmienok, ktoré stanoví požiadaná zmluvná strana. 

3. Ak dožadujúci orgán hľadá pomoc, ktorú by sám nebol schopný poskytnúť, keby bol o ňu požiadaný, upozorní 
na túto skutočnosť vo svojej žiadosti. Je potom na požiadanom orgáne, aby rozhodol, ako na takúto žiadosť odpovie. 

4. V prípadoch uvedených v odsekoch 1 a 2 sa rozhodnutie požiadaného orgánu a jeho dôvody musia bezodkladne 
oznámiť dožadujúcemu orgánu. 

Článok 10 

Výmena informácií a dôvernosť údajov 

1. Všetky informácie oznámené v akejkoľvek forme podľa tohto protokolu majú dôverný charakter alebo prístup k 
nim je obmedzený v závislosti od predpisov platných v každej zo strán. Sú súčasťou úradného tajomstva a predmetom 
ochrany poskytovanej podobným informáciám na základe príslušných zákonov strany, ktorá ich dostala, a príslušných 
ustanovení vzťahujúcich sa na orgány EÚ. 

2. Osobné údaje sa môžu vymieňať len vtedy, keď strana, ktorá by ich mohla získať, súhlasí s tým, že zabezpečí 
primeranú úroveň ochrany takýchto údajov. Na tento účel sa strany navzájom informujú o svojich uplatniteľných 
pravidlách, v prípade potreby vrátane právnych ustanovení platných v členských štátoch Európskej únie. 

3. Použitie informácií získaných na základe tohto protokolu v súdnych alebo správnych konaniach začatých vo 
vzťahu k činnostiam porušujúcim colné predpisy sa považuje za použitie na účely tohto protokolu. Strany preto môžu 
vo svojich dôkazných materiáloch, správach a výpovediach, ako i v konaniach a podaniach predložených súdu použiť 
ako dôkaz informácie získané a dokumenty preskúmané v súlade s ustanoveniami tohto protokolu. Príslušný orgán, 
ktorý tieto informácie poskytol alebo tieto dokumenty sprístupnil, musí byť informovaný o takomto použití. 
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4. Získané informácie sa použijú výlučne na účely tohto protokolu. Keď si jedna zo strán želá použiť tieto informácie 
na iné účely, musí od orgánu, ktorý tieto informácie poskytol, získať vopred písomný súhlas. Takéto použitie potom 
podlieha obmedzeniam stanoveným týmto orgánom. 

Článok 11 

Znalci a svedkovia 

Úradníka požiadaného orgánu je možné splnomocniť, aby sa dostavil v rámci rozsahu svojho splnomocnenia ako znalec 
alebo svedok na súdne alebo správne konanie týkajúce sa záležitostí, na ktoré sa vzťahuje tento protokol, a aby predložil 
také predmety, dokumenty alebo ich overené kópie, ktoré môžu byť na účely konaní potrebné. V žiadosti o dostavenie 
sa musí osobitne uviesť, pred ktorý súdny alebo správny orgán sa úradník musí dostaviť, v akej veci a na akom základe 
mu budú kladené otázky. 

Článok 12 

Výdavky na pomoc 

Strany neuplatňujú voči sebe žiadne nároky na úhradu výdavkov vzniknutých na základe tohto protokolu okrem 
prípadných výdavkov na znalcov a svedkov, ako aj výdavkov na tlmočníkov a prekladateľov, ktorí nie sú zamestnancami 
verejnej správy. 

Článok 13 

Vykonávanie 

1. Vykonávaním tohto protokolu sa na jednej strane poverujú colné orgány štátov SADC DHP a na druhej strane 
príslušné útvary Európskej komisie a prípadne colné orgány členských štátov Európskej únie. Tieto orgány rozhodujú 
o všetkých praktických opatreniach a úpravách potrebných na jeho uplatňovanie, pričom zohľadňujú platné predpisy 
predovšetkým v oblasti ochrany údajov. 

2. Strany navzájom konzultujú a následne sa informujú o podrobných vykonávacích predpisoch prijatých v súlade s 
ustanoveniami tohto protokolu. 

Článok 14 

Zmeny 

Strany môžu odporučiť Výboru pre obchod a rozvoj vykonať zmeny tohto protokolu, ktoré považujú za potrebné. 

Článok 15 

Záverečné ustanovenia 

1. Tento protokol je doplnkom k uplatňovaniu akýchkoľvek dohôd o vzájomnej administratívnej pomoci, ktoré boli 
alebo môžu byť uzatvorené medzi stranami, nebráni tomuto uplatňovaniu ani nevylučuje rozsiahlejšiu vzájomnú pomoc 
poskytnutú v rámci takýchto dohôd. 
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2. Ustanovenia tohto protokolu nemajú vplyv na povinnosti strán vyplývajúce z akejkoľvek inej medzinárodnej 
dohody alebo dohovoru. 

3. Ustanovenia tohto protokolu nemajú vplyv na ustanovenia EÚ, ktoré medzi príslušnými útvarmi Európskej komisie 
a colnými orgánmi členských štátov Európskej únie upravujú oznamovanie akýchkoľvek informácií získaných na základe 
tohto protokolu, ktoré by mohli byť predmetom záujmu EÚ. 

4. Bez ohľadu na ustanovenia odseku 1 majú ustanovenia tohto protokolu prednosť pred ustanoveniami akejkoľvek 
dvojstrannej dohody o vzájomnej pomoci, ktorá bola alebo môže byť uzatvorená medzi jednotlivými členskými štátmi 
Európskej únie a akýmkoľvek štátom SADC DHP, pokiaľ sú ustanovenia tejto dohody nezlučiteľné s ustanoveniami 
tohto protokolu. 

5. Prípadné otázky týkajúce sa uplatňovania tohto protokolu strany navzájom konzultujú s cieľom vyriešiť predmetnú 
záležitosť v rámci Osobitného výboru pre colné otázky a uľahčenie obchodu zriadeného podľa článku 50 tejto dohody.  
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PROTOKOL 3 

Zemepisné Označenia a Obchod s Vínom a Liehovinami 

PRIPOMÍNAJÚC Dohodu medzi Európskym spoločenstvom a Juhoafrickou republikou o obchodovaní s vínom podpísanú 
v Paarli 28. januára 2002 a Dohodu medzi Európskym spoločenstvom a Juhoafrickou republikou o obchode s destilátmi 
podpísanú v Paarli 28. januára 2002; 

AKO STRANA Dohody o obchode, rozvoji a spolupráci medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi na 
jednej strane a Juhoafrickou republikou na strane druhej, podpísanej v Pretórii 11. októbra 1999, Dohody vo forme 
výmeny listov, ktorou sa stanovuje dočasné uplatňovanie Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Juhoafrickou 
republikou o obchodovaní s vínom od 28. januára 2002, Dohody vo forme výmeny listov, ktorou sa stanovuje dočasné 
uplatňovanie Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Juhoafrickou republikou o obchodovaní s liehovinami od 28. 
januára 2002, 

ŽELAJÚC SI podporovať rozvoj zemepisných označení definovaných ako označenia, ktoré označujú určitý tovar ako tovar 
s pôvodom na území zmluvnej strany, resp. v regióne či lokalite nachádzajúcej sa na tomto území, ak možno pripísať 
danú kvalitu, povesť alebo iné charakteristické vlastnosti tovaru v podstatnej miere jeho zemepisnému pôvodu, v zmysle 
článku 22 ods. 1 Dohody TRIPS, 

UZNÁVAJÚC, že pre ich hospodárstva má odvetvie výroby nápojov veľký význam a že je medzi nimi potrebné uľahčiť 
obchod s vinárskymi výrobkami a liehovinami, 

Článok 1 

Uplatňovanie protokolu 

1. Ustanovenia tohto protokolu sa vzťahujú na Juhoafrickú republiku a EÚ (ďalej len „strany“) 

2. Každý iný štát SADC DHP môže dodržiavať tento protokol v súvislosti so zemepisnými označeniami podaním 
žiadosti Osobitnému výboru pre zemepisné označenia a obchod s vínom a liehovinami, uvedenému v článku 13 tohto 
protokolu (ďalej len „osobitný výbor“). 

3. Tento výbor môže predkladať návrhy na zmeny Spoločnej rade na zváženie a schválenie pristúpenia príslušného 
štátu SADC DHP k tomuto protokolu podľa článku 117 tejto dohody. 

ČASŤ 1 

Zemepisné Označenia 

Článok 2 

Rozsah pôsobnosti 

1. Táto časť sa vzťahuje na uznávanie a ochranu zemepisných označení, ktoré označujú výrobky patriace do kategórií 
výrobkov uvedených v názvoch oddielov prílohy I k tomuto protokolu a s pôvodom na územiach strán. 

2. Ustanovenia tejto časti dopĺňajú a spresňujú práva a povinnosti strán, ktoré im vyplývajú z Dohody TRIPS 
a ostatných platných multilaterálnych dohôd, ktorých stranami sú strany tejto dohody, a preto žiadne z ustanovení tejto 
časti nie je v rozpore ani na ujmu ustanovení takých multilaterálnych dohôd. 

3. Na účely tejto časti je definícia „zemepisného označenia“ v súlade s definíciou stanovenou v článku 22 ods. 1 
Dohody TRIPS. 
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Článok 3 

Ochrana zavedených zemepisných označení 

1. EÚ chráni zemepisné označenia Juhoafrickej republiky uvedené v prílohe I k tomuto protokolu v súlade s úrovňou 
ochrany stanovenou v tomto protokole. 

2. Juhoafrická republika chráni zemepisné označenia EÚ uvedené v prílohe I k tomuto protokolu v súlade s úrovňou 
ochrany stanovenou v tomto protokole. 

3. Keď sú všetky zemepisné označenia EÚ alebo Juhoafrickej republiky uvedené v prílohe I k tomuto protokolu a v 
nej identifikované ako zemepisné označenia, pre ktoré je ako deň vzniku práva prednosti uvedený „dátum nadobudnutia 
platnosti“, chránené podľa odsekov 1 alebo 2, oznámi každá strana druhej strane, že sa uplatnila ochrana. 

Článok 4 

Právo na používanie zemepisného označenia 

1. Zemepisné označenie chránené podľa tejto časti môže použiť každý hospodársky subjekt, ktorý uvádza na trh 
dotknutý výrobok v súlade s príslušnou špecifikáciou výrobku. 

2. V prípade, že je zemepisné označenie chránené podľa tejto časti, nebude sa na používanie takéhoto chráneného 
názvu už vyžadovať žiadny zápis používateľov do registra ani žiadne ďalšie poplatky. 

Článok 5 

Rozsah ochrany 

1. Zemepisné označenia, na ktoré sa odkazuje v článku 3 a ktoré sú uvedené v prílohe I k tomuto protokolu, ako aj 
označenia doplnené podľa článku 7 tohto protokolu sú chránené pred: 

a)  akýmkoľvek priamym alebo nepriamym komerčným použitím chráneného názvu: 

—  na porovnateľné výrobky, ktoré nie sú v súlade so špecifikáciami výrobkov označených chráneným názvom, 
alebo 

—  v rozsahu, v akom takéto použitie zneužíva povesť predmetného zemepisného označenia; 

b)  akýmkoľvek zneužitím, napodobnením alebo vyvolaním mylnej domnienky vrátane: 

—  použitia v súvislosti s uvedením skutočného pôvodu daného výrobku, 

—  použitia v preklade alebo prepise, 

—  použitia spoločne so slovami ako „druh“, „typ“, „štýl“, „imitácia“, „metóda“ alebo podobnými slovami alebo 
výrazmi; 

c)  akýmkoľvek iným nepravdivým alebo zavádzajúcim označením proveniencie, pôvodu, povahy alebo základných 
vlastností podobného výrobku na vnútornom alebo vonkajšom obale, na reklamných materiáloch alebo v 
dokumentoch týkajúcich sa daného výrobku, ako aj balením výrobku do nádob, ktoré by mohli vyvolať mylnú 
domnienku o jeho pôvode; 

d)  akýmkoľvek iným postupom, ktorý by spotrebiteľa mohol zavádzať, pokiaľ ide o skutočný pôvod podobného 
výrobku. 

2. Chránené zemepisné označenia sa na územiach zmluvných strán nestanú druhovými názvami. 

3. Týmto protokolom nie je žiadnym spôsobom dotknuté právo akejkoľvek osoby používať na obchodné účely 
vlastné meno alebo meno svojho predchodcu v podnikaní, ak sa toto meno používa spôsobom, ktorý nezavádza spotre
biteľov. 
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4. Keď Juhoafrická republika alebo EÚ v kontexte rokovaní s treťou stranou navrhne chrániť zemepisné označenie 
tretej strany a meno je úplne alebo čiastočne homonymné so zemepisným označením inej zmluvnej strany, iná zmluvná 
strana bude informovaná a dostane možnosť vyjadriť sa pred tým, ako sa názov stane chránený. 

5. Žiadne z ustanovení tejto časti neukladá Juhoafrickej republike alebo EÚ povinnosť chrániť zemepisné označenie, 
ktoré nie je chránené v krajine svojho pôvodu alebo tam prestalo byť chránené. Juhoafrická republika a EÚ si navzájom 
oznámia, ak určité zemepisné označenie prestane byť chránené v krajine svojho pôvodu. 

Článok 6 

Vzťah medzi zemepisnými označeniami a ochrannými známkami 

1. Strany zamietnu zapísať do registra alebo vyhlásia za neplatnú ochrannú známku, ktorá zodpovedá ktorejkoľvek 
zo situácií uvedených v článku 5 ods. 1 tohto protokolu a ktorá sa týka rovnakého typu výrobku, pod podmienkou, že 
žiadosť o zápis ochrannej známky bola predložená na príslušnom území po dni podania žiadosti o zápis zemepisného 
označenia. V prípade zrušenia platnosti môže príslušný orgán stanoviť, že neplatnosť nadobudne platnosť sa zruší len na 
základe žiadosti riadne podanej dotknutou stranou a spôsobom predpísaným v platných právnych predpisoch. 

2. Pre zemepisné označenia uvedené v prílohe I k tomuto protokolu v deň nadobudnutia platnosti tohto protokolu je 
dňom podania žiadosti o ochranu podľa odseku 1 deň vzniku práva prednosti uvedený v prílohe I k tomuto protokolu, 
bez toho aby v prípade ochrannej známky platnej ešte pred týmto dňom bolo dotknuté pokračovanie platnosti práv 
prednosti, ktoré platili na území strany bezprostredne pre dátumom nadobudnutia platnosti tohto protokolu. 

3. Pre zemepisné označenia uvedené v článku 7 tohto protokolu je dňom podania žiadosti o ochranu podľa 
odseku 1 deň, keď jedna strana dostane žiadosť druhej strany o ochranu zemepisného označenia za predpokladu, že 
dané zemepisné označenie je následne chránené, stranou, ktorá bola o ochranu požiadaná. 

4. Ochrana zemepisného označenia podľa článku 5 tohto protokolu platí bez ohľadu na ďalšie používanie ochrannej 
známky, ktorá bola predmetom žiadosti, registrácie alebo sa v dobrej viere tradične používala na území strany pred 
dňom začatia uplatňovania ochrany zemepisného označenia, za predpokladu, že neexistujú žiadne dôvody v právnych 
predpisoch príslušnej strany na vyhlásenie neplatnosti ochrannej známky alebo jej zrušenie. Deň podania žiadosti 
o ochranu zemepisného označenia sa stanoví v súlade s ustanoveniami odsekov 2 a 3. 

5. Pokiaľ ide o zemepisné označenia uvedené v prílohe I k tomuto protokolu a v nej identifikované ako zemepisné 
označenia, pre ktoré je ako deň vzniku práva prednosti uvedený „dátum nadobudnutia platnosti“, platí pre ochrannú 
známku, o ktorú bolo požiadané medzi dátumom uverejnenia pripomienok k uvedeným zemepisným označeniam alebo 
námietok k nim a dátumom nadobudnutia platnosti tohto protokolu a na ktorú sa vzťahuje jedna zo situácií uvedených 
v článku 5 ods. 1 tohto protokolu, že nebola podaná v dobrej viere. 

Článok 7 

Pridanie zemepisných označení, ktoré majú byť chránené 

1. Juhoafrická republika a EÚ môžu v súlade s postupmi uvedenými v článku 13 tohto protokolu doplniť zoznamy 
zemepisných označení v prílohe I k tomuto protokolu. 

2. Názov sa nesmie doplniť do zoznamu v prílohe I k tomuto protokolu, keď sa na území strany zhoduje s názvom 
odrody rastlín vrátane odrody viniča alebo plemena zvierat a v dôsledku toho by pravdepodobne mohol zavádzať 
spotrebiteľa, pokiaľ ide o skutočný pôvod výrobku, alebo keď tento názov úplne zahŕňa druhový názov pre podobný 
výrobok. 
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3. Ak je zemepisné označenie uvedené v článku 3 alebo článku 7 ods. 1 tohto protokolu úplne alebo čiastočne 
homonymné so zemepisným označením chráneným alebo navrhnutým na ochranu na území dotknutej strany: 

a)  ochrana sa poskytne každému z nich pod podmienkou, že sa používali v dobrej viere, ako aj s náležitým ohľadom 
na miestne a tradičné použitie a skutočné riziko zámeny; 

b)  bez toho, aby tým boli dotknuté ustanovenia článku 23 Dohody TRIPS, Juhoafrická republika a EÚ dosiahnu 
vzájomnú dohodu o praktických podmienkach používania, na základe ktorých sa úplne alebo čiastočne homonymné 
zemepisné označenia navzájom odlíšia, pričom sa zohľadní potreba zabezpečiť spravodlivé zaobchádzanie s 
dotknutými výrobcami a nezavádzať spotrebiteľov; 

c)  úplne alebo čiastočne homonymný názov, ktorý u spotrebiteľa vyvoláva mylnú domnienku, že výrobky pochádzajú 
z iného územia, sa nebude chrániť, aj keď je názov presný, pokiaľ ide o skutočné územie, oblasť alebo miesto 
pôvodu dotknutého výrobku. 

4. Juhoafrická republika a EÚ nemajú žiadnu povinnosť chrániť zemepisné označenia, ak vzhľadom na ochrannú 
známku s povesťou alebo všeobecne známu ochrannú známku môže takáto ochrana spôsobiť zavádzanie spotrebiteľov, 
pokiaľ ide o skutočnú identitu dotknutého výrobku. 

5. Bez toho, aby tým bol dotknutý odsek 4, strany chránia zemepisné označenia aj v prípadoch, keď už existuje 
skoršia ochranná známka v zmysle článku 6 ods. 4 tohto protokolu. 

6. Vzhľadom na rozvoj zemepisných označení v Juhoafrickej republike môže Juhoafrická republika predstaviť až 
tridsať (30) názvov s prednosťou ochrany podľa článku 13 tohto protokolu. EÚ bezodkladne spracuje tieto žiadosti 
podľa svojich interných postupov. 

Článok 8 

Presadzovanie ochrany 

1. Strany presadzujú ochranu stanovenú v článkoch 3 až 7 tohto protokolu prostredníctvom náležitých správnych 
opatrení orgánov verejnej moci a dostupných právnych prostriedkov stanovených stanovených vo vnútroštátnych alebo 
regionálnych právnych predpisoch každej strany. Takú ochranu budú presadzovať aj na žiadosť zainteresovanej strany. 

2. Pokiaľ sa vo vnútroštátnych a regionálnych právnych predpisoch stanovujú mechanizmy presadzovania, ktoré sú 
rovnocenné s mechanizmami uplatniteľnými na porovnateľné účely v oblasti označovania, výroby a vymáhania práv 
duševného vlastníctva, považujú sa za spĺňajúce požiadavky odseku 1. 

Článok 9 

Spolupráca v oblasti správy zemepisných označení 

1. EÚ a Juhoafrická republika si navzájom oznamujú a sprístupňujú špecifikácie výrobkov alebo ich zhrnutia 
a kontaktné miesta na účely kontroly opatrení týkajúcich sa zemepisných označení druhej strany, ktoré sú chránené 
podľa tejto časti. 

2. Zemepisné označenia chránené podľa tejto časti môže zrušiť len strana, na ktorej území má predmetný výrobok 
pôvod. 

3. Akékoľvek záležitosti vyplývajúce zo špecifikácie výrobku chráneného mena treba riešiť na pôde osobitného 
výboru. Špecifikácia výrobku v zmysle tejto časti je špecifikácia, ktorú schválili orgány zmluvnej strany na území, 
z ktorého výrobok pochádza, ako aj jej zmeny. 

4. Ustanovenia tejto časti sa uplatňujú bez ohľadu na právo žiadať o uznanie a ochranu zemepisného označenia 
podľa príslušných právnych predpisov Juhoafrickej republiky alebo EÚ. 
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ČASŤ 2 

Obchod s Vínom a Liehovinami 

Článok 10 

Rozsah a pôsobnosť 

Táto časť sa vzťahuje na vinárske výrobky a liehoviny patriace pod položky 2204 a 2208 Medzinárodného dohovoru 
o harmonizovanom systéme opisu a kódovania tovaru, ďalej len „harmonizovaný systém“, podpísaného v Bruseli 14. 
júna 1983. 

Článok 11 

Vinárske výrobné postupy 

1. EÚ povoľuje dovoz vinárskych výrobkov s pôvodom v Juhoafrickej republike a ich uvádzanie na trh na svojom 
území na ľudskú spotrebu, ktoré boli vyrobené v súlade s: 

a)  definíciami výrobkov, ktoré boli schválené v Juhoafrickej republiky zákonmi a právnymi predpismi uvedenými v 
oddiele A1 písm. a) prílohy II k tomuto protokolu; 

b)  enologickými postupmi a obmedzeniami, ktoré boli schválené v Juhoafrickej republike podľa zákonov a právnych 
predpisov uvedených v oddiele A1 písm. b) prílohy II k tomuto protokolu alebo inak schválené príslušným orgánom 
na použitie vo vínach určených na vývoz, pokiaľ ich odporučila a uverejnila Medzinárodná organizácia viniča a vína, 
ďalej len „OIV“, a 

c)  dodatočnými enologickými postupmi a obmedzeniami, ktoré strany spoločne akceptovali podľa podmienok 
stanovených v oddiele A1 písm. c) prílohy II k tomuto protokolu. 

2. Juhoafrická republika povoľuje dovoz vinárskych výrobkov s pôvodom v EÚ a ich uvádzanie na trh na svojom 
území na ľudskú spotrebu, ktoré boli vyrobené v súlade s: 

a)  definíciami výrobkov, ktoré boli schválené v EÚ zákonmi a právnymi predpismi uvedenými v časti B1 písm. a) 
prílohy II k tomuto protokolu; 

b)  enologickými postupmi a obmedzeniami, ktoré boli schválené v Európskej únii podľa zákonov a právnych predpisov 
uvedených v oddiele B1 písm. b) prílohy II k tomuto protokolu, pokiaľ ich odporučila a uverejnila OIV, a 

c)  dodatočnými enologickými postupmi a obmedzeniami, ktoré strany spoločne akceptovali podľa podmienok 
stanovených v oddiele B1 písm. c) prílohy II k tomuto protokolu. 

3. Strany môžu spoločne rozhodnúť, prostredníctvom zmeny prílohy II k tomuto protokolu, pridať, vymazať alebo 
zmeniť odkazy na definície výrobkov a enologické postupy a obmedzenia. Takéto rozhodnutia prijíma osobitný výbor 
podľa svojich postupov. 

4. Z hľadiska enologických postupov strany opätovne potvrdzujú svoje záväzky WTO v súvislosti s národným 
zaobchádzaním a zásadou zaobchádzania podľa doložky najvyšších výhod, najmä so zreteľom na ich záväzky v článku 
40 tejto dohody. 

Článok 12 

Osvedčovanie vín a liehovín 

1. V prípade vín a liehovín dovezených z Juhoafrickej republiky a uvedených na trh v EÚ sa dokumentácia 
a osvedčovanie, ktoré môže Európska únia požadovať, obmedzuje na to, čo je stanovené v oddiele A2 prílohy II k 
tomuto protokolu. 
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2. V prípade vín a liehovín dovezených z EÚ a uvedených na trh v Juhoafrickej republike sa dokumentácia 
a osvedčovanie, ktoré môže Juhoafrická republika požadovať, obmedzuje na to, čo je stanovené v oddiele B2 prílohy II k 
tomuto protokolu. 

ČASŤ 3 

Všeobecné Ustanovenia 

Článok 13 

Osobitný výbor 

1. Strany týmto zriaďujú Osobitný výbor pre zemepisné označenia a obchod s vínom a liehovinami s cieľom 
monitorovať vývoj v rámci tohto protokolu, posilňovať spoluprácu, vymieňať si informácie, najmä špecifikácie výrobkov 
alebo ich zhrnutia, a zlepšovať ich dialóg o zemepisných označeniach. 

2. Strany prostredníctvom osobitného výboru udržiavajú kontakt vo všetkých otázkach týkajúcich sa vykonávania 
a fungovania tohto protokolu. Strany musia zabezpečiť najmä vzájomné včasné oznámenie zmien zákonov a právnych 
predpisov týkajúcich sa otázok, ktorými sa zaoberá tento protokol a ktoré majú vplyv na výrobky, s ktorými medzi 
sebou obchodujú. 

3. Osobitný výbor dohliada na správne fungovanie tohto protokolu, môže predkladať odporúčania a prijímať 
rozhodnutia na základe konsenzu. 

4. Odchylne od článku 117 tejto dohody môže osobitný výbor rozhodnúť o zmene príloh k tomuto protokolu 
vrátane otázok týkajúcich sa spolupráce podľa článku 14 ods. 1 tohto protokolu. 

5. Osobitný výbor si stanoví svoj vlastný rokovací poriadok. 

Článok 14 

Spolupráca a predchádzanie sporom 

1. Strany spolupracujú v otázkach týkajúcich sa zemepisných označení a obchodu s vínom a liehovinami, najmä 
pokiaľ ide o: 

a)  definície výrobkov, osvedčovanie a označovanie vín; 

b)  použitie odrôd hrozna vo vinárstve a ich označovanie; 

c)  použitie tradičných pojmov na označeniach vín; 

d)  definície výrobkov, osvedčovanie a označovanie liehovín; 

e)  otázky spoločného významu týkajúce sa výrobkov zatriedených do HS 2205 a 

f)  otázky týkajúce sa prílohy k výmene listov v prílohe X k DORS, ako sa uvádza v článku 17 ods. 2 tohto protokolu. 

2. Ustanovenia časti III tejto dohody sa uplatňujú na všetky relevantné otázky vyplývajúce z tohto protokolu, pričom 
odkazy na strany sa obmedzujú na strany tohto protokolu a odkazy na Výbor pre obchod a rozvoj sa považujú za 
odkazy na osobitný výbor. 

16.9.2016 L 250/2081 Úradný vestník Európskej únie SK    



Článok 15 

Uplatniteľné pravidlá 

Pokiaľ nie je v tomto protokole alebo v tejto dohode stanovené inak, dovoz a uvádzanie na trh výrobkov, na ktoré sa 
vzťahuje tento protokol a s ktorými sa obchoduje medzi stranami, sa vykonáva v súlade so zákonmi a právnymi 
predpismi týkajúcimi sa územia dovážajúcej strany. 

Článok 16 

Uplatňovanie určitých koncesií na prístup na trh 

S výhradou článku 113 ods. 5 tejto dohody a podľa článku 113 ods. 6 tejto dohody sa koncesie na prístup na poľnohos
podársky trh uvedené v článku 24 ods. 2 a článku 25 ods. 1 tejto dohody, ktoré sú označené hviezdičkou (*) v colnom 
sadzobníku, ako je stanovené v PRÍLOHÁCH I a II k tejto dohode, udeľujú len strane, ktorá podá oznámenie podľa 
článku 3 ods. 3 tohto protokolu od prvého dňa mesiaca, ktorý nasleduje po prijatí takého oznámenia druhou stranou. 

Článok 17 

Vzťah k iným dohodám 

1. Dohody z roku 2002 vo forme výmeny listov o dočasnom uplatňovaní určitých dohôd medzi Európskym 
spoločenstvom a Juhoafrickou republikou o obchode s vínom a o obchode s liehovinami sa týmto ukončujú. 

2. Vzhľadom na prílohu k výmene listov v prílohe X k DORS: 

a)  ustanovenia tohto protokolu týkajúce sa ochrany názvov Port a Sherry v tomto protokole nemajú vplyv na 
uplatňovanie odsekov 1 až 4 uvedenej prílohy; 

b)  v bode 6 uvedenej prílohy sa veta „Takáto pomoc sa začne poskytovať nadobudnutím platnosti dohody o víne 
a liehovinách.“ nahrádza vetou „Takáto pomoc sa začne poskytovať nadobudnutím platnosti protokolu 3 
o zemepisných označeniach a obchode s vínom a liehovinami k dohode o hospodárskom partnerstve medzi 
Európskou Úniou a jej členskými štátmi na jednej strane a štátmi SADC-DHP na strane druhej.“. 

Článok 18 

Prechodné opatrenia 

Výrobok, ktorý bol v čase nadobudnutia platnosti vyrobený, opísaný a prezentovaný v súlade s medzinárodnými 
zákonmi a právnymi predpismi strán a ich vzájomnými bilaterálnymi záväzkami, ale spôsobom zakázaným týmto 
protokolom, môžu byť uvádzaný na trh 

a)  veľkoobchodníkmi alebo výrobcami počas troch (3) rokov a 

b)  maloobchodníkmi do vyčerpania zásob. 

Článok 19 

Záverečné ustanovenia 

1. Prílohy k tomuto protokolu sú jeho neoddeliteľnou súčasťou. 

16.9.2016 L 250/2082 Úradný vestník Európskej únie SK    



2. Ak sa podľa článku 113 tejto dohody, tento protokol uplatňuje dočasne, odkazy na dátum nadobudnutia platnosti 
sa považujú za odkazy na dátum dočasného uplatňovania tejto dohody medzi Juhoafrickou republikou a EÚ. 

3. Tento protokol je protokol s neobmedzeným trvaním. Jeho platnosť sa môže ukončiť spoločnou dohodou strán 
alebo ukončením platnosti tejto dohody.  
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Príloha I k protokolu 3 

Zoznam zemepisných označení Juhoafrickej republiky a EÚ 

Poznámka i): 

V tejto prílohe sú rôzne verzie každého zápisu zemepisného označenia oddelené lomkou s medzerou pred a za 
ňou („/“). 

Poznámka ii): 

1.  Strany pri poskytovaní informácií o chránených zemepisných označeniach spolupracujú. Môže sa požadovať 
dokumentácia s cieľom umožniť strane splniť si povinnosti náležitej starostlivosti alebo len na informačné účely. 
Podľa odsekov 2 a 3 nesmie povinnosť predložiť súhrnnú dokumentáciu ovplyvniť ochranu zemepisného označenia. 

2.  Predložená dokumentácia musí ukázať, že názvy spĺňajú kritériá na zemepisné označenia v zmysle tretieho 
odôvodnenia tohto protokolu, konkrétne, že označenie identifikuje tovar ako tovar s pôvodom na území strany, resp. 
v regióne či lokalite nachádzajúcej sa na tomto území, ak možno pripísať danú kvalitu, povesť alebo iné charakteri
stické vlastnosti tovaru v podstatnej miere jeho zemepisnému pôvodu v zmysle článku 22 ods. 1 Dohody TRIPS, a že 
názov je chránený v jeho krajine pôvodu. 

3.  Vzhľadom na potrebu dokončenia dokumentácie potrebnej na splnenie požiadaviek náležitej starostlivosti, musia 
strany pri príprave, predložení a prijímaní dokumentácie spolupracovať a navzájom si pomáhať. Strany sa zaväzujú 
vykonávať požiadavky náležitej starostlivosti urýchlene a objektívne. 

Oddiel A 

Zemepisné označenia Juhoafrickej republiky 

Oddiel A.1. Poľnohospodárske výrobky a potraviny  

Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

1 Juhoafrická republika Bylinkový čaj Honeybush / Heuningbos / Honey
bush tea / Heuningbos tee 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

2 Juhoafrická republika Bylinkový čaj Rooibos / Red Bush / Rooibostee / 
Rooibos tea / Rooitee / Rooibosch 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

3 Juhoafrická republika Mäso Karoo meat of origin Dátum nadobudnutia 
platnosti  

Oddiel A.2. Pivo  

Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti  

— — —  

Oddiel A.3. Vína  

Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

1 Juhoafrická republika Agterkliphoogte 1.2.2002 

2 Juhoafrická republika Bamboesbaai / Bamboo Bay 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

3 Juhoafrická republika Banghoek Dátum nadobudnutia 
platnosti 

4 Juhoafrická republika Boberg 1.2.2002 

5 Juhoafrická republika Boesmansrivier / Boesmans River 1.2.2002 

6 Juhoafrická republika Bonnievale 1.2.2002 

7 Juhoafrická republika Bot River Dátum nadobudnutia 
platnosti 

8 Juhoafrická republika Bottelary 1.2.2002 

9 Juhoafrická republika Breede River Valley 1.2.2002 

10 Juhoafrická republika Breedekloof Dátum nadobudnutia 
platnosti 

11 Juhoafrická republika Buffeljags 1.2.2002 

12 Juhoafrická republika Calitzdorp 1.2.2002 

13 Juhoafrická republika Cape Agulhas Dátum nadobudnutia 
platnosti 

14 Juhoafrická republika Cape Point 1.2.2002 

15 Juhoafrická republika Cape South Coast Dátum nadobudnutia 
platnosti 

16 Juhoafrická republika Cederberg 1.2.2002 

17 Juhoafrická republika Lower Orange River / Central Orange River 1.2.2002 

18 Juhoafrická republika Ceres Plateau Dátum nadobudnutia 
platnosti 

19 Juhoafrická republika Citrusdal Mountain Dátum nadobudnutia 
platnosti 

20 Juhoafrická republika Citrusdal Valley Dátum nadobudnutia 
platnosti 

21 Juhoafrická republika Coastal Region 1.2.2002 

22 Juhoafrická republika Constantia 1.2.2002 

23 Juhoafrická republika Darling 1.2.2002 

24 Juhoafrická republika Devon Valley 1.2.2002 

25 Juhoafrická republika Douglas 1.2.2002 

26 Juhoafrická republika Durbanville 1.2.2002 

27 Juhoafrická republika Eastern Cape Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

28 Juhoafrická republika Eilandia 1.2.2002 

29 Juhoafrická republika Elandskloof Dátum nadobudnutia 
platnosti 

30 Juhoafrická republika Elgin 1.2.2002 

31 Juhoafrická republika Elim 1.2.2002 

32 Juhoafrická republika Franschhoek Valley / Franschhoek 1.2.2002 

33 Juhoafrická republika Goudini 1.2.2002 

34 Juhoafrická republika Greyton Dátum nadobudnutia 
platnosti 

35 Juhoafrická republika Groenekloof 1.2.2002 

36 Juhoafrická republika Hartswater 1.2.2002 

37 Juhoafrická republika Hemel-en-Aarde Ridge Dátum nadobudnutia 
platnosti 

38 Juhoafrická republika Hemel-en-Aarde Valley Dátum nadobudnutia 
platnosti 

39 Juhoafrická republika Herbertsdale 1.2.2002 

40 Juhoafrická republika Hex River Valley Dátum nadobudnutia 
platnosti 

41 Juhoafrická republika Hoopsrivier / Hoops River 1.2.2002 

42 Juhoafrická republika Hout Bay Dátum nadobudnutia 
platnosti 

43 Juhoafrická republika Jonkershoek Valley 1.2.2002 

44 Juhoafrická republika Klaasvoogds 1.2.2002 

45 Juhoafrická republika Klein Karoo 1.2.2002 

46 Juhoafrická republika Klein River Dátum nadobudnutia 
platnosti 

47 Juhoafrická republika Koekenaap 1.2.2002 

48 Juhoafrická republika Kwazulu-Natal Dátum nadobudnutia 
platnosti 

49 Juhoafrická republika Lamberts Bay Dátum nadobudnutia 
platnosti 

50 Juhoafrická republika Langeberg-Garcia Dátum nadobudnutia 
platnosti 

51 Juhoafrická republika Le Chasseur 1.2.2002 

52 Juhoafrická republika Limpopo Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

53 Juhoafrická republika Lutzville Valley 1.2.2002 

54 Juhoafrická republika Malgas Dátum nadobudnutia 
platnosti 

55 Juhoafrická republika Malmesbury 1.2.2002 

56 Juhoafrická republika McGregor 1.2.2002 

57 Juhoafrická republika Montagu 1.2.2002 

58 Juhoafrická republika Napier Dátum nadobudnutia 
platnosti 

59 Juhoafrická republika Northern Cape Dátum nadobudnutia 
platnosti 

60 Juhoafrická republika Nuy 1.2.2002 

61 Juhoafrická republika Olifants River 1.2.2002 

62 Juhoafrická republika Outeniqua Dátum nadobudnutia 
platnosti 

63 Juhoafrická republika Overberg 1.2.2002 

64 Juhoafrická republika Paarl 1.2.2002 

65 Juhoafrická republika Papegaaiberg 1.2.2002 

66 Juhoafrická republika Philadelphia Dátum nadobudnutia 
platnosti 

67 Juhoafrická republika Piekenierskloof 1.2.2002 

68 Juhoafrická republika Plettenberg Bay Dátum nadobudnutia 
platnosti 

69 Juhoafrická republika Polkadraai Hills Dátum nadobudnutia 
platnosti 

70 Juhoafrická republika Prince Albert Valley 1.2.2002 

71 Juhoafrická republika Riebeekberg 1.2.2002 

72 Juhoafrická republika Rietrivier FS 1.2.2002 

73 Juhoafrická republika Robertson 1.2.2002 

74 Juhoafrická republika Scherpenheuvel 1.2.2002 

75 Juhoafrická republika Simonsberg-Paarl 1.2.2002 

76 Juhoafrická republika Simonsberg-Stellenbosch 1.2.2002 

77 Juhoafrická republika Slanghoek 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

78 Juhoafrická republika Spruitdrift 1.2.2002 

79 Juhoafrická republika St Francis Bay Dátum nadobudnutia 
platnosti 

80 Juhoafrická republika Stanford Foothills Dátum nadobudnutia 
platnosti 

81 Juhoafrická republika Stellenbosch 1.2.2002 

82 Juhoafrická republika Stilbaai East Dátum nadobudnutia 
platnosti 

83 Juhoafrická republika Stormsvlei 1.2.2002 

84 Juhoafrická republika Sunday's Glen Dátum nadobudnutia 
platnosti 

85 Juhoafrická republika Sutherland-Karoo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

86 Juhoafrická republika Swartberg 1.2.2002 

87 Juhoafrická republika Swartland 1.2.2002 

88 Juhoafrická republika Swellendam 1.2.2002 

89 Juhoafrická republika Theewater Dátum nadobudnutia 
platnosti 

90 Juhoafrická republika Tradouw 1.2.2002 

91 Juhoafrická republika Tradouw Highlands Dátum nadobudnutia 
platnosti 

92 Juhoafrická republika Tulbagh 1.2.2002 

93 Juhoafrická republika Tygerberg 1.2.2002 

94 Juhoafrická republika Upper Hemel-en-Aarde Valley Dátum nadobudnutia 
platnosti 

95 Juhoafrická republika Upper Langkloof Dátum nadobudnutia 
platnosti 

96 Juhoafrická republika Vinkrivier / Vink River 1.2.2002 

97 Juhoafrická republika Voor Paardeberg Dátum nadobudnutia 
platnosti 

98 Juhoafrická republika Vredendal 1.2.2002 

99 Juhoafrická republika Walker Bay 1.2.2002 

100 Juhoafrická republika Wellington 1.2.2002 

101 Juhoafrická republika Western Cape Dátum nadobudnutia 
platnosti 

102 Juhoafrická republika Worcester 1.2.2002  
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Oddiel A.4. Liehoviny  

Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti  

— — —  

Oddiel B 

Zemepisné označenia Európskej únie 

Oddiel B.1. Poľnohospodárske výrobky a potraviny  

Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

1 Česká republika Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Žatecký chmel Dátum nadobudnutia 
platnosti 

2 Dánsko Syry Danablu Dátum nadobudnutia 
platnosti 

3 Nemecko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Hopfen aus der Hallertau Dátum nadobudnutia 
platnosti 

4 Nemecko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Tettnanger Hopfen Dátum nadobudnutia 
platnosti 

5 Nemecko Mäsové výrobky Nürnberger Bratwürste / Nürnber
ger Rostbratwürste 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

6 (1) Grécko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Ελιά Καλαμάτας / Elia Kalamatas Dátum nadobudnutia 
platnosti 

7 Grécko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Φασόλια Γίγαντες Ελέφαντες Καστο
ριάς / Fassolia Gigantes Elefantes Ka
storias 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

8 (2) Grécko Syry Φέτα / Feta Dátum nadobudnutia 
platnosti 

9 Grécko Syry Γραβιέρα Κρήτης / Graviera Kritis Dátum nadobudnutia 
platnosti 

10 Grécko Olivový olej Καλαμάτα / Kalamata Dátum nadobudnutia 
platnosti 

11 Grécko Syry Κασέρι / Kasseri Dátum nadobudnutia 
platnosti 

12 Grécko Syry Κεφαλογραβιέρα / Kefalograviera Dátum nadobudnutia 
platnosti 

13 Grécko Olivový olej Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης / Kolym
vari Chanion Kritis 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

14 Grécko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Κονσερβολιά Αμφίσσης / Konservolia 
Amfissis 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

15 Grécko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα / Ko
rinthiaki Stafida Vostitsa 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

16 Grécko Ostatné výrobky (kore
niny atď.) 

Κρόκος Κοζάνης / Krokos Kozanis Dátum nadobudnutia 
platnosti 

17 Grécko Olivový olej Λακωνία / Lakonia Dátum nadobudnutia 
platnosti 

18 Grécko Prírodné gumy a živice Μαστίχα Χίου / Masticha Chiou Dátum nadobudnutia 
platnosti 

19 Grécko Olivový olej Σητεία Λασιθίου Κρήτης / Sitia Lasi
thiou Kritis 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

20 Španielsko Olivový olej Aceite de Terra Alta / Oli de Terra 
Alta 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

21 Španielsko Olivový olej Aceite del Baix Ebre-Montsià / Oli 
del Baix Ebre-Montsià 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

22 Španielsko Olivový olej Aceite del Bajo Aragón Dátum nadobudnutia 
platnosti 

23 Španielsko Syry Arzùa-Ulloa Dátum nadobudnutia 
platnosti 

24 Španielsko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Azafrán de la Mancha Dátum nadobudnutia 
platnosti 

25 Španielsko Olivový olej Baena Dátum nadobudnutia 
platnosti 

26 (3) Španielsko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Cítricos Valencianos / Cítrics Valen
cians 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

27 Španielsko Mäsové výrobky Dehesa de Extremadura Dátum nadobudnutia 
platnosti 

28 Španielsko Mäsové výrobky Guijuelo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

29 Španielsko Syry Idiazábal Dátum nadobudnutia 
platnosti 

30 Španielsko Mäsové výrobky Jamón de Huelva Dátum nadobudnutia 
platnosti 

31 Španielsko Mäsové výrobky Jamón de Teruel Dátum nadobudnutia 
platnosti 

32 Španielsko Cukrárske výrobky Jijona Dátum nadobudnutia 
platnosti 

33 Španielsko Olivový olej Les Garrigues Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

34 Španielsko Syry Mahón-Menorca Dátum nadobudnutia 
platnosti 

35 Španielsko Olivový olej Priego de Córdoba Dátum nadobudnutia 
platnosti 

36 Španielsko Syry Queso Manchego Dátum nadobudnutia 
platnosti 

37 Španielsko Mäsové výrobky Salchichón de Vic / Llonganissa de 
Vic 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

38 Španielsko Olivový olej Sierra de Cádiz Dátum nadobudnutia 
platnosti 

39 Španielsko Olivový olej Sierra de Cazorla Dátum nadobudnutia 
platnosti 

40 Španielsko Olivový olej Sierra de Segura Dátum nadobudnutia 
platnosti 

41 Španielsko Olivový olej Sierra Mágina Dátum nadobudnutia 
platnosti 

42 Španielsko Olivový olej Siurana Dátum nadobudnutia 
platnosti 

43 Španielsko Mäsové výrobky Sobrasada de Mallorca Dátum nadobudnutia 
platnosti 

44 Španielsko Pekárenský tovar Turrón de Alicante Dátum nadobudnutia 
platnosti 

45 Francúzsko Syry Brie de Meaux Dátum nadobudnutia 
platnosti 

46 Francúzsko Syry Camembert de Normandie Dátum nadobudnutia 
platnosti 

47 Francúzsko Mäsové výrobky Canard à foie gras du Sud-Ouest 
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy) 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

48 Francúzsko Syry Comté Dátum nadobudnutia 
platnosti 

49 Francúzsko Syry Emmental de Savoie Dátum nadobudnutia 
platnosti 

50 Francúzsko Olivový olej Huile d'olive de Haute-Provence Dátum nadobudnutia 
platnosti 

51 Francúzsko Éterický olej Huile essentielle de lavande de 
Haute-Provence 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

52 Francúzsko Produkty rybolovu Huîtres Marennes Oléron Dátum nadobudnutia 
platnosti 

53 Francúzsko Mäsové výrobky Jambon de Bayonne Dátum nadobudnutia 
platnosti 

54 Francúzsko Syry Mont d'Or / Vacherin du Haut- 
Doubs 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

55 Francúzsko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Pruneaux d'Agen / Pruneaux d'Agen 
mi-cuits 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

56 Francúzsko Syry Reblochon / Reblochon de Savoie Dátum nadobudnutia 
platnosti 

57 Francúzsko Syry Roquefort Dátum nadobudnutia 
platnosti 

58 Taliansko Omáčky Aceto Balsamico di Modena Dátum nadobudnutia 
platnosti 

59 Taliansko Omáčky Aceto balsamico tradizionale di Mo
dena 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

60 Taliansko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Arancia Rossa di Sicilia Dátum nadobudnutia 
platnosti 

61 Taliansko Syry Asiago Dátum nadobudnutia 
platnosti 

62 Taliansko Mäsové výrobky Bresaola della Valtellina Dátum nadobudnutia 
platnosti 

63 Taliansko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Cappero di Pantelleria Dátum nadobudnutia 
platnosti 

64 Taliansko Mäsové výrobky Cotechino Modena Dátum nadobudnutia 
platnosti 

65 Taliansko Syry Fontina Dátum nadobudnutia 
platnosti 

66 Taliansko Syry Gorgonzola Dátum nadobudnutia 
platnosti 

67 Taliansko Syry Grana Padano Dátum nadobudnutia 
platnosti 

68 Taliansko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Mela Alto Adige / Südtiroler Apfel Dátum nadobudnutia 
platnosti 

69 Taliansko Mäsové výrobky Mortadella Bologna Dátum nadobudnutia 
platnosti 

70 Taliansko Syry Mozzarella di Bufala Campana Dátum nadobudnutia 
platnosti 

71 Taliansko Syry Parmigiano Reggiano Dátum nadobudnutia 
platnosti 

72 Taliansko Syry Pecorino Romano Dátum nadobudnutia 
platnosti 

73 Taliansko Syry Pecorino Sardo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

74 Taliansko Syry Pecorino Toscano Dátum nadobudnutia 
platnosti 

75 Taliansko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Pomodoro di Pachino Dátum nadobudnutia 
platnosti 

16.9.2016 L 250/2092 Úradný vestník Európskej únie SK    



Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

76 Taliansko Mäsové výrobky Prosciutto di Modena Dátum nadobudnutia 
platnosti 

77 Taliansko Mäsové výrobky Prosciutto di Parma Dátum nadobudnutia 
platnosti 

78 Taliansko Mäsové výrobky Prosciutto di San Daniele Dátum nadobudnutia 
platnosti 

79 Taliansko Mäsové výrobky Prosciutto Toscano Dátum nadobudnutia 
platnosti 

80 Taliansko Syry Provolone Valpadana Dátum nadobudnutia 
platnosti 

81 Taliansko Mäsové výrobky Speck Alto Adige / Südtiroler Mar
kenspeck / Südtiroler Speck 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

82 Taliansko Syry Taleggio Dátum nadobudnutia 
platnosti 

83 Taliansko Olivový olej Toscano Dátum nadobudnutia 
platnosti 

84 Taliansko Olivový olej Veneto Valpolicella / Veneto Euganei 
e Berici / Veneto del Grappa 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

85 Taliansko Mäsové výrobky Zampone Modena Dátum nadobudnutia 
platnosti 

86 Cyprus Pekárenský tovar Λουκούμι Γεροσκήπου / Loukoumi 
Geroskipou 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

87 Maďarsko Mäsové výrobky Szegedi szalámi / Szegedi télisza
lámi 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

88 Holandsko Syry Edam Holland Dátum nadobudnutia 
platnosti 

89 Holandsko Syry Gouda Holland Dátum nadobudnutia 
platnosti 

90 Rakúsko Syry Tiroler Bergkäse Dátum nadobudnutia 
platnosti 

91 Rakúsko Mäsové výrobky Tiroler Speck Dátum nadobudnutia 
platnosti 

92 Portugalsko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Ananás dos Açores / São Miguel Dátum nadobudnutia 
platnosti 

93 Portugalsko Olivový olej Azeite de Moura Dátum nadobudnutia 
platnosti 

94 Portugalsko Olivový olej Azeite do Alentejo Interior Dátum nadobudnutia 
platnosti 

95 Portugalsko Olivový olej Azeites da Beira Interior (Azeite da 
Beira Alta, Azeite da Beira Baixa) 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

96 Portugalsko Olivový olej Azeite de Trás-os-Montes Dátum nadobudnutia 
platnosti 

97 Portugalsko Olivový olej Azeites do Norte Alentejano Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Kategória výrobku Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

98 Portugalsko Olivový olej Azeites do Ribatejo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

99 Portugalsko Mäsové výrobky Chouriça de Carne de Vinhais / Lin
guiça de Vinhais 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

100 Portugalsko Ovocie, zelenina a obil
niny v pôvodnom 
stave alebo spracované 

Pêra Rocha do Oeste Dátum nadobudnutia 
platnosti 

101 Portugalsko Mäsové výrobky Presunto de Barrancos Dátum nadobudnutia 
platnosti 

102 Portugalsko Syry Queijo S. Jorge Dátum nadobudnutia 
platnosti 

103 Portugalsko Syry Queijo Serra da Estrela Dátum nadobudnutia 
platnosti 

104 Portugalsko Mäsové výrobky Salpicão de Vinhais Dátum nadobudnutia 
platnosti 

105 Spojené kráľovstvo Syry White Stilton cheese / Blue Stilton 
cheese 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

(1) Názvy odrôd „Kalamon“ a „Kalamata“ môžu byť naďalej používané pre podobné výrobky za predpokladu, že spotrebiteľ nie je uve
dený do omylu v súvislosti s povahou tohoto výrazu alebo presného pôvodu výrobku. 

(2) Syr nesúci názov „Feta“, ktorý sa používa v súlade s týmto protokolom, sa uvádza na trh Juhoafrickej republiky za týchto podmie
nok: 
—  ochrana syru „Feta“ gréckeho pôvodu, 
— koexistencia predchádzajúcich ochranných známok zavedených na základe predchádzajúceho používania alebo podľa spoloč

ného práva alebo v súlade s právom Juhoafrickej republiky, 
—  pre ostatných používateľov označenie juhoafrický Feta alebo štýl či typ Feta, 
— postupné zavedenie, do piatich (5) rokov, požiadaviek na označovanie týkajúcich sa každého používania označenia „Feta“ na do

siahnutie súladu s týmito požiadavkami: i) krajina pôvodu; ii) požiadavky na označovanie, z akých zvierat mlieko pochádza a iii) 
označovanie výrobkov bez zemepisného označenia s výnimkou tých, ktoré sú určené na koexistenciu, ako juhoafrický Feta alebo 
štýl či typ Feta a ich ekvivalenty v iných jazykoch Juhoafrickej republiky. 

(3) Názvy odrôd obsahujúce označenie „Valencia“ alebo pozostávajúce z tohto označenia môžu byť naďalej používané pre podobné vý
robky za predpokladu, že spotrebiteľ nie je uvedený do omylu v súvislosti s povahou tohoto výrazu alebo presného pôvodu vý
robku.  

Oddiel B.2. Pivo  

Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

1 Česká republika České pivo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

2 Česká republika Českobudějovické pivo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

3 Nemecko Bayerisches Bier Dátum nadobudnutia 
platnosti 

4 Nemecko Bremer Bier Dátum nadobudnutia 
platnosti 

5 Nemecko Münchener Bier Dátum nadobudnutia 
platnosti  

Oddiel B.3 Vína  

Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

1 Nemecko Franken 1.2.2002 

2 Nemecko Mittelrhein 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

3 Nemecko Mosel 1.2.2002 

4 Nemecko Rheingau 1.2.2002 

5 Nemecko Rheinhessen 1.2.2002 

6 Grécko Αμύνταιο / Amynteo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

7 Grécko Κρήτη / Crete Dátum nadobudnutia 
platnosti 

8 Grécko Μακεδονία / Macedonia Dátum nadobudnutia 
platnosti 

9 Grécko Μαντινεία / Mantinia Dátum nadobudnutia 
platnosti 

10 Grécko Νάουσα / Naoussa Dátum nadobudnutia 
platnosti 

11 Grécko Νεμέα / Nemea Dátum nadobudnutia 
platnosti 

12 Grécko Πελοπόννησος / Peloponnese Dátum nadobudnutia 
platnosti 

13 (1) Grécko Ρετσίνα Αττικής / Retsina of Attiki Dátum nadobudnutia 
platnosti 

14 Grécko Ρόδος / Rhodes Dátum nadobudnutia 
platnosti 

15 Grécko Σάμος / Samos Dátum nadobudnutia 
platnosti 

16 Grécko Σαντορίνη / Santorini Dátum nadobudnutia 
platnosti 

17 Grécko Στερεά Ελλάδα / Sterea Ellada Dátum nadobudnutia 
platnosti 

18 Grécko Θράκη / Thrace Dátum nadobudnutia 
platnosti 

19 Španielsko Cataluña Dátum nadobudnutia 
platnosti 

20 Španielsko Cava 1.2.2002 

21 Španielsko Empordà Dátum nadobudnutia 
platnosti 

22 Španielsko Jerez-Xérès-Sherry / Jerez / Xérès / Sherry 2.2.1659 

23 Španielsko Jumilla 1.2.2002 

24 Španielsko La Mancha 1.2.2002 

25 Španielsko Málaga 1.2.2002 

26 Španielsko Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda / Manzanilla 1.2.2002 

27 Španielsko Navarra 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

28 Španielsko Penedès 1.2.2002 

29 Španielsko Priorat 1.2.2002 

30 Španielsko Rías Baixas 1.2.2002 

31 Španielsko Ribera del Duero 1.2.2002 

32 Španielsko Rioja 1.2.2002 

33 Španielsko Rueda 1.2.2002 

34 Španielsko Somontano 1.2.2002 

35 Španielsko Toro 1.2.2002 

36 Španielsko Utiel-Requena 1.2.2002 

37 Španielsko Valdepeńas 1.2.2002 

38 Španielsko Valencia 1.2.2002 

39 Francúzsko Alsace 1.2.2002 

40 Francúzsko Anjou 1.2.2002 

41 Francúzsko Beaujolais 1.2.2002 

42 Francúzsko Beaune / Côte de Beaune 1.2.2002 

43 Francúzsko Bordeaux 1.2.2002 

44 Francúzsko Bourgogne 1.2.2002 

45 Francúzsko Cahors 1.2.2002 

46 Francúzsko Chablis 1.2.2002 

47 Francúzsko Chambertin 1.2.2002 

48 Francúzsko Champagne 26.6.1935 

49 Francúzsko Châteauneuf-du-Pape 1.2.2002 

50 Francúzsko Clos de Vougeot 1.2.2002 

51 Francúzsko Corton 1.2.2002 

52 Francúzsko Côte Rôtie 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

53 Francúzsko Côtes de Provence 1.2.2002 

54 Francúzsko Côtes du Rhône 1.2.2002 

55 Francúzsko Côtes du Roussillon 1.2.2002 

56 Francúzsko Graves / Graves de Vayres 1.2.2002 

57 Francúzsko Crozes-Hermitage / Crozes-Ermitage / Hermitage / l'Hermitage 
/ Ermitage / l'Ermitage 

1.2.2002 

58 Francúzsko Languedoc 1.2.2002 

59 Francúzsko Margaux 1.2.2002 

60 Francúzsko Médoc / Haut-Médoc 1.2.2002 

61 Francúzsko Meursault 1.2.2002 

62 Francúzsko Montrachet 1.2.2002 

63 Francúzsko Moselle 1.2.2002 

64 Francúzsko Musigny 1.2.2002 

65 Francúzsko Nuits / Nuits-Saint-Georges / Côte de Nuits-Villages 1.2.2002 

66 Francúzsko Pays d'Oc 1.2.2002 

67 Francúzsko Pessac-Léognan 1.2.2002 

68 Francúzsko Pomerol 1.2.2002 

69 Francúzsko Pommard 1.2.2002 

70 Francúzsko Quincy 1.2.2002 

71 Francúzsko Romanée Conti 1.2.2002 

72 Francúzsko Saint-Estèphe 1.2.2002 

73 Francúzsko Saint-Émilion 1.2.2002 

74 Francúzsko Saint-Julien 1.2.2002 

75 Francúzsko Sancerre 1.2.2002 

76 Francúzsko Sauternes 1.2.2002 

77 Francúzsko Touraine 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

78 Francúzsko Val de Loire 1.2.2002 

79 Francúzsko Volnay 1.2.2002 

80 Taliansko Asti 1.2.2002 

81 Taliansko Barbaresco 1.2.2002 

82 Taliansko Bardolino / Bardolino Superiore 1.2.2002 

83 Taliansko Barolo 1.2.2002 

84 Taliansko Brachetto d'Acqui / Acqui 1.2.2002 

85 Taliansko Brunello di Montalcino 1.2.2002 

86 Taliansko Campania 1.2.2002 

87 Taliansko Chianti 1.2.2002 

88 Taliansko Conegliano Valdobbiadene – Prosecco / Conegliano – Pro
secco / Valdobbiadene – Prosecco 

Dátum nadobudnutia 
platnosti 

89 Taliansko Alba 1.2.2002 

90 Taliansko Franciacorta 1.2.2002 

91 Taliansko Lambrusco di Sorbara 1.2.2002 

92 Taliansko Lambrusco Grasparossa di Castelvetro 1.2.2002 

93 Taliansko Marsala 1.2.2002 

94 Taliansko Montepulciano d'Abruzzo 1.2.2002 

95 Taliansko Sicilia 1.2.2002 

96 Taliansko Soave 1.2.2002 

97 Taliansko Toscano / Toscana 1.2.2002 

98 Taliansko Valpolicella 1.2.2002 

99 Taliansko Veneto 1.2.2002 

100 Taliansko Vino Nobile di Montepulciano 1.2.2002 

101 Cyprus Κουμανδαρία / Commandaria Dátum nadobudnutia 
platnosti 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

102 Cyprus Πάφος / Pafos Dátum nadobudnutia 
platnosti 

103 Maďarsko Tokaj / Tokaji Dátum nadobudnutia 
platnosti 

104 Portugalsko Alentejo 1.2.2002 

105 Portugalsko Algarve 1.2.2002 

106 Portugalsko Bairrada 1.2.2002 

107 Portugalsko Dão 1.2.2002 

108 Portugalsko Douro 1.2.2002 

109 Portugalsko Lisboa Dátum nadobudnutia 
platnosti 

110 Portugalsko Madeira / Madera / Vinho da Madeira / Madeira Wein / Ma
deira Wine / Vin de Madère / Vino di Madera / Madeira Wijn 

1.2.2002 

111 Portugalsko Moscatel de Setúbal 1.2.2002 

112 Portugalsko Porto / Oporto / Vinho do Porto / Vin de Porto / Port / Port 
Wine / Portwein / Portvin / Portwijn 

2.2.1659 

113 Portugalsko Tejo Dátum nadobudnutia 
platnosti 

114 Portugalsko Vinho Verde 1.2.2002 

115 Rumunsko Coteşti Dátum nadobudnutia 
platnosti 

116 Rumunsko Cotnari Dátum nadobudnutia 
platnosti 

117 Rumunsko Dealu Mare Dátum nadobudnutia 
platnosti 

118 Rumunsko Murfatlar Dátum nadobudnutia 
platnosti 

119 Rumunsko Târnave Dátum nadobudnutia 
platnosti 

120 Slovensko Vinohradnícka oblasť Tokaj Dátum nadobudnutia 
platnosti 

(1)  V Juhoafrickej republike je tento výrobok zatriedený ako „ochutený hroznový likér“.  

Oddiel B.4. Liehoviny  

Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

1 Írsko Irish Cream 1.2.2002 

2 Írsko Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish Whisky 1.2.2002 
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Krajina Zemepisné označenie Deň vzniku práva pred
nosti 

3 Grécko Τσίπουρο / Tsipouro 1.2.2002 

4 Španielsko Brandy de Jerez 1.2.2002 

5 Španielsko Pacharán Navarro 1.2.2002 

6 Francúzsko Armagnac 1.2.2002 

7 Francúzsko Calvados 1.2.2002 

8 Francúzsko Cognac 1.2.2002 

9 Francúzsko Rhum de la Martinique 1.2.2002 

10 Taliansko Grappa 1.2.2002 

11 Cyprus Ζιβανία / Τζιβανία / Ζιβάνα / Zivania Dátum nadobudnutia 
platnosti 

12 Viac ako jedna (1) 
krajina: Maďarsko 
a Rakúsko 

Pálinka Dátum nadobudnutia 
platnosti 

13 Maďarsko Törkölypálinka Dátum nadobudnutia 
platnosti 

14 Rakúsko Inländerrum Dátum nadobudnutia 
platnosti 

15 Rakúsko Jägertee / Jagertee / Jagatee 1.2.2002 

16 Poľsko Polska Wódka/ Polish Vodka Dátum nadobudnutia 
platnosti 

17 Fínsko Vodka of Finland / Suomalainen Vodka / Finsk Vodka 1.2.2002 

18 Švédsko Svensk Vodka / Swedish Vodka 1.2.2002 

19 Spojené kráľovstvo Scotch Whisky 1.2.2002 

20 Viac ako jedna 
krajina: Belgicko, 
Nemecko, Rakúsko 

Korn / Kornbrand 1.2.2002 

21 Viac ako jedna 
krajina: Grécko, 
Cyprus. 

Ούζο / Ouzo 1.2.2002   
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Príloha II k protokolu 3 

Dovážanie a uvádzanie vinárskych výrobkov a liehovín s pôvodom v Juhoafrickej republike a EÚ 
na trh 

Oddiel A 

Výrobky s pôvodom v Juhoafrickej republike 

Oddiel A.1 Enologické postupy a obmedzenia a definície výrobkov uvedené v článku 11 ods. 1 tohto protokolu 

Na účely článku 11 a prílohy II, oddielu A.1 písm. a) tohto protokolu termín „definície výrobkov“ nezahŕňa výrobné 
metódy alebo enologické postupy a obmedzenia, na ktoré sa vzťahujú písmená b) a c). 

Pridanie alkoholu sa vylučuje pre všetky vína iné ako likérové vína, do ktorých sa môže pridať len hroznový destilát. 

a)  Zákony a právne predpisy týkajúce sa definícií výrobkov: 

Zákony: Liquor Products Act 60 (zákon o alkoholických nápojoch č. 60 z roku 1989) naposledy zmenený zákonom 
Liquor Products Amendment Act 32 (č. 32 z roku 2008): 

—  oddiely 1 a 5. 

Právne predpisy: Liquor Products Act 60 (zákon o alkoholických nápojoch č. 60 z roku 1989) – nariadenia, GG 12558 
z 29.6.1990, naposledy zmenené GN R 525, GG 35501 z 13.7.2012: 

—  oddiely 1, 3, 4 a 5, 

—  Tabuľka 2. 

Systém pôvodu vína: Liquor Products Act 60 (zákon o alkoholických nápojoch č. 60 z roku 1989) – systém pôvodu 
vína, GG 12558 z 29.6.1990, naposledy zmenené GN R 526, GG 35501 z 13.7.2012: 

—  oddiel 1, 

—  oddiely 8 až 14N vrátane, 

—  oddiel 20. 

b)  Zákony a právne predpisy týkajúce sa enologických postupov a obmedzení: 

Zákony: Liquor Products Act 60 (zákon o alkoholických nápojoch č. 60 z roku 1989) naposledy zmenený zákonom 
Liquor Products Amendment Act 32 (č. 32 z roku 2008), vrátane následných úprav: 

—  oddiely 1 a 5. 

Právne predpisy: Liquor Products Act 60 (zákon o alkoholických nápojoch č. 60 z roku 1989) – právne predpisy, GG 
12558 zo dňa 29.6. 1990, naposledy zmenené GN R 525, GG 35501 z 13.7.2012, vrátane následných úprav: 

—  oddiely 1, 2, 3, 4, 5, 30, 31 a 32, 

—  tabuľky 1, 2, 6, 7 a 13. 

Systém pôvodu vína: Liquor Products Act 60 (zákon o alkoholických nápojoch č. 60 z roku 1989) – systém pôvodu 
vína, GG 12558 zo dňa 29.6. 1990, naposledy zmenené GN R 526, GG 35501 z 13.7.2012, vrátane následných 
úprav: 

—  oddiely 17 a 20, 

—  tabuľky 1, 2 a 4. 
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c)  Dodatočné enologické postupy a obmedzenia:  

1. Agar-agar 

Agar-agar sa môže použiť dočasne, pokiaľ nebude prijaté rozhodnutie OIV o jeho prípustnosti pri výrobe vína 
(tabuľka 6 zákona Liquor Products Act 60 (č. 60 z roku 1989) – právne predpisy)  

2. Zahustený hroznový mušt a rektifikovaný zahustený hroznový mušt 

Zahustený hroznový mušt a rektifikovaný zahustený hroznový mušt sa môžu použiť na obohacovanie a sladenie 
za osobitných a obmedzených podmienok stanovených v juhoafrických právnych predpisoch, s výnimkou 
vylúčenia použitia týchto výrobkov v rekonštituovanej forme vo vínach, na ktoré sa vzťahuje tento protokol. 
(tabuľka 6 zákona Liquor Products Act 60 (č. 60 z roku 1989) – právne predpisy).  

3. Pridávanie vody 

Pridávanie vody pri výrobe vína sa vylučuje okrem prípadov, v ktorých je to nevyhnutné zo špecifických 
technických dôvodov.  

4. Peroxid vodíka 

Použitie peroxidu vodíka, ako sa uvádza v juhoafrických právnych predpisoch (tabuľka 6 zákona Liquor Products 
Act 60 (č. 60 z roku 1989) – právne predpisy) sa obmedzuje na použitie v hroznovej šťave, hroznovom 
koncentráte alebo hroznovom mušte.  

5. Kyselina vínna 

Použitie kyseliny vínnej na účely okysľovania, ako sa uvádza v juhoafrických právnych predpisoch (tabuľka 6 
zákona Liquor Products Act 60 (č. 60 z roku 1989) – právne predpisy) sa povoľuje za predpokladu, že počiatočný 
obsah kyslosti sa nezvýši o viac ako 4,0 gramy na liter vyjadrený ako kyselina vínna. 

Oddiel A.2. Dokumentácia a osvedčenie uvedené v článku 12 ods. 1 tohto protokolu 

Dokumenty o osvedčení a správa o analýze 

a)  Európska únia povoľuje dovoz vín na svoje územia v súlade s predpismi upravujúcimi dovozné osvedčenia a správy 
o analýzach, ako stanovuje v podmienkach tejto prílohy. 

b)  Európska únia súhlasí s tým, že nepodrobí dovoz vína s pôvodom na území Juhoafrickej republiky viac 
obmedzujúcim požiadavkám na dovozné osvedčenie, ako sú tie, ktoré sú stanovené v tomto protokole. 

c)  Európska únia povoľuje dovoz liehovín na svoje územie v súlade s predpismi upravujúcimi dovozné osvedčenie 
a správy o analýzach, ako sa stanovuje v jej právnych predpisoch. 

Oddiel B 

Výrobky s pôvodom v Európskej Únii 

Oddiel B.1. Enologické postupy a obmedzenia a definície výrobkov uvedené v článku 11 ods. 2 tohto protokolu 

Pridanie alkoholu sa vylučuje pre všetky vína iné ako vína obohatené alkoholom, do ktorých sa môže pridať len 
hroznový destilát. 

a)  Zákony a právne predpisy týkajúce sa definícií výrobkov: 

i)  nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára 
spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) 
č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671), najmä 
výrobné pravidlá v sektore vinohradníctva a vinárstva, v súlade s článkami 75, 78, 80, 81, 83 a 91 a časťou II 
prílohou VII k uvedenému nariadeniu; 
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ii)  nariadenie Komisie (ES) č. 606/2009 z 10. júla 2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá 
uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o kategórie vinárskych výrobkov, enologické postupy 
a uplatniteľné obmedzenia (Ú. v. EÚ L 193, 24.7.2009, s. 1), najmä článok 2 a prílohy II a III k uvedenému 
nariadeniu; 

iii)  nariadenie Komisie (ES) č. 607/2009 zo 14. júla 2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá 
vykonávania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o chránené označenia pôvodu a zemepisné označenia, 
tradičné pojmy, označovanie a obchodnú úpravu určitých vinárskych výrobkov (Ú. v. EÚ L 193, 24.7.2009, 
s. 60), najmä články 7, 57, 58, 64 a 66 a prílohy XIII, XIV a XVI k uvedenému nariadeniu. 

b)  Zákony a právne predpisy týkajúce sa enologických postupov a obmedzení: 

i)  nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa vytvára spoločná 
organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) 
č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 671), najmä výrobné pravidlá 
v sektore vinohradníctva a vinárstva, v súlade s článkami 75, 80, 83 a 91 a časťami I a II prílohy VIII, k 
uvedenému nariadeniu, vrátane následných zmien; 

ii)  nariadenie Komisie (ES) č. 606/2009 z 10. júla 2009, ktorým sa ustanovujú určité podrobné pravidlá 
uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 479/2008, pokiaľ ide o kategórie vinárskych výrobkov, enologické postupy 
a uplatniteľné obmedzenia (Ú. v. EÚ L 193, 24.7.2009, s. 1), vrátane následných zmien. 

c)  Dodatočné enologické postupy a obmedzenia:  

1. Síran vápenatý 

Síran vápenatý sa môže použiť pre „vino generoso (de licor)“, s maximálnymi hodnotami 2,5 g/l ako síran 
draselný v konečnom výrobku [oddiel A bod 2 písm. b) prílohy III k nariadeniu (ES) č. 606/2009].  

2. Karboxymetylcelulóza (CMC) 

Karboxymetylcelulóza (CMC) sa môže použiť pre červené víno na stabilizáciu vínneho kameňa vo víne, a to do 
maximálnej hodnoty 100 mg/l, pokiaľ OIV neprijme rozhodnutie o jej prípustnosti pri výrobe vína.  

3. Zahustený hroznový mušt a rektifikovaný zahustený hroznový mušt a sacharóza. 

Zahustený hroznový mušt, rektifikovaný zahustený hroznový mušt a sacharóza sa môžu použiť na obohacovanie 
a sladenie za osobitných a obmedzených podmienok (časť I prílohy VIII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013), s 
výnimkou vylúčenia použitia týchto výrobkov v rekonštituovanej forme vo vínach, na ktoré sa vzťahuje tento 
protokol.  

4. Pridávanie vody 

Pridávanie vody pri výrobe vína sa vylučuje okrem prípadov, v ktorých je to nevyhnutné zo špecifických 
technických dôvodov.  

5. Čerstvý kal 

Čerstvý kal sa môže použiť za osobitných a obmedzených podmienok (bod 21 prílohy I A k nariadeniu (ES) 
č. 606/2009).  

6. Tanín 

Taníny sa môžu použiť dočasne (bod 25 prílohy I A k nariadeniu (ES) č. 606/2009), pokiaľ nebude prijaté 
rozhodnutie OIV o ich prípustnosti pri výrobe vína ako antioxidantov a stabilizátorov. 

Oddiel B.2. Dokumentácia a osvedčenie uvedené v článku 12 ods. 2 tohto protokolu. 

Dokumenty o osvedčení a správa o analýze 

a)  Juhoafrická republika povoľuje dovoz vín na svoje územia v súlade s predpismi upravujúcimi dovozné osvedčovacie 
doklady a správy o analýzach, ako sa stanovuje v podmienkach tejto prílohy. 
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b)  Juhoafrická republika súhlasí s tým, že nepodrobí dovoz vína s pôvodom na území Európskej únie viac 
obmedzujúcim požiadavkám na dovozné osvedčenie, ako sú tie, ktoré sú stanovené v tomto protokole. 

c)  Juhoafrická republika povoľuje dovoz liehovín na svoje územie v súlade s predpismi upravujúcimi dovozný 
osvedčovací doklad a správy o analýzach, ako sa stanovuje v jej vnútorných právnych predpisoch. 

Oddiel C 

Osobitné pravidlá pre dovoz, označovanie a uvádzanie na trh vzťahujúce sa na výrobky jednej strany 
dovážané na územie druhej strany 

1. Retsina 

Nič v tomto protokole nebráni uvádzaniu výrobku „Retsina“ s pôvodom v Grécku a vyrobeného v súlade s pravidlami 
Európskej únie na trh v Juhoafrickej republike. Na účely dovozu a uvádzania na trh sa považuje za „ochutený hroznový 
likér“ podľa právnych predpisov Juhoafrickej republiky. 

2. Zlato (vo forme vločiek) 

Nič v tomto protokole nebráni uvádzaniu alkoholických nápojov (tiež šumivých) na trh v Európskej únii, získaných 
z hrozien, do ktorej bolo pridané zlato (vo forme vločiek) v potravinovej akostnej triede, ale takýto alkoholický nápoj 
nemôže byť označený alebo inak uvádzaný na trh ako akýkoľvek typ vína. 

3. Odrody viniča 

Odrody viniča, ktoré sa môžu používať pri vínach dovážaných a uvádzaných na trh na území strán, sú odrody druhu 
Vitis vinifera a hybridy Vitis vinifera, bez toho, aby boli dotknuté všetky prísnejšie právne predpisy, ktoré môže strana mať 
pre vína vyrobené na svojom území. Dovoz a uvádzanie na trh vína vyrobeného z odrôd Clinton, Herbemont, Isabelle, 
Jacquez, Noah a Othello sa zakazuje. 

4. Ekologicky zosúladené výrobné metódy na označeniach 

Strany sa dohodli, že povolia výrazy, ktoré označujú ekologicky zosúladené výrobné metódy na označeniach vína, ak je 
použitie týchto výrazov upravené v krajine pôvodu. Na označenia odkazujúce na ekologickú výrobu sa tento odsek 
nevzťahuje. 

5. Názvy štátov 

Pokiaľ ide o vína a liehoviny, chránené sú tieto názvy: 

a)  odkazy na názov členského štátu Európskej únie v prípade vín a liehovín pochádzajúcich z príslušného členského 
štátu; 

b)  názov Juhoafrická republika alebo iné názvy používané na označovanie Juhoafrickej republiky v prípade vín 
a liehovín, ktoré odtiaľ pochádzajú. 

6. Vzájomná pomoc orgánov presadzovania práva 

Každá strana určí orgány, ktoré sú zodpovedné za uplatňovanie tohto protokolu. Keď strana vymenuje viac ako jeden 
príslušný orgán, zabezpečí koordináciu práce týchto orgánov. Na tento účel sa vymenuje jeden styčný orgán. 

Strany sa navzájom informujú o názvoch a adresách subjektov a orgánov uvedených v prvom odseku najneskôr šesť 
(6) mesiacov po dátume nadobudnutia platnosti tohto protokolu. Medzi týmito orgánmi sa uskutočňuje úzka a priama 
spolupráca. 

Orgány uvedené v prvom odseku sa budú usilovať o skvalitňovanie vzájomnej pomoci pri uplatňovaní tohto protokolu s 
cieľom potlačiť nekalé praktiky. 
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7. Bezpečnostné ustanovenia 

Strany si vyhradzujú právo na zavedenie dočasných doplnkových požiadaviek na dovozné osvedčenie pre vína 
a liehoviny dovezené z územia druhej strany v reakcii na legitímne obavy v oblasti verejnej politiky, ako sú zdravie alebo 
ochrana spotrebiteľa alebo s cieľom zabrániť podvodom. V tomto prípade je iná strana primerane včas informovaná, aby 
bolo umožnené splnenie dodatočných požiadaviek. 

Strany sa dohodli, že takéto požiadavky nepresiahnu časový rámec nevyhnutný na riešenie konkrétneho verejného 
záujmu, na základe ktorého boli zavedené. 

8. Pojmy v oblasti označovania a tradičné pojmy 

Strany uznávajú význam používania pojmov v oblasti označovania a tradičných pojmov na opis vín uvádzaných na ich 
príslušné trhy. Strany sa dohodli, že budú v prípade tejto otázky naďalej spolupracovať podľa článku 14 tohto 
protokolu. Strany sa dohodli, že preskúmajú ciele, zásady a použitie na určité zvláštne prípady s cieľom dosiahnuť do 
dvoch (2) rokov od dátumu platnosti dohodu, ktorá musí byť súčasťou tohto protokolu. Až do uzavretia takejto dohody 
sa na používanie týchto pojmov na výrobkoch dovážaných z územia druhej strany vzťahujú pravidlá a postupy 
dovážajúcej strany, bez ohľadu na to, či tieto pojmy predstavujú kategórie vín alebo sú uvedené v právnych predpisoch 
vyvážajúcej strany uvedených v článku 11 tohto protokolu. 

V rámci Európskej únie, vzhľadom na ustanovenia nariadenia (ES) č. 261/2006, sa pri označovaní príslušných vín 
obohatených alkoholom môžu používať tradičné pojmy „Ruby“, „Tawny“ a „Vintage“, ktoré tu sú uvedené, v súlade s ich 
definíciou stanovenou v práve Juhoafrickej republiky, v kombinácii s ktorýmkoľvek so zemepisných označení uvedených 
v oddiele A.3 prílohy I, pre ktoré víno obohatené alkoholom spĺňa podmienky zemepisného označenia a kde je 
zemepisné označenie umiestnené v provincii Východné Kapsko, Severné Kapsko alebo Západné Kapsko. Uvedené víno 
obohatené alkoholom sa označí príslušným zemepisným označením a tradičným pojmom so spojovníkom alebo inak 
vo vizuálnej kombinácii s pojmom „Cape“.  
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Doplnok k prílohe II 

Dovozné osvedčovanie a dokumentácia analýzy 

1.  Podľa oddielu A.2 písm. a) a oddielu B.2 písm. a) tejto prílohy sa dôkaz o splnení požiadaviek na dovoz vína na 
územie strany predkladá príslušným orgánom dovážajúcej strany tak, že sa predloží: 

a)  osvedčenie vydané vzájomne uznaným oficiálnym orgánom krajiny pôvodu a 

b)  ak je víno určené na priamu ľudskú spotrebu, správa o analýze vypracovanej laboratóriom oficiálne uznaným 
krajinou pôvodu. Správa o analýze obsahuje tieto údaje: 

celkový obsah alkoholu v objem. %, 

skutočný obsah alkoholu v objem. %, 

celkový suchý extrakt, 

celkovú kyslosť vyjadrenú ako obsah kyseliny vínnej, 

prchavú kyslosť vyjadrenú ako obsah kyseliny octovej, 

citrónovú kyslosť, 

zvyškový cukor, 

celkový obsah oxidu siričitého. 

2.  Strany vzájomne stanovia konkrétne detaily týchto predpisov uvedených v odseku 1, predovšetkým formuláre, ktoré 
sa majú použiť, a údaje, ktoré sa majú poskytnúť (1). 

3.  Pri uplatňovaní časti C bodu 6 prílohy II sa strany dohodli, že metódy analýzy uznané ako referenčné metódy OIV 
a uverejnené touto organizáciou alebo ak príslušná metóda v tejto publikácii nie je, metóda analýzy spĺňajúca normy 
odporúčané Medzinárodnou organizáciou pre normalizáciu (ISO), sú určujúcimi metódami pri stanovení analytického 
zloženia vína v kontexte riadiacich operácií.  
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VYHLÁSENIA 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE EÚ A JUHOAFRICKEJ REPUBLIKY O ROZMEROCH FLIAŠ A OBSAHU ALKOHOLU V 
LIEHOVINÁCH 

Strany týmto vyhlasujú, že rozmery fliaš a minimálny obsah alkoholu v objem. % pre uvoľnenie liehových nápojov na 
ľudskú spotrebu by nemali zbytočne zaťažovať vývozcov v obidvoch stranách. Strany ďalej vyhlasujú, že budú 
podporovať ďalšiu harmonizáciu. 

SPOLOČNÉ VYHLÁSENIE EÚ A JUHOAFRICKEJ REPUBLIKY O OSVEDČOVANÍ A ANALÝZE 

Strany týmto vyhlasujú, že v prípade týchto parametrov sa vykonáva analýza týkajúca sa postupov osvedčovania dovozu 
liehovín na základe právnych predpisov Juhoafrickej republiky upravujúcich postupy pre dovoz liehovín: 

a)  Iné liehoviny než tie, ktoré sú uvedené v písmenách b) a c): 

obsah alkoholu v objem. %, 

obsah metylalkoholu na hektoliter 100 % obj. alkoholu, 

množstvo prchavých látok na hektoliter 100 % obj. alkoholu. 

b)  Miešaná whisky: 

obsah alkoholu v objem. %, 

obsah metylalkoholu na hektoliter 100 % obj. alkoholu, 

množstvo prchavých látok na hektoliter 100 % obj. alkoholu, 

vyššie alkoholy – amylalkohol na hektoliter absolútneho alkoholu. 

c)  Liehoviny: 

i)  Likér, miešaný alkoholický nápoj: 

obsah alkoholu v objem. %, 

obsah metylalkoholu na hektoliter 100 % obj. alkoholu, 

zvyškový cukor v g/liter. 

ii)  Liehové chladivo: 

obsah alkoholu v objem. %, 

obsah metylalkoholu na hektoliter 100 % obj. alkoholu, 

celkový obsah oxidu siričitého, 

prchavú kyslosť vyjadrenú ako obsah kyseliny octovej, 

iii)  Smotanový likér: 

obsah alkoholu v objem. %, 

obsah metylalkoholu na hektoliter 100 % obj. alkoholu, 

zvyškový cukor, 

maslový tuk. 

iv)  Iné: 

obsah alkoholu v objem. %, 

obsah metylalkoholu na hektoliter 100 % obj. alkoholu. 
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VYHLÁSENIE EÚ O POUŽÍVANÍ SYMBOLU ZEMEPISNEHO OZNAČENIA 

Európska únia týmto vyhlasuje, že na základe riadne odôvodnených žiadostí z Juhoafrickej republiky môže preskúmať, 
či sa názvy chránené podľa oddielu A.1 prílohy I k tomuto protokolu môžu uvádzať na trh v EÚ s pripojením symbolu 
pre chránené zemepisné označenia. 

VYHLÁSENIE JUHOAFRICKEJ REPUBLIKY TÝKAJÚCE SA NORIEM PRE SYRY 

Juhoafrická republika vyhlasuje, že pri ďalšej zmene svojich ustanovené týkajúcich sa označovania syrových výrobkov 
a do desiatich (10) rokov po nadobudnutí platnosti tohto protokolu, Juhoafrická republika zohľadní špecifikácie 
výrobkov pre syrové výrobky so zemepisnými označeniami uvedenými v oddiele B.1 prílohy I, k tomuto protokolu s 
cieľom zabezpečiť, aby mohli byť v Juhoafrickej republike uvádzané na trh s príslušným označením.  
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PROTOKOL 4 

Týkajúci sa Vzťahu Medzi DORS a Touto Dohodou 

1.  Od dátumu nadobudnutia tejto dohody podľa článku 113 tejto dohody: 

a)  sa týmto zrušujú tieto ustanovenia DORS: 

i)  články obsiahnuté v hlave II (Obchod) a hlave III (Otázky súvisiace s obchodom) a ich príslušných prílohách 
a protokoloch, s výnimkou článku 31 (Námorná doprava), ktorý sa naďalej uplatňuje vo vzťahoch medzi 
stranami a DORS; 

ii)  článok 104 ods. 9 a 10; 

iii)  body 5 a 7 prílohy k výmene listov v uvedenej prílohe X k DORS; 

b)  rada pre spoluprácu zriadená podľa článku 97 DORS už nemá právomoc prijímať žiadne právne záväzné 
rozhodnutia týkajúce sa záležitostí, na ktoré sa vzťahujú ustanovenia zrušené podľa písmena a); 

c)  mechanizmus urovnávania sporov zriadený podľa článku 104 DORS už viac nebude stranám DORS k dispozícii 
pre spory týkajúce sa uplatňovania alebo výkladu ustanovení zrušených podľa písmena a); 

2.  V prípade dočasného uplatňovania tejto dohody zo strany EÚ a ratifikácie zo strany Juhoafrickej republiky podľa 
článku 113 tejto dohody: 

a)  uplatňovanie článkov, ktoré sa majú zrušiť podľa odseku 1, sa pozastavuje; 

b)  rada pre spoluprácu zriadená podľa článku 97 DORS nemá právomoc prijímať žiadne právne záväzné 
rozhodnutia týkajúce sa záležitostí, na ktoré sa vzťahujú ustanovenia pozastavené podľa bodu 2 písmena a); 

c)  mechanizmus urovnávania sporov zriadený podľa článku 104 DORS nebude stranám DORS k dispozícii pre 
spory týkajúce sa uplatňovania alebo výkladu ustanovení pozastavených podľa bodu 2 písmena a). 

3.  V prípade akéhokoľvek rozporu medzi DORS a touto dohodou má vo veci rozpornej otázky prednosť táto dohoda.  
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ZÁVEREČNÝ AKT 

Zástupcovia: 

BELGICKÉHO KRÁĽOVSTVA, 

BULHARSKEJ REPUBLIKY, 

ČESKEJ REPUBLIKY, 

DÁNSKEHO KRÁĽOVSTVA, 

SPOLKOVEJ REPUBLIKY NEMECKO, 

ESTÓNSKEJ REPUBLIKY, 

ÍRSKA, 

HELÉNSKEJ REPUBLIKY, 

ŠPANIELSKEHO KRÁĽOVSTVA, 

FRANCÚZSKEJ REPUBLIKY, 

CHORVÁTSKEJ REPUBLIKY, 

TALIANSKEJ REPUBLIKY, 

CYPERSKEJ REPUBLIKY, 

LOTYŠSKEJ REPUBLIKY, 

LITOVSKEJ REPUBLIKY, 

LUXEMBURSKÉHO VEĽKOVOJVODSTVA, 

MAĎARSKA, 

MALTSKEJ REPUBLIKY, 

HOLANDSKÉHO KRÁĽOVSTVA, 

RAKÚSKEJ REPUBLIKY, 

POĽSKEJ REPUBLIKY, 

PORTUGALSKEJ REPUBLIKY, 

RUMUNSKA, 

SLOVINSKEJ REPUBLIKY, 

SLOVENSKEJ REPUBLIKY, 

FÍNSKEJ REPUBLIKY, 

ŠVÉDSKEHO KRÁĽOVSTVA, 

SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO VEĽKEJ BRITÁNIE A SEVERNÉHO ÍRSKA, 

zmluvné strany Zmluvy o Európskej únii a Zmluvy o fungovaní Európskej únie, ďalej len „členské štáty Európskej únie“, 

a 

EURÓPSKA ÚNIA, 

na jednej strane a 

BOTSWANSKÁ REPUBLIKA 

LESOTHSKÉ KRÁĽOVSTVO 
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MOZAMBICKÁ REPUBLIKA 

NAMÍBIJSKÁ REPUBLIKA 

JUHOAFRICKÁ REPUBLIKA, 

SVAZIJSKÉ KRÁĽOVSTVO 

ďalej len „Štáty dohody o hospodárskom partnerstve Juhoafrického rozvojového spoločenstva“ (ďalej len „štáty SADC 
DHP“), 

na strane druhej, 

ktorí sa zišli v Kasane desiateho júna dvetisícšestnásť s cieľom podpísať Dohodu o hospodárskom partnerstve medzi 
Európskou úniou a jej členskými štátmi na jednej strane 

a štátmi SADC-DHP na strane druhej, pri podpise dohody: 

—  prijali tieto prílohy, protokoly a vyhlásenia: 

PRÍLOHA I:  Colné sadzby EÚ na výrobky s pôvodom v štátoch SADC DHP 

PRÍLOHA II:  Colné sadzby na výrobky s pôvodom v EÚ 

PRÍLOHA III:  Colné sadzby Mozambiku na výrobky s pôvodom v EÚ 

PRÍLOHA IV:  Ochranné opatrenia v poľnohospodárskej oblasti 

PRÍLOHA V:  Ochranné prechodné opatrenia BLNS 

PRÍLOHA VI:  Prioritné výrobky a odvetvia SFS 

PROTOKOL 1:  Týkajúci sa vymedzenia pojmu „výrobky s pôvodom“ a metód administratívnej spolupráce 

PROTOKOL 2:  Vzájomná administratívna pomoc v colných záležitostiach 

PROTOKOL 3:  Zemepisné označenia a obchod s vínom a liehovinami 

PROTOKOL 4:  Týkajúci sa vzťahu medzi DORS a touto dohodou 

NA DÔKAZ TOHO podpísaní splnomocnení zástupcovia podpísali tento záverečný akt.  
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Съставено в Казан на десети юни две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Kasane el diez de junio de dos mil dieciséis. 
V Kasane dne desátého června dva tisíce šestnáct. 
Udfærdiget i Kasane, den tiende juni to tusind og seksten. 
Geschehen zu Kasane am zehnten Juni zweitausendundsechzehn. 
Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta juunikuu kümnendal päeval Kasanes. 
Έγινε στο Κασάνε, στις δέκα Ιουνίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 
Done at Kasane on the tenth day of June in the year two thousand and sixteen. 
Fait à Kasane, le dix juin deux mille seize. 
Sastavljeno u Kasaneu desetog lipnja godine dvije tisuće šesnaeste. 
Fatto a Kasane, addì dieci giugno duemilasedici. 
Kasanē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada desmitajā jūnijā. 
Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų birželio dešimtą dieną Kasanėje. 
Kelt Kasanében, a kétezer-tizenhatodik év június havának tizedik napján. 
Magħmul f'Kasane fl-għaxar jum ta' Ġunju fis-sena elfejn u sittax. 
Gedaan te Kasane, tien juni tweeduizend zestien. 
Sporządzono w Kasane dnia dziesiątego czerwca roku dwa tysiące szesnastego. 
Feito em Kasane, em dez de junho de dois mil e dezasseis. 
Întocmit la Kasane, la zece iunie două mii șaisprezece. 
V Kasane desiateho júna roku dvetisíc šestnásť. 
V Kasaneju, deseti dan junija leta dva tisoč šestnajst. 
Tehty Kasanessa kymmenentenä päivänä kesäkuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 
Som skedde i Kasane den tionde juni år tjugohundrasexton. 

Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Cette signature engage également la Communauté française, la Communauté flamande, la Communauté germanophone, 
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 
Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flämische Gemeinschaft, die Französische 
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.  

За Република България 

16.9.2016 L 250/2112 Úradný vestník Európskej únie SK    



Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 

For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία 
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Por el Reino de España 

Pour la République française 

Za Republiku Hrvatsku 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 
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Lietuvos Respublikos vardu 

Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

Magyarország részéről 

Ghar-Repubblika ta' Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa 

Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 

För Republiken Finland 
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För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

For the Republic of Botswana 
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For the Kingdom of Lesotho 

Pela República de Moçambique 

For the Republic of Namibia 

For the Republic of South Africa 

For the Kingdom of Swaziland 

16.9.2016 L 250/2118 Úradný vestník Európskej únie SK    



VYHLÁSENIA 

VYHLÁSENIE NAMÍBIE O PÔVODE PRODUKTOV RYBNÉHO HOSPODÁRSTVA 

Namíbia opätovne potvrdzuje svoj názor, ktorý vyjadrila počas rokovaní DHP o pravidlách o pôvode vo vzťahu k 
produktom rybného hospodárstva a následne trvá na tom, že po výkone svojich suverénnych práv na zdroje rybného 
hospodárstva vo vodách v rámci svojej národnej jurisdikcie vrátane výhradnej hospodárskej zóny tak, ako je vymedzená 
v Dohovore OSN o morskom práve, sa všetkým úlovkom vyloveným v jej vodách a povinne vyloženým v prístavoch 
Namíbie na spracovanie priznáva štatút pôvodu. 

VYHLÁSENIE EÚ TÝKAJÚCE SA PROTOKOLU 1 O ROZLOHE VÝSOSTNÝCH VÔD 

Európska únia pripomínajúc, že príslušné uznané zásady medzinárodného práva, najmä Dohovor Organizácie Spojených 
národov o morskom práve, obmedzujú maximálnu rozlohu výsostných vôd na 12 námorných míľ, vyhlasuje, že bude 
brať pri uplatňovaní ustanovení protokolu toto obmedzenie do úvahy vždy, keď sa tento odvoláva na daný pojem.  
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VYHLÁSENIE RADY K ČLÁNKU 74 ODS. 1 DOHODY O HOSPODÁRSKOM PARTNERSTVE MEDZI EURÓPSKOU 
ÚNIOU A JEJ ČLENSKÝMI ŠTÁTMI NA JEDNEJ STRANE A ŠTÁTMI JUHOAFRICKÉHO ROZVOJOVÉHO 
SPOLOČENSTVA, KTORÉ SÚ ZMLUVNÝMI STRANAMI SVOJEJ DOHODY O HOSPODÁRSKOM PARTNERSTVE, NA 

STRANE DRUHEJ 

Rada zastáva názor, že sa formulácia článku 74 ods. 1 neodchyľuje a nesmie odchýliť od rozdelenia právomocí medzi 
Úniou a jej členskými štátmi podľa zmlúv, aj to ani v oblasti investícií.  
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